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Полубольной , въ печально освфщенной одною свфчою ком- 
натЪ, лежалъ я на дивавЪ. Тишина вокругъ меня была совер- 
шенная, такъ-что лаже слышалось однообразное блеше моихъ 
карманныхъ часовъ. 

Внутри меня жизнь порою какъ-будто бы пр!останавлива- 
лась, дыхан!е захватывало : такъ безжалостно давила меня 
страшная тоска — тоска безлЪйствя. Я лежалъ неподвижно, 
спокойно; во какъ ужасно, какъ мучительно было это сно-- 
койств1е! какимъ медленнымъ огнемъ жгло оно мою внутрен- 
ность! И однакожь этой тоск$ не было никакой опредфленной и 
уловимой причины. | 

Но никакихъ удовлетворяющихъ занят!й у менял не было; 
особенныхъ интересовъ для меня нё существовало. Вспомнить 
было нечего ; а вдаль заглянуть я боялся и отгонялъ отъ се- 


бя неотвязчивую и безотрадную мысль, что въ будущемъ не 


ожидаетъ меня ничего новаго, и что оно будетъ также похо- 
дить на настоящее, какъ настоящее походитъ на прошедшее. — 

Я страшно страдалъ. 

Въ такомъ положенм засталь меня М”, мой старый зна- 
комый. 

му было лфтъ подъ сорокъ. Онъ много вил$аъ и испыталь 


въ кизни, И недаромъ прошелъ ее. Опытъ принесъь ему въ 
И ХУ, Отл- Г. 13 
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даръ ясность взгляда и настоящее пониман!е жизни. Его мнЪния 
и доказательства были безотрадны ‚ но убфдительны. Шо вимъ 
можно было заключить, что онъ отжилъ, хотя. и рано, и, уто- 
мившись быть самому лфйствующимъ лицемъ въ драмЪ жизни, 
сталь хладнокровнымъ зрителемъ и безпристрастнымъ судьей. 

Сердце его однако не остыло, хотя всегда спокойно и оди- 
наково билось. 

Лдя насъ, мололыхъ людей ‚ еще не совефмъ разставшихся 
съ своими идеалами, онъ былъ иногда неумолимъ съ своими 
` горькими истинами. | 

Онъ безжалостно подрубалъ наши надежды въ самомъ кор- 
нЪ и предсказывалъ ихъ грустные результаты заранфе, но все- 
таки не выучилъ насъ, разгоряченвыхъ и увлеченныхъ , вЪрить 
этимъ. предсказанамъ. Мы же бЪсились и упрекали его безчув- 
ственнобтью и холодностью. 

Но зато, когда неудачи сражали насъ, онъ первый являлся 
съ утфшенемъ. | | 

Онъ старался возбудить въ насъ упавиия силы, показать 
исходъ страдан1ямъ, объяснить причины и сл летвя. 

Поэтому видно, что онъ вовсе не изъ одного удовольств!я 
былъ всегда въ началЪ ‘бичемъ всЪхъ нашихъ иллюзий. 

Привычка смотрЪть на все хладнокровно и со стороны искать 
всему причины , соображать по`нимъ слЪдств1я , анализировать 
всякое движене сердпа наложили на его разговоръ какой- 
то особенный, наставительный, педагогическй колоритъ. 

— Что это ты лежишь въ такой темнот%? спросилъ онъ ›ме- 
ня, подходя къ дивану: — или спишь? 

— Ифть, Николай Александрычъ: тоска страшная, скука, 
отвфчаль я. 


— Немудрено, когда ничфмъ не занятъ : ‚тоска отъ празд- 
ности, разумЪфется. 

— Да чтожь мнЪ дЪлать? дайте занятЕе, работу моему уму, 
сердцу, и я благословлю васъ. Отыщите ихъ. Къ ручной же, ма- 
шинной работ я неспособенъ и непривыченъ. Она изнуритъ 
меня ПАО и убьетъ. 

— Лучше бы было, если бы ты хоть однфми руками работалъ 
безъ участ!я головы, чфмъ неподвижно лежать въ такой гнусной 
томнот$. Я бы тебф посовфтовалъ начать играть въ карты. 
Авось пропграешься совсфмъ: тогда по-невол% примешться за 


„ 
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машинную работу. И для головы и для серлца будетъ заняте. 
когда нужно будетъ добывать насущный хлфбъ. 

— Если бы я проигрался, повЪфрьте , что умеръ бы съ го- 
лоду. : 

— Не умеръ бы, лругъ, жилъ бы ‚, работалъ и въ добавокъ 
меньше скучалъ и ропталъ бы на судьбу. Ты все ищешь занят/я 
уму и серлну, какой бы ифной тамъ ни было, Вотъ тебЪ другой 
совЪтъ, какъ обрЪсти то, чего просишь: женись — и уму и сердпу 
будетъ вдоволь работы. 

— Легко вамъ сказать: женись , отвфчалъ я съ досадою. 

— Вовсе нелегко; мой другъ, это тебф докторекй рецептъ, 
Для иныхъ же болЪзней доктора прописываютъ ядъ. Вотъ себ бы 
я этого не совфтовалъ. Занят! уму и сердцу, такихъ , какъ ты 
понимаешь, мнЪ не надо: мнЪ надо спокойствие, которымъ я, 
благоларя Бога, пользуюсь, но которое ты, наоборотъ, прокли- 
наешь и`гонишь отъ себя. 

—; Хорошо это спокойстве ‚, которое не даетъ порядочно 
уснуть. 

— Спишь-то ты до двфнадцатаго часу, кажется, продол- 
жалъ Николай Александрычъ, не всеже маяться. Въ-самомъ-лЪ- 
л%, я тебЪ говорю серьёзно : женись.... чтб тебя пугаетъ въ су- 
пружествЪ? 

— А обязанности, зависимость! отвЪчалъ я. 

‚— Вотъ вс вы послфдовательны. Хотите жить серлпемъ, 
въ этомъ ваходить для себя удовлетворяющее чувство, а между 
тфмъ боитесь и бфжите веякой зависимости. Жизнь сердца и аб- 
солютная независимость могутъ ли существовать вмфетЪ? Вотъ 
вы меня называете хололнымъ и безчувственнымъ ‚ а я не же- 
лалъ бы этой независимости, потому-что она исключаетъ всякое 
чувство привязанности. А ты знаешь, что у меня есть привязан- 
ности. Ты же, который говоришь , что для тебя только тогда и 
можетъ существовать счаст!е, когда сердце и умъ занаты въ ра- 
бот, ты думаешь найти его внф всякаго рола зависимости. 
Вотъ оттого, что вы обо всемъ сулите поверхностно ‚ и про- 
исходятъ безпрерывныя противорЪфч1я и въ вашихъ мифинтяхъ и 
въ вашихъ дЪйстняхъ; вотъ отчего вы изъ всего и выносите 
себф страданье. ИЪтъ, индивидуальная независимость не можеть 
удовлетворить. Я противникъ индивидуализма, какъ холоднаго 
эгоизма. Уединенная отъ другихъ независимость есть асцетизмъ, 
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отшельничество своего рода. Въ взаимной заботливой зависимости 
только таятся, по моему, начала прямого, теплаго счастия ‚ — 
счаслля общественнаго и счастия частнаго. Движения нашей жиз- 
ни должны соразмфряться съ движенями чъими-нибудь; б1е- 
н1я нашего сердца должны находить откликъ въ блени другого. 


Все въ природ не можетъ существовать безъ взаимной за- 
висимости, — всмотритесь хорошенько.... оттого и гармоня и 


‚ порядокъ царствуетъ въ ней; съ чего брать примЪръ, какъ не съ 


нея? Мы тоже члены этой природы, и, кажетсх, немаловажныте. 


Если хотимъ гармонии, порядка и счастия, будемъ искать 
взаимной зависимости. 

ЧеловЪкъ , который живетъ жизнью отдфльною , живетъ въ 
самомъ себЪ , по моему, дфлаетъ преступление, во-первыхъ , 
въ отношения къ обществу, а во-вторыхъ, къ самому себЪ ‚, — 
въ отношеши къ обществу потому, что онъ лишаетъ его од- 
ного изъ его членовъ и не приноситъ ему той пользы , которую 
могъ бы принесть; въ отношенш къ самому себф потому, что 
онъ не развиваеть въ себЪ удовлетворяющей способности лю- 
бить ‘и дфиствовать съ пользою. 


Если каждый изъ насъ будетъ только сознавать свои права 
въ самомъ себЪ ‚ а будетъ забывать свой долгъ, свои обязанно- 
сти въ отношени къ другимъ, — будетъ ли это ручательслаома: 
въ счастши? ° | 

Самъ онъ очерствитъ свое недвижное сердце; способно- 
сти любить, самыя главныя, коренныя, притупятся; созна- 
н!е своего незначения, своей безполезности озлобитъ его 
противъ другихъ. Ъдкая горечь будетъ примфшиваться къ каж- 
дому его дЪйствию, къ каждому происшеств!ю; не чувствуя себя 
счастливым ‚ онъ не будетъ горячо желать счасття другимъ, 
будетъ равнодушенъ къ нему. Вотъ, другъ мой, плоды уеди-. 
пенной отъ другихъ жизни, плоды сосредоточенности въ самомъ_ 
себЪ, безъ измяня на другихъ или въ другихъ богатства сво- 
ихъ чувствъ и способностей... не даромъ данпыхъ ‚ чтобъ имъ 
погребстись за-живо. По настоящему, отъ насъ вправЪ требовать 
проявлен!я ихъ.. . 


ЧеловЪ къ, живущий отдфльною жизнью , правда, пользуется 


спокойствтемъ безнечности , но врядъ ли спокойствемъ совф- 
сги, если онъ не безлу шный эгоистъ. 
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Вы — люди крайностей: Вы или хотите жить совершенно 

- сами съ собою — по-крайней-мфрЪф говорите такъ, или уже про- 

являться и изливаться передъ кажлымъ. То, что я говорилъ, 

тебЪ должно быть очень понятно, еслиты разсудишь хорошень- 

ко. Ты жаждешь внутренней дфятельности; а можетъ ли она су- 
ществовать внЪ всякой зависимости. 

Изъ всего этого ты ие заключи, будто я думаю , что для то- 
го, чтобы дать пищу внутренней дЪфятельности, необходимо нуж- 
но жениться. Женитьбу я тебЪ прописываю какъ занят1е твоей 
праздности. Удовлетворяющая зависимость имфетъ не одну 
Форму. . | 

Я молчаль. | 

— Вы хорошо. разсуждаете, сказалъ я наконецъ: — а научи- 
те лучше меня ‚, укажите мнЪ такую дЪфятельность , которая бы 
удовлетворила, не связывая и не обязывая. 

— Вотъ чего ты хочешь! отвфчалъ Николай еек 
дрычъ: — вы всегда бЪгаете за невозможнымъ. Научить этому 
нельзя. Въ твои лфта холоднаго разсудка не слушаютъ и не 
понимаютъ. Я сужу по себф; и самъ л таковъ же быль въ моло- 
дости. Я припоминаю себя въ былые годы. Сколько даромъ ис- 
порчено Урана сколько попуету перечувствовано волнений ! 
Жалко и обидно становится ! 

Вотъ сегодня еще я ветр®тился съ одной женщиной, кото- 
рую давно потерялъ изъ виду. Мы вепомнили’ съ ней одно про- 

‘ истестве, въ которомъ оба играли прежалкую роль. Съ тфхъ 
поръ было довольно времени поразмыслить, поразсулить. И 
грустно и смфшно было намъ съ нею говорить о прошедшемъ. 

И Николай Александрычъ сталъ ерошить свои волосы. 

— Разскажите-ка, разскажите, пожалуйста, Николай Але- 
ксандрычъ , сказалъ я, встрепенувись. Очень любопытно миф, 
очень интересно знать, о чемъ это вы такъ жалЪете; какое это 
происшеств!е, при воспомиванй котораго вы выходите изъ 
обычнаго своего спокойствия. 

— Признаюсь, отв$чалъ Николай Александрычъ: — что это 
происшеств!е на меня сдфлало тогда сильное впечатл ше, — и 
всф обстоятельства его я также помню, какъ-будто бы это было 
вчера. РазвЪ разсказать тебЪ, въ-самомъ-дфлф, позабавить тебя 
попусту тоскующаго? Ты не жди пожалуйста ничего эффектна- 
го. Время происшествй съэффектнымъ содержашемъ давнымъ- 
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давно прошло. Но мой разсказъ можетъ служить тебф полез- 
нымъ урокомт. — 065 59. 

Помни, что веф суждешя, которыя ты услышишь въ разска- 
зЪ, принадлежали мнЪ, но за нЪеколько лфтъ назадъ. 

Можетъ быть что-нибудь забуду или прибавлю ; но 38% не 
взыши : давненько было. 


п. 


Дъйстве происходило, въ одну изъ прошедшихъ зимъ, въ 
ПетербургЪ. Я былъ въ маскарадЪ Лворянскаго Собрашя.` Толпа 
была страшная. Когда я взошелъ въ залу, балъ только-что кон- 
чилея. Маски длинными вереницами сходили съ хоръ въ залу. 
и перемфшивались съ пестрыми. группами дамъ въ бальныхъ 
платьяхъ и офицеровъ въ блестящихъ и разнообразныхъ мун- 
дирахъ.. } Ш 

Надо тебЪ за Тиль что по обязанности службы, Жиль я 
большею частью въ провинша, гдЪ семейнаго общества для меня 
почти не было. Женщин я почти не видалъ, и потому дичился 
ихъ и вблизи ихъ чувствовалъ себя не совсЪмъ ловко. 

Ты поймёшь, что послЪ такой тихой и уединенной жизни, 
какую мы ведемъ, попасть въ такую суматоху должно казаться 
очень дико. Съ любопытствомъ смотрЪфдъ я съ возвышевя на 
это волнующееся море тысячи головъ. Веселые звуки му- 
зыки, смутный шумъ разговоровъ, эта пестрота, разнообразие 
костюмовъ ‚ это многолюдство, ослфпительное освЪ щене залы, 
а въ добавокъ можетъ быть и жаръ охмфлили меня на нЪсколько 
минутъ. 

Я сталъ бродить по заламъ, наблюдая взаимныя положення 
безконечно встрфчающихся мнЪ паръ масокъ. съ кавалерами. 
Обошедъ нфеколько разъ всЪ залы, усталый, я сЪалъ въ одной 
изъ нихъ. На диванахъ около меня сидфло нфеколько паръ. Они 
разговаривали тихо, но горячо. Ве} они казались въ близких 
между собою ‘отношеняхъ. 

Тутъ были и сфдые маленьке старички съ помутившимися 
глазами ‚ съ сладкими улыбками на устахъ, разговариваюцие съ 
высокими, широкими и массивными масками,—и молодые люди 
моихъ лфтъ съ гращозными, живыми и прекрасно замаскиро- 
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ванными женщинами. Первые возбуждали во мн. невольную 
улыбку, вторые — досаду. Была ли это зависть, право не знаю. 
Но почему-то мнЪ стало грустно, и я вспомнилъ свое тяжелое . 
одиночество. Ва 

— У каждаго изъ нихъ, думалъ я: — есть свои интересы, 
свои привязанности ; всякой хлопочетъ о чемъ-вибудь ‚ чего-ни- 
будь добивается; ая, я, какъ-будто чуждый всфмъ имъ, чуж- 
дый всфхъ интересовъ, одинъ, кажется, здфсь присутствую 
какъ зритель. И долго я сидфль погруженный въ грустныя 
думы. 

Влругъ кто-то дотронулся до моего плеча. Я очнулся. Скло- 
нившись надо мной. стояла дама въ бархатной маскф. Глаза ея` 
пристально были устремлены на меня. 

— Покойной ночи П*, сказала она мнЪ. — Ты, кажется, за- 
снулъ? | 

— Нъть, отвфчалъ я, вставая: — я задумался. 

Она подала мн% руку. 

— Какое же заключен1е ты вывелъ изъ всего предъ’ тобой 
происходящаго ? спросила она. 

— Я задавалъ себЪ вопросъ: отчего веЪ, кажется, веселятся, 
всЪ довольны, а я скучаю? 

— Отчего же ты скучаешь? спросила она: 

— Видишь ли ты, милая маска, дая всЪхъ васъ, кажется, 
маскарадъ только ртосоо» ‚ средство, — для меня одного онЪъ 

зр$лище. 

— Да, разум%ется, если ты будешь только мечтать. По- 
чему же ты не хочешь въ немъ быть самъ дЪйствующимъ ли- 
цомъ? 

— Я очень хочу имъ быть. Да чтожь дЪлать? Я почти ни- 
кого не знаю, мной тоже никто не интересуется. Не могу по- 
нять, право, чему обязанъ я, что ты обратила на меня свое вни- 
мане. Ты меня знаелль ? 

_ — Да, я тебя знаю, а подошла къ тебЪ для того, чтобы еще 
болфе тебя узнать. 

Тутъ она разсказала мн нфкоторыя частныя подробности 
моей жизни и описала въ общихъ словахъ мой характеръ. 

— Странно, сказаль я; —я тебя не знаю. Ты собрала одна- 
кожь эти свфдфия отъ человфка, меня хорошо знающаго. Съ 
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какою ‘цфлью ты это дЪлала? Всего вфроятнфе, изъ любопыт- 
ства. Участ!я же отъ кого-нибудь я уже пересталъ ждать. 

— А! ‘сказала она съ насмфшкою : — ты, какъ видно, разо- 
чарованный. Право, нынче не встрЪтишь ни одного молодого 
челов$ка, который былъ бы не разочарованъ. 

— НЬть ужь, Бога ради, уволь меня отъ этого назвав1я , я 
вовсе. не разочарованный ‚ особенно въ томъ смысл$, въ какомъ 
это слово теперь понимается. Я, какъ мнф помнится, и прежде 
не очень парилъ по поднебесью. Я не мизантропъ, я не ненави- 
жу людей.... я готовъ любить ихъ. Но правда и то, что я утра- 
тилъ, эту юношескую ‚ довфрчивую вЪфру въ людей, и эти тщет- 
ныя, глупыя надежды на невозможное и неосуществляющееся 
въ жизни, — надежды, которыя могутъ быть не смфшны только 
въ начинающемъ жизнь человфкЪ. Жизнь непремфино должна 
была привести къ такимъ результатамъ, — это очень просто. Со- 
стоян!е своей души и своихъ понят! я никому не расписываю, 
не драпирую гаральдовымъ плашемъ ихъ незамфчательное изо- 
бражеше; и потому если бы ты меня знала, ты никакъ не упре- 
кнула бы меня въ разочарования. 

Она молчала. 

— Неужели, сказала она : — въ этой зал не могло быть пи 
одной женщины, встрфчи съ которою ты ожидалъ или же- 
лалъ бы? | 

— Ни одной, отвфчаль я. 

— И ты никого не любишь и не любилъ ?. 

— Если бы ты меня спросила лфтъ шесть назадъ, я бы теб 
утвердительно отвфчалъ: что любилъ и люблю. Теперь я скажу, 
что любилъ, если назвать любовью то чувство, которое возго- 
рается и разливается до крайнихъ оредфловъ въ девятнадцати- 
лЪтнемъ человЪк®, въ как!е-нибудь три дня,— чувство, въ чистот® 
котораго также нельзя сомнЪфваться, какъ и въ смфшной наивно- 
сти. Но на все есть свое время. Съ тЪхъ поръ я уже ‘не любилъ 
‘никого, оттого ли, что это чувство въ моихъ понятяхъ полу- 
чило гораздо обширнЪйшее и полнфйшее значене, или, просто 
оттого, что въ жизни моей не было случайной, симпатичной 
встрЪфчи. 

— Иты равнодутенъ совершенно къ этому, сказала она: 


— иты не ищешь любви, не желаешь, чтобы она посЪтила 
тебя? 
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— Напротивъ, отвфчаль я: — кто не ищетъ любви, кто 6%- 
‚ гаетъ этого чувства? а уже особливо я. Повфрь мнЪ, маека, 
продолжалъ я нфсколько насмфшливымъ голосомъ : — я самый 
любяний человф къ; по моему, безъ любви нфтъ истиннаго сча- 
`стя для порядочнаго человфка. Любить, быть любиму, — вотъ 
необхолимыя услов1я удовлетворяющей дфятельности для чело- 
вфка. Безъ этихъ услов жизнь’ уже не разумное дЪйств!е, а 
безсознательное , поступательное движеше къ предфлу ея ‚ т. е. 
къ могилф. 

— А! я теперь вфрю, что ты бы рф ла она, 
смфясь: — судя по тому,что ты говоришь. По твоему, и ученые 
и Философы, которые, говорятъ, ничего не любятъ кромЪ своей 
науки ‚, очень неразумно дфйствуютъ. 

— По моему, милая маска,’ ученые и Филосохы, которые 
ничего и никого не любятъ, кромЪ своей науки, просто безио- 
лезные труженики. 

— Того, кто въ заняяхъ своихъ науками ве ставитъ цфлью 
благо и пользу человфчеству, и судьба упрямая и справедливая 
не допуститъ седЪфлать ничего особенпо-хорошаго. Тотъ же , ко- 
торый. трудясь, подстрекается пламепнымъ желашемъ добра и 
пользы, уже значить любитъ; а такой человЪкъ ‚не закроетъ 
своего сердца для привязанности, потому-что такое дЪйстве не 
омрачаегь скфтлаго разсудка. Всф лучшие математики вмфстЪ 
были и Философы; а истинные филосоФы, и по сущности своего 
значения, необходимо должны быть любящими людьми. 

— Чтожь, ты не любишь? сказала она настойчиво :— чтожь, 
ты не любить ? : 

Я тихо пожалъ ея маленькую руку. 

— Кого любить? сказалъ я грустнымъ тономъ: — кого? Ужь 
если судьба не захочетъ, не сведетъ, если и встрфтишь женщи- 
ну, съ которой бы хотЪлось сблизиться, которую, какъ кажет- 
ся, могъ бы полюбить, такъ вдругъ нападетъ страхъ и сом- 
нфне , — и убЪдишь себя. что она-то тебя. не полюбитъ. 

— Чтб за излишная скромность, сказала она:— чтоб за отсут- 
стве самолюб!я. Ночему же ты думаешь, что па твою любовь 
не отв$тятъ любовью, что ты не заслуживаешь. ея. 

— И$ть, я знаю, что я ея достоинъ. Но вотъ видишь ли что: 
чтобы, рфзко не выставляясь, обратить внимаше женщины, 
обрЪфсти любовь ея, надо быть или казаться чфмъ-нибуль 0со- 
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беннымъ. Я совершенно обыкновенный человфкъ; казаться дру- 
гимь, чфмъ я есть въ самомъ дфлЪ , не могу и считаю’ недостой- 
нымъ. Изъявляя свою любовь женщин , я не стану ее изобра- 
жать въ огненныхъ чудовишныхъ Формахъ ‘и размфрахъ, хотя 
вЪроятно съумфаъ бы любить получше, нежели эти господа, ко- 
торые такъ хорошо разсказываютъ. Вотъ мы говорили о разоча- 
рованныхъ: ихъ-то вы сворфе полюбите. РазумЪется, вы съумфе- 
те отличить человЪка съ истинно-высокими достоинствами; новы 
` можете полюбить и полюбите скорфе {2 деюе дизсе, генёя поро- 
ка, какъ бы это сказать, нежели человЪка, не предетавляющаго 
въ себЪ ничего рфзкаго. ПовЪрь, на это есть тысяча Фактовъ, 
примфровъ; Женщины падкина эффекты. Ваше самолюб1е тако- 
во, что вы требуете, чтобы влян1е особы вашей на человЪка 


у 


отражалось въ немъ эффектно. 


— Какое прекрасное мнфн!е о женщинахъ! сказала она, 
‚видимо разгорячаясь. Такъ неужели мы таке. что’ будемъ ско- 
рЪе ‘любить порокъ, чфмъ добродЪфтель; ложь и притворство не 
съумфемъ отличить отъ истины? Ифтъ , мы не такъ недально- 
видны. : 

— Я вовсе не приписываю это тому, что вы порочны : : это 

или въ вашей натур$ или происходитъ отъ сложнаго направие- 
н!я воспитаная. Вы не виноваты. 


— Сознайся, что вы, женщины, скорЪе отдадитесь человЪ- 
ку смфлому и рЬшительному, показывающему даже увЪфрен- 
ность въ своихъ достоинствахъ и въ успЪхф, потому-что, усту- 
пая ему; вы можете упираться на свою относительную слабость, 
между тфмъ какъ, отдаваясь человЪку непривычному, прибли- 
жающемуся къ вамъ съ робкою любовью, если уступаете, 
то по неотрадному увлечению страсти. Однимъ словомъ, вы 
лучше любите быть взяты приступомъ, нежели быть ЗавуякАе: 
ны сдаваться добровольно. 


Мы взошли на хоры. Въ одномъ углу ихъ было мало наро- 
ду. Мы сЪли подлф самой ламны. Жаръ былъ страшный. Она 
попросила пить. НЪсколько минутъ мы молчали. Я пристально 
всматривался въ нее. Иногда въ ея разговорахь прорывались 
знакомые мнЪ звуки ; выражение глазъ напоминало мн тоже ко- 
го-то; но я никакъ не могъ и — можете представить ; мн ка- 
жется, и не жедалъ догадаться. Когда я пришелъ съ лимона- 
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домъ , съ ней говорилъ одинъ мой знакомый На РчАНОи поз- 
доровавшись со мной, онъ ушелъ. 

— Ну, немудрено, сказала она наконецъ: — что ты никого 
не любишь, когда ты такого жалкаго мнЪн1я о женщинахъ. 

— А несмотря на все это, отвфчалъ я торжественнымъ то- 
номъ: — нфтъ ни одного человЪка, который бы готовъ былъ такъ 
любить васъ. -- Нфтъ ни одного человфка, который сталъ бы 
такъ ревностно оправдывать вс$ ваши недостатки и такъ релье- 
но выказывать ваши достоинства. Если бы меня полюбила жен- 
щина, которая бы не могла возбудить во мнф слишкомъ 
большой симпатш, я и тогда какъ бы ей быль’ благодаренъ; 
я съумфлъ бы не оскорбить ея добраго чувства и заплатить ей 
по мфр% силъ. Вотъ. я тебя не знаю, всего лица твоего не ви- 
жу. Правда, твои глаза, твои губы, твой подбородокъ не 
дурны ; но цЪлое все-таки закрыто.... попробуй полюбить меня, 
и вфрно не будешь раскаяваться. 

Я крфоко сжалъ ея руку. 

— Какой ты чудакъ, сказала она вздрогнувъ и засмфяв- 
шись, но не отняла у меня руки своей. 

— О, я бы радъ былъ быть чудакомъ. По-крайней-мЪрф — 
особенность, а стало быть и болфе шансовъ пр1обрфсти вниман!е. 
А ты, позволь мнф спросить тебя въ свою очередь, любишь ли 
ты кого-нибудь? свободно ли ‘твое сердце, — прибавилъ я. 

Она встрепенулась. 

— Нфтъ, сказала она, какъ будто припоминая что-то: — 
нЪтъ я никого не люблю. | 

Она отвернулась и, облокотившись ва руку, стала смотрЪть 
ВНИЗЪ. 

Несколько минутъ мы молчали. 

— Ухъ, какъ жарко! сказала она, выдергивая свою руку изъ 
моей. 

_И опа съ нетерифемъ стала сдергивать перчатку. 

— Позволь мн пособить тебЪ ‚ сказалъ я. 

Она протянула ‘ко мнЪ свою усталую руку; снять перчатку 
было довольно трудно, потому-что она пристала къ потной ру- 
кф. Надо было отдирать ее ‘осторожно. ПослЪ долгихъ, хотя 
весьма приятныхъ для меня, усилий, я снялъ ее; но обнаженная 
и горячая ручка осталась покоиться въ моихъ рукахъ. 


ты : 
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Мы продолжали разговор все на ту же тему, только съ боль- 
шимъ одушевлешемъ. 

Я сожалфлъ о своемъ грустномъ. и незаслуженномъ одино- 
чествЪ ; я говорилъ, что, откинувъ всякое самолюбе , я не могу 
не сознаться ‚ что я имфю такое’ же право любить и быть люби- 
мымъ, какъ и друме, но что злая судьба преслФдуетъ, моритъ 
меня и лишаетъ меня того единственнаго насушнаго хлЪба, ко- 
торый можетъ удовлетворить мой духовный голодъ. И все это. 
богатство любви, преданности, слЪпой довфрчивости; страсти, 
молодости, — продолжалъ я — пропадетъ и изсохнетъ даромъ, 
выжгя всю мою внутренность и сокрушивъ силы. И состарюсь 
я, съ ужасомъ глядя на прошедшее и спрашивая себя: какъ я 
жилъ? гдф же жизнь? . | 

Невольно холодъ пробфгаетъ по всему моему тЪлу, когда, 
считая оставицеся годы молодости, я воображаю, что они прой- 
дутъ также, какъ и прежнее. 

Но воть что, главное: во всемъ своемъ разговорЪ я старал- 
ся половче высказать желан1е, чтобы нашлось такое доброе и 
благое существо, которое бы оживило мою одинокую жизнь. 

Она отвфчала мнЪ полусерьёзнымъ , полунасмфшливымъ то- 
‚номъ, что вполнф признаетъ законность моихъ претенз! на 
судьбу и понимаетъ горькое состоянше одиночества. . 

Когда въ пылу разговора я пожималъ ея руку, она ея не от- 
нимала. 

Глаза мои горфли. кровь киоф ла, сердце билось. Прикосно- 
веше ея эликтризовало все мое существо. Я нЪеколько разъ 
бралъ у ней букетъ свЪфжихъ цвфтовъ, прикладывалъ его къ 
своимъ глазамъ, къ своему разгорфвшемуся лицу, думая освЪ- 
жить его и разогнать волнующяся въ головф мысли. 

— Сопр!е епьеигеизе, сопр!е Гогапёе |! сказалъ кто-то на- 
смфшливымъ голосомъ, проходя мимо насъ. 

Она вскочила. 

— Пойдемъ, сказала она : — мнЪ. пора, Какъ жарко! 

Мы стали спускатся съ хоръ. 

— Какая злая насмфшка лая меня, сказалъь я: — эти два 
слова «Сопре Гогипее». Да, дорого бы я далъ, чтобы имЪть 
право сознаться, что каждый изъ насъ не самъ по себЪ, но 
что мы, въ-самомъ-дфаЪ, составляемъ «сопр|е Гог(илве». 

Она засмЪялась. 
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Признаюсь, я самъ не могъ удержаться, чтобы незасмфяться 
отъ своей выходки. ' 

Й звалъ ее ужинать’, но она отказалась, говоря, что ей пора 
Фхать домой. 

— Я никакъ не могъ узнать, кто ты, милая маска, сказалъ я. 
Я тебя вфроятно не знаю. Ты же обо мн% по-крайней-мфрЪ. мно- 
го слыхала. Неужели твое явлен1е такъ и останется для меня 
загадкой? | 

— Будь здЪеь въ слфдуюций маскарадъ, отвфчала она. Я 
булу и отъищу тебя непрем$нно. Тогда постарайся узнать, кто я. 

— Послушай, милая маска, сказалъ я: — скажи мнЪ, какая` 
причина тому, что ты посвятила мнЪ этотъ вечеръ. 

— Очень простая, отвфчала она, прерывая меня. — Я сама 
здЪфсь почти никого не знаю. О тебЪ же я слыхала, или знаю 
тебя, какъ хочешь. он же было мнф провести съ кЪмъ 
нибудь вечеръ, съ кфмъ нибудь поговорить, — я и подошла къ 
тебЪ. 

— Такъ моя личность тутъ не играла ровно никакой роли? 
сказалъ я, вздыхая : — и ты вовсе и не интересовалась ею? 

— Вотъ причина, вотъ причина! продолжалъ я трагиче- 
скимъ голосомъ, пародируя Отелло, входящаго въ спальню Дес- 
демоны. : 

— О самолюбе! отвфчала она. А ты говорилъ еще, что ты 
вовсе не самолюбивъ. Ну, догадывайся же самъ, въ какой сте- 


пени тобой интересуются.... НадЪфюсь, что ты будешь столько 
совфстливъ , что не будешь садить за мной теперь.... До сви- 
дашя. 


И она вмфшалась въ толпу. 

Й не р$фшшася преслЪдовать .ее издали, чтобы узнать, кто 
опа такая. в 

Проходя залу, чтобы Фхать домой, я ветрфтилея съ оФице- 
ромъ , который незадолго разговаривалъ.6ъ нею. 

— Что Д....а уфхала ? спросилъ онъ меня улыбаясь. 

Я остолбенфлъ. Въ одно мгновене я догадался, кто была 
моя маска. 

— Развф вы ее не узнали ? сказалъ онъ, замфтивъ.мое изум- 
лене. 

— Нфть.... узналъ; она уфхала, отвфчалъ я, смфшавшись. 
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МнЪ стало грустно ; какъ-будто опять одной надеждой ста- 
ло меньше. Все мое очароване вдругъ рушилось. 

Осталось одно неприятное опасене: не сдфлалъ или не ска- 
залъ ли чего-нибудь, что бы могло ее оскорбить ! Кажется, ни- 
чего особеннаго , думалъ я: а если и сказалъ, то она сама вино- 
вата. Она первая подала мнф поволъ. 


Ш. 

Моя маска была жена одного моего хорошаго знакомаго. Я 
его зналъ давно. Онъ былъ прекрасный и благородный чело- 
вЪкъ. Несмотря на иЪкоторые недостатки, я привыкъ любить 
и уважать.его. 

Онъ былъ женатъ года три; жену его я зналъ немного. Ей 
было дваднать одинъ или двадцать два года. Ему было около 
тридцати пяти лЪтъ. Онъ былъ недуренъ собой. 

Но, всматриваясь безпристрастно въ его Физ1оном!ю, мн$`все- 
гда казалось, что онъ былъ лишенъ тфхъ условныхъ до- 
стоинствъ, которыя могли бы возбудить горячее сочустве въ 
женщин пылкой и молодой. Его натура казалась такою апа- 
тичною. Движеня его были слишкомъ вялы; выражеше глазъ, 


‘какъ-то лишено жизни, какъ-то было ВИДИМО ‚, ЧТО МОЛОДОСТЬ 


отжила въ немъ , кровь перестала бушевать и упадокъ силъ и 


энерги начался. , 
Какъ онъ мнЪ самъ говорилъ, жена его, выходя за-мужъ, 
не питала къ нему ни любви, ни непраязни. — Ее никто не при- 


нуждалъ, но всф ей совфтовали, и она вышла за-мужъ, какъ и 
мног!я выходятъ у насъ дфвушки. Живя съ нимъ, она увидЪла 
его добрыя качества, оцфнила его любовь и — полюбила или 
привыкла къ нему, не знаю. Надо же было, по необходимости, 
возбудить въ себф чувство привязанности. 

Повидимому они жили очень мирно и согласно. ИзрЪдка, 
правда, во время его разговоровъ или когда онъ ласкалъ ее. я 
замфчалъ въ ней нетерпфливыя движения. 

Главная его ошибка была, по моему, вотъ въ чемъ. Выслу- 
шай-ка, другъ. 

Исполняя, какъ нельзя лучше, даже прихоти своей жены, 
онъ думалъ, что дЪлаетъ все, чтобы прюбрфети и поддерживать 
любовь ея. 
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Но между тфмъ онъ рфшительно нисколько не заботился о 
томъ, чгобы нравиться ей съ внфшней стороны. Своею особою 
‚ онъ не занимался нисколько. УЖенясь, онъ какъ-то опустился и 
ослабъ. Напротивъ, онъ долженъ бы былъ сохранить энерг!ю и 
какъ можно болЪе заботиться о своей внфшности, чтобы возбу- 
_ дить и поддерживать любовь жены. Женщина никогда не мо- 
жетъ любить того, чья Фигура казалась ей смфшною или непр! - 
ятною. Кто не показываетъ желаня нравиться ей, значитъ не 
оказываетъ уваженя къ женщин? и къ ея самолюб!ю. 

Посторонше и свои не должны забывать этого. 

Мужья тфмъ болЪе, потому-что отъ этого завислтъ самые ва- 
жные ихъ интересы. _ 

Онъ не понялъ этого, какъ ие понимаютъ мног!е мужья. 

Холостые, они употребляютъ вс возможныя средства, что- 
бы нравиться, но когда женятся, думаютъ, что достигнувъ пф- 
ли, не лля чего болфе насиловать себя; напротивъ, рфшаясь на-. 
ходить впередъ счастие въ предфлахъ семейнаго быта, надо при- 
ложить еще болфе старанй нравиться жевщинЪ, чтобы не 
влругъ потерять любовь и упрочить счаслте. 

Другая ошибка моего приятеля состояла въ томъ, что женясь, 
онъ около двухъ лфтъ жилъ съ нею въ деревнЪ, въ совершен- 
номъ уединеши. Такъ-какъ она ему зам няла всякое общество, 
и ему не нужно было другого, онъ думаль, что и ей достато- 
чно его одного. Молодая женщина любитъ жить въ обществ%, 
потому-что съ женитьбою у ней не можетъ пропасть желаше 
нравиться — необходимое достоинство женщинъ, проявляющееся 
даже въ дфтскихъ лЪтахъ. : 

Быть у ней постоянно на глазахъ и быть ея единственнымъ 
обществомъ — самое вфрное средство надоЪсть. 

Я думаю даже, что если бы соединить Цетрарку и Лауру и, 
поставя ихъ во взаимномъ созерцанш , уединить отЪъ всякаго 
другого общества, они скоро бы стали несносны другъ другу. 

Но какъ бы то ни было, а Д.... жилъ съ своей женой очень 
хорошо и благополучно. 

Прайдя изъ маскарада домой, я разсудилъ вотъ какимъ обра- 
зомъ: для очищения и успокоения совЪсти, я долженъ непрем$н- 
но итти на-дняхъ къ нимъ. Если она мнЪ вичего не будетъ го- 
ворить про нашу маскарадную встрфчу, звачить она желаеть 
продолжать мистихикашю ‚ и мнЪ, кажется, неучтиво сказать, 
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‚ что я узналъ ее. Если же она мнЪ признается сама, то дфло само 


собою и эчень просто кончится. 

Такь я и сдЪаалъ. Я провелъ у нихъ цфлый вечеръ, нарочно 
заговаривалъ о маскарадЪ, но она ни однимъ словомъ не намек- 
нула мнф о нашей встрЪфчЪ. Разъ только я замфтилъ у ней лука- 
вую улыбку. ) 

Я поступилъ какъ слфдуетъ, лумалъ я, уходя отъ нихъ: —я 
сдфлалъ авансы къ объяснению; она не хотфла его, значитъ она 
желаетъ продолжать интриговать меня. Неужели я положу ору- 
же? РУ 

Й ‚ признаться ли тебЪф ‚ я внутренно радовался, что никако- 

го объяснен1я не послфдовало. Замфть, пожалуйста, какъ я рю- 
шительно дЪйствовалъ тогда для успокоеня тревожащей меня 
совфсти. Не смфшно ли? какое твердое убфжлен1е въ своемъ 
правЪ!! 
Въ ‘слфдующий маскарадъ, который былъ въ театръ, я от- 
‘правился довольно рано. Долго холилъ я въ ожидани по заламъ 
и коридорамъ, искалъ ее глазами ‚ убфжденный, что непремфн- 
но долженъ узнать ее. 

Наконецъ, въ одномъ изъ угловъ залы, она схватила меня за 
ре: 

— Здравствуй, сказала она. — Я тебя ищу давно. Гдф ты 
скрываешься ? Или опять созерцаешь что-нибудь? 

— Я уже отчаялся видЪть тебя сегодня, отвЪчалъ я, пожимая 
ея руку. — Знаешь ли, милая маска, я также обрадовался уви- 
давъ тебя, какъ-будто бы встрфтилъ кого-нибудь очень близка-— 
го и давно знакомаго, послЪ долгой разлуки. А наше знакомство, 
кажется неё изъ давнихъ, и.... и къ несчаст1ю несмфю сказать, _ 
чтобы изъ близкихъ. 

— Ну, чтожь? сказала она: — какъ-то ты растолкуешь себЪ 
то, что я опять тебя преслфлую сегодня. Какая причина меня 
заставляетъ это`дфлать? Самолюбе нешепчетЪ ли внутри тебя, 
что ты, сильно заинтересовалъ меня? 

— Я не избалованъ судьбою, отвфчаль я : — и не привыкъ 
внимать голосу самолюб1я. Твое объяснеше въ прошедшемъ ма- 
скарадЪ я принялъ за чистую монету. 

— И очень хорошо сдфлалъ, отвфчала. она съ нфкоторымъ 
нетерифшемъ. Терифть не могу людей, которые думаютъ о 
себЪ много. 


й > 
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— Знаешь ли, чтб мн пришло теперь въ голову! сказалъ я. 
— Мужчины въ маскарадЪ играютъ самую жалкую роль. Мы 
здЪеь совершенныя игрушки, съ которыми вы дфлаете чтд хо- 
тите. Вотъ ты говоришь, что меня знаешь. Я долженъ согла- 
ситься, по-крайней-мЪрЪ, что ты обо мнЪ слышала, потому-что 
ты разсказываешь мнЪ так1я веши, которыя извфстны только 
мн$ близкимъ; наконецъ ты меня видишь; а я вотъ второй ве- 
черъ провожу съ тобою ине имЪфю объ тебЪ рфшительно ника- 
кого понят1я; я‘знаю тебя только потому, что вижу. Вы во зло 
употребляете здЪсь свободу, чтобы мучить насъ; это похоже на 
возмездте за то, что вы не вполн® пользуетесь ею во вседневной 
жизни. Я незнаю, какъ это потеряно имя того, кто первый при- 
думаль маскарады; по-крайней-мфр% я его не знаю. Вы бы дол- 
жны были позаботиться объ этомъ. Вы ему обязаны вфчною 
благодарностью за эту тфнь свободы, которой онъ далъ вамъ 
случай пользоваться. 

— Неужели же ты завидуешь этимъ нфсколькимъ часамъ 
свободы? сказала она: — не стыдно ли! 

— Н$тъь, милая маска, яей нисколько не завидуто и не хочу 
посягать на нее. Я ревностно желалъ бы расширить кругъ ея 
для васъ и въ обыкновенной жизни. Знаешь ли, маска, когда я 
еще учился, мнЪ разъ ‘задали сдЪлать сочинеше «О Петр% Вели- 
комъ». Говоря о его многочисленныхъ заслугахъ, какъ ты ду- 
маешь, на какую изъ нихъ я преимущественно обратилъ внима- 
не? Это на то, .что онъ позаботился о женщинахъ, что онъ 
ввелъ ихъ въ‘общество, сдфлалъ ихъ членами его, тогда-какъ 
онЪ до него было только матерями этихъ членовъ. Видишь ли 
ты, какь я рано причималъ къ сердиу ваши интересы, какъ я 
рано былъ ревностнымъ адвокатомъ правъ вашихъ. 


— Это очень похвально, отвфчала она улыбаясь. — Значитъ 
въ тебЪ не принялись сфмена себялюбя и эгоизма. 
— Все это я говорилъ для того, продолжалъ я: — чтобы до- 


казать тебф , что я самый любяший и самый преданный вамъ и 
вашимъ иптересамъ человЪкъ, какъ я тебЪ и говорилъ это про- 
плый разъ. Да что пользы! гдЪ награда! НЪтъ, на ловца-то звЪрь 
и не бфжитъ! 

— Немудрено, отвфчала она смфясь: — ловецъь хочетъ, 
чтобы звЪфрь набЪжалъ на него, когда онъ самъ расхаживаетъ по 


открытому полю. 
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— Ловецъ боитея углубиться въ лЪеъ, отвфчалъ я: — чтобы 
не заблудиться. Тропинки такя узкая, извилистыл.... 

— Нфтъ, въ-самомъ-дЪфлЪ, продолжалъ я, перемЪняя шутли- 
вый тонъ на серьёзный: — дай мнф совфтъ, научи меня, что дЪ- 
лать. Тоска страшная, въ душ парствуетъ такая ненаполняе- 
мая пустота. Право, бываютъ иногда так1я ужасныя минуты, 
когда взглянешь назадъ, когда невидишь вдали исхода изъ это- 
го грустнаго положевия.... чтд дфлать! Читать тоже мнЪ надоф- 
даетъ. ВеЪ любятъ, всф живутъ. ВездЪ любовь играетъ такую 
важную роль. Для меня только она не имфетъ акого дЪй- 
ствительнаго значения.... 

— Ты думаешь, что только у тебя бываютъ так!я минуты? 
сказала она, прерывая меня. $ | 

— Ифть, но онЪ происходятъ отъ другихъ причинъ. У меня 
онф слфдетые страшной пустоты душевной, отсутствая всякой 
внутренней дЪятельности, всякихъ внутреннихъь интересовъ. 
Тоска неопредЪленная, неясная, повЪфрь мн%, самаятомительная, 
самая ужасная. | | 

_ — Одни отъ недостатка этой дфятельности, друге отъ из- 
бытка, замфтила она. 

— Да, но отъ избытка все-таки легче. Я не идеалистъ. ВеЪ 
свои идеалы я отложилъ въ сторону, видя ихъ несбыточность. Я 
не ищуи не надЪюсь на вЪчную и неизмфнную любовь. въ жизни 
уединенной, въ жизни вдвоемъ, въ постоянномъ довольств® другъ 
другомъ. Но я былъ бы счастливъ, если бы могъ. быть въ близ- 
кихъ отношеняхъ съ женщиной, которая бы мнф нравилась и 
которой бы я нравился. Я бы съумфлъ любить ее. Я бы готовъ 
былъ сдЪлать для нея все то, что въ состоянш были бы едфдать 
и люди, обрекиие себя вЪчной и неизмфнной любви. Но я не 
связалъ бы ея ни какими условтями, ни какими обязательствами 
въ отношении ко мнЪ, и не надофдаль бы ей никакими требова- 
нмями. ПовЪрь мыъ, что я бы поступалъ такъ, чтобы любовь моя 


не могла ей принести ничего другого, кром% удовольствя и даже 
счаелия. 


— Но возможно ли это? . 

Я вачалъ доказывать ей, что возможно; я много говорилъ и 
говорилъ съ большимъ одушевлешемъ... Особенность и новизна 
моего положения въ этой охмфляющей сферЪ, меня окружав- 
шей, эти звуки музыки, безпрестанно раздававицеся въ ушах 
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‘моихъ, заманчивый предметъ разговора съ такимъ интересным 
для меня слушателемъ, вфроятно имфли на это вмяне. | 

Къ тому же я чувствовалъ, что совфсть шевелилась во мнЪ, 
что она смутно даетъ мнф знать, что я не добросовфстно посту- 
паю, и одушевлеше мое возрастало какъ-будто на зло, и для 
того, чтобы задушить ее. 

‚ — Все, что ты говоришь, отвЪчала она: — можетъ быть 
хорошо въ теорш. Но въ приложешяхъ въ дфйствительной жи- 
зни сколько встр$чается затруднен. Что бы ты сказалъ, или 
по-крайней-мЪфрЪ что бы ты подумалъ , если бы женщина, за- 
мфтивъ, что она тебф нравится, явнымъ образомъ высказала 
или откровенно призналась тебЪ, что ты тоже ей нравишься.... 
что она непрочь быть съ тобою въ отношенаяхъ болфе близ- 
КихЪ.... чтб бы подумалъ ты? скажи, окончила она заторопив- 
шись. 

— Я бы получиль къ ней вдвое сильнфйшее уважеше, отвф- 
_чалъ я.— Можно ли подумать дурно о женшинЪ, которая, замф- 
тивъ любовь мою и пренебрегая вс$ми мелкими средствами, 
всеми уловками обветшалаго и приторнаго кокетства, р шилась 
бы сказать мнЪ откровенно: я тоже люблю тебя, или: ты тоже 
мн$ нравишься. 
НЪФеколько времени мы шли молча по освфщеннымъ за- 
ламъ. | 
Мн5Ъ казалось, что ей было досадно и ее безпокоило то, что 
мы зашли довольно далеко въ своихъ разговорахъ. 
У меня на душ% было тоже не совсфмъ хорошо. 


Я пригласилъ ее ужинать въ литерную ложу, которую пред- 
ложилъ мнЪ одинъ знакомый, уфзжавпий изъ маскарада. Она 
улыбаясь посмотрфла на меня пристально, нфеколько времени 
колебалась. з 

— Какой ты ребенокъ! сказалъ я. 

Она согласилась. . 

Подали ужинъ, и мы остались вдвоемъ. 

Я налилъ бокалъ и предложилъ тостъ: — Въ воспоминаше 
того неизвЪстнаго изобрЪтателя маскарада, сказалъ я: — кото- 
рому ЯЖобязанъ знакомствомъ съ тобою. 

Она дотронулась губами до бокала. 

— Отчего ты не пьешь? сказалъ я: — неужели боишься? 
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— Нгъ, отвфчала она выпивъ: — пожалуй, если тебЪ такъ 
хочется. Я не понимаю, отчего вы, мужчины, нигд$ и никогдане 
можете обойтись безъ вина и иногда находите даже удовольствие 
напиваться: | ] 

— Бёльшею частью, разумфется, ужь не изъ пристраст!я къ. 
вину, повфрь миф. Все веселЪе какъ-то. Мы ищемъ забвеня, 
также какъ и т%, которые испытываютъ существенныя несча- 
сия. Мы боимся заглянуть внутрь себя, вспомнить прошедшее, 
понять настоящее, хотя можетъ быть въ томъ и другомъ нфтъ 
‘никакого осязаемаго несчаслтя. Но такъ бфдно, такъ сухо, такъ 
пошло и это прошедшее и это настоящее, такъ умаляетъ и такъ 
унижаетъ оно наше значеше въ собственныхъ глазахъ, что хо- 
чется забыться и убЪжать отъ холоднаго анализа. 


По моему настоянию, она выпила еще бокалъ. 


— Признайся, сказала она, спустя нЪсколько времени: —при- 
знайся что ты хитрилъ со мною, что много того, что ты гово- 
рилъ, было расчитано, а не чувствовалось. 


Она угадала не совсфмъ: я вмфетф былъ искрененъ и-Фаль- 
шивилъ. Самъ не знаю, чтб перевфшивало. 


— Жадкое надо имфть поняте о моей хитрости, чтобы ду- 
мать такъ, отвфчалъ я. Судя по тому, какъ веденъ былъ разго-. 
воръ, было видно, что въ немъ нфтъ никакого расчету, — или же. 

я уке очень плохой хитрец. Если бы во мнЪ и было столько 
самонадЪянности, столько самолюб1я, чтобы осмфлится думать, 
что я могу заинтересовать тебя собою, я бы говорилъ не такъ. 
Помнишь ли мое мнфше о тЪхъ, которые наиболфе выигрыва- 
ютъ у женщинъ. Старался ли я выказаться предъ тобою подоб- 
нымъ челов$комъ—любимцемъ счастя, обольстителемъ или по- 
бЪдителемъ |} нфтъ, напротивъ, я жаловалоя тебф на свою ро- 
бость. То-то мое и горе; что вфтъ у меня увфренности въ соб- 
ственномъ достоинств$, и потому я и боязливъ и нерфши- 
теленъ. | 

Я порывался продолжать разговоръ — и не могъ. Непрео- 
боримая сила притягивала меня къ ней все ближе и ближе. 


— Но мнЪ однако пора, сказала она вставая. 


— Погоди, ради Бога, погоди, сказалъ я ейумоляющимъ го- 
лосомъ и посадилъ ее опять на диванъ : — еще рано, 


` 
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— Что мнЪ дфлать ? продолжалъ я: — какъ грустно мн% съ 
тобою разставаться. МнЪ кажется, что ты для меня какъ будто 
родная! | 

И я почти искренно плача, припалъ къ ея рук%. 

Мое лицо лежало на этой рукф, и крфпко паловалъ я ее и 
прикладывалъ къ горящимъ глазамъ. 

Она дфлала слабыя усимя, чтобы освободить ее. Потомъ 
мн% показалось, что она нагнулась; я сталъ ошущать щекотанье 
блондъ ея маски, потомъ прикосновен!е ея жаркихъ губъ къ 
моимъ волосамъ.... а они были тогда хороши, не то что теперь. 
Я страшно вздрогнулъ вефмъ существомъ своимъ и забылъ все. 

` Что я чувствовалъ, ты’ поймешь. Сердце мое стучало изъ 
всей мочи. СовЪсть забила въ груди страшную тревогу’ и сили- 
лась остановить меня, но мной овладЪла какая-то отчаянная си-‹ 
ла и непреоборимое желаше итти на зло, на-перекоръ ей. 

Съ чфмъ бы сравнить это? Вспомни, когда у тебя болитъ 
зубъ. Когда онъ мучительно ноетЪ, такъ и хочется какъ-буд- 
то на-зло ему усилить этуболь— выдернуть или ударить его, или 
р$знуть щеку, только чтобы покончить порЪзче. Такъ и я не- 
умолкаемый голосъ совфсти хотфлъ преобразить въ рЪзюй 
крикъ. 

Я у ногъ ея. Мантилия свалилась съ нея. Какъ-то въ забытьи 
я обхватилть ея голову, стараясь прижать къ моему липу, неловко. 
толкнуль пружины маски — и маска упала. | 

Она страшно вскрикнула ‚ сдфлала лвижене, чтобы закрыть 
лицо руками, но не могла высвободить ихъ. Головка ея склони- 
лась впередъ. Губы ея упали на мои.... 

Вдругъ она вздрогнула, вырвалась изъ моихъ рукъ и вско- 
чила на ноги. 

Какъ хороша была она тогда! Какую чудную, грашозную по- 
зу приняла она невольно! Сколько въ этой позф было и велич!я 
и тоски, и страха, и раскаяния. 

По разгорфвшемуся лицу ея въ безпорядкф скользили волны 
волосъ, выбившихся изъ-подъ капишона. Глаза ея, подернутые 
слезами, страшно блестфли, полуоткрытыя губы шевелились и 
она вся дрожала. 

— Вы меня узнали, говорила она съ невыразимою тоскою и 
съ силою проводя руками по ‘своему липу: — вы меня узнали. 
Что я надЪфлала.... я ничего не понимаю, я съ ума сошла! 
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И она бросилась къ двери. Я остановилъ ее за платье. 

— Надъфньте-маску, сказалъ я ей: — надЪфньте маску. 

Она повиновалась мн какъ ребенокъ, вдругъ остановлен- 
_ный въ своихъ порывахъ, и въ изнеможеши сфла на диванъ. 

Я бросился къ ея ногамъ. 

— Ради Бога, говорилъ я ей: — не тревожьтесь.... простите 
меня.... и Богъ знаетъ чтб говорилъ я ей еще! пя: 58 

` Она сидЪла неподвижно какъ статуя и молчала. Я слышаль 
только ея тяжелое дыхание. 

Потомъ она молча оттолкнула меня и молча выбфжала въ 
коридоръ. . 

Я слфдовалъ за нею въ самомъ жалкомъ состоянш духа. 

Она быстро прошла по коридорамъ и спустилась къ подъ- 
Ъзду. ПокамЪстъ человЪкъ пошелъ за каретой, я стоялъ возлЪ 
нея какъ преступникъ. Подавая ей салопъ, я замфтилъ, что она 
все еще дрожала. 

— Ради Бога, сказала она тихимъ голосомъ, уходя: — при- 
ходите ко мнф завтра, часу во второмъ. МиЪ надо поговорить съ 
вами. Приходите же непремфнно, прошу васъ. 

‚Я хотфлъ найти ея руку, но она увернулась. 


ГУ. 


Какъ она провела ночь ‚ не знаю, — можетъ быть въ раская- 
ни, въ слезахъ. | 

Я же провелъ ее очень непокойно. 

Когда я прЕхалъ домой, мной овладфла страшная тоска. 
СовЪсть запфла свои пуританск!я пЪсни. И стало мнЪ. досадно на 
свою слабость, стало мнф обидно, что я увлекся до того, что 
пожертвовалъ уважешемъ къ себф, и чувствуя что поступаль 
недобросовЪ стно, поколебалъ вЪфру въ твердость, съ которою 
всегда надфялея быть вфрнымъ начертаннымъ себЪ правиламъ. 

Потомъ я представилъ себЪ всю неловкость ожидаемаго 
объяснешя. А я зналъ, совершенно зналъ, въ чемъ будеть со- 
стоять оно. 

Въ эту ночь сонъ мой былъ самый тревожный, — и сколько 


испыталъ я муки попустому! Утро подняло меня въ весьма не- 
прятномъ расположении духа. 
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Я приготовлялся къ объяснению. Я предетавляль себ то, 
что будетъ говорено ею, и заранфе составлялъ отвфты, которые 
бы какъ можно ловче должны были оправдать въ глазахъ ея 
вчерашнюю сцену. 

Но когда я подходилъ къ дверямъ ея комнаты, признаюсь, 
у меня сильно забилось сердце, я растерялся — и все забылъ. 

Она сидЪфла на диванЪ и, казалось, что-то читала. Я покло- 
нился ей очень неловко и сЪлъ. 

Съ минуту длилось молчанше. Мое положен!е было самое 
жалкое , да и ея едва ли легче. Я мелькомъ взглянулъ на нее. 
Краска покрыла лице ея. Губы какъ-то судорожно вздрагива- 
‘ли. Потупивъ глаза, она съ нетерп5влемъ шипала кружева сво- 
его платка, а грудь ея высоко поднималось. Мнф грустно было 
видЪть ея болфзненное волнен!е и чувствовать, что причиною его 
я. НЪеколько разъ раскрывалъ я ротъ ‚, чтобы начать разговоръ, 
но никакъ не могъ наити никакого приличнаго начала. Въ сму- 
щен!и я повернулъ глаза къ окошку. Ярк! лучъ солнца падалъ 
съ него на пестрый коверъ. 

Я ухватился за этотъ лучъ, ужь подлинно какъ, говорятъ, 
утопаюций хватается за соломенку. 

Несмотря на то, что я самъ, и неоднократно, какъ и вы ве% 
смфялся надъ тфми милыми и смфлыми любезниками, которые 
начинаютъ разговоръ еъ погоды, несмотря на это все, — я на- 
‚чалъ такъ: 

— Какой прекрасный, веселый день сегодня, хотя и очень 
морозно.... 

Я остановился; мн% стало совфетно продолжать дальше. 

— Ла, отвфчала она елва внятно и поднявъ на меня глаза. 

— Послушайте, продолжала она въ сильномъ волнеши: — 
послушайте.... Я не могу, право, вспомнить, не могу начать.... 
ПЛослЪ вчерашней сцены, что вы должны обо мнЪ думать, что 


* 


Вы 

Голосъ ея прерывался и дрожалъ; она почти задыхалась. 

А въ глазахъ ея было столько страданя, столько бол знен- 
наго блеска, что я не могъ выдержать и прервалъ ее. 

— Ради Бога, сказалъ я ей съ видимымъ и искреннимъ уча- 
сллемъ : — ради Бога, успокойтесь и не обвиняйте нисколько 
себя. Вся вина на моей сторон. Прежде всего простите меня 
за то, что я причиною этого разговора; простите меня за мою 


196 СОВРЕМЕННИКЪ. 


слабость. Мгновенное увлечене.... НФтъ, я не такъ глупо 
самолюбивъ, чтобы понимать это иначе! | 
— Нфть, нфтъ, сказала она: — я знаю вину свою. Но вы 


должны выслушать по-крайней-мЪфрф, какимъ образомъ все это 
случилось. Вы знаете , что мужъ мой васъ очень любитъ. Онъ 
видЪлъ въ васъ всегда нфчто непохожее на другихъ. Онъ гево- 
рилъ миЪ,что вашъ характеръ съ первыхъ атъ отличался какою- 
то гордостью и твердостью, не допускавшей васъ покоряться сла- 
бостямъ, свойственнымъ молодымъ людямъ вашихъ лЪтъ, что въ 
жизни вашей вы пренебрегаете мелкими и пустыми наслажден1- 
ями и ищите серьёзныхъ и сильныхъ ощущений, съ какою-то не- 
преклонною настойчивостью. Отчасти я замфтила это и сама изъ 
разговоровъ, разумЪется не маскарадныхъ. Понялъ ли онъ васъ, 

или нЪтъ, продолжала она, замфтивъ мое желан!е говорить: — это. 
уже другой вопросъ. Я случайно встрФтила васъ въ первомъ мас- 
карадЪ; вы не узнали меня, я разсказала объ этомъ мужу, и онъ. 
совЪтовалъ мнЪ продолжать интриговать васъ. Я такъ и сдфлала. 
Но подъ конецъ вчерашняго маскарада мнф пришло на мысль 
съиграть съ вами, сознаюсь, злую шутку. Я знала, гдЪ вы живете, 
и потому хотфла предложить завезти васъ. Но втайнЪ я хотфла 
привезти васъ къ нашему полъфзду и тамъ, открывшись вамъ, 
посмфяться надъ вашимъ смушенемъ и даже просить васъ 
проводить меня до верху и зайти къ мужу, который у%фхалъ изъ 
маскарада за нфеколько минутъ до меня. Но вы видите теперь, 
какъ я горько наказана.... Я слишкомъ понадфялась На себя. 
Оруляе мое обратилось противъ меня. Желая только, и безъ 
злобы, посмФяться надъ вами, чтд я надфлала! Вы должны пре- 
зирать меня и смФяться надо мною. И въ глазахъ вашихъ я тер- 
плю все невыносимое унижеше этого необходимаго объяснения. 

Слезы полились изъ глазъ ея. 

— Забудьте все это ‚ сказалъ я, самъ въ сильномъ волне, 
потому-что совфеть болфзненно шевелилась внутри меня. — 
Представьте, что все это было непр1ятнымъ сномъ. Я отъ души 
прощаю вамъ ваше не доброенамфреше, авы, вы, въ-замфнъ, про- 
тсите мнЪ ‘огорчеше, которое я нанесъ вамъ; я имфю нужду въ 
прошензи. Эти слезы булдутъ мнф всегдашнимъ упрекомъ, въ 
томъ ‚ что я причиною ихъ. Воспоминан!я о вчерашней сценЪ. 


для васъ горьки, я согласенъ; но, ради Бога, недЪфлайте ихъ для 
меня нестерпимыми. : 


= ‘ } е 
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— Перестаньте, отвфчала она: — въ томъ, что все это оста- 
нется между нами, я увЪрена. Я вЪфрю вамъ, вфрю вашему благо- 
родетву, сама не отдавал въ этомъ себЪф яснаго отчета. Но успо- 
койте меня: скажите мнЪ откровенно, по совЪфсти, безъ жалости, 
перемЪнили ли вы обо мн мнфны!е, думаете ли вы обо мнЪ дур- 
но? Я этого быть можетъ заслужила. 

И, когда она говорила это, въ голосЪ ея было столько горь- 
каго смирения, что я невольно протянулъ къ ней руку. 

— Я васъ уважаю, я васъ люблю.... люблю какъ сестру, от- 
вЪчалъ я. 

Она подала мн% руку; я съ жаромъ попаловалъ ее. Мы раз-— 
стались друзьями. 

— Знаешь, и теперь, когда вспомню всЪф слова, всЪ обстоя- 
тельства этого сильно чувствительнаго объяснешя, мнф стано- 
вится и жалко и смфшно.... 


\ х 


Ипполит п — — вЪ. 
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КНИГА Х1. 


6 

Въ 1814 году я вступилъ въ военную службу Людовика 
ХУШ-го, подобно всфмъ, молодымъ людямъ моего возраста, 
семейства которыхъ были по преданию привязаны къ старой. 
монархи. Я находился въ одномъ изъ корпусовъ гварди ‚, ко- 
торой суждено было итти противъ Бонапарте въ Неверъ, потомъ 
въ Фонтенбло, и защищать наконецъ Парижь отъ нашествйя 
солдатъ съ острова Эльбы ‚ вм$етЪ съ нашональною гвардею и 
молодыми воспитанниками школъ, добровольно ставшими въ 
ряды. Пятнадцать аЪтъ сряду исторю постыднымъ образомъ 
заставляютъ лгать, повфетвуя о мнимо-тр!умфальномъ возвра- 
щени Наполеона въ Парижъ, при рукоплескашяхъ пфлой Фран- 
ши. Веф условились разсказывать это событ!е такъ, а не иначе, 
но это не мфшаетъ разсказу быть грубою ложью. 

Франщя, изумленная и озадаченная ‚ была завоевана преда- 
шемъ славы, устрашившимъ народъ; она вовсе не возставала 
пробужденная Фанатическою привязанностью къ импер. Фана- 
тизмъ этотъ существовалъ только въ войскЪ, ито только въ низ- 
шихъ слояхъ его. Франшя утомилась сражаться за одного чело- 
вЪка. Въ лицф Людовика ХУШ она привфтствовала короля не 
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контръ-револющи, но свободной конститущи. Прерванное дви- 
жене революши 1789 года снова начиналось съ паденемъ 
импер!и. 

‚ Вся Франшя, т.е. Франшя, которая мыслитъ , а не та, ко- 
торая кричитъ, чувствовала очень ясно, что съ возвращешемъ 
Бонапарте возвращается тирання и военный деспотизмъ. Она 
ужасалась ихъ. Двадпнатое марта было вооруженнымъ загово- 
ромъ, а не народнымъ движешемъ. Первою мыслью народа 
было возстать противъ дерзости человфка, давившаго нацию 
всею тяжестью героя. Не буль во Франши организованнаго вой- 
ска, готоваго стать подъ императорские орлы, императору нико- 
гда не бывать бы въ ПарижЪ. Армая покорила нац!ю, забыла все 
ради одного человЪка; вотъ истина. Человфкъ этотъ былъ вели- 
к! полководепъ; онъ пятнадцать лЪтъ командовалъ этимъ вой- 
скомъ ; онъ былъ въ его глазахъ олицетворенемъ славы и импе- 
ри; вотъ чтб извиняетъ его. Тогда я въ первый разъ почувство- 
валъ глубок упадокъ духа въ людяхъ. На одной недфл% я ви- 
дфлъ Францию , готовую возстать какъ одинъ человфкъ противъ 
Бонапарте, и Францию, лежащую у ногъ того же Бонапарте. Я 
зналъ , что покорность эта была не добровольная и поклонен!е 
не чистосердечно ; я понялъ, что и величайшия наши не всегда 
ведутъ себя геройски. Съ этого дня я отчаялся во всемогуще- 
ств$ убЪжденя, и р/з дио@ 4есеё увфровалъ въ могущество 
штыка. Это было мое первое политическое разочароване. Двад- 
цатое марта и шаткость наши, отступившей прелъ нфеколькими 
полками, легли мнЪ камнемъ на сердце. Истор!я скрыла порабо- 
щене подъ вымышленнымъ энтузтазмомъ. Но есть история 
правдивфе той, которую пишутъ изъ лести передъ своимъ вЪ- 
комъ ; она заговоритъ не то ‚ что говорили возжигатели вим1ама 
передъ великимъ народомъ и великимъ воиномъ. Импер!я ждетъ 
своего Тацита. ‘До тЪхъ поръ пусть-себЪ ажетъ въ мирЪ эта 
истор!я безъ совъсти, эти Тациты, вфчно оправдываюние удачу. 


Э. 


Мы оставили Парижъ въ ночь передъ прибытемъ Бона- 
парте. Столица была въ волнения. На всЪхъ улицахъ, на веЪхъ 
бульварахъ, во всфхъ предмфетяхъ и деревняхъ, гдф мы ни 
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проходили, народъ тфенился къ намъ и осыпаль насъ благосло- 
венями. Граждане выходили за ворота и со слезами предлагали: 
намъ хлфба и вина. Они жали намъ руки, проклинали преторзан- 
невъ, низвергнувшихъ едва возстановленный миръ и порядокъ. 
Вотъ что я видЪлъ и слышалъ по’ дорог$ отъ плошади Людовика 
ХУ-го. вплоть до ‘бельгшекой границы. 

И такъ говорили не только роялисты , приверженцы Бурбо- 
новъ, но еще болЪе друзья революши. г 

При звукахъ проклят и рыданий , дошли мы до. Бетюна, 
маленькой крфпостцы въ двухъ миляхъ отъ бельйской гра- 
ницы. Нами командовалъ маршалъ Мармонъ. Графъ д’Артуа и 
герпогъ Берр ск, сынъ его, были съ ‘нами. Король разстался 
съ нами въ АррасЪ и отправился по дорог$ въ Лилль. Тамошнй 
гарнизонъ былъ расположенъ не въ его пользу, и черезъ, нф- 
сколько часовъ онъ уфхалъ въ Бельгию. 

Получивши это. извЪет1е ‚ графъ д `Артуа, маршалъ Мармонъ 
и конные гренадеры королевской гварлли выступили изъ Бетю- 
на, чтобы перейти велЪдъ за королемъ черезъ границу. НЪ- 
сколько отрядовъ легкой кавалер и мушкатеровъ остались для 
защиты города. Вечеромъ насъ собрали на плацъ-парадЪ; намъ 

и < 
прочитали прокламаню , въ которой принцы благодарили насъ 
за вЪрность; прощаясь съ нами, они говорили, что мы освобож- 
дены отъ данной имъ присяги и можемъ разойтись по домам 
или‘ слфдовать за королемъ въ чужую землю. 

Во время чтен!я этой прокламаши всюду образовались груп- 
пы. Мы разсуждали, на что ршиться ‚, чего требуютъ отъ насъ 
честь и отечество. Одни говорили ‚ что должно итти за коро- 
лемъ, друге совфтовали возвратиться въ рялы наши и ждать 
случая вступиться за дфло проигранное, но все-таки правое. 
Партия самая горячая и самая многочисленная прёдлагала итти 
съ распущевными знаменами въ Бельгию и приковать судьбу 
‚нашу къ стопамъ короля, котораго мы клялись защищать. Го- 
ворили съ одушевлешемъ ‚, съ военнымъ краснорфчемъ, сопро- 
вожлаемымъ рЪзкими жестами и звукомъ сабель. Тогда я въ 
первый разъ говорилъ публично. Любимый товарищами и поль- 
зовавнийся, несмотря на мою молодость, нфкоторымъ вляшемъ, 
я сталъ, по просьб друзей, на ось багажнаго ящика и отвЪчалъ 


мушкатеру, сильно разшевелившему умы р$чью въ ‘пользу эми- 
грашя. 
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Я былъ врагомъ Бонапарте и приверженцемъ реставращи` не 
хуже кого другого, но принадлежаль къ Фамили, никогда не 
отрывавшейся отъ родимой почвы и вфровавшей въ права отече- 
ства и престола. Отецъ и дяди мои принадлежали къ покол$нио 
Французскихъ дворянъ, жившему въ селахъ и`лагеряхъ, вдали отЪ 
двора, и ненавидфвшему злоупотребления ; они были друзьями 
Мирабо и первыхъ поборниковъ конститущи, врагами преступ- 
ленй революции, твердыми приверженцами ея пранциповъ: Ни- 
кто изъ нихъ не эмигрировалъ. Коблениъ былъ въ ихъ глазахъ 
глупостью и проступкомъ. Они предпочли роль жертвъ револю- 
ци роли помощниковъ иноземпаго врага. `Я взросъ’ въ этихъ 
идеяхъ, онЪ перешли въ мою кровь. Политическия мнЪиля чело- 
вЪка въ крови его. _ 


`Я изложилъ мои взгляды откровенно и энергичееки. Я под- 
крфпилъ ихъ нфсколькими мыслями, которыя могли сдЪлать- 
благоприятное впечатльше на нерфшительныхъ. 


° Я сказалъ между прочимъ, что долгъ и здравая политика 
запрещаютъ намъ выйти вслфдъ за королемъ изъ предфловъ 
Франши, — что до сихъ поръ мы шли за нимъ, повинуясь долгу 
вЪрности и дисциплины, но что еще шагъ дальше — и мы от- 
речемся отъ своей народности, праготовивъ себф въ будущемъ 
минутьт раскаяц!я и угрызений совЁфсти, — это я не перейду за- 
границу и, не осуждая защитниковъ противнаго мнфшя, пригла- 
шаю стать на мою сторону тЪхъ, которые раздфляютъ мои 
ВЗГляДЬГ. ра я 


Слова мои сдблали сильное впечатаЪ ве, и масса откликну- 
лась противъ эмигращш. Оставшиеся при мысли слЪдовать за ко- 
ролемъ сЪли на лошадей и выЪфхали изъ горола. Мы заперлись 
въ Бетюнф, окруженные войскомъ, посланнымъ отъ императора 
для наблюден!я за отъфздомъ короля. Принужденные, за отсут- 
ствемъ начальниковъ , командовать сами собою ‚ мы разставили 
нфсколько карауловъ у главиЪйшихъ воротъ и день и ночь хо- 
дили, патрулями по укрфилевямъ. Я три дня и три ночи про- 
былъ въ караульнЪ у лилльскихъ воротъ съ однимъ изъ иряте- 
дей моихъ, Вожеласомъь, отличившимся впослЪдств!а времени 
на политическомъ поприщф. На четвертый день мы сдались на 
конституцио. Отпущенные королемъ, мы вторично были распу- 
щены генераломъ армаи Бонапарте, вступившимъ въ Бетюнь, 
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Намъ предоставили полную свободу разойтись пб домамъ. Толь- 
ко въ Парижъ запрещено намъ было являться. 

Я однако же проекользнулъ въ него, приказавши прислать 
себф въ Сенъ-Дени городское платье и кабр1олетъ. Въ НарижЪ 
я провелъ нЪеколько дней, изучая расположеше умовъ и на- 
блюдая собственными глазами за духомъ юношества и народа. 
Я видЪлъ императора на смотру на Каруссельской площади. 
Надо было смотрфть сквозь призму славы и чадъ Фанатизма, 
чтобы видЪть въ наружности его, въ эту эпоху, идеалъ той ра- 
зумной красоты и того врожденнаго парственнаго велич1я, как!я 
придавали ей потомъ въ бронзЪ и мраморЪ. Голова его уходила 
въ плечи. Шоки, блфдныя и полныя, выступали за тфеный во- 
ротникъ мундира. Жолтый пвЪфтъ липа говорилъ о бремени за- 
ботъ, морщины на лбу — о затруднительности его положешя. 
Впадше глаза съ безпокойствомъ оглядывали народъ и войско. 
Прекрасно обрисоаиы губы его механически улыбались тол- 
пф, но мысль очевидно была далеко. По всему было замфтно, 
что онъ ощупываетъ престогь и судьбу свою. Онъ не зналъ, 
какъ понять свое вшеств!е въ Парижъ : удача ли это, или лову- 
шка ‚, поставленная ему Фортуной? Войска, проходя мимо него, 
кричали офе Гетрегеит! голосомъ отчаянья. Жители предмфетй. 
повторяли ихъ слова больше съ угрозой, нежели съ энтузлазмомъ. 
Зрители молчали или перешептывались и перемигивались. Легко 
было увидфть, что ненависть подстерегаетъ паден1е Бонапарте 
среди самого торжества его силы. Полишя вглядывалаеь въ 
выражение лицъ. 

‚Я выфхалъ изъ Парижа съ предчувствемъ скораго паденя 
Бонапарте. 


3. 


Когда я возвратился домой, посыпались декреты о новыхъ 
наборахъ и нарушили спокойств!е моего отца. Я долженъ быль 
или самъ вступить въ ряды солдатъ, или нанять за себя другого: 
Я не хотфлъ ни того, ни другого. Я объявилъ отцу моему, что 
скорфе дамъ разстрфлять себя по приказаню Бонапарте, нежели 
пожертвую хоть каплею своей или чужой крови за поддержане 
того, чтб я называлъ тираншей. Я чувствовалъ , что объявить 
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это гласно и рфшительно , значитъ компрометировать отца, и 
потому положилъ удалитьбя. 

Швейцария была землею нейтральною. ‚Я взялъ у матушки 
нЪсколько луидоровъ и отправился однажды ночью къ Альпамъ, 
безъ паспорта. 


4. 


ДЪдъ мой владЪлъ большими помфстьями въ Франшъ-Комте, 
между Сентъ Клодомъ и границею Валлиса. Помфетья эти не 
принадлежали уже намъ, но ихъ пр!обрфли старинные повЪрен- 
ные нашей фамили, которымъ имя мое было не неизвестно. Я 
благополучно добрался до мЪста ихъ жительства, на опушкЪ 
сосновыхъ лфеовъ, растущихъ на земл$ Франши и Пвейпарли. 
Они приняли меня какъ внука бывшаго владфльца этихъ лЪсовъ. 
Они скрывали меня у себя нфсколько дней. У нихъ оставилъ я 
мой городской костюмъ. Я занялъ у одного изъ ихъ сыновей 
полотняную рубаху, как!я носятъ поселяне въ Комте, и съ 
ружьемъ на плечЪ прошелъ въ Швейцар!ю мимо ведетовъ и та- 
моженной стражи, принявшихъ меня за охотника изъ окрестно- 
стей. На вершин® Сенъ Серга, откуда взоръ обнимаетъ Женев- 
ское озеро, оправленное въ гигантское кольцо горъ, я съ во- 
сторгомъ попаловалъ землю — мое прибфжище. 


5. 


У меня не было ни писемъ, ни кредита, ни рекомендащй, ни 
бумагъ, которыя ввели бы меня вЪ какой-нибудь домъ въ Швей- 
пари. Федеральная полишя могла принять меня за одного изъ 
многочисленныхъ пийоновъ, посылаемыхъ императоромъ въ 
кантоны ,‚ чтобы клонить мнфн1я въ его пользу и возмущать 

`етрану противъ слабыхъ остатковъ бернской аристократш. Надо 
было ощупью сыскать семейство, которое поручилось бы за 
меня. Я вошелъ въ Сенъ СергЪ въ жилище одного изъ провод- 
никовъ, которые проводятъ иностранцевъ изъ Рранши въ Швей- 
цар!ю по горнымъ тропинкамъ. Я попросилъ у него ночлега. За 
ужиномъ я распросилъ его о главнфйшихъ семействахъ Валлиса, 
къ которымъ онъчаще всего отводитъ путешественниковъ. Онъ 
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назвалъ мн госпожу Стаэль , ‘многочисленные и знаменитые 
друзья которой часто останавливались у него при переход че- 
резъ, границу. Известно ‚ что Коппетъ. былъ убЪфжищемъ 
очень многихъ въ продолжении десяти лфтъ неимфвшиахъ иного 
покровителя, кромЪ ген!я женщины. Онъ пазвалъ мн$ и барона 
де Венси, служившаго когда-то во Франши офицеромъ швей- 
парской гварл!и. Онъ показалъ мнЪф его замокъ, бЪл\Ьвиий въ 
нЪеколькихъ лье у подошвы горъ. Онъ указалъ мнф къ р до- 
рогу; и я рёшился итти ужи 


6. 

На другой день, на разсвЪтЪ, я сошелъ къ озеру со стороны 
Н1она. Это было въ ма%ф; небо было чисто, и на блестящемъ 
озерЪ кое-гдЪф мелькали бфлые паруса. Со стороны Мельерэ въ 
немъ отражались горы съ ихъ скалами, лЁфсами и снЪгами. Я 
упивался этими видами, которые нфеколько лфтъ тому назадъ 
только мелькнули передо мной вдали. Я останавливался на каж- 
домъ поворот$ схода, садился у каждаго ключа, въ тфни рос- 
кошн*йшихъ каштановъ , и поглощалъ, такъ сказать , глазами 
эту роскошную природу. Кром» того, я невольно медлилъ явить- 
ся въ Венси. Я отдалялъ минуту затрулнительнаго объяснения. 


Я 


Наконепъ я дошелъ до ограды замка. Было уже за полдень. 
Притворяясь смЪлымъ, но внутренно робЪя, спросилья: дома ли 
баронъ де Венси? МнЪ отвфчали ‚ что дома, и я вошелъ. Лицо 
мое ладило съ крестьянскимъ костюмомъ такъ плохо, что баронъ 
пригласилъ меня сЪсть и спросилъ, что меня къ нему привело. 
Я объяеснился; Онъ выслуталъ меня ласково, сдЪлалъ нЪсколько 
вопросовъ, желая увфриться, что я не бродяга, остался, казалось, 
доволенъ, и далъ мнЪ письмо къ одному изъ бернскихъ началь- 
никовъ. Я вышелъ, поблагодаривши его ‘отъ всего сердца. 

Въ ту самую минуту, когда я прощался съ нимъ на крыльц%, 
двЪ женщины появились на лЪстницЪ и сошли въ сфни. 

Одна изъ нихъ была баронесса де Венси, женщина лЪтъ с0- 
рока, высокая ростомъ, величественная, съ лицомъ кроткимъ, 
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спокойпымъ ‚ подернутымъ печалью, въ родЪ древней Шобеи. 
Другая была дфвушка аЪть пятнадцати или шестнадцати, го- 
раздо меньше ‘своей матери; задумчивая Физ1оном!я ел говорила, 
что это растеше сЪвера, растущее въ тфни холоднаго климата и 
можетъ быть какой-нибуль домашней невзгоды. Дамы остано- 
вились послушать послЪдн!я слова разговора моего съ барономъ. 
Он посмотрфли на меня внимательно и нфеколько минутъ сл\- 
дили за мною глазами съ крыльца. Въ поз$ ихъ выражались не- 
р шительность и сожалфше. | 

Я улалился отъ замка и былъ уже въ улицахъ села, когда 
меня догналъ слуга и попросилъ отъ. имени г-жи де Венси воро- 
титься, На крыльц ждали меня баронъ, жена его и сынъ аЪтъЪ 
десяти или двфнадпати. 

— Намъ вась жаль, сказала мнЪ г-жа де Венси ифжнымъ го- 
лосомъ матери; — мы полумали, что вы здЪсь чужой, устали съ 
долгой дороги и не найдете въ сел порядочной гостивницы 
для отдыха.’ Остановитесь у набъ и отобЪдайте съ нами. Мы 
сейчасъ садимся за столъ. Въ Ролль вы поспЪете еще къ вечеру. 

Я отказался бы.10, ссылаясь намой костюмъ, ноони настаи- 
вали, и а согласился. ОбЪдъ былъ простъ иумфренъ; мы сидфли 
вЪ залЪ, свидЪтельствовавшей о прошедшемъ великоллии пав- 
шей Фамилии. Баронъ и баронесса старались увфриться въ разго- 
вор} со мною, что я дЪйствительно то, за что себя выдаю. Фа- 
миля моя была имъ неизвфстна; но въ ПШарижф я видЪфлея съ 
нЪфкоторыми изъ ихъзнакомыхъ. Подробности, которыя я с00б- 
щилъ о нихъ , доказали, что я принадлежу къ порядочному об- 
ществу. Инстинктивная ненависть моя къ Бонапарте тоже гово- 
рила въ мою пользу. Къ концу обЪда въ нихъ очевидно не оста- 
лось и тфни сомифшя на мой счетъ. Прямой взглялъ мой, ясное 
лицо и простые.отв$ты убЪдили ихъ въ истинЪ всего мною ска- 
заннаго. Посл обфда я поблагодарилъ г-жу де Венси , взялъ 
свою’ палку и хотфлъ итти. Дамы пожелали проводить меня до 
дорогЪ въ Ролль. ОнЪ прошли со мною черезъ виноградники и 
лЪеъ около полулье. ВечерЪло; мы разетались. 

Но елва слфлалъ я нфсколько `‘шаговъ, какъ меня кликнули 
назадъ. Я воротился. 

— Нечего испытывать васъ дольше, сказала г-жа де Вен- 
си: — намъ неприятно было бы предоставить васъ, одного на- 


чужбин$, на произволъ судьбы. Мы, кажется, понравились другъ 
Т. ХУ. Отд. 1. 15 
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другу; не будемъ же разлучаться. Воображаю себя на мЪстЪ ва- 
шей матери; у меня тоже есть сышъ вашихъ лФтъ, который ера- 
жается теперь въ голландской арм; можетъ быть онъ раненъ, 
взятъ въ плфнъ или ‘странствуетъ подобно вамъ. Миф кажется, 
что, пруютивши васъ, я пригевляю и ему убЪжише въ чьемъ-ни- 
буль домф. Пойдемте съ нами. Мы раззорились, столъ у насъ 
плохой, но мы этого не стыдимся. Лишний гость не несчастье 
для бфдныхъ. Уловольствуйтесь, чфмъ Богъ послалъ, и оставай- 
тесь у. насъ, пока лФла Европы не де и пока за гора- 
ми не станетъ свЪтло. 

Я былъ глубоко тропутъ такою овренеый Я возвратился въ 

замокъ, какъ домой.  МниЪ отвели комнату, изъ которой видно 
было озеро, и дали для развлечения книгъ. Черезъ несколько 
дней г-жа де Венси и дочь ея не обраали уже на меня внима- 
вя. Я былъ какъ-будто сыпомъ одной и братомъ другой. Каж- 
дый вечеръ я сопутствовалъ имъ на прогулк® въ горы или по 
озеру. Я’ послал въ Женеву купить платье и нфсколько бЪлья. 
Меня представили кое-кому изъ сосфдей, знакомыхъ барона. 
Дамы, замфтивши, что я часто пишу, попросили меня сообщить 
имъ что-нибудь. Я прочелъ имъ оду на своболу Европы и вЪ- 
сколько стиховъ на' Альпы. ОпЪ пашли ихъ лучше, нежели ожи- 
дали. ОнЪ попросили прочесть ихъ иг-ву де Венси, который 
обнямъ меня за желан1е независимости отечеству. Онъ не хо- 
тфаъ вЪрить, что стихи написаны млою. Чтобы убЪдить его., я 
долженъ былъ написать тутъ же, при немъ, нфеколько строфъ 
на заданныя темы. 
_— СЪ этого дня добрые хозяева оказывали мн еще болфе сни- 
сходительности, хотя и не болфе добраго расположешя. Они 
приняли меня, ради меня, а не ради слабаго моего таланта. Я 
жилъ счастливо въ патр!архальномъ семействф. напоминавшемъ 
'мнЪ отцовскй домъ мой. Вечера мы проводили на ‘широкой и 
длинной террасЪ замка, откуда взоръ ниспадалъ на озеро. Мы 
бесфдовали о современныхъ происшествяхъ и любовались спо- 
койствемъ сцены ; ‘озаренной луною. 


8. 


# 
Оттуда видны были верхушки деревъ парка и кровли па- 
ВИЛЬОНОВЪ замка Коппета, гдф жилъ тогда въ образф жен- 
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мины гений, болфе прочихъ очаровывавний меня въ моло- 
дости. 

— Вы вфрно одинъ изъ поклонниковъ нашей сосЪдки , г-жи 
де Стаэль , сказала мн однажды вечеромъ г-жа де Венси. 

Я съ жаромъ признался, что глубоко уважаю автора Корин- 
ны, Я замфтиль, что губы г. де Венси приняли при этихъ словахъ 
легкое выражеше презрЪия. 

— МныЪ хотфлось бы ввести васъ къ вашей героин\ ‚ сказала 
г-жа де Венси. Я очень хорошо знаю г-жу де Стаэль. МнЪ нра- 
вится ея характеръ. Должно отдать справедливость ея доброт® 
и благотворительности. Но мы съ нею уже не видиуся. Насъ 
раздфляетъ ‘образъ мыслей. Она дочь революши по Нек- 
керу, мы — поклонники прошедшаго. Мы не уживаемся между 
собою, какъ’не уживаетел аристократ!я съ демокралей. Въ на- 
стоящую минуту мы конечно сходимся въ ненависти къ Бона- 
парте ‚, но все-таки не должны видфться , потому-что ненависть 
эта проистекаетъ изъ различныхь началъ. Мы ненавидимъ въ 
немъ револющю, свергнувшую насъ съ первенства въ Берн%. 
Она ненавидитъ въ немъ контръ-революшю. Мы не поймемъ 
лругъ друга. Вотъвы—дЪфло другое. Г-жа де Стаэль нейтральная 
слава, озаряющая всф парти; она не можетъ не пл нить двадца- 
тилЪтное сердце. Вамъ вфрно хочется ее увидЪфть. Однако намъ 
было бы непрятно , если бы вы посфшали ее, живя у пасъ. 
Друзья наши не поняли.бы этихъ косвенныхъ сношенй между 
двумя замками, обитаемыми приверженцами различныхъ мнфн!й. 


9: 


Я понялъ ез и не оспаривалъ. Кром того робость передъ 
женщиной и генемъ не позволяла миЪ подумать о визять къ 
г-жф де Стаэль безъ трепета. Покланяться излали блеску ея 
славы,—этого было съ меня довольно. 

Черезъ нфсколько дней послЪ этого разговора я узналъ, 
что г-жа ле Стаэль Фздитъ по вечерамъ кататься на Лозаннскую 
дорогу съ мадамъ Рекамье, гостившею тогда въ Коппет®. Я 
спросилъ, въ которомъ часу именно. и миф отвфчали, что въ 
разное время, смотря по обстоятельствамъ. Я рфшился прове-- 
сти па дорогф ифлый день. Я сказалъ, что иду прогуляться на 
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Юру, вышелъ съ утра, взявши съ собой хлЪба и томъ Коринны, 
и засфаъ подъ кустомъ, на закраинЪ рва большой дороги. 

Часы шли. Сотни колясокъ профхали мимо, но ни въ одной 
изъ нихъ не было женщинъ, которыхъ я. могъ бы принять по 
наружности за г-жъ Стаэль и Рекамье. Я уже хотфлъ уйти, гру- 
стный и печальный , какъ вдругъ направо, по дорогЪ изъ Коп- 
пета, поднялось облако пыли. ДвЪ открытыя коляски, запря- 
женныя превосходными лошадьми, катились къ Лозаннф. Г-жа 

‚ де Стаэль и Рекамье пронеслись мимо меня молмею. Я едва 
успфлъ разглядЪфть сквозь пыль женщину съ черными глазами, 
съ жаромъ говорившую что-то другой женщин$, лицо которой 
могло бы служить типомъ совершенной красоты, красоты оча- 
ровывающей и увлекающей. За ними, во второмъ экипаж, 
Ъхали четыре друг1я женщины, молодыя и прекрасныя собою: 
Никто изъ нихъ не сбратилъ на мепя вниманя. Я долго слЪ- 
дилъ глазами за убЪгающими колесами. МнЪ хотфлось бы оста- 
новить лошадей, но г-жа де-Стаэль и ие подозрЪвала, что на за- 
краин% рва сидитъ ея страстный поклопникъ. Въ воображени 
моемъ остался только неясный образъ. 

Увлекательное лицо г-жи Рекамье врЪзалось мнф въ память 

_ глубже. ВпечатаЪ не ген1я забывается; впечатлфн!е привлека- 
‘тельности неистребимо. Красота пронзаетъ подобно молния. 
Это дагеротипъ сердца. Красота г-жи Рекамье была только 
потому такъ совершенна и могуча, что была внфшнимъ выраже- 
нтемъ ея ума и сердца. Не только лицо ея было красиво, она са- 
ма была красива. Эта красота, принадлежавшая тогда роману, 
булетъ достоящемъ исторш. Блистательная какъ Аспазёя, но 
Аспазля чистая, христанская, она была предметомъ страсти ге- 
я повьише Перикла. Я не былъ знакомъ съ г-жею де Стаэль, но 
узналъ ве поелф въ дочери ея, герпогип$ де Брольи. Можетъ 
быть такъ и саЪловало узнать ее, чтобы удивляться ей въ ея 
воплощевши. 

Въ г-жф де Брольи страсть матери перешла въ красоту, огонь 
въ теплоту, ген1й въ добродЪтель. Умереть, оставивши за со- 
бою такой сяфдъ, — это было для г-жи де Стаэль живою апо-— 
теозой. Я увидЪаъ герцогиню де Брольи въ первый разъ въ 1819 
голу. До самой смерти своей она оказывала мн*`внимане, па- 
мать о которомъ всегда будетъ для меня священна. Я посвятиль 
памяти ел нфсколько изъ послфднихъ стиховъ моихъ. Поэз{я, въ 
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извфстную пору жизни, дфлается погребальною урною, въ 
которой сожигаются ароматы. для бальзамирован!я дорогихъ 
воспоминашй. Память о г-жЪ де Брольи не имфла въ нихъ нуж- 
ды. Она была сама для себя этими ароматами и вабальзамиро- 
вана а добролЪтелью. 


10 


МиЪ становилось стыдно, что я такъ долго остаюсь въ семь% 
мнф чужой. Я опасался, чтобы присутств1е мое не сдфлалось на- 
конецъ имъ въ тягость. Состояне ихъ, казалось, не соотвЪт- 
ствуетъ ихъ великодунию. Этого нельзя было не замЪтить, не- 
смотря на благородство ихъ обращения. Я не хотф.лъ вводить ихъ 
въ линия издержки и усилить затруднительность положентя, къ 
признакамъ котораго очень присмотрфлся въ своемъ собствен- 
номъ семействЪ. Я видфлъь ихь стЪсненныя обстоятельства и 
страдалъ съ ними и за нихъ. Щедрость ихъ боролась съ нуждою. 


11. 


Подъ предлогомъ путешествя въ горы южной ПЗвелнера, 
‚я простился съ моими хозяевами. Разлука обошлась не безъ обо- 
‘юдной печали. Уходя, я часто оглядывался на замокъ и благо- 
словлялъ его глазами. Одинъ, ифшкомъ, въ дорожномъ костюм 
ремесленника, прошелъ я самыя лучпия и самыя дик!я части 
Гельвеши. Проброливши три мфсяца, я возвратился къ Женевско- 
му озеру и остановился на части берега, противолежащей Вал- 
лису, части, которую Руссо. по справедливости предпочель 
всЪмъ прочимъ. Я нанялся, за нфсколько су въ день, у лодочника 
изъ Шабае, уединенный домикъ котораго прилегахъ къ. ма- 
ленькой деревушкЪ. Занят1я моего хозяина состояли въ томъ, 
что раза два въ недфлю онъ перевозилъ крестьянъ черезъ озеро, 
ловизъ`рыбу и обработывалъ поле. Вся семья его состояла изъ 
дочери двадцати пяти лЪтъ, которая завфдывала хозайствомт 
и кормила рыбаковъ и прохожихъ. Шаговъ за триста отъ жи- 
лиша этого рыбака и его дочери стоялъ другой домъ, также 
принадлежавший ему; въ немъ не жилъ никто, а только иногда 
останавливались путешественники или таможенные досмотр- 
щики. 


210 у СОВРЕМЕНВИКЪ. 


Ломъ состояль’ изъ одной комнаты надъ погребомъ. Я на- 
нялъ его. Оцъ возвышался на плоскости, близь опушки болыпо- 
го каштановаго лЪса ; и былъ поетроенъ у самого озера, волны 
котораго шумфли у его стфнъ. Убранство моей комнаты состоя- 
ло изъ кровати безъ тюфяка, стула и скамьи; на кровать пости- 
далось сфно или солома, а сверхъ него простыня и одфяло. Окно 
служило мнЪ писменнымъ столомъ. 

„Дважды въ день, по утру и ввечеру, ходилъ я фсть къ ры- 
баку въ деревню. 'ОбЪлъ и ужинъ состояли изъ хлфба, яицъ, 
вареной рыбы’ и терикаго, кислаго туземнаго вина.. Рыбакъ 
быль человф къ честный , дозь его очень привЪтлива. Въ иЪ- 

`сколько дней мы подружились. Разъ въ недЪлю я посылалъ ры- 
бака за книгами и новостями въ Лозанну или Нойонъ. У меня 
были чернила, карапдашъ и бумага. Въ дождливые дни я оста- 
вался дома, читаль и писалъ, въ ясные бродилъ по длиннымъ 
извилинамъ береговъ или незнакомымъ тропинкамъ каштановаго 
лЪса. Ввечеру, посл ужина, я засиживался у лодочника , бес\- 
дуя съ нимъ, его дочерью и иногда деревенскимъ учителемъ и 
кюре. Возвратясь домой, я засыпалъ подъ говоръ волнъ, играв- 
шихЪ камешками. \ 

Комната моя была такъ близко отъ воды, что во время бури 
пфна волнъ. взлетала до окна. Никогда не изучалъ я такъ при- 
стально говора волиъ, ихъ жалобныхъ и сердитыхъ звуковъ, 
ихЪ плеска и стоновъ, какъ въ эти ночи и дни, проведенные на- 
единф, въ монотонномъ обществ» озера. Я могъ бы написать 
поэму водъ, не пропустивши ни малфищей нотки. Никогда не 
наслаждался я въ такой степени уединенемъ, этимъ доброволь- 
нымъ саваномъ, въ который облекается человфкъ, умирая на 
земл$. По утрамъ я видфлъ, какъ блеститъ вдали, за семь лье, по 
ту сторону озера. освфщенный солнцемъ замокъ Венси. Я могъ 
бы возвратиться туда, если бы хотфлъ употребить во зло трога- 
тельное гостепртимство хозяевъ. Я написалъ имъ благодарствен- 
ное письмо и извфстилъ ихъ о новомъ мфетв моего жительства. 


12. 


к. = . * = 
Всякое сообщеше съ Франшею прекратилось по случаю вой- 
ны. Я не зналъ, возврашусь ли, я туда когда-нибудь. Шо- 
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крайней-мфр$ я твердо рфшилея не возвращаться ‘туда, въ 
политическую атмосфФеру, дутившую меня во время Им- 
перш. Путешестве въ Швейцарю облегчило нЪеколько 
тяжесть кожанаго пояса моего, въ которомъ лежало пра 
моемъ отбытш изъ Франши всего 25 луидоровъ. Я подумалъ, 
чтб могу я извлечь изъ моей молодости и познан!й , если отре- 
кусь отъ родины, и остановился на мысли вступить учителемъ 
или надзирателемъ въ какое-нибудь русское семейство, про- 
браться потомъ въ Крымъ, на Кавказъ, въ Перс1ю, насладиться 
небомъ востока, его поэзею, его жизнйю, полною чудесныхь 
приключен!й, прельщавших”ь издали мое юное воображенше. Подъ 
вллянемъ этихъ чувствъ’ я написалъ романсъ „Ласточка ‘и по- 
слалъ его черезъ лодочника къ мадмоазель де Венси. То было 
мое прощанье съ моими прежними хозяевами. 

Благородное, гостеприимное семейство! Я никогда не забы- 
валъ его радушнаго према. Я всегда сожалЪлъ, что мн не слу- 
чилось отблагодарить ему въ лицЪ кого-нибудь изъ его членовъ 
за ихъ услуги и братекое участе. Отецъ и мать скончались пре- 
жде , нежели счастье снова улыбнулось ихъ дому. Теперь, гово- 
рятъ, онъ опять пропвфтаетъ, Да благословить его небо! Я ни 
разу не профзжалъ по дорогф изъ Женевы въ Лозанну не обра- 
тивши взора на замокъ де Венси, и мыслей ко времени моего тамъ 
пребывания. НЪсколько мфсяцовъ онъ былъ лля меня отцов- 
скимъ домомъ. Сердце мое питаетъ къ нему такое же чувство, 
какъ къ родимой кровлЪ. Изъ ве$хъ растфн!й, которыми укра- 
шаютъ въ будущемъ сады этого замка, самое свфжее и долго- 
афтнее есть признательность поэта. 


13: 


Въ это время я возвратился въ Чарижъ, чтобы снова посту- 
пить въ королевскую гвардию. Тутъ я встрфтился съ однимъ изъ 
товарищей моего дфтства; Его звали грахъ Эмонъ де Вирьё — 
тотъ самый, что былъ со мною въ Итали. Онъ былъ первымъ и 
лучшимъ изъ моихъ друзей; впрочемъ истертое слово дру5 не- 
точно выражаетъ чувство, связывавшее насъ съ самого дфтства. 
Это было что-то въ родЪ кровной связи, родства душъ. Я былъ 
ему, какъ онъ мнЪ, братомъ. Потерявши его, я потерялъ поло- 
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вину моей жизни. Мысль моя отзывалась въ немъ точно также, 

какъ во мнЪ самомъ. Въ день его смерти вокругъ меня воцари- 
лось глубокое безмолье. Мн» казалось, что. еъ нимъ скончалось 
живое эхо вефхъ бен! моего сердца. Я чувствовалъ себя, но я 
себя уже не слышалъ. 


14. 


‚ Эмонъ де Вирьё былъ сынъ графа де Вирьё, одного изЪ за- 
мфчательныхъ людей конститушонной парти собраня (а$- 
зешЬ]6е сопзИшап(е), друга Мунье, Толленделя, Клермонъ 
Тоннерра, вефхъ этихъ мечтателей, хотЪвшихъ преобра- 
зовать монархию не разрушая ея. Но преобразовать можно 
только то, надъ чфмъ власгвуешь. Иредавши престолъ въ руки 
собранзя, они могли вырвать его. только по кускамъ, Ими овла- 
дфло раскаянье, и они стали противъ начатой ими револющи, 
когда она еще не была кончена. Одни эмигрировали, друшме 
приняли имя монархистовъ и попытались образовать*посредству- 
юиниця парт, погибпия отъ столкновевня другихъ, сильнЪй- 
шихъ. Люди болЪфе см$лые воспользовались шансами анарх!и и 
подняли провинши противъ конвента. 

Изъ числа сихъ послЪднихъ былъ грачъ де Вирьё. Оставив- 
ши трибуну, онъ взялся за оруж!е. Люнъ возсталъ противъ ти- 
ранн1и. Въ этомъ совершенно мупиципальномъ возмущен онъ 
увидфлъ возможность увлечь Ллонъ и югъ Франщи въ движене 
роялистское, къ возстановлению монархш. Онъ пософшилъ туда. 
Его сдфлали начальникомъ л1онской кавалер1и во время осалы 
города республиканцами. Въ ночь, предшествовавшую сдачЪ 
города, онъ попыталея прорубиться съ своими всадниками 
сквозь армшо конвента. Это удалось ему; но, спасая часть 
своихъ сопутниковъ, самъ онъ палъ за нфеколько лье отъ Лю- 


на. ТФфла его не могли отыскать. Отъ него осталось только имя 
на страницахъ истори. 


15. 


Жена его, оставшаяся въ ЛюнЪ съ единственнымъ сыномъ, 
спаслась отъ эшафФота только бЪгствомъ. Въ одеждЪ нищей она 
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бродила по горамъ Дофине. Потомъ вручила сына своего одной 
преданной ей крестьянкЪ, которая и воспитала его вмЪет% съ 
своими дЪтьми ; госпожа де Вирьё перешла чрезъ границу и жи- 
ла въ Германи трудами рукъ своихъ, ожидая возвращешя му- 
жа, смерть котораго была ей неизвЪстна. Это была женщина 
характера героическаго; глубокое благочестте ея переходило въ 
религозный мистицизмъ; любовь къ мужу доходила до экстаза. 
Долгая жизнь ея съ того дня, какъ потеряла она мужа, до са- 
мой смерти была одною слезою, одною надеждою, однимъ воз- 
звашемъ. Возвратясь во Франщю и нашедши сына и дочерей, она 
собрала кое-каке остатки своего значительнаго состоян1я и по- 
селилась въ Дофине, гдЪ вела жизнь совершенно монастырскую, 
оживляемую только благотворительностью и любовью къ дЪ- 
тямъ. 1езуиты основали въ это время коллег!ю на границ Фран- 
щи и Савойи. въ. БеллеЪ. Коллегя эта разивЪтала, пользуясь хо- 
`рошею славой, среди развалинъ учебныхъ заведений , уничто-— 
женныхъ революшй. Благородныя Фамилии, враги империи, ре- 
лиг1тозныя семейства буржуазш присылали въ эту школу сы- 
новей своихъ изъ Франщи, Савойи, Германи и Италш. ЗдЪсь 
воспитывались триста человЪкъ. 

Г-жа де Вирьё помфстила своего сына въ эту коллегию. Я 
былъ отданъ туда же моею матерью. Мы встрЪтились. Харак- 
теры наши были повидимому мало сходны. Онъ быль веселъ, 
я—грустенъ ; онъ рЪзовъ, я— тихъ; онъ насмфшливъ, я—серьб- 
зенъ ; онъ скептикъ, я — благочестивъ. Но подъ грубою оболоч- 
кою скрывалось въ немъ сердце самое нфжное и высокй.умъ, 
постигавиий вещи не вглядываясь въ нихъ. Я не искалъ его друж- 
бы; онъ самъ старался со мною сблизиться, несмотря на то, 
что мнЪ не очень нравились его шалости, и что я мало отвфчалтъ 
на его дружбу. ` 

Но по м$р%Ъ того, какъ мы росли и возвышались пониманемъ 
надъ толпою прочихъ товарищей, росла и наша дружба. Между 
нами установилось духовное братство. Его понималъ только 
я; а хорошо понять другъ друга почти тоже, чтб полюбить. 
Дружба наша, нЪеколько холодная, долго оставалась въ обла- 
сти ума, прежде нежели перешла въ сердце. Мы привязались 
другъ къ другу вполнф уже по выход изъ школы, въ афта 
страстей. 


91% СОВРЕМЕННИКЪ. 


Вирьб, старше меня нфсколькими годами, былъ въ первой 
порф юношества. БФлокурая, кудрявая голова его — сфверный. 
тицъ — отличалась выпуклымъ лбомт, изваяннымъ какъ-будто 
рукою Микель Анджело. Въ немъ больше выражалось умствен- 
ной силы, нежели правильности и гармон!и разнообразныхъ да- 
рован!й. Голубые глаза его сверкали какъ черные. Въ нихъ от- 
ражалась вся гращя, вся лучезарность его души. Остальная Фи- 
гура его была выражешемъ силы, съ примфсью чего-то жестка- 
го. Взглядъ его дрожалъ подобно лучу на водф. Сократовскй 
носъ его былъ вздернутъ, и ноздри расширялись отъ игры мус- 
куловъ иронш. Ротъ его, слишкомт. открытый, принадлежаль 
скорБе мощному оратору. нежели размышляющему философу. 

Въ позф, въ жестахъ, въ рфчи его отзывалось какое-то пре- 
зр%ше къ толи, — чувство превосходства породы и родовой гор- 
дости, говорившее о привычкЪ смотрфть сверху внизъ. Умъ его 
быль такъ обширенъ, такъ гибокъ, такъ переполненъ способ- 
ностями всякаго рода, что самое богатство было для него за- 
трулнен!емъ ; онъ становился иногда безилоленъ именно отъ 
чрезмфрнаго плодородля,—какъ есть. люди, которымъ слашкомъ 
дфятельное воображеше подсказываетъ вдругъ столько словъ, 
что они невольно запинаются. ри 

Вирьё дфйствительно запинался и заикался въ дфтствЪ. РЪчь 
его сдфлалась спокойна и ясна, когда поостылъ уже кипятокъ 
молодости. Онъ почти всегда и во всфхъ классахъ былъ послЪд- 
нимъ, но товарищи и учители смотрЪли на него, казалось, съ 
общаго согласья, какъ на перваго. Они чувствовали ‚ 'что онъ 
быль бы первымъ, если бы захотфлъ; но умъ его рфдко бы- 
валъ занятъ тфмъ, чЪмъ заняться ему въ ту минуту указывали. 
Онъ бывалъ занятъ математикой, когда мы сидЪли за латынью, 
— истортей, когда мы изъясняли поэтовъ, — поэтами, когда дЪло 
шло о Философахъ. Ему давали въ этомъ волю. Онъ доходилъ 
до цфли иначе, но все-таки дохолилъ, хотя и не въ указанный 
часъ. Умъ его не терпфалъ принужденя; онъ не могъ итти по 
чужимъ сяфдамъ и пролагалъ себ% свою дорогу, 


т 


Онъ учился меньше насъ, зато размьшшлялъ гораздо больше. 
Руководителемт, его былъ Монтень ‚ предокъ его матери. Ген!- 
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альный забавникЪ и скептикъ перешель отчасти въ кровь молодо- 
го Вирьё. Творен1я Монтеня были его катехизисомъ. ДвЪнадца- 
ти лЪтъ опъ уже зналъ наизустъ почти всЪ главы этой энцикло- 
пед скептицизма. Онъ безпрестанно повторялъ ихъ мн$. Я 
всфми силами оспариваль любовь его къ Монтеню. Сомнфше, 
находящее удовольств!е въ томъ, чтобы сомнфваться , казалось 
мн% адскимъ. ЧеловЪкъ рожденъ , чтобы вфрить или умереть. 
Монтень можетъ только обезилодить умъ, который къ нему 
привяжется. Ничему не вфрить значитъ ничего не дЪфлать. 

Меня оскорблялъ и пинизмъ выражен Монтеня. Нечисто- 
та словъ — это пятно на душф. Неприличное слово дфлало на 
умъ мой такое же впечатлЪн!е, какъ дурной запахъ на обо- 
нян!е. Я любилъ въ МонтенЪ только привлекательную наготу 
стиля, которая разоблачаетъ грашозныя Формы ума, и сквозь 
которую видно все, до трепетанай самого сердца. Но Филосочя 
его казалась мнф жалка. Ее нельзя назвать Филосочлей живот- 
наго, ибо онъ размышаляетъ; но нельзя назвать и Филосочей че- 
ловфка, ибо онъ не дЪлаетъ никакихъ выводовъ. Это — Фило- 
софя ребенка, играющаго всфмъ, чфмъ попало. 

Муръ однако же не игрушка. Твореше Боже стоитъ серьёзнаго 
взгляда, и человфческая натура довольно благородна и довольно 
несчастлива, чтобы если не уважать ее, то по-крайней-мЪрЪ по- 
жалЪть о ней. Шутка въ подобномъ дЪлЪ не только жестока, 
но даже преступна. ы 


17. 


Вотъ что говорилъ я Вирьё ©ъ самаго начала; и вотъ что 
сказалъ онъ и самъ себЪ лучше моего ‚ когда въ душтБ его отда- 
лись наконецъ звуки страсти и несчастия. Онъ вработывался 
въ мысль такъ ревностно, что не могъ не добраться до конеч- 
наго основания, т. е. до Бога. 

Черезъ‘нфсколько лЪтъ послф окончанля нашего курса, мы 
свилфлись въ 1Шамбери. Я остановился тамъ дня на два профз-— 
домъ въ Италю, чтобы повидаться съ нимъ. Тутъ дружба наша 
укрЪпилась : мы лучше понимали самихъ себя, и умственное 
родство наше высказалось опредфлительнЪе. Три года разлуки 
научили насъ цфнить свидаше. Мы поклялись въ неизм$нномъ, 
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\ 
истинномъ братствЪ, и сдержали свою клятву. Съ этого дня мы 
не разлучались умомъ и сердцем». 


13. 


Черезъ шесть мфсяцовъ онъ пр!Бхалъ ко мн5 въ Римъ. Мы 
долго путешествовали вмЪетЪ; мы доканчивали свое воспитанте, 
— олинъ давалъ другому то, чего ему не доставало. Въ этомъ 
ежедневиомъ обмЪиЪ способностей, онъ давалъ идею. я чувство, 
онъ критику, я вдохновене, онъ знанте, я хантазию. Онъ никогда 
ничего не писалъ; онъ принадлежалъ къ числу людей, вфчно 
недовольныхъ своими произведен!ями, и потому предночитаю- 
щихъ хранить ихъ въ ум5, не проФанируя идеала несовершен- 
нымъ проявленемъ. Это величайние умы. Они не надфются до- 
стигнуть словомъ, искусствомъ или дфломъ до высоты своей 
мысли. Жизнь ихъ безплодна, но не отъ безсилля, а, напротивъ 
того отъ избытка силъ и болфзненной страсти къ совершенству. 
Это `дЪветвенники ума. Они сообщаются только съсвоимъ идеа- 
ломъ и не оставляютъ по себф ничего на землЪ. Такъ умеръ и 
Вирьё, никЪмъ незнаемый гешй. 


9: 


Возвратившись во Францию, мы почти не разставались. Въ 
ПарижБ мы жили вмфстф. ЛЪтомъ я цфлые ‘`мфсяцы проводиль 
въ его семействЪ ‚, въ уединенномъ жилишф его въ ЛоФин%, въ 
обществЪ его матери, совершенно посваятившей себя Богу, и се- 
стры, посвятившей себя матери и брату. Сестра эта (Стефания 
де В*) несмотря на свою молодость, красоту и богатство, отка- 
залась уже въ это время отъ евфта и замужества и посвятила 
себя исключительно своему семейству и живописи, къ которой 
имфла много даровашя. Она была грезомъ женщинъ. 

Въ долые осевн!е дни мы читали ей, въ то время, когда она 
рисовала, или выдумывали сюжеты картинъ, и быстрая импро- 
визащя карандаша ея тотчасъ же вызывала ихъ къ жизни и во- 
площала въ Форму. Она чрезвычайно любила своего брата и ради 
его интересовалась и мною. Г-жа де Вирье сидфла обыкновенно 
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въ большихъ крееслахъ у камина ‚, грустная и молчаливая, мыс- 
ленно творящая молитву; иногда’она бросала на насъ нфжный 
взглядъ, и разсЪянная улыбка ея, казалось, говорила: «земную 
радость чувствую я только раздЪляя ее съ вами». 

Спокойная, невинная жизнь въ этомъ домф освЪжала мое 
серлие, всегда почти утомленное страстью. 

ПослЪ падешя импери, которую Вирьё и всф молодые люди 
этого времени ненавидЪли не меньше моего, мы вступили съ 
нимъ въ гвардию короля. Мы вышли тоже вмфстЪ, когда 
°гварлёя эта была распущена. ВмЪфетЪ вступили мы и на ди- 
пломатическое поприще. Онъ отправился съ герцогомъ Ришльё 
въ Германмю, потомъ былъ при посольствЪ герцога люк- 
самбургскаго въ Бразилии, сопутетвовалъ г. де Лаферроннэ 
на веронскй. конгрессъ и былъ секретаремъ посольства въ 
'Турив% и МюнхенЪ. Тайныя скорби разстроили его здоровье. Онъ 
оставилъ дипломатио и возвратился въ нфдра своего семейства. 
Разлука не ослабила нашей дружбы. Мы переписывались ежед- 
невно и продолжали бесфловать издали. Кошелекъ у наеъ быль 
обиий; точно также какъ и мысли. Сколько разъ выручалъ онъ 
меня изъ стфененнаго положения! Оиъ не зналъ, заплачу ли я 
‘ему когда-нибудь, и не заботился объ этомъ. Даля мепя онъ го- 
товъ былъ израсходовать свою душу, такъ могъ ли онъ вести 
счетъ въ деньгахъ? 

Я не оскорблялъ его признательностью. Признательность 
моя заключалась въ томъ, что я не велъ счета и не дфлалъ раз- 
личя между его и моимъ. И сколько принадлежало собственно 
ему, чтб теперь принадлежитъ мнЪ? Умъ, душа, сердце, со- 
стоян1е, — только развЪ Богъ одинъ можетъ сказать : «вотъ это 
его, вотъ это твое». Люди, соединенные такими узами, должны 
бы жить неразлучно и въ людской. памяти, какъ жили они въ 
жизни, и называться однимъ именемъ, какъ существо сложное. 
Это было бы и вфрнЪе и прекрасвЪе. ЗачБмъ два имени для од- 
ного человфка ? 


20. 


НЪеколько лфтъ спустя, онъ женился на молодой дфвушкЪ. 
Ея скромная грашя, добродЪфтель и страстная привязанность 
на-всегда заключили жизнь‘его въ уелинен!е семейнаго счастия. 


218 СОВРЕМЕННИКЪ. 


Мошный умъ его пе ослабЪлъ, но только спустился съ облаковъ 

на землю. Душа его, нфкогда пытливая и сомнфвающаяся ‚, на-- 

шла истину въ счастьи-и покой въ вфрЪ матери. Онъ заключил- 

сл въ любви къ женЪ и дфтямъ. Онъ ограничилъ свою жизнь и 

не переступалъ уже этой границы. Сердце его выходило за кругъ 

семейной жизни только изъ дружбы ко мнЪ, сохранившейся во’ 
всей ифлости. Онъ размышиялъ больше о прошедшемъ ‚, нежели 

о будущемъ, какъ всЪ утомленные временемъ. Его мало интере- 

совали современныя политическ1я тревоги. Онъ смотр®ль на 

нихъ векользь. Онъ ожидаль всего` только отъ Бога и видфлъ’ 
нфчто постоянное только въ вЪрЪ. 

Онъ часто писалъ мнЪ о еовременныхт. событяхъ. Письма 
его были печальны и много-значительны, какъ толосъ чело- 
_вфка, говорящаго изъ глубины святилища къ пароду на пло- 
щади. Однажды я цфлья двЪ недфач не получалъ отъ него 
писемъ, наконецъ получилъ письмо отъ сестры его, въ кото- 
ромъ она извфщала о его кончин%. Онъ умеръ на рукахъ жены, 
благословляя сыновей своихъ и назвавши меня въчислЪ тЪхъ, съ 
которыми ему жаль было разетаваться ‚ и съ которыми онъ же- 
лаетъ увидфться на томъ свфтф. РелигМя обезсемертила его по- 
слЪднее дыхаше. Начавши путь жизпи скептикомъ, онъ, подви- 
гаясь впередъ, прозрЪвалъ все яснфе и ясифе. Нодъ конецъ 
онъ уже не сомиЪфвался. 

Я потерялъ въ немъ живого свидЪтеля всей первой половины 
моей жизни. Я чувствовалъ ‚ что смерть вырвала драгоцфинЪй- 
‘шую страницу изъ моей истори; она погребена съ нимъ вм$етф. 


21. 


Въ Дофипе, въ развалинахъ древняго замка его Фамили, 
Пюпеттера ‚ написалъ я для него поэтическое мечтане подъ за- 
главемъ Долина. Стихи эти напоминаютъ м%етность и журча- 
не чувствъ, пробужденное въ насъ этимъ уедлинешемъ , этимъ 
лЪсомъ и водами. Если бы описать журчане самихъ водъ и шо- 
потъ лЪса, строфы были бы лучше. Луша поэта— текущая вода, 
пишущая и поющая свое журчане;’ но мы выражаемъ его зву- 
ками человфческими, а природа — божественными. 

Оставивши окончательно службу, я возвратился въ отпов-— 
секй домъ и потомъ пустился путешествовать. Я чаето загляды- 
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валъ въ Альпы; и здЪфсь самое приличное мфсто поговорить о 
человЪкЪ, больше вефхъ меня туда привлекавшемъ. То былъ 
баронъ Луи де Винье. Онъ умеръ нЪсколько лЪтъ тому вазадъ 
сардинскимъ пославникомъ въ Неапол%. Въ гробниц% его покоит- 
ся одно изъ драгоцф$инфйшихъ воспоминан!й жизни моего сердца. 
Что можеть сдфлать живой для мертваго? написать холодную 
эпитаф1ю, — и только. На камнЪ память держится дольше, нежели 
въ сердц®; вотъ почему на гробнип$ вырфзываютъ имя и над-— 
пись. Но поколфн!е вымретъ, и прохояийй не понимаетъ уже ни 
имени, ни надписи. Ихъ надо изъяснять. 


Луи де Винье, котораго я зналъ еще въ школ, былъ сынъ 
сенатора въ ИТамбери и, по матери, племянникъ графа Жоржа 
де Метра, философа, и графа Ксавье де Метра, Стерна нашего 
времени, но Стерна болЪе чувстзительнаго и естественнаго, не- 
жели его предшественникъ. 


Луй де Винье и, я, мы вЪфчно оспаривали другъ у друга въ 1езу- 
итской коллеги пальму первенства, которою наставники такъ не- 
благоразумно льстили нашей гордости. Онъ былъ старше меня 
лЪтами, зрЪлфе умомъ, крфиче волею и часто одерживалъ 
верхъ. Я отъ природы былъ независтливъ. Онъ, напротивъ то-— 
го, казалось, былъ не очень доволенъ своими побфдами, но силь- 
но чувствовалъ унижене, будучи побфжденъ. Это была борьба 
итальянца съ Франпузомъ. Лина и характеры наши были типа- 
ми этихъ двухъ народностей. Винье былъ высокаго роста, худъ, 
нфсколько сутуловатъ, черноволосъ; лицо блЪфдное, съ мфднымъ 

отливомъ; глаза впалые, съ длинными рЪфсницами; носъ орлиный, 
_ острый, чрезвычайно красивый; тонка губы его раскрывались 
рфдко; углы рта были постоянно опущены внизъ, съ выраже- 
немъ горечи и презрЪн!я; подбородокъ длиненъ, обрЪфзанъ подъ 
прямымь угломъ, какъ голова арабской лошади. Овалъ лица 
длинный и грац1озный. Онъ говорилъ мало; гуляль одинъ. По 
лЪтамъ и энерми ‚ онъ чувствовалъ себя выше насъ. Товарищи 
не любили его, а учители боялись. Молчанте его отзывалось не- 
уловольствемъ ‚ любовь къ уединен!ю — какими-то замыслами. 


Онъ хвасталь своимъ невфраемъ и почти атеизмомъ. Я уди- 
влялся его дарованиямъ , сожалЪлъ о его одиночеств® , но чув- 
ствовалъ мало влеченгя къ его личности. Во взгляд$ его было 
что-то Фаустовское : онъ приковывалъ къ себЪ мысль, какъ 
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загадка, возбуждалъ удивлеше , но уничтожальъ возможность 
искренияго сближеня. | 
Никого изъ извЪстныхъ мнЪ людей природа не одарила та-. 
кими способностями. Умъ его былъ острымъ и твердымъ ин- 
струментомъ въ рукахъ воли, ‘которой ничто не могло проти- 
виться. Онъ им лъ даръ слова; перо его, казалось, полражало 
величайшимъ писателямъ. Рфчь его сама собою слагалась на 
древн!й ладъ. Онъ былъ поэтъ гармоническй и чувствительный 
въ своихъ стихахъ, ФилосоФъ смфлый еще до поры мысли. На- 
ши сочинен!я были всегда блфдны въ сравнензи съ его. Един- 
ственная погрфшность его состояла въ избыткЪ воспоминан!й и 
слишкомъ искуственной отдЪакф. Естественность и импровиза- 
‘ця давали мн» иногда перевЪеъ. Я побфждалъ его только от- 
сутстыемъ нфкоторыхъ недостатковъ, но быль очень далекъ 
отъ того, чтобы гордиться этими побЪфдами; я больше, нежели 
кто-нибудь, чувствовалъ превосходство его труда и дарований. 


2. 


Онъ окончилъ курсъ ученйя тремя годами раньше меня. Имя 
его осталось между нами, какъ слЪдъ значительнаго человЪка, 
прошедшаго сквозь толпу, которая сливается за нимъ не вдругъ. 
Мы говорили о немъ съ удивлешемъ и отчасти даже со стра- 
хомъ. Мы думали, что онъ рожденъ для какого-то великаго, но 
‘`мрачнаго подвига. Мы ожидали отъ него чего-то необыкновен- 
наго. Потомъ мы услышали, что онъ изучаетъ права въ Гре- 
нобльской школф; что тамъ, какъ и везд%, онъ возбуждаетъ мно- 
го удивлен!л, но мало любви; что онъ попрежнему съ гордостью 
смотритъ на толпу; что онъ не увлекается глупымъ тщеславемъ 
школьниковъ; что опъ даже гордится, какъ стоикъ, своею бЪд- 
ностью, и что его часто встрЪчаютъ на улиц среди б%лаго дня, 
несущаго порванные башмаки свои въ починку, или гордо съф- 
дающаго кусокъ хлфЪба, держа подъ мышкой книгу. Эта гор- 
дость, проистекавшая изъ сознан1я своего достоинства, дока- 
зывала, что душа его была выше насмфшекъ товарищей. Но 
надъ нимъ пе смфялись: его уважали. При удобныхъ случаяхъ 
опъ выказываль дарован!я свои, какъ законов дъ и ораторъ, 


и занялъ въ этомь отнешенш очень высокое мфето’. во мифы 
города. 


ре 
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Прошло уже шееть лтъ со времени нашей разлуки, когда 
случай свелъ насъ опять съ Шамбери, гдЪ я провелъ нЪеколько 
дней ‚, возвращаясь съ пофЗдки на Альпы. Я кипфль тогда моло- 
достью. Небо казалось мнЪ узко, солнце— недовольно ярко; цф- 
лой атмосферы было мало для дыхан!я моей груди. Я былъ 
олипетворенною горячкой; бредъ и жаръ царствовали во всфхъ 
членахъ. Правильная жизнь учебныхъ лЪтъ и благочестие мате- 
ри и наставниковъ были отъ насъ уже далеко. Я проханировалъ 
дружбу и чувство сближешемъ съ кфмъ попало. Я быль въ свя- 
зяхъ со всей безпутной молодежью моей родины. Я вдавался во 
всф шалости, несмотря на то, что онф имфли для меня что-то 
отталкивающее. Это дЪлалось изъ подражан!я, а не вытекало 
изъ натуры. Когда я оставался одинъ, одиночество меня очи- 
мало. `й 

Въ это-то время встр$фтился я’съ Винье. Я едва могьъ узнать 
его. Никогда можетъ быть Физлоном1я не измфиялась до такой 
степени ‚, такъ скоро. Я увидЪлъ скромнаго юношу ‚ ‹ съ серьёз- 
нымъ , оттБненнымъ грустью липомъ, медленною задумчивою 
походкою , звучнымъ ласкающимъ голосомъ. Онъ подошелъ ко 
мнЪ скорЪе какъ отецъ къ сыну, нежели какъ товарищъ къ то- 
варищу. Онъ обнялъ меня и началъ упрекать себя за непраяз- 
ненное чувство, которое пораждало въ немъ когда-то соперни- 
чество въ школьныхъ успфхахъ. Онъ говорилъ ‚ что теперь ему- 
стыдно, и что онъ страстно желаетъ сдфлаться на остальную 
жизнь моимъ неизм$ннымъ другомъ. Черты лица его, жесты , 
прозрачность глазъ соотвфтствовали словамъ его. Сердце мое 
раскрылось. Я чувствовалъ, что этотъ суровый и вм$ст$ съ тфмъ 
нфжный человЪкъ, имфвший довольно силы не увлечься уносив- 
шимъ насъ потокомъ шалостей и глупостей, оригинальный въ 
дфлЪ добра, тогда-какъ мы были только жалкими подражателя- 
ми въ дурномъ, — я чувствовалъ, что онъ лучше и выше това- 
рищей моихъ удовольств!й. 


23. 


Въ рфчахъ его было что-то успокоивающее ; онъ разсказалъ 
мн$ о своемъ внутреннемъ превращен!и, подымаясь со мною, 


при солнечномъ восходф, по долин каштановъ, ведущей въ 
Т. ХУ. Отд. 1. 16 


099. СОВРЕМЕННИКЪ. 


1Парметть, кольтбель первой любви и первыхъ вспьшекъ, гения 
Руссо: Высокй ростъ Винье, его сутуловатость, голова», ‚ вакло- 
пенная впередъ, черные локоны, выглядываюнце изъ-подъ шля- 
пы и оттфняющие блЪдное лицо , медленная поступь, даже черное, 
узкое ‚ попошениое платье, застегнутое на груди. нЪжный ‚чо 
унылый голосъ, живо напоминали. мнф Савойскаго Викария , 
как предетавляль я себф его въ воображении ‚, это, живописное 
созданте Руссо, этого горнаго Илатона, Сунйскимь мысомъ 
котораго была бЪдная деревущка въ Пабло. , И 


` 


2. 

Отепъ его былъ бъденъ; револющя лишила его зван!я И жа- 
лованья. Онъ удалился въ единственное маленькое помфстье 
свое, за милю отъ Шамбери, близь деревни Серволекст. Онъ 
умеръ тамъ нфеколько лтъ спустя, когда сынъ его, воспить- 
вался со мною въ коллеги. 

Мать моего друга, женщина, обоя:земая своими ‚дфтьми, 
продавала каждьй год поле за полемъ изъ своего нас дфдства, 
чтобы докончить воспиташе двухъ сыновей и дочери. . Старший 
сынъ, котораго я не зналь, жилъ въ Женев® и изучать тамъ 
администрашю. БЪ%дная мать жила съ дочерью въ Серволекс%, 
посл$днемъ остатке родового имфия. Упадокъ им ня, смерть 
мужа, неисполвивиияся надежды ввергли ее въ томительную 
болфзнь. Чувствуя приближение смерти, она призвала иЗЪ Гре- 


мч 


нобля сына Луи и поручила, ему управление, пыфтемъ и орь 
за сестрою. 


55 


Винье явился на зовъ. Видъ умирающей матери поразиль 
его. Одна страсть — сыновняя любовь — погаейла въ немъ 
‚веЪ прочая. Гордость его потовула въ слезахъ. Видя спокойное 
ожиданте смерти, онъ самъ сдфлался равнодушенъ къ жизни. 
Благочестте не убфлило луши его, но тронуло ее. Онъ еще не 
видЪ лъ Бога, но`уже слышаль и чувствоваль Его. Онъ ‘помо- 
лился въ первый разъ, и послЪ того тысячи мо. дИТвЪ были ‚про- 
изнесены у одра страданий и мира. Ояъ прицялъ религию, мате- 
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ри, чтобы молиться на одномъ съ нею язык%. Агошя матери 
продолжалась два года; она умерла. завфщая сыну свою рели- 
г1ю, и больше ничего. Въ минуту, когда слово дфлается евяты- 
ней, онъ поклялся принять завфщанное ея душою , и сдержаль 
свою клятву. Мать была его релитею, обфщан!е—убфжденемъ, 
воспоминан1е — вЪфрой. 


26. 


` Но два года прерванныхъ занят и карьеры измфнили всю 
его булущность. Честолюб!е его сошло въ могилу съ его ма- 
терью и успокоилось на серволекскомъ кладбищ. Уединеше и 
пезаль разстроили его здоровье. Ясная, но глубокая и неизлечи- 
мая грусть омрачила все вокругъ него. Люди и мимолетный мы- 
сли ихъ возбуждали ВЪ немъ жалость. Все въ м!рЪ потеряло 
свою пЪну. 

Онъ отказался отъ всякой карьеры и рфшился жить наедин® 
съ сестрою, женщиною достойною такого брата, въ бфдномъ 
серволекскомъ имфньиц$. Виноградники, лфеъ и земля вокругъ 
дома стоили тысячь тридцать Франковъ; доходу съ нихъ было 
достаточно для его скромной жизни инемногихъ прихотей. Кни- 
ги, молитва, литература, — вотъ въ чемъ состояли его занят!я. 
Можетъ статься онъ любилъ одну молодую редственницу, по- 
другу сестры ‚, сироту и бЪлную ‚ подобно ему. Но любовь эта, 
если она исуществовала, никогда не высказывалась иначе, какъ 
въ постоянствЪ нЪмой привязанности. Онъ не вфрилъ въ свое 
счастье и не хотфлъ соединить сульбу бЪлной дфвушки съ своею 
судьбою. Сердпу его недоставало только друга; онъ избралъ 
меня. 

Въ продолжен!и шести лЪтъ онъ часто вспоминалъ обо мн%, 
какъ о единственномъ человЪк%, съ которымъ могъ бы вступить 
въ сердечный союзъ. Онъ не смфлъ писать ко мн$ф. Онъ зналъ, 
что жосткЙ характеръ отталкивалъ отъ него его товарищей; 
зналъ также ито, что, попавши въ общество мимолетныхъ пр!я- 
телей, я предался всфмъ свЪътекимъ развлеченнямъ. Онъ сожа- 
аль объ этомъ. Я быль созданъ не такъ, чтобы сдЪфлаться 
игрушкою и идоломъ свфта. Душа моя парила выше тщеславая 
и пороковъ. Мать моя была также благочестива, какъ и его 
мать. Ее не могла не огорчать жизнь сына въ порочной средЪ. 
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Винье былъ старше меня лфтами, и особенно несчастлемъ, счи- 
тающимъ года но днямъ; онъ предложилъ мнф дружбу истинифе 
и дороже дружбы товарищей моей разсфянной жизни. Онъ 
отдавался мыЪ съ чувствомъ брата. 


27. 


Я почувствовалъ истину словъ, и они меня тронули. Разго- 
варивая, вошли мы въ опустфвш!й домъ Шарметта; бфдная 
женщина открыла намъ его двери, какъ-будто хозяева отлучи- 
лись не дальше какъ вчера и должны возвратиться. сегодия къ 
вечеру. Три маленьюя комнаты нижняго этажа были лля насъ 
оживлены образами г-жи де Варансъ и Ж. Ж. Руссо, ребенка. 
Мы искали мфста, тдЪ они садились. Мы обфжали небольшой 
садикъ и ‘сфли въ концЪ аллеи подъ тфнью жимолости и вино- 
града, гдф было произнесено первое признан!е въ любви, посл% 
того такъ проханированной. Винье не менфе меня восхищался’ 
Руссо. Мы провели часть дня въ этомъ саду, облитомъ лучами 

солнца и ароматами ‚ точно какъ-будто растеня и деревья ра- 
довались, что принимаютъ гостей, достойныхъ любить ихъ 
прежнихъ хозяевъ. Мы удалились уже при закат солнца. 

Я чувствовалъ, что этоть молодой человфкъ, рожденный 
близь колыбели Руссо, вдохновениый, б$дный и несчастный 
подобно ему, но, болфе чистый и религ1озный , стоитъ далеко 
выше тфхъ, кого я называлъ друзьями. Я былъ обязанъ Шар- 
метту не только пустымъ воспоминаемъ о великомъ человфк$, 
но и дружбою порядочнаго челов$ка. Сердце мое искало только 
предмета для удивления. 


28. 


Винье увезъ меня къ себф въ Серволексъ и познакомилъ съ 
своимъ семействомъ. Двое дядей его матери жили тогда въ 
Памбери или окрестностяхъ Серволекса. Они были братья гра- 
ФОовЪ Жозефа и Ксавье де Метра, жившихъ въ Росса. Одинъ 
былъ отставной полковникъ, другой—каноникъ , вскор$ произ- 
веденный въ епископы въ Аосту, что въ СавойЪ. Они были до-— 
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стойны имени, прославленнаго генемъ ихъ братьевъ. КромЪ 
того, они отличались добротою сердца. Бесфда ихъ сверкала 
кроткимъ веселемъ. Грашя была врожденна всему ихъ роду. 
Тонюй умъ итальяниевъ скрывался подъ наивностью савойскихъ 
горцевъ. Ихъ образъ мыслей быль суровъ, но они енисходи- 
тельно прощали другимъ. Долго бывоше игралищемъ револющи, 
блуждавиие изъ края въ край свфта, они походили на камни 
ихъ родимыхъ горъ, сброшенные лавиной въ рЪку и округлен- 
ные лвижешемъ воды: гладкая, почти мягкая поверхность не 
измфнила ихъ существа, — они все-таки остались твердыми 
камнями. 


29. 


Они видфли много событй, встрфчались съ людьми веЪхъ 
сортовъ; они знали вфкъ свой наизусть. Смфшная, ироническая 
сторона его бросалась имъ въ глаза прежде всего. Они смотрфли 
серьёзно только на честь и Бога. Остальное принадлежало кл 
области людской комеди. Они смфялись надъ пьесой, но сожа- 
лфли объ актерахъ. 

Особенно каноникъ былъ человфкъ эксцентрический и ори- 
гинальный, какого мнф еще не случалось видЪть. По утрамъ 
онъ писалъ проповфди, а ввечеру читалъ намъ изъ нихъ отрыв- 
ки, и собиралъ веф шутовске анекдоты; они составили родъ 
энциклопеди для смфха. То былъ однако же смфхъ праведника. 
Онъ никого не заставлялъ плакать или краснфть. Всюду была 
подмфчена смфшная, но не дурная сторона природы. Каноникъ 
былъ близко знакомъ съ г-жей де Стаэль; онъ не одобрялъ ея 
образа мыслей, шутилъ надъ ея энтузазмомъ, во уважалъ ея 
доброе сердце. Онъ переписывался съ нею часто. 

Въ другую эпоху познакомился я съ графомъ Жозефомъ де 
Метромъ, старшимъ изъ этихъ братьевъ. Онъ самъ читалъ при 
мн% свои Записки, передъ выходомъ ихъ въ свфтъ. Друзья и 
враги его Философи равно не знали въ писателЪ человЪка. 

Грач де Метръ былъ высокъ ростомъ, хорошъ собою ; Фи- 
гура его была мужественно-воинственна, л0бъ открытый и вы- 
сокй, увЪнчанный клочками сребристыхъ волосъ. Взглядъ его 
былъ живой и откровенный. Губы выражали тонкую шутку — 
характерическй признакъ всей фамил!и. Въ поз его отражалось 
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достоинство его сана, мысли и лфтъ. Нельзя было увидфть его и 
‘ие остановиться; зритель невольно догалывался, ей 
нимъ что-то великое. 

Рано оставивши свой горы» онъ жилъ сначала въ Турин%, 
потомъ былъ брошенъ судьбою въ Сардинию, потомъ въ Россию, 
мимо Фраящи, Ангам и Германи. Съ самаго дЪтства онъ быль 
нравственно оторванъ отъ отечества. То, чтд онъ зналъ , зналъ 
онъ только изъ книгъ; а книгъ онъ читалъ, очень мало. Вотъ 
причина удивительной эксцентричности его мыслей и слога. 
Это. была необразованная, но великая дуща;. умъ не вылощен- 
ный, но обширный; стиль грубый, во мошный. Вся его. Фило- 
сочя была нечто иное, какъ теор!я его религозныхъ чувствъ. 
Писатель былъ въ немъ выше умствователя, но человЪкъ выше 
обоихъ. ВЪра его, которую онъ очень часто рядилъ въ соФизмы 
и парадоксы, была искренна, возвьышшенна, и не безплодна въ 
жизни. Это была античная доблесть, или, вфрнЪфе, доблесть 
ветхозавфтная, въ родЪ Моисея Микель-анджелова , на Формахь 
котораго видны сл$ды изваявшаго ихъ рфзпа. Подъ челов че- 
ской Формой можно было осязать скалу. Воть почему де Метръ 
писатель народный. Будь онъ совершеннфе, глаже, онъ понра- 
вился бы толиф меньше, потому-что она не смотритъ вблизи. — 


КНИГА ХИ. 


т, 


| Общество это принесло ми% много пользы. Оно освободило 
умъ мой отъь тогдашней Философии и изнфженной литературы, 
которыми дьнпало тогда все во Франши. Я увидЪлъ настоя- 
щихъ людей вмЁето блфдныхъ кошй, составлявшихь въ то вре- 
мя умствующий клаесъ въ Франции. Я очутился въ новомъ, ори- 
ги нальномъ, экспентрическомъ марЪ, типъ котораго былъ мнЪ до 
сихъ поръ неизвЪстенъ. Въ этомъ обществ» были не только ге- 
НЙ , но и юность, м гращя, и красота. Вокругъ старыхъ ство-- 
ловъ се мейства де Метровъ и Винье росли юныя отрасли, пол- 
ныя на деждь. Я былъ между ними принятъ какъ сынъ и братъ. 

Насъ разлучили потомъ смерть, время, разность. мнфвй и 
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‘ФилосоФСкихь взглядовъ. Но и во сто лВтъ не забулу я этихъ 
дней, ‘достойныхъ бесЪдъ Боккач!о во время чумы во Флорен- 
ци, — дней, проведенныхъ нами въ Бисси, у полковника де Мет- 
ра, или въ Серволеке$, у друга моего Луи Винье. 

Салонъ нашъ былъ подъ открытымъ небомъ ‚ то въ молодой 
сосновой рощф, на верхушкЪ горы Шата, откуда взоръ обнима- 
етъ истинно-аркадскую долину Шамбери съ ея’ озеромъ ва вЪ, 
— то въаллеЪф высокихъ грабинъ въ глубинЪ Серволекскаго сада, 
возвышающейся террасою надъ долиной, залитой зеленью, и 
стью. виняграда съ оръшникомъ. Солнце молча пробЪгало кло- 
чокъ неба между торою ПШатомъ и первыми, Ниволейскими Аль- 
пами. ТЪни то сокращались, то вытягивались, . Графъ де Метръ, 
типъ гальскаго Платона, въ раздумьи чертилъ на пескЪ фигуры 
своею кавказскою тростью. Онъ разсказываль внимательно слу- 
шающимъ братьямъ историю своего изгнания и разньыхъ приклю- 
чений. Старшая дочь его, задумчивая и молчаливая ‚ играла на 
Фортепьяно грустные наифвы Скиош. ВЪтеръ доносить къ намъ 
эти звуки сквозь открытое окно. Каноникъ де Метръ — Сок- 
ратъ, просвЪфтленный генемъ христянства, — читаль свой треб- 
никъ въ отдаленной аллеф сада. По временамъ онъ бросалъ на 

насъ разсфявный взглядъ; видно было, что онъ сибшитъ 40- 
кончить псаломъ, чтобы поскорфе принять участе въ нашей бе- 


сЪдЪ. 


3. 

Младшей дочери графа де Метра было лЪтъ 17 или 18. Ге- 
нй отца отражался на челф ея, на устахъ и во взорф. Это 
была дфва Синая, вдохновенная учешемь своего семей-} 
ства. Она переписывала сочинен!я своего отца, но писала, 
говорятъ, и сама. Это была христаянская Коринна, за нфеколь- 
ко миль отъ философской и револющюонной Коринны Коппета. 
Я не читалъ ея сочинея1й; но краснорЪ ще ея было мужественно 
и. рфзко. Въ минуты невольнаго вдохновеня, говоря о политик 
пли’религи ‚ ‘она вставала съ дерновой скамьи и начинала хо- 
дить; сама того‘не замЪчая. Ноги ея, казалось, не касаются зем- 
ли, и она движется какъ тфнь. ВЪтеръ разнесъ ифлыя страницы 
живой рЪчи, достойныя первыхъ мыслителей вЪка. Мы. баЪд- 
нфли, внимая ей, Имя отца озарило ее; неожиданное счастье 
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нашло ее въ уединении. Не знаю, что сдФлала она съ своимъ ге- 
н1емъ — оруллемъ для мужчины и бременемъ для женщины. Я 
думаю, она обратила его въ добролфтель. 


3. 


Луи де Винье читалъ намъ гармонические, грустные стихи, 
которыхъ не печаталъ, опасаясь лишить ихъ букета и свЪжести. 
Я тоже начиналъ тогда лепетать стихами и краснфя читалъ 
ихъ граху де Метру и его дочерямъ.. 

«У этого Француза—говорилъ де Метръ своему племяннику, 
— прекрасный языкъ для выражен!я идей. Посмотримъ, что сдф- 
‚лаетъ онъ съ нимъ, когда наступитъ возрастъ мысли. Какъ сча- 
стливы эти французы ! прибавлялъ онъ съ нетерифщемъ. Ахъ, 
если бы я родился въ ПарижЪ ! Но я никогда не видалъ Пари- 
жа. Языкъ мой только савойск!й жаргонъ». 

Онъ не зналъ еще, что человфкъ есть языкъ, и что жаргонъ’ 
этотъ могъ быть высокимъ краснорфчемъ, — что чфмъ обрабо- 
таннЪе языкъ, тфмъ онъ безцвфтнфе, и что хранцузск!й языкъ 
освфжится въ Серволекс® его генемъ, какъ освфжилсл онъ въ 
Шарметт® невфдЪн1емъ Руссо. 

Впослфдств!и времени племянникъ графа де Метра женил- 
ся на одной изъ моихъ сестеръ. Въ Серволекс сдфлалась она 
матерью, но вскорф умерла. 


4. 


Здфеь пропускъ около двухъ лфтъ. Въ продолжен этого 
времени я не записывалъ ничего, потому-что пришлось бы за- 
писывать только ошибки и несчаст1я. Игра была. моимъ глав- 
нымъ занятемъ. Я проигрывалъ и выигрывалъ значительныя 
суммы въ Миланф, Парижф, Неаполф, Отозванный матерью, я 
возвратился въ отцовскЙ домъ, ночти раззоренный, благодаря 
непредвид$ннымъ несчаст1ямъ. 
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5. 


Я жилъ тогда (если это можно назвать жизнью) въ какомъ- 
то полусвЪт$ и полумрак$ ; душа, чувства и мысли мои прозяба- 
ли какъ въ осенн!е сумерки. Я еще не жилъ, но уже утомился 
жизнью. Я удалился ; такъ сказать, изъ быт!я въ разочарован- 
ное уединен!е, въ одиночество сердца, которое создаетъ себф ино- 
гда человфкъ, прекращая всф связи съ мромъ и отрекаясь отъ 
всякаго участйя въ его движенш. Эта преждевременная, добро- 
вольная старость ложна и притворна; подъ кажущейся холод- 
ностью таится въ ней юность пламеннЪе и бурнЪе прожитой. 

Все семейство было въ отлучк$ : отецъ у одного изъ моихъ 
дядей, на охотф въ бургонскихъ лЁсахъ ; мать въ путешестви; 
сестры по монастырямъ. Я провелъ въ Мильи иЪлое лЪто одинъ, 
съ старой служанкой, лошадью и собакой. Деревушка эта, сло- 
женная изъ сфрыхъ камней у подошвы горы, покрытой тер- 
номъ ‚ съ пирамидальной колокольней ‚ неровными каменистыми 
тропинками окаймленными навозомъ и лачужками, съ кровлями, 
покрытыми чернымъ мохомъ, живо напоминаетъ собою дерев- 
ни Калабрш или Испания. 

МнЪ нравилась эта бЪдность, эта сушь, этотъ недостатокъ во- 
ды, тфни и растительности. Такая природа, казалось мн, лучше 
гармонируетъ съ моею душею. Я самъ былъ лозою этихъ хол- 
мовъ, ланью этихъ горъ. Совершенное безмолье въ отцовскомъ 
домЪ, пустота сада и комнатъ напоминали собою могилу. Мысль 
о гробнип% ладила съ моимъ воображешемъ. Я чувствовалъ или 
хотфлъ чувствовать, что я мертвъ. Я любилъ каменный саванъ, 
въ который заключился добровольно. Въ домъ проникали толь- 

`ко дальше; монотонные звуки полей. Они до сихъ поръ отдают- 
ся въ моемъ слухЪ. 

Какъ теперь слышу еще мфрные удары цфповъ, далекое 
блеян!е овецъ, голоса дфтей, играющихъ на дорогф, башмаки 

‘виноградарей, идущихъ домой съ работы, шумъ прялокъ или 
стрекоташе кузнечиковъ. 

Я ифзые мфсяцы читалъ, мечталъ, бродилъ изъ своей ком- 
наты въ пустую залу, изъ залы въ конюшию ‚ полежать съ со- 
‘бакой на свфжей постилк$, которую самъ готовилъ для моей 
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лошади; изъ конюшни въ садъ, изъ сада на гору, гдЪ ‚ спрятав- 
шись въ тернЪ, смотрЪлъ на снфжныя вершины Альповъ, казав- 
шихся мнЪ тогда, какъ и теперь, завЪсою страны, слишкомъ 
великолфпной дая человфка. Съпечальнымъ наслаждешемъ вни- 
малъ я звону колокольчиковъ на шеф животныхъ, аиейхь, 
если только ‘есть тдф пожевать имъ травку. | и о 
Я написалъ бы ифлые томы, если'бы записывалъ вс впе- 
чатлфнйя этого лфта, всЪ трепетамя сердпа, мысли, грустьи 
восторги души. (Но я ничего не писалъ ; всф эти чувства проно- 
сились внутри меня какъ вЪтеръ надъ горною травою я не за-= 
болился © развфянномъ. шелесть и ароматф растешй, игне 
считалъ вздохи и ароматы моего юношескаго сердиа достойны- 
ми сохраненя. Я дошель даже до той точки унын1я`и душевной 
засухи, что. находилъ наслаждене въ сознанш жизни безъ ифли 
и результата, подобно цвфтамъ на неприступныхъ вершинахъ 
Азьлъ, гдЪ они прозябаютъ далеко отъ людского взора. = 


6. 


; 
Одно обстоятельство поддерживало во мнЪ это. мрачное. рае- 
положенше духа и презрЪше. къ м!ру, именно бесфлы съ другимъ 
пустынникомъ, столько же чувствительнымъ, но болЪе меня! не- 
счастнымъ. Общество ‚его, было. единственным исключешемъ 
изъ моего, одиночества, Мы встрЪтились, япривыкъ его. видЪть, 
и знакомство. наше. все больше и больше начало перераждаться 
въ дружбу; случай сблизилъ два существа: различнаго возраста 
и зван!й (онъ былъ старше. меня); ‘но сходныхъ. между собою 
по чувствам, характеру и душевной грусти. Одно изъ этихъ 
‚ существъ былъ я, лругое-—бЪдный кюре изъ Бюесьерву къ при- 
ходу котораго принадлежикь Миаьи. | | 
Я уже говорилъ о молодомъ викар!® ‚. учившемъ дфхей. кате-` 
хизису и латинскому языку въ дом% бюссьерскаго. кюре; лта и 
натура его. не ладизи съ педагогическими ‘занятями, на кото- 
рыя. онъ былъ осужденъ; онъ покидалъ книгу и херулу раньше 
назначеннато часа и отправлялся , съ ружьемь и собакою,: бро- 
дить по горамъ. Я уже говорилъ, что его звали Дюмонъ; ; Что 
онъ жилъ въ приходЪ, какъ въ отцовскомъ домЪ; что. мать. его, 
женщина уже въ лфтахъ, но еще прекрасная си гращюзная , ‚съ 
незапамятныхъ времень управляла дфлами прихода; что между 
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старымъ кюре и молодымъ викаремъ было какое-то плохо опре= 
д\фленное родство, и что ролство это‘ давало’ викар!ю въ дом. 
кюре скорфе значеше сына, нежели нахлЪбника. 

Наконепъ я разсказалъ, какъ маконск!й епископъ, человъкъ 
свЪтеюй и ученый, приняль его къ себЪ и воспиталъ среди св$т- 
скаго общества, собиравшагося у него до револющи. Револющя 
разогнала это общество, конфисковала дворецъ, заключила епи- 
скопа въ темницу, а молодого секретаря его удалила. изъ ро- 
скоши въ бфдный  бюсьерскй прихолдъ. ‹Стараго кюре: уже-не 
было въ-живыхъ. Молодой челов къ сдЪфлался священникомъ, 
и приходъ достался ему какъ наслЪфдетво. | 

Аббату Дюмону.было тогда 38 лЪтъ, Онъ былъ высокъ ро- 
стомъ, строенъ, — осанка воинственная, одежда м1рская, тща- 
тельная ‚ точно какъ-будто онъ хотфльъ, не нарушая прилич!в, 
приблизиться, сколько возможно, къ костюму свфтскаго человф- 
ка и заставить забыть и себя и другихъ о звани навязанномъ 
ему слишкомъ поздно. 

Лицо. его выражало энергю, гордость и мужество; ихъ смяг- 
чала только кроткая грусть, разлитая въ чертахъ. Въ очеркЪ 
щекъ видна было сдержанная страсть; губы тонкая и изящныя; 
носъ прямой, чрезвычайно правильный , съ очень подвижными 
ноздрями, узкЙ и мускулистый сверху, гдЪ онъ примыкаетъ ко 
лбу и раздЪляетъ глаза. Глаза были сише, ивфта морской воды, 
съ сфроватымъ отт5нкомъ; взоръ глубока ‚, нфеколько загадоч- 
ный, какъ недосказанное признан!е; лобъ выступаюний впередъ, 
прямой, возвышенный и широюй. Черные волосьт, уже н$сколь- 
ко порфдфвие, лежали на вискахъ гладкими прядями и возвы- 
шали бЪлизну кожи. Не было видно и слфда тонзуры. 

‚Такова была наружность человфка, ‘съ которымъ: я, несмо- 
тря на разность нашихъ лЪтъ, незамфтно заключилъ истинную. 
и прочную дружбу. Насъ сблизило уединеше , сосфдство, сход- 
ство натуръ и общая грусть. 

Года укрфаили эту дружбу; она продолжалась до. его кончи- 
ны, и теперь, когда миф случается профзжать по деревнЪ Бюссь- 
еръ, лошадь моя поворачиваетъ по привычкЪ съ большой доро-- 
ги къ кресту, взбЪгаетъ по каменистой тропинк% за. церковь и 
сама останавливается у ограды кладбища. Черезъ стФну. виденъ 
могильный камень, положенный мною надъ прахомъ друга. 
Вмфето всякой эпитафи я вырфзалъ на немъ только его и мое 
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имя. Я приношу ему въ молчани ‚ чтб можетъ принесть живой 


мертвому: мысль.... молитву.... надежду свидан1я въ иномъ 
м!рЪ!.... 

у 
ы $. 


“Мы сблизились естественно, сами того не предвидя. Ему не 
съ кЪмъ было бесфдовать кромЪ меня въ этой пустын% ‚ среди 
отсутстыя людей, мыслей, книгъ,— всего; къ чему онъ привыкъ 
во двориф маконскаго епископа. МнЪ тоже некому было кром$ 
него повфрять движенй души, переполненной чувствомъ и 
грустью. _ | 

Мы ветрЪчались часто: по воскресеньямъ въ церкви, въ про- 
ч1е дни на дорог$ или въ горахъ. Изъ моихъ оконъ слышанъ 
былъ призывный лай его собакъ. 

Частыя встр$чи превратились въ потребность свиданя. Онъ 
замфтилъ, что въ душ его собесфлника есть зародыши, разви- 
т1е которыхъ интересно для наблюдателя. Я понялъ, что судь= 
ба обманула этого зрфлаго и утомленнаго жизнью’ челов$ка, - 
какъ обманула она и меня; я увидфлъ въ немъ душу больную, 
но сильную, и могъ отомстить за свои несчаст!я по-крайней-мЪ= 
р% привязанностью къ несчастливцу. 

Я давалъ ему книги, за которыми каждую недфлю ‘отправ-= 
аялся въ маконскую библотеку. Онъ давалъ мнЪ старые томы 
перковной-истор!и и богословской литературы, найденные. имъ 
въ бибмюотек$ маконскаго епископа. Они достались` ему по за- 
въщан!ю. Мы бесЪфдовали о томъ, чтб читали, и замфтиаи въ с6- 
6$ сходство мыслей и чувствъ. Каждый день, каждая книга, 
каждый разговоръ раскрывалъ намъ это яснфе и сближалъ насъ 
еше боле. Къ людямъ привязываешься, открывая въ вихъ 
сходство съ собою. Любовь и дружба суть нечто иное, какъ 
взаимное отражев!е собственнаго существа въ сердцф другого. 
И когда два образа сливаются до такой степени, что составля- 
ютъ только одинъ, дружба или любовь достигли высочайшей 
степени. Къ этому-то совершенству приближалась наша Иру 
съ каждымъ днемъ. #89 
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8. 


Скоро мы не могли уже довольствоваться случайными встрЪ- 
чами на дорог%. Онъ посЪтилъ меня, я его: Наши жилища раз- 
дфляла только легкая возвышенность. У подошвы этого холма, 
покрытаго. виноградомъ, билъ ключъ, осфненный ивами, и тро- 
цинка. бЪжала между плетнемъ въ зуга. 

Въ кони луговъ калитка вела въ садъ, окруженный стЪ- 
ною. Въ концф сада стоялъ низенькй , продолговатый домикъ 
съ наружною галлереею, кровля которой покоилась на деревян- 
ныхъ столбахъ. На галлереф лежали двЪ прекрасныя собаки, 
ворчавиия ,‚ когда отворялась комната, и стояло нфсколько гор= 
шковъ резеды и рЪдкихъ ивфтовъ. На дворЪ нЪеколько куръ, 
на крыш$ голуби. Это былъ домъ приходскаго священника. 

Противоположная сторона дома выходила на кладбище , зе- 
леное какъ неровный лугъ. За клалбищемъ взоръ упирался на 
дик!е скаты горъ, разд$ленныхъ высокими каштанами; потомъ 
онъ скользилъ въ сторону и терялся въ глубинЪ мрачной доли- 
ны, лЪтомъ покрытой жаркимъ паромъ солнна ‚ зимою залитой 
туманомъ. Звонъ колокола по случаю крестинъ или похоронъ, 
шаги крестьянъ , возвращающихся съ работы ‚плачь дфтей , — 
вотъ все, что слышалось вокругъ этого дома. Ввутри его молча- 
ве нарушали только мать кюре съ своею племянницею, заня- 
тыя приготовяенемъ супа или сушкою бЪлья на галлереф. 


9. 


Скоро я сдЪлался ихъ постояннымъ гостемъ. Я приходиль 
къ нимь почти каждый день подъ вечеръ. Простившись съ 
тфнью двухъ-трехъ грабинъ мильисскаго сада, закрывши книги, 
поласкавши‘ лошадь и приготовивши ей свЪжую постиаку, я ме- 
дленными шагами всходилъ на холмъ и какъ тфнь скользилъ 
между вечерними тфнями ивъ. Собаки въ Бюссьер$ не лаяли, ко- 
‚гда я отворялъ калитку; онф меня знали, ждали въ извЪстный 
часъ и, встрфтивши радостными прыжками, бЪжали впередъ, 
какъ-будто извфщая о приходЪ друга. 
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10. ' 


Я заставалъ обыкновенно аббата Дюмона’за ‘садовой ‘рабо- 
той: ‘оть обрфзываль сушь, или пололъ салатъ ‚ или очищалъ 
отъ гусеницы деревья. Я бралъ изъ рукъ матери лейку, помо- 
галъ племянниц% вертЪть колесо колодца: Мы работали въ-чет-- 
веромъ въ саду, пока было видно, и потомъ возвращались въ 
комнату кюре. Стфны этой комнаты были голыя. известка кое- 
гд№ ‘осыпалаеь отъ твоздей, на которыхъ онъ вфшалъ ружья, . 
охотничьи ножи; платье и ‘нфеколько картинъ въ деревянныхь 
рамкахь, представлявшихъь Людавика’ ХУ" и его ‘семейство въ 
Тамиль. Аббатъ Дюмонъ. какъ я уже замфтилъ, былъ роялистъ 
и демократъ, — противорфие, встрфчавшееся въ ту эпоху очень 
часто; онъ былъ контръ-революшюонеръ по чувству, несмотря 
на то, что ненавидЪлъ старое правлен!е, и раздЪляль всЪ уче- 
ная и надежды революли. У 

Ча стфнахъ и камин не было видно признаковъ его званля: 
ни молитвенника, ни распят!я, ни образовъ, ни священнической 
одежды. Все это хранилось у звонаря. О священническомъ сан 
его‘ напоминаль только стоявиий въ углу хромой столикъ, съ ле- 
жащею нанемъ метрическою. книгою о’родившихся и умершихъ. 

Къ ночи онъ зажигалъ сальную свЪфчу или восковой жолтый 
огарокъ; свалившийся съ какого-нибудь канделабра въ церкви: 
Посл$.мивутнаго разговора или чтешя, племянница накрывала 
столъ, и мы садились ужинать. Ужинъ`состолялъ обыкновенно 
изъ ржаного хлЪба съ отрубями, изъ яищь, салата или спаржи, 
изъ улитокъ, собранныхъ на виноградныхъ листьяхъ и медлен- 
но сваренныхъ подъ золою, изъ тыквы, иногда изъ старой, то- 
щей курицы, принесенной въ даръ бфдною женщиною посл 
молитвы очищешя ; и наконецъ изъ зайца или куропатки, уби- 
той по утру на охот%. Друг1я блюда подавались рфдко. БЪдность 
не позволяла матери ходить на рынокъ. Пишу запивали мы Бы 
земнымъ краснымъ или б$лымъ виномъ. ы 

`Аббатъ Дюмонъ, не имфвпий пикакихъ гастрономических 
наклонностей, помогалъ иногда матери и, въ науку племянниц%, 
надзиралъ за печеньем хлЪба, за жаркимъ на вертел, за яйца- 
ми на огнф. Онъ собственноручно приправлялъ незатЕйливыя 


\ 
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блюда, и мы фли, подшучивая ‘надъ мастерствомъ повара. Та- 
КИМЪ образомъ я праучился самъ. приготовлять. себЪ простую де- 
ревенскую пищу. и находить удовольств!е-и даже какое-то осо- 
бенное достоинство. въ хозяйственныхъ занямяхъ, освобожда- 
ющихъ человЪка отъ ига нуждъ и уменьшающихъ ужась нище- 
ты и недостатка. 


х 


11. 1 


ПослЪ ужина мы бесЪдовали тутъь же за столомъ или на 
террасф, при свфтЪ луны. Предметами разговора были вопросы, 
неизбЪжно представляющеся людямъ, занятымъ только своими 
идеями: земная участь человЪка , тшета честолюбя , несправед- 
ливость судьбы къ дарован1ямъ и доблести, непостоянство и не- 
опредЪленность мифнй, релиня, Филосоыя, литература различ- 
ныхъ вфковъ и народовъь, преимущество одного велакаго чело-— 
вфка передъ другимъ, превосходство какого-нибудь оратора или 
писателя надъ его соперниками, величе или мелкость духа въ 
извЪстныхъ лицахъ, чтен:е отрывковъ изъ различныхъ писателей 
для повфрки нашихъ сужденй, тирады изъ Платона, Цицерона, 
Сенеки, Фецелона, Боссюета, Вольтера, Руссо. 


12. 


\ 


_ Иногда, впрочемъ рЪфдко ‚ я декламировалъ прекрасные сти- 
хи древнихъ поэтовъ , по-латын% или по-гречески , подъ той са- 
мой кровлей, подъ которой учился когда-то разбирать ихъ по 
складамъ. Ностихи играли въ нашихъ бесфдахъ незначительную 
роль. Аббатъ Дюмонъ, подобно многимъ другимъ умнымъ. лю- 
дямъ, не любилъ ихъ. Онъ понималъ смыслу, но пе чувствовалъ 
музыки писанаго слова. Ему казалось, также какъ и мнЪ впо- 
слфдетви времени, что есть что-то. дЗтеки. унизительное для 
ума въ искуственномъ механизм стиха и созвучяхъ риемы, ко- 
торые говорятъ только уху и присоелиняютъ_ къ нравственному 
величию мысли или мужественной энерги чувства наслажденте 
чисто-чувственное. Стихи казались ему языкомъ дфтетва наро- 
довъ, проза — языкомъ мужескаго возраста. Теперь мн самому 
кажется ‚ что онъ былъ правъ. Поэзия не въ пустой звучности 
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стиха; но ‘въ иде% ; чувств и образахъ. Стихокропатели ска- 
жуть, что я клевещу, истинные поэты почувствуютъ, что’ я го-- 
ворю правду. Превратить слово въ музыку не значить усовер- 
шенствовать его, но оматерялизировать. Слово простое, вфрно 
и сильно выражающее чистую мыель или голое чувство, какъ 
бы оно ни звучало, —вотъ гд® тайна стиля. Остальное—л%тская 
забава: пидае сапотез. Если вы сомнфваетесь, соедините мыслен- 
но Платона и Россини `въ одно липо. Что выйдетъ? Вы конечно 
возвысите Россини, но унизите Платона. 


13. 


Я не осуждалъ и не одобрялъ тогда инстинктивной нелюбви 
мужественныхь натуръ къ обольшен!ю стихотворной Формы 
мыслей. Я любилъ стихи безъ всякой теорш, какъ любятъ 
цвЪтъ, звукъ, запахъ. Я читалъ ихъ много, но самъ не писалъ. 

Отъ литературныхъ предметовъ разговоръ естественно пере- 
ходилъ къ высшимъ вопросамъ политики, Философ и релими. 

Когда слова начинали замирать на губахъ нашихъ и дремота 
смыкала глаза, я бралъ ружье и звалъ свистомъ мою собаку. 
Дюмонъ провожалъ меня до конца луговъ, и тутъ, пожавшия 
другъ другу руку, мы разставались. Я молча перебирался черезъ 
каменистый холмъ, то въ лучахъ мфеяца, то во влажномъ сум- 
ракф ночи, среди первыхъ тумановъ осени. 

Старая служанка ждала меня за прялкой, при свфтЪ мфдной 
лампы въ кухн$. Я ложился, засыпаль и просыпался на сл$ду- 
ющее утро при трепетаньи ласточекъ, свободно влетающихъ ко 
мн$ въ окно. 

Что меня больше всего привязывало КЪ Дюмону, такъ это 
облако грусти, отфнявшее его хизоном!ю. Эта *Ънь сглаживала 
послфдй огонь юности въ его взорЪ и придавала голосу его 
какое-то унылое выражеше, гармонировавшее съ унышемъ моей 
души. Въ сердечныхъ изл1яв1яхъ его проглядывала какая-то 
тайна. Видно было, что онъ не высказываетъ всего, и что по- 
слфднее признаше останавливается у него на губахъ. 

Я не старался вывЪдать этой тайны, и онЪ никогда не довЪ- 
рилъ бы мнЪ ее самъ. Приличие не позволяло ему, какъсвящен- 
нику, сдЪлать подобнаго рода признаше юнош% моихъ лфтъ. Но 


ПРИЗНАНТЯ ЛАМАРТИНА. 937 


шопотъ деревенскихъ женщинъ намекнулъ мнф кой о чемъ, а 
впослфдстви времени я узналъ эту тайну во всей подробности. 


-Вотъ въ чемъ она состояла: * 


Когда маконек!й епископъ быль выгнанъ изъ своего замка и 
посаженъ въ тюрьму, аббатъ Дюмонъбылъеще только молодымъ 
секретаремъ. Онъ возвратился къ Бюсьерскому кюре, давшему 
присягу конституши, и распространилъ кругъ своего знаком- 
ства; смфлый , умный и видный собою, онъ принималъ участие 
во всфхъ движеняхъ, волновавшихъ маконскую и люнскую мо- 
лодежь во время паден1я монархии ; а въ началЪ республики от- 
личался въ особенности антипатею къ якобинцамъ и смфлыми 
противъ нихъ выходками. Преслфдуемый во время террора какъ 
роялистъ, онъ дЪфйствительно вступилъ наконецъ въ тайныя 
общества молодыхъ роялистовъ, разсыпанныхъ и помогавшихъ 
другъ другу отъ Севенскихъ горъ до полей Л1она. 

Олинаковый образъ мыслей, частыя встрфчи, общая опас- 
ность среди гражданской войны свели его съ сыномъ одного 
стараго дворянина изъ Форепа. Фамильный замокъ ихъ возвы- 
шался среди дикой долины на вершин$ крутой горы. Тутъ было 
сборное м$фето окрестныхъ роялистовъ: Старикъ овдовфлъ въ 
началЪ револющи. У него остались четыре дочери, въ первой 
порф молодости. Воспитанныя безъ матери и гувернантки въ 
замкф стараго охотника, солдата, человфка причудливаго и 
необразованнаго, он% отличались удивительною красотою ‚ про- 
стодушемъ, грашею, живостью впечатл5ни!й и рЪзвостью, свой- 
ственною ихъ возрасту. 

Отецъ съ раннихъ лфтъ пр!училъ ихъ принимать участ!е въ 
его пирушкахъ, ‘среди гостей всякаго сорта, Фздить верхомъ, 
владЪть ружьемъ и ходить съ нимъ на охоту—главнЪйшее заня- 
т1е его въ жизни. Понятно, что дочери красавицы и вфчный 
праздникъ въ замкЪ привлекали туда много молодежи. 

Аббатъ Дюмонъ, ходивпий въ охотничьемъ и военномъ ко- 


’стюм%, молодой, прекрасный собою, ловк, краснор$чивый, 


любимый отпомъ, другъ брата. нравяпийся дочерямъ, сдФлал- 

ся однимъ изъ постоянныхъ посфтителей замка. Онъ быль 

у нихъ какъ родной, какъ братъ. У него была своя комната въ 

высокой башенкЪ, изъ которой на далекое пространство видна 

была единственная, ведущая въ зАмокъ дорога. Ему поручено 

было наблюдать за приближешемъ жандармовъ или патрулей 
Т, ХУ. Отд. 1, 17 
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нащональной гвардуи; ‘онъ смотр®лъ за безопасностью, входовЪ. 


и порядкомъ въ арсеналЪ, всегда полномъ заряженныхЪ ружей 


и пистолетовъ; тутъ были даже дв$ пушки, изъ которых. 


графъ **” рфшился палить въ республиканцевъ, если они отва- 
°жутся войти въ ущеме. 


Время проходило въ принимаши и отправкф переолфтыхъ’ 


вЪетвиковъ, поддерживавшихъ связь суевЪрнаго и контръ-рево- 
лющонернаго духа въ этихъ горахъ съ эмигрантами въ Савой$ и 
заговорщиками въ Л1юнЪ. Охот пЪшкомъ и верхомъ, въ го- 
рахъ и въ лфсалъ , не было конца. Жители замка безпрестанно 
учились владЪть оружемъ и смфялись издали надъ-якобинцами 
сос№днихъ городовъ, постоянно дЪлавшими доносьг о притон 
аристократовъ, но не смфвшими подетупить къ нему. Въ за- 
мокъ стекалась на игру и танцы молодежь изъ окрестныхъ зам- 
ковъ, привлекаемая страстью къ приключенямъ и удоволь- 
СТВЯмЪ. | | 
Несмотря на. близкое соприкосновеше съ толпою гостей и 
отсутств!е надзора, молодыя дфвушки, оказывая внимаше 
однимъ. преимущественно передъ другими, ум$ли удержаться’ 
въ границахъ прилич1я и чистой нравственности: Цамять мате- 
ри и личная опасность оберегали ихъ лучше самаго строгаго 
надзора. Он$ были простодушны, но невинны, подобно кресть- 
янкамъ , не пугливымъ и не чопорнымъ , но умфющимъ хранить 
достоинство своего пола. 


Дв$ старшя были помолвлены за двухъ молодыхъ дворянъЪ 
южной Франци; третья ждала съ нетерпфи!емъ открытия мо- 
настырей, чтобы исключительно посвятить себя Богу. Спокой- 
ная среди всеобщей тревоги, холодная среди огня любовныхъ 
похожденй, она управляла домомъ отца какъ двадцатилтняя 
матрона. Четвертой только что исполнилось шестнадцать лЪтъ. 
Она была любимицей отца и сестеръ. | 


Ей удивлялись какъ молодой дфвушкЪ, и вмфетБ съ тмъ 
были къ ней снисходительны какъ къ ребенку. Красота ея, бо-— 


лфе привлекательная, нежели блестящая, была отражешемъ лю-. 


бящей души, въ которую можно заглянуть сквозь лицо, глаза и 
улыбку. ЧЪмъ больше въ нее всматривался, тфмъ больше от- 
крывалъ въ ней нфжности ‚ невинности и добродушия. По тому, 
что увидЪлъ я нЪсколько лфтъ позже, когда пыль жизни и.слезы 
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уже уничтожили свЪжесть лица ея, можно. было догадаться, каз 
кова была она шестнадцати лЪтъ. : | а 

Она сама не знала, какъ привязалась къ молодому другу ‘сво- 
его брата, болфе другихъ близкому ей по возрасту. Зваше:роя- 
листа устанавливало тогда какую-то короткость между привер- 
женцами этой парти; они ветрфчались въ дворянскихъ. домахъ 
какъ товарищи битвъ. и 


Молодой человЪфкъ имфлъ много познанй. Отецъ поручилъ 
ему учить младшую дочь грамотф и релими. Она смотрфла на 
него какъ на.брата, нфсколько опытнфеея въ жизни. Онъ ‘отв\- 
чалъ за нее, когда она отправлялась съ’ отцомъ и сестрами на 
опасную охоту за кабаномъ; онъ сфдлалъ ей лошадь, заряжалъ 
и возилъ за нею ружье, помогалъ ей перебираться -черезъ ручьи 
и овраги, доставаль убитую ею дичь, окутываль ее во’ время 
дождя своимъ плащемъ. Так!я близкая сношения между пыл- 
кимъ юношей и ребенкомъ, незамфтно дфлавшимся мололою дф- 
‘вушкою, не могли не превратиться въ любовь. Самая ‘опасная 
для сердца ловушка — привычка, прикрытая невинностью. Они 
попали въ эту ловушку прежде, нежели успфли опомниться. Вре- 
мя и обстоятельства не замедлили открыть имъ глаза. 


Револющюнный комитетъ города ^^ узналъ о замыслахъ, без- 
наказанно питаемыхъ въ замкЪ ^^. Комитетъ негодовалъ налтру- 
соеть или соумышленность сосфднихъ городскихъ начальствъ, 
которыя не смфли или не могли уничтожить это гнЪздо заго- 
ворщиковъ. Онъ положилъ загасить этотъ очагъ контръ-рево- 
лющи ‚ грозивиий пожаромъ цфлой странф. Втихомолку былъ 
собранъ отрядъ жандармовъ, легкаго войска и нащшональной 
гварди, Отрядъ шелъ всю ночь, чтобы подойти къ стфнамъ 
замка до зари и застать жителей его врасплохъ. 


Изъ замка, окруженнаго во время сна жильцовъ со вефхъ 
сторонъ, бЪжать было невозможно. Командиръ отряда потре- 
бовалъь у графа ^*, чтобы онъ приказалъ отворить ворота. По- 
неволЪ должно было повиноваться. Предписашя арестовать гра- 
Фа и всфхъ совершеннолЪтнихъ членовъ семейства, неисключая 

‚ жен щинъ , были уже заготовлены за-ранфе. Стараго владЪтеля 
замка, брата его, сына, гостей, прислугу и трехъ старшихъ до- 
черей посадили на телфжки, чтобы отвезти въ монскую тюрьму. 
Гербы ‚ орулие и двЪ пушки. повезли за ними какъ военную до- 
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бычу. Отв плфна’ушли только обычный гость замка и меньшая. 
дочь граха. а 

Пробужденный въ своей башн% шумомъ оружия! и топотомъ 
лошадей, молодой человфкъ поспфшно одфался, вооружился и по- 
шелъ въ арсеналь, съ. цфлью какъ можно дороже пролать свою 
жизнь; защищая‘ ‘другихъ. Но было уже поздно: Ве входы зам- 
ка были заняты нацональною гвардею. "Командиръ’ отряда 
былъ уже съ жандармами въ комнат® графа и опечатывалъ его 
бумаги. Молодой человЪкъ встрЪтилъ на лЪстниц$ дочерей гра- 
Фа, едва одфтыхъ. Онф шли раздФдить участь отца.’ | 

— Спасите сестру, сказали онф ему поспфшно. Мы пойдемъ 
за отцомъ всюду, въ тюрьму и на казнь; но она еще дитя и не 
имфетъ права располагать своею жизнью, Укройте ее отъ этихЪъ 
негодяевъ. Вотъ вамъ золото. Вы найдете ее въ нашей комнат$; 
мы одфли ее въ мужское платье. Вы знаете тайные ходы замка. 
Богъ защититъ васъ. Проводите. ее въ Севенны къ тетк$; у наеъ 
нфтъ другихъ родныхъ, она приметъ ее какъ дочь. Прощайте... 

Гость исполнилъ ихъ поручеше, ладившее съ его собствен- 
нымъ желашемъ. 


14. 


Въ замкф **, какъ почти во веЪхъ укрфпленныхъ жилищахъ 
среднихъ вфковъ, былъ Подземной ходъ, который велъ изъ под- 
валовъ главной башни поперекъ террасы къ подъемной двери, и 
потомъ, опустившись ступеней на 400 или на 500 по темной 
лЪстниц$, оканчивался у подошвы горы, на которой стоялъ зА- 
мокъ. ЖелЪфзная рфшетка, какъ въ окнЪ темницы, отворялась 
въ щель скалы и вела въ обширные луга, окруженные 4" Беомъ 
и составлявшие русло рЪки. 

Республиканцы: не знали о ‘сушествовани этой двери; нико- 
гла не отворявшейся. Только жителамъ замка извфетнб было 
гдЪ' хранится ключъ. Молодой человЪкъ взялъ его, взошелъ въ 
комнату дфвушки, увлекъ ее, плачущую,, по темному ходу, от- 
крылъ рфшетку, и никфмъ ие зам бченный вышелъ подъ ивы. 
Скользя отъ дерева къ дереву вдоль ручья, онъ достиг съ нею 
лЪеа. 

Афеъ былъ ему знакомъ; вооруженный двумя‘ ружьями ‚ 65” 
запасомъ золота въ карманЪ, онъ не боялся уже встрфчи еъ' 
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аюдьми. Преданный какъ рабъ, внимательный какъ отецъ, онъ 
‚провелъ свою спутницу, которую принимали за его, брата, до ок- 


рестностей городка, гдЪ жила ея тетка. 

‚Одежда охотника избавляла его отъ необходимости изъяс- 
нять, зачфмъ онъ удаляется отъ большихъ дорогъ и деревень, и, 
кромЪ того крестьяне этихъ горъ, роялисты и приверженцы ре- 
волищи, привыкли уважать тайны частныхъ побфговъ и разныя 


>- 


переодЪванья. 
‚Однако же, собираясь войти въ городъ , гдЪ. надзоръ, безъ 


‘сомнфня, былъ строже, онъ расчелъ, что ‘лучше. предупредить 


тетку о прихолЪ племянницы, и условиться, когда. и, подъ. ка-. 
кимъ именемъ ввести ее къ ней. Я 

Онъ послалъ къ ней ребенка съ запиской. Черезъ нЪсколь- 
ко часовъ, въ продолжени которыхъ молодая спутница его не. 
переставала плакать при мысли о близкой разлук, ребенокъ 
возвратился съ запиской. Тетка была арестована и отвезена въ 
Нимъ. Домъ ея былъ опечатанъ, и убЪжище племянницы ‚закры- 
лось, когда она уже думала вступить въ него. Это извфеже боль- 
ше поразило, нежели опечалило ихъ. Мысль о близкой м вфчной 
разлук$ огорчала ихъ сильнфе, нежели они сознавались въ. томъ 
самимъ себЪф. Рокъ соединилъ ихъ. 


15. 


Они посовфтовались, что имъ дфлать, и естественно рфши- 
‚лись. прибфгнуть къ средству, которое отдаляло ихъ. разлуку; 
Остановиться у бюссьерскаго кюре значило добровольно отдать- 
ся подъ арестъ и погубить своего благодЪтеля; у молодой дЪ- 
вушки не было ни одного родственника, жилище котораго не 
было бы заперто для нея терроромъ и сами жильцы изгнаны, 
Они рёшились снова приблизиться къ замку ^°и поискать прию- 
та гдЪ нибудь въ горной хижинф, у крестьянина, преданнаго 
своему бывшему госполину. 

Они медленно пошли назадъ. Однажды ночью они постуча- 
лись въ двери бЪдной женщины , вдовы башмачника, бывшей 
кормилицы молодой дЪвушки, на вЪрность которой можно бы- 


ло положиться. Хижина, стоявшая на одной изъ послфднихъ 


площадокъ высокой горы, въ пролфскЪ, была посфщаема толь- 
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ко’ дровос%ками или окрестными охотниками. Ея елва_ было вил- 
но снизу; и только синеватый дымокъ, подымаясь по утру и вве- 
черу надъ деревьями, говорилъ 6 присутствии тамъ людей. 


* 


16. 


Хижина состояла всего изъ одной комнаты, гдф жила эта 
б%дная женщина съ `дфтьми. РядомЪ былъ хлЪвЪъ, длиннЪ6 ком- 
наты, ‘еъ плетенымъ потолкомъ. Ослица, дв козы и нфеколько 
овешв.входили въ него на ночь съ поля, подъ надзоромъ, дътей. 

Кормилица, знавшая о случившемся въ замкЪ, о взят!и подъ 
стражу графа и пропажЪ своей питомицы, зарыдала, узнавши ее 
_ въ мужекомъ костюм. Она уступила ей свою постель, а себЪ 
постлала травы у ея ногъ. Малютокъ перемфстила она въ хлЪвъ, 
а гостю ‘дала нЪсколько пачекъ льна укрыться отъ холода на 
сфнникф. 

На зарЪ она отправилась закупить хлЪфба, вина, сыру и куръ, 
но ‘изъ осторожности скупила эту провизю по частямъ въ раз- 
ныхъ деревняхъ. Передъ полулнемъ она возвратилась съ своею 
ношей и накрыла на столъ. 


17. 


Кормилица запретила своимъ дфтямъ удаляться отъ хижины 
на извЪстное пространство и разсказывать пастухамъ о гостяхъ, 
принесшимъ съ собою радость и довольство. Дфти, гордыя ока- 
занною имъ довфренною, хранили тайну. Никто въ окрестности 
не полозрФвалъ, что въ бфдной хижинЪ башмачника скрывается 
ифлый м:рф счастья, любви и вфрности. 

Никто’ не можеть знать и описать, чтб происходило въ серд- 
пахъ молодыхъь людей, сближенныхъ уединемемъ и общею 
нуждою въ продолжен1и пфлаго года. Все это не переступило за 
порогь хижины. Они выходили вдвоемъ только ночью, съ заря- 
женными ружьями, и, улаляясь отъ дорогъ, бродили среди арома- 
тическаго воздуха полей и лЪсовъ. Они собирали ивЪты или са- 
дилиеь на скатВ скалы, откуда взоръ ниспадалъ въ долину, на 
опустфлый замокъ "въ которомъ не мелькало ужеё огней; и на 
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безбрежный какъ море горизойтъ, разстилавнийся за бассей- 
номъ Роны до снфговъ итальянскихъ Альповъ. 


18. 


Кто осудитъ ихъ, а не судьбу ихъ? кто можетъ сказать, на 
какой неопредфленной черт между добродЪтелью и любовью 
остановилось взаимное ихъ чувство? Одинъ Богъ могъ это ви- 
дЪть. Глазъ человЪка не проникаетъ въ подобную тайну. Про- 
ступокъ онъ видитъ только сквозь слезы и очищаетъ его осуж- 
дентемъ. Маръ для нихъ недоступный, — небо открытое, изгна- 
нте, невольно тфенившее сердца ихъ одно къ другому, одинако- 
вый возрастъ, одинаковая одежда; обпия впечатлфн1я; невин= 
ность и непонимане опасности, разность состоян!й,; забытая 
вдали отъ свфта, неизвфстность, вступять ли они когда- нибуль 
снова въ этотъ свфтъ съ его условями; желаше воспользоваться 
свободой, которой ежеминутно могутъ быть лишены, краткость 
жизни въ такое время, когда завтра ни для кого не было вфр= 
но, — ночь, луна и звфзды, приводяния глаза и сердце въ 
упоене, — плфнъ въ тфеной хижинф, гдЪ нечфмъ было раз- 
влечься мысли и гдЪ никто не прерывалъ ихъ бесфдъ, — самое 
жилище, неприступною точкой висфвшее въ атмосферЪ, сдЪлав- 
шеесА длянихъ всфмъ мгромъ и казавшеесяимъ отдЪльнымъ остро- 
вомъ, парящимъ высоко надъ землею, подъ самымъ небомъ, — 
все влекло ихъ другъ къ другу, все связывало ихъ души, все 
заставляло ихЪъ искать исчезнувшую жизнь единственно въ сво- 
ихъ сердцахъ. Жизнь ихъ удвоилась въ ту самую минуту, когда 
они опасались потерять ее. 


У 


Были ли они столько благоразумны, что предвид®ли опас-. 
ность своего уединеннаго положен!я? достало ли у нихъ силъ 
устоять? ‘любили ли они другъ друга какъ братъ и сестра?: Кто 
‘это скажетъ? Я зналъ ихъ очень коротко; но ни онъ, ни она не 
говорили мнЪ ни слова объ этомъ годЪ своей жизни. Только 
встрЪчаяеь впослфдетв!и времени, они избЪгали другъ друга при 
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люляхъ. Румянецъ пробфгалъ по щекамъ ихъ, смфняясь бафд- 
ностью, точно какъ-будто передъ ними мелькнула тфнь времени 
съ ея магическими призраками минувшаго. Былъ ли это оста- 
токъ неугасшаго еще чувства? или равнодушие. встревоженное 
воспоминанемъ? сожалЪше или раскаяме? Кто прочтетъ въ за- 
крытомъ сердн% слова, смытыя слезами и доступныя только оку 
Всевидящему ? 


! 20. 


Такъ прошло болфе года. Потомъ терроръ утихъ. Темницы 
растворились. Старый грахъ возвратился въ свой замокъ съ тре- 
мя дочерьми. Кормилица привела къ нему меньшую. Гость ихъ 
посл$днй вышелъ изъ этихъ горъ. | 

Печальный, въ нЪсколько мфсяцовъ постарфвний двадцатью 
годами, возвратился онъ въ Бюссьерский приходъ. Онъ все боль- 
ше и больше предавался охот, вмфст$ съ моимъ отцомъ и окре- 
стными дворянами. Иногда только онъ удалялся на несколько 
дней, неизвЪстно куда. Возвращаясь, онъ говорилъ, что собаки 
его забЪжали далеко по слфдамъ козъ, и что онъ принужденъ 
былъ итти за ними. Въ замкЪ ^^” все пошло, какъ говорили ‚ по 
старому, только прежний гость ихъ уже не являлся къ графу. 


21. 


Кормилица продолжала по прежнему жить въ своей хижинф 
и воспитывала у себя какого-то сироту, одфтаго въ. бЪлье н\- 
сколько получше горскихъ дфтей. У него ‘бывали игрушки, оче- 
видно купленныя въ городЪ. Когда кормилипу спрашивали, кто 
этотъ сирота, и за чфмъ отличаетъ она его отъ своихъ дфтей, она 
отвфчала, что нашла его однажды утромъ подъ деревомъ, и что 
какой-то разносчикъ приноситъ ему иногда б$лье и игрушки 
изъ коралла или слоновой кости. Я зналъ этого ребенка, дитя 
изгнан!я: печаль виднЪлась въ лушф и чертахъ лица его. 

Ътъ черезъ пять или шесть младшая дочь графа вышла за 
одного старика, добраго и снисходительнаго къ ней, какъ къ 
дочери. Она посвятила себя его старости. Онъ увезъ ее въ ма- 
леньк1й городъ на югъ Франши. Товаришъея изгнан!я, колебав- 
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пийся до тфхъ поръ между мромъ и перковью, вышелъ изъ этой 
нерфшимости, узнавши о ея замужств%. Ему не о чемъ было жа- 
лфть въ жизни, и онъ отрекся отъ мра легко. Онъ вступилъ въ 
семинар!ю, —потомъ на н% сколько недфль удалился къ маконеко- 
му епискому, выпущенному изъ темницы и доживавшему въкъ 
‚ свой: среди бфдности и болЪзни въ домЪ одного. изъ своихъ вфр- 
ныхъ служителей, въ.нЪсколькихъ шагахъ отъ своего прежняго 
епископскаго дворца. Епископъ посвятилъ его, и онъ возвратил- 
ся въ Бюссьеръ, гдф и оставался въ должности викар1я до смер- 
ти стараго кюре. - 


22. 


Вотъ сокровенный смыслъ жизни человЪка, поставленнаго 
судьбою рядомъ со мною, какъ печальное созвуч1е раннему 
разочарованию моей молодости, какъ горькая улыбка надъ безд- 
ною скорбнаго чувства, болфзненныхъ воспоминан!й, дорого ис- 
купленныхъ ошибокъ, недогорфвшей любви и слержанныхъ 
слезъ. Все это проглядывало въ его наружности, лицф, молчани 
и звукЪ голоса и привязывало меня ‘къ нему. Будь онъ счаст- 
ливъ и благоразуменъ , я не полюбилъ бы его такъ сильно. Въ 
дружбЪ человЪка „$. частица сожалфня. `Несчасте привле- 
каетъ. Сердце наше спаяно слезами ‚ и почти всф глубовя чув- 
ства начинаются ощущенемъ скорбнымъ. 


93. 


Такъ провелъ я это лфто. Сдавленная уединешемъ нравствен- 
ная жизнь, сосредоточенность мысли, врабатывавшейся постоян- 
но внутрь моего существа ‚, тревожныя движения сердца, горфв- 
шаго безъ дЪйствительной пищи и возмущаемаго отсутств!емъ 
воздуха, свфта и любви, отразились даже въ моемъ тфлЪ и про- 
извели спазмы, разслаблен1е, отвращене отъ жизни ‚ которое'я 
принималъ за болфзнь тфла , тогда какъ это былъ недугъ ду- 
шевный. | с 

`Нашъ домашн!й докторъ , зафзжавиий ко мнф иногда мимо- 
фздомъ , испугался моего состояня. Его звали Паскаль. Это 
былъ человЪкъ добрый, чувствительный, умный. Онъ любилъ 
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меня какъ растен1е, взрощенное его попечемемъ. Онъ приказалъ 
мн% отправиться на воды въ Э, хотя время купанья уже минова- 
лось , — былъ октябрь, и холодные туманы начинали уже раз- 
стилаться по долинамъ. Но онъ имфлъ въ виду не столько ку- 
панья, сколько перемфну мфста жительства и нравственное 
потрясен!е. Увы! я послфдовалъ его совфту слишкомъ усердно. 

Я занялъ 95 луидоровъ у стараго праятеля отца моего, Блон- 
деля, любившаго молодыхъ людей , потому-что самъ былъ ода- 
ренъ лобротою, этою вфчною юностью сердца. Я пустилъ свою 
зошадь на волю вмЪстф съ коровами и уфхалъ безъ радости и 
ожиданй, какъ бывало прежде, но мрачный, молчаливый, какъ- 
будто предчувствуя, что потеряю дорогой частицу самого себяи 
возвращусь , утративши свое сердце. 

Вотъ строки ‚ написанныя мною въ эту ких маринезЪ 
Тацита : 


р 24. 
| # 

(Писано ва дорог, подъ деревомъ, въ долинЪ Эшелль, въ Шамбери.) 

Сегодня мн минуло двадцать лфтъ, а я усталъ, какъ-будто 
‚прожилъ сто. Я не думалъ ‚ чтобы жить было такъ трудно. От- 
чего же однакожь ? Куска хлЪба и капли воды изъ этого источ- 
ника; кажется, довольно для существовашя: Органы мои здоро- 
вы, члены бодры. Я. свободно вдыхаю ароматическй воздухъ. 
Надо мной разстилается блестящее небо. Вотъ ручей, журчапий 
въ радости, что бЪжитъ возл$ меня; вотъ водопадъ , гордо лью- 
щися радугою; скалы съ ихъ мохомъ и ивфтами, освфженными 
влагою; вотъ з&мки ‚ какъ гнЪзда ласточки ‚ свитыя на верши- 
нахъ горъ,—стада, пасушияся въ густой травЪ, —пастухи, непод- 
вижно смотряние на течеше ручья и дня, —крестьяне и крестьян- 
ки, спфшапие въ праздничномъ наряд къ обЪдни , — во всемъ 
этомъ не отражается ли довольство жизнью? Видны ли на этихъ 
лицахъ, такъ какъ на моемъ, морщины мысли? НЪтъ. На нихъ 
разлить свЪтъ безъ тфни. Прозрачныя души ихъ видны насквозь. 
А. мнЪ нужно усиле и ифлые часы , чтобы аЗиядЬтЬ ‚ что ше- 
велится внутри меня.... е 

Однако же земныя страсти отъ меня уже далеко. ериае тя- 
‹жело, когда пусто. Отчего? оттого, что оно’ полно скуки; Да, 
меня мучитъ страсть самая ужасная и томительная — скука! 
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Я былъ безумецъ. Я встрфтилъ счастье и неузналъ его, или, 
вфрифе, узналъ его, когда оно уже исчезло. Я не опфниль' его, 
я отъ него отказался, и его взяла себф смерть. О Грашелла! 
Гращелла!... зачфмъ я тебя покинулъ ?... Единственные бла- 
женные дни въ моей жизни были 1%, которые я провёлъ съ то- 
бою въ бЪлной хижинЪ твоего отца. Зачфмъ я тамъ не ‘остался? 
зачЪмъ не понялъ я, что ты меня любила? а когда понялъ, за- 
чм не предпочель я тебя всему, ‘зачФмъ не сдЪлался рыба- 
комъ ‚, подобно твоему ‘отцу, и не забылъ въ твоихъ объятяхь 
и имя мое, и отечество ‚ и воспитан!е ,‚ вс ифни души, не даю- 
ния едЪлать вй и шагу туда, куда влечеть ее натура?... 

’Теперь уже позлно. 'Мн$ осталось только вфчное сожалфе 
о томъ, что я покинулъ тебя. Я могу теперь подарить тебя 
только слезою, неизбфжно выступающею на глаза при воспоми- 
нан!и о тебЪ, — слезою, причину которой я скрываю отъ людей, 
чтобы они не ‘сказали: онъ плачетъ о дочери ‘рыбака; которая 
даже не всякой день ходила въ башмакахъ, и зарабатывала‘себЪ 
пропитан!е обдЪлывая кораллъ, — хороша любовница для чело- 
вЪка, который перевелъ Тибулла и читалъ Дората и Парни! 

Тщеславе, тщеславте! ты губишь сердца! ты извращаешь 
природу! Я не выдумаю довольно сильной на тебя хулы. 

О, если бы вздохъ печальнфе шума воды въ этой бездн\Ъ 
могъ воскресить тебя! я бросился бы омыть твои ноги моими 
слезами! ты простила бы меня, я гордился бы моимъ униже- 
н!емъ въ глазахъ свфта, ради тебя ! 

Вижу тебя вновь, какъ-булто насъ не раздЪляли четыре года 
разлуки и мракъ могилы. СЪрое платье охватываетъ твою дЪт- 
скую талью и ниспадаетъ до босыхъ ногъ. Простой черный 
шнурокъ сдерживаетъ его на груди. Въ волосы вплетены два 
красныхъ ивфтка. Ты сидишь на террас$ у моря, глЪ сушится 
бфлье, гдЪ рЪФзвится ящерица, между двумя-тремя горшками 
резеды и розмарина. Порогъ твоей комнаты осыпанъ пылью ко- 
ралла. Передъ тобой стоитъ хромой столикъ. Я за тобю, я во- 
жу твоею рукою и учу тебя писать. Ты пишешь прилежно, по- 
чти прилегши шекою къ столу, и вдругъ начинаешь плакать отъ 
стыда и досады, замфтивши, что кошя далеко хуже подлинника. 
Я браню тебя, ободряю, и ты снова берешься за перо. Д$ло 
идетъ удачнфе. Краснфя отъ радости, ты оборачиваешься ко 
мн} и ищешь награды во взгляд учителя. Я разсфянно нама- 
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тываю себЪ на палецъ локонъ твоихъ волосъ, живое кольцо! — 
Ты говоришь мн% : «Ты доволенъ? Могу я написать твое имя ?» 
Урокъ конченъ, ты принимаешься ‘за свою работу, я сажусь чи- 


тать у ногъ твоихъ. 

А зимше вечера, когда жаръ горящихъ оливокъ, отражаясь 
на шеф и лип% твоемъ, уподоблялъ тебя ФорнаринЪ! а прекра- 
сные дни въ Прочид%, а задумчивая поза твоя, когда ты, бывало, 
мечтаешь, глядя на меня! а ночь, когда я тебя оставилъ мерт- 
вую и бдфдную, какъ мраморная статуя, и когда я понялъ нако- 
нецъ, что тебя убила мысль и что эта мысль — былъ я! — О, 
не надо мнЪ другаго образа! Въ моемъ минувшемъ есть могила, 
въсерлц% моемъ есть креслъ. Сънимъ сплетены чистЪйшия вос- 
поминания |... 


ЗдЪсь прекращается замЪтка. За ней сл$дуютъ отрывки сти- 
ховъ и счеты гостиннипъ на Шамберйской дорог$. 


НЕУТЬШНАЯ ВДОВА. 


РОМАНЪ МЕРИ. 


ВВЕДЕНИЕ. 


Ве наблюдатели признали; что человфчество вообще чрезвы= 
чайно порочно, и что города — скопища смертныхъ грёховъ. 
Мы вс$ повфрили этому на-слово и смотримъ на сосфда такъ 
недовЪфрчиво ‚, что повфсили на окна жалюзи, чтобъ скрыть отъ 
него жену, а въ двери вдЪлали замки, чтобы спрятать отъ него 
свои деньги. | 

Эта сатира. на челов чество исчезаетъ у воротъ кладбища, 
Всф эпитафши опровергаютъ наблютатёльную Философю. Юве- 
налъ, Петров, Монтань, Ларошфуко, Мольеръ уничтожаются 
на мраморахъ грабницъ. Каждое «здЪфсь покоится» составляетъ 
предислов!е похвальнаго слова. Каждый“ порялочно погребен- 
ный былъ добрымъ отцомъ, добрымъ мужемъ, добрымъ сы- 
номъ, другомъ, гражданиномъ, наставникомъ, воиномъ. Каждая 
покойница была доброю супругою ‚ матерью и вфрною вефмъ 
семейнымъ обязанностямъ. Прочтите эти тысячи эпитафй ‚ и 
вамъ станетъ досадно на этихъ наблюдателей, которые ввели 
васъ въ такое заблуждене ; возвратясь домой, вы готовы воз- 
дать справедливость сосфду и ввфрить ему вашу жену и денеж- 
ный сундукъ. 
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Особенно вдовы расположены писать прекрасныя эпитази 
своимъ покойнымъ половинамъ, и это понятно. Вдова говоритъ 
мраморщику : 

— СдЪлайте мнЪ надгробный памятникъ. 

—щ Даля васъ, сударыня? спрашиваетъ серьёзный мастеръ. 

— Нфть, для моего мужа, 

— Который умеръ? 

— Ахъ, да! 

И вдова плачетъ, и ея слезы исполнены гидравлической ис- 
кренности. } 

Мастеръ принимается за работу : высЪ$каетъ слезную урну, 
плачущую иву и. кипарисъ и, ‘изобразивии всЪ добродЪтели по- 
койника, прибавляетъ неизбЪжный припЪвъ : 

«Его неутфшная вдова поставила ему этотъ надгробный па- 
мятникъ.» ' | 

Такимъ образомъ, если вдова въ одинъ прекрасный день 
разсулитъ утфшиться, надгробная ложь падаетъ на мрамор- 
щика. : 

Впрочемъ есть старинныя Формулы, которыя, ничего не до- 
казывая, нисколько и не обязательны. Пишутъ также точно 
«неут$шная вдова», какъ пишутъ «покорнЪйций, и преданнЪй- 
иий слуга» въ письмЪ къ своему корреспонденту. Попробуй. же 
онъ попросить васъ вычистить его шляпу, вы пошлете ему вы- 
зовъ на, дуэль. га 

Всякое вдовство бываетъ утфшено ; это очень извинительно 
и очень естественно. Исключить надо только индфйскихъ ВДОВЪ, 
которымь законъ не даетъ времени утфщиться. Но’и въ этой 
странф, благодаря цивилизащи , желфзной дорог$ изъ Бомбея: 
въ Мадрасъ и губернатору Индш, вдовы скоро примутъ евро- 
пейеке нравы ; и теперь, со времени сэра Вилльяма Бентинка, 
англ йск!е сержанты женятся! на. бенгальскихъ вдовахъ, у са-. 
мого смертнаго костра, грозя бонзамъ и факирамъ мщешемъ, 
Могите-Свгомее и шпаги полковника Фенерана. а 

Сама Артемиза, эта парица и образецъ неутфшныхъ вдовъ, 
ужь черезчуръ возвеличена холостяками-историками. Если бы 
она серьёзно была намфрева никогда не утЪшиться, ей стоило. 
бы только посдфдовать-индЪйскому обычаю, очень хорошо. из, 
вЪстному въ ея странф.: стоило бы только сложить костеръ для 
себя, а не строить мавзолей мужу. Конечно, много славы — гло- 
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тать ежедневно , какъ Артемиза , по ложкЪф пепла ‘отъ праха су- 
пруга. Но, сколько бы ни осталось этого пепла отъ тфла сож- 
женнаго. мужа ‚ все же когда-нибудь запасъ истощится , и тогда 
всходитъ заря семейнаго утфшеня. Тоже случилось и съ Арте- 
мизой. Проглотивши понемногу супруга, она тайно обвЪн- 
чалась съ молодымъ Назобомъ, котораго ей при жизни еще 
представилъ почтенный мужъ. Однакожь все это нисколько не 
„мЪшаетъ имени Артемизы красоваться на вывЪфскЪ магазина 
траурныхъ матер, на бульварф Воппе-МопуеПе. 

Чфыъ сильнЪе печаль, тфмъ ощутительнЪе потребность Е 
шен:я. Не станемъ вфрить на-слово эпитафямъ. 

Ромаписты всегда выфзжали на вымыслахъ о вдовахъ и всё- 
гда будутъ выфзжать. — Вдова есть жена по преимуществу ; ‚за 
нею покойно нравственному писателю : вдова не обязываетъ по- 
вЪствователя рисовать картину соблазна или обольщения , чтобы 
преступно возбудить внимане читателя ; авторъ пользуется веф-, 
ми литературными выгодами страсти и не рискуетъ попасть въ 
опасныя. несообразноети. 

Мы: хотимъ здЪфсь разсказать еще одну истор1ю вдовы, Лави- 
ни, которая будетъ героинею. Она ирландка; но веф вдовы 
землячки: онЪ изъ страны вдовъ. Артемиза, Лавин!я, послЪдняя 
малабарская вдова— вс онф соотечественницы.—Это замфчаше 
не относится ко вдовцамъ. 


# 
ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 


:Й 


ЛДАВИНТЯ. 


Въ 1835 году Альбинъ де Серманъ быдъ однихъ аБТЪ съ 
своимъ вфкомъ, но не однихъ нравовъ. Это былъ человЪфкъ пер- 
вобытный : его ставили въ образецъ скромности ‚, чистоты нра- 
вовъ, прямоты и особенно патр!архальной вЪфрности. 

Отецъ его, граФъ Годефруа де Серйанъ, французскй эми- 
грантъ, путешествовалъ въ Ирландш въ 1793. Онъ давно за- 
былъ о песчаст!яхъ своего отечества п о собственныхъ, изучая, 
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съ точки зр№н1я Франнузскаго искусства, хорошенькихъ ирлан- 
докъ Дублина. Послф извфст!я о побЪд$ при Маренго, графъ 


Сершанъ потерялъ надежду на возвращене Бурбоновъ и, раз— 


мышляя о вефхъ возможныхъ способахъ самоубйства, же- 
нился. 


Жена его имфла одно только ‘благородство души; она была 
дочь земледЪльца изъ графства Керри. ' Въ глазахъ Французскаго. 


жантильома неровность брака скрылась за сорока тысячами Фун- 
товъ стерлинговъ приданаго, которое прюобрЪлъ тесть, доведя 
килларпейский картофель до такой степени питателености, мк 
и не знавали въ Пармантье. ь 

Гразъ Серванъ, навсегда распростясь съ Франшею и ея ре- 


волющями, 28 лЪтъ жилъ въ ДЛублинф, уважаемый чернью и. 


знатью, несмотря на свои многочисленные недостатки. Все ему 
прощали, потому-что онъ все любилъ. Жена не пережила его нф- 
сколькими годами — жена обожаемая, ангелъ кротости, скром- 
ности и доброты, какъ выражается эпитаф!я на дублинскомъ 
кладбищЪф, и — странная вешь! — эпитаея не обманываетъ.. 

Возвратимся къ 1835 году, эпох$ этой простой истори, `ко- 
торая яенфе дня, какъ всЪ ночныя истори, и представляеть ве- 
лике уроки. 

Въ тоже время ивфлъ въ ДублинЪ молодой шотландецъ 
тридцати л$тъ, по имени Макдугаль. Герой нашъ происходиль 
отъ бфдныхъ, но благородныхъ предковъ, и томимый жаждой 
золота, котораго не могъ’ извлечь изъ разрушеннаго своего 
замка, богатаго только старымъ желфзомъ, спустился съ своихъ 
горъ, чтобъ возвыситься до своего вфка. Макдугаль, хищный и 
лукавый , какъ всЪ горцы, хотфлъ увеличить свою природную 
прозорливость и сталъ изучать человЪческое сердце въ Адис- 
сонф и Вальтеръ-Скоттф. Съ этимъ двойнымъ сокровищемъ 
опыта, вооруженный для нападешя, и въ бронЪ для защиты, 
онъ не боялся пи вфроломства мужчины, ни очарованйя жен- 
щины и летфль къ богатству по желЪзной дорог%. 

Еще одна по%здка изъ Кингстона въ Новый-Орлеанъ, и Мак- 
дугаль — первый домъ въ ДублинЪ. Съ горы на гору, нашъь 
шотландець происходилъ отъ Робъ-Роя. Но есть еще, говорилъ 
онъ про себя, два-три владфтеля раззоренныхъ клановъ, кото- 
рые, продавъ свое послЪднее знамя ‚, чтобы купить себф испод- 
нее платье, сожалфютъ о моемъ безслави ; зато, когда я стану 
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милл1юнеромъ, придутъ они ко мнф же кланяться ; имъ стыдно 
станетъ, что прелкомъ моимъ они считали только Робъ-Роя, и 
колыбель моего рода они поставятъ въ десять разъ выше вт ту- 
маны, въ родъ Осс1ана». 

Понятно, что нфкоторое сходство въ происхождении и бо- 
гатствЪ съ первой встрфчи тфено сблизило потомка Робъ-Роя и 
сына парижскаго жантильома, женатаго на нербвнЪ. Послф 
очень продолжительной прЁязни и изученя сердца челов%че- 
скаго, Макдугаль зналъ вполнф всф добродЪтели Альбина де 
Серванъ и, при случаЪ, также пользовался ими, какъ пользу- 
ютея пороками. ВсЪ свои тайны, кромф одной, юный шотлан- 
депъ повфрялъ Серв1ану. Сервтанъ не зналъ только, что Макду- 
галь, для разлечения отъ своихъ торговыхъ занят1й, тайно от- 
правлялся каждый вечеръ въ Королевский театръ, чтобъ покло- 
ниться Корф, молоденькой артисткЪ, которою восхищался весь 
Дублинъ, и которая очень хорошо говорила, а пЪла Фальшиво. 
Театръ дрожалъ отъ рукоплесканй, когда любимипа публики 
готовилась пфть романсъ изъ Фра-Д1аволо : 


Гоок оп 11$ №1. 


Оберъ, отецъ этой очаровательной музыки, не узналъ бы своего 
создан!я въ голосф Коры; но Макдугаль, которому удавалось 
слышать охриплые голоса оссляновскихъ барловъ, приходилъ 
въ упоене отъ мелодической фальши въ пфнш первой дублин- 
ской пфвицы. 

Кром% этой прихоти, Макдугаль имфлъ привычку, которая, 
со дня на день усиливаясь, доходила до страсти. Тогда много 
говорили о молодой вдовЪ ‚ извЪстной подъ именемъ мистриссъ 
Лавин!и. Въ Дублин считали ее образцомъ вловъ, и многя 
дфвицы, слушая эти вфчныя хвалы, лелфяли въ своемъ наив- 
номъ сердцф мысль когда-нибудь заслужить таке же отзывы. 
Мистриссъ Лавин1я считала себЪф 26 лЪтъ, двумя годами менфе, 
чЪмъ показывало ея метрическое свидЪфтельство,—вычетъ очень 
благоразумный дия вдовы. Она была сложена нфжно и очаро- 
вательно ; ножки испанския , волосы черные и длинные, глаза 
цвЪта Дублинскаго залива, когда онъ покоенъ ; и вс5 эти пре- 
лести возвышались тою безъискуственною грашею, которою 
природа, сама себф невфдомо, надфляетъ всфхъ хорошенькихъ 


женщинъ въ мрЪ. 
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Лавин{я ежедневно посфщала могилу своего мужа; тамъ она 
прелавалась своему благочестивому чувству, и, исполнивъ эту 
обязанность, возвращалась къ живымъ, у порога своего дома 
снова принимая мрекую улыбку. 

Древность очень виновата’ въ томъ, что положене вдовства 
затруднительно. Мы извиняемъ ей только потому, что въ свое 
время она была молода и неопытна. Она имфла прекрасный 
случай поставить состояше вдовства въ отношен1я гуманныя и 
нестфенительныя ; и чтожь она сдфлала? изобрфла вдову, Ар- 
темизу, которая, мало того, что воздвигнула своему мужу, царю 
Мавзолу, мавзолей въ пятдесятъь милллоновъ на наши деньги и 
дала ужь этимъ однимъ примфръ неподражаемый, — еше взду- 
мала каждое утро принимать по ложкф пепла отъ тфла своего’ 
супруга. Такимъ образомъ поставленный вопросъ о вдовствЪ 
отнялъ заранфе всю бодрость у булущихъ вдовъ : какая же изъ 
нихъ рфшится состязаться съ Артемизой? Даже тф, которыя 
были бы расположены издержать пятдесятъ мил.моновъ на па- 
мятникЪ , по-невол% отступятъ отъ ежедневной ложки ; сверхъ 
того, чтобы проглотить пепелъ мужа, надо сжечь его, а это за- 
прещено при погребев1яхъ. Чтб же дЪлаютъ вдовы? Бросаются 
въ объят!я второго брака, ‘какъ только выйдетъ ерокъ траур- 
наго платья. Виновата Артемиза ; надо было изобрЪеть другую 
Артемизу, которая построила бы памятникъ глиняный деше- 
вый ‚ прахъ супруга оставила бы спокойно въ урн%, и носила 
бы траурное платье всю жизнь, до смерти сохраняя имя мужа. 
Простота этой скорби никого не озадачила бы, и всф вдовы, по 
легкости подражан1я, оставались бы вфрными памяти покойни- 
ковъ. Исполняя горествую обязанность, каждая женщина, ко- 
нечно, въ этомъ нахолитъ лучшее для себя вознаграждеше и 
все же не безъ пр1ятности слышитъ за собою говоръ удивленя. 
Поэтому вдова нашего времени, чтобы соединить исполнене 
своего долга съ правомъ на м!рскую хвалу, должна бы воздвиг- 
нуть два мавзолея и принимать за утреннимъ завтракомъ по дв$ 
ложки супружескаго пепла. Гораздо проще, въ узаконенное 
время снова выйти за-мужъ. Будемъ же, господа, снисходитель- 
нфе, мы, мужчины, слишкомъ строе къ женщинамъ. УвЪряю- 
что если бы мужчины могли быть вдовами , они всЪ пережени- 
лись бы прежде окончания траура. 
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Посл этихъ разсужденй, мнЪ гораздо легче объявить чита- 
телю о бракЪ Маклугаля и мистриссъ Лавини. 

Однажды ‚ возвращаясь съ кладбиша, прекрасная ирландка 
встрфтила у РАешх-РагК блистательный экипажьъ съ двумя нег- 
рами и съ кучеромъ въ пудрЪ. Въ народф было слышно : 

— Вотъ новый экипажъ богача Макдугаля. 

Эти простыя слова живо поразили неутВшную вдову. М\- 
сяца два она принимала почтительныя посфщеня Макдугаля и 
съ большимъ искусствомъ переходила къ постороннему разго- 
гору, когда молодой шотландецъ старался завести рфчь о дели- 
катномъ вопрос% супружества. . 

Встрфча у РВешх-РагК перемфнила Лавин!ю и сдфлала пе- 
чаль ея человфческою. — «Для молодой женщины , думала она 
про себя : — должно быть очень-очень праятно выйти изъ эки- 
пажа передъ дворцомъ боскеуШе-8геев, и имфть за собою двухъ 
негровъ !» 

Извиняемъ всЪ слабости мистриссъ Лавинш. 

Въ этотъ же день, когда Макдугаль медленно произносилъ 
соблазнительные слоги слова женитьба, Лавивая подумала о 
двухъ грумахъ изъ Сенегали, опустила блестяние глаза на свою 
взволнованную косынку и не отвЪфчала. 

Въ извЪстныхъ случаяхъ, молчанье есть самый желанный 
отвЪтъ. 

Ненавижу я посредствующия подробности и холодные роз- 
сказни, и прямо перехожу къ началу истори : и безъ того мое 
вступлене непростительно длинно. 

Итакъ, сватьба была назначена. 


П. 


ПРОПГА НЬЕ. 


Макдугалю оставалось одинъ разъ еще съфздить въ Новый 
Орлеанъ для превосходной операши контрабандою лублинскихъ 
паплиновъ. Между американцами и англичанами контрабанда 
есть добродфтель. Всяёя правила измфняются по мфсту и вре- 
мени. Александръ Великй изобрфлъ контрабанлу : онъ привезъ 
изъ Инди въ Вавилонъ, безъ пошлины, страшное множество 


* 
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кашемирскихъ и ндЪйскихъ тканей ‚ и Александра величали на- 
равиф съ богами въ риторик$. Макдугаль слушалъ Квинта-Кур- 
шя въ эдинбургскомъ университет®; онъ всегда вспоминалъ 
слова своего профессора: о уоппё шеп , ГоПо\у Фе З4ерз оЁ 4е- 
хап4ег! (о молодые люди! идите по стопамъ Александра!), й 
послушный Макдугаль пошелъ по стопамъ героя. Профессоры 
должны хорошенько взвЪшивать свои слова на каоедрЪ въ уни- 
верситетЪ. 

Передъ отправленемъ въ Кингстонъ, Макдугаль робко 
предложилъ мистриссъ Лавин исполнить, по обряду шотланд- 
скому, церемонию обручешя. | 

Тогда нЪжный голосокъ изъ бархатныхъ губокъ произнесъ: 

— Г. Макдугаль, обручеше приноситъ ‘несчастье ; послЪ 
Лучи Ламермуръ никто не обручается : кто обручится, т$мъ не 
быть супругами. 

— Обожаемая! воскликнулъ счастливый Макдугаль : — вы 
правы, совершенно правы ; когда два сердца сочувствуютъ и 
понимаютъ другъ друга, они обручены.... Когда конецъ ва- 
шему трауру? 

— Нынфшай мфеяцъ 24 числа въ шесть съ половиною ча- 
совъ утра. 

— Поэтому, когла я возвращусь изъ Новаго Орлеана, то 
застану васъ уже въ праздничномъ и радостномъ нарялф. 

— Я жду изъ Лондона два кисейныя бЪлыя платья; они за- 
казаны у Эверингтонъ. 

Послф почтительныхъ и вмфстф нфжныхъ прощанй ‚ Мак- 
дугаль отправился на пристань, гд$ ожидалъ его другъь Альбинъ 
де Сервланъ. 

— Это, милый другъ, веселая прогулка на как!е-нибудь два 
мфсяца; пр!$ду, продамъ, куплю и опять отправляюсь. Лавиня 
восхитительна! Какая скромность! какая кротость и невинность! 
Если бы я не зналь ея мужа, никогда бы не повфрилъ, что она 
влова. Она говоритъ и держится какъ панс!онерка, со всфми 
предразсудками молоденькой дфвушки. Любезный Альбинъ, я 
тебя рекомендовалъ ей, и ты какъ братъ будешь у ней принятъ 
во всякое время дня и вечера. Она серьёзна, и въ основан 
умъ ея суровъ. Да вЁдь ты ищешь такихъ обществъ: вы будете 
говорить съ нею о серьёзныхъ вещахъ, ты станешь занимать ее 
солиднымъ чтешемъ: тебЪ предстоитъ прекрасная обязанность : 
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два мфеяца — небольшое время.... Альбинъ, ты понимаешь 
меня? 

— И очень хорошо понимаю , отвфчалъ Альбинъ, съ обыч- 
ною строгою миною. — Принимаю эту пр1ятную для сердца мо-. 
его обязанность; дружбЪ часто приходится дфлать услуги люб- 
ви. Къ счастно, мн удалось избфжать бури страстей, и во мнЪ 
нфтъ нетерпимости и суровости. Съ дорогими мнЪ людьми я хо- 
чу раздфлять только страдан1я, а не радости. Это единственное 
мое наслаждение въ жизни. Благословляю за это небо и мать 
мою. Да, въ этотъ развращенный и чувственный вЪкъ прият- 
но думать со всфмъ смирешемъ : «если я и не лучше другихъ, 
по-крайней-мЪрЪ непохожъ на нихъ.» Прошай, Макдугаль, ле- 
ти за моря; моя луша и дружба сопровождаютъ тебя. Избран- 
ная тобою женщина молода и невинна. Въ этихъ качествахъ 
есть несколько опасностей; зато, если ты не можешь оставить съ 
нею другого ангел4-хранителя, то оставляешь друга. Надфюсь, 
ты не раскаешься. Прощай, Макдугаль. 

Искреннее волневе выражалось во взорф, на лицЪ, въ голо- 
сф Альбина, исполненныхъ откровенности и убфждешя. Макду- 
галь былъ сердечно радъ повфрить обожаемую женщину такому 
другу; это смягчало ему горесть разлуки. Онъ оставляль ее мо- 
лодому, уже созрЪвшему человЪку, строгихъ, до суровости, нра- 
вовъ, беззаботному въ манерахъ и одеждЪ, какъ Философъ, ищу- 
пий въ мфЪ только добродЪтели. 

— Помни же, сказалъ Макдугаль Альбину, прощаясь : — о 
томъ, чтб я говорилъ тебЪ про могилу. 

Альбинъ сдЪфлалъ подтвердительный знакъ головою и за- 
крылъ рукою глаза, чтобы скрыть слезы. 

Что же говорилъ Макдугаль про могилу, которая занимала 
его мысли передъ отъфздомъ въ другой м!ръ? 

Хроническое безразсудетво дублинскаго мраморщика приба- 
вило къ обычному списку добродЪтелей покойнаго мужа Лави- 
ни извфстную фразу : его неутфшная вдова поставила ему этотъ 
памятникъ. 

НЪсколько разъ, въ послЪдв1я свидания, Лавиния говорила 
Макдугалю ‚ съ улыбкой, сквозь слезы, что это окончаше эпи- 
тахи смущаетъ ее, и что впередъ оно послужитъ ей урокомъ. 

Но Макдугаль былъ такъ влюбленъ, что не обратилъ внима- 
ня на эти слова, и возмутительныя и въ тоже время наивныя, 
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и заботился только о томъ, чтобы уничтожить слово, ставшее 
обманомъ и тревожившее его будущую жену, утВшенную вдову.” 

Альбинъ де Сершанъ , всегда серьёзный въ словахъ и въ дЪ- 
л%, исполнявиий всякое дЪфло со всею строгою точностью и рве- 
шемъ, не теряя времени, отправился на кладбище, гдф былъпо- 
хороненъ мужъ Лавин1и, и составилъ новый планъ. 

— И воть, воскликнулъ Альбинъ., сложа руки и задумчиво 
опустивъ голову: — вотъ во всей своей безотрадной нагот% че- 
ловфческая мудрость! Да, да! клянитесь, взтренныя женщины, 
обфщайте вфчно плакать! Придетъ день, когда этотъ мраморъ, 
холодный какъ ваше сердце, обличитъ васъ! Въ глазахъ у насъ 
мало слезъ, и никто не ссудитъ ими, когда высохнетъ источ- 
никъ. Тогда станемъ смфяться, и пусть за насъ плачетъ эпитаеля! 

Памятникъ мужа Лавин былъ впрочемъ очень простъ: 
длинная мраморная плита лежала ва могилЪ, выложенной дер- 
номъ, и эпитавя краснорфчиво высчитывала на ней добро- 
дфтели, о которыхъ покойнику пужно бы всю жизнь просить 
небо. 

Альбинъ пошелъ къ мраморщику и выбралъ красивый сар- 
коФагъ, за который заплатилъ безъ торгу. На широкой его сто- 
ронф онъ заказаль высЪфчь имя и всЪ добродфтели покойника, 
между статуями двухъ плачущихь женщинъ съ распущенными 
волосами, и вокругъ арабескъ, вмфсто рамы. 

На другое утро, до восхода солнца, мужъ Лавинш покоился 
подъ самымъ красивымъ памятникомъ въ ДублинЪ. Серванъ 
присутствовалъ при постановк$ памятника, и лицо его омрачи- 
лось горестью, когда онъ усльипалъ разговоръ каменьщиковъ. 

— Вотъ женщина ! вотъ благословенная вдова! Мы знаемъ 
ее, мистриссъ Лавишю; она также хороша, какъ много въ ней 
кротости! Когда мужъ ея умеръ, она была такъ бфдна, что не 
могла дать намъ больше, какъ по три шиллинга на брата’, за 
установку перваго памятника; а теперь скопила деньжонокъ: 
продала все, даже обручальное кольцо, чтобы дать намъ работу 
съ этимъ чуднымъ мраморомъ, и платить по десяти шиллин- 
говъ. Благословенъ Богъ и св. Патрикъ! Счастливы мужья, если 
оставляютъ, умирая, такихъ вдовъ, какъ эта. 

Окончивъ всЪ распоряженя, Альбинь ушолъ погулять въ 
Зервеп-Вмзе, размьиналяя о суетности мгра сего и сердца че- 
ловфческаго. Онъ былъ членомъ секты лакистовъ, или озерщи- 
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ковъ, секты покойной, не тревожившей правительства и смо- 
трЪвшей съ сожалЪтемъ на всЪ гражданскя, военныя и поли- 
‚ тическя конститущонныя устройства. Въ эту эноху, лакисты 
трехъ государствъ были собраны на чрезвычайное засфдан!е на 
‘берегахъ озера Киллерней. По большимъ дорогамъ тянулись пЪ- 
шеходы , которыхъ чело было покрыто морщинами отъ размы- 
шлентй, какъ поверхность озера. Это были почетные лакисты, 
сбиравшеся на пяти тн митингъ, или соборъ, въ графство 
Керри, отечество главнфйшихъ озеръ. Лакистъ пять лфтъ раз- 
мышляетъ про себя; но посл этого срока онъ отправляется въ 
походъ и идетъ размышлять съ своими собратьями надъ гранит- 
ными пропастями озера Киллерней. 

На мосту въ З{ерпеп-Вг14ое встр$тилъ Альбинъ одного изъ 
своихъ друзей лакиста Луку о’Фарелля, который шелъ на ми- 
тингъ въ Киллерней. Они пожали другъ другу руки и вступили 
въ самый короткий разговоръ, потому-что Лука далъ обЪтъ ни- 
когла и нигд% неостанавливаться, кромЪ берега озера, и терпЪть 
не могъ мостовъ, потому-что они бываютъ только на р%®кахъ и 
никогда на озерахъ. 

— Готовы ли вы въ дорогу? спросилъ Лука. 

— Я надфюсь, отвфчалъ Альбинъ: — притти черезъ нфсколь- 
ко дней. 

— НынЪшний разъ насъ будетъ много, сказалъ Лука: — мы 
будемъ вопрошать великое озеро, и можетъ быть намъ удает- 
ся вырвать у природы тайную истину. Озеро заговоритъ. 

— Если истина когда-нибудь сойдетъ наземлю, сказалъ Аль- 
бинъ : — она изберетъ нашу Ирландию, этотъ первый ивЪтокъ 
земли, этотъ первый перлъ моря, какъ говорится въ священ- 
номъ гимнЪ, р 
_ — Пойдемъ туда, гдЪ есть истина, сказалъ Лука: — она въ 
безди% размыпленя. ` 

И Лука О’Фаррель, боясь опоздать на митингъ, холодно по- 
клонился своему другу и продолжалъ свой путь къ верховнымъ 
озерамъ ‚, въ послЪднйй разъ презрительно взглянувши на мостъ. 

Альбинъ долго провожалъ его глазами съ почтительнымъ 
удивлен1емъ и, приказавии слугф приготовить все для пофздки 
къ Киллерней на почтовыхъ, отправился къ скромному жилищу 
мистриссъ Лавинш, потому-что онъ былъ обязанъ исполнить. 
священный долгъ въ отношенш къ будущей женЪ своего друга. 
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Ш. 


СНОВИДЬНТЕ. 


‚ Убранство гостиной миетрисеъ Лавин!и дФлало честь добро- 
дфтели молодой вдовы. Вс стфны ожидали чего-нибудь необ- 
ходимаго ; но когда въ эту скромную комнату входила хозяйка, 
можно было забыть все забытое обойщикомъ; приходилось емо- 
трЪть только на нее. Все блистало золотомъ и лазурью, какъ въ 
будуарЪ дворца Серра. 

Притомъ же нашъ Альбинъ былъ вовсе не изъ тЪхъ, которые 
любятъ глазЪть на сосновыя мебели. Мысли его были такъ воз-— 
вышенны, что онъ не обращалъ вниман1я на эти бездЪлицы. 
Онъ разговаривалъ съ Лавишей ‚ и глаза его, устремленные не- 
подвижно на поясъ молодой вдовушки, изрфдка поднимались на 
ея лицо. Во Франши назвали бы его трапистомъ, въ Ирландш — 
квакеромъ. 

— Такъ они очень забавляютъ васъ, эти пофздки къ Кил- 
лерней? сказала вдова, скрестивъ руки и отбросивъ назадъ дЪт- 
скимъ движенемъ головы свои длинные локоны. 

— Я обязант сдЪлать эту пофздку: развЪ ничего не должно 
_ДФлать для души въ этомъ чувственномъ м1рф, гдЪ все живое 
думаетъ только о своемъ тЪл% ? 

— Въ ваши лЬта вы говорите уже какъ старикъ. Это 
грустно! 

— Старость начинается въ нашей колыбели. Часто колыбель 
бываетъ могилой. 

— И вы всегда говорите на этотъ ладъ, г. де Серванъ ? 

— Я говорю ‚ какъ думаетъ луша моя. Языкъ всегда дол- 
женъ быть органомъ сердпа. | 

— Посл своего путешествая придете ли вы ко мнЪ , г. де 
Сершанъ ? 

— Каждый день я стану приходить къ вамъ. Я далъ слово 
тому, который будеть вашимъ мужемъ. Мы живемъ въ мПрЪ, 
исполненномъ заблужденлями, обольщентями и суегами. Вс} эти 
пороки имфютъ лицо и имя, иногда и титулъ. Могу поздравить 
васъ съ выборомъ, который не палъ на голову недостойную. 
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Макдугаль — благородный человЪкъ, и если счастье не химера 
несчастливцевъ , то вы будете счастливы съ Макдугалемъ. 

— Да, я и сама на это надЪюсь, иначе осталась бы вдовою. 

— Извините моей нескромности: были ли вы счастливы съ 
первымъ мужемъ? ^ 

— О! мы жили вмфетЪ такъ недолго, что я не имфла време- 
ни быть ни счастливой, ни несчастной. Мой мужъ въ шесть 
лЪтъ три раза $здилъ въ Индию. Я часто бывала вдовою до его 
смерти. | 

— Какая прелестная наивность! 

— Впрочемъ, я клялась никогда не выходить за-мужъ. 

— Клялись торжественно? 

— 0, нфтъ.... знаете.... женщины говорятъ это про-себя въ 
минуту печали.... Разъ утромъ, тамъ... передъ зеркаломъ, я рас- 
чесывала косу.... лождь лилъ рЪфкою.... это было въ октябрЪ; 
раза три я звонила, чтобы пришла моя горничная.... на меня 
нашла тоска, ия, какъ сумасшедшая, стала кричать: «нЪтъ, 
пикогда больше не выйду за-мужъ!..» Это безразсудно, вы сами 
видите. 

— Да, это никакъ не обязываетъ васъ. Не больше какъ ми- 
нута досады на жизнь.... Я думалъ , что вы дали какое-нибудь 
обфщаше мужу.... 

— О, кто вамъ это сказалъ, тотъ страшно солгалъ, г. де Сер- 
ванъ, сказала Лавин1я съ странною живостью, которая была 
очень противоположна ея природой безпечности. 

’ — Ми% никто не говорилъ объ этомъ. 

— Я ничего не обфщала моему мужу.... Послушайте, Серв- 
анъ, если ужь зашла объ этомъ рЪчь.... вы человЪ къ степенный, 
‚вы.... судите сами. Я должна сказать все, это въ моемъ ха- 
рактерЪ; я ничего не могу скрыть.... Ахъ, какое воспомина- 
н!е!... мужъ умиралъ; я стояла подлЪ его кровати.... онъ ска- 
залъ : «милая Лавин1я, обЪщай мнЪ никогда не выходить’ за- 
мужъ»... Ужь я не знаю , чтд бы я отвЪфчала ему, знаю только, 
что я ничего. не сказала. Въ эту минуту, противъ воли, меня от- 
вели родные въ сосфднюю комнату, — ия была въ-силахъ го- 
ворить только на другое утро. Ночью мужъ мой умеръ. 

— Но можетъ быть вы обфшали бы? 

— Можетъ быть, только ничего не обЪщала. 

— И вы хорошо въ этомъ увфрены ? 
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— Развф женщина забываетъ эти веши ? 

— Извините, что я навелъ разговоръ на такой печальный 
предметъ.... Я знаю, что вы любите чтеше серьёзное и полез- 
ное, и принесъ именно для васъ Веупе 4е ВеШаз, въ которомъ 
теперь помфщена чрезвычайно’ интересная статья.... позвольте 
мн прочесть ее вамъ. 

— Почему же не позволить. Если это вамъ пр1ятно ‚ читай- 
те, читайте. 

— Это статья знаменитаго Фюллертона.... Вы знаете сочи- 
нен!я Фюллертона? 

`— Читайте, читайте, г. де Сервланъ!... о чемъ говоритъ зна- 
менитый Фюллертонъ въ этой статьЪ ? 

— Фюллертонъ, какъ вамъ извфстно, занимается разрфше- 
н!емъ высшихъ вопросовъ метаъизики. Посл$днее его сочине- 


н!е называется: «Дфятельность души въ сновидфн1яхъ». 


— Кстати, нынЪшнюю ночь видфла я сонъ, сказала моло- 
денькая вдова, отводя отъ лица волосы тонкими и бфлыми какъ 
слоновая кость пальцами, будто стараясь припомнить сонъ. 

— Мы дойдемъ до истины, сударыня, посредствомъ сно- 
видфная ; это мнфые Фюллертона.... Итакъ, я начинаю.... 
ДБятельность души.... 

— Вы не хотите выслушать мой сонъ ? | 

— Конечно, сударыня.... мы можетъ быть найдемъ что-ни- 
буль болЪе удовлетворительное въ теоряхъ Фюдллертона.... Я 
слушаю. 

— МнЪ снилось, что я выхожу за-мужъ за г. Макдугаля.... 
онъ былъ старъ и очень малъ ростомъ и нисколько не былъ по- 
хожъ на моего ‘будущаго мужа.... Вы знаете, чтб въ сновид\- 
няхъ измфняются лица людей и остаются только ихъ имена. 

_— Тайна души! нев5домый механизмъ! ие очень , 
хорошо.... 

— Хотите ли вы меня слушать, г. де Серванъ?— Да смотри- 
те же мнЪ въ лицо; разв вы меня бои: гесь? вы постоянно гля- 
дите на носки вашихъ сапоговъ. 

— Все наружное развлекаетъ; человфкъ долженъ всегда 
прислушиваться и смотрфть, что происходить въ немъ са- 
момъ; онъ безпрерывно долженъ быть въ бесфдЪ съ своимъ 
сердцемъ. Каждую минуту дня велик!я тайны уносятся вихремъ 
нашихъ задушевныхъ мыслей; поэтому каждую минуту должно 
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быть готовымъ схватывать на-лету эти глубокая тайны , усы- 
пленныя въ самыхъ темныхъ изгибахъ нашей души. 

— Ахъ! какъ я вамъ обязана, Боже мой, что вы окончили 
эту ‘фразу, г. де Сервманъ. Скажите, пожалуйста ‚ мой будуший 
супругъ, г. Магдугаль, не такъ ли тоже говоритъ? тогда черезъ 
двЪ недЪли былъ бы предлогъ для развода. 

— Вашъ супругъ, сударыня, не послЁдователь метафхизики 
Фюллертона. 

— О, т6мъ лучше! 

— Онъ принадлежитъ къ сектф спиритуалистовъ Макрабе. 

— МнБ кажется, мужъ прежде женитьбы долженъ бы от- 
крыть женЪ всЪ свои недостатки. Отчего г. Макгдугаль не ска- 
залъ мн%, что онъ принадлежитъ къ этой сектЪ ? 

— РазвЪ вамъ было бы пр1ятнфе, если бы онъ принадлежаль 
къ нетерпящей сектЪ о’Бртеня? 

— Я хотфла бы, чтобы онъ принадлежалъь къ сектф жены 
своей. | 

— Знаете ли вы, что о’Брлень отвергаетъ учаслле луши въ 
механизм сновидЪфвий ? 

— Для меня это совершенно все равно. 

— И что онъ основывается на сновид$н!яхъ охотничьихъ со- 
бакъ, которыя во снЪ` лаютъ на оленя. 

— Правда; я слышала это.... 

— О’Брень провозглашаетъ возвеличене матер!и.... 

— Однакожь я не расказала вамъ моего сна, г. де Сервганъ. 

— Виноватъ. Теперь я стану слушать вашъ сонъ со вефмъ 

вниман!емъ. 
° —Такъ, видЪлось мнЪ, что я выхожу за-мужъ за г. Макду- 
галя, который совершенно не походилъ на самого себя, точно 
какъ на портретахъ шотландекихъ живописцевъ. Я присутство- 
вала на своемъ свадебномъ балЪ, въ прекрасномъ уединенномъ 
домЪ передъ РВетих-РагК, который , какъ вы знаете , пригото- 
вилъЪ для меня мой булупий мужъ. 

— Это превосходный домъ; я вчера былъ въ немъ. 

— Вы никогда не видфли во снЪ баловъ, г. де Серванъ ? 

— Ни во сиЪ, ни на яву: серьёзные люди не любятъ этихъ 
увеселенй. 

— Тфмъ хуже для васъ! Ну, вы знайте, что мой балъ быль 
удивительный ! Вице-король не даетъ лучшихъ. Въконц$ галле- 
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реи была лфетница съ хрустальными перилами, подъ арками 
изъ цвфтовъ; и вдругЪъ вижу я, всходятъ по лфетниц® и 6Ъ- 
гуть по галлереф всЪ наши хорошенькя ирландки, босыя, съ 
брильяптами въ волосахъ. Вс он бЪжали передъ мною, улы- 
бались, и на бЪгу цаловали меня въ лобъ. Не было ни люстръ, 
ни свЪчей ; а бальный блескъ былъ ярче солнечнаго дня. Каза- 
лось, будто этотъ свЪтъ выходилъ изъ широкихъ зеркалъ, ко- 
торыми были покрыты стфны; и въ этихъ зеркалахъ видфлись 
мн пфлыя тучи чьихъ-то головокъ, блескъ дорогихъ кам- 
ней, райская улыбки, облака ‘кудрей. Меня ангажируетъ кава- 
леръ, который такъ согнулся передо мною, что я видфла только 
лобъ его, блфдный какъ матовая кость, покрытый пучками ка- 
кой-то вязкой травы. Когда онъ поднялъ голову, я узнала его, и 
дрожь пробфжала по всфмъ‘моимъ жиламъ.... Это былъ мужъ 
мой!... Смерть!.... Я хотфла встать, чтобы итти за нимъ... нфтъЪ 
силъ! Я вся была какъ камень и не могла шевельнуться. Глухой 
голосъ, смфшанный со скрипомъ костей скелета, сказалъ : «су- 
дарыня, илите за мною...» Я сдфлала отчаянное усиле и встала 
среди взрывовъ бальнаго смфха. Я была въ платьф изъ лох- 
мотьевъ и рубищъ, ‘испачканныхъ грязью, какъ бфдная Анна, 
когда она просила милостыни у церкви св. Патрика. Я вскрик- 
нула отъ стыда, отъ отчаян1я, и этотъ крикъ разбудилъ меня, 
будто кто-нибудь ударилъ меня по головф кускомъ желЪза, и, 
открывъ глаза, я увидфла первые лучи зари на занавфсахъ моей 
кровати, испугавиие меня еще больше нежели сонъ. Все пред- 
ставлялось миЪ, что бЪлые призраки, собравшись въ кружокъ и 
смЪясь, присутствовали при моемъ пробуждении. 

Въ продолжени этого разсказа Альбинъ ни разу не отвелъ 
глазъ отъ носковъ своихъ сапоговъ и машинально переверты- 
валъ листы Веуце. | 

Черезъ нЪсколько минутъ, вдова сказала ему: 

— Что же скажете вы объ этомъ снЪ? 

— Этотъ сонъ, отвЪчалъ Серванъ, глядя на свой сапоги: — 
этотъ сонъ должно отнести къ разряду вилфнй, которыя Фюл- 
лертонъ называетъ видьнями сильнаго умственнаго напряжензя. 

— Хорошо; да чтб же выдетъ, если его отнести къ этому 
разряду? 

— Не выдетъ ничего. Обязанность психологическаго знан1я 
есть классификашя. Когда обязанность эта исполнена, че- 
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ловЪку остается молчать и благоговфть передъ таинствомъ при- 
роды. 

— Только я, г. Серванъ, никакъ не хочу молчать, и думаю, 
что этотъ сонъ долженъ что-нибудь значить. 

— Какъ вамъ угодно, но наука непреклонна; она ни къкому 
не бываетъ снисходительна, даже къ вамъ. 

— Наконецъ, г. де Серванъ, вы сказали мнЪ что-то похо- 
жее на комплимеятъ. Кажется, вы не охотникъ баловать жен- 
щинъ любезностями. 

— Я безконечно уважаю женщинъ; я ихъ почитаю ‚ защи- 
щаю, совфтую имъ и никогда не льщу. 

— Вы пикогда не имфли охоты жениться, г. де Серванъ? 

— Никогда; я долго разсуждалъ о женитьбЪ и положительно 
увфрился, что продолжительное спокойстве двухъ соединеныхъ 
существъ невозможно. Мужчина вноситъ свою силу, владыче- 
ство, суровость, угловатый свой нравъ. женщина — свою сла- 
боеть. легкость, покорность, свои дЪтектя прихоти, свой округ- 
ленный характеръ. Эти противоположные элементы не могутъ 
составить живучаго цфлаго; на первомъ шагу — толчокъ, по- 
трясеше, противодЪйств!е, смущеше. Это признано всЪфми серь- 
@езными умами. 

— Итакъ, г. де Серванъ, серьёзные люди не женятся? 

— Женятся, но съ благородной ифлью , въ видахъ совер- 
шенно ФилософФскихъ. Они посвящаютъ себя личному изученио 
супружества, чтобы ихъ личный опытъ служилъ общему дЪлу 
брачнаго человфчества; это избранныя души , не устрашивиияся 
опасностей предпраят1я и побЪждаюция бури супружества, что- 
бы открыть ихъ для вселенной. Такъ отважные плаватели пу- 
скаются въ неизвфстное море, подвергаясь всфмъ опасностямъ, 
чтобы открыть его подводные камни и указать ихъ другимъ 
пловцамъ тъхъ же водъ. Сердпа возвышенныя предаются су- 
пружеству какъ плаванию. 

— Авы , г. де Серменъ, вы не расположены пожертвовать 
собою, какъ эти возвышенный сердца? 

— Призвав!я нфтъ во мнф; я предоставляю это благородное 
поприще другимъ, лучшимъ нежели я. 

Альбинъ де Серванъ произносилъ всЪ эти слова съ торжест- 
венност!ю жреца, и глаза его, почти всегда закрытые или уст- 
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ремленные наноги, медленно раскрывались по временамъ, чтобы 
взглянуть на потолокъ, за недостаткомъ неба. 


У. 


СТАТЬЯ ФЮЛЛЕРТОНА. 


Ирландек1я дамы вообше мало кокетничаютъ. Впрочемъ, 
иногда противъ воли пробуждается въ нихъ женсюй инстинктъ, 
и тогда съ перваго урока наименЪфе кокетливая дфлаетъ огром- 
ные усифхи въ этомъ природномъ искусствЪ. Конечно, наша мо- 
лодая вдовушка, почти обрученная со вторькмъ мужемъ, и не 
думала сдЪлать ему соперникомъ Альбина; ноей тяжело какъ-то 
и непр!ятно было сидЪть глазъ-на-глазъ съ молодымъ человф- 
комъ, который толковалъ ей о скучныхъ вещахъ, какъ старухФ, 
или вовсе непривлекательной женщинЪ. Съ послфдними словами 
своего собесфдника, она живо ветала и взглянула мелькомъ въ 
зеркало, будто желая увфриться, что красота ея ничего не поте- 
ряла. Довольная улыбка въ зеркал убЪдила ее, что волосы ея 
по прежнему прекрасны, ивфтъ лица также свфжъ , глаза обво- 
рожительны, зубы перловой бЪлизны и блеску, и губы свЪжи и 
розовы. Зато Альбинъ, конечно, былъ самымъ холоднымъ суще- 
ствомъ своего пола, потому-что не удостоилъ не только взгля- 
домъ, даже словомъ это очаровательное созданье, улыбавшееся 
въ зеркальной рамЪ. 

Какъ всЪф эти господа, которые воображаютъ, что заняты 
важнымъ дфломъ, а дЪйствительно заняты только собою, Аль- 
бинъ не обращалъ никакого внимашя на невинное кокетство 
женщинъ, Когда Лавин!я встала, онъ развернулъ свою аж и 
сталъ отыскивать статью Фюллертона. 

— Мистриссъ, сказалъ онъ: — теперь очень кстати прочесть 
статью ; послЪ нашего разговора вы гораздо лучше постигнете 
генляльную теорию великаго англйскаго метафизика. 

— Нечего дфлать, смиренно сказала про-себя вдова : — по- 
слушаемъ ‚ что за теор!я; я слушаю васъ, г. де Серванъ. Дай- 
те мн хорошенько усфсться. 

— Я начинаю. 

— Начинайте. 
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Альб1анъ принялся распфвать туманвую прозу Фюллертона 
голосомъ молящагося методиста. Чтен1е тянулось медленно и 
монотонно и угрожало безконечностью. 

Мистрисст Лавиния задремала. 

Чтецъ часто прибавлялъ замфчаня на теорю Фюллертона 
и, дойдя до самаго темнаго мфста, обратился къ ней съ вопро- 
сомъ. 

- — Мы приближаемся къ ковпу этого превосходнаго труда и 
дощли до мфета, которое можно назвать по истин эссеншей 
мысли автора : здЪсь онъ прелставляетъ видЪня ночи въ совер- 
шенно новомъ свфтЪ. Замфтьте хорошенько и откровенно отвф- 
чайте мнЪ. 

Альбинъ прочелъ знаменитое мфсто и прибавилъ : 

— Хорошо ли вы поняли мысль Фюллертона ? 

Никакого отвфта. Альбинъ повторилъ вопросъ и Фразу. То- 
же молчание. 

Тогда онъ одолфлъ свою застфнчивость и обычную важность, 
и осмфлился устремить долг1й взглядъ на фигуру Лавини. 

Этотъ человфкъ, который удивлялея и изумлялея только 
предъ таинствами природы, и считалъ обыкновенныя явлен1я жи- 
зни недостойными этихъ ощущений, — этотъ человЪкъ вспрыг- 
нулъ на стулф и съ ужасомъ произнесъ едва внятнымъ голо- 
сомъ : 

— Велики Боже! она спитъ! 

Книга выпала изъ рукъ его. 

Серв!ану казалось неприличнымъ помфшать сну женщины 
у нея въ домф; онъ рфшился не безпокоить ея, и даже ему по- 
казалось. что изъ этого обстоятельства можно извлечь пользу 
для науки, наблюлая по липу уснувшей красавицы, видится ли 
ей какой-нибудь сонъ. 

На цыпочкахъ , съ осторожностью молодой матери ‚, которая 
боится прервать первый сонъ своего первенца, поднялся Аль- 
бинъ де Серйанъ и сталь наблюдать, съ цфлью психологической, 
прекрасное липо Лавивни. 

Это была домашняя картина, которую видЪть восхитительно 
было даже суровому наблюдателю, съ дЪтства привыкшему изу- 
чать только серьёзную сторону вопросовъ. Лавин!я никогда не 
упражнялась въ искусствф грап1озно спать при свидфтеляхъ , и 
въ первый опытъ она спала, какъ воплощенная невинность. 
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Голова ея покоилась на роскошныхъ локонахъ, какъ на изг- 
оловьи блестящаго чорнаго дерева, и вся евфжесть обильнаго 
ирландскаго румянца очаровательно с1яла въ этой случайной и 
благопрятной рамкф. Волнистые, на двое раздфленные, волосы 
окаймляли овалъ лба и не скрывали хорошенькихъ бфлыхъ, 
какъ изъ слоновой кости, ушей; дЪтское дыханше слегка коле- 
бало влажный бархатъ губъ и застегнутое на груди платье. 

Сперва Альбинъ принялъ положеше, удобное для наблюда- 
теля-психолога. Морщины работающей мысли пробЪгали по 
его лбу; полузакрытые глаза выражали углублеше души; ка- 
залось, скрещенные на груди руки хотфли согрфть и вос- 
пламенить сердце и сдЪлать его способнымъ Къ этому терпфли- 
вому размышаеню. Но, увы! недолго оставался онъ въ этой 
учоной позф. Что-то раздражающее и неодолимое скользило по 
усыпленному липу: мало-по-малу распустились руки наблюдате- 
ля; онъ вытянулъ ихъ во всю длину, заложивъ пальцы между 
пальцами; на лбу исчезли морщины, и совершенно раскрывиие- 
ся глаза сяли пфломудренными слезами страстнаго волненя. Въ 
первый разъ челов ческая улыбка мелькнула на размягченномъ 
мрамор липа метафизика. Въ первый разъ наука отказалась от- 
вЪчать на вопросеъ Альбина де Серванъ: онъ заглянулъ къ себЪ 
въ сердце — и замфтилъ въ немъ молнию психологическаго от- 
кровен1я, о которомъ никогда не говорили ни юнаертонз ни 
о’Брень, ни Макрабъ. 


ФА: 


'ЛлкистЪ ПпРОБУЯ; ДАЕТСЯ, 


ЦФлый часъ пролетфлъ въ этомъ упоительномъ ‘созерцаши. . 
Ло тридцати лфтъ Альбинъ спалъ во мракЪ науки; въ эту мину- 
ту онъ проснулся отъ нЪжныхъ лучей мистриссъ Лавиния. 

Отъ стука колесъ и копытъ задрожала сосфдняя мостовая. 
Лавиния проснулась , раскрыла глаза, быстро вскочила и съ ве- 
селымъ смфхомъ сказала : | 

— Ахь, Боже мой! кажется , я спала! Простите мн%, г. де 
Серманъ. Кончили ли вы ваше чтене ? Продолжайте, проддл- 
жайте.... я почти ничего не пропустила, 
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Альбинъ старался прискать отвфтъ, какъ дверь растворилась, 
и горничная вошла доложить, что г. де Серманъ на улип ждутъ 
его слуги и почтовый экиважъ. 

— Пусть ждутъ, сказалъ Альбинъ. 

— Не перемоньтесь, пожалуйста, сказала Лавишя , подбф- 
жавъ къ окну посмотрЪть на почтовый экипажъ: — я не хочу, 
чтобы для меня вы оставили лакистовъ; возвратитесь, тогда 
снова мы примемся за чтенье. Добрый путь, г. де Серванъ ; не 
пишите ко мнф; предайтесь совершенно вашему дфлу; васъ 
ждетъ Киллерней. 

— О, да озеро не уйдетъ съ своего м$ста, сказалъ Альбинъ, 
улыбаясь во второй разъ: — я не боюсь опоздать на свидане. 

— МнЪ кажется, что вы шутили, сказала Лавиншя съ удив- 
леннымъ взоромъ: — въ-самомъ-дфлЪ, скажите, шутили вы? 
Вы насмЪхаетесь надъ озеромъ теперь? 

— МнЪ такъ трудно, смущеннымъ голосомъ сказалъ Аль- 
бинъ: — отвфчать теперь на маяЪйпИй вашъ вопросъ, что вы, 
надфюсь, по-крайней-мфрЪ позволите мн% удалиться. 

— Да я и не думала, г. де Серманъ, васъ задерживать 
па нникомъ. 

— Прощайте же, до завтрашняго дня. 

— Такъ вы не уфзжаете нынче? 

— Ужь слишкомъ поздно; мнЪ никакъ нельзя выЪхать те- 
перь. 

— Вы поссоритесь съ лакистами. 

— Что нужды! если вы сохраните для меня нЪеколько 
дружбы.... 

— Предупреждаю васъ, г. де Сервшанъ, что неныньче — за- 
втра вы станете умны. 

— Счастливы тф, у которыхъ ума нфтъ: они не потеряютъ 
его. | 

Серванъ почтительно поклонился и вышелъ. 

На улиц онъ отпустилъ своихъ слугъ и почтовый экипажъ 
и скорымъ шагомъ пошолъ къ парку, чтобы въ его уединен- 
ныхъ аллеяхъ поразсудить о своемъ положении. 

Очевидно, въ немъ совершался органический переворотъ; 
онъ чувствовалъ таинственное наит!е новой природы; мозгъ 
его сталъ очищаться отъ густого`тумана, и мысли свЪтлыя, жи- 
выя, чувствующ!я ‚ казалось, улетали какъ птицы отъ дыхан!я 

Т. ХУ. Отд. Г. 19 
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лЪта изъ страны тумановъ, на бархатные луга, между зеленые 
древесные листья. Г 

Занятый своими мыслями, онъ быль вдругъ остановленъ 
молодою блестящею дамою, которая весело спросила его 

— Если я не ошибаюсь, вы искренний другъ г. Макдугаля ? 

— Точно такъ, отвфчалъ Альбинъ и улыбнулся въ третий разъ, 
съ т6мъ движенемъ, какое дЪлаютъ мужчины охорашиваясь, , 
_ —_ Угодно вамъ дать мнЪ вашу руку, и мы поговоримъ. 

Серванъ ловко подалъ руку и оФищяльно принялъ изъ рукъ 
неизвзстной дамы шолковой снурокъ, на которомъ бЪ$гала и. ла-` 
яла самая крошечная собачка. 

Въ первый разъ въ жизни Серванъ подалъ руку дамЪ и, за 
недостаткомъ свидЪтелей, какъ новичокъ, гордился этимъ пе- 
ред деревьями парка. 

— Скажите мнЪ что-нибудь о Маклуга. 1%, продолжала дама: 
— возвратился ли онъ изъ Шотланди? здфеь ли онъ теперь ? 

— Онъ только вчера уфхалъ въ Новый-Орлеанъ. 

— Превосходно !... Прелесть этотъ г. Макдугаль.... А! онъ 
У халъ ? | 

— Я провожаль его до Кингстона. 

— Конечно, вы меня знаете, и потому нечего говорить вамъ 
мое имя. 

— Извините, я не имфю чести знать васъ. 

— Вы хотите пошутить!... .` я 

— Въ первый разъ я имфю честь видЪть васъ. 

— И слышать? 

— И слышать тоже. 

— Это значить, что. вы никогда не бываете Въ Королев- 
скомъ театр%. 

— Никогда, | 

- — Воть оригиналъ! вскрикнула дама со смфхомъ, отъ кото- 
‚раго покраснфлъ Серанъ. — Какъ! вы не знаете прекрасныхъ 
англйскихъ переводовъ Нормы, Фидел1о, Фра-Д1аволо, Медвфль . 
и Паша, Пуританъ? 


— Н$Фть, отвфчалъ Альбинъ голосомъ сознающагося прэ- 
ступника. 


— Такъ вы никогда не слышали, какъ поетъ Кора знамени- 
тую ар1ю Беллини: | 


Соште, Феагез(, Фе тооп $ ез? 
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‚ — Никогда, 

— Да откуда же вы? Вамъ, кажется, лЪтъ тридцать, вы мо- 
лодецъ на взглядъ — и ничего не знаете! Такое невЪлЪ ше непо- 
стижимо! Не прхали ли вы съ послфднимъ цакетботомъ съ 
оксФордекихъ школьныхъ скамеекъ ? Признайтесь, вЪ этомъ 
нфтъ ничего дурного. 

— Да, я ничего не знаю, совершенно ничего, отвфчалъ уче- 
ный, добитый до конца. 

— Боже мой! какое странное образоване даютъ молодымъ 
людямъ вЪ этой землЪ! Въ Итали всф молодые люди аЪть. 
пятнадцати ужь теноры или баритоны.... Какъ же это Макду- 
галь васъ пе цивилизовалъ до сихъ поръ? Я тысязу разъ встрт-- 
чала васъ съ нимъ въ баскерае-5игее! передъ почтою.... Такъ 
онъ у5халъ въ Новый-Орлеанъ и не сказалъ мнф объ этомъ ни 
слова, и не простился! это очень любезно со стороны г, Маклу- 
галя! А я осыпала его внимашемъ! за кулисы приходилъ онъ, 
какъ домашн!. Часто даже онъ забывалъ платить за креслы... 
Скажите, онъ въ-самомъ-дЪлЪ потомокъ Робъ-Рол? 

— Да. 

— Говорятъ, что г. Макдугаль богатъ и уменъ. Передо 
мною онъ скрываетъ свой умъ и особенно богатство. Впрочемъ, 
мнЪф мало нужды до его денегъ; Королевский театръ платитъ 
мнЪ двфналцать тысячь Фунтовъ въ годъ, даетъ одинъ бенеФисъ 
и ежегодно мфсячный отпускъ, которымъ я пользуюсь въ трехъ 
большихъ городахъ Ланкастерскаго графства.... Лия наеъ, ар- 
тистовъ, деньги совершенная бездфлица, ия ни во чтб. ставлю 
богатство. У боговъ мы просимъ только извфстности. Мы хо- 
тимъ удержать за собою зване, какъ жоны перовъ и бароне- 
товъ. На Итальянскомъ театр въ ПарижЪ есть пфвица, которая 
выходить за нфмепкаго князя.... Вы можетъ быть знаете это? 

— Нъть, пе знаю. 

_— Макдугаль не князь английский, но онъ происходить отъ 
Робъ-Роя: это славнфйшее дворянство въ м!рЪ. Я часто говори- 
ла ему: послушайте, г. Макдугаль, слфлаемте д\ло, женитесь 
на мн%. — 9, отвфчалъ онъ мнЪ всегда, поговоримъ объ этомъ 
посл. — Поговоримъ же, когда ужь начали. Тутъ Макдугаль 
нач иналъ мнЪ представлять о своихъ дЪлахъ, путешестваяхъ, 
компашяхъ и разныхъ разностяхъ, — словомъ, о всякихъ вздо- 
рахъ, чтобы только не жениться на мнЪ. Да, сто разъ за кули- 
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сами я приглашала его жениться, и каждый разъ свои резоны 
онъ заключаль старой шуткой, которую не онъ вы тумалъ: «мы 
женимся, какъ женятся въ театрЪ, еели хотите, миссъ Кора». 

— Это ужасно! сказалъ Альбинъ съ оскорбленнымъ видомъ. 

— Макдугаль, прибавила актриса, разыгрывая Лукрешю: — 
Макдугаль на пфлое столе отсталъ отъ закулисныхъ нравовъ. 
Онъ и понят!я не имфетъ о томъ, что теперь, въ нашемъ быту, 
скромность и добродфтель — промыслъ; хорошее поведеше ве- 
детъ насъ къ счаст!ю и даетъ намъ по-крайней-мЪфрф княжескую 
корону. Кто такъ несчастенъ, что имфетъ милллоны и глупость, 
какъ Макдугаль, за того насильно вылетъ любая дублинская 
актриса, которая только захочетъ сойти съ своей торжественной 
колесницы , чтобы соединиться съ кровью Робъ-Роя.... Какъ’ 
вы объ этомъ думаете?... 

— Если Макдугаль на это согласится, я не булу препят- 
ств!емъ. 

— Можете ли вы дать мнЪ его адресъ въ Новомъ Орлеан? 

— Письмо ваше вфрно не дойдетъ къ нему: онъ пр!Ёзжаетъ 
туда, продаетъ свои товары и возвращается. 

— ПоъЪздка однакожь м$сяца на два или на три;—не такъ ли; 

— Три, — самое ббльшее. 

— Прекрасно! мы теперь у ограды и коляска моя подана. 
Благодарю васъ, господинъ де.... 

— Де Серванъ. . 

— Г. де Серванъ; я очень рада, что знаю ваше имя. Еще 
просьба: когда Макдугаль возвратится, оставьте вашу визитную 
карточку у дверей миссъ Коры, первой пЪфвицы Королевскаго 
театра. Прощайте , г. де Серв1анъ.... Ахъ, какъ вы разефяны ! 
вы уводите съ собою мою собачку; отдайте ее моему лакею. 
До свиданья. 

Серванъ низко поклонился актриеЪ и направилъ путь домой 
съ мыслью, отъ которой легко было ему и весело итти. 

Эту мысль мы узнаемъ въ елфдующей главЪ. 


УТ. 
КАБИНЕТЪ ГРАФА ГОДЕФРУА ДЕ СЕРВ!АНЪ. 


НаканунЪ смерти, граеъ Годефруа де Серв!анъ такъ писалъ 
сыну, изъявляя свою послфднюю волю: «любезный Альбинъ, 
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убЪгай людей и особенно женщинъ; я думаю однакожь, что 
ты, вЪрный крови своего рода, послушаешься только первой по- 
ловины этого наставленя. Когда почувствуешь первое волнен!е 
страсти, открой сфрый шкахъ въ моемъ кабинет\` и ‘распечатай 
большой свертокъ пергамина съ моею печатью , повфшенный на 
золотомъ гвоздЪ.» 

Альбинъ де Серв!анф никогда не отворялъ кабинета своего 
отпа. Онъ зналъ, что виновникъ дней его слылъ художникомъ 
въ дЪлЪ соблазна, и изъ уваженя къ этому драгоцфнному вос- 
поминан!ю не хотфлъ огорчать свои взоры и сердце зрфлищемъ 
этого тайнаго убЪжиша, гдЪ вфрно многое напомн ы ему 
отцовские грфшки, на которые слфдовало бы наб кры- 
вало. | 

Теперь эти трогательныя сыновн]я чувства разле 
ражонный внезапнымъ открыт1емъ, Альбинъ понялъ, что все 
мягкое и солидное, перешедшее къ нему отъ матери, не имфетъ 
‘больше надъ нимъ силы , и что случайный переломъ возвратилъ 
ему во всей чистотЪ кровь отца, лучшаго его друга и достой- 
нфйшаго наставника. 

Возвратясь домой, онъ съ неизвфстнымъ доселЪ волнешемъ 
растворилъ такъ давно забытый кабинетъ. Казалось, хозяинъ 
только-что. вышелъ отсюда: всякая вещь быдла на своемъ м$фстЪ, 
какъ при жизни его. Четыре большия картины виефли по стф- 
намъ; онф представляли Купидона, спускающаго стрфлу въ 
Марса ‚ голубковъ Венеры, пойманныхъ въ силки Вулканомъ, 
плотнаго пастуха, накрахмаленнаго, съ голубыми лентами, при- 
вязывающаго къ посоху платочекъ, вышитый его пастушкою; 
а пастушка къ тому же посоху привязывала голубую ленту. 

На камин$ стояли широке бронзовые часы: они изображали 
лфсъ, сквозь который пролетала вереница окрыленныхъ сер- 
децъ. Купидонъ, переодфтый охотникомъ, съ злобной улыбкой 
пронзалъ эти сердца стрфлою. На мраморномъ пьедестал$ этихъ 
часовъ вырЪзано было четверостишие ‚ которое принесло автору 
полторы тысячи ливровъ пени и квартиру въ шесть комнатъ 
во двори% Конти. 

Вотъ оно : 


сь. По- 


О реш! Плеш шаЙп до’оп адоге & Суеге, 
То!, гедоп!6 рагюцё, е! 101 ди! пе сгап$ пеп, 


р 
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$7 № ропуа!5 регсег 1е соеог @е та Ъеговте, 
36 {6 рагдойпега!5 Фауойг' регеё 1е пмеп. 
ы Е 5) $ и, 24 у 
(О, коварный божокъ Кипра, страшный вебмъ и не бояпийся никого! если 
бы ты могь вроизить сердце моей пастушки, я простилъ бы тебЪ, что ты прон- 
зилъ мое). 


й 


По сторонамъ камина висфли два небольшие портрета: одинъ 
дъвины Клеронъ, въ Заирф, прелетавленной въ ту минуту, 
когда она говоритъ: Бе шез Га Тез арраз; другой — госпожи 
Бризаръ, въ ЭнонЪ, когда она говоритъ ФедрЪ : 


Усе ЯЙатие де\млев ипе На оташатте. 


(Ва нь дфлается обыкновеннымъ огвемъ.)} 


3 наклонно висфло широкое зеркало, потерявшее 
привычку отражать предметы; на немъ сидфли пастушокъ и па- 
стушка, подносивиие овечку Купидону.. 

Дюжина креселъ съ камеями стояла въ кабинетЪ. Худож- 
никъ на ихъ спинкахъ нарисовалъ двЪфнадиать изъ тфхъ ска- 
зокъ, въ которыхъ добрый и простодушный Лафонтенъ даетъ 
уроки любовныхъ интригъ и учитъ проводить отновъ, дядей, 
братьевъ, любовниковъ и мужей. Счастливый вЪкъ! Мы, 
1845, мы должны краснфть за нашу литературную безнрав- 
ственность, должны исправиться ! 

Огромное бюро изъ ифльнаго акажу, зубчатое какъ цита- 
дель, занимало половину комнаты. По угламъ его широкаго 
карниза стояли двф гипеовыя группы : одна представляла Пар- 
насъ съ девятью музами, и Аполлона, убивающаго змЪй зави- 
сти; другая — Паятебнъ Амура, съ статуэтками кардинала 
Берни, аббата Грекура, аббата ПТо лье, Дора, Жантиль-Бернара 
й друбихъ невинных Ноэтовъ, которые въ веселыхъ’ эпигра- 
махъ воспфвали 1а Сиегге 4е О!еах и Орлеанскую АЪву. — (34- 
стливый взкъ! тогда французы ум$ли смфяться! Увы! 

А нашъ ВЪиъЪ такой печальный ! какъ слезливы Наши поэты 
послЪ такийхъ восельчаковт ! 

` Альбинъ де Серанъ улыбался на вс№ эти богатетва и 
шедшаго вЪка, который лля него былъ вфкомъ пастоящимъ. 
Лухъ регентства и геральдическаго повфеничеств& ВФяль изъ 
этого музея Купидона. Никакой серьёзной черты не было видно 
во всемъ убранетв® комнаты; все было странно, изуродовано, 
глупо, пош.то и холодно развратно; самая непорочная дуща раз-. 
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вратилась бы здЪсь въ ифсколько дней въ сообществ% этихъ па- 
стушекъ, Фигурокъ, зеркалъ безъ стеколъ, и креселъ, изъ кото- 
рыхъ каждое, кажется ‚ что-то могло разсказать скандальное. 
Благодаря новому расположен!ю духа, Альбинъ съ особеннымъ 
уловольствемъ смотрфль на все и дотрогивалея руками до 
пыльныхъ пустяковъ отповскаго наслфд{я ; ему казалось даже, 
что онъ отдаетъ въ-тайнЪ долгъь памяти графа Годефруа, раз- 
сматривая во всфхъ подробностяхъ эти пышныя вещи, котбрыя 
отецъ его такъ любилъ и собиралъ такъ старательно. 

Педро заплативъ тамой законный сыновнИй долгь, Альбинъ 
обратился къ самому себЪ и взглянуль на шкафъ, въ которомь 
на золотомъ гвоздЪ висфаъ драгоц$нный пергаминъ. ъ отво- 
рилъ шкафЪ, и на него пахнуло запахомъ истлфвающихъ 6у- 
магъ. Эту почтенную атмосферу фамильныхъ остатковъ Аль- 
‘бинъ вдыхалъ нфсколько минутъ съ страстью археолога. Внут- 
ренняя сторона шкафной двери была украшена медальонами, 
поразивиими ифломудреннаго Серв!ана. Подъ каждым рисун- 
комъ было четверостиние, и почти всякое подписано какимъ- 
нибудь славнымуъ рые наприм$ръ : 


$1 ]е аа ди’еПе её 1а р!а$ БеПе 
Уе5 Бегрёгез 4е се Вашеац, 
]е п’аига! еп ДИ 4е попуеаи ; 
Се п’езй ип зесгеё две ропг еПе. 
ре ЕЮомат. 


(Сказать ‚ что она прекраснфе всЪхъ настушекь этой деревни , значить повто- 
рить старое, неизвЪстное только одной ей.) 


Опап@ оп за! аппег её р!атте, 

А-1-оп Безо 4’ацге еп? 

Веп4-по{ (0п соеиг, та Бегоёге, 

СоЙп Га гепда 1е $1еп. 

| 4. Л. Воиззеами. 


(Тому не надо никакихъ благь, кто умфетъ любить и нравиться. Иолари миЪ, 
моя пастушка, твое сердечко; Коленъ уже отдалъ тебЪ свое.) 


Опе пе $115-]е {а Гочеёге 

Ой, 50г 1е вое 9’ип Беаи уомт, 
У1еп! герозег та Бегоёге, 
5005 1е5 аЙез 4е ’Атопг! ! 
Мощездилеи: 


(Зачфмъ я не мурава , на которую ‚ полъ вечеръ прекраснаго дня, похоть 
моя пастушка отдыхать подъ крылышками Амура!) 
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С’езё Ганпае е! ]феипе Бегбёге 
Раг {и!, 301$ 1е5 1015 4е Суёге, 
Де зегу1, епхахё раг шез ргепуег$ зегтепи($. 
Веу1епагоп(-15, Ваз! де зет Ма ез шотеп{$ ? 
_ а Еощате. 
(Ради милой молоденькой пастушки, обязавный первыми клятвами, служизъ я 
законамъ Кипра. Ахъ! возвратятся ли когда-нибудь так!я мгновенйя!) 

И проч., и проч., и проч., все съ пастушками. 

— Ахъ, Боже мой! воскликнулъ Альбинъ : — вс эти вели- 
ке люди любили пастушекъ! Какой ужасный вкусъ! И вфрно 
для нихъ они дурачались, потому-что писали имтъ стихи! Чтд 
же стали бы они дЪфлать, если бы знали мистрисеъ Лавиню? — 
И батюшка, благородный мой батюшка, онъ тоже хаживалъ къ’ 
молочницамъ. О, какъ порадовалось бы его родительское серд- 
це, если.бы онъ видЪлъ , что любовь его сына возвысилась до 
знатныхъ дамъ, женщинъ въ бархатЪ и кружевахъ, —женщинъ, 
у которыхъ подъ перчатками пальчики тонк!е, гладке, благо- 
ухающе !... Воображаю ‚ сколько луэлей долженъ былъ имЪфть 
мой отецъ съ пастухами! Почтен!е его памяти! Если когда- 
нибуль я буду его достоинъ, никогда не стану я драться на 
дуэли въ овчарн% , между бЪдной дфвочкой и баранами. 

Говоря это, онъ снялъ пергаминъ, почтительно поцаловаль 
его и сломалъ печать. Слезы полились по его щекамъ ; онъ 
узналь почеркъ отца, и казалось ему, что онъ распечаталъ пись- 
мо, писанное въ тоть же день утромъ. Характеръ покойнаго 
граФа вполиф выразился въ этой рукописи. Слогъ письма совер- 
шенно гармонировалъ съ кабинетомъ. ие. 

Медленно и съ наслаждешемъ читалъ Альбинъ рукопись. 
Душа его съ каждой строкой наполнялась отцовскою душою, и 
въ немъ ничего уже не оставалось отъ матери. Новый инстинктъ 
развился и взросъ въ немъ: еще ифеколько случаевъ для прак- 
тики, и онъ будетъ считать себя достойнымъ представителемъ 
граха Годехфруа. 

Вотъ рукопись : 

«Мы условились, любезный сынъ, чтобы ты распечаталъ 
это письмо только тогда, когда почуветвуешь въ себЪ влечеше 
къ волокитству. Е 

«О, если бы я былъ живъ, я далъ бы тебф превосходный 


урокъ ех рго!е5з0, и твоя пастушка былабы у твоихъ ногъ смир- 
нЪе овечки. 
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«Къ несчастно я мертвъ, и увы! въмоемъ положении доволь- 
но трудно руководить на первыхъ шагахъ молодымъ и неопыт- 
нымъ поклонникомъ Киприды, 

«Первая любовь, какъ первое сражезше: надо побЪдить, во 
чтобы ни стало. Если въ первой схваткЪ ты будешь побфжденъ, 
мужчины станутъ надъ тобою см$фяться, женщины не будутъ 
уважать тебя. Старайся заслужить уважен!е женщинъ, сынъ 
мой! Не будь никогда завистливъ; это гнусный недостатокъ. 
Лучше возбуждать къ себЪ зависть. 

«Если ты соперничаешь съ другомъ, одному изъ васъ необ- 
ходимо имфть разсудокъ, только съ условемъ, чтобы этотъ одинъ 
быль не ты. 

«Не спфши обнаруживать характеръ свой передъ женщиной, 
которую хочешь любить: узнай прежде ея характеръ, и его-то 
‚сдЪлай своимъ. Если она живого нрава, ты будешь веселъ; если 
она кротка, будешь тихъ; если она задумчива — печаленъ. Есть 
одно только исключение; если она говоритъ много, молчи и слу- 
шай; говоритъ мало — ты говори безпрестанно. 

«Съ твоей стороны будетъ большой промахъ , если при пер- 
вомъ свидании ты поставишь себя слишкомъ высоко въ ея мнЪ- 
ни, потому-что на другой же разъ тебф придется спускаться. 
ДЪлай на-оборотъ. Въ 1786 году, я любилъ пастушку, которой 
имя теперь позабылъ; но я не забылъ, что мнф указалъ ее Луве 
де Кувра! Теперь, послф смерти, я могу открыто сказать ‚ что 
имфль столько же ума, какъ г. Луве; только плутъ былъ лука- 
въе меня въ любви. Мы начали атаку въ одинъ день, онъ въ 
полдень, я въ пять часовъ вечера. При первомъ приступ я из- 
держаль сотню отборныхъ остроть и множество мадри- 
галовъ. Но нельзя же имфть ежедневно такого запаса ар- 
тиллери въ своемъ арсеналЪ! На другой день я уменьшилъ и 
остроты и мадригалы въ половину, и въ той же пропорши те- 
рялъ съ каждымъ днемъ больше и больше. Луве поступать со- 
вершенно иначе. Въ первый разъ онъ былъ похожьъ на про- 
стяка, и насталъ наконецъ день, когда мы сошлись у нашей 
красотки, онъ въ баескф, я въ тфни. На другое утро, лакей па- 
стушки попросилъ меня забыть нумеръ дома. Я имфлъ невоз- 
держность приказать моему слуг высЪчь посланнаго розгами и 
ждалъ г. Луве подъ Фонаремъ въТеатенъ, гдЪ ранилъ его ишагою 
въ правую руку. ПослЪ этого мы обпядись, и все было кончено. 
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«Пусть послужитъ это урокомъ теб, любезный сын! 

«Сынъ мой! не страшись женщииъ, но всегда показывай, 
будто ты ихъ боишься. Имъ приятно видЪть, что мужчина дро- 
житЪъ передъ ними. Въ свободныя минуты пр!учайся дрожать. 
Не бойся стрЪлъ Купидона: ихъ острия покрыты бархатом. 
Ты богатъ, сафдовательно иди дорогою твоего отца, обожай 
красоту. ЖалЪй о каждой минут, потерянной для любви. 

«Сынъ графа Годефруа де Серванъ, не перерождайся нико- 
гда и сохрани нашъ гербъ. Родъ нашь имфетъь на гербЪ девизЪъ: 
пламя для прекрасныхъ , пламенникъ для враговъ! Альбинъ, 
помни всёгда о твоёмъ отиЪ и уважай его память и гералв- 
дику. ». 

Посл ЭТого чтешй Верь Ъна бовершилась. Душа отца вся 
перешла. въ тфло еына. 

АльбинЪ подвёргнулъ себя поблвлнему испытантю и извлекъ 
изъ своего сердца убЪжден1е, что онъ почти влюбленъ въ мис- 
трисеъ Лавинио. ; 

Страшная мысль, еще не приходившая въ голову Альбину, 
приковала ноги его къ ковру ВЪ ту минуту, какъ онъ хотфлъ 
посовфтоваться съ зеркаломъ о. своей наружности и наряд% , о 
чемъ онъ никогда не заботилея булучи метафизикомъ. 

Веякому другому мысль эта предетавилась бы очень есте- 
ственно; но Альбинъ былъ сушествомъ исключительнымъ, въ 
исключительномъ положени. Если бы герой мой быль изъ 
ряла обыкновенныхъ, я не сталь бы теперь писать его ис- 
тортю. | | 

«Миетриесъ Лавин!я — сказалъь онъ самъ с60% — мфеяца 
черезъ три должна вытти за-мужъ за Макдугаля, а Макду- 
галь мнф другъ. Кажется, батюшка, не предвилЪлъ этово 
случая. » 

Онъ задумался, положивъ въ зубы рые палепь 
правой руки, что, какъ извфетно, очень облегчаетъ затрулнй- 
тельный размьиплёня. 

«НЪть, ыфть — ыы онъ, глядя въ старое зеркало, въ 
которомъ Ничёго не видЪль — невбзможно, чтобы Маклугаль 
ЛЮбиль прекрасную Лавинию. Если бы онъ любилъ ее, онЪ не 
пофхалъ бы въ Америку за смертью или раззореньемъ. Онъ же- 
нился бы ныньче утромъ.... это ясно.... Онъ Не сталь бы №з- 
дить КЪ этой мисеь КорЪ, которая мнЪ кажется вЪдьмою Въ 
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шолковомъ платьф, и которая должна платить за свои дороше. на- 
ряды деньгами ближняго. Ла! духъ графа Годефруа озаряетъ 
меня. Макдугаль не любитъ мистриссъ Лавинш. Слфдовательно, 
мнЪ позволительно любить ее. » | 


УП. 


ПРЕВРАЩШЕНТЕ. 


Эти размыныеня й туча другихъ вертЪлибь въ головф Аль- 
бина и всф подавали 6му одинъ и тотъ же совфтъ. Ойъ никогда 
въ жизни ‘не занимался нравственными вопросами объ’ отноше- 
н1яхъ любви къ дружбЪ, а потому ине различалъ въ этомЪ дфа%, 
съ точки зр®вя первобытнаго человфка, всфхъ тЪхъЪ деликат- 
Ныхъ оттфнковъ, которые введены въ нати правы цивилизашей. 

Совершенно успокоенный , потому-что наконецъ, вб что бы 
ни стало, онъ хотфлъ быть успокоеннымъ, Альбинъ пошелъ въ 
лучшую Комнату своего дома, чтобы поглядфться въ зеркалахъ, 
не лишенныхъ еще преимущества отражать предметы. Тамъ Н6- 
знакомился онъ самъ съ собою, потому-что съ перваго взгляда 
не узналъ себя, и первымъ его движешемъ было снать шляпу и 
поклониться своему изображению. Это могутъ понять только 
люди постоянно Занятые отвлеченными умозрфн1ями. Первый 
взглядъ на себя въ зеркалЪ$ далъ Альбину не очень выгодное по- 
ият1е о вго физическихъ преимуществахъ : обычное сбзерцанте 
озеръ согнуло его туловище въ довольно вепрятную кривую 
Линю. Прическа довольно наивно представляла безпорядокъ 
дЪветвеннаго лЪса. Одна ‘борода, противъ воли его, сохранила 
дикую и мужественную красоту. 

’ Также долго осматривалъь Альбинъ свой нарялъ. На немъ 
было платье, сшитое по той модЪ, которой эпоха терялась во 
мрак ирландскихъ временъ; ивфтъ его измфнялся, смотря по 
состоян!о температуры и свфта. Онъ носилъ жилетъ предковъ 
и потертые панталоны лакистовъ. Отъ сапоговъ сго множество 
кусковъ кожи осталось на безплодныхъ горахъ въ Керри, и иф- 
Лыя поколфня бобровЪ исчезли на берегахъ Орегова посл\ 
смерти того, изъ котораго едфлана была шляна молбдого А ль- 
бина. 
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Увы! вотъ въ какомъ нарядЪ достигаютъ крутыхъ вершинъ 
метафизики! но зато ни одна женщина не останавливаетъ на 
этомъ пути. 

Альбинъ энергически выпрямился и дернулъ снурокъ коло- 
кольчика. 

— Кто лучший портной въ ДублинЪ? спросилъ онъ вошед- 
шаго слугу. 

Лакей отступилъ на три шага и не разслышалъ вопроса. 

— Слышалъ ли ты? опять спросилъ хозяинъ. 

— Лучиый портной въ ДублинЪ г. Фюльстонъ ‚ отвфчалъ 
слуга, пораженный, какъ громомъ, этимъ чудомъ, 

— Иди и тотчасъ привези ко мн Фюльстона. 

Слуга вышель. Альбинъ продолжалъ свой разговоръ съ зер- 
калами : 

— Какое безобразае! ворчалъ онъ, вырываясь, какъ изъ тем- 
ницы, изъ своего платья и бросая его на полъ: — и япостыдно 
провелъ жизнь въ этихъ двухъ аршинахъ лондонскаго сукна, 
сшитаго проволокою ! Лучиие дни свои я все смотр$лъ себЪ на 
ноги и не видЪлъ, что сапоги мои въ лоскуткахъ! И все это съ 
молодостью, силою и золотомъ, съ этими тремя вещами, съ ко- 
торыми все возможно!... Право, мнЪ стыдно за самого себя; 
самъ у себя прошу извинен!я въ глупости.... Мистриссъ Лави- 
ни стоило уснуть передо мною ‚ чтобы сдфлать диво. Этотъ 
‘блаженный сонъ разбудилъ меня. Я былъ мертвъ или хоть и 
жилъ, но какъ раковина на береговомъ пескЪ!... Съ такимъ от- 
помъ, какъ мой!... Женщина передфлала меня въ мужчину. 
ВЪзная благодарность Лавинии! 

Портной Фюльстонъ принесъ съ собою цфлый вьюкъ гото- 
ваго моднаго платья ; обрадованный, какъ Ахиллесъ находкою 
меча, Альбинъ купилъ все. 

Физическое превращене было также быстро ,- какъ нравст- 
венное. Зеркала не узнали Альбина, когда онъ сталъ рисоваться 
передъ ними одфтый по послфдней картинЪ Топгпа! 4е шо4ез. 
Онъ никогда не зналъ другого зеркала, кромЪ озера, и не могъ 
теперь оторваться отъ настоящихъ зеркалъ; онъ чуветвовалъ 
такую упоительную радость, которая убила бы человЪка, если бы 
онъ вступиль въ жизнь тридцати лЪтъ, съ сознаньемъ, здо- 
ровьемъ, богатствомъ страстей, незная слезъ колыбели и школы 
свЪтскаго новичка. Герой нашъ углублялся, по временамъ, въ 
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самого себя, припоминая грашозныя и благородныя положеня, 
которыми такъ хорошо умЪлъ владЪть грахъ Годефруа, когда. 
подступалъ къ чужой женЪ. Какя очаровательныя позы прини- 
малъ онъ, когда, стоя и небрежно опершись о мраморный кон- 
соль, одну ногу вытянувши, другую слегка согнувъ, закинувъ и 
наклонивъ къ плечу голову, онъ разсказывалъ о какомъ-нибудь 
версальскомъ похождеши изумленнымъ ирландцамъ! Какъ серд- 
це сына томилось сожалфнемъ при воспоминаши объ утратЪ 
такихъ уроковъ! Какая женщина устояла бы противъ этого сына, 
который собой повторилъ бы умъ и грацию отпа, парижскаго 
жантильома ! 

Однакожь Альбинъ вовсе не отчаявалея въ успфх% подра- 
жен! отпу, хоть такъ, какъ луна подражаетъ солнцу. Остатокъ 
дня онъ хотфлъ посвятить этимъ воспоминанямъ, и сверхъто- 
го, прежде свидан!я съ мистриссъ Лавишей, ему нужно было 
короче познакомиться посредствомъ зеркалъ съ самимъ собою. 
Онъ сдфлалъ генеральную репетишлю сцены, которую предполо- 
жилъ разъиграть завтра съ хорошенькой вдовою; съ новой шля- 
пой въ рукЪ кланялся себЪ сто разъ; садился, стараясь всяче- 
ски умягчить неловк1я движеня колфнъ; спрашивалъ себя о 
здоровьи и самъ себф отвфчалъ, расказывалъ городской анек- 
дотъ кресламъ, посматривая на каждое изъ нихъ, чтобы не воз- 
будить ни чьей зависти; вставалъ съ непринужденностью и под- 
ходилъ къ группЪ стульевъ , будто затфмъ, чтобы слушать съ 
ульбкою веселую болтовню прятелей; послф упражнялся въ 
томъ, какъ выходить изъ гостиной не слишкомъ шумно, не 
слишкомъ тихо, избЪгая. принужденности и желая быть замф- 
ченнымъ. Весь этотъ пробный вечеръ кончился примфрнымъ 
свидашемъ съ мистриссъ Лавишей, безъ свидфтелей. Тогда онъ 
придазъ своему голосу особенный звукъ; пробовалъ гаммы; 
изучалъ различные тоны вздоха; то примфривалъ печальную 
улыбку, то строилъ нфжные глазки. Казалось ‚, зеркала были 
имъ довольны, ионъ поблагодарилъ себя. 

Чтобы довершить образоване, слишкомъ можеть быть по- 
спфшное, по неизбфжной надобности , Альбинъ рфшиася посвя- 
тить послфдше свободные часы своего времени чтению избран- 
ной библотеки своего отпа. Онъ проглотилъ всф правственныя 
сочинешя послфднихъ двухъ вфковъ, прочитывая почти однЪ 
подписи на картинкахъ. Любовался баснями добраго Лафонтена, 
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стихами Ренье, комедею Амфитронъ, монахиней Дидерота, 
Опасвыми связями, ПТутками Пирона, Поцалуями Дора, Запи- 
сками Фоблаза и тысячью другихъ авторовъ въ этомъ родЪ.. По 
временамъ , иныя Фразы удерживали вниман!е п глаза Альбина: 
онъ старательно обдумывалъ ихъ. Эта, напримфръ: «Виконть 

де Бланле одержалъ побЪду надъ одной дамой, нюхая' табакъ. » 
Несчастный Сенваль вздыхалъ двф недфли. Увы! минуло время 
пяти любовницъ. » 

«Ты его знала, моя милая Элеонора!» — Отды и мужья об- 
ратились къ Кольберу съ просьбою выслать маркиза де Флоре- 
аля за пятьдесятъ льё отъ Парижа, для ихъ домашняго спокой- 
ствия. 

«Графъ де Воланжъ на двухъ окнахъ своего кабинета 
имЪаъ двЪ занавфеи, одну темную, другую свфтлую ‚ выткан- 
ныя каждая изъ волосъ его любовницъ, и онъ еще жаловался 
на одиночество! » 

— Чгб за люди‘ за счастливыя страны! говорилъ про себя 
Альбинъ де Сермант. Однакожь пора за дЪло, пора быть сы- 
номъ | | # 

_ Ночь пролетфла мигомъ; на веЪхъ часахъ било девять ча- 
совъ утра. Солнце затмЪвало свЪчи. 

— Тьмъ лучше, сказалъ онъ: —по-крайней-мфрЪ эта ночь не 
потерана для наступающаго дня! | 

Слуга вошо.лъ и подалъ ему письмо. Альбинъ взглянулъ на 
подпись; оно было отъ Лавин, которая писала такъ:. 

«МнЪ сказали, что’ будупий мой мужъ, уфзжая, сдЪлалъ вамъ . 
тайное поручеше, которое мнЪ оскорбительно. Г. Макдугаль не 
имфлъ права оставлять за мною надзирателя; я отмфняю назпа- 
ченный срокъ, а вы не имфли права принять на себя обязанность 
этого рода. Извините, что вступлеше не мягко: вы знаете, что 
откровенность мое достоинство. | 

«Я не в5рю слухамъ; но вфрю имъ, если они повторяютъ 
то, очемъ я сама думала прежде. Вашъ языкъ, поведен!е, мане- 
ры, даже одежда, чтене,—все показываетъ въ васъ молодого че- 
ловфка, который дЪлаетъ мнЪ визиты вовсе не изъ одного удо- 
вольств:я ихъ дЪлать мн. Вы такъ ловко приняли свои мфры, 
что чистота нам рей: вашихъ ясна, какъ день, и для меня, и для 
свЪта. Вы не хотите меня компрометировать, чтобы вфрнЪфе со- ° 
хранить для себя. Ваша почтительность и ваша степенность 
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ужасаютъ меня. Я умираю отъ скуки при одной мысли, что пф- 
лые три м еяца подлЪ меня будетъ надзиратель, который свя- 
жетъ меня по рукамъ и по ногамъ метафизическими статьями 
Фюллертона. Въ ваши лфта вамъ должно любить женщияу; 
идите же и РАНА за нею и уважайте печаль послфднихь 
дней моего траура. › 
«Лавиния. » 

Прочитавъ два раза это письмо, Альбинъ ударилъ себя по 
лбу, булто желая ‘выбить изъ него упрямую мыель: онъ пере- 
смотрфлъ вефхъ пастуховъ на картинахъ отцовскаго кабинета, 
всф гиисовыя фигуркн, всф свой новыя платья, иглубоко вздох- 
нулъ отъ изнеможения и унышя. Случайно взглянулъ онъ на от- 
цовскш гербъ, вытфеневный на красной печати знакомаго чита- 
телю пергамина, вскочилъ съ креселъ и, протянувъ въ воздухЪ 
руку, сказалъ съ спокойстыемъ героя: 

— Отещь мой, ты будешь доволенъ: мною! 


УШ. 


ГАМЛЕТЪ НА ДУБЛИНСКОМЪ ТЕАТРЗФ, 


Это былъ вечеръ отап4е аИгасНой, какъ говорятъ наши со- 
сфди, англичане. ’Избранникъ англискихъ актеровъ игралъ 
Гамлета; пБеса безотрадная: полу-женщина божественная, полу- 
уролъ баснословный; колоссальный ефинксъ, выефченный вели- 
кимъ трагическимъ скульиторомъ’ Вильямомъ. „Лучи газоваго 
солица струплись по фризамъ кулисъ, въ долинЪ оркестра, по 
сотиф жирандолей въ ложахъ и ярко освфшали, на темномъ ма- 
линовомъ ФонЪ, двфнадцать полукруглыхъ рядовъ блестящихъ 
камнями дамъ въ ослфпительной мозаикЪ всЪхъ дублинскихъ 
тканей. 

Въ скромной ложЪ, не осзъщенной ‘газомъ и брильянтами, 
г. Эдмондъ Гольдриджъ, веселый старикъ ‚ шестидесяти четы- 
рехъ лЪтъ, и, племянница его, мистриссъ Лавин!я, разговаривали 
о дневныхъ новостяхъ и хорошенькихъ посфтительницахъ те- 
атра, когда латскй приниъ не былъ ва сненЪ. 

Въ первыхъ открытыхъ ложахъ замфтно было то движеше 
взволиованнаго любопытства, которымъ въ театр$ сопровож- 
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дается входъ замфчательнаго лица. Довольно поздно при хавпий 
молодой человЪкъ вошолъ въ первый рядъ креселъь и прежде, 
нежели сфлъ на мфето, направо и налЪфво подавалъ руки про- 
тявутымъ къ нему рукамъ, разсышалъ поклоны и улыбки, какъ 
путешествующий принцъ. Его можно бы замфтить вездЪ по бла- 
городству фигуры, манеры и наряда; но въ собрани ирландекихъ 
зрителей , съ лицами невинными ‚ смирными , странными и бла- 
годушными ‚, онъ отличался какъ лиля въ связкЪ простыхъ и 
‚безъименныхъ травъ. 

— А, вотъ онъ, нашъ модный кавалеръ, сказалъ дядя Эд- 
мондъ своей племянниц : — онъ производитъ впечатлфне; къ 
счаст!ю, онъ вошелъ въ антрактЪ. Какъ онъ вамъ нравится, Ла- 
виния ? 

— Онъ очень хорошъ, и особенно олЪтъ съ болышимъ вку - 
сомъ. 

— Его прозвали дублинскимъ Орсаемъ. Онъ является въ об- 
ществЪ всего около мЪсяца. 

— А какъ его зовутъ ? 

— Позволь.... имя очень извЪетное.... особенно по отцу... 
Вы тысячу разъ слышали имя его отна.... помогите-ка мнЪ 
вспомнить , 'Лавин!я.... 1 

— Да впрочемъ, въ этомъ нЪтъ никакой особенной важно- 
сти; что за нужда въ имени !... этотъ молодой человЪфкъ очень 
замфчателенъ.... 

— Вотъ, вотъ, я вспомнилъ, сказалъ дядя, отводя руку отъ 
лба: — г, Альбинъ де Серванъ. 

— Альбииъ де Сершанъ! повторила Лавин!я съ мелодиче- 
скимъ хохотомъ: — кажется, любезный дядюшка, память услужи- 
ваетъ вамъ только по второму разу. Поищите другого имени; 
быть можетъ вамъ больше посчастливится. 

Дядя, пораженный смфхомъ, сдфлалъ смиренную гримасу, 
снова приложилъ руку ко лбу, и сталъ смотрфть на люстру. 

— Альбинъ де Серванъ! повторила молодая вдова, продол- 
жая смфяться. — Боже мой! и какъ попасть на это имя въ та- 
кой толи именъ! Ахъ, дядюшка, дайте мнЪ нахохотаться. ... 
Да надЪ этимъ придется хохотать всю жизнь, какъ только 
вспомнить.... Если бы вы знали, сколько во веемъ этомъ для 
меня забавнаго. ... видите ли, дЪло въ томъ ‚ что я знаю г. Аль- 
бина де Сервана.... 
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`—А, если вы знаете. Лавиня, это дфло другое.... 

— Постойте, дядюшка.... я видфла его ифсколько разъ.... 
онъ дфлалъ мнЪ визиты.... три-четыре недфли уже какъ его не 
вижу.... къ счастио. Этотъ человфкъ, пропитанный важностью, 
озерный Философъ, одинъ изъсумасшедшихъ, которыхъ не при- 
вязываютъ потому только, что они никому не дЪлаютъ зла. Г. 
де Серв!анъ, сверхъ того, такъ странно одЪвается, что трагедтя не 
возможна была бы на спенф, если бы онъ показался въ театрЪ. 
Нало бы замфнить Гамлета Виндзорскими Кумушками.... Ахъ, 
Боже мой! какое комическое имя произнесли вы, дядюшка | вы 
меня развеселили до безпамятства. Я думаю, мой хохотъ не 
приличенъ даже для вдовы посл полутора года! 

— Эге! взгляните-ка, Лавиня, онъ навелъ на васъ свой лор- 
нетъ. | з 

— Кто? 

— Молодой челов®къ, который не Альбинъ де Серванъ, по- 
тому-что вы на это не согласны.... 

— Если это сколько-нибудь вамъ непрятно, дялюшка, вы 
можете такъ называть его ; я пе противлюсь. 

— Хорошо! такъ теперь же я это утверждаю, сказалъ дядя, 
стукнувъ рукою по подлокотнику ложи. Я увидфлъ его лицо 
при полномъ свфтЪ; именно это онъ, Альбинъ де Серванъ. 

— Дядющшка, я не богата, и послфдняя шаль, подарокъ мо- 
его бЪднаго мужа, уже стара; есть ли у васъ шаль въ двадцать 
ФУунтовъ, чтобы поставить ее на пари? 

— По-сов$сти, я не хочу выиграть у васъ двадцать Фунтовъ, 
Лавив1я. 

— Я не отдамъ ихъ вамъ , если вы выиграете. 

— Съ этимъ условтемъ , я согласенъ на пари. 

— Дайте руку. 

— Истати, 'Лавин1я, я хорошо знаю г. Кендаля, который 
говоритъ съ молодымъ человЪкомъ.... 

— Спросите г. Кендаля, дядюшка. 

— Вы думаете, что это не будетъ не прилично? 

— А, такъ вы ужь отступаете ?... Мнф нужна шаль, дядю- 
шка , и пари заключено. 

— Да, да, заключено.... Но, повфрите ли вы мнЪ на-слово, 
если я возврашусь и скажу: это точно г. Альбинъ ле Сервшанъ; 


г. Кендаль еще подтвердилъ мнЪ это. 
Т. ХУ. Олл. Г. 90 
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— Послушайте, дядюшка, я даю вамъ право сказать молодо- 
му денди ‚ что мистриссъ Лавини было бы очень праятно знать, 
гдЪ его квартира, чтобы отправить ему книжку Кеуие 4е Ве]- 
[а5(. — Спросите его объ этомъ журналЪ, и вы увидите, чтб онъ 
вамъ отвЪтитъ. 

— Чтбожь, онъ ловушка, этотъ журналъ? 

— Это моя предосторожность противъ васъ. 

— Пожалуй; я васъ послушаюсь... иду въ креслы.... 

— Еще слово, дядюшка, сказала Лавиня, удерживая за ру- 
ку Гольдриджа : — я хочу имфть шаль Дингля; онъ работаетъ 
лучше Эллисона. 

— Хорошо ‚, хорошо; дождитесь моего возвращения. 

Черезъ нфсколько минутъ дядя возвратился. 

— Завтра вы будете имфть шаль Дингля, Лавин1я, сказалъ 
онъ, садясь. 

— Ахъ, дядюшка! вы чудесный человЪфкъ! невозможно 
быть исправнЪе васъ. 

— МнЪ кажется, Лавин1я, очень позволительно дядЪ сдЪ- 
лать подарокъ племянниц$. Не правда ли ? 

— Да, я вездЪ булу говорить, что это вашъ подарокъ, что- 
бы скрыть маленьк!й.стыдъ вашего проиграннаго пари. 

— Хорошо, Лавиня; но `послушайте.... Я ‘спросилъ у г. 
Кевдаля имя молодого человЪка : Альбинъ де Серванъ, отвЪф- 
чалъ онъ мнф.—Я имЪфю сказать ему два слова, прибавилъ я: — 
устройте намъ минутный разговоръ. — Г. Кендаль сдфлалъ мн% 
эту услугу. Тогда я исполнилъ ваше поручене о Веуие 4е Ве]- 
[а90.»› Милостивый государь, отвфчалъ мнЪ Альбинъ де Сер- 
в1анъ:—прошу васъ засвидфтельствовать мое уважен!е вашей пре- 
красной племянниц$, мистриссъ Лавини, и сказать ей, что я 
поссорился съ статьями Фюллертона съ того времени, какъ он%, 
будто ошумъ, закрыли прекраснфйиие глаза въ Дублин%». 

Съ каждымъ словомъ дяди, улыбка быстро исчезала съ ли- 
па Лавиви. - : 


Она смутилась слегка; губы ея раскрылись; она хотфла про- 
говорить и замолчала. 

_ — Наконецъ, прибивилъ дядя: — онъ просилъ моего позволе- 
ня явиться къ вамъ въ ложу, въ будуций антрактъ. и мн% не 
показалось необходимымъ итти спрашивать вашего разрфшения 
на отвфтъ, что намъ будетъ пр!ятно принять его. 


\ 
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— 0! это невозможно! сказала вдова послЪ довольно долгаго 
молчашя. Это не онъ ! безъ шутокъ, я долго глядфла на него съ 
головы до ногъ. Есть два Альбина де Серв!анъ. Есть два брата. 

— ДЪло возможное; дождемся слфдующаго антракта. 

Въ продолженши второго акта мистриссъ Лавинйя молчала и 
не сводила глазъ со сцены; она не могла дать себф отчета въ 
странныхъ волновавшихъ ее чувствахъ. Иной разъ ей хотфлось 
бы въ одну минуту проглотить безконечные разговоры Полон!я 
и Рейнальдо; иной разъ она умоляла случай продлить этотъ вто- 
рой актъ до завтра. Когда начался послфднай монологъ Гамле- 
та, она втайнЪ просила датскаго принца выразить загадку его 
задумчивости въ безконечныхъ стихахъ; наконецъ, ‘дрожь про- 
бЪжала по всему ея составу, когда опустился занавЪсъ. 

Лавин!ю поразило при этомъ то странное сближене, что ей 
показалось, будто Гамлетъ, произнося послЪднйя слова моноло- 
га, смотрЪлъ на нее; это было не болфе, какъ оптический об- 
манъ , которыхъ такъ много въ театрЪ : Гамлетъ глядЪфлъ толь- 
ко на суфлера. Какъ бы ни было, мистриссъ Лавин!я ощущала 
волнене тфмъ болфе странное, что ничфмъ оно не оправдывалось. 
Мы утратили бы все очарован!е жизни, если бы могли объяс- 
нять сверхъестественное. Египетск!е мудрецы одни поняли, что 
путь нашего существован1я обставленъ невидимыми сфФинсками, 
и, чтобы вразумить невфдущихъ, вездЪ высфкали сфинксовч. 
изъ гранита. ; 

Молодой человфкъ, желанный или не желанный , не заста- 
вилЪъ ждать. Легкй стукъ пальца въ перчаткЪ у лверей ложи 
даль знать о его приходЪ. Лавин1я вооружилась тою увфрен- 
ностью, которую женщины такъ мастерски находятъ въ крити- 
ческ1я минуты, и Альбинъ де Серванъ вошолъ. Онъ быль въ 
двухъ шагахъ; не узнать его было невозможно : это онъ. 

Съ какою почтительною ловкостью поклонился онъ молодой 
вдовф! какое сладкое воспоминан!е озаряло его благородное ли- 
но и заставляло блистать умомъ его черные глаза! какое высо- 
кое достоинство сопровождало`праятныя его движения ! какая ме- 
лодическая мягкость лилась съ его устъ при первомъ словЪ! и 
во всей его фигур» сколько очарованйя, безъ ребяческой бойко- 
сти, безъ надменности тщеславия ! 

Новичкомъ онъ былъ недолго; отцовское вмяве доверши- 
ло дфло, или, лучше сказать, отецъ ожилъ въ сын»\ со всЪми 
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блестящими качествами и, можетъ быть, скрытыми недостат- 
ками. 

Съ Альбиномъ обмфнялись нЪсколькими незначащими слова- 
ми, потому-что мистриссъ Лавин!я поражена была изумлешемъ 
до глубины сердца и приняла его какъ челов5ка, съ которымъ 
вчера только познакомилась. 


й 


Хх. 


ТЕОРТЯ_ ПРИЗРАКОВТЪ. 


Замфтивъ на лицф и въ словахъ племянницы затруднитель- 
ное положеше ея, Гольдриджъ завелъ обычный разговоръ 
въ подобныхъ случаяхъ. Театральныя ветрфчи тфмъ хороши, 
что во всякую минуту даютъ поводъ къ разговору. 

— Довольны ли вы Гамлетомъ, г. де Серванъ? спросилъ 
дядя. | 

— Актеромъ или пьесой? спросилъ Альбинъ. 

— Я предполагаю, что пьесу вы знаете. 

— Въ г. де Серманъ ничего не предполагайте, дядюшка, 
сказала Лавин!я, приходя понемногу въ себя отъ смущения. 

— Это совершенная правда, сказааъ Альбинъ : — ия при- 
знаюсь, что не зналъ Гамлета. 

— А! произнесъь дядя съ умфреннымъ и неоскорбитель- 
нымъ смЪхомъ. : 

— Видите, дядюшка; сказала Лавин я: -— г. де Сервтанъ 
Французъ родомъ; а в$дь мы знаемъ мнЪн!я Франпузовъ о на- 
шемъ Шекспир. 

— Чтб касается до меня, то я не имфю.никакихъ предубфж- 
ленй. Недавно видфлъ я на этой сцен% Макбета. Онъ показался 
мнф совершенствомъ. Это трагедя по преимуществу и изъ 
всё хъ существующих одна истинная: мрачная; какъ смерть и 
почь въ болот$ человфческой крови. НавЪфрное ‚ это посмертное 
сочинене Шекспира ; онъ писалъ ее въ могилЪ окровавленною 
рукою ‘и отдалъ ее вмЪфето платы могильщику, чтобы обога- 
тить его. 

— Г. Серманъ разсказываетъ это очень живописно , зам- 
тилъ дядя, старалсь принять позу Альбина. 
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— Въ-самомъ-дЪлЪ, Макбета страшно видЪфть, сказала Лави- 
шя. — Особенно этотъ призракъ... отъ него всегда пробфгаетъ 
по мнЪ смертельная дрожь. 

— И еще призракъ молчаливый, прибавилъ Альбинъ : — 
отъ этого онъ еще ужаснЪе. 

— О, не шутите этимъ, г. де Сервтанъ, смфясь сказала Ла- 
вин!я : — вы заставите меня жалфть о Фюллертон%. 

— Чтожь, я готовъ говорить и серьёзно : такъ я началъ, 
когда вамъ было угодно позволить. мнф явиться къ вамъ въ 
ложу.... ’МнЪ кажется, что я говорилъ о Макбет% съ слишкомъ 
мрачною важностью.... | 

— Я не очень люблю слишкомъ мрачную важность; при- 
томъ, она ужь не кстати къ вамъ. Вы оставили нарядъ метафхи- 
зика; говорятъ, вы около мЪфсяца являетесь въ большомъ свфт$; 
‘пожалуйста, примите же тонъ своего новаго костюма и своего 
общества.... Напримфръ, какъ вы думаете о постановкЪ Гам- 
лета? 

— Я видфлъ первый актъ изъ-за кулисъ и съ этой точки 
зря судилъ о немъ, кажется, довольно поверхностно. 

— Скажите, однакожь. | х 

— Боюсь, суждене мое не понравится вамъ или по Форм, 
или по мысли. 

— Не бойтесь ничего; напротивъ , сл$дуйте своимъ гпечат- 
алфнямъ ; миф хочется знать, как!е успфхи сдФлали вы со вре- 
мени чтен!я статьи Фюллертона. 

Съ праятною небрежностью опершись на подлокотникъ, Аль- 
бинъ отвЪчалъ : 

— Въ зал я не нашелъ мЪста и вошелъ за кулисы передъ 
самымъ, поднятемъ занавфса; въ одномъ закоулкЪ встрЪтилъ я 
Франпузскаго рыцаря въ полномъ вооружени, который прогу- 
ливался, напфвая какую-то пЪсенку. 

— Позвольте узнать, спросилъ я рыцаря: — можете ли вы 
указать ма$ ложу директора? 

— Г. Шартръ еще не пр!Фхалъ, отвфчалъ онъ. 

— Я его дождусь.... Вы вфрно играете въ пьес% ? 

— Я исполняю главную роль. 

— Вы играете Гамлета ? 

— Нфть, сударь, я играю призракъ. 

— Очень вамъ благодаренъ. 
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Призракъ поклонился мнф, не снимая каски. На немъ была 
каска. Я прислонился къ стфнЪ картонной цитадели, чтобы ви- 
дфть и слушать представлеве Гамлета. Вотъ, думалъ я: — 
вещь; которая измфнитъ всЪ идеи, составленныя мною о призра- 
кахь, когда былъ я метафизикомъ. Какъ! призракъ Гамлета 
нобитъ полный нарядъ рыцаря крестовыхъ походовъ! До сихъ 
поръ казалось мнЪ, что призраки одфваются самымъ скромнымъ 
образомъ, въ первый саванъ ‚ какой попадется, какъ прилично 
душф, освободившейся отъ бремени тфла; я лумалъ, что для 
призраковъ есть вфчная мода, установленная Самюэлемъ, въ 
Ендорф, и что каждый изъ нихъ долженъ ей слфдовать до 1ю-— 
сафатовой долины, подъ опасенлемъ быть разжалованнымъ. 
Разсуждая о нравахъ привидЪн!й ‚ я услышалъ за собою голосъ 
контрабаса : 

— Не угодно ли вамъ, милостивый государь, немного отсту- 
пить : вы мфшаете мнЪ пройти. 


— Оглянувшись ‚ я узналъ, что говоритъ мнф призракъ; 
пройти дЪйствительно было тЪсно :` призракъ былъ очень 
толстъ и латы его очень широки.... Вы видите, что при самомъ 
большомъ желан1и моемъ быть внимательнымъ, случай очень 
плохо услужилъ мнЪ на первомъ актЪ Гамлета. 


— Продолжайте, продолжайте, г. де Серванъ, весело и 
дружескимъ тономъ сказала Лавиния : — теперь мнЪ нравится 
говорить съ вами о призракахъ; это меня немножко успокои- 
ваетъ. 


— И меня тоже; я боялся ихъ, какъ ребенокъ ‚ подхватилъ 
Альбинъ съ ненарушимымъ спокойстыемъ. — Вотъ адское 
племя! лумаль я: — и какой Геркулесъь избавитъ отъ 
нихъ землю ? Еще я думалъ, что призраки воздушны и го- 
ворятъ мало, и эти два свойства усиливали мой страхъ; ежели 
призракъ не говоритъ , онъ долженъ быть неумолимЪе обыкно- 
веннаго; отъ этого волосы мои становились дыбомъ передъ- 
призраками Апулея, призраками самой рЪфдкой породы: 
одинъ глухо произноситъ слогъ безъ гласныхъ буквъ, другой 
еще воздержнфе — и только дфлаетъ знакъ костлявымъ паль- 
цомъ. Тысячи разъ въ безпокойныя ночи я страшусь усльшшать 
этоть слогъ иди увидЪть этотъ ужасный палецъ въ фосфориче- 
ской молнии; право, я умеръ бы отъ страха. 
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— Боже мой! вы меня заставляете дрожать, г. де СервЁанъ! 
сказала Лавин!я, закрывая глаза своими маленькими ручками: - 
продолжайте. 

— Но бываютъ вещи ужасиЪфе одного пальца призрака, — 
это два пальца. Аменъ Марселй видфлъ ихъ. Представьте себф: 
два отдфленные пальца носятся у васъ передъ глазами и будто 
хотятт схватить ихъ. Каждую ночь Амень былъ пресл$дуемъ 
этимъ видЪфшемъ. Ужь я предпочелъ бы два дамокловы меча, 
‚потому-что съ доброй каской на голов можно смфяться надъ 
висящей вверху шпагой. Удивляюсь, какъ Дамоклу не при- 
шло этого въ голову. 

— А въ-самомъ-дфлЪ, замфтила Лавиния, 

— Другой этимъ воспользуется при случаЪ, продолжалъ 
Альбинъ. — Итакъ, съ этими идеями о призракахъ я не могъ 
объяснить себф первыхъ сценъ Гамлета. Призракъ въ нихъ без- 
престанно приходитъ и грозитъ , такъ-что часовые привыкаютъ 
къ нему и приглашаютъ его завтракать. Клянусь, что если бы 
въ мою комнату сталъ являться безпрестанно толстый и хорошо 
по-рыпарски одфтый призракъ, я самъ предложилъь бы ему 
кресла и сталъ бы съ нимъ разговаривать. Гамлетъ имфлъ пол- 
ное право сказать своему : А]Йа5, роог 2В05! (увы! бфдный при- 
зракъ!) Совершенно вфрно. — Наконецъ удивлеве мое высту- 
пило ‘изъ гравицъ, когда въ пятой сценф услышаль я ти- 
раду призрака. Апулей, Брутъ, Аменъ Марсемй, вако- 
нецъ всЪ герои, видфвшие дфйствительныя привидния ‚ и освя- 
щенные истор1ею, расхохотались бы отъ этой тирады безъ 
конпа, въ которой 21051 Гамлета расказываетъ рецептъ отравы 
изъ бЪлены. Когда призракъ вошелъ между кулисы и прохо- 
дилъ мимо меня. 

— Милостивый государь, сказалъ я ему, сколько стиховъ 
произнесли вы въ свое послфднее появлеше ? 

— Девяносто, милостивый государь, отвЪчалъ онъ. 

И я сказалъ въ отчаянномъ в5-с1порону: каке успфхи со вре- 
мени пальца Апулея и двухъ пальцовъ Амтена! 

— Г. де Серманъ! сказала Лавин!я съ прелестной ий 
— серьёзно я прощаю вамъ чтене Фюллертона, которое было 
залушило меня. - 

— Теперь я долженъ вамъ"сказать, что здЪсь гостеприимные 
молодые люди великодушно дали мнЪ половину одного мфста 
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въ своей ложЪ; я обязанъ итти и съ отчаяшемъ оставляю васъ; 
посл антракта.... 

— Очень справедливо и очень прилично, отвфчала Лавиния; 
но я надЪюсь , что въ этотъ разъ антрактъ не будетъ тянуться 
пятг недфль.... 

— И два дия еще.... 

— Ахъ, можно ошибиться въ двухъ дняхъ, когда не счи- 
таешь. 

— Но я считалъ. 

— Это и замфтно ; и тфмъ больше меня удивляетъ , что вы, 
кажется, имфли много занят. Вамъ все свое время надо было 
употребить для повторения того, что вы знали, и для.... 

— Для того, чтобы узнать то, чего я не зналъ; я оканчиваю 
вашу фразу. 

— Вамъ позволяется, потому-что вы это такъ хорошо дЪ- 
лаете. До свиданья; не забывайте вашихъ друзей. 

— О какихъ друзьяхъ говорите вы ? 

— О т5хъ, которые ждутъ васъ въ своей ложф. Третий актъ 
начинается. 

Альбинъ де Серванъ почтительно поклонился и вышелъ. 

Дядя Гольдриджъ, сидЪвпий ВЪ сторонЪ во время всего этого 
разговора и разглядывавний въ лорнетъ всЪхъ женщинъ въ те- 
атрф, придвинулъ стулъ къ племянниц® въ минуту, когда под- 
нялся занавфсъ, и сказалъ : 

— Надфюсь, Лавин!я , въ другой разъ вы будете больше вф- 
рить моимъ глазамъ. Ваши прекрасны, моя милая, но они оши- 
баются и проигрываютъ пари. Какъ же это случилось? Вы 
знаете г. Альбина де Серванъ и не узнали его въ этомъ раз- 
стоянш ? | 

— Не понимаю, дядюшка; я думаю, что газовый свЪтъ 
слишкомъ ярокъ на красномъ; здЪсь точно два солнца свЪтятъ. 

Трей актъ начался. Въ срединф четвертой сцены, дядя 
Гольлриджъ замфтилъ : 

— Я смотрю на Фигуру Альбина де Серванъ. Онъ важенъ 
какъ старикъ и не отвЪчаетъ никому на вопросы. Кажется, тра- 
гедля поглотила все его вниманте. 

Лавин1я ничего не отвфчала. 

Въ это время два зрителя смотрЪфли на сцену и казалось слу- 
шали пьесу съ глубокимъ внимашемъ. Весь театрь слышалъ 
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все, что дфлалось и говорилось, кромЪ ихъ двоихъ; они ничего 
не видфли, пичего не слышали. 

Послв спектакля, г. Гольдриджь проводилъ племянницу и 
простился съ ней у дверей ея дома. 

Оставшись одна въ спальнф, молодая вдова почувствовала 
какое-то смутное безпокойство, отуманившее ей глаза и лицо, 
на которомъ улыбкЪ некого было теперь обманывать. Она долго 
разсуждала объ этомъ таинственномъ и непонятномъ молодомъ 
челов к, котораго вил$ла подъ двумя различными масками въ 
такое короткое время. Посл; припоминая разговоръ въ ложф, 
она дрожала дфтскимъ страхомъ при малфйшемъ шорохЪ. ночи 
и вглядывалась смущеннымъ взоромъ въ давиныя складки пб- 
лога и въ туманную тфнь зеркалъ. Въ лихорадочномъ ознобЪ, 
она не имфла силъ раздЪться и бросилась на кровать въ платьЪ, 
ие ‘погасивъ огня. Сквозь первую дремоту она усльшпала или 
ей послышалея подъ окнами голосъ: Увы! бфдный призракъ! 
ВЪрно, думала она, это какой-пибуль запоздалый зритель пов- 
торяетъ эту Фразу, какъ напфваютъ арм, выходя изъ оперы. 
Однакожь ей страшно было раскрыть глаза, чтобы не увидфть 
передъь собою ` что-нибудь уродливое и ужасное. Мало-по-ма- 
лу стала она засыпать; вздохъ о несчасттяхъ одинокой вдовы 
быль послфднимъ и не яснымъ выражениемъ ея засыпающей 
мысли ; закинувъ правую руку за голову, она заснула. 


Х. 


Письмо. 


На колокольнЪ Св. Патрика звонили къ заутрени, когда про- 
снулась хорошенькая вдова. Она была еще въ вечернемъ наря- 
дЪ и ужаснулась, взглянувъ на свое платье. Нужно нЪсколько 
минутъ, чтобы опомниться, когда раскрываются глаза, еще отяг- 
ченные сномъ. Лавиня сдфлала то движенье головой, которое 
значить : «А, помню ! », и весело спрыгнула на коверъ. ЛЪФтнее 
солнце сверкало на верхушкахъ деревъ; колокола привЪтство- 
вали небо; птицы привфтствовали день, и призраки мрака уда- 
лялись съ своими саванами на западъ. 

Лавин!я, молодая, прекрасная и бЪдная, — три качества, ко- 
торыхъ недостатокъ въ томъ, что сь первыми двумя соединено 
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третье, — Лавишя все еще была подъ влянемъ тяжелаго лихо- 
радочнаго страха, производимаго на нервическй организмъ оди- 
ночествомъ. 

Сверхъ того она имфла еще тотъ недостатокъ подобныхъ 
организмовъ, что съ жаждою искала всего раздражающаго и 
волнующаго нервы и кровь. Наканун$ она упивалась мрачною 
поэзею Шекспира и теортею призраковъ Альбина де Сервана, 
очень хорошо зная, что ночью цфлое море ужасовъ ожидало ее 
въ одинокомъ альковф спальни, гдЪ и безъ того все слышался 
ей въ складках занавЪсей голосъ мужа. — Съ первыми лучами 
‚ солнца она почувствовала какую-то радость; ночь казалась ей 
продолжительною и мрачною рфшеткою, за которою нужно 
спать наготов$ ‚ и она радовалась, что минула ночь, будто дЪй- 
ствительная ‘опасность. 

Утромъ очень ясно различала она два различныя ощущеня: 
всегда новое удовольств!е отъ веселыхъ часовъ утра и глухую 
печаль, принесенную изъ театра отъ вотрфчи съ Альбиномъ де 
Серванъ. На прекрасномъ ея лицЪ смфнялись улыбка и задум- 
чивость, и глаза ея то глядфли весело въ небо, то покрывались 
облаками, которыхъ не было на небф. Обыкновенно она имфла 
въ запасЪ готовое утЪфшене въ случаяхъ неопредфленной грус- 
сти; мысль о второмъ бракЪ представляла ей такую близкую 
блестящую будущность, что временная печаль исчезала передъ 
брачнымъ торжествомъ, брильянтами и золотомъ. Она была же- 
ною богатого Макдугаля; горящими глазами видЪла блескъ 
своего пышнаго дома, толпу слугъ, слявье праздниковъ и баловъ 
своихъ; слышалел топотъ ея лошадей по мостовой въ ЗасКе- 
уе, восторженный шопотъ толпы, внимательныя привфтетвя 
молодыхъ кавалеровъ, которые бЪгутъ въ пыли по ристалишу 
Дублинскаго парка, чтобы видЪфть г-жу Лавиншю Макдугаль. — 
И чтбжь! ныньче наша вдовушка углубилась въ это сладостное, 
будущее и не вынесла изъ него обычнаго утфшевая ; чтобы воз- 
вратить всегдашнюю свою утреннюю веселость, ей снова хотф- 
лось бы сидЪть въ лож% театра и слушать г. Альбина, какъ онъ 
развиваетъ новую теорю призрака Макбета. Этотъ молодой че- 
ловфкъ завладЪлЪ мыслями Лавиви довольно страннымъ обра- 
зомъ, заслуживающимъ мфста не въ ряду обыкновенныхъ ; это 
много значить для женщины съ характеромъ Лавиния. 

Гуляя впередъ и назадъ по комнатЪ, Лавин!я замфтила нако- 
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нецъ на мраморномъ столик} ‘письмо, будто упавшеёе въ эту ми- 
нуту сквозь потолокъ. ДЪфло простое, но ужасное въ подобныхъ 
обстоятельствахь! Вдова отступила со страхомъ отъ письма 
какъ отъ змфи, —послЪ обошла вокругъ столика, съ протянуты- 
ми руками, но не для того, чтобы взять это письмо, а скорЪе что- 
бы оттолкнуть, еслибы оно взлумало прыгнуть ей на грудь, какъ 
аспидъ Клеопатры. Все кажется вфроятнымъ испуганному. Въ 
затруднительномъ положении, она подошла-было къ окну, что- 
бы звать на помощь противъ письма, въ минуту опасности. 
Между тфмъ письмо лежало преспокойно на своемъ мЪстЪ, и на 
его конверт$ страшнымъ рельеФхомъ крупнаго почерка выдава- 
лось имя 'Лавинш. Полъ дрожалъ въ дом отъ грохота тяже- 
лыхъ экипажей на мостовой ; занавЪси алькова дрожали; точно 
какой-нибуль таинственный чудодЪй спрятался за кровать, по- 
ложивъ на столикъ посланте. 

Для такихъ минутъ пошлаго страха изобр$тены горничныя. 
Колокольчикъ сдужитъ иногда домашнимъ набатомъ. Лавин!я 
прибфгнула къ этому спасительному средству и позвонила. На 
необходимый вопросъ данъ былъ отвфтъ: «вчера вечеромъ, въ 
9 часовъ, лакей принесъ это письмо. Оно было положено на 
столикъ. » 

Лавин1я успокоилась насчетъ сверхъестественной мысли; 
всего больше боялась она вступить въ переписку съ мертвецами 
посредствомъ невидимыхъ посланныхъ. Она такъ была рада 
отдЪлаться отъ своихъ страховъ, что стала милостива къ жи- 
вымъ и ихъ письмамъ, хоть и присланнымъ довольно нагло съ 
лакеемъ. При томъ же въ дваднать мфсяцовъ молодая вдова по- 
лучила ужь такое множество писемъ изъ рукъ своей горничной; 
впередъ ей такъ хорошо было извЪстно ихъ содержание, что ей 
стало вовсе нетрудно сорвать печать. Молодежь и сорокалфтние 
богачи очень увеличили доходы городской дублинской почты, 
посылая письма на имя Лавини. Такъ-какъ она никогда не от- 
вф чала, то и не считала нужнымъ лишать себя по-крайней-мф-— 
рф невиннаго удовольств!я вдыхать этотъ исписанный и запеча- 
танный ладонъ, который курился въ рукахъ всЪхъ Фабрикан- 
товъ Ирландии. 

Лавин1я раскрыла письмо и прежде всего взглянула на под- 
пись. Авторъ ‘не скрылъ своего имени. Круглыми и чоткими бук- 
вами подписано было Альбинъ де Серванъ. 
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«Если я слушаю тб, чтб онъ мнЪф говоритъ, подумала моло- 
денькая вдовушка : — то мнф можно читать, что онъ пишетъ 
мнЪ», и стала читать: 

«НедЪль пять тому. вы сдфлали мнЪ честь вашимъ письмомъ, 
которое я понялъ. Я удалился. Нынче вечеромъ, выйдя изъ 
театра, гдф вы приняли меня съ благосклонностио, похожею на 
прощенве, я спфшу просить вашего позволентя явиться къ вамъ 
завтра. Вы изгнали меня за преступзеше невинное; я раздавилъ- 
было вашу душу и тфло подъ тяжестью скуки; но я не хотфлъ. 
подать поводъ догадываться и говорить въ свфтЪ, что мнЪ от- 
казали вы отъ дома за неуважеше къ вамъ. Ворочемъ свфтъ бу- 
детъ это говорить, и вы будете столько добры, что не повфрите 
подобной клеветф. НадЪюсь, что дверь вашей гостиной не бу- 
детъ заперта, когда я явлюсь къ вамъ. 

У ногъ вашихъ оставляю всю преданность и уваженте, сколь- 
ко ихъ есть въ моемъ сердцЪ. » 

Альбинъ де Серванъ. 

Лавиня три раза прочлаэто письмо; оно живо ее взволновало, 
но ей хотЪлось разувЪрить себя въ этомъ. Наконецъ она улыб- 
нулась и подумала: «вотъ странный человЪкъ! право, невольно 
о немъ думаешь, точно какъ объ индфйской шали или брильян- 
товой вещи. Каждый разъ онъ является въ новомъ видф. Сперва 
ФИилосоФЪ-Ллакистъ, до смерти скучный. Прогоняю лакиста — и 
встрЪчаю превосходнаго денди, милаго и легкаго, который гово- 
ритъ о печальномъ съ увлекательной веселостью. Вотъ теперь— 
полонъ почтен!я, деликатности, покорности, въ письм%, на кото- 
рое нфтъ возможности разсердиться.... Этотъ молодой человЪъкъ 
одинЪъ замфняетъ цфлое общество. Онъ собою наполнилъ бы го- 
стиную. Настоящее живое противояд1е отъ скуки вдовства и 
принужденнаго одиночества.... впрочемъ не должно принимать 
его.... О, Боже мой! я не его боюь.... ЭтотЪ злой свЪтъ.... 
ВсЪ дублинск1я вдовы , которыя взбЪшены тфмъ, что не вышли 
за Маклугаля—будто Макдугаль можетъ жениться на всЪхъ вдо- 
_ вахъ — онф разорвутъ въ клочки мою добрую славу и раздЪ- 

лятъ между собою моего будущаго мужа. 

Это р5шеше успокоило Лавиню. Было положительно приз- 
нано, что вс$ преимущества Альбина де Серыанъ обраяттся къ 
его невыгодЪ, и что онъ быль въ-трое опаснфе всякаго другого 
гостя. 
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За часъ предъ тумъ временемъ, въ которое Альбинъ просилъ 
позволеня явиться, молодая вдова приказала не принимать г. де 
Сервтана. Горничная заставила ее нЪсколько разу, повторить это 
распоряжене, притворяясь, что не разслышала его. Можно обма- 
нуть отпа, брата, мужа, но горничную никогда. Олнцакожь , не- 
смотря на такое ршене, Лавин!я хотфла доставить себЪф злое 
уловольств1е — посмотр$ть сквозь незамфтную щель сторы, ка- 
кое дЪйств1е произвелетъ на Альбина отказъ въ пр!емЪ у порога 
двери. Стора тотчасъ была повфшена, и Лавинтя сФфла въ своей 
обсерватори. Волнене ея было довольто сильно, но на этотъ 
разъ причина его не была тайной и нисколько не безпокоила 
вдовы. Дъфтское и насмфшливое любопытство дЪйствовало на 
нервы этой женщины, которая была очень рада всякому малЪй- 
шему обстоятельству въ скук® одиночества. Такъ по-крайней- 
мЪрЪ она сама объясняла себЪф собственное волнене. 

Волнеше это улвои лось, когда въ кониф улицы показался 
мужчина, прогуливавиийся расчитанно медленнымъ шагомъ. 
Вообще въ прохожихъ нЪтъ ничего замфчательнаго , и нельзя. 
ихъ смфшивать съ гуляющими: у прохожихъ походка бываетъ 
быстрая; они, кажется, идутъ на-удачу, для удовольствия ули- 
цы, которая безъ нихъ была бы пуста; иногда на ихъ лицахъ и 
въ размахахъ рукъ видны дфловыя заботы; у нихъ нфтъ стра- 
стей. Прохожий, какъ Длогенъ, ищетъ человЪка; гуляюний 
ищетъь женщину, какъ подданный Ромула. Счастливцы про- 
хоже ! 

Въ толпф прохожихъ отдфлялся замфченный мужчина, какъ 
статуя въ день своей выставки; каждый шагь его отдавался 
въ комнат Лавиши, между тЪмъ какъ друге, казалось ей, сту- 
пали по бархату. Альбинъ де Серванъ шелъ съ безпечною лфнью 
дикаря, который подозрЪваетъ врага за каждымъ камнемъ, подЪ 
каждымъ кустомъ. Казалось, глаза его на все смотрятъ; а онъ 
не видфлъ ничего, кромф дома Лавин1и. Издали изучалъ онъ на-. 
ружность его, стараясь отгадать по окпамъ, сторамъ и балко- 
памъ съ цвфтами, какой будетъ сдфланъ ему премъ. Вс друге 
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дома казались ему могилами; только въ этомъ была душа, 
языкъ, улыбка, жизнь. Въ нфеколькихъ шагахъ отъ двери зем- 
ля задрожала подъ ногами молодого человфка, и рука одереве- 
нфла, коснувшись блестящей мфдной скобки; она не въ-силахъ 
была поднять скобку ‚ но дверь растворилась, какъ въ Тысяч$ и 
Одной Ночи дверь Сезама, у которой не было ни звонка, ни 
скобки. 

— Принимаетъ ли ныньче госпожа? 

— Принимаетъ, сударь, отвЪчала горничная и отворила дверь 
въ залу. 

Альбинъ очутился на неб$. 

Лавин!я не выдержала до конца своей энергической рЪши- 
мости: когда Альбинъ взялся за скобку, она перемфнила свое 
прежнее распоряженше. Нужды нфтъ! надо отдать честь и той 
твердости, которой стоило бы только продлиться на одну мину- 
ту, чтобы сдЪфлаться героизмомъ. 

Альбинъ ждалъ долго и наслаждался ожиданемъ. Онъ го- 
товъ бы вфчно ждать, потому-что Лавин1я въ эти счастливыя 
минуты конечно думала о немъ! Увы! минуты эти не могли 
длиться вфчно! Молодая женщина вышла съ тфмъ смфющимся 
липомъ, какое принимаютъ женщины, когда имъ хочется смфять- 
ся, и начала приготовленной передъ зеркаломъ Фразою: 

— А! г. де Серманъ , сказала она, указывая ему на кре- 
сла : — вчера вы позабыли одну главу изъ вашей теорш при- 
зраковъ. | 

— Этотъ пропускъ можно пополнить, отвфчалъ Альбинъ. 

— Какъ думаете вы о.призракф Макбета? 

— О, о немъ я самаго высокаго мнфшя. Этотъ призракъ 
безъукоризненъ , онъ выкупаетъ въ моихъ глазахъ Вильяма 
Шекспира, который въ этомъ отношен!и совершенно сбился съ 
дороги въ Гамлет$. Празракъ Макбета мастеръ своего дЪла. Онъ 
не говоритъ. Молчанше его ужасно. Безъ церемовй онъ садится 
за столъ, какъ могильный объфдала; въ костлявыхъ впадинахъ 
глазъ у него двф адск1я головни.... призракъ превосходный. 

— Г. де Серванъ, я очень люблю говорить объ этомъ въта- 
кое время какъ теперь, при солниф; все же по мнф пробфгаетъ 
‚ маленькая дрожь. Благодарю васъ за прибавление; я имъ доволь- 
ствуюсь и постараюсь забыть къ вечеру, чтобы вспомнить о немъ 
завтра. ... Поговоримъ о другомъ.... Г. де Серзанъ, хотите ли 
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вы сдЪфлать мнЪ удовольств!е? Не пишите ко мн%.... Ваши пись- 
ма, правда, очень почтительны; но почтение не пишется на 
адресЪ; надо ихъ распечатывать; сосЪдн!я сторы съ глазами и 
читаютъ мои письма, не распечатывая, въ рукахъ разносчика. 
Въ моемъ положении должно имфть много осторожности, и яхо- 
чу приказать не принимать писемъ, адресованныхъ на мое имя. 
МнЪ было бы очень непр!ятно думать, что ваши, такя почти- 
тельныя, будутъ оставаться тамъ же, за дверями. 

— Ваше приказан!е не распространится на визиты? 

— 9, Боже мой! вс принимаютъ визиты! Только одинъЪ и тотъ 
же не долженъ дфлать ихъ слишкомъ часто. Злослов!е извлекло 
бы изъ этого больше, ч$мъ изъ писемъ. 

— Совершенно справелливо. 

— Т$, которые пишутъ ко мн% отъ нечего-дфлать, не зна- 
ютъ моего положеня; но вы знаете его, г. де Серванъ. Я поч- 
ти обручена съ вашимъ другомъ, г. Макдугалемъ. 

Молодой человЪкъ вздрогнулъ , будто услышалъ это въ пер- 
вый разъ. 

— Еще полтора мфсяпа, продолжала Лавиня: — и г. Мак- 
дугаль возвратится въ Лублинъ. Право, на мнф лежатъ серьёз- 
ныя обязанности. Я должна поступать съ величайшею осторож- 
ностью.... Какъ вы думаете объ этомъ, г. де Серванъ? 

— Съ величайшею осторожностью, отвфчалъ Альбинъ, какъ 
запоздавшее эхо. 

Лавин!я скрестила руки на груди и ноги на скамейкЪ, накло- 
нила гозову и задумалась, будто размышляя объ этихъ шести 
недЪляхъ со вторымъ мужемъ въ концФ. 

Альбинъ въ это время вглядывалея въ нее: ея задумчивая 
поза очень благопрятствовала наряду и вдовьей ея красотф. 
Сквозь прозрачную тонкость кисеи рисовался нЪжный очеркъ ея 
рукъ; наклоненная головка обнажила полукруглую лин!ю бЪлой 
шеи; простое бЪлое платье было вылито на еястанф. Чистосер- 
деч!е Лавини не допускало мысли, чтобы она задумалась въ 
этой поз для того, чтобы показать свою красоту. Впрочемъ за 
прландскихъ вдовъ ни въ чемъ нельзя поручиться. 
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ХИП. 
ШлАаль Дингля. 


Дверь гостиной растворилась и прервала залумчивость Ла- 
вини и пламенное созерцане Альбина. Вошла горничная и при- 
несла своей госпожЪ шаль, говоря: 

— Сейчасъ иринесли это, и лакей сказалъ, что вы знаете 
отъ кого; это подарокъ и желаютъ, чтобы вы приняли шаль, 
какъ подарокъ. Это слово особенно было повторено съ приба- 
влешемъ, что шаль съ Фабрики Дингая. 

— Ахъ, да, да, произнесла Лавин1я, сляя отъ радости. Пом- 
ню, помню! Шаль Дингая! подарокъ.... человЪкъ здЪсь еще? 

— ЗлЪсь, сударыня. 

— Скажите, что я благодарю и принимаю подарокъ. 

Альбина бросало то въ жаръ, то въ холодъ. 

Лавин1я развернула шаль и съ восхищеньемъ улыбалась ея 
арабескамъ и ивфтамъ. Альбинъ былъ уничтоженъ. Она была 
глазъ-на-глазъ съ своею шалью. | 

_— Какое несчастье, что теперь лЪто! три мЪфсяца нало 
ждать, чтобы обновить подарокъ.... а въ три мЪфеяца въ моей 
второй свадебной корзинкЪ будетъ цфлый корабль шалей.... А! 
я могу очень хорошо носить эту шаль вечеромъ... въ полночь... 
при выходф изъ Королевскаго театра.... когда нфтъ кареты, 
такъ надо имфть на плечахъ шаль Дингля... Ночи такъ свЪжи!.. 
Г.де Сервлан ъ, что даютъ завтра въ театрЪ ? 

— Завтра даютъ Отелло, отвфчалъ Альбинъ голосомъ 
Отелло. у Е | 

— Т$мъ хуже! я не люблю Отелло.... нЪтъ ни одного при- 
зрака.... 

— Вы ошибаетесь. Одинъ есть. 

— Странно, я никогда его не видфла.... Г. де Сервтанъ, вы, 
какъ человЪкъ со вкусомъ, — не находите ли вы, что ивЪты на 
моей шали слишкомъ крупны ?... , 

— МнЪ кажутся они черезчуръ большими, отвфчалъ Аль- 
бинъ, не глядя на ивЪты. 

— Эго голубое поле мнЪ не нравится.... А какъ называется, 
г. де Сершанъ, призракъ Отелло ? 
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— Ревность. 

—-А! вы это называете призракомъ! Въ такомъ случаЪ вез- 
дЪ есть призраки.... МнЪ нравилось бы больше, если бы шаль 
была съ краснымъ полемъ.... Нашлось ли бы въ васъ, г. де 
Серв1анъ, довольно силы сдЪфлать то, что сдфлалъ Отелло? 

— Я сд$лалъ бы еще больше, чфмъ Отелло. 

— Вы убили бы два раза? сказала Лавин1я см\ясь. . 

— НЪть , я оставилъ бы свою жену жить въ обществЪ вЪч- 
ныхъ угрызенй совфсти. Былъ бы ея тюремщикомъ. Никогда 
не слФдуетъ убивать никого, даже женщину. 

— Кажется, вы похожи на ревнивца.... Г. де Серванъ, ска- 
жите, носятъ`ли теперь шали Дингля угломъ или по-поламъ? 
вы знаете моды. 

— Носятъ какъ вамъ угодно. 

— Угломъ гораздо выгоднЪе для шали; зато по-поламъ го- 


раздо выгоднфе для женщины.... Къ несчастшю, камедянтки 
носятъ ихъ угломъ.... Во сколько цфните вы эту шаль, г. де 
Сервтанъ? 


— Я вовсе не знатокъ въ шаляхъ.... мнЪ очень трудно... 
Если особа, которая подарила вамъ шаль, богата, то шаль дол- 
жна быть дорогая. 

— Ая цфню ее въ тридцать ливровъ.... увфрена, что не 
ошибаюсь и на десять шиллинговъ. Теперь я догадываюсь, г. де 
Серванъ ‚ почему вы не женаты.... Вы боитесь сдфлать женЪ 
своей общество угрызений совфсти.... Какой ревнивецъ! 

— Но вфдь если бы я былъ женатъ, я не сталъ бы ревно- 
вать жену и предоставилъ бы это тфмъ, кто не женился на 
ней. 

—А!... это похоже на что-то ясное, но очень темно.... по- 
крайней-мЪр$ для меня. 

— Можетъ быть; я говорю по внушен1ю минутьх.... и иног- 
да противор$чу самому себЪ черезъ пять минутъ. 

— Понимаю, вы влюблены. 

— Да, влюбленъ. 

— А! разскажите-ка намъ объ этомъ: я какъ старухалюблю 
быть повфренною. Пать или шесть недЪль назадъ вы вовсе не ка- 
зались влюбленнымъ.... когда вы говорили о Фюллертонф.... вы 
были одфты какъ учитель латинскаго языка въ БельфФастской 
школЪ; на васъ были два аршина лондонскаго сукна, сшитые 
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какъ-то случайно, и башмаки какъ у пилигрима. Въ этомъ на- 
рядф можно любить озеро, лЪсъ, холмъ, но любить женщину не- 
возможно.... Й вотъ, г. де Серманъ ‚ повфрьте мн%, что когда 
я внезапно увидфла ваше превращене въ денди, я тотчаеъ дога- 
далась, что вы ваюблены.... г. Макдугаль очень будетъ улив- 
ленъ, когда возвратится: 

— О! онъ очень будетъ удивленъ, отифзаю вамъ въ этомъ. 

— Онъ вамъ предложитъ сыграть сватьбу въ одинъ день съ 
его сватьбой.... увидите. 

— Очень быть можетъ. 

— Такъ вотъ тайна вашего шестинед% льнаго отсутетвя, 
г. де Серманъ. | р 

— Да, я посфщалъ свфтъ, принаравливалея къ нравамъ об- 
щества, искалъ страсти.... } 

— И нашли ее? 

— Увы! нашелъ. 

— Вотъ увы! очень лестное для страсти, — признаюсь! къ 
счаст1ю, любимая вами женщина не сльшитъ его; иногда отсут- 
ствующие очень счастливы. й 

— Напримфръ, мой другъ Макдугаль.... онъ на другомъ по- 
лушар!и и не знаетъ того, что дфлается на этомъ.... 

— А когда онъ узнаетъ, г. де Серманъ, — тогда что? 

— О, я не говорю, чтобы онъ могъ. жаловалься.... но.... 

— Но что? | 

— Хорошо же... вы знаете... влюбленный бываетъ глупъ... 
несправедливъ.... Какъ знать!....вмЪето того, чтобы быть въ 
отеутетвш... если бы онъ былъ здЪсь... ему не понравилось бы 
поле и цвЪты шали Дингля. Разумфется, чтобы извинить недо-— 
статокъ шали, вы сказали бы, что это подарокъ ; и онъ ‘можеть 
быть критиковалъ бы и подарокъ.... 

— Превосходно! прекрасно! г. де Сершанъ, я хорошо пред- 
сказывала, что современемъ вы будете умны! сказала Лавиния, 
заливаясь хохотомъ. Боже мой! какъ мы съ вами далеки теперь 
отъ Фюллертона! какъ вы были наивны тогда! какъ вы злы те- 
перь! продолжайте же опять съ своей злой улыбкой. Вотъ вамъ 
шаль; срисуйте ее и отошаите портретъ подарка вашему другу, 

г. Макдугалю. | | 

— Извините, я замфчаю съ Е. прискорбтемъ, что вы 
думаете обо миф опять по прежнему. Я надолго удалился отъ. 


и 
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васъ, чтобы оправдать себя въ тягостномъ подозрфнш, будто я 
надзиратель, приставленный вашимъ будушемъ мужемъ. Вепом- 
ните ваше письмо. Хотите ли, чтобы я онять удалился ? Я это 
сдфлаю. ' 

— НЪтъ, нЪтъ, я въ другой разъ не слфлаю этого оекорбле- 
ня вамъ, сказала Лавин!я, въ минуту перемфнивъ тонЪ и съ 
очаровательной благосклонной улыбкой. Въ первый разъ я хо- 
тЪла отдалить не подозрителя, а скучнаго человЪка ; теперь я 
могу откровенно сказать это, послЪ вашего фФизическаго и нрав- 
ственнаго превращения. Я не боюсь подозрителей въ моемъ домф. 
И отчего бы мнЪ ихъ бояться?... Но боюсь я, г. де Серванъ, 
несправедливаго полозрфтя. А вы, кажется, стали подозрЪвать 
меня.... Пожалуйста, не прерывайте меня.... Въ вашахъ гла- 
захъ и въ улыбкЪ была демонская злость. 

—0'... началъ-было Альбинъ, сложивъ руки и поднявъ ихъ 
надъ головою. 


— Выслушайте же меня до конпа.... До сихъ поръ мы при- 
творствовали въ словахъ другъ передъ другомъ; теперь на одну 
минуту желаю я взаимной откровенности, а послв, пожалуй, 
опять надфнемъ маски, если это весело.... Г. де Серванъ, я не 
хочу, чтобы вы вынесли отсюда мысль ошибочную и оскорби- 
тельную ; и чтобы мнЪ совершенно удовлетворить въ этомъ, вы 
прямо отсюда пойдете въ домъ, который я вамъ укажу. 

— Скажите ясн$е ; я не понимаю. 

— Хотите ли вы сдЪлать мнЪ услугу, г. де Серванъ? . 

— Я готовъ пожертвовать для васъ язизню. 

— Молчите; ничего лишняго.... Идите отеюда въ $еа-Воа4, 
39; спросите г. Гольдлрилжа. Это мой дядя, тотъ старикъ, котораго 
видфли вы вчера въ моей ложф, превосходный человфкъ, кото- 
рый. небогатъ, котораго вижу я очень рфдко, и который очень 
_ меня любитъ; и вы поблагодарите его, за меня, съ вашею вЪяж- 
ливостью, за его хорошеньюй подарокъ. Ему будетъ очень лест- 
но, язнаю, ваше посфщеше. 

— Какъ! сказалъ Альбинъ съ радостью, стараясь удержать 
ее, хотя она обнаруживалась унего въ движеньи, голосЪ, лиц$: 
какъ! эта шаль?... 

— Подарокъ. моего дяди; почти при васъ онъ обфщаль ее 
мн% вчера въ Королевскомъ театрЪ. 
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— Ахъ, Боже мой! воскликнулъ неосторожный Альбинъ, съ 

‘краенымъ отъ волненйя лицомъ. 

‚  щщ Чтб же съ вами, г. де Серванъ? сказала молодая жен- 
щина, смутившись и стараясь улыбкою скрыть серьёзное выра 
жене лица. Вамъ нехорошо, г. Сервланъ? Я васъ непонимаю... 
Не боитесь ли вы моего дяди? | 


хШ. 


ЛЮБОВНИКЪ. 


Сколько ничиталъ Альбинъ моральныхъ книгъ изъ кабинета 
своего отца, но не достигъ еще до той степени совершенства, 
которое смягчаетъ деликатность въ дфлахъ любви и дружбы. 
Онъ понялъ все неблагоразум!е невольнаго восклицаня, раздав- 
шагося въ гостиной ‚ гдф его попечению ввЪрена была будущая 
жена его друга. Оно, въ подобныхъ обстоятельетвахъ, было об- 
наружешемъ его страсти, признаньемъ неловкимъ и даже пре- 
ступнымъ. Онъ долженъ былъ отвфчать на вопросы женщины, 
которая все поняла, и это ставило ее въ страшное затруднене, 
еще болфе позорное, нежели радостный крикъ его. Однакожь 
надобно было отвфчать. 

— Вы конечно поняли смыслъ моего волненвия.... 

— Нисколько, г. де Сервтанъ : если бы я поняла, я не стала 
бы васъ спрашивать. : 

Лавин1я овладЪла всЪмъ присутстиемъ духа и всею бодро- 
сто, которыхъ не доставало ея собесфднику; голосъ и лино ея 
выражали непринужденную естественность. Затруднительное 
положен1е Альбина доставляло ей нфкоторую радость торжества. 
Мало заботясь о послфдств!яхъ разговора, она хотфла довести 
Альбина до конца и вырвать у него признаше , которое приняла. 
бы смотря по внушен!ю минуты. Утомленной скукою вдов% по- 
зволительны эти очаровательныя жестокости въ гостинныхъ 
шуткахъ. 

— Это радостное восклицаше, если хотите понять его, вооб- 
разите, что оно вырвалось изъ устъ. вашего булущаго мужа. Я 
думалъ, что вы получили подарокъ отъ.... отъ.... 
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— Оть молодого человфка, отъ влюбленнаго.... говорите 
прямо, г. де Серманъ; я понимаю ‚ вы ужаснулись за моего бу- 
дущаго мужа, вашего друга ? 

— Вы докончили мою мысль. 

— И посл вы успокоились, тоже за моего будущаго мужа, 
когда я сказала, что это подарокъ моего стараго дяди.... 

— Вы знаете.... дружба есть чувство, которое.... 

— Понимаю, понимаю, вы обрадовались по уполномоч!ю. 

— Вы говорите эти слова такимъ голосомъ и тономъ.... 

— О, г. де Серванъ, ваше выраженте такъ естественно.... 
Нельзя не понять этихъ обязанностей дружбы.... Словомъ, пе- 
рестанемъ говорить объ этомъ; все ясно. 

Лавин!я сказала послфдн!я слова такъ двусмысленно, что 
они могли выражать — будто еще не все объяснено. Альбинъ 
де Серванъ всталъ и хотфлъ раскланяться ‚ потому-что продол- 
жать разговоръ казалось ему невозможно и опасно. 

— Надфюсь, г. де Сервтанъ ‚ что все это не заставитъ васъ 
забыть о маленькомъ моемъ поручении въ 5еа-Коа4, 39. 

— Прямо отъ васъ я иду къ г. Гольдриджу, вашему дядф. 

Онъ вышелъ. 

Лавин!я стала задумчива послЪ выхода Альбина и сФла про- 
тивъ зеркала, чтобы не остаться одной. Въ этомъ положении она 
взглянула на кресла ‚ въ которыхъ сидЪлъ молодой человЪкъ, и 
подумала: «Сервланъ любитъ меня.... А я.... мнЪ невозможно 
зюбить его.... Э! я слишкомъ поспфшила съ Макдугалемъ !» 

Исполнивъ поручеше, Альбинъ де Серванъ возвратился 
къ себЪ отъ г. Гольдрилжа. Онъ дожилъ уже до тфхъ лЬтъ, 
когда часто любовь бываетъ только воспоминашемъ утрачен- 
наго очарованйя , но оставался еще ребенкомъ въ наукЪ любви, 
воспфтой Овидлемъ и восхваленной Жантиль-Бернаромъ, кото- 
рый теперь ужь не сеоШе, а просто Бернаръ. Въ присутствии 
любимой вдовы это былъ еще робкай и наивный мальчикъ съ 
большою неопытностью въ знани сердца женщины; но, остав- 
нь, онъ почувствовалъ въ сердиф энергию, смЪлость, 
силу характера. Эти природные недостатки или качества были 
быстро и вполн% развиты нравственнымъ образовашемъ послфд- 
нихъ нед%ль. Подлф Лавиви ученикъ ошибался иногда въ сло- 
вахъ и жестахъ; вдали отъ нея онъ исправлялъ ихъ и призна- 
валъ въ себф опытность совершеннаго мастера, Внутреннее 
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столкновене всфхъ инстинктовъ ребенка и челов$ка было при- 
чиною, что Альбинъ ежедневно, казалось, измфнялея въ харак- 
тер%, наружности и языкЪ. Ощупью старался онъ отыскать Фи- 
з1ономпо, приличную новому его положению, и, отыскивая ее, 
безпрестанно измфняася. Законодатели не предвидЪли этого лица, 
когда писали кодексы въ стихахъ о томъ, какъ изображать ге- 
роевъ. КромЪ разныхъ затруднен ‚ которыя своему историку 
дфлаетъ Альбинъ де Сершанъ, онъ странно противор$читъ пра- 
вилу Горашя ‚ который въ своемъ кодексЪ требуетъ, подъ стра- 
хомъ болыпой пени и пятилфтняго заключен!я въ темницахъ 
‚Парнаса, ‘чтобы каждый герой походилъ нанего самого отъ на- 
чала до конца повЪствованя. Мимоходомъ замЪтимъ, что латин- 
ск законодатель, который хочетъ, чтобы каждый человЪ къ ` 
родился, жиль и умиралъ одинакимъ образомъ ‚, воспфвалъ Фа- 
лернское вино и брундузекй ручей; прославлялъ сладюй сонъ 
на травЪ и на пурнурЪ Палатинскаго холма; проклиналъ меж- 
доусобную войну и самъ зажигалъ ее; любилъ женщинъ веЪхъ 
оттфнковъ, вефхъ разрядовъ, цвфтовъ, половъ и странъ; въ 
минуту храбрости взялъ оружие на Марсовомъ полЪ и вт минуту 
страха бросилъего на большой дорог%. Право, эти законодатели 
1-го года империя Августа смфялись надъ 1845 годомъ! Запла- 
тимъ же зломь за зло и станемъ продолжать. | 


ху. 


ЕХ-ЛАКИСТЪ. 


Въ нЪеколькихъь шагахъ отъ своего дома Альбинъ де Сер- 
ванъ замфтилъ существо, силфвшее у его порога. Знакомство 
было скоро ; это сидфлъ лакистъ о’ФРарель, ненавистникъ рЪкъ 
и мостовъ. Мудрая Англя изобрфла сершо глупцовъ, неизвф- 
стную нашему веселому и легкому народу; исторш Лингарда и 
Юма не говорятъ объ этихъ людяхъ. ад: 

— Какъ! это вы, г. де Сервыанъ? В 
о’Фарель : — я узналъ васъ по вашему дому. Вы одфты, какъ _ 
гальск1й кназь, ая, видите ли, —вм\№сто башмаковъ мн\ служатъ — | 
собственныя подошвы ; на головЪ у меня, вмфето шляпы , по- 
слЪ дне волосы; и боюсь, что если сдфлаю лишнй шагъ, то на 
мостовую полетятъ клочки моего платья. 
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— Войдите, войдите ко мн% , г. о’Фарель, сказалъ Альбинъ, 
отворяя дверь и ласковымъ голосомъ, показывавшимъ ‚ что эта 
встрЪча была для него кстати, потому-что могла развлечь отъ 
любовной скуки дня. 

— Прежде всего, г. де Серванъ, прикажите подать мнЪ 
цЪлое озеро портеру Барклай-Перкинсъ; я умираю отъ жажды; 
посл$ я вамъ скажу о моемъ голод%. ` 

— Бфлный о’Фарель!... Погодите минуту, человЪкъ тотчасъ 
подастъ.... Я думалъ, что вы не пьете ничего, кром% воды.... 

— Съ тфхъ поръ, какъ я имфю честь быть президентомъ 
Общества воздержности въ ЛублинЪ, я смотрю на воду, но ни- 
когда не пью ея. 

— И очень хорошо лЪлаете, о’Фарель. р 

— Г. де Серванъ, вода роетъ долины и желудки.... Мы 
ждали васъ въ Киллерней, а вы не прхали ? 

— ДЪла задержали меня въ Дублинф, мой бфдный о’Фа- 
рель.... Ну, чтб же дфлаля вы въ Келлернеф ? Каково пожи- 
ваютъ озера? 


— Г. де Сервтанъ, не говорите мнЪ объ этихъ вешахъ.... Я 
подал въ отставку; въ этомъ звани нечего дФлать, какъ только 
пить воду. 


— Вы ужь не лакистъ, о’Фарель? 

— Вотъ еще! хотите разв вы, чтобы я вею жизнь былъ 
лакистомъ, когда это не даетъ мнЪ ни одного пенни ? 

— И ваши собратья не помогаютъ вамъ? 

— Мои собратья! Г. де Сервланъ... о, если бы вы знали !... 

— Скажите, я булу знать. - 

— Печальная исторля, г. ле Сершанъ... Вашъ портеръ очень 
хоропгь , очень хорош ; если лакей вашу не устанетъ , онъ мо- 
жетъ подавать мнЪ его ло’захола солнца.... Я составилъ собра- 
нте небольшихъ лакисткихъ поэмъ.... Одни заглавя покажутъ 
вамъ лухъ этого труда: Ненависть къ рюкамь!/ — Мосты, про- 

валитесь. — Озеро, отвьчай инь. — Истина на днъ озерь. — 
Суетные города, завалите ваши колодези! Это дастъ вамъ поня- 
т1е объ остальномъ. Прихожу въ Киллерней съ рукописью и съ 
подписнымъ листомъ. Часъ было четыреста шестьдесятъ три 
человфка лакистовъ. Именно такое число полпасчиковъ было 
мнЪф необходимо , чтобы заплатить издержки печати.... Знаете 
ли? чтб я нашель , г. де Серв!анъ?... Невфроятно!... Я нашель 
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№63 собратй, которые ве, подобно мн ‚, имфли въ карманЪ по 
рукописи для напечатан!я этимъ же средетвомъ ! 

— Какой потопъ поэмъ, мой бфдный о’Фарель! Если бы вее 
это когда-нибудь появилось, озера были бы завалены. - 

— Но ни одна поэма не явится въ свЪтъ. 

— Кьъ счаст!ю. | | 

— Олднакожь, я-то хочу, чтобы моя книга была напечатана. 
Не хотите ли, для образца, выслушате начало Ненависти кз рт- 
кам5? (Вольный переводъ). 

«Куда бЪжите вы, безумныя рфки? слЪлайтесь озе- 
«рами, спокойно спите въ вашихъ лонахъ; ни одно меч- 
«тательное чело не наклоняется надъ вами, и море усып- 
«ляетъ васъ.» | 

— Воть превосходное начало, о’Фарель ; но остановимся на 
немъ. Выпейте еще нфсколько чашекъ портеру, и пусть текутъ 
р%фки. Скажите-ка, съ‘какою пфлью вы шаи ко мнЪ ? 

и Откровенно говорю ‚ г. де Серванъ, я шелъ, чтобы про- 
сить васъ дать мнЪ жизнь. 

— Чтожь! если это отъ меня зависитъ, я вамъ даю. 

— Такъ вы соглашаетесь напечатать мою книгу на свой 
счетъ? 

— На мой счетъ?... Почемужь нЪтъ? За это буду ли я обя- 
занъ читать ее? 

— Нфтъ, г. де Сервланъ. 

— Такъ это дЪло кончено. 

О’Фарель упаль къ ногамъ Альбина, который его поднялъ. 

— Но, продолжалъ Альбинъ : — прежде нежели печатать 
вашу книгу, надо васъ одЪть. Тамъ, въ моей уборной есть раз- 
ныя платья работы Фюльстона. Вы будете одЪты какъ баро- 
нетъ. Войдите, мы увидимся нынче вечеромъ за обфдомъ. Я 
скажу моему елугЪ; онъ позаботится о васъ. 

О’Фарель хотфлъ-было снова броситься къ ногамъ своего 
благодфтеля ; но двЪ сильныя руки схватили его на половинъ 
разетоянля до пола. 

Освободясь отъ благодарностей о’Фареля, Альбинъ де Сер-` 
манъ пошелъ въ отповскй кабинетъ и прочелъ. двЪ нравствен-- 
ныя сказки Мармонтеля, шесть гравюръ изъ сказокъ добраго 
ла-Фонтена и одинъ прелестный томикъ подъ заглаемъ : Зер= 
кало вдоБъ: — Въ этой книжк$ есть три прелестныя вдовы 
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которыя въ отчаянш ‚ что онф не въ шестерыхъ, и которыя, 
посл многихъ препятств!й, для развязки находятъ себф мужей. 

— Счастливая эпоха! со вздохомъ говорилъ Альбинъ де 
Серванъ : — мужчины спокойно сидфли у себя, а женщины 
забрасывали ихъ посланаями, любезностями и обольщен!ями! 
Революшя 89 года все перевернула. 

Посл$ этихъ словъ, онъ вышелъ, чтобы развлечься прогул- 
кою въ Риешх-Рагк. Былъ день моднаго свЪфта ; подъ деревьями 
гулялъ весь прекрасный полъ Дублина, который въ-самомъ- 
дфлЪ очень хорошъ. 

Есть что-то трогательное въ милости судьбы , соединившей 
въ одномъ городф столько хорошенькихъ женщинъ. Вокругъ 
Альбина волновались самыя миленькя личики, самые хоро- 
шеньке глазки, самые роскошные волосы во всфхъ трехъ сое- 
диненныхъ государствахъь, и это зрфлище родило въ немъ 
какую-то безнадежность и ужаеъ. Онъ прюбрфлъь страшное 
убЪждене ‚ присутствуя въ этомъ ослфпительномъ сборищ. Въ 
его глазахъ, веф эти существа были простыя смертныя, кото-” 
рыхъ вефхъ затмила бы богиня Лавин1я, если бы появилась на 
гуляньи въ паркф. Это великолфпное собранае всфхъ женшинъ 
города не заставляло биться сердце несчастнаго Альбина. Такъ- 
что вн круга платья Лавинш ужь не было женщинъ! Счастье 
мужчины сосредоточилось на одной голозЪф. Не признать Лави- 
ниш, значило изгнать любовь изъ этого м!ра, на-вЪки предать себя 
безвыходной тоскЪ холостой жизни. Предстоялъ опытъ,'опытъ 
рЪшительный. Лавин1я или ничтожество! Дилемма ужасная ! 

Нечего колебаться : должно покориться неодолимому влече- 
нио отцовской крови, и побфлить единственную женщину во 
вселенной, прежде нежели вселенная узнаетъь ее, особенно, если 
Макдугаль, единственный опасный соперникъ,. больше влюб- 
ленный въ торговлю ‚, нежели во вдову, забылъ Лавин!ю , пере- 
плывши Миссисипи. 


ХУ. 
О’ФАРЕЛЬ. 


Когда Альбинъ совершенно убфдился, что жизнь его заклю- 
чается въ одной душ, которую называютъ Лавиней ; = тогда 
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онъ углубился въ самыя глубок я размьшиленя, въ самые поло- 
жительные расчеты, чтобы навЪфрное достичь спасительной 
цфли. Торжество своей любви подвергалъ онъ вефмъ шансамъ, 
вефмъ возможнымъ случайностямъ ; представлялъ тысячи слу- 
чаевъ, въ которыхъ могло бы встрфтиться какое-нибудь неожи- 
данное и скорбное столкновене, и которое ему должно бы раз- 
рить точностью своихъ математическихъ расчетовъ ; вообра- 
зилъ противъ себя всф неприязненныя положеня, адсктя или 
‚людекя, и противъ всЪхъ ихъ находилъ у себя оруже для по- 
бЪды. 

— Во что бы ни стало, надо жить, говорилъ онъ, размахнувъ 
‘рукою по воздуху: — я въ положены необходимой защиты 
противъ каждаго, кто вздумалъ бы лишить меня жизни, лишая 
Лавин. 

`Впрочемъ онъ сознавалъ, что ему нужно много осторожно - 
‚сти, и особенно въ отношешми сосфдей. Въ этихъ случаяхъ, с0- 
сфли всегда прокляты и страшны. Увы! города населены с0сф- 
дями! Я видфлъ ихъ разсвЪтъ даже въ Бук%, горолд%, изобрЪ- 
‘тенномъ въ сотрудничеств® мною и Алексанлромъ Бальзакомъ; . 
горолф такомъ счастливомъ, когда онъ не существовалъ и когда 
его населене состояло изъ одного отсутехвующаго трактир- 
щика. Теперь и въ БукЪ есть сосфди, которые платятъ три мил- 
л1она податей казн®, а казна отказываетъ имъ въ одномъ Фон- 
танф подъ тфмъ предлогомъ, что безполезно давать воду несу- 
ществующимъ людямъ. Извините это отступлеше. 

Макдугаль уполномочилъ Альбина ежедневно посфщать его 
будущую супругу ; но сосфди не знали этого позволешя Макду- 
галя; притомъ же, съ того времени, какъ Альбинъ влюбился въ 
Лавинтю , ему казалось, что сосфди читали эту тайну на ‘его 
_дицф и готовы были кричать ему объ этомъ съ кровель. 

Вечеромъ, онъ нЪеколько развеселизся за обфдомъ съ Лукою 
о’Фарелемъ. Ех-лакистъ былъ причесанъ , одЪтъ, обутъ, какъ 
порядочный челов къ : новое платье молодило его ; только на 
лицф оставались еше ‘нфкоторыя черты воздержности, этого 
бича поэтовъ въ дфвственныхъ странахъ, куда не проникла еше 
проза. 

Это былъ первый обфдъ о’Фареля ; онъ пользовался имъ въ 
нолномъ смыса$ и на вопросы Альбина отвЪчалъ только панто- 
‘мимами, потому-что и 04 и ноте лишили бы его куска. Надо 
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быть поэтомъ-лакистомъ, чтобы знать ифну и значене слога, 
потеряннаго между двухъ кушаньевъ; о’Фарель только тогда 
рфшилея улыбнуться и произнесть нфсколько еловъ, когда на 
убранный столъ подали порто и хересъ. 

— Надфетесь ли вы, сказаль Альбинъ : — никогда не жа- 
афть о стакан% эля и печеней въ золф пататф, которые Ъли вы 
въ избушкЪ на берегахъ озеръ? 

О’Фарель залился продолжительнымъ смфхомъ. 

— А теперь, продолжалъ Альбинъ : -—— вы намфрены ли из- 
брать себф гдЪ-нибудь мЪсто для жизни? Есть ли у васъ гдф- 
нибудь камень, чтобы положить подъ голову на эту ночь? 

— Ифть, отвфчаль о’Фарель съ безпечност1ю философа, ни- 
когда не заботящагося о завтрашнемъ днЪ. 

— Послушайте, о’Фарель, нынче я даю вамъ м$сто у себя. 
Завтра помфшу ваеъ въ хорошемъ домЪ; вы будете довольны, 
будете обфдать у себя, какъ здЪсь, и даже лучше , потому-что 
нисъ кфмъ не будете говорить: за столомъ вы будете одни; на- 
конецъ, я не забываю моего обЪщан!я: издержки изданя вашей 
книги я беру на себя.... О, да полно вамъ все кланяться мн$ въ. 
ноги.... вы признательны, я вижу, — это хорошо; но будьте 
‘спокойны, какъ неблагодарный. 

О’Фарель принялъ спокойетве неблагодарности. 


— Хотите ли вы знать мои услов!я, теперь? 


— Я согласенъ на всф услов!я; буду даже неблагодаренъ, 
если нужно. 

— Это гораздо легче, чфмъ быть благодарнымъ. Вотъ мое 
услов1е: вы никому не скажете о томъ, чтб я для васъ сдФлалъ 
и сдЪлаю; даже если вамъ будутъ говорить обо мнЪ, вы будете 
отвфчать: «Я не знаю этого человЪка....» Вы удивляетесь, 
о’Фарель? А дЪфло очень просто: я не въ бЪдности ‚, но, увы! не 
имфю счастья быть милл1юонеромъ. Если вы станете расказывать 
вездф, что вы мнЪ другъ и мн% обязаны, то дадите мнЪ на руки 
463 лакистовъ, вашихъ прежнихъ собрат!й, которые ищутъ 
подписчиковъ на дн% озеръ. 

— Ахъ, Боже мой! это правда, г. де Серванъ. 

— СаЪфдовательно, ваша собственная выгода — молчать обо 
всемъ этомъ. 


— Будьте покойны, г. де Серванъ. 
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— Если бы я былъ богатъ , какъ грахъ Нортумберланлъ, я 
назначилъ бы пенсю въ 50 Фунтовъ каждому лакисту и далъ 
бы каждому комнату въ моемъ дворцЪ СВаги5-Сго5$; но я дЪ- 
лаю, что могу. Я долженъ помнить, что самъ былъ лакистомъ, 
и долженъ обезпечить собрата, одного; вы первый явились, вы 
будете этимъ счастливцемъ.... Только, если когда-нибудь буду 
я имЪть въ ваеъ надобность.... для какой-нибудь услуги.... вы 
булете готовы, не правда ли? 

О’Фарель поднялъ глаза къ потолку и энергически прило- 
жилъ руку къ сердцу. 

— Ужь: поздно, прибавилъ Сервтанъ вставая : — завтра ут- 
ромъ вы получите мои послфдн!я письменныя наставления. 

На другое утро, Альбинъ всталъь пожираемый желаньемъ 
сдфлать визитъ хорошенькой вдов, потому-что не видфлъ ея 
уже пятнадцать часовъ; а это цфлая вфчность для истинно-влю- 
бленнаго. Однакожь надо было ждать ‚, чтобы минулъ полдень 
и настала пора визитовъ. Когда пробилъ желанный часъ, онъ 
отправился въ блаженную улицу и остановился между двумя 

углами, неподвижный, какъ публичный памятникъ. Сосфдей 
`было еще больше обыкновеннаго ; у всфхъ оконъ цфлыя тучи 
волосъ вились и развЪфвались; на всЪхъ балконахъ б$фленькая 
ручка поливала цвфты, а глаза этой ручки не смотрфли на цвЪ- 
точные горшки; у всЪхъ дверей слуги обоего пола чистили мЪд- 
ныя скобки, будто желая превратить ихъ въ золотыя. Надо бы- 
ло пройти подъ перекрестнымъ огнемъ ‚ чтобы достичь обЪто- 
ванной земли, святилища Лавинш, и если храбрость Альбина да- 
вала ему силы на этотъ опасный походъ, то можетъ быть у ц%- 
ли пришлось бы встрФтить разсерженную женщину съ строгимъ 
лицомъ и съ справедливымъ выговоромъ за частые визиты, ко- 
торые могутъ вредить дЪвственной репутащя. 

Эти размышлен!я остановили Альбина, и онъ даже съ мёнь- 
шимъ трудомъ рфшился на такое пожертвоване, вспомнивъ, что 
навЪрное увидитъ Лавин!ю въ театр вечеромъ : давали Отелло. 
Лавиния не любила этой трагедий; слЪдовательно , если бы она 
прЪхала въ театръ, то сдфлала бы это въ воспоминаше по- 
слФдняго разговора съ Альбиномъ и нфкоторымъ образомъ изъ 
вЪжливости, очень ловкой и въ отношен!и къ нему значительной. 

Съ раскрыт1емъ дверей Королевскаго театра; нашъ герой 
былъ тамъ, осматривалъ м%фетноеть и выбиралъь 6ебЪ поло-> 
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жешя. По этому плану, вечеръ долженъ былъ быть рфши- 
тельнымъ. 

Альбинъ помфетился такъ, что ему можно было видфть вся- 
кую дверь, въ которую могло бы во второй разъ взойти солние 
его ночей. 

_ Въ коридорахъ и на лфстницахъ раздавался веселый шумъ 
вечера & сгап4е аЙгасИоп; слышался см$хъ молодыхъ женщинъ; 
амфитеатръ наполнялся дорогими тканями, блестящими каменья- 
ми, прелестными головками, ивдфйскими нвЪтами, китайскими 
вферами; мелодический говоръ веселая, какъ апрфльский вфте-. 
рокъ, скользилъ по живымъ бархатамъ, составленнымъ изъ мо- 
лодыхъ матерей и дочерей, сляющихъ дЪфтскимъ счастемъ. 

Въ глазахь Альбина де Серв!ана это созвфзде женщинъ 
было подобно млечному пути, теряющемуся за горизонтомъ въ. 
туманной дали. 

Наконецъ, растворилась лверь пожираемой ложи и взошло 
жданное свЪтило; дядя Гольдриджъ служилъ необходимымъ пят- 
номъ этого солнпа и удвоивалъ его блескъ съ обязательною 
отрицательност!ю. 


ХУ. 


ВМЕШАТЕЛЬСТВО АМЕРИКИ. 


Засфвши въ самомъ удобномъ мфстф, Альбинъ де Сервланъ 
во всЪ глаза любовался грашозностио Лавиши, то раскрывалъь 
либретто, то пробовалъ лорнетъ, то переставлялъ экраны и пе- 
рекладывалъ подушки. Упиваясь этимъ созерцатемъ, онъ вдртъ 
задрожалъ и оглянулся ‚ почувствовавъ неожиданное прикосно- 
вен!е легкой руки къ его локтю. 

— Вы похожи на зайца въ кустахъ, г. де Серванъ; пойдем- 
те со мною на минуту; я имфю сказать вамъ два слова. Ахъ, 
молодепъ вашъ г. Маклугаль. 

Такъ говорила миссъ Кора; актриса была, какъ обыкновен- 
но, очень хороша и щегольски одЪфта, но Альбину показалась 
она страннымъ уродомъ въ лохмотьяхъ, и онъ подался съ 
ужасомъ. | 
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— Чтб же вы, не дали ли обфта молчания, какъ молодой безу- 
мецъ Томасъ Герсонъ? Знаете ли, что я взбЪшена наг. Макду- 
галя? Пойдемъ въ мою ложу; я разскажу вамъ. | 

— Невозможно, сударыня, отвЪфчалъ Альбинъ:—я съ семей-- 
ствомъ, меня ждутъ, я не знаю Отелло и не хочу проронить ни’ 
одного стиха. 

— Смфетесь вы надо мною, молодой челов къ? Слышите ли, 
онъ не знаетъ. Отелло ; много вы выиграете, если будете знать 
эту старую оперу моей няни объ одномъ злодЪ$, который, 
чтобы избавиться отъ жены, залушилъ ее тюфякомъ. Старина, 
совсфмъ вышедшая изъ нашихъ нравовъ. 

— Впрочемъ, есть еще свободная минута, миссъ Кора, ска- 
залъ Альбинъ серьёзнымъ тономъ, отдаляющимъ всякую Фамиль- 
ярность: —чтб вы скажете мн* о г. МакдугалЪ? 

— Ахъ! чудовище! я просила у него двухъ попугаевъ; онъ 
прислалъ мнЪ четырехъ. 

— Вдвое больше, чемъ вы хотфли; въ чемъ же бЪда? 


— Онъ присылаетъ четыре чучела попугаевъ!... Да, сударь! 
я тотчасъ ихъ получила и еще глупфйшее нисьмо. 

— Что же въ этомъ письм% ? 

— Ничего совершенно, ни одного доллара! Вотъ почему оно 
и глупо! Г. Макдугаль ифлый годъ ухаживаль. за мною между 
кулисами Королевскаго театра; онъ сдфлалъ мнЪф значительный 
вредъ, отбилъ двухъ лорловъ и одного робкаго князя, который 
непремфнно женился бы на миф.... Весь Дублинъ знаетъ эту 
истор!ю. Какова же скупость и неблагодарность мужчины! г. 
Маклугаль въ Америк, гдЪ дфлаютъ золото, какъ здЪфсь поп-. 
линъ, и присылаетъь мнЪ четыре чучела попугаевъ и четыре 
страницы, къ несчаст!ю пустыя. 

— Вы получили это еъ нынфшней почтой? спросилъ Альбинъ 
съ заботливымъ видомъ. 

— С!ю минуту, по Кингстонской почт». Завтра я отправлю 
ему этихъ попугаевъ съ чучелой испанской собачки... Такъ вы 
не хотите, г. де Сершанъ, на минуту притти ко миф въ ложу.... 
Ла это понятно, вы теперь въ ходу. Уважен!е. Завтра день опе- 
ры.... Можно ли забавляться трагедлей? Прощайте. Приходите 
ко мн? завтра. Мы играемъ Норму. Я пою каватину СВазе 504- 
дез. Прощайте, Серванъ. 
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Миссъ. Кора полетфла въ свою ложу. нап%вая. СВазе со@ес, 
когда поднялся занавЪсъ. | | 

Войти въ ложу Лавин, подъ наблюдешемъ вфтренной ак- 
трисы, которая слфдила за вефми театральными интригами отъ 
нечего дфлать, отъ любопытства, отъ ненависти къ трагед,: 
значило предать репутацию молодой вдовы закулисному! злос.ло- 
ыю. Эта мысль остановила ле Серв!ана. Въ этой крайности, онъ 
‚ принялъ довольно новую рЪшимость, показывавшую природвую 
смфтливость его въ любовномъ дфлЪ, и сталъ наблюдать, во весь 
спектакль, за малфйшимъ движенемъ Лавиви, чтобы изъ всего 
извлечь заключеше. 

Лавивя и не подозрфвала, что вевидимые глаза слфдятъ за 
нею : съ беззаботност1ю предавалась она своимъ впечатлЪ шямъ; 
въ глазахъ ея нё было того неопредз леннаго любопытства, кото- 
рое не. ищетъ ничего и всего ищетъ въ театрф: они повинова- 
лись одной мысли. Дурно скрытое безпокойство показывало, 
что она съ пренебреженлемъ смотрфла на густую толпу зрите- 
лей и только вглядывалась въ таинственный полу-евфтъ ложъ; 
взоры ея неподвижно останавливались на толетыхъ головахъ, 
будто надЪфясь на минуту, что подъ этими волосами знакомое 
липо. Театръ только изрфлка удостоивался ея мимолетнаго вни- 
маня; сцена не казалась ей интереспою. Лихорадочная `разсф- 
янность волновала молодую женщину, и это состоян!еобнаружи- 
валось очень замфтно, когда рука ея съ легкой досалой падала 
на подушку ложи, и утомленная голова, будто отдыхая на ми- 
нуту, закидыталась на бархатную спинку креселъ. Елва проно- 
силось по спел елово челов ческой ибжности, елово сердца, 
отголосокъ любви, глаза Лавин1и спускались съ вершинъ театра 
или. поднимались изъ глубины на актера, повтораявшаго люби- 
мые стихи великаго поэта, и когда опять разговору, входилъ въ 
раму идей и чувствъ, чуждыхъ страсти, она отворачивала глаза 
отъ сцены, которой языкъ становилея непонятнымъ. Когда 
Отелло, въ развязк®, задушиваеть свою жену, 'Лавишя задро- 
мала, опустила голову и закрыла лицо руками. Наконець. изъ 
груди ея вырвался тотъ лживый нервическ!й смфхъ, который 
выходить изъ источника слезъ. 

Альбинъ де Серв!анъ все замфтилъ и все объяспиль въ свою 
пользу. Несчастная любозь не бываетъ требовательна и легко 
довольствуется. 
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Перелъ окончанемъ спектакля, онъ поспфшно спустился съ 
театральной лфстницы, чтобы не замфитаться въ толпу и не быть 
узнаннымъ. Лицо его с1яло радостью ; сердце билось. НЪтъ бо- 
лфе сомнфы!я : три часа трагед1и онъ занималъ собою мысли Ла- 
винш; въ этотъ вечеръ отсутств!е его заставило молодую вдову 
наполнить театръ своими взорами: она только его искала въ этомъ` 
блестящемъ обществЪ, вс$хъ поефтителей его отдала бы она за 
одного, недостававшаго ей зрителя. Надежда, эта могуществен- 
ная шпилька любви, открывала новыя области нашему герою и 
придавала новыя прелести Лавинш. Страсть росла быстро и до- 
вфрчиво, потому-что ничего не боялась въ будущемъ. 

«До завтра, до завтра!» говорилъ онъ самъ съ собою и тор- 
жественно застучалъ скобкой у дверей своего дома. 

Слуга отворилъ дверь и подалъ ему письмо съ заграничнымъ 
клеймомъ. Альбинъ сЪлъ късвЪту и раскрылъ письмо : оно было 
подписано Макдугалемъ и послано изъ Америки. Вотъ его содер- 
жание : 

«Мы сдЪфлали счастливый и скорый пере$здъ, любезный 
Альбинъ; пишу къ тебЪ только-что вступивъ на американск!й 
берегъ. Первая мысль моя о тебЪ. 

«Торгъ идетъ хорошо. Здфеь я получилъ письма изъ Юка- 
тана. въ которыхъ меня извфщаютъ , что пфны на кампешское 
дерево упали на одинЪъ Фунтъ и восемь шиллинговъ, и это д\- 
лаетъ мою операшю блистательною. Я нанялъ мЪето въ 900 
тоннъ на суднф ЗВагК для отправленя въ Ливерпуль. Оно зай- 
детъ въ Мерсей не позже какъ черезъ мфсяцъ, именно въ ту 
пору, когда запасаются красильщики. Золотое дЪло.. 

«Мои пошлины были отняты при выгрузк®ф. Штрахъ былъ 
не значителенъ; къ несчаст!ю , въ Америк нашель я трехъ со- 
перниковъ. 

«ЗдЪеь жадны къ ангийскому золоту; я продалъ свои слитки 
на одинадцать процентовъ выше дублинскаго тарифа. 

«Скоро я буду готовъ. Черезъ двЪ недфли идетъ отсюда въ 
Кингстокъ и Ливерпуль пакетботный пароходъ. Въ Америк 
нужно оставаться только такое время, сколько необходимо для 
сбора демегъ. | 
_‹ «Не повфрите, любезный Альбинъ, какое необыкновенное 
уловольств1е чувствую я при мысли, что переплыву океань для 
того, чтобы жениться. ... 
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До этого мфета Альбинъ не переводя духу читалъ письмо 
Макдугаля; по временамъ , онъ даже улыбался при мыхли ‚ что 
торговля убила свадебный проэктъ. Но на этихъ строкахъ онъ 
отнялъ бумагу, и изъ груди его вылетвлъ раздражаюций вздохъ. 
Однакожь должно было прочесть до конца, и онъ прочелъ еъ 
нервическимъ отвращешемъ, которое одно могло поб% ждать ад- 
ское желанье узнать все. 

«Сколько милаго узнаю я отъ тебя, когда возвращусь ! какя _ 
упоительныя бесфды имфлъ ты съ мистриссъ Лавишей! съ ка- 
кою братскою заботливостио твоя внимательная дружба форми- 
ровала ея умъ и сердце чтешемъ и серьезными разговорами, ка- 
к1я она любитъ! потому-что, я знаю, она очень серьёзна , эта 
божественная Лавиния! 

«Получивъ это письмо, ты пойдешь, какъ другойя, въ лавку 
Кильбурна и закажешь свадебную корзинку дая дочери вице- 
короля. Принаровись хорошенько къ женскому вкусу моей бу- 
дущей супруги и сдФлай покупки по ея желанию. | 

«Счастливеюл, Альбинъ! ты ие знаешь этихъ безпокойствъ и 
страданй! несчастный Альбинъ! ты не знаешь этихъ радостей! 

«Я пишу къ мистриссъ Лавини съ этимъ же. пакетботомъ. 
Посылаю ей всю нфжность моего сердца, аобоимъ вамъ призна- 
тельность моей дружбы. 

Макдугаль». 

Любовь имфетъ свои громы, которыми убиваетъ, не лишая 
жизни. Люди, которые съ молодости играли сильными стра- 
стями, какъ Митридатъ съ ядомъ, предохранили свою оболочку 
отъ ударовъ этого рода; но Альбинъ былъ новичкомъ въ трид- 
цать четыре года; въ его дфветвенномъ минувшемъ не было ни 
одной подпоры для сравненя. Шоги его подогпулись отъ этого 
письма, свалившагося на него какъ гора; онъ чувствовалъ, что 
кровь задушаетъ его, и съ крикомъ отчаян1я, какъ безнадежный 
утопаюций, упалъ въ обморокъ. 

Во всфхъ легкихъ истор1яхъ, облеченныхъ важностию содер- 
жан!я, встрЪчается случай, дающий разсказу боле строгий видъ. 
Это облако, проносящееся лфтомъ по чистой лазури прекрасной 
страны. Извините старую метафору; ради справедливости, дол- 
жно простить ея вЪчное появлеше. 

На утро послф этого печальнаго вечера, такъ торжественно 


начатого въ Королевскомъ театрЪ, Альбинъ де ры проснул- 
Т. ХУ. Отд. 1. 9, 
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‚ся въ лихорадкЪ, между четырьмя занавЪсками и двумя меди- 
ками. 

Въ Ирландии очень легко быть медикомъ, петому-что нфтъ 
бол\фзней. Эта счастливая страна одарена отъ природы всфмъ, 
что нужно для здоровья : чистымъ воздухомъ, ароматными хол- 
мами, умфреннымъ климатомъ, морскою атмосферою, человЪко- 
любивымъ небомъ. Жители богаты первобытными добродЪте- 
лями; они особенно трезвы и умфренны, потому-что ихъ никогда 
не развращала роскошь. 

Въ ДублинЪ есть нфсколько медиковъ , предпочтительныхъ 
для иностранцевъ; но какъ путешественники очень рЪдко забо- 
лфваютъ, потому-что путешествуютъ, то докторск1я знан1я р$дко 
приходится прилагать къ дЪлу; медики почти никогда не выхо- 
дятъ изъ теорш, этой безмятежной области, не стоющей прежде- 
временныхъ слезъ никакому семейству, и не производящей ни 
дождя проклят, ни комеди Мольера насчетъ почтенныхъ ме- 
дицинскихъ способностей. 

Въ РВешх-РагК есть «аллея медиковъ». Тамъ, въ постоян- 
ной безпечности, прогуливаются лублинсме доктора, какъ Гип- 
пократъ и Галей въ Енисейскихъ поляхъ, говоря о приролЪ ве- 
щей и болЪзняхъ луши. 

Это предислов!е должно выражать затруднительное положе- 
не двухъ медиковъ, призванныхъ къ Альбиву де Серв!ану. Ц- 
лый часъ совфщались они взглядами и жестами; ваконецъ ва- 
брели на мысль : приказали открыть окна и освЪжить воздухъ 
комнаты — гитеническое средство, спасающее человЪка, когда 
Богу угодно, и никогда не компрометирующее медика. 

Въ продолжен!и цфлой недфли повторялись подобныя совф- 
щаня и такое же лечеше : на сельмой день Альбинъ де Сер- 
ванъ выздоравливалъ уже и могъ принять визитъ дяди Гольд- 
риджа, который каждый вечеръ приходилъ освфдомиться о со-— 
стояни больного. 


———-—= 


РАСТЕНИЕ № ЕГО ЖИЗИЬ, 


ПОПУЛЯРНЫЯ ЧТЕНТЯ ПРОФЕССОРА ШЛЕЙДЕНА. 


ЛЕСЯТОЕ ЧТЕВШЕ, (“) 


ГЕОГРА Ф1Я РАСТЕНГИ. 


Если мы раздЪлимъ земвой шаръ ваибольшимъ кругомъ на двЪ 
половины ‚ такъ , чтобы одна половина обнимала возможно-большее 
пространство материка, то зам чательно , что Лондонъ будеть какъ 
разъ въ центрЪ этого полушар!я. И можно ли выбрать лучшую точ- 
ку отправленйя ‚ если хотимъ съ какою-нибудь цЪфлью обозрЪть зем- 
ной шаръ? Мы вступасмъ сначала въ самую метрополию торговли; по- 
томъ, отъ безпокойной ея толкотни поищемъ отдыха въ с. Джемскомъ 
паркЪ ‚ а отсюда повернемъ черезъ Карлтонскую террасу въ улицу 
регента. Общество немножко стравныхъ людей увлечетъ насъ потомъ 
въ Пэль Мэль, и съ ними мы войдемъ въ новое великолфиное здан!е 
между Атенеумомъ и домомъ клуба реформы. Здфеь собирается 
клубъ путешественниковъ ({гатеШегу с1иб). Въ Ангми каждый слБ- 
дуетъ своимъ капризамъ свободно. Лордъ Рюссель всю свою славу 
поставляетъ въ томъ, чтобъ быть главою парламента виговъ ‚, — 


о’Конель — въ пробуждени агитацли въ Ирланли — полковникъ 
Сибторнъ — въ своихъ усахъ, — графъ д’Орсе — въ, своихъ бакен- 
бардахъ , — лордъ Элленборугь — въ своихь локонахь ‚ — нако- 


(*) Первыя девять чтенй напечатаны въ Современникв прошиаго года. См. 


„Ле. УШ, 1Х, Х и ХГ олд, И. 


Т_ ХУ. Отд. И. З 
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нецъ члены Травеллереъ-клуба выше всякаго честолюбтя считають 
обширныя путешествия , и `‘записные посЪтители этого клуба, шутя, 
безъь трудовъ, нахватаются больше географических свфдфн1и изъ 
разговоровъ его гостей, нежели еслибъ они были ниЪфсколько лБть 
сряду прилежными учениками Риттера. `Почемужь и намъ не вос- 
пользоваться этимъ случаемъ? Подойдемъ къ одному столу, за ко- 
торымъ трое господъ ведутъ между собою жарю разговоръ; по ихъ 
заторфлымь лицамъ , тотчастъ видно ‚, что это страстные охотники, 
которые , гоняясь за какимъ -нибудь минутньтмъ капризомъ ‚, часто 
пробрфтаютъ таке опыты , которымъ позавидовалъ бы не один» 
естествоиспытатель. 
«Въ половинф октября прошедшаго года, разсказьтваетъ олинъ, 
бродить я по очаровательнымъ Моррейскимъ горамъ. Передо мной 
лежало одно изъ тъхъ спокойныхъ , зеркальныхъ горныхъ озеръ, 
которьгя такъ украшаютъ это графство; на одномъ берегу его тя- 
нется широкое, болотное, пизменное пространство, поросшее мохомъ 
и осокой; другой же берегъ то волнимается въ живописныхъ обры- 
вахъ сБрыми дякими скалами, кой-гл$ поросшими березою ‘или орф- 
шникомъ , то образустъ высокте утесы, вокругъ вершинъ которых 
вьются и каркаютъ вороны. Густой осеный туманъ начиналъ мало- 
по-малу разсЪяваться ‚, слегка покрытые инсемъ кустарники и плет- 
ни засверкали подъ лучами солнца миллюнами алмазовъ. Легкий слой 
испарев!й ‚ тЪсно склубившись въ Фантастическе образы, вился 
налъ горными рытвинами и, выказывая сосфлн!я вершины, покры- 
тыя темнокрасными мхами, тфевился въ горахь все въиие и выше 
сквозь свфтлые, крЪик!е гребни шотландскихъ сосенъ ‚, выступав- 
пихъ болБе и болБе въ опред ленныхъ чертахъ. Долго слЁлилъ я за 
игрой причулливыхь образовъ въ облакахъ, какъ вдругъ легюй 
утреныйй вфтерокъ, свернувъ ихъ , отбросилъ въ сторону и открылъь 
перело мною всю горную вершину, среди которой въ спокойномъь ве- 
личи расположился великолБиный олень. Первая моя мысль была— 
‚ скрыться отъ его гзлазъ: я бросился на-земь и полз’ь на спинЪ. по от- 
косу горьг, ло тъхъ поръ , пока могъ видЪть еще только верхушки 
его роговь. Онъ‘выбралъ самое невьтголное для меня м$стоположе- 
не, какое-только. можно себЪф представить, и вся моя падежда до- 
браться до него основывалась на маленькомъ ручейкЪ, который изви- 
вался между мною и имъ и потомъ черезь крутой обрывъ низвер- 
гался въ озеро. Лавъ значительный крюкъ, тихонько прокрался я въ 
русло этого ручейка; крутые берега его такъ скрывали мевя, что я, 
`все не теряя изъ виду оконечностей роговъ ‚ могъ приблизиться къ 
оленю шаговъ на 100. Тутъ-то я вполнф могъ разсмотрЪть это пре- 
красное животное. Онъ лежалъ неподвижно среди краснаго мха и из- 
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сЪфра-зеленаго ситника и только изрЪдка почесываль себЪ бока сво- 
ими рогами; наконец всталъ, потянулся и медленными шагами по- 
шель къ тому сгибу ручья ‚ отъ котораго я быль отдфленъ только 
плоскимъ и узкимъ холмомъ , вокругъ котораго вился этотъ ручей. 
Я схватился за ружье, перемфнилъ изъ осторожности пистонъ, и при- 
близилея къ берегу на такое разстояне ‚ что животное стояло отъ 
меня шагахъ въ 50, по колБни въ водЪ, которую оно тянуло въ себя 
съ жадностио длинньтми глотками. Я выстрЪлиль и попаль ему въ 
шею какл, разЪ возлБ головы. Олень упаль на колфни ‚, но тотчаеь 
поднялся и прыгнуть на холмъ; но, слишкомъ ослабфвь отъ этого 
усимя, онъ покачнулся, возвратился къ ручьюи упалъ за-мертво на 
землю ‚ въ нЪсколькихь шагахъ отъ меня, головою въ ручей. Бро- 
сивъ ружье, я съ радостнымъ крикомъ обнажиль охотнич!й ножъь и 
кинулся на свою ‚ какъ я думалъ , в5рную добычу. Но едва прикос- 
нулся я къ животному, какъ оно вскочило на ноги и отбросило меня’ 
навзничъ къ утесамъ съ такою силою ‚ что я только съ трудомъ и 
съ болью въ членахъ поднялся на на Я быль оглушейъ и нахо- 
дился въ непр!ятвомъ положенш. Позали меня стоялъ крутой обрывъ, 
черезъ который ручей падалъ въ озеро; передо мною раздраженное 
животное, въ поту и водЪ, казалось , готовилось нанести мнф новый 
уларъ. Въ такомъ напряженномъ опфпенфни стояли мы другъ пе- 
релъ другомъ нфсколько минутъ , как я наконец нфеколько опра- 
вился, и, быстро сообразивь свое положеше, прежде нежели мой про- 
‚тивникъ успЪлъ выполнить свое намфрен1е, я быстро выскочить 
на край берега „набросилъ на голову и на глаза истомленнаго зв$ря 
мой пледъ (^) и снова кинулся на него; но только посл$ отчаяннаго 
сопротивлен1я съ его стороны улалось мнЪ наконец доканать его, 
и я въ совершенном изнеможен!и повалился въ влажный мох’ь возл$ 
своей лобычи». 

— «Ничего нфтъ страннаго, началъ второй:— что такое благород- 
ное и сильное животное поставило охотника въ затруднительное по- 
ложене ; вотъ-я видалъ въ прошломъ году презабаваую сцену отча- 
янной борьбы: — впрочемъ я тутъ не мБшалея — одного мужа съ 
олнимъ изъ» слабъйшихъ и труслив5йшихъ животныхъ. Въ одно пре- 
красное воскресевье ‚ раво утромъ , бродиль я по обширным гип- 
сландскимъ равнинамъ. Особенности окружавшей меня природы со- 
вершенно отвлекли мои мысли отъ главной моей цфли— охоты. Сна- 
чала я шелъ по тропинкЪ чрезъ тЪ нетфнистые лфса Новоголландти, 
которые состоятъ изъ безлиственныхъ казуар!И и красносочниковъ, 
узк!е, немногочисленные листья которыхъ такъ странно исковерка- 


(*} Большая шерстяная шаль, употребляемая въ Шотлавди виЪсто плаща. 
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нь, что они обращеньг кверху и книзу не плоскостями ‚› но. краями. 
Съ уливлешемъ прислушивался я къ странному ‘мру насфкомыхъ, 
между которыми приковаль мое внимаше в особенноети один родъ 
кузнечиковъ, ‘совершенно’ похозихь иа перекачизающуюся соломину 
Потомъ я вьипелъ на обширную песчаную равнину, покрытую кой- 
глЪ удивительнымь травнымие деревомь ('). На вершинахъ его ство- 
ловъ , высотою въ нфеколько Футовъ , вырастаютъ огромные пучки 
травы: , изъ средины которыхъ вылается на 14— 20 хутовъ высоты 
стержень съ цвфточною шишкою. Иногда попадалась влажная почва 
и почти непроницаемая растительность ‚ хотя она и состояла только 
из низменныхъ кустарниковъ. Кой-гдЪ возвьинались ароматическая 
акащи (?), съ великол5иными кистями золотистых” цвЪтовъ , иногда 
обвитыя дикимъ стоинякомт (3), какъ-будто исполинскими канатами, 
На полянахъ ,’ попадавшихся ‘среди этой густой растительности ‚, ве- 
ликолЬиньй ‹Фазанъ-лира распускалъ свои разноцвфтныя перья и 
забавлялся передразниванемъ всего ‚ что слышалось въ этой дивной 
странЪ: и чириканье птицъ ‚ и лай диких собакъ ‚, и крикъ кузнеч- 
чиковЪ,— все передавалъ онъ съ уливительною вЪрностью. Не безъ 
трула пробрался я чрезъ эту чашу и очутился на болотистой поло-_ 
сЪ, которая впрочемъ такъ высохла полъ палящимъсолнцемль , что ва 
ней осталось только нфеколько лужъ и ручейковъ; густые кустарни- 
ки исполинской осоки, перемшанные с» широколиственными трост- 
никами, составляли тутъ роскошное жилище для страннаго произве- 
дентя природьг— новоголландскаго утконоса. НевлалекЪ, на нфсколь- 
ко лучшемъ дёернЪ, глаза мои были привлечены праятнымъ напоми- 
нанемъ въ этой чуждой странЪ, и я наклонился, чтобъ сорвать 
скромную маргаритку, какъ влругь слухъ мой быль пораженъ гром- 
кимъ зовомъ на помощь, съ крикомъ и проклят!ями. Я побЪжаль къ 
тому мЪсту, откула повидимому неслись въ этой дикой нустынЪ изу- 
мительные звуки, и представьте мое удивлен1е— срели болота стоить 
на заднихь ногахъ тучный сильный кангуру-самець ‚ Футовъ въ 7 - 
ростомъ, а на берегу передъ нимъ лежитъ истерзанная и окровавлен- 
ная собака. Я схватился за ружье и принфлился ‚ какъ мое вниман!е 
было привлечено видомъ челов$ка: изцарацанный и окровавленный, 
онъ показался среди ситника, росшаго на берегу. Я тотчасъ поси- 
шилъ. на помощь, по въ то время, какъ я вытаскивалъ человЪка изъ 
илу, старику (*) искалъ спасешя въ бЪгствЪ и исчезъ изъ ваших 
глазъ. Раны несчастнаго охотникабыли, къ счастью, не такъ опасны, 


') ХавогЕБоса аи$га|8. 
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*).Асаса то]Иззииа , аби и м. д, 
5) 1550$ ащагейса, 
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014 тап: такъ пазываютъ поселенцы каигуру-самца. 
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как’ь казалось, и вскор5 онъ оправился такъ, что мог разсказать мнЪ 
свое приключене. Рано утромъ отправился онъ, съ однЪми собаками, 
безъ ружья, на охоту за кангуру. Собаки во открыли цБлое ста- 
до и пресльдовали, но только одна изъ нихъ возвратилась къ своему 
Тосподину: Несмотря’на то, оиъ все-таки продолжалъ свое стран- 
отвован1е и вскорЪ вспугнуль старика, на котораго и пустилъ свою 
послднюю собаку. Старое умное животное не бЪжало , а останови- 
лось возлБ болота и передними лапами отбивалось отъ собаки. Чтобъ 
не стоять праздно, охотникъ попытался напасть на него сзади че- 
резъ волу, но раздраженное животное обратилось и противъ него, 
изцарапало ему лицо и повергло его’на спину въ болото. Всякой разъ, 
какъ только онъ пытался подняться изъ болота, старикъ опять при- 
давливаетъ его голову подъ воду, такъ-что, не вмъшайся я, онъ на- 
вЪрно утопилъ бы человфка. А между тЪмъ собаку, при новой 
схваткЪ онъ отбросилъ на берегъ въ совершенномъ изнеможеши. 
Когла охотникъ освободился отъ грязи и крови, мы обратились съ 
помонию къ опасно раненой собак, потомъ разстались и пошли 
каждь!@ своей дорогой; охотникъ далъ себЪ клятву никогда не свя- 
зываться. съ старикомъ кангуру безъ ружья». 

—«Какъ ни милы: подобные разсказы для дамскаго кружка, началь 
трет:— но мужчина не долженъ находить удовольств!я въ такихъ ме- 
лочахъ. Только тамъ , глЪ играютъ жизнью каждый день и каждый 
часъ ‚ гдЪ являются опасности во всЪхъ Формахъ, — тамъ можно 
сказать, что есть интересъ , достойный бесъдьт мужчину ; а гдЪ ио- 
искать его, какъ не въ ловлЬ китовъ на сЪверныхъ моряхъ? Я ло 
сихъ поръ вспоминаю съ наслажденьем объ одной сценЪ ‚ которая 
въ позапрошлую зиму чуть-чуть не положила конен’ь моей жизни, и 
притомъ самымл, страннымъ образомъ. Уже 16 дней носила насъь 
страшная буря при входЪ въ БаффФиновъ залив. Снасти совершенно 
оледенфли , бока корабля покрылись огромными блестящими масса- 
‘ми. Чашъ экипажъ весь полузамерзъ ‚, и ни одного даже маленькаго 
каната нельзя бымо перетянуть черезь блокъ, не обливъ его нане- 
редь горячей волой. И днемъ было не слишком свфтло, по причин 
густого тумана; но еще странигбе были длинньтя ‚ ужасных ночи , 
когла корабль наить то поднимался на черныя волны ‚ точно на го- 
ры, то низвергался съ нихъ въ глубину; каждую минуту мы! онаса- 
лись ‚ что онъ разлетится въ-дребезги ‚ ударившись о льдистьтя мас- 
сы ‚ которыя, тускло сверкая и шумя ‚, неслись по иБнящимся вол- 
намъ ; при воф бури ‚ подобно ночнымъ демонамъ , посланнымъ для 
нашего уничтожения. Олнажды утромъ ‚ къ концу бури ‚ только-что 
пересталь иття снЪгъ, приблизилась къ намь съ ужасною быстро- 
тою, въ 500 футовъ вьипины, ледяная гора и уже находилась на 
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опасно-близкомъ разстояни, какъ вдругъ раздался ужасный крикъ: 
она переворачивается (!)! Двинувшись ближе, она начала медленно 
наклонять свою качавшуюся вершину ва ваши головы. Казалось, 
сульба наша была рЪшена : вся исполинская льдистая масса опуска- 
лась на нашъ корабль и готова была раздробить насъ на кусочки. 
Мы: всБ пали на колфни и съ тихою молитвою ожидали роковой ми- 
нуты ; даже кормч!й сталь на колбни , не вышуская однакожь изъ 
рукъ своихъ руля. Ледяная гора уже на половину наклонилась надъ 
нами ‚ какъ вдругъ , вслБдстше неравенства тяжести своихъ полвод- 
ныхъ честей, сна обернулась кругомъ и въ тужь минуту, въ нЪкото- 
ромъ разстоявш позади нашей кормы , обрушилась въ море; иЪни- 
стыя массы воды хлынули Фонтанами, досягавшими лаже повьиие 
мачтъь, и ослБиляли насъ такъ сильно, какъ только могутъ ослЬ- 
плять холодныя канли ‚, брызгавиия намъ въ лицо. Съ минуту каза- 
лось ‚ что волны простановились ‚ море кипЪло ‚ карабль дрожалъь и 
качался ; даже буря какъ-будто была задержана ‚ потому-что паруса 
хлопали по мачтамь и обивали съ себя ледъ ‚, которымъ такъ долго 
были покрыть. Вдругъь сквозь тучи прорвался солнечный лучъ ‚и 
предъ нами явился обширный берегъ ‚ покрытый особеннымъ розо- 
вымъ цвфтомъ краснаго снфгу 3 ) и обфщавиий усталому моряку 
кратковременный отдыхъ». | 
Как!е контрасты представляютъ намъ эти разсказы! какъ все это 
вызываетъ на размьшилеше, когда припомнимъ, что въ каждомъ изъ 
представленныхь нами очерков Физическия отношешя, климатъ, 
растеня и животвыя таковы , что въ каждомъ изъ остальныхъ они 
совершенно невозможны ! Единственное сходство нашихъ странъ съ 
Новоголландтей , представляющей совершенно иной характеръ ‚ съ 
особенностями, ей исключительно свойственными — сходство, бросив- 
шееся въ глаза даже проФану, — составляль маленький цвЪтокъ на- 
шихъ луговъ: не удивительное ли это авлене? Пестръ, богатъ обра- 
зами и цвЪтами коверъ природы, но, безъ сомнЪн1я ‚ онъ не состав- 
ленъ изъ отдфльныхъ лоскутковъ , а сотканъ по одному прекраено- 


(') Оторванныя отъ полярвыхт» льдовъ массы , уносимыя вфтромъ въ визция 
широты, часто возвышаются ва 900 и больше Футовъ надъ поверхвостйю моря, 
но часть ихъ, погруженнал въ водЪ, часто бываетъ гораздо значительнъе” Эта 
послЪдвая мало-по-малу таетъ, отъ вмян!я болЪе нагрьтыхъ водъ океана, и на- 
конецъ наступаетъ моментъ, когда вся-эта леляная гора переворачивается такъ, 
что ея подводный конецъ является вадъ поверхностью морйр а бывпий ваверху 
нагружается подъ воду. 

(*) На только-что упавшемъ сиЪгу, въ полярныхъ стравахъ и на высокихъ 
горахъ ‚, неръдко является малепькое микроскопическое растеше — Рго1ососеиз 


шуаз. которое, вмфстВ съ инфхузор!ями, часто сообщаеть розовый цвЪтъ ибвлымъ 
сифжнымъ равнинамъ. 
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му плану ‚ подобно какому-нибудь вьышиванью , сдБланному мастер- 
скими руками. Иролставимъ- себЪ ‚ что на какомъ-нибуль дра- 
гоцфнномъ гобеленевскомъ коврЪ ползаетъ одаренный чувствомъ 
`комаръ; что овъ не можеть обозрфть всего рисунка разом ‚ во его 
обширности ; что онъ видитъ только отдЪльно тъ стежки, изъ ко- 
торыхъ составлены разнообразныя части рисунка; ‘представим себф 
наконецъ ‚, что этотъ комаръ все-таки умЪлъ создать себЪ понят!” о 
цЪломъ, о расположен!и образовъ и`цвЪтовъ и ихъ гармон1и: не долж-- 
ньг ли мы нослЪ этого назвать комара величайшим гешемъ, какого- 
только видфлъь м]ръ? А во сколько разъ невыгодифе отношеше че- 
ловфка къ цфлой землЬ | сколько людей должны были сдединить свон 
наблюден!я для того только, чтобъ сколько-нибудь обозрЪть малень- 
к1я частицьт и убЪлиться, что еще множество гешевъ должны будуть 
носвятить этому занлтио свою жизнь , пока пЪлое здан!е булетъ уз- 
нано вполяЪ! До сихъ поръ мы едва ли можемъ сдЪлать что-нибуль 
больше ‚ какъ только увеличить количество образовъ ‚, иродставлен- 
ныхъ означенными охотниками, и нЪсколько точнфе обозначить ихъ. 

Сынъ пивовара изъ Гонтингдона — Оливеръ Кромвель — въ н5- 
сколько лъть сдБлался неограниченнымъ повелителемъ Великобри- 
тани и силою своего духа продписывалъ законьг половин Евроньт. 
Предан:е говоритъ ‚ что уже въ ранней юности онъ руководился въ 
стремленяхь своею собственною поговоркою; «тотъ уйдетъь дальше 
всвхъ, кто не знастъ, кула онъ хочеть итти» Эту ноговорку можно 
выразить другим образомъ, не столь парадоксальным: «человфкъ 
въ своей дЪятельности достигаеть чего-нибудь порядочнаго только 
тогла › когда он’ь наперед опредЪлалъ себЪ самую высшую задачу, 
избралъ своею цлью недостижимый идеалъ». Въ этомъ смыслЪ, из- 
речеше Кромвеля мы можем считать путеводнымъ праваломъ даже 
въ кажлой наукЪ и легко убЪдимся, что и здЪсь оно ничуть не изм$- 
насть своей сильг. Конечно, можно подумать съ перваго взгляду, что 
сафдовать подобному правилу очень легко. Нетрудно, напримфръ, 
выразить и опредфлить эстетически или, если угодно, болфе возвы- 
шенный христтянскй идеалу , однакожь всЪмь извЪфстно ‚ какъ мало 
лдостигаетъ этого илеала въ своихъ дфиствыяхль каждый отдЪльный 
человЪкъ. Можно поэтому слЪлать такой выволъ ‚ что въ дфлахъ не 
столько важно правильное знан!е идеала, пфли, сколько дЪятельность, 
направленная къ достиженио его. Но туть смЬшизаютъ двЪ совер- 
шенно различныя точки зрЬн1я, и эта запутанность, къ сожалБа!о, 
проявляется въ значительной части нашихъ ученыхъ стремленай и 
вноситъ въ наши сужленя много нелоразумЬй ‚ много нелсных'ь 
и ложныхъ прелставленй. ДЪло вотъ въ чемъ. Живупий па землтБ 
человЪкъ подчиненъ лвумъ требовамамъ относительно духовной 


140 СОВРЕМЕННИКЪ. 


дфятельности и развигя. Одно обнимаеть нравстенно-религюозный 
элементъ, другое — научное образоваше. Оба проникаютъ и взаимно 
поддерживаютъ другъ друга ; но, по своему происхождению, по своен 
сущности , они совершенно отдЪльны; значеше того и другого без- 
конечно различны между собою и соотвфтствуютъ безконечно раз- 
личньииь челов5ческимъ достоинствамъ. Нравственно-религозное 
развите касается вЪчной, непреходящей части человЪка — его без- 
смертной луши,— другими словами, оно касается нашего Я, в5чнаго, 
неисчезающаго. Это требоване есть общее, необходимое для каждаго 
человЪка; въ этомъ отношения мы всЪ равны, всЪ имфемъ равное 
право и равную обязанность, и именно потому, что достаточно самаго 
простого самопониманя, чтобы постигнуть и выразить эту задачу и 
этотъ идеаль. Вотъ почему въ цфлой истори человЪчества мы не 
находимъ вь этомъ отношеши замЪчательныхъ ступеней. Отъ са- 
мыхъ лревнихъ до новфишихъ временъ это требоваше остается` не- 
изм$ннымъ, только его выраженя бол5е пли менъе различны ‚ бо- 
4Ъе или менфе ясны и опрелЪлительны (”). Удовлетворить этим 
требовантямъ чрезвычайно важно для отдфльнаго человЪка; только 
слБлуя этому требован!ю, онъ является человькомз в5 благороднтьй- 
шемь смыс-иь слова, какл существо, назначенное для высшихъ 
цБлей, способное къ высшему развитно. Въ противномъ слузчаЪ он 
самъ себя лишаетъ права на вниман!е и на какую бы то ни было при- 
знательность другихъ, какъ бы ни была высока его ступень относи- 
тельно научнаго развития. я 

Это второе требоваше относится, напротивъ того, к’ь развитно че- 
ловЪка для его земного, ограниченнаго существованйя. Задача этого 
требованйя состоитъ въ томъ, чтобы развить до возможной полноты 
какъ тфлесную, такъ и духовную сторону нашего существа, дабы та- 
кимъ образомъ облегчить и упрочить достижене главнЪйшей цЪли, 
о которой сказано вьише. Сюда принадлежать всЪ науки, опредъляю- 
шия и развиваюния гражданск!я и общественныя отношен?я , изслЪды- 
ваюния природу и искусство и спосифшествуюцщия наслажденямъ и 
удобству въ житейскомъ быту; пусть ихъ цфнатъ высоко или низко, 
новсЪ он вмфстЪ стоятъ на одной и той же ничтожной ступени въ томъ 
отношеши, что веЪ онЪ имфютъ только ограниченное значене, только 
для той пьмминки ‚которую мы назы:ваемь земнымтшаром”ь только для 
нашей жизни здЪсь. Ноложимъ кто-нибудь оказалъ на этомъ поприщф 
что-нибуль даже великое; но если он’ь не слБдуетъ высшему, истин- 
но-нравственному требованю ‚ онъ не имЪеть ни малЬйшаго права 
на мос уважеше, на мою признательность. Все, что онъ сдЪлалъ какъ 


ы = м . у 
(") Въ этомъ смысл исторя чезловЪчества и представляетъ различных ступени 
правственнаею развитя. Прим. Ред. | 
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хуложникъ, какъ ученый, я принимаю и употребляю въ свою пользу, 
но без всякаго чувства благодарности, точно такъ, какъ я клалу въ 
карманъ найденную монету и съ отвращенемъ бросаю прочь гряз- 
ную тряпку, въ которой она была завернута. Что сдЪлано на первомъ 
поприщЪ, то находится въ самой личности ‚ и оно-то сообщаетъ ей, 
и именно только ей, истинное достоинство. А что прюбрЪтено на вто- 
ромъ, то приваллежитъ не отдфльному человЪку, а человЪфчеству; ра- 
боту на этомъ поприщф каждый вЪкъ начинаетъ тамъ, глЪ кончилъ 
предитествовавпий ‚ и подвиги этого рода дЪлаютъ честь человЪче- 
ству, но не сообщаютъ никакого достоинства отлфльному лицу. 

(ъ другой стороны я не могу отказать въ уважент , не могу не 
признать благороднымъ, духовнымъ существомъ того, кто доказаль 
своею истинно-нравственною жизнйю свое право на эту признатель- 
ность ‚, ссли бы даже онъ сдЪлаль слишком мало въ области какой- 
нибудь другой отрасли человфческой дЪятельности. Это послфднее 
требоваше никакъ нельзя считать необходимымъ и равнымъ для 
всЪхъ людей : оно видоизмЪфняется до безконечности , по безчиблен- 
нымъ постепенностямъ внфшнихь условй, замедляющихъ или благо- 
`пртятетвующихъ. СлБдовательно , его никакъ нельзя считать равны мъ 
и необхолимымъ для веЪхъ , потому-что здЪеь , совсфмъ наоборотъ, 
самое важное состоитъ въ познанйи задачъ , въ опрелфлени вопро- 
совъ, требующихъ рЪшеня, и очевидно ‚ что правильнаго отвфта на 
нихъ можно ожидать только отъ того’кто ясно и вЪрно постигъ сущ- 
ность вопроса. Особенно это можно сказать насчетъ естественных 
наукъ : мы не много преувеличимъ, если скажемъ, что стоитъ только 
сдфлать правильно вопросъ , и естествознане непремфнно найдетъ. 
отвфтъ. БъЪдность естествознанйя, его сравнительно ограниченная 
точка зрЪфвя ‚, зависитъ отъ того ‚, что слБлать правильно самые во- 
просьы: чрезвычайно трулно. Собираютъ цЪлые рядь: Фактовъ ‚ оче- 
видно близкихъ по своей натур ; если количество ихъ значительно, 
то .приводятъ ихъ въ систематической порядокъ и образуютъ изъ 
них такъ называемую на)’ку’; но изслБдователи блуждаютъ въ ней 
безъ всякой опредЪленной цЪли; матерять накопляется, а наука неи- 
детъ впередъ ни на одинъ шагъ. Но вотъ является человфкъ ‚, ода- 
ренный необыкновеннымъ умомъ, или часто даже только необыкно- 
венный счастливецуь во внфшнихъ, случайныхъ обстоятельствахь, и 
ясно опредфляетъ тотъ вопросъ, который рфшить должно и надъ ко- 
торымъ уже давно, но безъ яснаго сознаня, мучились мног/е; тогда 
всфмъ становится ясно › чего искать должно, веб умственныя силы 
дЪятельной науки обращаются теперь на эту точку; пренятотвая па- 
даютъ одно за лругимъ, наука идетъ исполинскими шагами виередь, 
до тъхъ поръ , пока не ветрЪтитъ новои преграды, пока не увидитъ, 


д.2. СОВРЕМЕННИКЪ, 


что дальнЪйний ходъ для’ нея запертъ со вофхъ сторонъ, что передъ 
ней вездЪ стоить одна и таже непроницаемая стЪва, и что, достиг- 
нувъ этой высшей ступени, она лолжна будеть опять совершить 
ту же истор!ю развитЁя, пока новый предводитель не нападетъ опять 
на такое мЪсто, гдЪ стБна послабЪе', гдЪ елБловательно можно про- 
бить ее и снова итти впередъ. 
Такимъ образомъ въ истинно-нравственной области задачи для 
насъ опрелФлены, и мы ищем науку, которая бы сдфлала в5рными 
ихъ рЪшевя; напротивъ того ‚ въ другой схерЪ у насъ множество 
наукъ, но онЪ вращаются постоянно въ одномъ и томъ же кругу, 
пока случай не укажетъ новой задачи то для той, то для другой, ита- 
ки мъ образомъ сдфлаетъ ее способною къ лальнЪйшему усиЪъху. 
Превосходное доказательство для этихъ взглядов представляет 
намъ , напримЪръ , геограч1я растений. Уже въ древнфйпия времена 
ботаники, при описанйи каждаго растешя, дЪлали замфчаня, гдЪ его 
можно найти; но никто не предчувствоваль ‚ что въ этихъ замБча- 
чаняхь таится зародьить ‘науки. Но вотъ гешяльньй ботаникъ Тур- 
неФоръ совершаетъ путешеств!е въ Левантъ; при всходЪ на Араратъ, 
онъ замфчаетъ, что сть иостепеннымъ возвьшенемъ надъ поверхно- 
стйю моря растительность на этой горЪ получаетъ существенно раз- 
личный характеръ, и что эти измфненя представляютъ аналогю съ 
тЪмъ яваешемъ, какое замфтно ‚ когда пере$зжаешь отъ малой Аз1и 
до Лапланли. Загадка была открыта ‚, и съ жаромъ бросились къ ея 
рЪшен1ю. Адансонъ , не менЪе знаменитый, какъ и Турнехоръ, пер- 
вый высказаль мысль, что между поворотными кругами вовсе иътъ 
зонтичныхъ растенй, а вмЪстЪь съ тфмъ брошенъ былъ второй во- 
просъ, также ожидавций своего рьшеня. Въ 1807 году явилось с0- 
чинеше Гумбольдта : 55а зиг. (а звозтарше 4е; р/атез , въ кото- 
ромъ онъ пытался привести въ связь замфченныя особенности в'ь 
распрфделени растевйй съ особенностями климатовъ. Но только че- 
резъ 10 лЬтъ, когда масса хактовъ накопилась еще больше, а между 
тъмъ викто не умфлъ сообщить ей что-нибуль существенно новое, 
Гумбольдтъ опять сдфлалъ новый и послБлнйй шагъ: геяльнымъ 
взоромъ обнимая всю землю ‚ онъ соединиль геограхйо растенйй съ 
учешемъ объ образоваши земного шара и указалъ, какъ вообще , 
такъ и въ частностяхь, зависимость распредфленя растенй отъ Фи- 
зическихь свойствъ земного шара. Наука этимъ ни мало не жончи- 
лась, а только началась ; она получила теперь опредЪленную исход- 
ную точку, но въ ‘чемъ состоитъ ея конечная цЪфль ‚, это рЬЫшить 
если не невозможно, то по-крайней мБрЪ до сихъ поръ еще трудно. 
По-крайней-мЪрЪ въ нЪкоторыхъ примЪрахъ очень легко можно по- 
казать, что для цфлой исловины явленя еще до сихъ поръ эЪтъ ни- 
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какихъ слфдовъ, чтобы мы могли указать, откула, изъ какого круга 
законовъ природы будутъ заимствованы для нихъ объяснительныя 
идеи. 

По сю сторону Альповъ не растутъ руин СЪвернЪе Бер- 
лина не зрфетъ виноградъ. Скашя и самая юная оконечность Нор- 
веги составляютъ самые сфверные предфль для бука. Къ сЪверу 
отъ Дронтгейма ‚, начиная отъ БЁёрнэ ‚ тянется линёя поперекъ Нор- 
вегш, чрезъ Емтланлль» и Гергедаленъ, пер`рфзывающая въ сфверной 
части Гевлеборга восточный берегъ Швеши: она составляетъ пре- 
дЪлъ для воздълыван!я пшеницы на сЪверЪ. Вьише этой лини ра- 
стутъ только хвойныя деревья; но тамъ ‚ гдЪ уже не можетъ расти 
даже неприхотливая береза, еще разводится быстро зрЪюний яч- 
мень ‚, по-крайней-мЪрЪ во время короткаго ‚ но теплаго лБта. Весь 
этотъ рялъ Фактовъ объяенить нетрудно: всф они въ иолной зави- 
симости отъ климатическихь вмяншй, и уже одного точнаго изслЪдо- 
ван я температурныхл, отношенйй достаточно для того; чтобы объ- 
яенить всф эти явлен1я. | 

СовсЪмъ лругое дфло съ, слБлующими явленями. Отъ южной око- ° 
нечности Ахрики ло сЪвернаго мыса на Магерэ тянутся чрезъ весь 
старый свЪт\ растеня, принадлежапия къ семействам ‚ характери- 
зующимъ наши равнины: (верески); только въ тропическихъ стра- 
нахъ происходить разрыв въ ихь распространен. Но подъ тфми же 
широтами, при сходномъ климатЬ, при одинаковыхъ свойствахь 
почвы, въ пфлой АмерикЪ мы не а ни одного рода настоящих” 
верссковъ. Ихл, м5сто заступаютъь родственныя имъ растенля › при- 
надлежания по-крайней-мЪфрЪ къ той же фами.ми ; въ Австрами же, 
при аналогическихь отношентяхь`, мы но найдемъ лаже ни одного 
‚растен!я изъ шБлаго семейства вересковыхЪ; вмЪето ихъ ‚, тутъ ав- 
ляется другое ‚ хотя родственное, но совершеичо особенное расти- 
тельное семейство — энакриды (островерховыя). Въ небольшомъ 
уголку Аз! растетъ чайный кустарникъ ‚ и что онъ растетъ только 
въ КитаЪ, это, безь сомнфн1я, ироисхолитъ не отъ недостатка сход- 
ныхъ климатныхъ отношен!й въ остальной частн земного шара. На 
узкой полосЪ возлБ Андовъ, въ сЪверной половинф южной Америки 
растетъ особеннаго рода дерево — хинное дерево ; такт, неужели на 
цЪломл, земном» шарЪ нЪтъ клочка земли съ такою же температу- 
рою’ и почвенными отношенями ? Олнакожь тутъ достаточно и од- 
ного примфра, чтобъ обратить вниман!е нато, что есть такой образь 
распред$леня растешй на земаЪ, который не зависить отъ извьст- 
ныхь намъ условй растительности и не можеть быть объясненъ 
ими. Въ отношеши распрелфленёя растенй, наши познанйя раздЪ- 
ляются на дв группы ‚ различаюнияся тфмъ, что одна касается 
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тЪхъ случаевъ , гдЪ видны обстоятельства , обусловивиия распредЪ- 
ленйе растенй по известным мБстамъ, — другая — тфхъ, гдЪ причина 
извфстнаго распреллевя растешй намъ совершенно невидна и не- 
понятна. Тутъ стоятъ рядомъ двЪ задачи: разрЪшимая и неразрЪ- 
игимая ‚ первая разрфшима потому, что смыслъ , содержан!е задачи 
ясно выражены ‚ и этимъ мы обязаны. Гумбомьдту: задачу эту со- 
составляютъ опредфлен1я зависимости растешй отъ Физическихъ от- 
ношен!й земного шара. Вторая неразрЪьшима потому, что мы вовсе 
не понимаемъ еще, въ чемт, состоитъ она; слБдовательно, естествозна- 
не не можетъ обратиться къ рЬшеню ея. Оттого-то, въ иервомъ 
отношеши мы можемъ привести въ ясную связь ве Факты; во вто- 
ромъь же отношени мы получаемь только сборъ безевязныхь , до. 
сихъ поръ еще необъяснимых, но можетъ быть именно поэтому 
еще болЪе интересныхъ фФактовъ. Позвольте мнЪ представить въ бЪг- 
ломъ очеркЪ отношеше растен!й ‘къ поверхности земного шара в 
обоихъ отношеняхъ и въ заключеше ‚ нфеколько подробнЪе, въ 
видЪ болЪе развитаго примЪра, описать распредЪлеше на землЪ глав- 
нБишихъ питательныхъ и полезныхъ растевй. 


Зависимость распредьленя растенай оть физическихь отношешй. 


Мы: должны начать этотъ очеркъ съ самаго маленькаго , съ са- 
маго ограниченнаго круга, чтобы иотомъ распространить его на цЪ- 
лую землю. Первое начало обширной ботанической геограчи состав- . 
ляетъ ежедневный вопрос : гдЪ растетъ это растеше ? И въ каждой 
ботаник можно найти статью, гл болБе или менфе поверхностно 
трактуется о такъ называемомъ м5стонахождени, о родинЪ, отече- 
ствЪ растеый. Уже и здЪсь, въ этихъ начаткахъь науки ‚ свЪтЪ и си- 
стема явились въ понят!яхь только постепенно, и даже до сихъ поръ 
многое все еще остается запутаннымъ и получитъ объяснеше только 
впосл5детвш. Но здЪсь надо тщательно отличать одно отъ другого. 
Вересковыя растенйя являются на сухихъ › солнечныхъ › песчаных. 
равнинахъ ; они простираются отъ мыса Доброй Надежды, чрезъ 
Ахрику, всю Европу и сЪверную Азйо, до самыхъ отдаленньгхь пре- 
лфловь растительности въ Скандинав и Сибири; во всей этой об- 
ширной области, они распредЪлень такъ ‚ что въ южной АхрикЪ ра- 
стутъ безчисленные, различные ихъ виды, изъ которыхъ однакожь 
только немномя особи растутъ другъ возлБ друга; потомъ къ съ- 
веру число этихъ видовъ влругъ значительно уменьшается ‚ но зато 
количество особей мало-по-малу увеличивается; наконепуь на сфвер% 
Европы: один видъ ‚ обыкновенный верескъ, покрываетъ милло- 
нами своихъ особей цфлыя страны. Туть мы видимъ прежде всего, 
что только первое опредфлеше , а именно ›м5стонахождеще , необхо- 
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димо относится къ каждой особи; напротивъ того, кругъ распростра- 
нен!я и образъ распредБленя представляютъ. таке моменты , кото- 
рые для отдфльныхъ ‘особей не имфютъ никакого значения ‚ но зато 
они тфмъ важнЪе для большихъ растительныхъ группъ — для такт» 
называемь:хь видовъ, родовъ, семействъ ит.д. Впрочемъ изъ всЪхь 
этихъ моментовъ только первый ‚ т. е. мюстонахожденае растешй, 
привадлежитъ виолнЪ , а остальные два только отчасти ‚, къ таким 
явлентямь ‚ которыя, мы можемъ ‘объяснить физическими отноше- 
нтями; мы вообще должны болфе придерживаться объяснен!й этого 
рода, потому-что они строго логичны и еще долго сохранятъ свое 
значеше, между тЪмъ какъ тЪ объяснешя, гдБ мы не можемъ ир!ис- 
кать для явлен! виолнЪ удовлетворительной ближайшей причины, 
имфютъ вЪсъ только для извфстнаго состояшя науки. Именно , если 
мы обозримтъ разнородныя вляня, отъ которыхъ, по современымь 
ФизЮлогическимъ познан1ямъ ‚ зависить жизнь и здоровье растенйй, 
то тотчасъ увилимъ,что намъ извЪстно только небольшое количество 
Физическихь силъ и ихъ дЪйствЙ ва организмъ, что, напротивъ того 
не мене большое количество ихъ до сихъ поръ смЪетея надъ на- 
шими усилёями узнать поближе ихъ дЪйств!я, хотя мы навЪфрно мо- 
жемъ утверждать , что растительная жизнь должа зависЪть и въ-са- 
момъ-дЪлЪ зависитъ отъ нихъ также, какъ и отъ другихъ. Только 
для примфра я называю здЪсь свЪтъ , электричество и плотность 
воздуха. Первые два, какъ постоянно дЪйствуюние на каждый хими- 
ческий процесс ‚ а носл5днее по своей существенной важности для 
всфхъ явленй и отношенй, касающихся ‘газов и паровъ, должны 
оказывать могучее вмян!е и на растительную жизнь, въ которой по- 
стоянно совершаются химическая соединешя и разложешя ‚ безире- 
рывньзя принят!я и отдЪленя паровъ и газовъ. Но въ чемъ состоятъ 
эти вмянзя, какъ совершаются, — все это до сихь поръ совершенно 
неизвЪстно, и многтя теперь еще совершенно непонятыя для насъ яв- 
леня въ распространеши и распредъленти растешй, рано или поздно, 
найдутъ можетъ быть въ этихъ вмяшяхь достаточное объяснеше. 
Если отъь снъжныхл льдистыхъ плоскостей глубокаго сЪвера, глЪ 
только красная сньговая первозерница (Рго!юососсяв пиуаНз) вапоми- 
наетъ намъ.о растительномъ организмЪ ‚ мы обратимся къ югу, то 
предъ нами является полоса, почву которой нокрываютъ только ии 
и ягели ; а особенныя растения съ низкими подземными многолЪт- 
ними стеблями, по большой части съ крупными и красивыми цвЪ- 
тами, — такъ называемыя а@льшйскя (горныя) растентя ‚ — сооб- 
щаютъ этой полоеЪ какой-то особенный характоръ. Почти всЪ эти 
растения низки ростомъь и какъ бы составляютъ одежду почвы; 
межлу ними нЪтъ ви одного дерева, ни олного кустарника ; пирола, 
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андромеда ‚ ложечная трава, маки ‚, лютики, — вотъ характеристиче- 
ск!е роды этой флоры. Если мы оставимъ эту полосу, названную у 
ботаниковъ страной 22065 и камнеломоко, или, по имени одного изъ 
основателей ботанической геограчли ‚ царствомь Валенберга ‚ и пе- 
рейдемъ далфе на югъ, то сначала увидимъ маленьк!е низеньк!е ку- 
старники березь, потомъ уже рощи, въ которыхъ встрфтимъ сосны и. 
друг! я твойныя деревья ‚, и наконецъ мы очутимся во второй обшир- 
нЪйшей полос растительности, характеристическая особенность 
которой состоитъ въ томъ, что всЪ лБса , стояпие на равнинахъ , со- 
” стоятъ исключительно изъ хвойньххъ деревъ, сообщающихъ поэтому 
пЪлой ФлорЪ особенный характеръ; — изъ сосень иелей, пихтз и ли- 
ственниць состоять обширные лБеа; а при ручьяхъ и на влажной 
почвЪ растутъ ивы и ольхи. На сухихъ холмахъ растетъь олешй и 
исландсвй мохъ. Брусника, морошка, смородина и лругя подобныя 
растенйя своими ягодами доставляютъ уже , хотя и скудное ‚ но все- 
таки питательное вещество; луга съ нестрыми цвЪтами составляютъ 
украшен!е всему поясу, простирающемуся въ Скандинав!и до сЪвер- 
наго предБла возлЪльваня пшеницьг (о которомъ. мы уже гово- 
рили), а въ Росаи и Аз!и почти до самой Казани и Якутска. Мы 
назовемъ эту полосу поясом» хвойныхь деревь. — Уже въ окрестно- 
стяхъ Дронтгейма начинается, хотя еще слабо, разведен!е плодовые 
деревьевь; немного южнфе появляется могучий 09565, по слишкомъ 
преувеличенной поэтической вольности названный нЪмецкимъ; Ска- 
мя, Зеландия ‚ Шлезвигъ и Голштин я покрыть: уже величествен- 
ными буковы.ми лЪсами. Почти подъ широтою Франкфурта на МайнЪ. 
ко всему этому присоединяется еще одно дерево ‚ которое смфлымъ, 
живописным расположешемъ вЪтвей своихъ не уступаетъ дубу, 
великольшемъ своей листвяной одежды , равно какъ и пользою сво-_ 
ихъ Фруктовъ далеко иревосходитъ его, — это кашитановое дерево. 
Пиринги, Альпы: и Кавказъ образуютъ южную границу этого пояса, 
въ которомъ ‚, болБе къ востоку, липа и вяз5 въ такомъ значитель- 
номъ количествЪ наполняютъ лЪБса, что первая, несмотря на. ги-‘ 
бельные для нея набЪги носящаго лапти народонаселеня ‚ до сихль 
поръ еще не истребилась. Хмльль, плющ и ломонось являются здЪсь 
какъ первые представители тропических вьющихся ‘растенй. Мрач- 
ные, тБнистье л5са здЪеь перем5жаются смъющеюся зеленью лу- 
говъ ; человфкъ ,‚ овладЪвь землею, ограничиваетъ дикую раститель- 
ность только самымъ нгобхолимымъ для дерева и сна, между тёмъ 
какъ сго трудъ награждается уже богатою жатвою. — Изъ этого 
полса зеленьющих5 льтомь лиственных дерев5_ мы персхолимъь на 
каменистыя альшйск!я скалы, которыми мудрая природа ог раничила 
нфмца съ, южной стороны, но которую онъ , по своему сусмулрию, 


/ 


РАСТЕНТЕ И ЕГО ЖИЗНЬ. ь 47 


перешагнуль ‚, чтобы изъ чувственнаго и испорченнаго юга прине- 
сти своему наролу безконечное 'бЪдстые и уже нфсколько стольтй 
изнуряющуе его недуги. ЗдЪеь являются вдругъ совершенно новыя 
растительныя ФОормьг; мы встр$чаемъ здЪсь обширные лфса листвен- 
ныхъ деревъ съ кожистыми ‚ блестящими листьями, которые пере- 
живаютъ легкую зиму, а кругомъ могучихъ стволовь ихъ вьются 
лозы и огнецвЪтныя биньони; здЪеь являются уже кромЪ того рощи 
изъ миртов5 ‚, лавровыхь и фисташковых5 деревъ. МЪстами попа- 
дается низменная пальма; г)’боцвьтныя и крестоцвъьтныя и красиво 
цвфтуния цистрозьт замняютъ въ лфтнее время весеннюю Флору 
‚ароматическихъ 2ацинтов5 и нарцизовь ; Но глазъ, утомленный 
блескомъ вфчно-зеленых”ь листьсвъ или яркою игрою цвЪтовъ на 
обнаженныхъ , зубчатыхъ горныхъ хребтахъ , рЪдко наслаждается 
здЪсь прЕятными отливами зеленыхъ луговъ. Но зато человЪкь вла- 
деть въ этомъ поясЪ въчно-зеленыхь лиственныть ‚ деревъ плодами 
гесперидъ. Это страна, гд№ 


«Шимонныя благоухаютъ рощи. 
Й апельсинъ подъ тЪнью листьевъ рдЪетъ». 


“Раз Гап@, жо Че СИгопей Ыйь’о, 
Ги даокею РаоБ 91е Со]огаобев 210Ъ’п ». 


Но далЪе’, все далБе стремится ненасытный родъ 1афета; никаке 
разсказы объ ахриканскихъ песчаныхъ пустьтняхъ, никактя изв5ст!я 
о гибели многихъ путешественниковъ , искавшихъ источниковъ Ни- 
гера ‚ не устрашаютъ его. На западномъ берегу Ахрики , на Канар- 
скихъ островахъ, онъ ненаходитъ исполинской собаки ‚ по имени ко- 
торой ‚ какъ говоритъ лин , и острова назывались собачьими ; но 
зато Флора предлагаетъ ему богатЪйпия сокровища, как!я только она 
могла извлечь съ помонию тропическаго солнца изъ почвы , увла- 
женной морскими испарсн1ями. Вокругъ сиконоры вьются могуч!е 
ствольт плющей; каперсы и баугиши, перемфшаннья съ бальзамными 
растентями, составляютъ кустарники ‚ которыя' стелются на больпия 
пространства. — Гибко и стройно высится финиковая пальма , какъ 
великанъ стоитъ баобабь (^). Чудныя, подобньтя кактусамъ, Формы 
безлиственныхъ иолочаевь, отличающихся или ядовитымъ, или вку- 
снымъ сладкимъ молокомъ , выказываютъ. уже особенную-образова- 
тельную силу природы , а драконово дерево въ, салахъ Оротавы на 
ТенерихЪ — исполинское древовидное лилейное растене — разска- 
зывастъ мыслящему ‘наблюдателю повфеть о нЪсколькихъ тысяще- 


яЪтяхъ. \ 


(*) Адатзота дана. 
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Мы прошли такимъ образомъ шесть растительных полосъ; по- 
степенно ‘возвыытающаяся температура ихъ климата вызьтвала въ 
нихъ все иную ‚ боле роскошную растительность , и мы кончим» 
наше странствован!е тфмть ‚ что’ ‚ отлохнувъ немножко полъ пятиты- 
сячелЬтними лраконовьтми деревьями, взойдемъ на пико де Тейде. У 
плоской полошвь его почвою овладфлъ человфкъ и вытфснилъ изъ 
`нея первоначальную растительность. Мы всходимт, на гору черезъ _ 
виноградники и поля маиса ‚ пока не очутимся въ тфни вючно-зеле- 
ны лавровь. Къ нимъ примыкаютъ разные рольг лаврупть и полоб- 
ныхъ имъ растенйй ; долго мы проходимъ чрезъ полосу вьчно-зеле- 
ныь лиственныжь деревь. Но на высотЪ 4,000 хутовъ, растешя, со- 
путствовавпия намъ‘досель, исчезаютъ. Только небольшое количе- 
ство особенныхъ растенй напоминаетъ еще быстро пройденную нами 
полосу зеленьющиж5 льтомх лиственныхь деревь ‚ и мы окружены 
омолистьтми стволами канарскихъ сосенъ. Полоса жвойных5 защи- 
щаетъ насъ отъ солнечныхъ лучей до высоты въ 6,000 хутовъ ; по- 
томъ растительность вдругъ дЪлается низменною ; низенькими ро- 
щами переходитъ она въ Флору совершенно сходную съ характеромъ 
альшйскихъ растенй; ‚голый, утесъ полагаетъ наконсцъ предЪлы 
лля всякой органической жизни, и вершина горьг только потому не 
покрыта снфгомъ и льдомъ, что ея высота; въ 11,430 футовъ ‚ по 
близости ея къ поворотному кругу, не достигаетъ до области вЪчнаго 
снфгу. Если мы станемъ измфрять пройденное нами пространство 
ступенями растительности ‚ то восходя на эту гору, мы прошли въ 
нЪсколько часовъ такое же пространство, какъ отъ Шпицбергена до 
Канарскихъ острововъ, болБе 50° широты. 

На всемъ этомъ протяженш ‚ вниз къ югу и вверхъ къ вершинЪ 
Тейде ‚ растительность исремфняется сообразно съ климатическими 
отношенями , и замБченное на немъ распредфлене растешй мы мо- 
жемъ объяснить болыпею или меньшею теплотою каждой полосы. 
Расширивъ” кругъ своихъ изслБдован!й , мы можем даже указать, 
каке именно роды: растев!й свойственны той и другой сЪверной ши- 
ротЪ, и на какой именно высотЪ они обыкновенно опять появляются на 
горахъ низкихь ииротъ. Вирочемъ сравнительно это случается рЪлдко, 
и мы! принуждены: наконенуь указывать на друтя менЪе или даже со- 
вершенно неизвЪстныя намъ вияня. ВстрЪчая въ тропическихъ го- 
рахъ пространства, относительно влажности и температуры , равно 
какъ и относительно состава почвь:, совершенно подобныя извЪ- 
стнымъ странамъ сБверныхъ а но однакожь производяния, 
только по общему характеру подобную ‚, но но родамъ и видамъ со- 
вершенно различную растительность ; замфчая , что сходство сЪвер- 
ной широты съ высотою надъ иовертностйо ии въ, южной широтЪ, 
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среднимъ числомъ, простирается только до высоты въ 6,000 хутовъ, 
мы принуждены: допустить существенное вл1яше свфта, плотности 
воздуха и т. д., хотя и не можемъ развить всего процесса этого 
вляния. | 

Будущий ходъ нашей науки мы лучше всего можемъ опредЪФлить, 
если поближе разсмотримъ ея прошедшее и замфтимъ, какимъ обра- 
зомъ , вмфстЪ съ развитемъ точнаго познашя Физическихъ отноше- 
ий, она получала возможность объяснить множество такнхъ явленйй, 
которыя прежде составляли для нея загадку. Это ощутительнфе 
всего представляется намъ в’ь учеши о распредЪлени на земномъ 
шар% теплотьт. Нфкоторые ученые, какъ напримЪръ Галлей, Эйлеръ 
и друге, первоначально пытались объяснить это распредфлене по- 
ложенемъ земли къ солнцу,— мысль повидимому весьма вфроятная, 
такъ-какъ солнце составляетъ для земли главнЪйпий ‚ если не един- 
ственный ‚ источникъ тепла. Но какой воппопий контрастт, состав- 
ляютъ результаты этого предположеня съ дЪйствительност!ю. Если 
распред5леше теплоты на земной поверхности зависитъ только отъ 
положеншя земного шара въ отношении къ солнцу, то температура 
должна бы была уменьшаться пропорщ1онально возвьниен1ю широты, 
однакожь на самомъ дфлЬ это не такъ: между тьмъ какъ русская 
арм1я во время похода въ Хиву гибла отъ холоду подъ 40° широты, на 
Феррейскихъ островахъ, подъ 62°”, овцы остаются на полножномъ 
корму въ продолжен цфлой зимь. Эти выводы: были бы согласны 
съ дЪйствительност!ю ‚ если бы весь земной шаръ, представляя по 
обфимъ сторонамъ экватора совершенныя равнины, былъ совершен- 
но равномЪрно покрыть такими веществами ‚ которыя имфли бы то- 
ждественное отношене къ теплотЪ и оставались бы въ совершен- 
номъ покоф. Но ни одно изъ всЪхъ этихь услошй на земномъ шарЪ 
не осуществлено. А потому и слдовало обратиться къ непосред- 
ственнымъ наблюден1ямъ. Найдено , что хотя дневная и годичная 
теплота распредЪлены на земномь шарЪ различно ‚ однакожь одно и 
тоже мЪсто каждый годъ › среднимъ числомъ ‚ имъетъ одну и ту же 
температуру. Именно, если возьмемъ изъ нЪфсколькихь дневнихъ 
наблюденйй среднее число градусовъ теплоты и всф так я среднйя 
числа для всЪхь дней года сложимъ вм$стЪ и изъ этой суммы опять вы- 
ведемъ среднее число, то замфтимъ, что полученны такимъ образомъ 
среднйя числа для разныхъ годовъ разнятся другъ отъ друга только 
нЪсколькими градусами. Если возьмемъ большее число годовъ › на- 
примЪръ 20, то получимъ такое среднее число, которое отъ прошед- 
шихъ и будущихъ 20 годовъ будетъ разниться едва ли и одною де- 
сятою градуса. — Гумбольдтъ первый напалъ ва счастливую мысль, 
всБ мЪста на землЪ, имфющя, по вышеописанному способу опредЪ- 

т, Ху, бд. И, ь 


50 СОВРЕМЕННИКЪ, 


ленЁя у; равную среднюю температуру, соединять на карт одною ии- 
нею (изотермическая или ‘линёя равной теплоты), и векорЪ было 
замфчено › что, несмотря на значительное уклонеше сгибовъ этихъ 
линй отъ паралельныхъ круговъ, прелфлы растительности гораздо 
болЪе придерживаются ихъ, нежели этихъ круговъ. Но все еще мно- 
жество; задачь оставались неръшенными. Дронтгеймъ, напримфръ, 
-имфетъ равную среднюю температуру съ южною оконечностйо Ис- 
ланди › а средняя температура Гебрилскихъ , Оркалекихъ и Шот- 
ландскихъ острововъ`вьзше почти 3 градусами. Несмотря на то, въ 
ДронтгеймЪ еще воздЪлываются плодовыя деревья и пшеница, между. 
тЪмЪ какъ въ Шотланди возадфлыване пшеницьт начинается только 
въ ИнвернессЪ ‚ а плодовыхъ деревьевъ еще нфсколько южнЪе. “Та- 
кимъ образомъ пришли наконецъ и къ той мысли ‚, что въ кругъ 
этихъ изслфдован!й надо внести и распредЪлен1е теплоты въ продол- 
_жени временъ года, такъ-какъ замфчено было ‚ что растительность 
часто зависитъ отъ этого`распредфлешя гораздо существеннъе ,не- 
жели отъ средней температуры или отъ тенлоты, полученной ею. —› 
Пос»л$Б этого ‚ означеннымъ образомъ ‚ опред$лили среднюю. лЬтнюю 
и среднюю зимнюю температуры и также соединили равныя въ этомъ 
отношении мЪста линями : изотерами (лини равной л5тней темпера- 
туры) и изохименами (лиши равной зимней температуры). Такимъ 
образомъ › въ ДронтгеймЪ, напримЪръ ‚ средняя температура зимы: 
— 4°,8/, между тЪмъ какъ на Феррейскихъ островахъ. средняя зим- 
няя температура въ -{ 3°,9, ана Шотландскихъ островахъ въ + 4°,0; 
но лЬтняя средня теплота`въ Дронтгеймь -- 16°,3, а на Феррейскихъ 
островахъ только -- 10°,0, на Потландекихъ островахъ -- 117,9 ‚и 
притомъ здЪсь не зр$ютъ ни пшеница ‚, ни Фрукты, хотя хруктовыя 
деревья могутъ переносить зимнюю температуру несравненно холод- 
нЪе ‚ нежели въ — 4”,3'. Москва, владЪющая превосходною расти- 
тельност!ю, представляетъь среднюю зимнюю температуру въ— 10,5”. 
Магероэ, лежаний 15 гралусами сЪвернЪе, находится уже виЪ предЪ- 
ловъ всякой культуры, а между тЪмъ средняя температура его зимы 
въ — 5,0, — температура, равная температур Астрахани, лежащей 
10 градусами южнЪе Москвы и произволящей уже вино и маисъ. Но 
средняя теплота лфта въ Магероэ + 6°,4”, въ МосквЪ --16?,9/”, а въ 
Астрахани -22°,0 ; а теплота, господствующая во время вырастанёя 
‚растенй, особенно и споометтена» -то ихь созрЪванно. Относи- 
тельно однолётнихъ, или, правильнфе сказать, лтнихъ растений, это 
разумЪется само собой; а многолБть!я ‘большею частно впалаютуъ 
осевью въ состояше растительной недЪятельности, въ настоящий 
зимши сонъ, въ которомъ они могутъ переносить даже значитель- 
ный холодъ безъ всякаго вреда. 
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Но всБ эти изсяБдовантя еще далеко не’ довели насъ до пЪъли ;бу-, 
лущему времени предлежитъ подраздЪлить’ средшя температуры 
тБта и зимы на средн! я температуры отдфльныхъ м5сяцовъ , потому- 
что полугодичные отдЪльг еще слишкомъ велики, чтобъ можно бьтло 
донустить ихъ точизйшее сравнене съ перюдами развит1я растенй. 
Весьма вБроятно; что здЪсь надобно опрелфлить не только то, какую 
температуру получаетъ растене вообще въ. продолжен своего вы- 
растан!я , но и въ особенности то, какъ эта температура распредф- 
лена въ перюды прорасташя, вырастая ‚ цвЪтеня и созрЪван!я 
плода ("). Заеь, какъ и вездЪ, глубокй, проницательный естество- 
испытатель видитъ перед собою безконечную работу, и только не- 
вЪжественный болтунъ думаетъ ‚ что онъ уже узналъ кое-что, по- 
тому-что его слабый глазъ ничего не видитъ далЪе книги, изъ кото- 

_ рой онъ кое-как собраль крупицы своей мудрости: 

Уже въ предъидущихъ чтеняхъ я коснулся по-крайней-мрЪ 
главныхъ сторонъ, оть которыхъ зависить жизнь растений, и отъ 
различ1я которыхъ на земномъ шарф происходить и различ расти- 
тельности. Объяснимал сторона жизни растений состоитъ въ образо- 
ванйи ‹органическаго вещества изъ неорганическихъ соединен. 
Итакъ, растеше зависить отъ овойствъ почвы въ обтирномъ смыслЬ 
слова; отъ его` питательнаго запаса, ‘и отъ всего, что только услов- 
ливаетъ химическ!й процессъ образован1я, слЪдовательно преимуще- 
ственно отъ’ опредфленной температуры. Коснувшись температур- 
ныхъ отношенй, я намфренъ теперь нЪфеколько ближе разсмотрЪть 
вмян!е ночвьт. Хотя обыкновеняо и различаютъ очень разнородныя 
такъ называемыя мЪфстонахожден!я растенй, но различе ихъ нико- 
_тда’не опредфляютъ въ Физологическомъ отношени, т. е. по ихъ 
вмян!ю на жизнь растен!я. Вода необходима для растен!я въ. двоя- 
комъ отношении: во-первыхъ‘какъ питательное вещество, какь веще- 
ство, котораго элементы, по-крайней-мфр$ одинъ, служатъ матер!- 
яломъ для образован1я частей растен1я, и во-вторыхъ, какъ ‘веще- 
ство, проводящее въ него веф прочтя. Безъ воды растительность не- 
возможна. Этотъ, элементъ древнихъ представляется растению въ 
грехъ’различныхъ видахъ, и но нимъ-то прежде всего мы должны 
различать м$стонахожден!я растенй. Орхидеи тропическихъ лфсовъЪ 
овъшиваютъ свой странный корень съ’ в$тви, на которой они вьют- 
ся, во влажную теплую атмосферу и такимъ образомъ всасываютъ 
воду; которая находится въ воздухЪ, въ вилЪ паровъ. Наши водяныя 
лили и собственно болотныя растен1я могутъ расти не иначе, как 


(*) Пусть читатель потрудится обратить внимаше ша статью о распредълен!и 
растев!й ‚ вапечатанную въ октябрской книжкЪ вашего журнала прошзаго года 
въ ТУ’ отафаЪ, стр. 30. Прим. редакии. 
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въ капельножидкой водЪ, или по-крайней-м$рЪ такъ, чтобьу въ! нее 
погружены были ихъ, коренья; ‹СовсЪмъ другое видимъ на’ большей 
части: растенй, извлекающихъ свою пищу изъ земли, которая содер- 
житЪ влагу въ особенномъ видЪ. `Къэтимъ тремъ калассамъ. растенй 
— къ воздушньмъ › водянымъ и землянымъ— прибавимъ еще трет, 
настоящихъ. паразитовъ , которые сосутъ уже, готовую пищу изъ 
другихъ, растений, и мы получимъ тогда. главные отдфлы , мЪстона- 
хожденй. Къ-нему примыкають даже подраздЪлевшя, основанныя 
уже на веществахъ , содержащихся въ водЪ и доставляемых ею. расте- 
- намъ. Что въ числЪ такихъ веществ, угольная кислота: и аммонёя- 
кальныя соли должны непремЪнно находиться, чтобы растительность 
была возможна, это я объяснилъ уже выше. Можетъь быть, что-ко- 
личество каждаго из’ь этихъ веществъ и ихъ взаимное отношен!е со- 
ставляютъ уже различе для растительной жизни, различе, котораго 
мых еще не въ состоянш оцфнить. ПовятнЪе для насъ, въ какихъ от- 
ношеняхъ къ растению находятся неорганическая составныя. части, 
растворенныя въ водЪ соли; однакожь именно въ этомъ отноше- 
нш ученые заблуждались въ самыхъ противоположныхъ напра- 
вленяхъ. За 
Еще. въ начал текущаго стол5л1я нЪкоторые изь нихъ утвер- 
ждали, что. растеня могутъ сами образовывать свои органическая. и 
неорганическтя составныя части, питаясь только воздухомъ и пере- 


гнанною водою. Поверхностные опыты, увЪачанные къ тому жь не- 


въжественными. академиками, и Фантастическая болтовня вмЪсто 


логической строгости мьиплешя, доставили на нЪкоторое время. это- 


му ложному взгляду вЪсъ въ глазахЪ нфкоторыхъ . изслФдователей. 


ПоздыЪе_ заблужлене приняло противополождую крайность, а имен- 


но: каждой геогностической формаши готовы были приписать 0с0- , 


бенную флору, и эта ошибка -до сихъ поръ. еще сохраняется въ тъхъЪ 


теортяхь сельскаго хозяйства, которыя. хотять доброту. и составъ 
почвы опредфлять но растущимь на ней растешямъ. 

Истина находится здЪсь между двумя этими крайностями. Я уже 
имЪлъ. случай изложить, что растенуя. требують для. своего. развитёя 
весьма различныхъ неорганическихъ веществъ, и въ различномъ 
‘количеств. Находя въ. золЪ люцерны, табаку и трилистника. болфе 
-60 прощентовъ солей, извести и магнези, мы не- можем удивляться, 
если не встрЪтимь-ихъ на чистомъ песчаномъ грунт, который. едва. 


'‚содлержитъ слфдыг извести; но. несправедливо. было. бы сдЪлать. от- 
«сюда выволуь, что ан почву для этихъ растешй составляют 


только раковистый известнякъ, или кейперъ, или юрск!й извЪет- 
нлкъ, или другая какая-нибудь известковая порода опредфленной 
Формаши. Очень легко понять, почему такое растеше, какъ Гашма- 
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из засефаг!па, содержащее много натра, {ода и ‘брома, можетъ расти 
только въ морЪ, а не въ пр$еной водЪ, гдЪ натръ находится уже въ 
чрезвычайно скудномъ количествЪ, а 1оду и брому ‘вовсе нфтъ. При 
всемъ томь, если станемъ разсматривать по: геогностическимъ свойз 
ствамъ почву въ обширных» размфрахль, то найдемь только’ весьма 
не много растенй, свойственных извфетньмь составным частямъ 
почвьт, и это отношен!е опять-таки очень натурально и необходимо. 
Почти можно принять, что всЪ растенЁя’ содержать въ’своей. воль 
одн$ и тфже составныя части, только въ весьма различныхъ пропор- 
щяхъ. Поэтому, на почвЪ, состоящей чисто изъ одного какого-ни- 
будь вещества, ИЕ изъ извести, кремнозема,; гипса, не’мо- 
жетъ рости ни одно растеше. Каждая почва, способная лля‘’жизни ра 
стенй, содержитъ въ себЪ всЪ вещества необходимыя для всЪхъ ра- 
стенй, только въ различныхъ пропорщяхъ, и преобладане, напри- 
мфръ, кремнозема, ‘извести, поваренной соли благопруятетвуеть 
соотвЪтетвенно вырастанно злаковъ, стручковыхь и’ прибрежных 
растений; но изъ этого вовсе не слБлустъ, чтобы эти’ растеня ис- 
ключительно находились на почвЪ песчаной, на известнякахъ или пд 
берегамъ. Въ подтверждеше этого я считаю. лучше всего ’’указатв 
зАЪеь на растентя, содержащ!я углекислую известь, гинсъ и м а 
г ‚соль. ' | 

`Но: къ этому химическому отношенйо присоединяется другое, из- 
м$няющее ‘его’ такъ; что если оно`производитъ тЪже дЪиствтя, какт 
первое ; то’ зависимость растенйя отъ’ извьстнаго рода этимъ’ еще 
усиливается; въ противномъ же случаЪ оно ‘закрываеть и. сглажи- 
ваетъ связь межлу растешями и химическимъ составомъ почвьт. Я 
говорю здфсь о’епплени' между. частицами почвы! и о’ другихЪ’ Фи- 
зическихъ свойствахъ ея. Такимъ образомъ, есть растешя, ко- 
торыя могуть жить только на каменныхь неразмельченныхь мас- 
сахь, на утесахъ, и которыя, при стечени прочихъ необходимыхъ 
условй, развиваются удобно и на стфнахъ; напримфръ, стьнница. 
(Азр1ептит Ви!а шигага) — маленькое растен!е изъ семейства яге= 
лей, получившее и имя свое по мфстонахожден!ю. Друг!я находятся 
только тамъ, гд$ вывфтриван!е раздробило твердыя скалы: на мелкте 
камешки и крупный песокъ; ихъ можно назвать мусорны.ми расте- 
нтями. Распространяясь около жилищуъь человфка, они въ-самомъ- 
дл поселяются на мусорныхъ кучахь, представляющих для нихъь 
тфже условля, какъ и природныя ихъ м$фстонахожденя; наша больз 
итая ‘крапива и бфлена могутъ служить примфромъ такого ‘рода ’ра- 
стенй. Наконецъ нфкоторыя изъ нихъ могутъ расти только на ка- 
мнф,; растертомъ въ’ мелю?й порошокъ, въ песк$ или въ глинЪ; гдЪ, 
всяфдотв!е химическихь вмян!й, ‘измельчене‘ достигло наибольшей, 
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стенени. Такь называемая нЪмецкая сассапариль, песчаная ‚осока 
представляютъ примфръ весчавыхъ растен!й; вблизи жилинуь, во- 
обще говоря, мыне находимъ этихъ растенй, потому-что тутънфть 
и сыпучихъ песковъ. Съ глиною же весьма. во многихъ отношенйяхь 
сходенъ такъ называемый черноземъ, черное вещество, состоящее 
изъ разложившихся органическихь веществъ, перемфшанныхь съ 
минеральными веществами. Сходство глины и чернозема, въ-самомъ- 
дЪлЪ, весьма замфчательно: ‘оба содлержатъ весьма много растворен- 
ныхъ солей, важныхъ для растительности; оба, обладая особенною 
способностйю всасывать изъ. атмосферы газы и водяныя испаренйя; и 
такимъ образомъ проводить ихь къ корнямь растенй, обусловли» 
вають каждая порознь или въ смЪшен!и самую роскошную расти- 
тельность. Такимъ образомъ относительно свойствъ почвы мы по- 
лучаемъ собственно три отдФла: 1) почвы, въ состав которыхъ 
находится одно какое-нибудь, землистое вещество, совершенно неспо- 
собное для поддержаня растительности; 2) почвы, состояния изъ 
см$си различных землистыхъ веществъ, но не содержапия глины 
и чернозема ; онЪ отличаются особенною, для нихъ характеристиче- 
скою, но скудною растительностйо; 3) наконец почвы обильныя 
глиной и черноземомъ ; на нихъ мы встрЪчаемъ самую. разнообраз- 
ную, самую роскошную растительность. Даже на сЪфверЪ богатыя 
содержашемъ глины почвы, происшелиия изъ базальтовых и пор- 
Фировыхъ поролъ, изъ постепеннаго ихъ разрушен я, отличаются 
большимъ развитемъ растительности, и это бросается въ глаза‘даже 
профхану, — тогда-какъ даже подъ благотворными лучами тропиче- 
скаго солнца чистый кварцовый песокъ представляетъ голую пу- 
стыню, если онъ не орошается водою, которая приносить еъ собою 
друг1я вещества. 


Распредъленае растений повидимому не завис ящее отз физическихь 
условтй. е 

Въ разсказахъ ‚, которыми я началъ настоящую статью, я уже 
сдфлалъ замфчане ‚, что въ Австрами есть одинъ очень обькновен- 
ный цвфтокь — Маргаритка — обций съ Европою. Тоже растеньице 
находится въ сфверной Азш, въ нёкоторыхъ странахъ Африки и 
южной Америки; и вездф, глЪ только является, оно встрчается' на- 
чиная отъ морского уровня до самой снЪжной лини. Маленькая ча+ 
`ровница альийская ‚ нфжная линнея , гарькосладкй паслень.у спо- 
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рышё, голубая горечавка, береза пигмей, травовидная ива (!) и множе- 
ство другихъ растутъ какъ въ ЕвропЪ ‚ такъ и въ сфверной Амери- 
къ. Лойникь обыкновенный, ряска мелкал п нашь камыш (?) растутъ 
и въ Новой Голландия. Торфяной мохь (3) также покрываетъ болота 
Перу и Новой Гренады ‚, какъ Гарцек{я въ Германи и Доврефильд- 
сктя въ Норвеги. Темноцвьтная пармеия (*), которою покрыты 
всЪ наши кирпичныя стфны ‚ досчатые заборы и старыя деревья, 
находится также и на утесахъ еще только 90-лфтняго вулкана юру’л- 
ло въ Мексико. Таже негодная трава (5егама з(аиса), которая во 
множествЪ растетъ на песчаной почвЪ нашихъ садовъ и полей, ра- 
стетъ, на подобномъ грунт$ и во внутренности Бразими. Характери- 
стическое растене. нашихъ приморскихъ береговъ и окрестностей 
соленыхъ источниковь — рута (5), растетъ и на сфверонЪмецкомъ 
взморьи, въ Бразилия и Остъ-Индш. Но зачЪмъ накоплять примЪры, 
если уже и эти достаточно показываютъ , что наблюден!я доставля- 
ютъ нфкоторую опору тому взгляду, который допускаетъ ‚ что каж- 
дое растене можеть расти на земномъ шарЪ вездЪ ‚ гдЪ только сое- 
динятея извъетныя намтъ условя ихъ растительности. Но при са- 
момъ вступленш въ эту статью я нарочно и представиль очерчен- 
ныя три сцены именно съ тою цЪлью, чтобы напередъ обратить 
вниман!е читателя на то › что упомянутыя явлешя, кажущияся еъ 
перваго взгляда естественным и необходимым сл5детыемъ расти- 
тельной организаци ‚ составляютъ только рфдкое иеключеше. Уже 
маленькая маргаритка показываеть нЪкоторую особенность. Ея нЪтъ 
въ цфлой сЪверной АмерикЪ, ивъто время, какъ мы растаптываемъ 
ее на нашихЪ лугахъ какъ негодное растеве, въ АмерикЪ ‘съ са- 
мою нфжною заботливостю воспитываютъ ее въ ботанических» 
садахь. РазсмотрЪфвъь растительность различныхъ странъ, мы 
найдем , что равныя, по нашимъ нынфшнимъ понятямъ, усло- 
в1я производятъ подобныя , но никак не равныя растительныя Фор- 
мы. Растешямъ опредфленной сЪфверной широты соотвфтствуютъ 
на аналогической высот южныхъ Альповъ друге виды того же 
рода или друте роды того же растительнаго семейства; или, растен1я 
Америки замфняются подъ равной широтой стараго свЪта другими, 
впрочемъ очень близкими по своему устройству къ первымъ. Даже 
приналлежания къ совершенно различнымъ семействамъ ‚ по-край- 
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ней-м5рЪ по внфшнимъ проявленямъ, представляють сходные обра- 
зы. Такъ напримфръ кактусамъ Новаго Свфта соотвфтетвуютъ въ 
жаркой АхрикЪ безлиственные мясистые молочаи. 

Если мы и предчувствуемъ ‚ что въ разнообразия растительных 
услов!й заключается причина того, почему разнообразле раститель- 
ности и количество видов’ь растевй постепенно увеличивается отъ 
полюсовъ къ экватору, а число вмфст$ растущихъ видовъ , покры- 
вающихъ своими безчисленными особями обширныя степи, въ такой 
же мЬрЪ уменьшается, то все-таки мы очень далеки отъ того, чтобы 
дать въ этомъ явлени наукообразный отчетъ. Для пасъ предста- 
вияется еще совершенно капризнымъ произволомъ то’, почему, на- 
примЪръ, одви. растеня распространены на землЪ обширно, ‘а другя 
принуждены ограничиться небольшимъ уголкомъ, — почему, напри- 
мЪфръ, рульфеная растетъ только на каринтскихъ Альпахъ,—почему 
нфкоторыл семейства, напримЪръ сложноцеьтныл , распредЪ лены 
по всему земному шару, друтя, вапримфръ, перцовыя ‚ или пальмы, 
растутъ только подъ опредЪленньзми широтами ‚ по обЪимъ' сторо- 
намъ экватора,—протейныя находятся только на южномъ полушарйи, 
а кактусы только на западной половинЪ земли. Также мало объ-= 
ясвимо и распред$леше цфльзхъ семействъ. Въ то время какъ паль- 
мы отъ экватора къ высшимъ широтамъ уменьшаются, сложноцвЪт- 
ныя достигаютъ высочайшей степени своего развит1я именно только 
въ поясЪ средней температуры ‚ а отсюда число ихъ видовъ умень- 
шается по обЪ стороны, какъ къ экватору, такъ и къ полюсамъ, 
между тБмъ какъ’злаки наконец, наоборотъ, отъ экватора къ нолю- 
самъ постепенно увеличиваются. 

Но тутъ мы должнь: обозначить еще одинъ особенный взгляд, 
по которому обьткновенно объясняютъ распрелБ ленте семействъ. 

Осоки, напримБръ; являются во Французской ФлорЪ въ 134 ви- 
дахъ, а въ лапландской только въ 55. СлБдовательно ‚ Францля‘абсо- 
лютно богаче видами, нежели Лапланля. Совефмъ другое дЪло ‚ если 
разсмотримт, эти растенёя относительно ‘ифлой растительности обЪ- 
ихъ земель, и если для насъ важно знане характеристической черты 
растительных областей, то мы должны удержать только’ именно 
этоть способъ разсмотр5ня. 'Франшя пройзводитъ вообще около 
4,500 явнобрачныхь , и осоки составляютъ только Из; этого числа; 
и напротивъ того, ограничивается только 500 видовъ этого 
отдфла, и осоки составляютъ въ этомъ числ 1. СлБдовательно, въ 
лапландской хлорЪ осоки образуютъ гораздо существеннЪйшую часть, 
нежели во Французской; въ первой сравнительно гораздо больше ви- 
довъ, нежели въ послЪдней.` Только въ этомъ смысл обыкновенно 
разум5ютъ увеличене видовъ, въ опредЪленномъ направлен1и. 


РАСТЕНЕ И ЕГО ЖИЗНЬ. 57 


—_ ВолФлстие этого необъяснимаго зля насъ способа ‘распрелЪлешя 
растений ‚ по ихъ виламъ , роламъ , семействамъ , порялкамъ и клас- 
самъ, извъстныя особенный обласли земного шара характеризуются 
преоблалашемт изифслтиыхъ растительныхь Формъ или исключи- 
тельнымъ произращенемь особенныхъ семействъ. Эти части земной 
поверхности, которыхь насчитываютъ ло 25, названы ботанико-гео- 
графическими парствами ‚ съ прибавлеемь къ кажлой, изъ нихъ 
именъ тфхъ ученыкь, которые особенно прославились изслФлова- 
шемъ этихь областей. | нуля 
_ Уже вьиие я упомянуль о царствь каменоломокь и мховь, или 
Й царствль Валленберга, которое простирается отъ вЪчныхъ снЪговъ 
полюсовъ, или оть горвыкь вершинъ, до предЪловъ древесной ра- 
стительности, и отличается поэтому совершеннымъ отсутстыемъ 
ие только леревъь, но и высшаго рола кустарниковъ. Съ нимъ грани- 
зить обширное царство Линней, обнимающее сЪверную. Европу и 
сфверную Азию ‚ ло огромиыхъ горныхъ ифией ‚ которыя тянутся 
оть Пиренеетъ ло Альновь. Леа хвойных» и такъ называемых 
зеленьнищияь ллытомь леревьевъь, роскошные луга и обширньгя сте- 
ви, авь Азш соляныя степи ‚ иреимущественно составляютъ 060- 
бенности этой области, которая вирочемъ вся, или по-крайней-мЬрЪ 
европейская часть ся ‚ слишкомъ иолчинс на землельмю ‚ чтобы мо- 
гда еле выжазывать свою природную Физлоном!ю. Обшярный бас- 
сейнъ, простирающийся оть Альповъ ло Атласа, и глубочайшая часть 
котораго изиолнева Срелиземнымъ моремъ , образуетъь третье нар- 
слвокоторое отличается богатствомъ ароматическихъь губонвътныхъ, 
прекрасными ‚ но скоропреходящими лилейными растешями и смо- 
листыми пистрозами: это царство Декандоля; попалаюнияся кой-гд® 
малорослый пальмы и бальзамныя деревья напоминають уже з1Ъсь 
о перехолЪ въ тропическя области. Въ паралель послБднимъ лвумъ 
прретвамъ, сЪверная Америка разлФлена на сЪверное царство , на- 
`званное въ честь Мишо по его имени и отличающееся отъ парства 
Линнея особенными хвойными деревьями, лубами, грецкими орЪш- 
никами, безчисленнымъ множествомъ астрь и золоторниковь ‚ и на 
южное, названное по имени Порша, и характеръ котораго отличается 
въ особенности леревьями съ широкими и блестящими листьями и 
съ большими великолЪиными ивфтами, какъ напримфръ тюльпановое 
дерево, маньомли лрупя. Между парствомъ Кемпфера, обнимающимъ 
Китай и Инию ‚ парствомъ Валлиха , обнимающимь возвьипенную 
‘плоскость Инди, и межлу полинезскимь или царством острововъ — 
Рейнвардта,, отличающимся своими яловитыми деревьями и исполин- 
скими цефтами, лежитъ плрство Роксбурга , распространяющреся въ 
‘обоикь‘инлЪйскихь полуостровахъ: тамъ, полъ тънью исполинскихъ 
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смоковницл, ‚ растутъ великолфпныя лилейныя , доставляюпия пря- 
ности ; какъ напримфръ инбирь ‚ карламонъ и жозтый корень ; чом 
исболышя рощи доставляютъ корицу и касс!ю, а толстые, неграцлоз- 
ные ‘стволь! ‘саговой” пальмы представляютъ большой запасъ кра= 
хмалу. Быстро обозрЪвъ царство Блюме въ. горахъ Явы! ‚, царство 
Шамиссо, или архипелагь Южнаго моря, и царство Форстера въ Новой 
Зеландия, мыт обращаемся опять къ АФрикЪ ‚ глЪ царство Делиля — 
песчаная пустыня—на оазисахъ производитъ Финики и въ нЪжноли- 
ственныхъ акацяхъ образуетъ множество арабской ‘и сенегальской 
камеди, которую торговля лоставляетъ нашимъ мануфактурамъ. Къ 
востоку отъ него, лежитъ страна бальзамныхъ деревъ—царство Фор- 
скэля, къ югу царство Адансона ‚характеристическое растен1е— кото- 
раготакже увЪковчиваетъ имя этого знаменитаго ботаника: это испо- 
линск1е тьзслчельтн!е стволы /4апзота @йаа (или баобаба). Ску- 
дно изслфлованная Ахрика прелставляеть намъ на самой южной око- 
нечности еще одно царство — царство Тунберга, покрытое станеля- 
ми, деянниками , пестрыми вересками и зловонными буковыми кус- 
тарниками ‚ но бЪдное хБсомъ. Новоголланля и Земля Вандименова 
носятъ назване своего перваго и основательнфйшаго ботаническаго 
изелЕдователя— Роберта Броуна , а растительное богатство средней и 
южной Америки раздЪлено на восемь царствъ , посвященных ь именамъ 
Жакена, Бонплана , Гумбольдта, Руица и Павона, Сверца, Маригуса; 
Сенто-Илера и Дюрвиля. Изъ нихъ первое отличается странными 
кактусами; высоты: южно-американскихъ Андовъ — царство Гумбольд= 
та — своими хинновыми лЪсами, а царство Марцтуса ‚ во внутренно- 
сти Бразили — богатствомъ пальмъ, множествомъ вьющихся растенй 
и паразитовъ. й 

Эти немног!я черты не представляютъ намъ цЪфлаго образа. зем- 
ной Флорьт, — это потребовало бы знашй Роб. Броуна и пера Гум- 
больдта, — но достаточно показываютъ , каково богатство, до сихЪ 
поръ сокрытое отъ нашего взора и только отчасти сдфлавшееся до- 
ступнымъ для насъ посредствомъ трудовъ отличнЪйшихъ изслЪло- 
вателей. Теперь я обращаюсь къ посафлнему отдфлу моей задачи, къ 


Очерку распредъленя на земль важнъйшить питательныхь ра- 
стешй. 


Изъ всфхъ вышеозначенныхъ царству нфть ни одного , которое 
не было бы обязано доставлять въ наши ботанические сады нфсколь- 
ко изъ своихъ гражданъ или для украшения наших увеселительных 
мфетъ или на пользу науки, и если растевйя , заимствованных нами 
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изъ собственно троническихъ царствъ Марцтуса, Жакена, Аданеона; 
Рейнвардта и Роксбурга, мы должны сохранять въпродолжени зимы 
искуственною теплотою или даже и во времл лфта защищать ихъ отъ 
неблагопрятныхъ влян!й нашего климата, то изъ всЪхь частей зем- ° 
ного: шара огромное количество ‚ а изъ тропиковъ по-крайней-мЪръ 
горныя: растения все-таки могутъ расти у насъ и подъ открытымъ 
небомъ и повидимому еще болЪе доказываютъ ту мысль, что чело- 
вЪкъ и въ этомъ отношении есть повелитель всего творен!я „и что 
онъ , какъ бы ни распредлила прирола растительной покровъ зем= 
ного шара, иметь власть измЪнять этоть ел порядокъ , по своему 
вкусу и въ особенности сообразно съ ‘своею пользою. Но на самомь 
дЪлЪ это не такъ , и если мы не станемъ ограничиваться незначи= 
тельными полосками ботанических садовъ ‚ а будемъ смотрЪть на 
разведенте растен1й въ общирныхъ размфрахъ — а это только и имЪ- 
етъ значительность — то хакть, положенный въ основан{е означенна= 
го представлешя, совершенно обманчивъ. Тогла человЪкъ является 
безсильнымь существомь ; его дБательность въ удобрени и обра- 
ботк$ полей представляется только незначительным пособемъ’ для 
произращен!л тЪхъ культурныхъ растеши , которымъ климатиче- 
сктя‘различйя назначаютъ столь же опредфленные округи для рас 
пространен!я, какъ и для дикой Флоры, и которымъ благопруятныя 
или неблагопрратныя вжянЁя годичной погоды! или доставляютъ рос- 
кошное развите, или наносятъ гибельный ударъ. 

а „На нфломъ  земномъ шарф челов5къ избралъ лля своей пищи 
только: однолЪтн!я растеня, т. е.. такя, вся жизнь которыхъ или по- 
крайней-мфрЪ развите находящихся въ нихъ питательных веществ 
совершаются въ нфсколько мЪеяцовть, Онъ свободилъ себя такимъ 
образомъ съ одной стороны, въ странахъ полутропическихъ , отъ не- 
благопр!ятнаго влян1я сухого времени года, а съ другой, въ выс- 
шихъ широтахъ, отъ преждевременнаго холода, и упрочилъ возмож- 
ность! воздЪлывать растешя, которыя тамъ не устояли бы против 
лЪтней засухи, а здЪсь противъ зимняго холода. Если отдЪлить слу- 
жапия болЪе для уловольствя, -нежели для необходимыхъ потребно- 
стей, плодовыя деревья, то въ числ собственно питательныхь ра- 
стен останутся на цЪломъ земномъ шарЪ только три древовидныхъ 
растев1я, а именно, хлЪбное дерево, какосовая пальма и хиниковое де- 
рево ; ‚они ; въ-самомъ-дЪлЬ, доставляютъ главную пищу звачи- 
тельному числу людей и на весьма значительномъ пространствЪ, 
и едфлались поэтому предметомъ культурьт. Кънимъ можно еще, по- 
жалуй, причислить саговыя пальмы, которы хъ сердцевина содержитъ 
много крахмалу, и которыя въ Остъ-Индии доставляютъ пищу, виро- 
чемъ на очень ограниченномъ пространствЪ. ВсЪ проч!я питательнья 
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растен{я можно раздфлить на два класса: одни отличаются массивным; 
обыкновенно шишкообразнымь стволом, разрастающимся подъ зем- 
лею ; только на нъсколько мфсяцовъ пускаетъ онъ на поверхность зем- 
`ли ростки; на’‘которыхъ развиваются цвфты и зрЪютъ плоды, между 
тьмъ какъ въ остальное время онъ какъ-будто спитъ`и полъ защи- 
той земляного покрывала презираетъ неблагопр!ятное дЪйстые ‘кли- 
мата; друг!я, послЪ кратковременнаго пер!юда своего прозябашя, с0- 
вершенно умираютъ, и только въ сфмени сохраняется зародьшиъ но- 
вой жизни, обезпечиваюнй возрождене. Къ растенямъ перваго ро- 
да приналлежитъ напримфръ, картофель, заимствованный у Кордиль- 
еровъ, Чили, Перу и Мексики; а ко второму ‘относятся почти во 
хафбныя растен1я. . 
Межлу культурными растенёями только одно отличается ‘особен- 
нымъ ‘образомъ прозябан1я, — растеше, бывшее можетъ быть ‘пер- 
вымъ подаркомъ природы человЪку, только-что явившемуся на зе- 
млБ, и составляющее поэтому ‘предметъ древней культуры: это 
бананъь (*). Это растеше составляетъ не только первый, но и самый 
драгоц5нный даръ приролы: его слабоароматичесяе, сладк1те ‘и’пи- 
тательные плоды: Аоставляють наибольшой части обитателей жаркихъ 
полосъ единственную ‘или главнфйшую пищу. Извиваюн!йся‘подъ 
землею корень пускаетъ изъ боковыхъ глазков стебель ‘длиною ‘въ 
15—20 хутовъ, состояпий только изъ навитыхъ другъ на друга ‘ли= 
стныхь стебельковъ, на которыхъ вырастаютъ, часто въ 10 Фхутовъ 
длины и въ 2 хута ширины, блестяцие, бархатистые листья; только 
продольное` ребро листа жостко и толсто, а вся плоскость листа по 
обЪимъ сторонамъ такъ вЪжна, что вЪтеръ легко разрываетъ’ ихъь, 
такъ что отъ этого листъ нолучаетъ особенную перообразную Фигу= 
ру. Между листами выдаетсл большая кисть цвЪфтовъ, изъ которыхъ, 
чрезъ три мфсяца послЪ того какъ стебель вьипелъ из’ь земли, обра- 
зуется отъ 150 ло 180 зрЪлыхъ хруктовъ, по’ величин и ФормЪ по- 
хожихъ на огурецъ. Вфоъ вефхъ этихъ фруктов около 70—80 хун- 
товъ. Пространство, на которомъ можно’получить 1,000 $. картофе- 
лю ‚ приносить, въ значительно кратчайшее время ; 44,000`х.`бана= 
новъ; а если взять въ расчетъ количество. собственнаго 'питатель- 
наго вещества, то тоже пространство, которое, будучи засЪяно пше- 
ницею, доставлястъ питательнаго вещества на прокормлевше одного 
человЪка, будучи усажено бананами, доставитъ пропитан!я ‘на двад- 
цать плть человфкъ. Ничто такъ не бросается въ глаза зафхавшему 
въ жаркй поясъ европейцу, какъ то, что около’ хижины, обитае- 
мой многочисленнымъ индЪйскимъ семействомъ › находится самый 


(') Мова: зартеовата. 
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небольшой клочокъ воздЪланной земли, совершенно . достаточной 
для ея пропитавя. 

Только. впослЬдств!и времени человЪкъ познакомился съ дара- 
‚ми Церерыги съ ихъ обработкой. Теперь, въ-самомъ-дЪлЪЬ, мы не мо- 
жемъ не удивляться, что наибольшая часть людей получаютъ. глав- 
ное питательное вещество только оть немногихъ видовъ единствен- 
наго растительнаго семейства — отъ-такъ называемыхъ хлЬбныхъ, 
или цереальныхъ. растевй, изъ семейства злаковъ. Это семейство 
обнимаетъ до 4,000 видовъ, иизь этого числа едва 20 разводятся для 
пищи человЪка. Хотя всф эти культурные злаки принадлежать, по 
своей натурЪ ‚къ однолтнимъ растешямъ, но человЪкъ съумфль 
изъ н5которыхь важнЪфйшихъ для него видовъ получить так1я раз- 
ности, которыя въ холодныхь климатахъ могутъ быть посфяны 
осенью, проводятъ зиму подъ снфжным`ь покровомъ, защищающим 
ихъ отъ мороза, и весною они уже способны къ сильной растительно- 
сти, тогда-какъ для прочихъ лфтнихъ (яровыхъ) растен!й еще толь- 
ко изготовляется почва. Относительно посфва можно сказать, что 
развит!е хлЬбныхъ растен!й вообще зависитъ отъ температуры лЪта 
или, правильнЪе, отъ температуры того времени, въ которое совер- 
шается растительность, и если мы качертимъ на земномъ шарф ли- 
ни, соотвфтствуюпшия одинаковым пертодамъ развит!я, то эти ли- 
ни будутъ менфе уклоняться отъ направлен1я изотеровъ, нежели ли- 
ви, соотвфтствуюн!я другимъ растительнымь явлен!ямъ. , 

Но температурныя отношен1я › подъ вмяшемъ которыхъ совер- 
шается развите хяЪбныхъ растевйй , можно, кажется, развить еще 
точнЪе, нежели однимъ показанемъ изотерическихъ лин. Въ Егип- 
тЪъ, на берегахъ Нила, сфютъ ячмень въ конц ноября, а жнуть въ 
концф Февраля; слБдовательно, тамъ время растительности обни- 
маеть 90 дней, съ среднею температурою въ 21”,0. Въ ТукересЪ 
близъ Кумбаля, полъ Экваторомъ, время посЪва на горах для ячме- 
ня около 1 поня, время жатвьг средина ноября, а средняя темпера- 
тура этого растительнаго перюда, состоящаго изъ 168 дней, равна 
10°,7. Въ Санта хе де Багота считаютъ отъ посЪфва до жатвы 122 дня 
съ среднею температурою въ 14°,7. Если теперь число дней помно- 
жимъ на число средней температуры, то получимъ для Египта 1,890, 
для Тукереса 1 ‚798, для Санта хе 1,793, слЪдовательно очень а 
между собою числа, по-крайней- о сколько это возможно при не- 
вфрности въ опредфленйи числа дней, при неточности опредЪленя 
средней. температуры и при неизвЪстности, вездЪ ли воздЪльвается 
одинъ и тотъ же.родъ ячменю. Подобные же результаты: получают- 
ся и относительно. ппеницы, кукурузы (маиса), картофеля и дру- 
гихъ культурныхь растенй. Этотъ результатъ можно выразить такъ; 
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дая развитЁя каждаго культурнаго растеня необходимо извфетнов 
количество теплоты ; а распредЪлено ли это количество’ на’ббльний 
или на мёньпий перодъ времени, все равно, только ‘бы! это фаепре- 
дълене не переходило ‘за извфетныя границьт, потому-что г на- 
примЪр'ь средняя температура ниже 8° или вьише 22°, тамъ уже’ не 
созрЪваетъ ячмень. СлБловательно ‚ для точнЪйшаго ‘опредфленгя 
температурныхъ отношенй, при которыхъ возможно созрфванйе из 
вфстнаго ‘растешя, мы должны очертить границь!, ‘между которы 
ми можетъ колебаться время ‘его полнаго прозябеня и необходимое 
для него количество теплоты. На это замфчательное отношен!е преж- 
де всБхъ обратилъ внимаше Буссенго; къ сожалБино, мы ‘еще ‘ме 
имфемъ уловлетворительныхъ данныхъ о температурныхъ отноше- 
нияхъ различныхъ странъ земного шара’ и потому ‘не можемъ’ пре- 
слфловать этого плодотворнаго взглядлаво.всЪфхъ его полробноетяхъ. 

Сейчасъ я представлялъ для примфра ячмень потому’, что ‘изъ 
вефхь хАБбныхъ растевй онъ имфетъ наибольшее распространен! и 
отъ самыхъ крайнихъ прелЪловъ культуры ‘въ Лапланди возифльт- 
вается даже па высотахъ подъ самимъ экваторомъ. Но его важность 
далеко не вездЪ такъ велика, какъ на глубокомъ сЪверЪ , гл ‘нако- 
ненъ онъ составляетъ единственное хлфбное. растенйе ‚, которое’ еще 
разводить можно. Въ томъ-то отношения мьт и должны ‘раземотрфть 
распространенте и другихт, важнЪйшихъ хлЬбныхъ растений. Уже въ 
Лапландии и въ сфверной Ази` очень скоро къ ‘нему ирисослиняется 
рожь, но неблагопр!ятный климатъ ограничиваеть её только ‘счаст- 
ливыми годами, и потому ее нельзя считать настоящим главньытм”ь 
питательным пролуктомъ. 'Голько въ Норвегия, Швеции, Финлянли 
и Росс1и составляетъ она главный хлфбъ. Въ сфверной Авглиги Герма- 
ни присоединяется къ ней пиеница, какъ въпие къ ячменю приба- 
вилась рожь. Въ средней Герман! ‚ въ южной Ансли, во Франции 
въ обтирной области ‚ къ востоку, обнимающей весь ‘бассейнъ Кас- 
пийскаго моря, пшеница составляеть главное хлЪбное растен!е, ‘къ 
которому только около бассейна Средиземнаго моря, равно какъ’и ‘во 
всей сЪверной АмерикЪ, присоединяется кукуруза. Въ ЕгиптЪ и въ 
сфверной Инди мЪфето кукурузы заступаеть (рисъ)’ сарачинское 
пшено, достигающее въ свою очередь, на обоихъ индфйекихъ полу- 
‘островах+, въ Кита%, въ Японии на Остъ-индекомъ архипелаг“ ис- 
ключительнаго господства ; на запалномъ же берегу Африки ий рисъ 
и кукуруза составляютъ продукть: одинаковой важности ; а ‘въ’ наи- 
большей части тропической Америки, съ незначительными исключе- 
нями, кукуруза есть исключительный хлбъ. Потомъ, по мёрЪ'по- 
нижен1я температуры, въ южной АмерикЪ, АхрикЪ и Аветрами, 
опять вотупасть въ свои права пшеница. Изъ второстепенных куйь- 
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турныхъ растевйй замфчательны стефз (') и токуссо (®) въ 'Абис- 
синш, просо (*) въ западной АхракЪ и Арави ‚ также элевзина (*) и 
пшено (5) въ Остъ-Инвд1и. гоя 

Но въ питания человзка нЪкоторыя друг{я растевя принимаютъ 
гораздо существеннфйшее участе, вежели сейчасъ названные мною 
злаки. Уже въ самомъ сЪверномъ поясЪ ячменя и ржи, гречиха со- 
ставляетъ предметъ довольно обширной культуры. На-ряду съ вьише- 
означенными бананами, ямсовыя коренья (8), маньйокъ (7) и ба- 
таты (8) принимаютъ змфстБ съ прочими питательными вещест- 
вами, существенное участе въ питанш обитателей, тропическихъ. 
стран какъ Стараго, такъ и Новаго Свфта, а на Андахъ к нимъ при- 
соединяется еще особенное растеше марькиноа (3), приносящая‘ въ 
одно и тоже время и годныя для Ъль: шишки и значительное количе- 
ство сфмянъ, подобныхъ гречихЪ. Нельзя также пропустить и пло- 
довъ хлЪЬбнаго дерева, въ собственномъ смыслЪ этого слова: они с0- 
ставляютъ главнфйшее срелство пропитанйя для обитателей обшир= 
ной цфипи острововъ ‚ простирающейся отъ Остъ-Инди черезь все 
тропическое море до западныхъ береговъ Америки, и есть плодъ 
прекраснаго большого дерева изъ семейства крапивныхъ растешй, — 
дерева, названнаго за его пользу хлЬбнымъ (10). Для разнообразйя, 
вмЪетЬ съ нимъ воздлываются иногда одинъ видъ аронника (!'), 
шишки такки (1), или нфкоторые папоротники (!3), которых листь- 
вые стебельки, богатые крахмаломъ , доставляютъ вкусную пищу. 
Нужно ли вспоминать еще о картоФелЬ, который отъ горъ Новаго 
Свфта распространился по всему земному шару съ такою быстро- 
тою, что въ ифкоторыхъ мЪстахъ грозитъ, лаже не къ пользЪ чело- 
вЪка, вытфенить всякую другую культуру. Только одна часть въ са- 
момь отечествЪ его, а именно'Мексика, осталась отъ него свободною; 
только недавно въ приморскихъ мЪетахъ стали разводить для избало- 
ваннаго вкуса евронейскихъ гостей кой-какой картофель ‚ сдфлав- 
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пийся, ‘по ‘странному извороту понят!й ‚ можно сказать ’ихъ’ отече- 
ственнымъ кушаньемъ. Да и къ чему картофель въ такой странЪ, въ 
которой, несмотря на тысячельтнюю культуру, почва до сихъ поръ 
такъ мало истощена , что ‘жатва кукурузы с@ам5-двьсти' считается 
плохою , и нужно немного труда, чтобы въ хоропие тодьт получить 
самъ-шестьсотэ? 

А мы, воображаюние себя великими знатоками въ сельскомъ хо- 
зяйствЪ, —мы, которые нашемъ , удобряемъ и съемъ замысловатыми. 
машинами, считаемъ уже за великое дЪло, если намъ ‘удалось пожать 
какое-нибудь самъ-двфнадцатое зерно! Да и этимъ обязаньг мы‘ не 
своему искусству, которому такь желали бы все приписать. Самым 
дурнымъ образомь засфянная почва приноситъ во время'благопруят- 
наго года жатву гораздо богаче, нежели наилучшая почва, привсемъ 
культурномъ искуствЪ ‚, можеть доставить во время неблагопр1ятна- 
го года. Право, только тоть можетъ еще съ гордостью говорить о 
могуществЪ5 ‘человЪ ческой дБятельности , чей взоръ ограниченъ и 
нейдетъ далЪе глыбы, поднятой его’ плугомъ. А тотъ, чей взоръ сво- 
бодно проникаетъ за предЪль: земного шара и обозрЪваетъ игру дЪй- 
ствующихъ силъ въ громадныхъ размЪрахъ, тотъ ульзбается; гаядя; 
какъ роется, ползаетъ, суетится и надрывается этоть муравейникъ, 
который мы вазываемъ человфчествомъ, и который , со всею своею 
воображаемою мудрост!ю, не можетъ перемфнить ни малЬйшаго дЪй- 
стыя законовъ, предписанныхъ ему природою, 


( ХАРАВТЕРЬ ФИЛОСОФИИ СРЕДНИХ ЖОВЬ, 


Важпость значеня двухъ перлов» истори Филосоч1т — древня- 
го и новаго, признаютъ всЪ историки; но не всЪ согласны въ своихъ 
мнфн1яхъ о Философ и среднихъ вфковъ. Иные р5шительно не при- 
знаютъ ея ФилософФскаго значеня и въ обозрЪнш истори филосо- 
Фи упоминаютъ о ней лишь для хронологической непрерывности, и 
то затфмъ, чтобы представить ее съ самой нпевьгодной и мрачной 
стороны. | 

Съ другой стороны ‚ она весьма долго не теряла своей силь п 
своихъ послфдователей въ школахъ, хотя, конечно, нЪсколько измф- 
нялась съ усп5хами Филоломи и естествознаня. И у насъ не было 
недостатка въ схоластикЪ , въ то время, когда посредницею межлу 
нами и Европою въ дЪлЪ просвфщешя была Польша; въ нфкоторыхъ 
отношеняхъ и у насъ она поздно уступила новому характеру обра- 
зовашя. Даже въ настоящее время есть приверженць: схоластиче- 
скаго взгляда на жизнь вообще , хотя онъ и очищенъ ифсколько отъ 
прежнихъ грубыхъ недостатковъ и не всегда имфетъ одни побу- 
жленя и пфли. Такимъ образомъ и разность понят о Филосо<1и 
среднихъ вфковъ ‚ и участ!е схоластики въ истори нашего просвЪ- 
щен я; самое отлич1е новой Филосоаи и новаго образован!я отъ 
Философ и образованйя среднихъ вфковъ ‚ лолговременная и взаим- 
ная борьба ихъ, кончившаяся совершеннымъ паден!емъ схоластики, 
придаютъ особенную, живую занимательность вопросу о характерЪ 
ФИЛОСОФ средпихъ вЪковъ. Оставаясь въ предфлахъ этого вопроса, 
мы! не будемъ излагать ея ученшя или описьгвать сл внфшигя , случай- 
НЫЯ качества ; пБль наша показать основныя черты и представить 

т. ХУ. "Ом. И. ь 


о 


66 СОВРЕМЕННИКЪ. 


внутренн! ‚ такъ сказать ‚, склад ФИЛОСОФИИ средних вЪковъ. А 
этотъ внутрен!й складъ самъ собою покажетъ ея значенше и относи- 
тельное достоинство. - 

Настоящее изслБдоване мы раздЪлиму на два отдЪла: очертимъ, 
во-первыхъ, характеръ Философ! среднихъ вЪковъ, безъотноситель- 
но, въ ней самой; во-вторыхь, укажемъ, какъ онъ отразился въ дру- 
гихъ сторонахъь среднев5ковой жизни. 


| 


Очертан!е характера Филосочаи какой бы то ни было эпохи тре- 
бустъ , чтобы не только указаны были всЪ ся главныя отличитель- 
ныя свойства, но и соединены съ общей, основной мысл!ю ‚ которая 
опрелЪляетъ ел историческое значен1е и организуетъ ее. Говоря о 
ФИЛОСОФ среднихъ вЪковъ, покажемъ поэтому сперва независимо 
отъ связи ея съ практическою жизн!ю того времени , А) обиий ея 
характеръ, а потомъ Б) ея частных свойства. 

А. 

Начавшаяся въ У и кончившаяся въ ХУ1 столь посл Р. Х., 
ФИлОСОч1я среднихъ вЪковъ занимаетъ среднее мфсто между лревнею 
Филосочею (греческою п греко-римскою) и хилосочлею новыхъ вре- 
менъ. Чтобы показать ея связь съ прелъилущею и послБлующею ‚а 
вмфстЪ съ тБмъ и опредфлить ея историческое значене ‚ мы поста- 
раемся сперва очертить характеръ Философт древней и новой ‚ какъ 
живыя нити , которыми Филосочтя среднихъ вфковъ соединяется съ 
Филосоаею древняго и новаго м1ра. 

Обний характеръ каждой эпохи филосоа1и опредфляется, во-пер- 
выхъ , отношешемъ , въ какое поставляетъ себя мысляпий духъ къ 
бытию. ЧЪмъ сознательите и истиннфе понимается это отношен!с, 
тЬмъ вьише эпоха Фхилосоч1т ‚, имъ опредЪляемая, и тфмъ позднфе 
она появляется. (лремлене къ изслБлованию самой возможности 
истиниаго понимантя не могло быть первою ступенью фФилософФскаго 
мьшленя. Стремлене къ уразумЪнйо уже необходимо преднолага- 
етъ › какъ свою посьмку, непосредственное ловЪрие къ согласпо ме- 
жду мыслящимъ началомъ п существомъ вешей. На которой же изъ 
этихь степеней стоить Философ1я греческая? Главная отличительная 
черта Филосоыи древне-классическаго мтра есть именно преоблада- 
н1е непосредственнаго , безотчетнаго признанл гармонш между мы- 
шлешемъ и его предметами. Въ древне-классической ФИЛОСОФ и 
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мысль разсуждаетъ о предметахъ ‚ ее окружающихъ ‚ но во всъхъ ея 
проявлен1яхъ дЪйствительность мыслимаго не доказывается, а только 
предполагается втайн®. Есть ли какое либо ручательство въ досто- 
вЪрности нашего мышленя и познан!я ? точно ли таково существо 
вещей ‚ какимъ представляетъ его мысль ? Эти и подобные имъ во- 
просы почти не входятъ еще въ составъ господствовавшихъ, преоб- 
ладавшихъ системъ древней Философ. Вс выспренности ея созер- 
пан , всБ ея ллалектическтя тонкости ‘еще не проникнуты тфмъ об- 
ратнышмъ самоуглубленнымъ движенлемъ мьиплен1я, вл» силу котора- 
го все знаве было бы связано съ самопознашемъ и отчетливьтм”ъ 
убъждешемъ 65 самой возможности познаня. Если нЪкоторые изъ 
древнихъ мыслителей выступаютъ повидимому за предЪльг этого 
направлен!я, то только какъ исключене; на самомъ же дЪлЬ всЪ они 
остаются въ кругу однихъ началъ. СоФисты и скептики , подвергиие 
сомнЪн!ю всЪ прежн!е критерии познан!я ‚ повидимому даютъ уже 
лругое направлене Филосочт ‚ отличное отъ прежняго ; но и отри- 
цательный взглялъ скептиковъ ‚ несмотря на то, что показываеть 
уже близость упадка древней Фхилосочи ‚ не вноситъ въ нее ничего 
положительно-новаго. Для достиженля истины они не находятъ вь:с- 
шаго начала ни въ разумЪ ; пи внЪ его — въ чувствЪ ‚ вь вЪрЪ ‚и 
посл своей критики, нфкоторые изъ нихъ все-таки предоставляютъ 
разуму руководствоваться въ Филосо«и прежвимъ непосредствен- 
нымъ вфровавемь въ соотвфтстве нашего познаня ‘съ предмета- 
ми (^). Одним словомъ, скептики хотя и открыли, что прежняя бе- 
зотчетная увтренность в5 дъйствительности познаня не иметь 
основаня, но не замфтили, что предметы знаыя могутъ послЬ тако- 
го сомнБн!я получить для нась свова свое истинное значеше, только 
посредствомъ мысли и отчетливаго вниканя въ ея отношенле къ 
предметамъ вфдЪн1я. 

Иное направлеше представляеть ФилосоФя въ новыя времена... 
Чтобы выразить его лучше ‚ обратимся к’ь главному источнику, ко- 
торому оно обязано своимъ происхожденемъ и веЪмъ ‚, что есть въ 
немъ лучшаго. Въ то время, какъ хилософля неоплатоническая, как 
бы въ утфшене древности , потерявшей прежнй живой и непосред- 
ственный взгляду на мръ › еоздала мръ мысленный ‚ чуждый дЪи- 
ствительности, и когда въ классической Евроиф, въ Грепли и РимЪ, 
вкоренилось презрЪн1е къ. человЪчеству ‚ на востокЪ божественное 
учене шсуса Христа распространяло новыя моральныя представле- 
ня и мысли. Оно возвЪстило, что человфкъ , несмотря на всю глубину 
его паденя, предназначенъ для служентя Богу и вЪчнаго союза съ 


(°) Такъ, папримръь, училъ Карнеадъ. 
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Нимъ ; что въ человЪческомв дух5 еще не совсфмъ истреблено его 
первозланное перми ‚ что в немъ таится еще возможность 
воспитать въ себЪ любовь ‘къ божеству и готовность повиноваться 
ему безпрекословно. Но какъ достигнуть этого’: ? полъ какимъ усло- 
вемь? Подъ усломемъ уничтожен я прежняго уважешя и ловфруякь 
требованёямъ природы ; нодъ услошемъ внутренняго переворота въ 
духЪ ‚ жившемъ ея влеченями , которыя возвеличены бьгли класеи- 
ческимъ умомъ и`искусствомЪ, украшены всею роскошью пластики, 
и много — что должныг бъуть умфряемы ‚ по ученно древней мулро- 
сти (*); на Философ я, ни истортя не могуть объяснить намъ вполнЪ, 
какимъ образомъ ‚ послЪ греческой фФилософи , мало-по-малу, рые 
пространилось учеше Христа во всемъ классическомъ мрЪ. Мы мо- 
жемъ сказать только, что ваправленте, данное христлянствомъ, воптло 
‚ постепенно въ естественный бытъ человфка — внутрений и выфш- 
вш, общественный и частный , и сообщило всфмъ его силамъ новое 
божественное начало. И мьыготступили бы отъ своего предмета, если 
бы стали распространяться здфсь о томъ у какл» именно совершился 
этотъ переворотъ. Намъ должно только показать, какъ новая ФилосоФ1я 
подчиналась влявно христёянства, и какъгона выразила еговъ своемь 
развит: Такъ-какъ прежнее непосредственное отношене человЪка 
къ природ было прервано, а на его мЪсто выступило новое; — то и 
нъ облаети фхилософекаго мьиилен1я веЪ предметы, къ которымъ оно. 
обращалось ‚, уже не воспринималась непосредственно ; связь межлу 
мышленемъ и бытемъ указана внЪ процесса познан!я, внЪ опыта 
и наблюденя. Прежде человЪкъ какъ бы приспособлялся къ приро- 
д, теперь, на-оборотъ, все направлено къ религ1озному мн 
съ тБиъ, чтобы чрезъ него познать истинное назначен вещей , 
въ м?ръ естественный внести порядокъ религюзный. Такимъ ка 
зом, сознаше противоположности между преоблалающимъ м!росо- 
зерцашемъ и природой и стремлене къ ихъ примиренио составляеть 
главный внутреннйй характеръ всей новой Фхилософш. Это ‘направле- 
п!е начинается со временъ Бакона и Декарта и продолжается, можно 
сказать, до нь, только съ различными видоизмфненями и въ раз- 
личных Формахъ, подъ которыми скрывается главная тема. 
. 


(*) Такъ учили, папримфръ, Платовъ. Аристотель и ‘вообще вся классическая 
д|'евность; лаже стоическое самоствержене требовало ‘жизни, сообрэзной съ при- 
ролою. Но съ какою природою должна сообразоваться чеховёческая жизнь? По- 
иимая природу въ восточномъ ‚, въ грубомъ смысаЪ, какъ чувственность, легко 
лойти до самаго грубаго и безстыдваго цинизма. Но классическая древность мо- 
нимала се какъ разумвое соглаше луха съ требовашями природы. Потому-то 
ит ничего удивительваго , что послЪдователи двухъ противоцозожныхл, школь 
— энакурейской и слоической, часто сходились между собою’ ить жизни. о 
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Таковъ въ общемъ видЪ характеръ ФилосоФиг древней и новой. 

Какой же общий характеръ ‘выразила въ себЪ фи лосоаля срел- 
нихъ вЪковъ? чБмъ она начала рЪшене залачи, поставленной хри- 
стлянствомъ на развалинахъ древней Философи ? Вьшие было сказа- 
но, что христйянство отвергло и прервало стремлене человфческаго 
духа къ гармония его съ естествомъ , выразивиееся в’ь греческой 
ФИлосочи; а вмфетЬ съ тБмъ прекратилась и прежняя непосред- 
ственная ув5ренность его въ своей способности познать истину есте- 
ственнымъ путем; вслЪдетые этой перемфны и Философскому мы- 
шлен!ю представилась новая задача возстановить свою самостоятель- 
ность и такимъ образомъ установить истинное отношен!е мьиплев7я 
КЪ религозному ‘авторитету чрезъ повЪрку своихъ силь, чрезъ 
изслБдован!е себя самого и всей доступной ему области быия. Какъ’ 
же совершилея этотъ переходь отъ авторитета к'ь самостоятель- 
ности? Обратимся къ дЪйствительному ходу исторш философ. 
Эта истор1я показываетъ, что прекращене прежняго стремлентя“ 
человЪческаго духа къ гармонши съ естествомъ , и прежней не- 
} посредственной ‚самостоятельности въ отправлентяхь мыслящей 
дфятельности, не осталось безь инстинктиввной продолжитель- 
ной борьбы и колебашя. Эта-то продолжительная инстинктив- 
нал ишаткая борьба, нЪчто «среднее» между древнею и новою фФило- 
сочлею, ивыразилась въ Философ!и среднихть вЪковъ; она составляетть 
первый, какт, бы вступительный, пер1одъ новой Филосоа1и и обнару- 
жилась не только въ Филосочи , но и во всей жизни среднихь вЪ- 
ковъ — на запалЪ. Въ самомъ началЪ этого пер!ода мы видимъ, что 
разумъ, съ первымъ шагомъ ва поприщ систематической дЪятель- 
ности въ среднихъ вЪкахъ, посл паденя древней Философ ‚ ужо 
уклонился отъ самостоятельности. Она остановилась на односторон- 
немъ отрицаши самостоятельнаго отношен1я познающаго духа къ 
своему предмету, прежняго непосредственнаго довЪрЁя духа человЪ- 
ческаго къ естеству. Такимъ образомъ и она вносила въ существо 
человфческое только раздвоеше и вражду. 

Но объяснимъ подробнфе и опредЪфленнфе свойство внутрен- 
няго разобщешя въ  фФилосоФи  среднихъ вфковъ.  Такъ-какъ 
съ разрушенемъ лревняго язычества и непосредственнаго взгля- 
ла его Философи на всю ‘область знашя, мышлеше Философское 
остановилось въ продолжени среднихъ вфковъ на односторонномъ 
отчуждения духа отъь вофхъ его отношен й къ естеству, отъ возхъ 
естественныхъ предметовъ его вфдфня, то Филосочля того времени 
нс сознавала необхолимости заниматься подробнымъ изсл5довашемъ 
человЪка, съ тЬмъ , чтобы въ его же внутренней жизни , въ его по- 
знавательной способности открыть и показать единственную возмо- 
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жность истиннаго познанйя. Стало быть въ Философи среднихъ вЪ- 
ковъ недоставало главнаго и существеннаго, именно : развит!я исти- 
ны посредствомь возведеня нашего мышленя къ высшему, созна- 
тельному, духовному бытию ‚ которымъ (возвелешемъ) замфвилось 
бы прежнее непосредственное дов р1е въ соотвзтствые самостоятель- 
наго мышлентя бью, прежняя непосредственная гармония духа че- 
ловфческаго и природы. Далфе , такъ-какъ развит! истины не воз- 
можно безъ познающаго субъекта, то, продолживъ выводъ , можемъ 
сказать ‚ что Филосочла среднихъ вфковъь становилась внЪ психоло- 
гическаго основан я своихъ изслЪдован!й ‚ внЪ сознания ‚ и тЬмъ ли- 
_ шила себя строго-сознательной, истинной опоры , а вмфетЪ съ тЬмъ 
и вся умственная дЪятельность среднихъ вфковъ лишена млн 
го строго-разумнаго ‘единства. 

Такъ , въ самомъ начал среднихъ вЪковъЪ видимъ съ одной стороны 
только сборники (') различныхь отрывочныхъ свЪлЪнй , въ томъ 
числБ и лалектическихъ, заимствованныхъ изъ остатков древняго 
просвЪшеня ‚ съ другой — истины богословек!я ‚ въ скудныхъ из- 
влеченяхъ изъ сочиненй которых отцовъ перкви — двъ сторо- 
ны, поставленныя другъ подлЪ друга, безь всякой разумно-основа- 
тельной связи. Отъ У] или даже У до Х1 вЪка (ло Ансельма) жизнь 
среднихъ вЪковъ можно уподобить хаосу, въ которомъ разпородныя 
стихи будущей схоластической фФилософи не подчиняются еще 
елинству опредЪленнаго направленГя и назначеня. Одинъ только 10- 
аннъ Скотть Эригена представляетъ въ своемъ сочинент «О раздЪ- 
леши Природьт» (4е огяопе пагигае) какое-то фантастическое смЪ- 
шеше неонлатоническаго взгляда на природу и д1алектическихль по- 
нятёЙ Аристотеля съ учешемъ хрисятянскимъ (2), Въ этомъ пер1одЪ 
Философ? среднихъ вЪковъ даже не встрёчаемъ мыюлителей въ соб- 


(') Извъетнъйвие сборники , которыми ограничивалась учбность. въ началь 
срелнихъ вЪковЪ, были; 4е агИриз$ ас 415 ср! ИуегаНит ИИегагата . Кассодора, 
ого пот НЬгЕ у1018 тгиспалскаго епископ. Исидора, и Зайуг!соп, зе @е пор- 
#15 рЫПоозае её Магсиги Не? @цо, е!-4е зерет агИЪи$ ИБегаНьиз$ тр тои 
]агез Марщшана Капезлы. Должно замфтить еще ‚, что составители этихъ сборни- 
комъ, по всей яЪроятности, руководотвовались не древними греческими писателями 
(напримфръ, Нлатономъ, Аристотелемъ, Евклидомъ) и римскими (Циперономъ, Квин- 
тилЧаномъ), но такими же извлечешями и сокращенями поздьфйшихъ временъ ; 
Доната, Нрисшана, Фортувата и другихъ, смз Метег$ Ъ15(, Уего]1. 4. ЗИ. по8 
УегГаззпиееп,... Наппоу. 1793 Вапа 2, 6. 937, Елинствеввыя пособ;л для изуче- 
н!Я философш въ начал среднихъ вЪковъ были сафлуюния: &ахухуй Порфирия, 
боэщевъь комментарй на логическ!я сочинешя Аристотеля, извяечещая Апулея и 
Кассодора изъ этих сочиненй, и сочинения ; де амесиса, де сабесогиз припи- 
сываемыя Августину. Въ УПЕ вЪхВ слБлался извфствымъ, не вездф впрачемъ, и 
органон Аристотеля. 

(*) Сы, безсв, 9. Рыв|, у. Неше, В ег. УПЕТЬ. Емец, 
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ственномъ смысл, за исключенемъ 1. С. Эригены. ДалЪе , со вре- 
менъ Ансельма (съ Х1 стол я) обработываются нЪкоторыя истины 
богословск1я; Абеларъ пытается дать имъ смысль филосоФскй ни 
доказательства рацлональныя ('); Петръ’Ломбардъ приводитъ ихъ 
въ порядокъ съ возраженями и доказательствами, заимствованными 
изъ разума и творенйй отцовъ церкви (?); Аланъ (аб тзий5 или Фот 
1лЩе) тоже начертываетъ подробное изложене истинъ богослов- 
скихъ въ математической ФормЪ (3); Александръ Галесъ (зол 
Наез) (*), Оома Аквинатъ (5) и послфдователи его пишутъ свои 
«зшпитае. пеоозтае»; Дунсъ Скоттъ пишетъ множество сочиненй 
ФилосоФскаго и богословскаго содержашя ; номиналисты и реалисты 
стараются объяснить значеше общихъ понят!й ; но у веЪхъ ихъ от- 
сутстые самостоятельности мьипленя остается во всей силЪ ‚ несмо- 
тря на всЪ ихъ покушенйя прикрыть этотъ недостатокъ сплою да- 
лектики. Съ одной стороны предполагается у нихъ полный ‚ гото- 
вый составъ истинъ христ1янскихъ, съ другой—данная, готовая спо- 
собность не анализировать ‚ но только объяснять и доказывать эти 
понят1я готовымъ авторитетомъ; съ одной сторонь! почерпаются 
предметы: Филосоч1и изъ христ1янскаго вфроученя, съ другой — . 
изъ Платона и Аристотеля; съ одной стороны реалистьт стараются 
доказать дЪйствительность идей и понят й, съ другой — номинали- 
сты утверждаютъ, что идеи и понят1я суть только слова, неимфюния 
ничего существеннаго; между тфмъ ни одинъ изъ вихъ не касает- 
ся вопроса: на чем основывается самая возможность познать при- 
роду и человЪка и ихъ существенную, истинную связь? какъ самая 
природа нашего мышленя и познаня ручается за дЪйствительность 
соотвЪтетв!я между духомъ познающимъ и т5ми предметами ‚ кото- 
рые внесены въ’ область Филесол4и? Ни одинъ изъ нихЪ не обра- 
щаетъ вниман!я на этотъ вопросъ. Реалисть и номиналисты уже 
предчувствовали его важность и однако же своими отв$тами нимало 
не выступаютъ изъ предЪловъ тогдашняго авторитета. 

Таковъ обний характеръ Филосоа1и среднихъ вЪковь, отличаю- 
пий ее отъ хилосоа1и древней и новой. 

Каковы: же частныя свойства ея и въ какой они связи съ об- 
щимъ? Частных разности въ свойствахъ Философ и какого бы то 

{!) пигодисно и {Бео!о1ат ‚ Вай. Ап. Опегсе{. Раг 1616. ЕИса СВ. $. 
$сПо (е рзиш, Рей (1е$. апес4 поу. Т. Ш. 

(*) Твео1о1а СВг15Ё. зепеп. ИБгЕ ТУ, Сей, 1576. 

(°) Пе аме 3. агИсаИ$ огодохае @4ег ш Рохй Шез. ап. поу. Т.Г. р. 1. 
Орр А!аш е4. У15сВ, Апё\ег. 1653. 

(*) Тевпет. В. УШГ $. 467. 


(5) Ть. Ачит. орр. ото. Ком. 1570, также Сошреп@та зитае ео. Тво- 
шае Ад-И$ 6. 10. Вотае МОССЬХУ шш 8°. Е 
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ни-было перюда происходятъ отъ тфхъ родовъ познашя , которымъ 
она довфряетъ напбол$е, отъ предметовъ ФилосоФскаго сознаня , на 
которые она обращаетъ ‘преимущественное внимаше ; кромф того, 
частныя свойства Философ болБе или менфе отражаютъ въ себЪ 
отношеше ‚ въ какому она поставляетъ мышшлене къ предмету или 
къ бытию. Философя среднихъ вфковъ остановилась на разобщенйи 
мысли и природы. 

Итакъ ‚ для опрелфлешя частныхъ свойствъ Философ , нужно 
обратиться къ той области, изъ которой она заимствуетъ для себя 
содержане и замфняетъ имъ тЪ предметы, ту дФйствительность, ко- 
торую обыкновенно самостоятельное мьыиплеше почерпаетъ въкругЪ 
самого сознантя. Какая же эта область? Это область католическаго 
христ!янетва. Внося его истины въ свой кругъ ‚ она получаеть свой 
частный характеръ , не отъ самостоятельной работы ума; но оть 
внЪшняго отношентя своего къ предмету заимствованному также из’ь- 
внё. Поэтому различныя направленя`(напримЪръ , матер! ялизмъ, 
спиритуализмъь , сенсуализмъ ‚ эмпиризмъ и проч.), происходяния 
отъ исключительнаго преобладантя однихъ, либо другихъ предме- 
товъ познаня, или отъ самой точки зрфная на эти предметы, въ Фи- 
лософи среднихъ вфковъ получаютъ второстепенное значене, блл- 
ный ‚ мало замфтный и какой-то зыбюй оттЪнокъ. Для объяснен!я 
частныхъ свойствъ ея нужно обратить внимаше а) на характеръ ея 
отношен{я къ католицизму, потомъ на слфдствя этого отношеня, 
обнаруживиияся б) въ ея содержан!и и ФормЪ ив) въ самой истори 
ея, то есть въ способЪ пресмственной послБдовательности вофхъ 
произведен й Философскихъ, въ продолжен среднихь вЪковъ. 


` 


а. 


Высокая задача Философ въ отвошени къ христ1янству состоя- 
ла въ стремлени возвести мысляций духъ человЪка къ самостоя- 
тельному самопознанию и къ гармони съ природой вообще. Съ дру- 
гой стороны, послЪ греческо-римской цивилизации она должна уже 
отрЪшиться отъ безсознательнаго ‚ безотчетнаго довЪрЁя духа къ 
природ , преобладавшаго въ Филосоеи древне-классической, и дать 
обратное направлеше познавательнымъ силамъ человъка къ самопо- 
знаню, къ духу, чтобы сперва оправдать своб сознаше прелъ самимъ 
собой и потомъ уже въ этомъ свфтЪ созерцать вс предметы, подле - 
жание нашему вфлфн!ю ‚ и пробудить въ усыпленномь духЪ сочув- 
стве къ неопровержимымтъ законамъ природьт. Въ этомъ стремлени 
къ разумному убЪжленю въ волич1и законовъ прирольг и необхоли-. 


\ 
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мости ихъ для жизни нашего луха ФИлосоФ1я должна имфть въ виду 
два требованя ‚ отъ выполнен1я которыхъ зависить ея достоинство 
п законное развит!е. Какъ наука, утвержлающаяся на извъетнызхь 
началахь ›. она должна’ удерживать свою неограниченную самостоя- 
тельность, т. е. указывать в5 самомь ду’хть чедовька. способь и сред- 
ства къ познанйю истины; въ противномъ случаЪ , она не удовлетво- 
рястъ своему назначен!ю и на мЪсто правильнаго , разумнаго ‘усвое- 
ня истиньг откроетъ доступъ или произвольнымь мечтанялме, ила 
однолиу’ рабскому, механическому’ принятию буквы. Но не всЪ исти- 
ны доступны нашему познаню. Духъ нашъ, какъ ограниченный, не 
можетъ разомъ постигнуть всего быт1я и его законовъ. .Послфднее 
обстоятельство особенно должна помнить всякая Философя ‚ потому- 
что въ "стремлении къ самостоятельному уразумЪънйю верховной исти- 
ны всякаго знанйя ибьитя всего легче забыть границы изслБдован!я. 
Спрашивается теперь: выполнила ли Филосочая срёдвихъ вЪковъЪ 
эти два услов!я ‚ вступивъ въ такое близкое отношене къ заиадио- 
римскому вфроучен!ю ‚ заимствуя у неко содержане?  ОтвБчаемъ 
нфть; опа страннымъ образомъ впала въ двЪ противоположныя 
крайности , равно нарушивиля и ея значенте и удаливния ее отъ по- 
знавй верховныхъ истинъ, т. с. основныхъ законовъ природы. 

_ И во-первых, она потеряла значен1е отдЪльной , независимой нау- 
ки. Ограничивь дЪательность сильг мыслящей только иремлемостио, 
онатЪмъ самымъ извратила истинное отношене духа къ своему пред- 
мету и стала чъмъ-то безпредметнымтъ › страдательнымъ. (ъ этимъ 
характером стралательности она осталась во все продолжеше сред- 
‘нихъ вфковь 90 самого возобновленя подлинныхь учешй 'древнизсь 
ереческисе мыслителей на западть. Разница въ этомъ отношенш ме- 
жду состояшемъ ФилосоФши до ХПИ вфка и состоящем ся въ послЪ- 
_ дуюние три вЪка та, что хотя въ первомъ перодЪ она и не имфетъ 
самостоятельности, а составляетъ нЪчто. только вспомогательное вЪ- 
роученно ‚ ее не употребляли олнакожь еще исключительно, какъ 
служебное орулме для предметовъ, заимствованныхъ изъ области”вЪ- 
роученйя; во второмъ въ умахъ и произведеняхъ большей части мы- 
слителей она р5шительно склоняется къ занято предметами вЪры. 
Въ первом геролЪ какъ бы вытрабатывалось и приготовлялось въ 
умахъ то, что совершенно осуществилось вмослфдетв!и, у теоло- 
говъЪ-Формалистовъ (^). Такъь въ течешши первой ‚ большей половины 
среднихъ вЪковъ (т. е. до ХТ вка, или до времени Ансельма) мы 
почти не встр$чаемъ мыслителей ; умственная дЪятельность еще в 
усышплени ; весь кругъ_ философш огранизивается только далекти- 


(*) Первый ‘изъ такихъ теологовъ-Формалистозъ быль Иегръ Ломбарль. Ум. 


1164 г. 
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кою въ энциклопедическихъ сборникахъ и потомъ чтешемъ и изъя- 
сненемь органона аристотелева. Она не имЪетъ ни вида науки , ни 
научнаго приложенйя къ предметамъ богословскимъ, но употребляет- 
ся только какъ пособе, наравн$ съ другими вспомогательными ‚ от- 
рьызвочными свфдфнйями. Одинъ Эригена представляеть въ своемъ 
сочинени «о разд5леши природы» (!) опытъ ФилософФствовавИя ‚ от- 
личный отъ длалектики своихь современниковъ ; но у него свое 0со- 
бенное понят!е о слитномъ ‚ безотчетномь единствЪ Филосочи съ 
релиею, въ силу котораго первая хотя и не получила еще значен!я 
Формальнаго орудя для положительнаго вфроученйя , но зато не 
иметьи характера самобытной науки, вступающей въ отчетливое от- 
пошене кънему, теряется въиемъ, какъ дополнительная часть его ее 
Во второй половинЪ уже ясно высказывается совершенное падене са- 
мостоятельности Фхилософи. Ансельмъ, которымъ открывается непре- 
рывный рядъ мыслителей среднихъ в Вковъ, говоритъ уже ясно, что 
назначен!е Филосочи состоитъ въ уясненш предметовъ вЪры (3). 
Абеларъ въ своемъ введеши» въ богослое и христ!янскомъ нраво- 
ученши тоже дЪлаеть приложене Филосочли къ богослов ю. Правда, 
въ приложени Философ и къ понят1ямъ вфроучешя у Абелара гора- 
здо боле смЪлости. и ФилосоФскаго духа, нежели у Ансельма , но 
этотъ духъ не могъ произвесть переворота въ общемъ направлени 
Философ и. Оставляя ФилосоФ1ю какъ науку въ прежнемъ неопредЪ- 
ленномъ ‚ подчиненномь значени, Абеларъ наносилъ однакожь 
ущербъ католицизму неологическимъ изъяснешемъ его понятий. Что 
касается до сочинен1я «рго» и «сотта» (*), то въ немъ Абеларъ тоже 
представляетъ опьттъ л1алектическаго приложеня Филосочли къ вЪ- 
роученйо. Наконець то, къ чему филосочя среднихъ вЪковъ стре- 
милась до Абелара, что выполняемо было но частямъ, Петръ Лом- 
бардъ осуществляеть въ своихъ «книгахъ мнЪнШ» (5), или въ пол- 
номъ сборникЪ предметовъ западнаго въроученя, съ противополож- 


(*) Ре ауле паблаге НБ. у. еа ТВота, ба!е. ОхР. 1681, 

(*) М№оп аПЙаш еззе рЫПозорШам , 
пет. Ош! езё 4е рЫПозорШа (тасйаге 
<раН$ отинит тега сапза`, 


аЙа4уе зарепИае заций, аПашуе ге! 21о- 
‚ 1151 уего гоНо1ол! $, Чиа затиа её рет- 
Пеиз , её ВомИИег соиг её гайоваБЙИег шуезИ- 
га\иг, гехи]аз ехропеге? Сопбейци: ш4е уегат еззе раЙозорШат уста ге!зопет, 
сопуетзиичие` уегаш гейзюопета еззе усгат рЫЙозормата её ©04. Ое аула ргае- 
её. ш Мапоащ. уе. аиси. орр. её Ггаз. раг. 1650. в. Т, 


(°) См. АпземиЕ ера ХИ, 1. И. (Теппет, Вапа. УП. а5. 1.5. 159—160). 
Также въ сочивнени Авсельма: сиг Юепз Вошо. 1. 9. 


(*) Этимь сочинешемъ Абезаръ подалъ поводъ къ заоупотреблевнио д1алектики 
ваосаЪдетв м времени. 


(°, Твеоюз{ае согЧапае зещепиагию ИБ ТУ Со. 1576. 


ХАРАКТЕРЪ ФИЛОСОФ1И СРЕДНИХЪ ВЪКОВЪ. 75 


чыми о нихъ суждешями ‚ бывшими въ ходу въ его время ('). Въ 
немъ все значеше Филосочи ‚ поль вмяшемъ органона аристотеле- 
ва (*), ограниченной логическимъ развитемъ › заключается въ хор- 
мь, т, е. въ распорядкЪ понят! вЪроучен1я и въ примирения различ- 
нь его противорфчй. Посл Петра Ломбарла, его «книги мнфн!й» 
сдфлались почти кодексомъ для мыслителей среднев$кового пер!ода. 
Каждый изъ нихъ начиналъ обыкновенно свос ученое поприще ком- 
ментаремъ «2 Мазягит зетепцагит». У извъетифйших» схола- 
стиковъ послфдующихъ временъ, какъ-то: у Александра Галесскаго, 
Алберта, Оомы Аквината, Дунса Скотта, хилосочя все еще постав- 
ляетъ для себя главную цЪль въ стройномъ изложенш и доказыванш 
положительныхъ понят въроучен!я ‚ хотя она и обогатилась нЪко- 
торыми новьйми частями отъь знакомства съ метафизическими и Фи- 
зическими книгами Аристотеля посредствомъ арабскихъ комментато- 
ровъ (3): Если схоластическ1е мыслители этого времени и занимают- 
ся изслфдовашемъ чисто-ФилосоФскихъ вопросовъ, наприм] ръ ‚ о 
познанш ‚ о значени общихъ понят ‚, о луш$ человъка и тому но- 
добныхль ‚ то это изслфдоване ихъ не отдЪлено отъ положительных 
истинъ богословскихъ и не втекаеть, какъ часть, въ цфльную науку 
Филосоа1и независимо отъ богословля. 

Этому ограниченному понятно объ отношения филосочи къ бо- 
гослоню ни мало не противорфчать рЪфзюя мысли, встрЪ- 
чаюниияся у нфкоторыхъ мыслителей среднихъ вЪковъ,‚ напри- 
мЪръ у Амальрика, Давида динанткскаго (4), Симона 4е 7ог- 
пасо (5), даже у Абелара (8), Дунса Скотта (7) и вообще въ 
малектическахъ спорахъь схоластиковъ , доходившихъ часто до со- 
вершеннаго вольнолумства. Они столь же мало доказываютъ само- 


(1) Приводя эти противоположныя бе Петръ Ломбардъ обыкновенно такъ 
зачинаетъ: дизег! $0]ец. 

(*) Метафизичесыя и чизическя сочинешя Аристотеля почти вовсе не были 
еще извЪствы. . 

(5) Мы ве касаемся Философ арабской, потому- -что она ме составляеть само- 
стоятельнаго зв$ва зъ истори Философ ши, во только дополнительную засть, эпи- 
зодъ фФилосочи среднихъ зЪковЪ. | 

(“) Амальрикъ и Давидъ Динант. извфствы своимъ паятеистическимъ учешемъ. 

(5, ЕЁ роз дееги!тайопет ассеззегиюё фиат 1рзш$ Гат Шагогез её а4 41- 
сепдит` ауА!огез, рози|ап(ез а тас15то.... Ошфиз 1рзе е]а(щв.... $1 ай, оса5 
$иеуа 1$; о Тезше, Тезе, доапит 12 Бас доаезИопе сопбгтау! 1езет фаат 
её ехаМау!. РгоЁесо 31 таНеопап4о её а4уегзап4о уеНет, ГогИог!из агхитепи$ 
<сгет Шаш {2бгтаге её 4ергипепдо Ипрораге. Вгоас. Т. И, р. 829. Теппет. 
УПГ. 314. 

(°) Напр. въ его учеши о Пресвятой Тройцз. 

() Напр. въ учеви о безсмерти души. См. Аизх. аз 4е5 Зов. Е. 5с. сот- 
шеп(. 0 таб, Е. В хо, Сезсв. 4. РВ, Т. М, раб. 73-80. 
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бытность ФилософФши въ качествахъ отдЪльной науки, съ собствен- 
нымй началами и цфлно , съ собственнымъ кругомъ. предметовъ, 

‚ сколько частыя возмущеня и буйства въ деспотическихь государ- 
ствахъ востока локазываютъ правильное сознан1е нравственной лач- 
ности человЪка. Даже наоборотъ ‚ подобные произвольг въ мыслях 
и поступкахъ иногда‘скорфе могутъ вести къ заключению противо- 
положному. Какъ злЪфсь они показываютъ именно ; что обествен- 

`ныя`Формы востока противны нравственной личности человЪка ‚ и, 
какъ дЪло произвола, вызываютъ: насильственный антагонизм дру- 
гого подобнаго же произвола, такъ и въ Философ они даютъ только 
поводъ думать, что мьинлене ФилосоФствующее не получило еще въ 
общемъ сознан!и правильной, научной `самостоятельности и обнару- 
живалось только какъ индивидуальный , исключительный порывъ 
самостоятельности, или судорожными явлешями вольнодумства ‚ или 
другими, правильными ‚ но отрывочными мыслями ‚ высказывае- 
мыми помимо дЪфйствительнаго состолнйя науки ‚ какъ зерно булу- 
щаго, какъ`‘гадане о томъ, что и какъ должно быть. 

Несмотря на это нгопредЪленное ‚ зыблющееся отношене фило-. 
софш къ богословю ‚ было бы большою несправедливостно ставить 
въ упрекъ цфлой эпох подобную незрЪлость Философскаго созна- 
‚ня. Какъ наука, Филосочая среднихъ вЪковъ ‚ конечно ‚ не можетъ 
сравниться съ новою Филосочлею ; но когда возьмемъ во вниманше ея 
время и мЪето, то легко извинить ея страдальческое положеще. Какъ 
въ каждомъ человБкф , такъ и въ жизни цЪльтхъ народовъ , есть 
пора воспитан1я и пора самостоятельной дъятельности. Какъ въ 
каждомъ человЪкЪ въ тЪ минуты, когда онъ принимаетъ как1я-ни- 
будь впечатлЬн1я ‚ самостоятельная дЪятельность сго духа умол- 
каетъ и только устремляется къ нимъ ‚ такъ и въ перодЪ Философ и 
среднихъ вЪковъ мыслящая дятельность человфка какь бы не 
довЪрястъ еще своимъ естественнымъ силамъ и направляется 
преимущественно къ принятно чужихъ увфренй. 

Но при этомъ неопрелфленномъ ‚ подавленномъ состоян!и фило- 
софи среднихъ вЪков%, таилось и другое стремлеше, именно : стрем- 
лен1е разума кЪ самостоятельной переоцфнк$ релилозныхь преда- 
нй, — совершенно ‘обратное въ сравнени съ’ тою цфалйо, какую 
можно бы предполагать и какую точно многе предполагали въ то 
время, отказывая Философ1и в’ь самостоятельности. Говоримъ : таи- 
лось; потому-что въ начал среднихъ вЪковъ разсудочная дЪятель- 
ность была слишком слаба, ла и послЪ. не вдругъ могла дойти до 
той степени, на которой разсудокъ обнаруживаетъ уже свое противо-. 
рЪч1е тралищоннымъ представлешемъ. Когда содержан!е Философт 
разъ ограничено бымо предметами данными изъ другой области, 
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какъ данными, то и отношене къ нимъ мыслящаго духа могло вы- 
разиться только Фхормальною дфятельностию разсулка. Межлу тбмъ 
Формальная, разсулочная дфятельность ‚ приспособленная ‚ по своей 
природЪ, только къ м!ру явленйй ‚ ни въ распорядкЪ ‚ ни въ доказы- 
ван религозныхьъ представлений не береть во вниман!е внутренняго 
ихъ отношеня къ нашему духу, а разсматриваетъ их’ь постоянно 
какъ что-то внфшнее. Воть почему всЪ лаже истинныя представлентя 
католицизма въ компенд1яхъ многихъ схоластиковъ потеряли свою си- 
лу, потому-что внутренняя, полная истина пр1обрЪтается сознашемь 
только тогда, когда обЪ стороны — и пр1емлющая премлемая — вхо- 
дятъ невь Формальное, а внутреннее, живое соотвошен!. Читая без- 
конечныя опредфленя , раздЪлен1я и подраздБленя схоластическя, 
безпрестанвыя ограничен1я понят!й и агрументы «рго и сотга» ('), 
въ заключеши нахолимъ въ нихъЪ только бездушный ‚ безжизненный 
‚скелетъ (?). ЗдЪсь-то, можно сказать, заключается смфшная и жал- 
кая сторона схоластики: — смЬиная, когда обратимъ вниман!е на то, 
съ какимъ жаром схоластики проводили плые дни безь пищи въ 
спорахъ о какой-нибудь ди АНау и Паессейа5; жалкая, когда вспом- 
нимЪъ, что въ этомъ рубишБ ллалектическихь споровъ и хитросиле- 
тенй схоластики воображали истину. Не удивительно нослБ того, 
что для успокоен1я духа, встревоженнаго Формальнымь, поверхност- 
нымъ анализомъ разсудка, многе переходили въ другую крайность 
= В неум$ренную мистику ‚ какъ единственное противоръче уче 
ному нелугу времени. 

Первымъ; прямымъ поводом къ этому одностороннему ‚ исклю-. 
чительному употреблению д1алектики можно признать сочиненте Абе- 
лара: «51 её пот»; даже въ его введеши въ богослов!е и въ самом 
спорЪ съ Вяльгельмомъ Шамно замфтна уже страсть къ тонкостямъ 
ллалектическимъ. Но эта страсть во время Абелара по-крайней-м5рЪ 
не имфла еще простора ‚ нока, по системЪ' обучешя, основательное 
изучен! латинскаго языка, чтенте и изъяснен!е святиеннаго писан!я 
и нЪкоторыхъ отцовъ церкви было необходимым условемъ , безъ 


('} У Дуиса Скотта наар, изложеше каждой почти истины сопровождалось 
ллиннымъ ряломт, 415ИпсНопит, дпаезИопию, рго ета, зо опа, агбатев- 
(отит рто её сошга. 

2) Подобное безжилневиое изложено истывъ вЪры встр»чается. у многихъ, 
первдко даже у самыхь глубокомысленныхь схоластиковъ. Вошау Т. ИП, р 65- 
Зе4 гово, аа зиИи$, диуе. шгабопаЬ Ш 5.... фиат еа, дпас зеспадит гаНо- 
пот ехсеЙапе отоеш табопет её ехирегапЕ отпет зепзим.... Башаю15 уеНе 
зопсБиб её гаНоп из сотаргерепдеге, 1041, Чейте? . Стехоггаз Рара и тотаН- 
раз: ВЕ а всво1а$Иса$ аа4ез, дай, Грзам уегЬио Бешш сагпет Гасёит ропеге 
за $ шерЫ$ агсишелИ$, гесийздее Аг5юеИ5 розяе Фейой7 засгатепеот, 
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котораго никто-не могъ быть допущен къ собственным чтенямЪ. 
Абеларъ требоваль знанйя даже языковъ греческаго и еврейскаго ('). 
ПослЪ Абелара система ученйя и возведен я въ зваше «(40660745 ете- 
ми» значительно измфнилась. На чтеше и объяснене св. писавйя, 
ограниченное и прежде недостаткомъ манускриптовъ и особенными 
правилами ‚ принятыми римскою 1ерарх1ею , теперь еще менЪе обра- 
щали вниманя. Предметы: первоначальнаго преподававя — грама- 
тику, реторику и лалектику, проходили поспшно и иоверхностно. 
Потому общимъ желашемъ было имЪть такой еборникъ , въ кото- 
ромъ совмфщались бы вс предметы Филосоди и богословя того 
времени, со всеми тонкостями возраженй и опровержешй, бывшихь 
въ ходу. Этому желанио удовлетвориль ИШетръ Ломбардъ своими 
«Ибт зещепиагит» (?). Съ того времени односторонняя лдЪятель- 
ность разсудка постоянно возрастала у всЪхь мыслителей среднихь 
вЪковъ, пока наконець послЪ Дунса Скотта (3) превратилась въ со- 
вершенную болфзнь , ман!ю разсудка; но въ тоже время она довела 
многихь съ одной стороны до самаго грубаго ‚ чувственнаго пред- 
ставлешя, а съ другой до отрицанйя религюозныхъ предметовъ. Въ 
такомъ видЪ она является въ сочинешяхъь Франпа Майронскаго, 
Пасхазая Радберта, Петра испанскаго (Тоанна 21), Свиссета и друг. 
Только съ односторовней дЪятельности средневЪкового разсудка, ом- 
раченнаго религознымъ авторитетомъ католицизма, можно объяснить 
эти грубыя, чувственныя подробности въ нонят!яхъ схоластиковъ о 
сверхчувственныхъ иредметахь вЪрьы. ’Такъ, напримЪръ , нЪко- 
торые изъ нихъ спрашивали: можеть ли дитя, рожденное съ 
двумя головами, получать два имени въ крещении ? (4%). Не приво- 
димъ здЪсь такихъ вопросовь схоластической д1алектики , которые 
могли бы оскорбить образованный: вкусъ и религозное чувство чи- 
тателя, а ими были наполнены цлые трактаты: у многихъ схоласти- 


ковъ, даже у тъхъ › которые въ другихъ отношеняхъ превосходили” 


своихъ современниковъ силою ума или обширною ученостно (5). 


, 


') Меш. ызе Уега1.... 3, В. 9, АъзеШ. 4, АБз. 
*) Тамъ же. См. еше Егапс. Ва@4е! 15азосе Тлрз. МОССХХХ, рар 335. 

(°) Д. Скоттъ р 1275 ум. 1308 г. 

(*) См. Нзюже ИЦег. ХУГ, стр. 64. Такъ же Теппет. Вапа. УПЕ АБ. 1, 
5. 61. Сгашег Еог{5ех. у Воззией ТВ. У. 1, 3. 65. 88. Метеге.... 9, В.9, Абзсва. 
3, АБза(и. 

(°) Напр. Петръ Ломбардъ, Юаць, архепископъ толедскй, Пасхазй Рад- 
бертъ, Петръ испавскй, Свиссетъ. Буле въ своей Ист. Париж. Унив. (Т. И, 
р. 633) ЛЪлаетъ слфлующее извлечене изъ письма Фульберта епископа шартр- 


скаго.. . т 01$ Маз (засгатео($) ти! пи! сагла/[ег таепце$.... пес того. 


устИа{ет, пес застатешогит уйиет регсгришиу.... аи бег! попе @зе1рай 
уегЦай$, таз ПципЕ еттотиз. 


. 


ХАРАКТЕРЪ ФИЛОСОФИИ СРЕДНИХЪ ВЪКОВЪ. 79 


(ль другой стороны эта в равное вела за собою другую. Стрем- 
лете рфшить и опредЪлить, во чтб бы то ни стало › всБ истины ду- 
ховныя по Формамъ разсудка, могло наконецъ ввести ‚ какъ и точно 
довело многихъ до сомнфыя ‚ а потомъ и до рае ПримЪровъ 
тому встрЪчается весьма много, особенно съ того. времени, когда 
усилилось знакомство съ сочинен!ями Аристотеля и арабскихъ Фило- 
соФовтъ ('). Нфкоторые изъ схоластиковъ уже говорили во всеусльина- 
нте, что они съ равною силою могуть все доказывать и отрицать (?). 
Такъ- какъ схоластика процвЪтала особенно въ ПарижЪ , то не безъь 
основан1я можно думать, что въ ея исключительно-разсулочиомъ 
направления была первая отдаленная причина, или, правильнфе ска- 
зать, начало той системы познаня природы: и человфка, которая 
проявилась сь такою силою во Франщш ‚, въ ХУШ столбтии (3). 


Б. 


й 


Филосочля среднихъ вЪковъ разсматриваемая независимо отъ б0- 
гословтя ‚ только какъ система понят или наука, тоже представ- 
ляетъ особенный характеръ ‚ отличаюний ее оть филосочи другихъ 
эпохъ; именно: она не имфетъ ни дЪйствительнаго содержаня , ви 
правильной , соотвЪфтетвенной хилосоФскому изслЪдованио, Формы 
или метода. 

Объятый со всофхъ сторонъ безконечною пЪфпью явлений ‚, лухъ 
напть хочетъ познать въ цфпи относительныхъ причинъ и дЪи- 
ствй безусловное начало вещей ‚ въ безпредЪльной смфнЪ явлешй 
неизм$нные, вЪчные ихъ законы. Стало быть, какъ выражене этого. 
стремлешя, филосочля и должна быть столько же самостоятельным 
познашемъ безусловной причины всего сущаго, сколько и развитемъ 
самопознания ‚ разумности и чувства въ самомъ человЪкЪ. Одно не- 
обходимо предполагается другимъ. Навнутренней зависимости этихь 
лвухъ сторонь въ содержании Философскаго познан!я основывается его 
жизнь и непреодолимое дЪйств!е на нашу душу ; потому-что разумная 
жизнь и есть собственно отраженте познанной нами истинь: — отраже- 
нге въ нашемъ нед$лимомъ состоян1и — въ чувствЪ , въ вохБ ит. д. 


(')} ВШаеп$ Тот. ПЬ, р 48. 
{*) Наприм. Зшо@ 4е Тогпасо, Рейли РНауеиз! 5, СПБемиз Ротгейапиз. См. 


Вгискег, НИЕ. сти. рых, №рз. МОССХЬИТ, Тот. ПТ, рас. 829 и 881. 

(5) Мес аШег пиею1т ро{е5ё иГапда$ атеогит потегиз, дает ш баШа а@ 
зехасииа шИНа, её т ипа Тлиеба ай дитпачастиа тЙЦа ехзитвеге зсг?рзй Маг!- 
пиз Мегзеппаз... Тамъ же, стр, 882. 
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Далфе, какъ плодъ и выражен сознательнаго стремленгя къ 
познанйо наукообразному, Философ я должна соблюдать извъетные 
заксньыг и постепенность въ развит1и своего предмета, такъ-что ме- 
жду прелметомъ и Фхормою въ ‘философ ‘должна быть внутревняя, 
существенная зависимость. Чмъ тЪенфе Форма или методъ изложе- 
н1я сослиняется съ свойствомъ излагаемаго предмета ‚ тЪмъ болБе 
она имъетъ въ себ жизни , тЪмъ далБе она отъь праздной игры поня- 
ями, чуждыми предмету. Вь такомъ только видф Филосоая ‚ какъ 
наука, соотвЪтствуетъ своему значению. | 
Разсматривая съ этой стороны ФилософФИо срелнихъ вфковъ, легко 
можно видфть, что она и въ своемъ внутреннемъ составЪ содержания 
п Формы представляетъ механическое смфшене, господствующее въ 
общемъ духЪ средневфкового мышлен1я. Лишившись непосредствен- 
наго безотчетнаго, но все-таки самостоятельнаго мьишленя , свойст- 
веннаго древней хилософ!а ‚ она не только не устанавливаетъ своего 
содержашя сознательно, чрезъ ваблюдене самого духа и его от- 
ношешя къ природф, но даже заимствуеть его, какъ мы видФли, 
изъ другой области, какъ данное. Отсюда ве предметы ея не 
имфють научной, отчетливой связи ни съ приролою внфшнею, ни съ 
жизи!ю нашего духа. Читая произведен! я мыслителей среднихъ вф- 
ковъ ,совсфмъ не видимъ, почему именно то, а не что-либо другое, п 
въ такомъ именно объемЪ и вилЪ, вошло въ кругъ ихъ ФилосоФскаго 
изслЪдовантя ? Самосознаше, какъ живое средоточе нашей внутрен- 
ней и выфшней жизни`, какъ первый исходный пунктъ въ развит!и 
предметовъ Философ и вмЪетЪ первая порука ихъ права на мЪсто 
въ ФИЛОСОФ , Оставалось еще какъ бы въ тфни; оно дЪфйствовало 
только въ качествЪ машивальной сильт, равнодушной къ самой себЪ, 
къ сознанию своихъ правъ; а при такомъ значен!и сознан1я въ фило- 
соФш ‚ связь между нашимЪ духомъ и предметами для вауки прер- 
‚вана. Они могутъ имЪфть все достоинство истины ; только носредни- 
цею между этою истиною и нами служитъ пе хилосоачля средневЪко- 
вая, ис мьышлен1о, а какое-то слБиое восиртятЕе представлен! извн%; 
а филосоФ1я, какъ наука, не можеть развивать истины, неонравдав”ь 
се напередъ въ самосознави и не связавъ ее съ правами мьпилешя 
вообще. Въ этой-то отлЪльности предмета Филосочи среднихъ вЪ- 
ковъ отъ естественной полвотьг и жизни сознашя заключается без- 
цефбтность ея содержашя и причина того сомнЪфнуя , съ какимъ до 
сихъ поръ смотрятъ на ея Философское значене. Сь такямъ харак- 
тгромъ она оставалась во все времл своего существовашя. Такъ въ 
началтБ, ло временъ Петра Ломбарда, она, какъ мы вид Ъли, состояла 


ТОЛЬКО В повторени и толкован1и скулныхъ остатковъ древней да-- 


лектики , Въ изъяснени органона аристотелева и пБкоторыхъ идей 
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Платона, также въ приложени ихъ къ нЪкоторымъ отдЪльньмъ 

Яредиотаых вфроучешя ('), пока Петръ Ломбардъ не представилъ 
полной системы, или, лучше сказать, сборника предметовъ богослов- 
скихъ съ возраженями и опровержен1ями изъ священнаго писан]я и 
нЪкоторыхъ отцовъ цёркви. Можно указать на нЪкоторые глубоко- 
мысленные трактаты Ансельма, на нъкоторыя сочиненя Абелара, 

какъ на исключене; но, пена на`всю свою важность по времени, 
они не‘произвели никакой перем$ны въ Филосочли въ этомъ отноше- 
нш и сами по себЪ, какъ трактаты, не составляютъ науки. Потомъ, 
когда ознакомились съ прочими творенями Аристотеля ‚ ФилосоФ1я 
расширилась въ объемЪ, и къ длалектико-схоластической теологи 
присоединилась еще такая же метафизика. Къ этой посл$дней относи- 
лось обыкновенно учене о Бог, мрЪ, человЪкЪ и прочая поняття 
онтологическя. Оно заимствовалось преимущественно изъ положи- 
тельнаго богослов!я ; потому-то схоластики и здЪсь говорили о тфхъ 
предметахъ, которые относятся только къ откровенйю, напримЪръ о. 
воскресеши ‚ о послфднемъ судЪф , о пресвятой Троиц% и тому подоб- 
номъ. Кром$ того была и другая сторона въихъ метафхизикЪ: это ме- 
тахизическя поняття, заимствованныя у Аристотеля ‚ которыя хо- 
тфли они примирить съ ученемъ священнаго писанйя и составить 
изъ того и другого одно цфлое. Средствомо к5 тому были ари- 
стотелевы же сочиненя по предмету логики. Къ этой категори мы- 
слителей, пытавшихся внести въ раму аристотелевой Филосоч1и хри- 
стянское вфроучене ‚ относятся всф извЪстнфиние представители 
схоластики послЪ Петра Ломбарда ‚ какъ-то: Аланъ Риссель , Алек- 
сандръ Галесь ‚ Альбертъ ‚ 9ома Аквинатъ ‚ Дунсъ-Скотъ и ихъ по- 
сяфдователи. Безспорно, что въ ихъ трактатахъ есть мысли глубокя, 
замфтна рЪфдкая сила анализа; но при всемъ томъ ихъ Филосоаля есть 
принужденное ‚, насильственное ‚ натянутое соединеше представлен! и” 
вЪры съ формами и понят!ями аристотелевой Филосови, пестрая 
смЪсь естественныхь предметовъ съ сверхъестественными. Т% и дру- 
сте въ ней не разграничены , потому-что въ» самой хилосоели сред- 


(‘) Хотя есть слЪды, что и до второй половины ХИ вЪка ‘были извфстны па 
западЪ, кромЪ оргавона, если не позлныя метахизическя и Физичесмя созинен!я 
аристотелевы , то по-крайней-мЪрЪ нЪкоторые отрывки изъ вихъ, напр. Г. Ск. 
ЭригенЪ, Тоанну Салисбурскому, Абелару; однако въ’ обшую извЪфстность эти’ 
сочипешя` стали приходить уже во второй половин ХИ столтя, именно со вре- 
менъ Алана (аб шзаНз, топ Вуззе!). Употреблеше физософи въ отдфльныхъ 
трактатахъ о разныхъ предметахъ западно-римскаго богослов!я ваходимъ у Т. Ск. 
Эригены (4е ргаедезИпайопе), у Ансельма (Мопо]обит зеи ехетр\и тшедИапа! 


``ае тайопе, рго1оз1ита зеи Я4ез диаегеп$ ииеПесит, Сиг Беиз Вото?), у Абелара 


(Го годасйо ш Шео]о1ат Сг1зНапат , Зсйо 1е 1рзишт. Тгасйа{и$ 4е Беагезфиз и 
проч.) и у другихъ схоластиковъ, менфе зам чательныхъ, 
Т. ХУ. Отд. ИП. 6 
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нихъ вЪковЪ , отъ начала до конца ея существовашя, нфтъ содержА- 
ня самостоятельнаго ‚ устанавливаемаго чрез анализъ составныхъ 
элементовъ сознанЁя и жизни вообще. Къ такому же заключеню ве- 
деть и споръ номиналистовъ и реалистовъ объ универсаляхъь , или о 
значени идей и общихъ понятй. Главный недостатокъ этого спора 
заключается въ томъ › что схоластики`смотрятъ на универсами (0б- 
щЁя понят!я) только какъ на внъши!я сущности ‚ теряя изъ виду 10, 
что вопросъ о такъ называемыхь ими универсаляхь ло тЪхъ поръ 
не можеть быть рьшенъ, пока ае обращено будетъ внимантя на связь 
всего содержаня хилософ1и съ сознашемъ и на тотъ процесеъ мьми- 
лешя, которьтмъ устанавливается это содержанте. : 
Отсюда вытекаетъ та особенность Филосочи среднихъ вфковъ, 
что она ограничиваетея только д1алектикою и метафизикою’, по-край- 
ней-мЪрЪ ими преимущественно занимается; между тЪфмъ какъ на 
опытное изсл6доваше души, на антронологио, на ‘учене о правЪ,; о 
нравственностя, на исторно Филосочи, гдЪ выражается жизнь и ходъь, 
мышлентя, представители ея_не обращаютъ почти никакого внима- 
ня (*). Отсюда же — отъ недостатка самонаблюден1я ‚ самосознан!я 
въ развит предметовъь Философ, происходить и недостатокъ си- 
стематическаго стройнаго. развитя всей области хилосочи у ерелне- 
вЪковыхъ мыслителей, несмотря на исключительное ихъ пристра- 
ет1е къ ллалектик®. Это ведетъ насъ къ разсмотрЪн!ю характера Фи- 
лософа срелнихъ вЪковъь, въ отдЪльности отъ богословёя , со еторонь1 
Формы или метода. | 
Методъ, или способъ послфдовательнаго ‘изложензя извЪстнаго 
‚ предмета не есть что-нибудь внъшнее по отношен!ю къ матери иди. 
содержан!ю философ!и, что можно измфнять такъ или иначе но про- 
изволу. Въ наукЪ, подобно. какъ и въ искусств, Форма должна опре- 
дфляться содержанемь. Разность между фхормою и отношешемъ ея 
къ содержаншю въ искусств» и наукф та, что въ первомъ Фор- 
ма состоитъ изъ соразмБрностей пространства и времени и. не- 
посредственно соединяется съ мыслю ‘или матерею, какъ въ голо- 
вЪ художника, такъ и въ произведени художествевномъ, а въ Фило- 
соф?и или въ наукЪ вообще правильная Форма изложен!я должна какъ 
бы слфдить за внутреннимъ развитемъ самого предмета и основы- 
ваться на отчетливомъ познан!и внутренней его природы. Но какъ 
это соотвфтств!е между Формою и предметомъ въ наук изелфды- 
вается и устававливается познающимъ лухомъ, то оно возможно 


{*) Если. и встрьчается у вЪкоторыхъ мыслителей среднихъ вфковтъ. изложене 
понят!й о нравствеввости, напр. у Гииьлеберта, Абелара, Оомы Аквината, м. о 
правЪ, напр. у посафдняго, то это изаожеше слишкомъ скудно, отрывочно и при- 
томъ смъшево съ положительными. правилами жизни христ!явской, 
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только при живомъ ‘наблюдент внутренней и внфшней дЬйствитель- 
ности, съ одной стороны, а съ другой—силъ познающихъ; или, выра- 
жаясь общею формулою, для него необходимо вникан!е въ самую воз- 
можность истинь! или вЪ основан1е связи между мвишленемъ и бь1- 
Чемъ. Вникая въ разнородные предметь! Философствован! я ‚ представ- 
ляюшйеся вн насъ или въ нашемъ собетвенномъ дух, и вытБ нор- 
мальные премьг; которые наблюдаются нашими позвавательными 
способвостями (въ восирйяти этихь предметовъ), мы наконень сво- 
димъ эти прЕемы къ общимъ видамъ и законамъ, примфнительно къ 
видамъ предметовъ познашя, и такимъ образомъ составляемъ нако- 
нецъ правильное понят!е о од На основанти того, что уже ска- 
зано нами о содержании Филосоч!и среднихъ вЪковъ, нетрудно уга- 
дать, могла ли она имфть правильявий методъ изслфдованя и изло- 
женя. То’ и другое прелнолагаеть, во-иервыхъ, живое сознане и на- 
блюлеше прелмета, во-вторых — наблюдене того, какъ относится 
къ нему, при изолБловаши его сущности, нашь познающай духъ ; но 
мыслители среднихъ взковъ разобщають предметъ съ сознатемь и 
вноСяТЪ ВЪ ФИл060Ф1Ю готовоб' содержане изъ другой области. Оче- 
видио, что при такихъ условтяхъ Форма Философ должа имЪть только 
внфлинее отношен1е къ предмету; правильное понят!е о метод еще 
невозможно, и это вполнЪ оправльтвается тою Формою ‚, въ которой 
развивали свое ученте мыслители среднихъ вЪковъ. Правда, не ве они 
слЪдовали однимъ премамъ въ изложенти своего ученя у такъ напр. 
Анбельмь Кентербурйенй ‚ Гуго ны ое пользовались ФОрмою 
разговорною, Аланъ ан а и 
преимущ ть 
ир1емовъ при выфшнемт, отйошеши между ро й содержанемь та, 
что въ развит сущности. предмета возможные для нихЪ только два 
пути: или простое созерцаше безъ всякой предметной науко-образ- 
ной опоры, или разсудочное доказьзване. Первый способъ ФхилосоФ- 
ствован!я свойственъ преимущественно т$мъ мыслителямъ, которые 
сл$ловали Платону ('), а второй — систематикамъ ‚, приверженцамт, 
Аристотеля. Но въ обоихъ случаяхъ Форма чужда содержашя и уста- 
навливается внЪшнимъ образомъ, а не свойствомъ самого предмета 


(') Идеями Платона занимазись особенио въ начал среднихъ вЪковъ, когда 
сочиневя Аристотеля, кромВ оргавона, почти не были ‘еще иззфствы. Изъ та- 
ких% поблвдователей Платона, если можно назвать посяЪлователями тЪхъ, кото- 
рые знакомы были съ нфкоторыми только его идеями, запмствованными н@ изъ 
подлинныхъ его сочиненй, во бфльшею частйо изъ латинсвихъ переводовъ, `из- 
вЪствв’ напр. Бернардь Шартрекй, Адезардъ Батски, Вильгельмъ-конхесъ, 
Вальтер — монтань, Топор (топ Ащап) и миоче послфдователи мистической 
школы. 


* 
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и отношешемъ кь нему познающаго духа; потому-что въ первомъ 
изъ нихъ преобладаетъ произвольное мечтане о предмет$, а во вто-` 
ромъ—пр1искиваше основанй, внфшнихъ по отношению къ предмету. 
изслфдованйя, или чрезъ анализъ только этимологическаго_значеня 
словъ, или чрезъ анализь готовыхъ , безотчетно-заимствованныхЪ 
понят и истинъ, или наконецъ чрезъ ссылку на другя, только со- 
прикосновенныя и такъ же заимствованныя понят!я. Послбднй ме- 
тодъ вмЪфетЪ съ Бакономъ (1) можно. назвать силлогистическимъ, по- 
тому-что въ немъ главное вниман!е обращено на правильность выво- 
дов5 изъ обшаго понят!я, положеннаго въ основаше силлогизма (7 
а не на И не на матеряльное начало. предме- 
та (3). 

Впрочемъ первый способъ Философствованя уступиль мЪето 
второму еще въ ХИ вфк% ‚ такъ-что въ послЪдейя три столЬт!я вто- 
рой способъ сдЪлался почти всеобщимъ. Даже многе мистики, не- 
смотря на то’, что руководствовались преимущественно внутреннимъ 
чувствомъ, нерфдко платили дань своему времени. ДалЪе, какъ Фор- 
мальное доказыван!е безъ живого наблюден1я предмета ищетъ осно-. 
ван!я въ ряду другихь представленй, также требующихь, основан! я, 
а всБ подобныя основанйя ‚, какъ заимствуемыя изъ м!ра воображае-- 
маго ‚ им$ютъ значеше только случайное, воображаемое. и противо-. 
положны какъ м!ру. дЪйствительному, такъ и между собой, то отъ 
дальнфйшаго развит1я силлогистическаго метода произошелъ спо- 
собъ изложен1я ФилосоФскихь предметовъ д1алектическй, или дис- 
путный, состоящий въ соединен1и безконечныхъ возражений и опро-. 
вержешй. Такимъ образомъ , хотя въ средневЪковую эпоху * Фи-. 
лосочи встр$чаются мысли о методЪ ‚ о познаши ‚ о способностях 
познавательныхъ, какъ напр. уЭригены (*), у Алана Риссельскаго (5), 


(') ела 410. её 4е Гассго!з. 4ез зс1еп. Г. 1. Оецугез 4е Васоп,, 64. раг 
В1аих, 1-ге збме. Раг!$ 1843. 


(*) Вотъ напр. какъ Фома Аквин. начинаетъ свой трактагъ 4е ргаеййсатепиз: 
отпез Вопитез пабага зс1те дез@егаи{. Зсте ап(ешт езё еЙес\а$ детопз(га от: 
‚её еп детопзгаНо зуоз13тиа$ арод!соп (?), 14 езё Гас1еп$ зсе. Оразсша ТВогозе 
Ачош. Зте ЙопИзр. Оризсшат ХГУШ р. 183. 


(*) Недостатокъ иодобнаго метода сознавали отчасти и вЪкоторые схоластики. 
См. Вош. Т. П. р. 645. 


(*) Эригена призваетъ необходимость четырехъ премовъ въ иослфдовани Фи- 
лосохскомъ: раздплеше, пли разграничеше ; опредюлеше, доказательство в в03- 


ведене многаго къ единому; многочисленнаго къ простому. `См. Ат. апа1у{. Г. 
И. о Торг. Г. Т, 


(*} Алапъ Риссель слЪдуетъ математическому методу п предписылаетъ самому 
изложев!ю предмета, эющмолозическое извяснеше словб, такъ называемыя реши- 
опе; её соттипез аштЁ сотрозопех. 
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У Фомы Аквината ('), у Дунса Скотта (?); но въ этихь мысляхь 
указываются только Формальные праемы, большею част!ю заимство- 
ванные у Аристотеля ‚„ къ которымъ разсудокъ можетъ прибЪгать 
при изслБдован!и хилосоФскихъ вопросовъ. Что касается до особен- 
ныхъ ‚, самостоятельныхъ изслБдованй о методЪ, то ихъ вовсе не 
было въ продолжени среднихъ вЪковъ ; они появляются уже въ пе- 
р!олъ новой Философ и — у Бакона ‚ Декарта ‚ Спинозы , Мальбран- 
ша ‚ когда мыслители начали давать себЪ отчетъ о томъ, что и какъ 
должно войти въ составъ Филосочли. Зенитомъ подобныхъ безжиз- 
ненныхъ премовъ схоластики можно признать таблицу Раймунда 
Лулла (3), въ которой представлено механическое средство нахо- 
лить обиие предикать: для каждаго предмета и обо всемъ судить и 
говорить. Въ связи съ этимъ характеромъ содержаня и Формы хи- 
лосоФи среднихъ вфковъ было совершенное искажен!е латинскаго 
языка, который давно уже отжиль время своей народности и дотого 
былъ обезображенъ странными терминами и оборотами схоластиковъ, 
что учен1е нфкоторыхъ изъ нихъ до сихъ поръ остается непонят- 
нымъ (*). Мы сказали, что искажеше латинскаго языка было въ 
связи съ упалкомъ Филосоз1и въ эпоху схоластики, потому-что оно 
произошло отъ другихъ причинъ, а не отъ Филосочи. Эти причины 
были слфдующия: прекращене живого, народнаго употреблешя язь!- 
ка латинскаго и недостатокъ средствъ къ книжному изучению его, 
чтене арабскихъ писателей въ варварскомъ латинскомъ переводЪ, 
но въ особенности поспфшность , съ какою молодые люди старались 
_пройти граматику и реторику ‚ чтобы поскорфе приступить къ ме- 
дицинф и юриспруденци, какъ наукамъ прибыльнымъ. Очень есте- 
ственно, что съ умноженемъ количества людей, не получившихъ д0- 
статочнаго первоначальнаго образованйя › порча языка и безвкусе 
слФлались почти всеобщими. 

Впрочемъ и Филосочя среднихь вЪфковъ ‚ несмотря на всЪ свои 
недостатки ‚ не осталась безъ нфкоторыхъ благодфтельныхъ послЪл- 


(*) Методъ @омы Аквивата — доказательный — агзатет(аНуа. См. сотр, зит. 
Тео]. Т. Т. р. 4. Вот. МОССЬХУ. 

(2) О премахъ ДЛунса Скотта было упомянуто выше въ примфчани. Что ка- 
састся учен!я схоластиковъ о познави , то хотя они говорятъ о разныхъ родахъ 
познашя , но, не касаясь процесса и опоры-его въ нашемъ лухЪ, они не могутъ 
подвинуться дал5е огрывочныхъ, предвзятыхъ понят! о немъ, но повторяютъ и 
видоизмфняютъ только то, что сказано было Аристотелемъ и отчасти Платономъ, 
Ворочемъ и у нихъ можно встрЪчать иногда замфчательныя отрызвочвыя мысли 
о познан!и, напримЪръь у.Дувса Скотта. См. Вхп. Аизтасе. Н@Ь. 4. Сезсв. 4. 
РВ. Т. ИП. р 

(5) Вхпег’5 игкопа!. АпЬ. хаг безсь. 4. РВИ. ТЬ. 11, 5, 88—92. 

` (*) Наприм. учеше Оккама, Дунса Скотта. 
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ств; такъ напримфръ, ей обязано католическое в5роучеше своею 
подробною опрелЪленностио и стройною ‚, научною Формою ; отъ нея 
мьг получили остроумные условные знаки › облегчаюние затвержи- 
ванЁе и понимане многообразной разстановки понят и суждений въ 
умозаключеняхъ, и тому подобн. Мы некасаемся этихь послфдетвй, 
потому-что они не входятъ въ составъ нашего вопроса, 


Н 


Наконецъ, разсматривая ФилосоФ1ю среднихъь вЪковъ со стороны 
послфдовательности всЪхъ ея видоизмфненй ‚ находимъ въ ней особен- 
ное свойство, какъ необходимое слфдетве предъидущаго; именно —. 
отсутстве внутренняго, самостоятельнаго движен!я, подобнаго тому, 
какое видимъ въ хилосоФш другихъ эпохъ. Какъ ни страннымъ мо- 
жетъ показаться это положене на первый взглядъ, но оно окажется 
вполнЪ справедливымъ , когда вникнемъ сперва въ необходимыя 
условйя ‚ отъ которыхъ зависитъ постепенное внутреннее лвижене 
Философ въ преемственной послфдовательности произведений мые- 
хящаго духа, а потомъ въ характеръ исторш средневфковой Фило- 
сои. 

‚ Философ я стремится къ познанию безусловнаго начала вещей, 
ихъ внутренней связи и отношен!я ихъ къ этому началу. Лвижимая 
этою цфлию, она постепенно принимаетъ за главное то одно, то 
другое начало, проводитъ его по всфмъ доступным для насъ сто- 
ронамъ м!ра, стараясь объяснить такимъ образомъ способъ ихъ бы- 
тия и взаимную связь. Но какъ опредфлене безусловнаго начала вез 
щей и развит!е взаимнаго отношеня межлу ними ‚ такъ и самая по; 
степенность въ признан!и то одного, то другого начала за безуслов- 
ное, зависятъ единственно отъ того,что и како мы нахолимъ въ на- 
шемъ здравомъ, разумномъ сознани ‚ т. е. отъ предметовь познашя 
и оть способа ихъ познаваня. Между тЪмъ , вникая въ наше соб- 
ственное сознаше и отыскивая въ ряду его предметовъ главное на- 
чало, мы не можемъ вдругъ ни обнять всей совокупности явленй, 
ни уловить всхъ нитей нашего познававн!я, но очевидно должны на- 
блюдать постепенность, какъ въ переходЪ отъ одной стороны позна- 
ня къ другой, такъ и въ самомь уясненш разныхъ способовъ по- 
знан!я. Какъ каждый одностороный способъ познашя, приложен- 
ный къ предметамъ , открываетъ свою НедбавнЕь и требуетъ 
перехола къ другому , такъ и каждое изъ началь ‚ какъ односторон- 
нее, будучи проведено по явлещямъ, само обнаруживаетъ свою одно- 
сторонность и необходимо переходитъ въ другое высшее, полнЪй- 
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нее. Такимъ образомъ главныя , обшйя условя внутренняго движе- 
я ФилосоФш, какова бы она ни была, всегда одни и тЪже : во-пер- 
выхъ, сознаше того, что и какъ дается въ немъ самомъ, въ его есте- 
ственной полнотЪ , для объяснен!я начала и закона явленйй ; во-вто- 
рыхъ, неизбьжный постепенный переход5 оть низшагд кз высшему" и 
полиьйшему началу. Возьмемъ для примЪра любой перюлъ древней 
или новой Философ и; въ каждомъ изъ нихъ мы найдем эти условя, 
характеризуюцщия внутреннее движене и развит1е Фхилосочт. Такъ, 
напримЪръ, какая стройная постепенность въ возвышении фФилосох- 
скаго взгляда на мръ , начиная отъ Фалеса до Аристотеля ! Снерва 
Филосовствующая мысль въ этомъ пер1олЪ ищетъ начала вещей въ 
матер1яльномъ разнообраз!и ихъ; потомъ отъ вещества переходить 
къ его ФормЪ и численнымъ законамъ; за тёмъ ищетъ отношен1я 
между Формою и внфшнимъ ‚ измфняющимся множествомъ въ «еди- 
номъ» элеатовъ, въ самомъ видоизмфнени единаго — у Гераклита, п 
такъ далфе, пока наконець Анаксагоръ указаль начало м!ра въ силЪ, 
выступающей изъ ‚его стихШныхь предфловъ — въ разум. Когла 
пройдены были разныя степени познанйя природы, нЪкоторые со- 
Фисты возбудили вопросъ о возможности и способЪ истиннаго знанЁя 
вообще; рфшивъ его отрицательно, они! передали его изслфдоване 
Платону. Наконецъ Аристотель завершаетъ развит!е греческой ФИи- 
лософи ‚, соединяя отдаленныя идеи Платона съ дЪйствительными 
предметами. Такая же постепенность движеня очевидна и во всей 
истор новой Филосочи, отъ Бакона ло Канта и, еще болфе,отъ Канта 
до Гегеля. Ничего подобнаго не представляетъ филосочя среднихъ 
вЪковъ. Отъ начала до конца не находимъ въ ней ни самостоятель- 
наго содержанйя ‚ ни наблюден1я надъь элементомъ сознающаго духа, 
ни извлечения изъ его естественной полноты началъ для объяснен1я 
всего царства быт!я ; она не испытываетъ каждаго изъ нихъь посте- 
пенно, не изслфдываеть самого способа и родовё познанля, какб 
услойя для впрнаго уразумтьая началь и законовь быпия; од- 
нимъ словомъ, ФилосоФя среднихъ вЪковъ не развиваетъ того, 
что заключается въ самомъ сознаши, но всю цЪфль свою по- 
ставляетъ въ томъь, чтобы объяснять ‚, безконечно видоизмЪнять 
мысли Аристотеля -и доказывать ими данное солержане хри- 
сттянско-католическаго вЪроисиовфданя. Даже самые способы до- 
казыван1я заимствовань: у Аристотеля. Какъ бы ни были богаты 
внутренн!я силы: ума и воли, но, при подобном способЪ мьншленя, 
невозможно усовершенствоване содержанйя Философ, а вм$ет$ съ 
тЪмъ невозможно и нравственное развит!е вообще. Напротивъ, здЪсь 
возможно только умножееше ш перестановка представлешй чрезъ 
вифшнее приложене и Формальное соединеше одного съ другимъ съ 
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одной стороны, и различная разстановка и доказываше ихъ съ дру- 
гой. Отсюда хотя въ перюдЪ средневфковой Философ! встр$чаются 
мысли съ свойствами эмпиризма, идеализма ‚ но онф неимЪфютъ ха- 
рактера началъ и такъ косвенно относятся къ самой хилосоч1и, такъ 
мало проведены (или, лучше сказать, ни мало не проведены) вь ней, 
что совсЪмъ не составляютъ внутренних ступеней во, всемъ ея про- 
должени. Такова эта’ Филосоа1я въ творентяхъ всъхъ ея представи- 
телей — Эригены , Ансельма, Абелара, Алана Рисселя, Альберта, 
Оомы Аквината, Дунса Скотта, Оккама. Несмотря на все велич1е 
нъкоторыхъ умовъ и характеровъ того времени, на рЪдкое самоот- 
верженге, съ какимъ мног1е мыслители среднихъ вЪковъ посвящали 
себя трудамъ умственнымъ, въ ихъ Философ1и можно замфтить толь- 
ко внфшнее Фхорменное движен1е ума и субъективное въ самыхъ ли- 
цахъ. Изм5няются только виды према и манеры излонсенля у тако- 
го или другого мыслителя, расширяется объемъ науки прибавлен!- 
емъ къ ней большаго количества вопрбеовъ, усиливается страсть къ 
спорамъ ; но все это вмЪстЪ не выходитъ изъ общаго духа и напра- 
вленя времени, изъ сферы представлешй, заимствованныхъ безот- 
четно. Формальная, страдательная дЪятельность мьышшплен!я, отдален- 
ность изслБдованй ФилосоФскихъ отъ природы и человЪка, безжи- 
зненность умственнаго образован1я остаются господствующими. Из- 
рЪдка появляются мысли, противорфчания господствующему напра- 
вленио науки; но онф подобны усимямъ парализованнаго тфла 
двинуться съ одного мЪфста на другое ; они не проводятся въ цфломъ 
здави науки, не входятъ въ нее въ качествЪ внутренняго образова- 
тельнаго начала, но высказываются только какъ взгляды, какъ от- 
рывочныя сужденя, оставляя въ сторонЪ дЪйствительное состояне 
науки. Чтобы убЪдиться въ дЪйствительности внутренняго коснЪфн1я 
и умственнаго безсимя хилосоФ1и среднихъ вЪковъ, обратимъ вни- 
ман{е на одинъ вопросъ ‚ которымъ она особенно занималась: объ 
отношенши богословя къ филосо. 

‚ Отношене Философи къ богословию не всегда одинаково понима- 
ли мыслители среднихъ вЪковъ. Такъ въ началЪ среднихъ вЪковъ до 
Эригены, или даже до Ансельма , невидно-еще яснаго сознания объ 
этомъ вопросЪ, ни отвфта на него. Въ энциклопедической ‚ скудной 
богословско-м!рской учености того времени замфтна см5фшанность, 
слитность богословя съ Филосоею, хотя нфкоторые, какъ напри- 
мфръ Григор! велик ‚ всячески старались изгнать остатки клас- 
сическаго греко-римскаго образованя, въ томъ числ и уцфлЬвиие 
остатки древней хилософи. Потомъ со временъ Ансельма высыказ- 
вается отношенше Философи къ богослов!ю. Задача, филосочи , по 
понятйо того времени, состоитъ въ уяенени и стройномъ ма 
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понятй вЪры, въ томъ безотчетномъ предположени или вЪровани, 
что истинное в5 `богословёи истинно и в5 философ и, и наобороть, 
истинное в5 философли истинно и въ области богословая (!). 

Этимъ положенемъ выводилось и оправдывалось занят!е Филосо- 
«ши предметами, заимствованными изъ богословя. Но, далЪе, про- 
тиворфчя, до которыхъ доходилъ разсудокъ, въ своихъ упражне- 
шяхъ сверхъ-естественными представленями вфры, привели его 
мало-по малу къ другому положен!ю объ этомъ отношен Филосо- 
«ши кь богослов!ю : изтинное в5 философли не всегда, бывает истин- 
но 65 богословии, и обратно, истина богословская не всегда можеть 

‚занимать мъсто в5 ряду’ истинь философских (?). Наконець созна- 
н1емъ различ1я между богословемъ и Филосочлею вызвано было со- 
вершенное отдЪлеше Философ отъ богословя. Съ тЪхъ поръ Фило- 
со«1я стала заниматься только тфми предметами, которые доступны 
человЪческому разуму. ПослЪднее направлеше ума показываетъ уже 
разрушен1е схоластики и выступаеть за ея предЪльг. СоотвЪтетвен- 
но такому отношен!ю богословя къ Филосочли, и посл5дняя была 
сначала въ равносильномъ отношен!и къ богослов!ю ‚ потомъ была 
одолфна могуществомъ восточнаго ‚ т. е. христянско-католическаго 
авторитета, давшаго ей предметъ и предЪль дфятельности, въ изы- 
скан!и внфшней Формы и доказательствъ для истинъ западнаго вф- 
роученйя, а наконецъ дошла до взглядовъ и мыслей , противополож- 
ныхтЪ этому авторитету. Впрочемъ эти явленя въ средневфковой 
ФилосОФ1и непостепенны, потому-что Филосоч1я то мирно подчиня- 
лась богословио, какъ въ начал, то обнаруживала направлеше не- 
зависимое отъ его авторитета, и въ учени Амальрика и 
Давида Динанта, то снова подчинялась ему, какъ въ лицЪ Альберта, 
Оомы Аквината, Дунса Скотта, то опять объявляла права на незави- 
симость своихъ истинъ. — Если и можно указать въ этомъ отноше- 
ни какую-нибудь общую постепенность въ видоизмЪнени (но не въ 
развит) Филосоч1и среднихъ вЪковъ, то развЪ ту, что въ первой 
большей ихъ половинЪ Филосочля была въ согласи съ богословемъ 
и больше была проникнута религюзным чувствомъ; въ ней неза- 
мЪфтно еще по-крайнЪй-мърЪ излишнихъ утонченностей логическихъ 
и варварскаго языка; въ нЪкоторыхъ трактатахъ, больше впрочемъ 


(') На этомъ положевш, заимствованномъ у бл. Августина, осповывается ‚ мо- 
жно сказать, вся Философя срелвихъ вБковъ. Оно высказано у Г. Ск. Эригены, 
Авсельма и др. 

(*) Эта мысль являетея посл раздфлевя Парижскаго Увиверситета на че- 
тыре факультета въ 1270 г. П!саш, говорить Стеханъ епископъ парижскй, еа 
уега еззе зесипаим рьЙозорМат, зе4 поп зесипдит И4ет са оНсашт'; паз! 
501 Апае сопигаг!ае уегИа(ез... см. Вошау Т. ИГр. 490, 423. 
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относящихся къ богословю, нежели къ ФИЛОСОФ, есть даже величе, 
глубина и сила. Но потомъ, когда Философ Я среднихъ вЪковъ ‚, не 
имЪя еще самостоятельнаго, собственнаго содержанйя и. ро 
метода изслфдованйя ‚ стала уклоняться отъ авторитета римско-ка- 
толическаго съ предметами его вЪроученйя, она впала въ тЪ грубые 
недостатки, которые доставили такую печальную изв Ъстность схола- 
стикф. — Это измфнене философ среднихъ вЪфковъ идетъ почти. 
паралельно. съ переходомъ романтической поэзи минезингеровъ 
въ механическую, стихотворную поэзию мейстейзенгеровъ. 


Общимъ явлешемъ и вмЪстЪ доказательствомъ нашего понят1я 
объ истори Филосоели среднихъ вфковъ служитъ то, что перемфны , 
случавиияся въ ней, происходятъ преимущественно отъ внЪъшнихъ 
заимствованй, которыя или смфшиваются только съ прежними, 
готовыми уже началами, или вступаютъ съ ними въ борьбу, но не 
перетворяются собственным ея началомъ, не сглаживаются въ ея 
внутреннемъ образовательном процеесЪ. 


Таковъ характеръ философ! пер1ода средневЪкового, служащаго 
перехоломъ отъ древней Филосое1и къ новой, 


По этой-то особенности ея, средневЪковая ФИлоСОчя ТАк мало 
принесла пользь! другимъ наукамъ и даже мушала ихъ развито и 
усп$хамъ. Мы относимъ безполезность философии средних втков5 
къ особенному свойству всего ея состава; стало быть считаемъ тЪхЪ 
неправыми ‚ которые ‚ по свойственной всякому предубфжден!ю по- 
спфшности, тотчасъ готовы сд$лать подобное невыгодное заключе- 
не о Философ вообще. Философя ‚, кромЪ самостоятельной важно- 
сти своего содержаня, всегда останется значительнымъ и необходи- 
мымб результатольь и вмтъспчь пособлемь для другихъ ваукъ. 


Впрочемъ характеръ Философи ереднихъ вЪковь не есть исклю- 
чительная принадлежность ея одной. Сличая разныя стороньх жизни 
средневфкового пер1ода, легко замфтить ‚ что всЪ онф проникнуты 
тЪмь же характеромъ ‚ какъ и Филосочя. Это взаииное соотвЪтстые 
ихь не только доказываетл, дЪиствительность свойствъ, найденных 
нами въ Филосои этого перюда, но вмЪстф извиняетъ ифкоторымъ 
образомъ ея недостатки, какъ общую дань ся своему времени. 


п. 


_ Каково же и на чемъ основывается это соотвЪтстве между ых 


теромъ ФизосоФ1и и другими сторонами жизни на западЪ вь перл 
среднихъ вфковъ? 
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° Булучи въ связи сь другими способностями души, мышлеше 
отражаетъ въ себЪ характеръ цфлаго духовнаго организма; точно 
также и Филосочя извЪетнаго времени и народа , какъ плодъ мы- 
шлен!я ‚, носитъ въ своемъ характерЪ боле или менЪфе сходства съ 
характеромъ другихъ видовъ современной жизни человЪка. Разница 
въ этомъ отношенш между Философею и другими родами дФятель- 
ности челов ческой только въ томъ , что въ Философи самосознаше 
и самовыражеше нашего духа чище ‚ яснЪе ‚, сознательнЪе , послфдо- 
вательнъе, нежели въ послфднихъ. Въ Философи и содержане , ко- 
торое предполагается въ каждомъ родЪ нашей дЪятельиости ‚ есть 
мысль, и Форма его тоже мысленная ; стало быть, въ Философ об% 
стороны. тЪено совпадаютъ; содержане сбрасываетъ съ себя покровъ 
чувственный, очищается и возвышается къ требован1ямъ мысляща- 
го духа, и мысль просвфтляетъ собою содержаше. Напротивъ, въ 
другихъ проявлешяхъ нашего духа мысль всегда заимствуетъ сред- 
ства для своего выраженйя болБе или менЪе внфшин1я и отдаленныя, 
болфе или менфе дробится и скрывается въ нихъ , такъ-что нужно 
еще много времени и труда, чтобы уловить ихъ общее значене. 
Есть и другое различе между Филосочею и прочими родами чело- 
вфческой дЪятельности — въ самомъ предметЪ ихъ. Первая зани- 
мается, можно сказать, безусловнымъ, стремится къ основному, 0б- 
щему и постоянному, вчному, а всЪ друге роды нашей дфятель- 
ности обращены къ предметамъ условнымъ , конечнымъ. Не входя 
въ подробный разборъ этого различя, который отвелъ бы насъ да- 
леко за прелЪлы нашего предмета, можно замфтить ‚, что и это раз- 
личе совоБмъ не можеть поставить ихь внЪ всякаго общеня и со- 
отвфтетыя. Во-первыхъ, нЪтъ ни одного проявлен!я нашего духа, 
въ которомъ не появлялось бывЪчное; веЪ виды дЪятельности чело- 
вфческой, если только не изгладилась на нихл, печать человЪ чности, 
олушевлены въ большей или меньшей степени мыслью объ основ= 
номъ общемъ. А Филосочля тоже стремится къ познан!ю основного, 
какъ въ немъ самомъ, такъ и въ отношен1и его къ мфу и человЪку. 
Можно еще подумать › что самое вникан!е ‚ по преимуществу свой- 
ственное философ и , высшая степень самосознан!я, одушевляющаго 
ее, ставитъ Философ ю выше и далЪе своего времени. Правда ‚ вни- 
кая въ предметъ , съ которымь мы уже были слиты: ‚ мы какъ бы 
отдфляемъ себя отъ него; открывая безпристрастнымъ углублешемъ 
мъышлен!я односторонность и недостатки прошедшаго или настоаща- 
‘то въ нашей жизни вообще ‚ и сличая его съ чистыми требован1ями 
человфческаго духа и прироль! вообще ‚ мы потому самому какъ бы 
отдфляемся отъ современной жизни, стараемся внести въ нее большую 
полноту и разумность. Но и въ этомъ предупреждения жизни мьицае- 
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немъ шагъ впередъ одной стопою утверждается на настоящемъ и 
остается въ тфснфйшей съ нимъ связи; даже мыслительное развитте 
высшихъ началъ науки или жизни, сравнительно съ предшествовав- 
шимъ или настоящимъ временемъ, не можеть быть чисто отвлечен- 
ным но заранЪе выработывается въ полусвЪтлой храминЪ чувства, въ 
смутныхъ требовашяхъ нашей же нравственной жизни. Итакъ, соот= 
вЪтств!е между ФИилОСочлею и другими сторонами нашей жизни можно 
поставить внЪ всякаго сомнЪфн1я; ихъ всегда проникаетъ одна струя, 
незамфтная съ перваго взгляда. На этомъ основани Филосоч1ю из- 
вЪстной эпохи можно назвать мыслНо своего времени, и понят!е оея 
характерЪ и значеши можно подтверждать и уяснать прочими, по- 
крайней-мЪрЪ главнфйшими сторонами современной жизни человЪка. 
На этомъ же основания постараемся указать и въ главныхъ сторо- 
нахъ жизни средневЪкового пер!ода черты, сходныя съ характеромъ 
Философ того времени, какъ доказательство и объяснен!е нашего 
взгляда на нее. Онф тЬмъ рЪзче и явственнЪе въ пертодЪ среднихъ 
въковъ, что филосочя того времени не имЪла самостоятельности и, 
стало быть, болЪе подвергалась виянио внфшнему. 

Главня черта ФилосоФи среднихъ въковъ заключается въ ‚ ра- 
зобщени межлу мышленемъ и быгмемъ ‚ въ страдательномъ от= 
ношеши мыслящей силы къ предмету, данному авторитетомъ ‚ — 
’однимъ словомъ: въ преобладави религ1ознаго авторитета. Въ: 
ФИилосоч4и ‚ мысль только принимасть  содержаше отъинуду, 
но живой связи между имъ и сознавшемъ не устанавливаеть въ 
научной Формф. Одна только мистика, въ лиц весьма нёмно- 
гихъ представителей , старалась сроднить данный вфроучешемъ 
предметъ , съ лухомъ, ито не посредствомъ мьииления , а помощю 
чувства и внутревняго созерцаня. Тоже самое воды и въ жизни 
срелнихъ вЪковъ. Подобно слабому, несамостоятельному мышаленйю, 
и жизнь западныхъ чародовъ , общественная и частнал ‚ еще слаба, 
не устроена и несамостоятельна; подобно дитяти, она еще слиш- 
комъ нуждается во внфшней силБ и съ трепетомъ повивуется ей. 
Какъ въ Философ среднихъ вЪковъ не было существенной, ра- 
зумно- живой, то есть сознательно-отчетливой связи межлу содер- 
жанемъ ея и началомъ мыслящимъ ‚ такъ и въ жизни западных 
народовъ личность и законъ, сторона повелЪвающая и повиную- 
щаяся ‚ не получили еще правильныхъ отношенй въ благоустроен- 
номъ составЪ гражданскихъ обществь: по вм5шательству папы 
принимали такое или другое направлеше не только дЪла совЪсти, но 
и важнЪйшие внутренне вопросы народной жизни. Преобладане бе- 
зотчетнаго авторитета въ Философ и среднихъ вЪковъ отразилось и 
въ разрозненномъ, почти механическомъ отношеши ея частей. Такое 
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же разобщене, борьбу, можемъ находить во всфхъ составныхъ нача- 
лахъ народной жизни среднихъ вЪковъ , разсматривая ее въ ней са- 
мой ‚ независимо отъ ея отношеня къ авторитету папы. Такъ въ 
первой половинЪ среднихъ вфковъь невидно еще государетвъ, какь 
органическаго цЪфлаго ‚ съ однохарактернымъ народнымъ направле- 
вемь, но соединяются только массы различныхъ народовъ, и то удер- 
живаются въ этомъ единствЪ сильною рукою какого-либо героя и 
впосл5детвш уже осуществляютъ Формы государственной жизни, то 
распадаются и даютъ мфсто новому процессу механическаго соеди- 
нения. Въ устройствЪ и законахъ обществъ того времени одна часть 
народа руководствуется остатками римскаго законодательства, другая 
сперва древними обычаями ‚, а потомъ писанными законами герман- 
скими. Рядомъ съ этими противоположностями живетъ особенное 
сослове — духовенство, и получаеть особенную ‚ чисто-восточную 
организащю, отдфльные законы и постановленя. Въ сослошяхъ на- 
родныхъ такое же раздвоен1е: съ одной стороны могущество владф- 
тельныхъ лицъ, съ другой — беззащитность и рабство простого 
народа; одно живетъ отдфльно въ неприступныхъ зАмкахъ, дру- 
гое› тревожно группируется около нихъ, незащищенное об- 
щими ‚ опредЪленными законами отъ произвола. Между тЪмъ и 
другимъ сословемъ долго нфтъ ничего средняго, связующаго и при- 
миряющаго ихъ. Въ духЪ народа такое же см5шен1е идей теократи- 
ческихъ, монархическихь, аристократическихъ, республикан- 
скихъ (!). Съ глубокимъ , набожнымъ чувствомъ идетъ объ-руку 
варварство и буйство, съ повиновешемъ — энергическое стре- 
_ млеше къ независимости, съ самымъ нфжнымъ, рыщарскимъ 
уваженемъ къ женскому полу — грубость и свирЪпость. Подобное 
раздвоен1е повторяется и въ состояши наукъ. (Съ одной стороны, 
нЪтъ яснаго сознан!я о взаимной связи ихъ, нфтъ взаимнаго примЪ- 
нен1я ихъ и самостоятельной разработки ‚ но господетвуеть или по- 
втореше уцЪълЬвшихь остатковъ древняго просвъщентя (”), или за- 
имствован!е нЪкоторыхъ новыхъ естественныхъ свфдфый у арабовъ, 
какъ ремесла, знахарства; съ другой — вся эта скудная масса свЪдЪ- 
нй въ продолжен!и среднихъ вЪковъ не приспособляется системати- 
чески къ жизни человЪка, къ многообразнымъ интересамъ его зем- 
ного бытЁя , но`или случайно только сходится съ ними, или пресл$- 
дуетъ одни понятЁя логическя, сами по себЪ бездушныя и безполе- 
зныя. Наука о человфческомъ словф въ продолжени средних вф- 
ковъ почти не существовала, и даже долго потомъ она заключалась 


(*) бшхов, 1/4, ае 1а с!уЙ. еп Еиг. раз. 34, Вгах. 1838. 
(*) См. выше примфч. о сборнякахъ въ началь среднихъ вЪковъ, 
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въ перечиелени и самомъ поверхностномъ описан!и родовъ красно- 
рёч1я, троповъ, хигуръ и т. п. Древняя Филолог1я была въ жалкомъ 
положени. Даже въ ХТУ и въ ХУ вфкахъ она была улЪФломъ весьма 
немногихъ. Не лучше было состоян1е и историческихъ науку ("). 
Юриспруденщя ограничивалась чтешемъ и объясвешемъ памятни- 
ковъ римскаго законодательства и каноническимъ правомъ. Въ естё-, 
етвенныхъ наукахъ ‚ состояше которыхъ было так жалко въ про- 
должени среднихъ вЪковъ ‚, даже подъ конещь этого перюла наблю- 
деве часто уступало мЪето суев$рю и аргументамъ далектиче- 
скимъ (?). Даже въ языкЪ среднихъ вфковь, почти во все продолже- 
ше ихъ, встрЪчается это двойство, потому-что на-ряду съ народны- 
ми языками на западЪ употребляли въ то время и латинскй и дол- 
го еще считали его живымъ, хоть онъ давно уже отжилъ свое время. 
Наконець нельзя не замЪтить, что и жизнь представителей средне- 
вфковой ФилосоФ1и выражаетъ въ себЪ ‚ какъ нельзя лучше ‚ обпий 
характеръ ел. Древн!е мыслители ‚ по инстинктивной гармонии съ не- 
посредственнымь характеромъ своей ‹Филосочли , большею частю 
удалялись отъ однообразныхъ Формъ жизни положительной и вели 
жизнь по своему вкусу, не принимая въ расчетъ требованй обще-. 
ства; новые, подобно главному стремлению новой Философи къ 
уразумфниНо гармони между мышленемъ и бьчемъ , соединяюту 
жизнь внутреннюю съ призванемъ жизни общественной. Въ’ жизни 
мыслителей средневЪкового пер?ода нЪтъ ни того, ни другого, также 
какъ и Философ1я ихъ непохожа на Философ ю обоихъ перюдовъ, 
древняго и новаго. Они удаляются отъ м!ра, отъ жиёни обществен- 
ной, отъ ея положительныхъ интересовъ, но уже не для того, чтобъ 
жить подобно древнимъ ФилосоФамъ: вдали отъ свЪта, ихъ ожида- 
ютъ внфшня положительныя Формы иной жизни, требуемыя авто- 
ритетомъ среднихъ вфковъ — папствомъ. 
ДалЪе, вслЪдстве страдательнаго отношен1я мыслящей силы къ. 
своему предмету, въ Филосои срелнихъ вфковъ преобладает одно- 
сторонняя, только пр1емлющая и разработывающая дфятельность раз- 
судка; плод ея есть утонченный Формализмъ. А мысли, основан- 
ныя на самопознанли , обнаруживающия глубоюй и правильный 
взглядъ на вещи, появляются только изрЪдка, наприм$ръ у мисти- 
ковъ, ито въ видЪ исключеня ‚ безъ проведенйя въ пЪломъ состав 
ФИЛОСОФш, какъ плодъ инстинкта или счастливаго случая. Въ дру- 
гихъ видахъ средневЪковой жизни на занпадЪ замфтно тоже самое. Въ 
умственной жизни у вофхл, общая страсть опредФиять всё предметы, 


(*) Примбромъ могутъ служить грубыл ошибки историчеешя Алберта ‚, одного 
изъ знаменит6йшихъ ученыхъ въ средне вЪка. { ь 
(*) Вышеупоманутыя сочин. Мейнерса, 9-ег Абзсвших, 
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самые положительные, на основан!и однихъ умозак лючен!й и формъ 
логическихъ. Въ дЪятельности практической встрЪчаются или част- 
ные порывы доброй воли безъ благоустроенныхъ общественныхь 
ФОормъ, устраняющихъ всЪ произволы, или обрядность ; форма. безъ 
внутренней силы и духа. Первое можно видфть, напримЪръ, въ героий- 
ческихъ подвигах рыцарей ‚о второе — въ различныхь злоупотре- 
блешяхъ западнаго духовенства и его клевретовъ. Въ поэзйи , въ 
лирическихъ и эпическихъ произведен яхъ минезингеровъ ‚ есть 
нфжность и глубина чувства, есть сила и возвышенность фантаз/и ; 
но рядомъ съ этими достоинствами идетъ незрЪлость ФОрмьги страсть 
къ чудесному. Внутренняя сила не совпадаетъ еще съ совершенст- 
вомъ выражения; идеальная возвьишенность Фантазли является не въ 
одушевлен1и насущной жизни человЪка, но въ несбыточныхь карти- 
нахъ и вымыслахъ. 


Въ ФилосоФ1и среднихь вфковъ не было самостоятельнаго содер- 
жавя ‚ основаннаго на самосознанш. Подобный недостатокъ слиш- 
комъ рЪзко отпечатл5вается и во всей умственной и нравственно- 
религ1озной жизни среднихъ вфковъ. Это доказывается, какъ нельзя 
болЪе , недостаткомъ наукъ , основанныхъ на внутреннемъ самона- 
блюденши, недостаткомт, свф дБ естественныхъ и особенно гумани- 

ческихъ ‚ которыми такъ богаты: времена нбвыя. Въ нравственно- 
_ религ1озной жизни запада, въ продолжени среднихъ вЪковъ , мало 
еще замЪтно. внутреннихъ, разумныхъ побуждешй и убЪждений ; на- 
противъ , при гордомъ ‚ рфзкомъ раздЪлен!и между духовенствомъ и 
свЪтскими людьми ‚первое устремилось ‚разумЪется не къ возбужден1ю 
въ свЪтскихъ людяхъ внутренняго свЪфта и любви къ вфчнымъ ‚ свя- 
тымъ истинамъ христ!янства и требовашямъ разсудка , но къ тому, 
чтобы всфми принять: были временные его интересьт; свфтеке же, 
при недостаткЪ разумфн!я, естественно дЪйствовали болфе по внуше- 
н1ямъ духа парт, а не по чисто-христянской совЪсти. 


Наконец эпоха Философи среднихъ вЪковъ отличается отъ дру- 
гихъ эпохъ недостаткомъь внутренняго развит!я и движен!я , что и 
невозможно было въ ней безъ самостоятельности въ содержани и 
ФормЪ, безъ опоры въ самосознаши. Можнё: ли находить что-нибудь 
подобное въ жизни среднихъ вЪковъ? Можно, только с5 нькоторыми 
ограниченями, а именно : 


Настоящий внутренн!й процесеъ нравственно-общественной жи- 
зни въ западной ЕвропЪ можно начинать только со времени упадка 
Феодализма ‚, когла съ одной стороны упрочена была власть госула- 
рей, установились взаимныя отношен1я сословяй ‚ съ другой — поло- 
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жены были прочныя средства къ образованю (*). Мало нужды , что’ 
весь перюдъ среднихъ вфковъ есть непрерывная цфпь борьбы и 
войнъ. ВнЪшнее движен!е еще не ручается за внутреннее развит!е.; 
хотя первое ‚, какъ внъшнее ‚ многообразное , болье поражаетъ нас 


д у 
движимостно , чфмъ послЪднее. 


— 


(*) С’езф аопс аи мемжеёте аи зелёте з16с1е, да’Шеп Гаоё сБегсВег 1е зестей; 
с’езЕ 1е сагасёёге 415ИпеР 4е сейме бродие ‚ ди’еЙе а @6 етрюубе а Еапе ае 
ГЕогоре ргиШуе Г’Еигоре то4егпе... био 16156. Че1асмИ. еп Епгор. р. 210. 


с. тоготсвй. 


_АМЕРИВАНСМИ ЯДЪ УРАРИ, 


по НОвЪЙШИмМЪ ИЗСЛЕДОВАНТЯМЪ ШОМБУРГКА И ДРУГИМЪ ИСТОЧНИКАМЪ, 


Много было говорено и писано объ ужасныхъ ядахъ, которыми 

‚ южно-американск!е индЪйць: напитывають свои стрЪльт. ВеЪ путе- 
шественники единогласно утверждаютъ, что малЪйшей раны отрав- 
леннымъ оружемъ достаточно для того, чтобы убить самое сильное 
животное, въ нЪсколько минутъ. Но если всЪ очевидцы согласньг въ 
разсказахъ о страшныхъ послБдетняхъ отравленйя, то каждый изъ 
нихъ описываетъ по своему наружный видъ и способъ приготовле- 
н1я этого яда. Стоитъ сравнить описан!я Овуеда (!) Джили (?), Гум- 
больдта (3), Банкрофта, Броди (*), Эммерта (5), Марцлуса (5) Орхи- 
лы (7) и многихъ другихъ, и мы невольно придемъ къ заключению, 
что эти путешественники и ученые видфли и изслфловали различ- 
ные, а не одинъ и тотъ же ядъ. Такое предположен!е еще болЪе под- 
тверждается различ1емъ назвашй этого яда. Одинъ называетъ его 
урари, другой вурали, вурара, кураре, тикунас5; приготовлешеони- 
сывается ‘весьма разнообразно, и даже растешя, изъ кото- 
рыхъ. извлекается ядъ, означены различными именами. Однакожь, 
если сличить обращики яда, вывезенные изъ Гваны разными путе- 
шественниками и подъ различными именами, то’ мы замфтимъ между 
ними чрезвычайное сходство, какъ въ наружныхъ признаках, такль 


.(') Зопатагю 4еЙ’ Тп4е осст4ешаН. Сар. ГХХУШ. 

(2) Заветю 41 Зюма Атепсапа Чезсмиа 4е’аББае ЕШрро За!уадоге @ИЗ, 
Коша, 1781. Т. ПИ 

(3) Уоуабе аих г6210п$ 6аошох1аез р. Аехапаге 4е НашЪо1а. Т. УПГ т. 153. 

(*) РЫ|озорыс. Тгапзасё. 1811. р. 194;. и въ томъ же сборникЪ 1842 года. 

(°) Ехрегипеша 4е еМесш. уепепогила усзеаБШит. атенсапогат 1 согриз 
апипа!е, ТоБогае 1817. ь 

() Ке!зе ш ВгазШеп уоп $рх ипа МагИиз, т. Ш, р. 1155. 

(7) ОгШа, Тожсоозхе 4-ше 64юоп, Раг!5 1843, Т. И, р. 484—488. 

Т, ХУ. Отд, П. А 


98 СОВРЕМЕННИКЪ. 


и въ дЪйстви на животныхъ. Пишущий эти строки имфеть въ своемъ 
токсикологическомъ собраши три экземпляра южно-американскаго 
нда: первый изъ нихъ полученъ имъ отъ знаменитаго токсиколога 
Орфилы, подъ именемъ кураре; второй — отъ капитана Дюбуа, по- 
сфтившаго Джордтоунъ (столицу английской Гвань) въ 1833 году — 
носитъ надпись ву'рара ( \\ согага); третй, подъ назвашемъ тикунасз, 
подаренъ автору этой статьи докторомъ Кеневилемъ (ОпезпеуШе) 
извЪстнымъ торговцемъ аптекарскими матерлялами въ ПарижЪ. ВеЪ 
три обращика, хотя полученные изъ разныхъ рукъ и подъ различ- 
ными названями, очень похожи между собою, и, весьма вфроятно, все 
ихъ различ!е состоитъ только въ томь, что одинъ старше другого, 
то есть одинъ ядъ приготовленъ нфсколько лЬтъ раньше, а другой 
позже. Урари, вурали, вураре, кураре могутъ быть одно и тоже сло- 
во, только испорченное произношеншемъ, при чемъ индфйцы винова- 
ты не больше путешественниковъ, особливо англичанъ, коверкаю- 
щихь иностранныя назван1я самьтиъ варварскимъ образомъ. Что же 
касается до. слова тикунась, то. оно, будучи назвашемъ туземнаго 
племени, весьма, легко. могло быть употреблено какъ прилагатель- 
ное къ слову 105. Нодобньыхя соображеня заставляли многих думать, 
чтовсЪ упомянутые ядьг суть одно и тоже, то; — вопроеъ, оставав- 
цу йся однакожь нерЪшеннымт до. новфйшаго времени. _ 

Иавъехный естествоиспытатель Ричардъь Шомбургкъ, пов 
ий англискую Гвану въ 4810—1844 году, ршился изслЪдовать во-. 
просъ о яд% урари. Мы уже нознакомили читателей Современника 
съ описащемъ путешествя ученаго натуралиста: Аезею и, Вгашзср 
Сшапа 1 4еп Лайгеп 1840—1844, аизвеГ ии зон, ера А, Зейот- 
Биг8К ("), изъ котораго мьх извлекли слБдуюпия подробности, дот. 
полнивЪ и пояснив ихъ трудами другихъ ученыхь, занимавщихся 
изслЪдовавнями южно- америванскихъ. ядовъ. - 

Большая часть путешественциковъ утверждаютъ, что, страшный, 
ядъ, служаций для отравления. стрЬлъ, лобывается изъ растешя, при-. 
надлежащаго къ пород$. стрихносовъ или чилибузи, Шомбурскъ, наз. 
ходясь на берегах, Нации, услыхалъ отъ. индЪйцевъ, что это. раете-, 
не попадается. только на Иламикицанг% (Павик?рапа), западном. от. 
рогЪ хребта Кануку, и уговорилъ своихъ проводниковъ вести его къ 
таинственнымъ горамъ, возвьшнающимся въ самой дикой части вну- 
тренней Гыаны. 

Достигнувъ деревни Курату-ЕЮю. близь подошвы Кваривана, Том 
бургкъ ветрфтиль одного старика, который за четыре года’ предъ 
тфмъ водилъ брата натуралиста, сера Роберта Шомбургка, _ къ по- 


(') См. Современяикъ 1848 года, „Л“ „№ УП и Хх, 
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хоШв Иламикипанга, когда этотъ инженёръ, во поручено англЁй- 
скаго ‘правительства, посфщалъ эту дикую страну для проведен!я 
граничной черты авглйской Гыаны. Ричардь Шомбургкъ обрадо- 
вался такой встрфчЪ, тЪмъ болфе, что старикъ принадлежаль къ 
племени Макузи, извЪстному искусствомь въ приготовлен!и яда ура- 
ри, и самъ лично быль однимъ изъ адептовь страшной науки. Онъ 
зналь въ подробности вс% мЪета, гл растетъ урари. Недалеко отв его 
жилища“находилась особливая хижина, взглянув вЪ которую легко 
можно бъыло узнать лабораторно ядовара (да простятъ намъ пуристы 
это новое выражеше !). ЗдЪсь стояло нфеколько большихь муравлеё- 
ныхъ горшковъ, воройки изъ цвфтовъ пальмы, огромныя въдолб- 
ленныя изъ дерева ступы и множество снадобъевъ. | 

`Торгъ длился недолго: за одинъ топор и три ножа индЪёнь со- 
гласился проводить ПТомбургка въ то м$сто, гдф растётъ урари › со- 
драть съ нимъ кору растентя и, но возвращен, приготовить ядъ 
предъ его глазами. Послушаемъ разсказъ самого путешественника. 

«Рано утромъ отправились мы въ дороку къ подошв Иламики- 
панга; отъ которой деревня отдЪлялась густьмъ лЬсомъ пальмъ, 
музъ, аронниковъ и инбирныхъ растенй. Проводникъ мой показы“ 
валъ по дорог деревья, на которыхъ рЪфзаль сучья и мётки, когда 
четыре года назадъ велъ по этой же лорогЪ моего брата. Дорога про- 
легала по каменистому, до половины высохшему ложу горнаго ручья, 
й уклониться въ сторону не было почти никакой возможности: тамъ 
громоздились скала на скалЪ, и между вими возвьтшались гигантск1я 
деревья, промежутки которыхъ перевились тысячами многбобраз- 
нёитихь манъ. Ручей, по окраинф котораго шли путники, падалъ въ 
другой, гораздо больший, стремивиийся съ покатости горъ и клоко- 
тавпий по утесамъ и каменьямъ, которыми было усфяно его ложе- 
Шумъ воль! нарушаль тишину дикой природы; но вскорф картина 
оживилась тысячами прелестныхъ солнечных птичекв (Ешгуруса 
Бета): красивыя пернатыя кружились цЪфльми стадами и ловили 
мошекъ и другихъ насфкомыхъ, составлявших ихъ пищу. 

«Мы находились у подошвы хребта и принуждены: были продол-. 
жать путь въ гору, опять-таки по окраинЪ горнаго потока, который 
съ дикимъ шумомъ стремился внизъ каскадами и водопадами. Намъ 
приходилось пробираться по склону довольно крутого берега между 
верхомъ его, поросшимъ гигантскими деревьями, и полотномъ воды, 
по скользкому обрыву ‚ усфянному въ иныхъ мЪстахъ каменьями ‚ а 
въ другихъ могучею растительностно тропиковъ. Съ величайшими 
усимями подвигался я виёредъ , вооруженный остроконеёчною пал- 
кою и принужденъ быль отдыхать почти на каждой сотнЪ шаговъ, 
тогла-какъ проводники мой индЪйцы съ непостижимою легкости 


*% 


100 СОВРЕМЕННИКЪ. | 


перепрыгивали съ камня на камень , пробирались сквозь чащу. рас- 
чищали ее ножами и топорами и, повидимому ‚ утомлялись весьма 
незамфтно ‚ хотя у каждаго изъ них была за илечами порядочная 
ноша. Если бы не ихъ помошь ‚ то никогда, не удалось бы мнЪ,взо- 
браться по страшнымъ ущелинамъ , составлявшимъ нашу дорогу.. 
«Горнокамфнная порода „по которой мы шали , была по большой 
части или гранитъ , или гнейсъ съ слюдою и а грана- 
тами; м$стами попадались огромные куски вывЪтрившагося слюди- 
стаго сланца. Почти вездЪ утесы были обтянуты какъ-бь сЪтью 
манъ и другихъ вьющихся растешй, которыхъ корни укрывались въ 
трещинах камня; тамь же, гдф попалось хотя немного растительной 
земли , возвышались лревообразные папоротники ‚ мирты ‚ клуз!и и 
разновидныя орхидеи. Вдругъ главный проводник мой, старый ин- 
дъецъ, о которомъ говорено вьише, схватилъ меня за руку и, указы- 
вая на груду камней „ закричалъ ; урари-ей ! урари-ей ! Мы, въ-са- 
момъ-дфлЪ, стояли предъ первымъ представителемъ страшнаго про- 
изведен1я растительности тропическаго климата Южной Америки. Съ 
невольнымъ ужасомъ смотрЪтъ я на древо смерти, источающее неиз- 
‚ цфлимый ядъ , котораго дЪйстве было мнЪ давно и слишкомъ хоро- 
шо знакомо; впервые однакожь я видЪль самый источник смертель- 
ной смолы. Видъ дерева иметь въ себЪ что-то непраятное и оттал- 
кивающее ‚ которое какъ бы указываеть на присутстйе въ немъ 
смерти. Сучья и листья его покрыты какъ- будто бурою шерстью, а 
самый стволъ темною, непр!ятнаго цвфта, корою съ нароетами и тре- 
щинами. Индфйць: племени Макузи зовутъ его урари; другя пле- 
мена ифсколько изм$няютъ это общее назваше при произношени. 
Такъ, напримЪръ , караибы зовутъ его вурали. , 
О искалъ, я цвЪтовъ или плодовъ на смертоносномъ дере- 
вЪ: ихъ даже не было и слЪдовъ. Я. утЬшался надеждою, что встрЪтив- 
шееся намъ было мололое растене‚; но едва поднялись мы на сотню 
Футовъ вьшше , какъ увидали множество старыхъ, толетыхъ деревъ, 
съ сучьями ЕЕ въ челов ческую руку, изогнутыми въ кри- 
выл, непруятныя Формы: ; и здЪсь не было ни цвЪфтовъ, ни плодовъ. 
ее вфроятно ‚, цвть его очень малы и почти незамЪтны ‚ пото- 
му-что индфйць , собираюшие урари во всякое время года, утверж- 
даютъ, будто бы оно никогда не цвфтетъ. Племя Макузи знаеть три 
мЪстонахождешя урари въ горахъ Кануку: первое ‚ на которомъ л 
теперь находился, въ отрогф Иламикипанга ; второе—тамъ, гдф Р)-- 
пунини пробивается сквозь горы, около двухъ дней пути отъ Арипаи, 
деревни индЪйцевъ - ваписановь; третьяго, не умфли мнЪ объяс- 
нить обстоятельно. Впослфдотви я быль такъ счастливъ , что на- 
пелъ урари въ двухь еще неизвЪетныхь м БотонахождеНахь , тамъ, 
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гдЪ‚ его вовсе нельзя. было предполагать, именно: на ‘берегахъ Поме- 
руна и Суруру» въ землБ караибовъ. Въ этихъ м5стностяхъ попались 
мнЪ, къ счасто , экземпляры съ цвЪтками. Странно , что караибы 
‘вовсе. не знаютъ об ужасных свойствахъ этого растешя, и м 
не, занимаются собираншемъ его коры и вываривашемъ яда». 

Какимъ образомъ нашли индЪйць опасное растенше въ дичи и 
глуши дЪфвственныхъ лБсовъ и едва приступныхъ горъ и какимъ 
образомъ узнали его ядовитость? Невольно представляются эти во- 
просы, если сообразить, что множество видовъ Эусйлоз растутъ въ 
лЪсистыхъ оазисахъ саванны , часто вблизи индЪйскихъ хижинъ, а 
туземць» не знаютъ ихъ ядовитости, и потому не интересуются ими. 
На таке вопросы мы однакожь не въ состоян1и отвЪфчать. 

Шомбургкъ и его спутники нарфзали себЪ множество толстыхъ 
сучьевъ , обрубивъ ихъ полБньями отъ 3 до 4 Футовъ длины, —при 
чемъ выбирали особенно таке экземпляры: растенйя ,‚ на которыхъ 
было много побЪговъ, свилЪтельствовавшихь объ изобил!и сока. На- 
брали также корь со стволовъ , потому-что изъ нея преимуществен- 
но вываривается ядовитос зелье. 

Обратный путь былъ еще затруднительнфе , потому-что удобнЪе 
было лЪзть на утесы, чЪмъ соскакивать съ нихъ; однакожь наши иска- 
тели приключен!й возвратились благополучно въ хижину -ядовара, 
гаЪ было рЪшено на другой же день заняться химическими процес- 
‚сами приготовленя урари. 

‚ Мо прежде чЪмъ мы, вмЪетЪ съ Шомбургкомъ , будемъ присут- 
ствовать при’этой операщ1и ‚ разскажемъ въ короткихъ словахъ то, 
что намъ прежде было извЪстно о добывани урари. 

‚ Знаменитый, хотя и несчастный ‚ Уальтер`ь Ралей (аЙсг Ра[езй) 
‘первый привезъ въ Европу свЪдЪн1е о страшном быстродЪйствую- 
ацемъ растительномъ экстрактЪ урари, которымъ туземцы береговъ 
Юринока и Рю-Негра отравляютъ свои стрфль. Несмотря на то, что 
этотъ предметъ постоянно возбуждалъь съ тЪхъ поръ вниманге вра- 
чей , путешественниковъ и натуралистовь, приготовлеше и состав- 
ныя части смертельнаго экстракта были покрыть таинственным 
мракомъ. Существовали самыя разнорфчапия извЪет!я , въ которыхъ 
большая часть разсказа была такъ сплетена , что невозможно было 
отличить сказку отъ истины. Старинные путешественники — Хар- 
цивкъ., Гумилла, Джили, старались превзойти лругъ хруга въ 
стравныхъ и таинственныхъ подробностяхъ. Первь!й изъ нихъ раз- 
сказываетъ, напримЪръ , что для испытан!я дЪйствительности яда 
индЪйць: обыкновеннно втыкаютъ отравленную стрфлу въ молодое 
здоровое дерево, и если оно засохнетъ въ течени трехъ дней, то ядъ 
признается имъющимъ надлежащую силу; говорили, будто бы жи- 
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вотное и даже ЧеловЪкъ ‚ на котораго упадеть тфнв растенгя‘,’даюз 
щаго урари, умираетъ въ течени нЪеколькихъ минутъ,-— яТо‘зври 
и птицы убфгають отъ страшнаго сосфлетва, и что в$теръ, пром+ 
чавпийся надъ древомь смерти, становится тлетворнымъ. Какъ ве 
вспомнить при этомъ случаЪ поэтическихь бтрокъ Пушкина , ‘опи- 
сывавшаго, по такимъ предавямъ, Анчар5 (ира апт), также 
одинъ изъ видбвъ стрижноба. | На 


Къ нему и птица не летитъ, 

Й звЪрь нейдетъ; лишь вихорь чорный 
На древо смерти набфжитъ — 

Й мчится прочь, уже тлетворный! 


Но это одни вымыслы , правда поэтические, но тьмъ не менфе 
вымьсль:. Ни звЪрь, ни итица не бЪгутъ отъ анчара и урари у по= 
тому-что имъ нечего тутъ опасаться, и вихорь, пролет въ валъ Ядо- 
витыми стрихносами, нисколько не дЪлается таетворнымъ. Мьтдалфе 
увидим › что 19% урари можно даже принимать внутрь безь вреда, 
потому-что онъ дЪиствуетъ смертельно только тогда, когда нопадаетъ 
прямо въ кровь. Въ этомъ случа онъ похожъ на яды змЪй, которые 
можно принимать внутрь безбоязненно ‚, если только не находится во 
рту никакихъ парапивъ. 

Первымъ обстолтельнымъ свфдЪшемъ о приготовлени ура- 
ри обязаны мы Александру Гумбольлту, который , путешествуя 
въ тропической АмерикЪ въ начал настоящаго в$ка, прибсутетво- 
валъ самъ въ Эсмеральдь при изготовлени страшнаго экстракта. 
ПозднЪйние путешественники бъли очень ивдовольны прббфотою 
гумбольдтова разсказа и старались вновъ придать этой операши та- 
инственную, хитро-сплетенную Форму. Стали увЪрять, будто бт сокъ 
растен1я урари служитъ только, такъ сказать, выфеталищемь яда а 
смертельныя его свойства зависятъ оть примЪси яда змЪй ‚ каковы 
Тизопосерйаш$, Стоийи;, ядовитыхъ муравьевъ Ронёега, `Сгурго- 
сегиз, и нЪкоторыхъ лругихъ животных, которыхъ укушене омер- 
тельно. Но ни одинъ из путешественников , сообщавшихь эти лико- 
виики, нё видалъ самъ приготовленёя яда, а разсказываль только то, 
что слышать отъ индфИцевъ, между которыми дЪфйствительно хо- 
дятъ подобные темные слухи объ ужасвомъ составЪ, изготовлещемь 
котораго занимаются только немног1е адепть изъ плёмени Макузи. 

Роберть Шомбургкъ, брать натуралиста ‚ въ первое путелиествге 
свое по англ йской ГыанЪ обратиль особенное внимаще -на разьябне- 
нте тайнственныхъ извфст!Й о знаменитомъ яд%: Евли бнъ Н6 внолнА 


(") Уоуаре ашх гезюпз ёдитохае$, ехблиб раг А]ехапаге 46 Натьоа [1 
Вопр!апа, Т. У, р. 153. у 
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достисъ цЪли, къ которой стремился, то, по-крайней-мфрЪ, имфль 
случай ботанически изучить растеше, составляющее главную основу 
яда. Въ вапис1анокой дереви Арипач ва Руцинини (подъ 3° еЪвер. 
шир.) онъ узналъ, что урари растетъ въ горахь Кануку ‚, не далъе 
полуторы сутокъ ходьбы отъ Арипаи. Онъ пустился ьъ дорогу съ 
нъеколькими индЪйцами, взявшимися проводить его, и въ одиф сутки 
достигнулъ до’ деревни Мамезна , гдЪ познакомился съ туземцемъ, 
который хорошо. зналь мфстонахожден!е ядовитаго дерева и даже 
самъ умфлъ приготовлять ядъ, для отравы стрЪлъ. Онъ охотно брал- 
ся доставить сэру Роберту ядовитую кору и сучья урари, но отказы - 
вался итти съ нимъ на самое мъсто; только богатыми подарками 
склонился индфецъ на просьбу путешественника и новелъ его по едва 
проходимому лфсу и дикими ущелинами къ мЪсту , гдЪ росъ урари. 
Хотя на страшном деревЪ. не было ни цвфтовъ ‚ ни листьевъ, но 
Шомбургкъ тотчасъ узналь въ немъ одинъ изъ видовъ стрихноса, 
который назвалъ $гусйло$ 1ож}ега (”). Впрочемъ ни за какте подарки 
це хотфлъ согласиться индфещь приготовить ядъ въ присутств!и ев- 
ропейца, хотя и объявилъ ему, что для этого кипятятъ кору въ 
вод$ и прибавляютъ друг1я травы; о прибавкф же змЪинаго и му- 
равьинаго ядовъ индЪецуь отзывался съ усмшкою ‚ какъ о сказкЪ, 
которою. пугають женщинъ, дЪтей и европейцевь. Шомбургкъ не 
‘берется рЬшить ‚, что удержало дикаго отъ приготовленя яда в’ь его 
присутстви, — неумЪнье или суев5рный страхъ открыть бфлому че- 
ловЪку тайны тщательно скрываемаго обряда? 

‚Въ 1837 году, Роберту Шомбургку опять удалось быть въ стран, 
гдЪ растетъ урари. Въ Пирарь сказали ему, что неподалеку живетъ 
индЪець изъ племени Макузи, извЪстный какъ самый искусный 
ядоваръ на Эссеквибо и Ориноко. Познакомившись съ нимъ, онъ от-, 
правился въ горы Иламикинанга, гдЪ и нашель 5лусйпоз гожфега, въ 
18 англискихъ миляхъ отъ перваго мфстонахожденя; опять не было 
на ядовитомъ деревЪ ни цвфтовъ, ни плодовъ; зато не оставалось бо- 
лфе сомнЪиля, что растенше принадлежало къ породЪ стрихносовъ. По 
возвращении въ Пирару, индЪецъ потребовалъ нЪеколько дней вре- 
мени, чтобы строгимъ постомъ приготовиться къ страшному дЪлу 
ядоварен!я ; а между тЪмъ явился въ Пирару одинъ изъ главных 
старшинъ племени Макузи, но имени Канаима, и угрозами отвратилъ 
индфйна отъ приготовлен!я: яда въ присутетв?и европейца, Тогда рф- 
щился сэръ Робертъ самь попытаться сварить ядъ. Онъ налиль на 
лва фунта коры одинъ галлонъ воды и уварилъ ее до густоты сы- 
ропа ‚ который получиль бурый цвЪфтъ и дЪйствовалъ почти также 
9 бы. ВоБем Негтапп ЗовопаБигок’” Везе м Сапа ^ип@ ат Огтоко, 
стр. 94. 
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какъ и ядъ индфйцевъ, только съ мёньшею силою. Весьма вЪроятно, 
что если бы Шомбургъ продолжалъ кипяченше не: семь часовъ, а`48, 
какъ то дЪлаютъ индЪйцы, то приготовленный имъ ядъ былъ бы 
дфиствительнЪе и получиль чернобурый цвЪфтъ., отличающий урари 
индЪфйскихъ мастеровъ. | застуьой 
По собраннымтъ на мЪет$ свфдЪНйямъ, многЁя РИ племена; 
обитаюция между Амазонскою рЪкою и Оринокомъ, занимаются‘ при- 
товлешемъ урари; но каждое племя разнится въ способЪ приготовле- 
нтя и примЪсяхъ, отчего ядъ разнится въ силЪ и быстротЪ дФйствя.› 
Племя Макузи ‚ живущее въ томъ мфетЪ, гдЪ растетъ урари, приго- 
‚товаяетъ самый сильный ядъ ‚ которымъь производить немаловаж- 
ную мфновую торговлю даже съ далекими индфискими ‘племенами, 
обитающими по Ориноку и Амазонк$. Ядъ, приготовляемый племе- 
нами Юрисъ, Пассе, Тикунасъ и другими, живущими по Амазонкф и 
Юпурф%, несравненно слабЪе яда макузи. Гумбольдтъ , самый досто- 
вЪрный изъ путешественниковъ , видфлъ ядовареше въ ЭсмеральдЪ 
на Ориноко ; во времена Шомбургка эта деревня служила убЪжищемъь 
‘только одному семейству, глава котораго, согбенный лЬтами ; пом-. 
нилъ еще Гумбольдта. Онъ сообщилъ Шомбургку, что тамошн!й ядъ’ 
зовется ку’марави и манура, во далеко уступаетъ въ силЪ‘урари, про-. 
даваемому племени Макузи. Ученый натуралистъ убЪдился, что здЪсь 
употребляютъ не Эус/лоз; гох/ега, а кору Воийатоп Сшапеп5з 
(АцЬ]. Гозозюта ситБоза У\а.), или ЭТгусйпоз совепз. Растене' 
Эеусйто; юзлуега было вовсе неизвфстно здьшнимЪъ племенамъ. 
ПослЪ многихъ трудовъ улалось наконейъ сэру. Роберту ‚ выъетЪ 
съ мисетонеромъ Юдомъ (1004), видЪть приготовлене смертоноснаго' 
экстракта; описано ихъ вполиЪ сходно съ разсказомъ веру 
Шомбургка, къ которому мы теперь опять возвращаемся. 
Старый ядоваръ всячески отговаривался отъ приготовленя яда’ 
при РичардЪ , точно какъ прежде отказался варить смертную смолу’ 
при братф натуралиста. Однакожь подарокъ складного ножа рышиль 
затрудненше, и положено было заняться дфломъ въ упомянутой выше. 
лаборатор!и. | ов 
`ИндЪецъ облупилъ сперва кору и счистиль лубъ съ принесен-” 
ныхъ изъ экспедипли сучьевъ и досталь три новыхъ глиняныхъ 
горшка : один ‚ глубок, долженъ быль служить для выварки'эк- 
стракта, а два плоскихъ, для его сгущеня. Съ особенными,’ таин- 
ственными обрядами поставиль онъ горшокъ ‘на три ‘камня и раз- 
вель подъ нимъ огонь ; тотчасъ потомъ влилъ въ горшокъ А кварты’ 
водьг, почерпнутой въ ближнемъ ручью, также съ таинственными. 
обрядами. Должно замЪтить, что, по мнЪню. индЪйцевъ ‚ веб эти 
Формы необходимы для дЪйствительности яда. | 
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Какъ скоро вода въ горшкЪ начала закипать , старикь положилъ 
въ нее два хунта измельченной коры и луба 5(иусйно5 Фож{ега; по- 
томъ началь онъ толочь въ огромной деревянной ступЪ сл5дующую 
смесь : з 
Коры Яки (1): ло. 1 фунта. 

ии мримару (2) сз изя зто До 

«их Тариренга: дул шк И рн 

чыиоВокаримо лан уго Ир 
Корня Тариренга...... 1 унца. 

ю 'аТараремузиеицй. 5:13 '/, унца. 

Первыя два растенйя удалось Шомбургку опредЪлить ботаниче- 
ски; остальныя три показались ему принадлежащими также къ не- 
извфстнымъ еще видамъ рода стрихносов. 

Истолокши эту смЪсь ‚ индЪецъ началъ класть ее мало-по-малу 
въ киофвпий горшокъ, причемъ шепталъ надъ смЪсью таинственныя 
слова и дулъ на жидкость, отчего, по мнфн!ю его, ядъ долженъ быль 
получить особенную силу. ПослБ всего положиль онъ въ горшокъ 
четыре небольшихъ кусочка дерева Манука (3). Огонь подъ горш- 
комъ быль очень слабый, такъ-что жидкость едва кипфла ; собирав- 
шуюся на поверхности ‚ въ большомъ количествЪ, пфну индфецъ 
тщательно счерпываль. Въ течении цЪлыхъ сутокъ старикъ отлу- 
чался оть огня только на нфсколько мгновенйй ; по миновави же 24 
часовъ онъ снялъ съ огня жидкость , укиифвшую ло одной четверти 
и получившую видз, сьыропа ‚, а цвфтъ крфикаго ‚ кохейнаго отвара. 
Онъ процфдиль ее сквозь воронки изъ пальмовыхъ листьевъ , на- 
полненныя шолковою травою, при, чемь твердыя частицы оста- 
лись въ воронкЪ ‚, а жидкость медленно капала въ широюме, плоско- 
донные горшки, въ которьзхъ и выставлена была на солнечные 
лучи. Постоявъ на нихъ часа три, сыропъ видимо сдЪлался гуще; 
тогла старикъ прибавилъ въ него липюЙ сокъ, выжатьй изъ полу- 
унца корня Мураму (“), предварительно развареннаго въ кипящемъ 
ядЪ: отъ этой прибавки ядъ мгновенно превратился въ родъ сту- 
лени, которая была оставлена на солнцЪ для дальнЪйшаго сгущешя. 
По прошествыи еще двухь сутокъ, индфецъ разложиль ядъ въ ма- 


(') $лусвио$ ЗевошБогёКИ К! $р. поу. 


(*) $тусьпо$ Собеп$ Веп. 
(5) Манука есть дерево изъ породы Хап!оху[вае. Оно имЪетъ чрезвычайно 


горьк!Й вкусъ, н отваръ его употребляется жителями береговъ Амазонской рЪки, 
Р!о-Негро и Ро-Брапко какъ самое дБйствительное средство противъ сифилити- 
ческихъ болЪзней. ПовынЪ оно еше не было испытано европейскими врачами. 
Должно замфтить, что всЪ вещества, изъ которыхъ приготовляется урари 
одаревы чрезвычайво горькимъ вкусомъ и вс боле или мевЪе ядовиты. 
(*) (1554$ зрес05и$? 
Т. ХУ. Отд. ИП. 
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леньк1е нолу-кругльте глиняные горшечки, нарочно изготовленные 
для этой цфли; простоявъ трое сутокъ, смертоносный экстрактъ ио- 
лучилъ надлежащую тустоту и быль завязанъ, въ упомянутыхъ 
горшкахъ, пальмовыми листьями и кусочками а Бриной шкуры. Ядъ 
быть готовъ. 

Оставалось теперь еще испытать его ‘дЪйстые въ присутстви 
Шомбургка. Индфець наловиль для этой цфяи множество большихъ 
ящериць: эти животныя были выбраны потому, что вообще ядъ 
дЪиствуетъ на нихъ гораздо. слабфе, чфмъ на тепло-кровныя. Шом- 
бургкъ взяль обыкновенную булавку, окунуть ее въ черную ‚ гу- 
стую, какъ бы смолистую массу яда, далъ обсохнуть и потомъ слег- 
ка укололь пойманныхъ ящерицуь ‚ однихь въ хвостъ., а другихъ въ 
задя ноги. Чрезъ девять минутъ животныя упали на землю полъ 
влянемъ яда‘и по прошеств!и ‘еще одной минуты ‘издохли. 'Огром- 
ная крыса издохла на четвертой минутф, а ифтухъ,; назначенный 
для шомбургкова обЪда , уже на третьей минут по уязвленш, Рана 
вообще. была такъ мала, что ее нельзя было различить глазомть ; `из'ь 
нея не вытекло ни одной капли крови. 

По увфреню инлЪйцевъ, ядъ ‘урари , хорошо приготовленный, 
сохраняеть ‘свою силу въ продолжений многихъ лБтъ. Если же 
сила его ‘ослабфетъ, стоить только примфшать къ’ нему ‘немного 
ядовитаго сока; маноковаго корня и зарыть на сутки ‘въ землю. Сок 
‘мантока соединится ‘съ урари, и ядовитыя свойства а воз- 
‚раждаются съ первоначальною силою. | 

Что ядъ дЪйствительно теряеть свою силу ‘отъ времени›въ томъ 
увЪрился Шомбургкъ ‘изъ собственнаго опыта. Ядъ, приготовлен- 
ный въ его присутствит индЪйскимъ химикомъ › потеряль, по при- 
бьичи въ Берлин» ‚ часть своей сильг, и смерть отъ него наступала 
уже не по прошестви трехъ или десяти минутъ уно чрезъ, четвертьзи 
полчаса времени. Пишупий эти строки убБдился изъ многократных 
опытовъ что ‘обращики яла, полученные имъ отъь трехъ различныхь 
лицъ и храняниеся у него уже н$сколько л6тъ, дЪйствують гораздо 
медленнъе, ч5мъ свЪже-приготовленный ялъ, но`описантамъ шуте- 
шественниковь ‚ посбщавшихъ берега Ориноко и Эссеквибо. ‹ Мы 
приведемъ въ заключене ифсколько опытовъ ‚ которые произвели 
сами въ Парижб и злЪсь, въ НетербургЪ ‚ въ прибутста мвогихъ 
ученыхъ. 

По собраннымъ Шомбурскомъ свфднтямь ‚ ядовары никогда. не 
примфиииваютъ къ ‘урари ни змЪинаго ‚, ни муравьинаго, ни другого 
животнаго яда. Ядъ племени Макузи считается самымь сильнымъ, 


аонъ въ точности приготовляется по описанному нами способу, безъ 
Мази пита. ‹ 
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всякихь ‚послороннихъ ‚примЪсей. „Схарикл ‚ядоваръ положительно 
увфрялъЗомбургка , что .разсказы.о примфси.змЪинаго и‚муравъи- 
наго яловъ выдумки только для обмана европейцевь , въ, надежд$ 
получить съ нихъ большую плату. 

‚ Ядоварене у племени Макузи (и вЪроятно также у аругихъ ди- 
кихъ племенъ) сопряжено ‚съ ‘множеством суеверныхъ ‚обрядловъ. 
Яловаръ во. все продолжене своей ‚операщи долженъ соблюдать бе- 
зусловное воздержаве отъ пищи м льитьяти не смфетъ взглянуть на 
лицо женскаго пола; жена его не должна въ ‚это время ‚находиться въ 
состоянии беременности. Принимаются самьзя строя м$ры , чтобы 
во время приготовлен1я яда ни женщина, ни дфвушка, не подходили 
къхижинЪ, гдЪ совершается таинственное дфло. Щикто изъ участни- 
ковъ и свидфтелей процесса не долженъ сть въ течеши нЪсколь- 
ких дней сахарнаго тростника, (*), а самъ мастеръ не сыЪфетъ гово- 
рить ни съ кЪмъ изъ постороннихь дфлу лищь, пока совершенно 
жончитъ свой процессъ. Огонь, однажды зажженный подъ горш- 
комъ ‚съ таинственными обрядами ‚ долженъ сохраняться неугасимо 
въ продолжени всей варки. Въ противномъ‘случаъ , при нарушени 
котораго-либо изъ этихъ завфтовъ ‚ приготовляемый ядъ не будеть 
имЪть надлежащей силы. Слова, произносимыя при ядовареши, .со- 
ставляютъ завфтную тайну немногихъ адентовъ и передаются отъ 
отца сьышу, какъ драгоцнное наслЪд!е. | 

‘Множество стЪенительныхъ и‚суев5рныхь обрядовъ не позволя- 
‘ютъ ‚мастеру заниматься варкою ‚яда болфе двухъ ‚разъ въ годъ. 
ФВпрочемь это приготовяен!е совершенно-безопасно и. даже пары ки- 
пящаго яда. безвредны ; самое трудное состоитъ въ безпрерывномъ 
‚снимаши пфны съ кипящаго состава, что чрезвычайно утомительно. 

Частыя‹ наблюден1я показали Шомбургку, что ч$мъ медленнЪе 
совершается кровообращеше въ животномъ , тЪмъ медленнЪе, и сла- 
бъе дЪйствуетъ на него ядъ. Изъ всфхъ теплокровныхъ животныхъ, 
айшли люнивець  наидолЪфе противостоитъ дЪйств!о отравленая, но. и 
тотъ‘околфваетъ чрезъ четверть часа посл$ укола булавкою ‚ напи- 
танною ядомъ. Всего скорфе умираютъ обезьяны и животныя ко- 
‘шачьей. породы. 

‚До. сихъ поръ не знаютъ еще вЪфрнаго противоядя отъ дЬйствия 
урари, хотя индфйць: ув5ряютъ, что сахаръ и соль дЪйствуютъ спа- 
сительно въ этомъ отношени. Шомбургкъ сомнфвается въ этомъ, 
потому-что самъ видЪль, какъ индЪйцы:, нечаянно поранивиие себя 
отравленною стрЪлою , стоически садятся на землю ‚ прощаются съ 


(') Такъ-какъ сахаръ считается (едва ли впрочемъ основательно) противоя- 
‘мемъ урари. то индфйцы думаютъ, что присутств!е его въ желудкВ свидЪтелей 
вдоварешя способствуетъ къ умепьшенйо силы смертельвато экстракта, 
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своимъ оружемъ и окружающими ихъ лицами и, не прибЪгая ни къ 
какимъ мЪфрамъ, умираютъ тутъ же на мБетЪ, по прошестви нЪ- 
сколькихъ минутъ. Страдан!я отравленныхъ заключаются преиму- 
щественно въ неутолимой, палящей жаждЪ. 

Урари, принятый внутрь , если только во рту нЪтъ язвинки или 
царапины, не дЪйствуетъ ядовито. ИнлдЪйцы: обыкновенно ‘смачива- 
ютъ во рту острЁя своихъ отравленныхъ стрЪль ‚ прежде чфмъ пу- 
скаютъ ихъ ; при отравлен1и оружя они облизываютъ ядъ, пристав- 
пий къ пальцамъ, и глотаютъ его. Робертъ Шомбургкъ неоднократно 
принималъ урари внутрь отъ лихорадки, за неимфн1емь хинины; 
впрочемъ таке опыты довольно опасны, потому-что малйшей 
царапины во рту или горлЪ достаточно для смертельнаго отравлешя. 

По увЪреню индЪфйцевъ, ядъ ослабЪваетъ отъ долговременнаго 
вмяния. сырого воздуха, почему отравленныя остр!я’ сохраняются 
постоянно въ колпачкахъ изъ тростника. 

Мы не булемъ говорить о химическихъь и Физюлогическихь из- 
слЪдовашяхъ урари, сдЪланныхъ въ прошломъ и начал$ нынЪшняго 
столЬтя: изъ нихъ немного можно почерпнуть положительнаго. Въ на- 
ше время Эстерленъь (!) выводилъ изъ своихъ изслБдованй, что амери- 
канскте яды, безъ сомнтьная , содержатьё стрихнине и принадлежать к 
разряду поражающихъ спинной мозгъ и производящих тетаническ1я 
корчи (Зртапаа еатса), почему и должны быть отнесены къ разря- 
ду, въ которомъ помфщены челибуха (*), бобы св. Игнатия (3), ры- 
боловныя ягоды (*), бруцинъ и стрихнинъ. Напротивъ того, изелЪ- 
дован{я берлинскаго химика доктора Хейнца, который получилъ ядъ 
прямо отъ Шомбургка (5), показывают, что урари вовсе не содер- 
житъ стрихнина, хотя и невозможно отдфлить ядовитаго вещества 
въ чистомъ видЪ отъ примфсей и сказать положительно ‚ кака оно 
имфетъ химическ1я и Физическ1я свойства. Хейнцъ убЪБдился одна- 
‘кожь, что, несмотря на пятил5тнюю давность приготовленнаго-въ 
присутстви Шомбургка яда, три миллиграма (или '/», часть гра- 
на) достаточны для смертельнаго отравлен1я кролика. Химическое 
разложеше показало въ урари, кромЪ экстрактивнаго начала (кото- 
рое невозможно было отдЪлить въ чистомъ видЪ), еще сахаръ , ка- 
медь , орЪшковую кислоту, дубильную кислоту, и слБды солей орга- 


(') НаваЪисв дег НейпийеЦебге уоп Юг. Оеейею. Ти шзеп, 1845, стр. 853. 

(*) Мих уописа. 

(*) Кафа башсИи Тепай!. 

(*) Соссой Тваге:. 

(*) Это былъ тотъ самый ядъ, который приготовлялъ старикъ макузи ‘въ при- 
сутотви Шомбургка, по описанному нами въ этой статьЪ способу. Ядъ быдъ при- 
везенъ въ Берлинъ, спустя паять лЁтъ посл приготовлен!я. 
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ническихъ кислотъ (вЪроятно, виннокаменной и яблочной). Вообще 
отравлене-урари разнилось отъ стрихниноваго отсутстыемъ страш- 
ныхь судорогъ и гораздо спокойнфйшею смертйо животнаго. 

По опытамъ докторовъ Фирхоха и Юлтуса Мюнтера надъ ядомъ, 
вывезенньытиъ Шомбургкомъ ‚ оказывается ‚ что хотя ‚ по ув$ренпо 
индфйцевъ макузи, урари чрезъ два года теряетъ большую часть 
своей сильт, этотъ ядъ, даже по прошестви пяти лЬтЪ, дЪйствовалъ 
еще чрезвычайно энергически, такъ-что количество о части грана 
было достаточно для смерти кролика, а отъ !/, грана околфвала 
большая собака. *Упомянутые доктора, по тщательномъ изучент 
врученнаго имъ яда , вывели слБдуюция заключеня : 

1) Урари, по прошестви многихъ лЬть послЬ приготовленя, 
дъйствуетъ чрезвычайно ядовито , хотя и не такъ уже сильно ‚ какъ 
въ свЪжемъ состоянии. 

2) Онъ не содержитъ въ себЪ стрихнина, и припадки оть него не 
представляютъ тождества съ явлен1ями отравлентя стрихниномъ. 

3) Урари не принадлежит къ тетаническимъ ядамъ, не произво- 
ДЯ НИ 1715115 ни (еапо5, а скорЪе дЪйствуетъ одуряющимъ образомъ, 
какъ весьма сильные премы ошума; при этомъ замфчается прекра- 
щене произвольнаго движен!я мускуловъ ‚, тогда-какъ непроизволь- 
ныя движевшя продолжаются. 

4) Урари не умерщвляеть чрезъ всасыванье съ-наружи, но толь- 
ко чрезъ непосредственное введеше въ кровь. 

5) Трупъ отравленнаго животнаго представляетъ явленя , сход- 
ныя съ трупомъ погибшаго отъ механическаго насиля. По мнфнйю 
упомянутых врачей ‚ смерть наступаетъ не такъ ‚ какъ. прямой ре- 
‘зультатъ отравлешя, а какъ слЪдств!е прекращен!я дыхашя. 

Чтобы показать читателямъ образец дЪйств!я урари (хотя уже 
ослабленнаго временемъ), мы приведемъ здЪсь лва опыта, сдЪланные 
нами лично , первый въ ПарижЪ ‚, а второй въ Петербург Ъ. 

1843 года, 14 января , въ 11!/, часовъ утра ‚ мы укололи правую 
заднюю ногу кошки ‚, немного повьиие лапки ‚ булавкою ‚, покрытою 
до половины ядомъ , полученнымъ оть доктора Кеневиля. Булавка, 
вонзившаяся на полдюйма ‚ была оставлена. въ ранЪ ‚ изъ которои не 
вытекло ни капли крови, и животное ‚, казалось, едва почувствовало 
слЪланную ему рану, такъ-что ‚ будучи выпущено на волю , весело 
бфгало и прыгало по комнатЪ. Черезъ четыре съ половиною мину- 
ты кошка вскочила на табуретъ и сдфлалась видимо безпокоиною, а 
по прошествии еще одной минуты погрузилась какъ бы въ сонъ; 
чрезъ шесть минутъ послЪ укола сердце билось $52 раза въ минуту; 
чрезъ семь съ четвертью минутъ дыхаше прекратилось ‚, но сердце 

Ом. 1.9 9'/ 
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билось еще. Смерть наступила безъ всякихъ конвульсй чрезъ семь 
п три четверти минутъ послЪ нанесешя раны. 

1843 года, 21 мая, въ 2 часа 40 минутъ по-полулни, сильная дво- 
ровая собака была уколота булавкою ; отравленною ядомъ, получен- 
нымъ отъ капитана Дюбуа; булавка длиною въ полтора дюйма 
вонзена въ правую заднюю ляшку, до самой головки, и оставлена въ 
ранЪ. Крови опять не было, и животное едва замЪтило уколъ. Ему 
дали Фсть, и оно жадно принялось лакать изъ подставленной тарелки, 
что продолжалось четьтре минуты съ четвертью: облизавъь тарелку, 
собака легла близь нея на солнпЪ; принесли лругую тарелку съ су- 
помъ и поставили на прежнее мЪсто , но собака, весьма жадная въ 
обыкновенном`ь состояши, теперь довольно равнодушно смотрЪла на 
стоявшее близь нея: кушанье, наконецъ однакожь привстала и ‚, по- 
дойдя къ тарелкф , начала ЪФсть, какъ бы нехотя. Но прошествя 

141 минутъ послЪ отравленйя, когда собака не съфла еще второй 
порши супу, она влругъ перестала лакать , опустила сперва непро- 
извольно голову и чрезъ 1/, минуты легла на полъ , закрывъ глаза; 
по тБлу пробЪфгали легкля судороги, члены были удобоподвижны, 
дыхаше прерывисто, неправильно, и сердце билось 90 разъ въ мину- 
ту. Двадцать минутъ послЪ укола судороги усилились; чрезъ 23`ми- 
нуты дыхане и судороги прекратились ‚, а чрезъ 241/ минуты жи- 
вотное было мертво. Хотя здЪеь и проявлялись судороги ‚ однакожь 
ихъ нельзя было сравнить съ тБми, которыя бываютъ слёдствемъ 
стрихнина и аз1ятскихъ ядовъ. 

‚ КромЪ урари и и видоизмЪненйй , получаемыхь изъ растенй по- 
роды стрихносовь ‚ южно-американске индЪйць извлекаютъ и дру- 
ге, сильные яды: изъ различныхъ ланъ и семейства аронниковыхъ 
растевй (агит). Такъ, напримЪръ, Сакъ, во время путешествия сво- 
его въ СуринамЪ, имфль случай видЪть чрезвычайно ядовитый гит, 
называемый туземпами панкинз ('), изъ котораго приготовляет-. 
ся ялъ, извъстный подъ назвашемъ васси. Къ Шомбургку неодно- 
кратно приходили больные индЪйцы и просили о помощи, увЪряя, 
что они отравлень: ядом васси , тогда-какъ по большой части они 
страдали припадками обыкновенныхъ болфзней. Взаимная ненависть 
дикихъ племенъ между собою и удобство мстить посредствомъ яда 
поселили такую боязнь, что каждьй чувствуюций себя больньтиъ 
подозрЪваетъ въ себЪ дЪйств!е отравы. 

Въ другой статьБ мы поговоримъ объ аз1ятскихъ иафриканскихъ 
ядахъ — упасф, анчарЪ, тангинЪ и другихъ. 


(*) Агиш уепепаши Загтатептзе, \УооШегз. 
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ПОКОРЕНИЕ СИБИРИ. Историческое изсльдованзе ПлавлА 
НЕвольсинА. Спб. 71549. 


Имя г. Павла Небольсина появилось въ русской литерату- 
рЪ недавно. Если не ошибаемся, въ первый разъ увидЪла его наша 
публика въ 1847 году, подъ весьма занимательными «Разсказами о 
Сибирскихъ Золотыхъ Промыслахъ» , печатавшимися въ Отечест- 
твенныхъ Запискахъ. Эти разсказы исполнены были дЪльныхуь за- 
мЪтокъ умнаго очевидца , умфвшаго подмфтить въ своемъ предметЪ 
все живое и характерное. Мы отдали имъ справедливость въ обозрЪ- 
ни русской. литературы за 1847 голь. Вторымъ трудомъ г. Неболь- 
сина было «Покорене Сибири» ‚ помфщенное сначала въ томъ же’ 
журнал ‚ а потомъ недавно вышедшее отдЪльной книжкой. Но это 
уже не разсказы , а «историческое изсл$доване». Такое назван!е, 
данное книг$ самимъ авторомъ ‚, пробуждаетъ въ читателф совсфм'ъ 
иньгя требован!я; передъ нимъ уже нетуристъ, у котораго собствен- 
но нфтъ пикакихъ обязанностей въ отношени къ читателю, кромЪ 
одной — не быть скучнымъ : передъ нимъ изслБдователь и исто- 
рикъ.... 

Признаемся откровенно, по нашему мнЪнйю, туристъь далеко оста- 
вилъ за собою историка, такт далеко, что одна глава Сибирскихъ 
Разсказовъ, взятая на-удачу, стоитъ всего Сибирскаго ИзслЬдовашя. 
Сь тою же искренност!ю, съ которою привЪфтствовали мы первый 
литературный опытъ г. Небольсина ‚ выскажемъ мы и теперь наше 
мнЪн!е о второмъ его опытЪ, не тслясь тЪмъ, что г. Небольсин’ь 
принадлежитъ къ числу нашихъ сотрудниковъ. МнЪн!е наше`вьтра- 
зится постепенно при обозрЪн!я книги. 

Желая познакомить нашихъ читателей, какъ ученыхъ ех ние: 
такъ и любителей чтенйя вообще, съ этимъ, во многихъ отношенйяхъ 
замфчательнымъ , историческимъ изсл5дованшемъ, мы поступимъ та- 
кимъ образомъ: представимъ главнЪйпие результаты: изслфдовашя, 
въ томъ порялкЪ, въ какомъ они изложены самимъ аворомъ, и сдЪ- 
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лаемъ мимоходомъ нЪкоторыя замфчан1я на тф изъ нихъ, которые 
въ какомъ-нибуль отношен!и показались намъ слабыми. 

Все это изслЬдован!е состоитъ изъ десяти главъ, которьтмъ пред- 
шествуетъ, разумЪется , предислове. ЗдЪсь ‚ въ этомъ предислови, 
авторъ объясняется насчетъ причинъ, пфли и характера своего 
произведен!я , а главное — указываетъ, на каке вопросы должно 
обратить особенное вниман!е въ историческомъ изсл5дованйи о заво- 
еванйи Сибири. Вотъ эти вопросы: 1) что за страна была Сибирь въ 
то время, когда Ермакъ покорилъ ее; 2) стоить ли Ермакъ той памяти 
и славы ‚которыми окружаетъ его потомство; 3) точно ли покорить 
эту страну Ермакъ, и не принадлежитъ ли вся слава этого завоеван! я 
Строгоновымъ; 4) что знало наше правительство объ этой странЪ до 
Ермака ? и пр. Мы передаемъ эти вопросы въ нЪеколько сокращен- 
номъ вид ; друге , незначительные ‚ совсфмъ пропускаемъ. у 

‚Тутъ сяБауетъ у автора ‚ весьма странная по нашему мнфн!ю,., 
оговорка: «безъ всякаго сомнЪШя — говоритъ онъ — полное и удо- 
влетворительное р5шене всЪхъ этихъ вопросовъ и соглашене раз- 
нор$чивыхь сказан!й лежитъ на обязанности будущаго историка, 
историка по призваню и вмЪстБ съ тБмъ ученаго ех рго/езо, По 
такъ какъ мы: коснулись этихъ вопросовъ , то намъ уже и неловко 
обойти ихъ» и проч, Да не только неловко, а уже и не должно: вы 
взали на себя роль изслБдователя ‚ слЪдовательно должны обра- 
тить строгое внимаве на рЬшеше этихъ вопросовъ: они должны 
быть главными пунктами вашихъ изслфдованй, рфшились ли вы 
только поколебать господствующя о нихъ мнЪн1я, или представить на 
мЪето этихъ мнъний что-нибудь положительное новое. Вы сами же го-. 
ворите велЬдъ за этимъ, что попытка въ разъяснен1и этихъ вопросовть, 
будетъ составлять а. предлежащаго труда (стр. 3), кото- 
рому вы сообщаете Форму разсказовъь ‚, такъ , чтобъ каждая отдЪль- 
ная глава составляла отдЪльный разсказъ ‚ а не сухое ученое изелть- 
доваше , потому-что здЪеь «мы не пускаемся — говорите вы — ни, 
в5 каая учености , а тьмь паче в5 отвлеченности. Ученыя тонко- 
сти не по нась: мы просим позволеня бесъдовать просто ‚ без пре- 
тензий, безъ излишнихъ умствован!й и съ подобающи.м уваженемь 
къ истинтъ». Признасмся, мы рёшительно не понимаемъ этой за- 
мфтки противь учености, притомъ со стороны изслЬдователя такого. 
вопроса , который не можетъ быть иначе изслЪдованъ › какъ только. 
съ помощию учености. Къ сожалЬнйо, это изсаБдоваше было напе- 
чатано также и вт, жунарлЪ, который иметь довольно поклонниковъ,, 
особенно въ отдаленныхъ провинщяхъ. Въ этихь провинцуяхь и безъ. 
того попадаются юноши съ претензйями на неученость, на пренебре-. 
жене наукой вообще и на страшныя затяжки жуковскимъ таба- 
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комъ, а тугъ еще и почтенные литераторыначинаютъ отказывать- 
ся оть учености, какъ-будто оть чего-нибуль неприличнаго или 
смфшного. Если вы хотите въ этомъ случаЪ поразить ученость без- 
полезную ‚ такъ объяснитесь , какого рода ученость вы отвергас- 
те; тогда, можетт, быть, оказалось бы ‚ что и таке предметы ; какъ 
напримфръ, избранный вами ‚, въ-самомъ-лфлЪ не стоютъ глубокаго 
и строгаго умственнаго труда.... Но пойдемь дальше. 

Въ первой главЪ своихъ изслБдован!й авторъ слегка, поверхност- 
но, разсматриваетъ сибирскихъ лЪтописцевъ и исоториковъ ‚ и, «по 
его личньымъ сосбражешямъ и убЪъжден!ю ‚, оказывается ‚ что лБто- 
пись Саввьг Есипова заслуживаетъ предночтеше предъ всеми прочи- 
ми лфтописями». На чем же основано это мнЪще ? а вотъ на чемъ : 

| «ЛЪтопись Есипова — говорить онъ, сравнивая ее съ строго- 
новскою — несмотря на реторику’ и фразерство, кратчайшая. Она 
излагаетъь происшеств!я просто, внятно, безь претензий на ученость 
(бЪдная ученость!), безъ особенных увлечен й въ чью-либо личную 
пользу; она заключаеть въ себЪ обстолтельства , которыя служили 
поводомъ къ ея осуществленлю , поименовываетъ автора, указьзваетъ 

время составлен1я и не скрываетъь, что лЬтописецъ «распространилл, 
тотъ нодлинвикъ, которым” он самъ руководствовался, и гдф преж- 
ний авторъ стюснялея в5 рьчахь». Изъ этого слБлуетъ — продол- 
жаетъ нашуъ авторъ — что Есиповъ ‚ худо ли, хорошо ли, но дЪй- 
ствовалъ не безъь критики....» и проч. 

Какъ же такъ? въ л5тописи Есипова реторика и фразерство и въ 
тоже время простота! И слФдуетъь ли изъ представленных здЪсь дока- 
зательствъ, что Есиповъ дЪйствоваль не безъ критики? Туть мы! съ 
авторомъ разойдемся совершенно. По нашему мнфн!ю, для Есивова 
не существовала ни какая критика, она была для него невозможна: онЪ 
является въ своей лфтописи самымъ пустымъ, самымъ абстракт- 
вымъ и безжизненнымъ человфкомъ; движенйя его духа сжать! и по- 
давленьг педантизмомъ того времени — реторикой, и многими заблу- 
жден!ями его жизни. Реторика до такой степени была гдавною зада- 
чею его жизни, что все распространен!е подлинника, о котором» он 
говоритъ , состояло именно только въ реторической обдфлк$ Фразъ, 
находящихся въ его первообразЪ. Даже о ЕрмакЪ онъ не умЪль при- 
думать другой Фразь! для выражен1я его достоинствъ ‚ какь назвавъ 
его «велемудрым риторомз». Только въ одномъ мЪстЬ онъ распро- 
странилъ сказан!е подлинника, и именно въ томъ , гдЪ дЪло зашло о 
сибирскихъ рыбахъ: только этотъ предметъ зашевелилъь въ немъ, 
повидимому, одну изъ его живыхъ струнъ. А что онъ не 
внесъ въ свою лЬтопись ссылки, находящейся въ первообра- 
35, о сказани другижь лтьтописцевь, «яко призваша ихъ (Ер- 
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мака съ товарищи) съ Волги Строгоновы ‘и даша имъ имфн!я и одеж- 
ды добрыя и оружя и проч.», такъ это произошло опять-таки 
оть равнодупыя его къ личностямъ вообще. Для него завоева- 
не Сибири вовсе неинтересно какъ полвигъ личностей ; онъ видить 
въ этомъ дфлЪ только истреблене «поганыхъ» , а въ казакахъ одну’ 
массу, избранную Богомъ для наказаня Кучума»: мню же, яко сего 
ради посла на сихъ гнфвъ свой Господь, на сего царя Кучума и иже 
подъ его власт!ю бысть › яко закона божя не вЪлуще , и поклоняю- 
щеся идоломъ , и жруще' бЪеомъ , а не Богу благому, ихъ же не вЪ- 
дуще, якоже древле при законодавцф МоисеЪф сотвориша израильсти 
люде тельца», и проч. Тутъ онъ довольно распространяется объ 
этомъ событи еврейской исторм, такъ-что здфсь нельзя не замЪ- 
тить въ немъ и претенаи на ученость с60его рода: цЪфлая 6 глава 
его лЬтописи занята подобными размышлен!ями, съ ссылками на 
святыхъ апостолъ и на Моисея. Вотъ съ какой точки зрЪня смо- 
тр5ль он`ь на все собътте, и воть почему его не интересуетъ ни одна 
личность , а всЪ казаки для него равно отличные люди. Мы совЪту- 
емъ нашимъ читателямъ прочесть хоть би 7 главы его л5тописи, 
чтобъ вполнЪ убЪдиться, что представленная нами характеристика 
этого лЪтопиеца совершенно справедлива. Прочтите , напримЪръ,— 
и это, право, интересно, — прочтите, какъ онъ связываетъ предъи- 
дупия разсужден!я съ явленемъ казаковъ. «Посла Богъ — говоритъ 
онъ — очистити мЪето святыни и побЪдити бесерменскаго царя Ку- 
чюма и разорити богомерскля ихъ и нечистивыя капища, гдЪ же быша 
вогнфждене звЪремъ и водворен1е сириномъ». ДалБе: «Избра Богъ не 
отъ славныхъ мужъ, ни отъ царска повелфн1я — воеводъ, а вооружи 
славою и ратоборствомъ зтамана Ермака, ТимохЪева сына и съ нимъ 
540 человфкъ. Забыша 60 си свъта сего честь и славу; но смерть 
85 животь прилонсиша и восир1имше щитъ истинныя вфры и утвер- 
`дившеся мужественно и показавше храбрость предъ нечестивыми; 
не поскорбтьша бо о суетных5 мара , сладкое и покоищное жипие от-` 
ринуша, жестокое же и бранное дЪло, оружле и щиты возлюбиша», и 
проч. Вотъ вамъ обращикъ, ‘въ которомъ вполнф выражаются 
свойства цфлой лЬтописи. Вопросы о ЕрмакЪ, о Строгоновыхъ и то- 
му подобное для Есипова не существують; а кого не занимали эти 
вопросы во время покорен!я и первоначальной колонизацш Сибири! 
Понимая такимъ образомъ личность Есипова, мы рёшительно убЪж- 
день: , что онъ ‚ будучи лишенъ всякаго участ!я къ историческим 
вопросамъ ‚› не только не способенъ ни къ хорошей ‚, ви къ дурной 
критикЪ , но лаже способенъ былъ изуродовать самую лучшую, са- 
мую в$рную лБтопись, написанную безъискуственною сжатою рЪ- 
чью, но съ живымъ участемъ къ собъи1ямъ. 
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Такимъ образомъ, намъ кажется, что авторъ совершенно не 
правъ ‚ отдавая ссиповской лтописи предпочтеше предъ всЪми си- 
бирскими лфтописцами ; мы считаемъ также несправедливыми и по- 
дозрфн!я автора въ пристрастии строгоновской лфтописи къ славЪ 
Фамими Строгоновыхъ въ дфлф завоеванЁя Сибири: лфтописецъ могъ 
ошибаться въ этомъ отношени наравнЪ съ другими, но изъ этого 
еще не слБдуетъ, что эта ошибка умышленна. ИзвЪстно, что впо- 
сл5дстви времени само правительство приписывало имъ поло- 
жительное участе въ этомъ дфлф; такъ мудрено ли было оши- 
биться строгоновской лБтописи? да ошибается ли она? Въ частно- 
стяхъ — мы согласны; но ошибается ли она, приписывая Строгоно- 
вымъ положительное желаше начать покорене сибирскихь странъ 
(если и не всей Сибири),—это вопросъ, котораго нельзя рЪшить од- 
нимъ указащемъ частныхь ошибокъ и запутанныхь предан на- 
шихъ л5тописцевъ. Намъ показалось также неосновательнымъ и мнЪ- 
не автора о ремезовской лЪтописи ‚ будто «этотъ трудь совершенно 
лишенъ критическаго взгляда и что.будто бы въ истори покорен1я 
Сибири онъ ничего’не объясняетъ». Къ сожалфш!ю, авторъ не пред- 
ставляетъ на это ни одного доказательства. Странно однакожь , что 
вслЪдъ за этимъ онъ самъ допускаетъ ‚ что «у него есть м$ета ‚ гдЪ 
он’ъь ставитъ зрителя въ необходимость смотрЪфть на предметъ съ 
иной точки». Мы думаемъ даже ‚ что онъ во многихъ отношеняхъ 
заслуживаетъь предночтене предъ всфми лБтописями, несмотря на 
мномя невЪрныя сказан!я. Недаромъ Миллеръ давалъ этой л5тописи 
почти преимущество предъ всфми лЪтописпами и готовъ согласить- 
ся съ нею относительно многихь изъ такихъ Фактовъ , о которыхъ 
въ другихъ лЬтонисяхъ мы не находимъ даже и намека. — Но пой- 
демъ за авторомъ далЪе. ' 

Во второй глав авторъ трактустъ о древнфйшихъ отноше- 
нтяхъ нашихъ къ Сибири. Мы пропускаемъ подробности этой за- 
мЪчательной, хотя во многихъ отношен1яхъ неудовлетворительной, 
историко-геограхической статьи и ограничиваемся представлешемъ 
нашим`ь читателямь главнаго вывода , а именно: по мнфн!ю г. Не- 
больсина, «то, что мы звали Сибирью, съ ея рЪками Тоболомъ, Ир- 
тышомъ и Обью-Великою, до царя 1оанна Грознаго, никогда небы- 
ло ни покорено, ни покоряемо». Впрочемъ въ ХУ столБтш, жите- 
ли Великой Цермш нерфлко подвергались набЪгамъ разныхъ сал- 
танов5 съ Тобола и въ свою очередь отплачивали нев5рнымъ за ихъ 
вражескЁя нападеня. Были у насъ и другого рода сношешя съ дики- 
ми племенами Сибири. Торговыя связи Великаго Новгорода, по-край- 
ней-мЪрЪ съ Х столбт!я по нашему, а по мнЪн!ю автора разсматри- 
ваемой книги съ Х-—=ХТУ, съ за-уральскими странами не подлежать 
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ни какому сомнЪфнтю. По его словамъ (стр. 32) ‚наши промьишленни- 
ки давны.их-давно, до открытия Сибири, выслали сюла зырянъ. Но 
въ какомъ отношени находились эти колонистьг къ правительству, 
авторъ не даетъ на это никакого отвфта. По всемувидно, что до анна 
Грознаго онъ не признаетъ по ту сторону Урала никакихъ давниковъ 
русскому царству. Нельзя не замфтить однакожь ‚ что авторъ, и въ 
этомъ случа слишкомъ смфло, слишкомъ рЪшительно изъясняеть 
лЪтописи и друге акты. ; 

Въ самомъ началЪ 3-й главы: мы находимъ ближайшее разсмо- 
трЪв!е того, чтб мы разумфли ло 1оанна Грознаго подъ словомъ Си- 
бирь. Сибирью — по словамъ автора — сколько можно догадывать“ 
ся, попросту называли у насъ все, что лежало за Камою и къ сЪве- 
ру и кь востоку. Знали мы, что въ странф этой есть горы, есть 
Югорский камень и есть каменный поясъ, нонеимЪли точнаго поня- 
я ни о земляхъ, къ нимъ прилежащихъ, ни о направлен1и этихъ 
возвышенностей. «Земли по сю сторону Урала за Камою составляли, 
по его мнЪийо, конец русскаго края — сибирскую украйну, которую 
впослфдств!и тоже стали звать Сибирью. Эта русская Сибирь конча- 
лась за Югорскимъ камнемъ , въ границахъ неопредфленныхъ. За 
этой русской Сибирью, по ту сторону Урала, лежала Сибирь насто= 
ящая, Сибирь «НЪмшоная». Это, по словамъ автора, второе значе- 
н!е слова Сибирь, т. е. въ смыслБ всего Зауралья. 

Вт,-третьихъ, этимъ словомъ мы называли вогуло-татарское.... 
ханство.... «Сибирскй юртъ или сибирское царство». Это царство 
состояло изъ дикихъ, идолопоклонническихъ и полу-мугамеданскихъ, 
вогуло-татарскихъ племенъ, подчиненныхъ предводителю одного изъ 
сильнЪйшихъ племенъ, имфвшему постоянное , укр$пленное жила= 
ще, называвшееся юртомъ, а по-русски «куренемъ», или городи- 
щемъ, городкомъ и даже гороломъ. Главный притонъ сибирекаго 
юрта называли Сибирью, и это есть «четвертое и нослфднее значеше 
этого слова». Самыя обширныя границы сибирскаго юрта, по’ мнЪ= 
ню нашего автора, были: на сЪверъ устье Конды, впадающей въ 
Обь, на западъ верховья Конды, Тавды, Туры, Тагила, Ницьк, Чьи 
мы и Исети, на югъ лфвый берегь Ишима, а на восток Иртьивъ». 
Покореше этой-то до-иртьииской Сибири и составляетЪ предмет 
ученаго и весьма замфчательнаго изсл5ловашя нашего автора. 

Жители Сибири были и осъдлые, и кочевые, и бродяче; вторые 
кочевали по р$камъ; третьи вЪчно бродили по лфсамъ. 

Тутъ мы замфтимъ, что опровергая, за нфсколько стравицл, пре= 
жде, походъ Курбекаго въ Сибирь при ШюаннЪ Ш, нашъ автор наз 
валъ всфхъ сибиряковъ незнающими хлЬба. А между тьмь уже въ 
въ «чертеж» 1600 года мы находимъ очень много пахатныхль юрт. 
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между Верхотурьемъ и Туринскомъ, потомъ между Туринскомъ и Тю- 
менемъ и въ другихъ м5стахъ. Даже въ половинЪ ХУТ столфтя из- 
вЪстно было, что татары: по Тоболу пашни пашутъ плугами и соха- 
ми, и это извБстно самому автору (33). 

Наконецъ ,‚ къ характеристикЪ быта сибиряковъ въ эпоху, о ко- 


‚торой идетъ р5чь, мы должны прибавить справедливое и очень важ- 
ное замЪчан!е нашего ученаго, что имъ вовсе не были извЪстны ни 


плотьт, ни лодки. 
Отвергнувъ въ предъидущей главЪ завоеван е Курбскаго во вре- 


‚мя 1юанна Ш по ту сторону Урала (признаваемое нЪкоторыми уче- 


ными), ваптъ авторъ допускаетъ офищяльное знакомство наше съ Си- 
бирью только съ 1555, когда одинъ изъ владЪтелей Сибири (Етигерь) 
прислаль къ Грозному своихъ пословъ поздравить его съ поко- 
решемъ царствъ Казанскаго и Астраханскаго и выразить желаше, 


`чтобъ русск царь утверлиль спокойств!е и безопасность его земли. 
"(ъ этихъ поръ Грозный «неупускалъ изъ виду Сибири и положилъ 
`тверлое намфреше крЪико держать ее въ своей могучей рукЪ» (стр. 


35). Не булемъ спорить, что ФТоанну можетъ быть сильно хотфлось 
держать въ своей рук добровольныхъ данниковъ Сибири; но чтобъ 
онъ имфлъ видьг утвердить прочными мфрами и мало-по-малу рас- 
ширять въ ней свою власть, съ этимъ нельзя согласиться. Онъ едва- 


‘ли допускалъ легкость общирнаго завоеваня въ этой неизвЪфстной 


` сторонЪ. Это мы ясно видимъ во всей истори Строгоновыхъ и Ер- 


мака. Хотя (на стр. 58) нашъ авторъ и утверждаетъ ‚ что Грозный 
'зналъ,; по-крайней-мЪрЪ приблизительно, раздБлеше племен въ Си- 


бири въ извъстных5 мъстахь, направлене главныхъ ея рЪкъ и во- 
обще всть свьъдюня, которыя нашему двору необходимо должно было 
у себя имЪть ‚ олнакожь мы лумаемъ совершенно иначе и основыва- 
емъ это на слфлующихъ фактахъ. 

Въ 1558 году «купецкаго чина человЪкъ», то есть промьышлен- 
никЪ, въ Восточной Руси, Григор Аникевъ Строгоновъ ‚ заявить 
правительству, что за Чердынью, по обфимъ сторонамъ Камы, до са- 


„мой Чусовой, лежатъ мфста пустыя, лБса чорные, рфчки и озера ди- 


к1я, острова и наволоки пустые ‚ всего на 146 версть, и просилъ 
Грознаго позволить ему поселиться на этихъ мфстахъ. Станемъ го- 
ворить словами грамоты : «и прежде де сего (т. е. до сихь поръ) на 
томъ мЪфетЪ пашни не пахивань: и дворы не стаивали и въ мою де 
царева, великаго князя , казну съ того’ мфета пошлина ни какая не 


‚- бывала и оные не отданьг никому» и проч. Чтбжь? Казначеи Тоанна 
- Грознаго, чтобъ убфдиться въ справедливости этого показаня, при- 


нуждены были обратиться къ какому-то Пермитину Кодаулу — ‹а 


- прЕ5зжалъ изъ Перми ото вебхь пермичъ съ данью». Тотъ подтвер- 
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дилъ слова Строгонова. Воть каковы источники геограхическихъ 
свфдЪнй у Тюанна Грознаго и его казначеевъ ! 

Вы скажете, что это было «незначительное пространство земли, 
особенно при тогдашнемъ понятЁи о хинансахъ, о колонизашли, о за- 
воевашяхъ и т. д.». Допустимъ и это; но разв$ это не будетъ еще 
одно доказательство нашей мысли? Именно подъ вмляшемъ этихъ 
‚понятй Товниъ и дЪйствовалъ относительно Сибири: «дастся—хоро- 
шо, а заботиться не стоитъ». Да кромЪ того, и мфета этого нельзя 
назвать незначительнымъ уже. потому, что здфсь можно было 
устроить не только выгодныя колошши, но и необходамыл крЪпости. 


Какъ же Тоанну упустить это изъ виду, если онъ рышился «крьпко 
держать Сибирь въ своей могучей рукть?» 


Чтоб упустилъ изъ виду Грозный, то сдЪлалъ «купецкаго чина чело- 
вЪкъ», т. е. простой промышаленникъ , Григор Строгоновъ (еще 
небывийй именитым, чтб. совершенно справедливо). Онъ билъь 
Грозному челомъ, «а хочетъь въ томъ мЪетБ городокъ поставити и 
на городБ пушки и пищали учинити и пушкарей и пищальниковъ ' 
устроити для береженья отз ногайскижь людей и отё иныхь ордь и 
около того мЪста лЪеъ по рфчкамъ и до вершинъ и по озерамъ сьчи, 
и пашни, расчистя, пахати и дворы ставити», однимъ словомъ 
основать промышленную, торговую. и военную коловю. 
Если бы Грозный дЪйствительно имфлъ серьезные планы на Си- 
_бирь, то и при этомъ случаЪ онъ, безъ сомнфнйя , не ограничился бы 
только позволешемъ Строгонову заселить просимое имъ простран- 
‚ ство. Правда, Строгоновъ получиль при этомъ значительныя льго- 
ты на 20 лЬтъ бевъ всякой пошлины, равно какъ и проч!е колони- 
сты ; но весь этоть Фактъ достаточно обнаруживаеть съ одной сто- 
„роны каковы были видь! Тоанна относительно усифховъь на- 
шихъ въ Сибири, а съ другой смфлость, умъ и множество достоинствль 
.- въ купцф Григор! СтрогоновЪ. 
Разсказавъ историю происхожденя этой колонйи ‚ сообразно съ 
.своимъ взглядомъ на {оанна 1У`, авторъ дЪлаетъ справедливое замЪ- 
_ чаше › что полученныя Строгоновымъ привилеги не составляютъ 
ничего особеннаго, что это было очень обыкновенное явлен1е. ЗдЪеь, 
- представляя ученыя доказательства, онъ не пропустиль однакожь 
случая и уколоть ученость: «мы — говоритъ — люди простые , и 
потому беремся (для доказательствъ) за такую-то книгу». Зачфмъ. 
‚же браться за друкую? — ЗатЬмъ достается и Строгоновымъ.... 
виноватъ ‚ ученымь: и зачбмь они назвали Строгоновыхъ вот- 
. чинниками закамской стороны; и зачфмь они сказали безъ вся- 
кихъ объясненй, будто у нихь были свои города, будто они 
_вмфли своихъ людей, даже разноплеменныхь ратников, ко- 
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‘торыми они будто бы усилили ермакову дружину; и зачЪмъ нако- 
нецъ они сказали, будто Строгоновы подарили русскаго царя Си- 
бирью ! Авторъ совершенно правъ, дфлая эти упреки небрежной уче- 
ности, и тутъ-то онъ самъ сознается, что «для раззясненя фактов 
ему необходимо было попотчивать своихъ читателей полновьеными 
тяжелыми главами, не смотря на обЪщаше представить легке раз- 
- сказьт» (51 стр.). А мы позволимъ себЪ сказать откровенно, что всЪ 
предъидуния страницы: намъ показались неполнов$сными : мы же- 
лали бы. болЪе строгаго иболЪе обширнаго изслЪдованя; мы жела- 
ли бы, чтобъ вы и сами болЪе влались въ процессъ изслфдован1я 
‚этого интереснаго дЪла и въ тоже время ввели ‘въ этотъ процессь и 
вашего читателя ; тогда и читатель быль бы дЪйствующимъ лицомъ, 


а теперь онъ остается въ страдательном'ь положени : онъ тольковы- 
слушиваетьс ваши мнЪвя и ваши результаты! , а это-то и тяжело. — 


Но илемъ дальше. 


Мьть черезь десять (1568) послЪ обращенйя Григор!я Строгонова 
къ Грозному, другой Строгоновъ, Яковъ, нашель новый разсолъ, 
опять-таки по сю сторону Урала, на нпустошахъ, неподвластныхть 
«ни теперь Руси, ни прежде Казани» ‚ и обратился къ Грозному съ та- 
кою же просьбою, съ какою обращался его братъ. Земля ‚ о которой 
онъ просиль, простиралась отъ устья Чусовой внизу на 20 верстъ и 
по всфмъ притокамъ Чусовской системы. 


_ «Царь Тоаннъ ТУ` быль очень доволенъ ‚ видя новый случай еще 
ближе придвинуться къ Сибири, которая его давно интересовала. Онъ 
разрфшихль просьбу Строгонова и даль ему дополнительную къ пер- 
вой грамату» (стр. 51). 

Странное дЪло! интересовался, а деслть лЬтъ ждалъ новаго слу 
_чая еще ближе придвинуться къ Сибири! Какая медленная политика ! 


Но вотъ (въ 1572 г.) доносять Тоанву 1У’о набЪгЬ черемисы, 
остяковъ, башкирцевъ и буинцевъ на « Пермичь на КамЪ», изъ ко- 
торыхъ будто бы убито 57 человЪкъ. Грозный, извфщая Строгоно- 
выхъ о полученномъ саЪдЪнш, дЪластъ имъ такого рода поручеше, 
которое ясно доказываеть, что на Строгоновыхъ онъ смотрлъ не 
какъ на промыштленниковъ, а какъ на начальниковъ, комендантовъ 
русекихъ крЪпостей на р$кЪ КамЪ. Съь другой стороны и здЪсь нельзя 
незамЪтить и равнодуиия 1оанна относительно мЪру къ утверждению 
своей власти въ Сибири. Вотъ отрывокъ изъ этой граматы: «И 
какъ къ вамъ ся наша граммата придетъ и вы 65 жили с5 великимь 

`бережюеньем; и выбравъ у себя голову добра, да съ нимъ охочихуъь ка- 
заковъ, сколько приберется, со всяки.из оружьемь , съ ручницами и 
_съ сайдаки, ла и Остяковъ и Вогуличь ‚ которые намъ прямять , съ 


` 
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охочими казаками, которые отъ насъ неотложились , велфли приб- 
рать, а жонамъ ихъ и дЪтямъ велфли быть въ острог%». И далфе, 
предписавъ имъ доставить ему списокъ способным и охочимъ лю- 
дямъ, остякамъ и вогуличамь, даетъ имъ позволеше» посычать вой- 
ной ходить и воевать нашихъ измфнниковъ, на Черемису и Остяковъ 
и на Вотяковъ и на Нагай, которые намъ измфнили, отъ насъ отло- 
жились». Воля ваша, а дфлать такого рода наставленя и предписа- 
нтя людямъ, живущимъ среди дикарей, въ глути, влали отъ образо- 
ваннаго мра, и не доставить имъ по-крайней-м$рЪ порядочнаго 
оружйя`, — это такая политика, которой нельзя допустить въ госу- 
дар®, имфющемь крьпкое намтрене завоевать слабую и богатую 
страну. Равнодушие Шоанна касательно Сибири здЪсь очевидно. 
Проходитъ еще нЪеколько времени, въ Сибири совершаются пере- 
вороты, является въ ней новый глава, изъ другого племени, Кучумъ, 
пренебрегаетъ угрозами 1Лоанна 1\; Маметкулъь, — какъ говорили 
Строгоновы исовременники — «братъ Сибирсково», дЪлаетъ набЪфги, 
убиваеть нашего посланника къ Кучуму; Строгоновы ‚ донося`о 
новыхъ набЪгахъ, просятъ позволен!я «на Тахче и на Тоболь рЪкЪ 
и кои въ Тоболъ рфку озера падутъ, и до вершанъ на усторожли- 
вомъ мъетЪ кропости дЪлати и сторожей наймовати и вогняной на- 
рядь держати собою и желЪзо дЪлати и пашни пахати». Должно быть, 
Строгоновы знали очень хорошо; чтд за царство Сибирь, когда, не- 
смотря на грозное поведене Кучума, несмотря на военные успЪхи 
Маметкула, они задумали распространять колонйи до Тобола. «Иванъ 
«ВасильевичЪ , никогда неупуская изъ-виду плановъ своихъ на Си- 
«бирь, (опять) рад5 быль, особенно теперь, неожиданному’ случаю 
«примкнуть наконецль къ Тоболу , который давно быль уже извъстень 
«московскому двору, и основать русское насвлене вблизи владфнй 
«сибирскаго царя Кучума. Полагаясь на Строгоновыхъь ‚ что они пой- 
«муть его планы (какое извращене ролей! Пощалите же очевидную 
правлу! ВЪль они сами предлагаютъ ему планъ, а не онъ имъ), 
-«и, для собственной своей выгодьт, непреминутъ при первой же воз- 
«можности воспользоваться удобными мЪстностями за Аральтовой 
«горой, царь даль имъ все, и чего просили, и чего даже вовсе не про- 
«сиди, т. е., онъ дозволиль имъ селиться и крфпости поставить гдЪ 
«имъ угодно и на Такчеф и на Тобол и на Иртыш и на Великой Оби 
«и на иныхъ рфкахъ». 

Но вотъ наконецъ, по словамъ автора, теперь царь бсобенно обра- 
довался (58 стр.) случаю оеновать колонно въ Сибири и напасаль 
грамату, чрезвычайно расчитано и тонко, въ которой изложены 
‘очень мудрыя мпры (!!) Строгоновымъ для утвержден я нашего мо- 

вгущества въ Сибири. Но проходить семь льтз, а Строгоновьг не 


< 
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основали ни одной колоши ‚ не переходили даоюе за Ураль ‚ безъь вом- 
нфыя, оттого — прибавляетъ совершенно справелливо авторъ — что 
ве имеБли къ тол средств и возможности. 

 «Изъ всего сказаннаго—такъ заключает эту главу автор — сл6- 
дуетъ, что ни одва изъ приведенныхъ нами граматъ неможетъ на- 
вести на слЪлуюнил ученыя мысли ‚ признаваемыя за неоспоримыя: 
1) что Строгоновы, гораздо прежде пришествя Ермака, задумали 
внести свое оруже въ предфлы Сибири; 2) что Ермакъ быль при- 
званъ ими именно для войнъ съ Кучумомъ». 

Но изъ граматы 1574 года очевидно ‚ что Строгоновы первые за- 
думали основать военныя и торговыя колон по-крайней-мЪрЪ до 
ртъки Тобола (см. выше), инЪтъ никакой причины предполагать, что 
они намфревались ограничиться именно только этимъ простран- 
ствомъ. Но имЪли ли они рфшительное намфреше начать войну имен- 
но съ Кучумомъ, этого нельзя ни доказать, ни опровергнуть посред- 
отвомъ граматъ. Кажется ; что этоть вопросъ никогда и небудетъ 
рЬшенъ ‚, по-крайней-м$рЪ при тфхъ источникахъ ‚ которые намъ 
извфстнь до сихъ поръ. Неподлежить однакожь никакому сомнЪ- 
но, что хамимя Строгоновыхъ , до самаго появленя Ермака, Фигу- 
рируетъ въ отношеняхъ нашихъ къ за-уральскимъ сосфдямъь на пер- 
вомъ план$ и самымъ блистательньмъ образомъ : они первые пода- 
ли мысль основывать военныя й промышаенныя колони по сосЪфдетву 
съ дикарями Сибири и готовь: были распространить эту колониза- 
цно за Ураломь до Тобола; но никто не понималъ всей важности ихъ 
проэкта, никто имъ не помогъ , пока не явился Ермакъ. Если позво- 
аить себЪ гипотезы на основан пред’ьидущихь Фактовъ, то мы го- 
товы думать, что, прося позволешя дЪлать крЪпости даже до 'Гобола, 
Строгоновы давали этимъ намек , что нападеня сибирскихъ ордъ 
на наши владЪн!я могутъ быть прекращены только военной колони- 
‘защей по ту сторону Урала, въ надеждЪ, что, вникнувь «въ эту 
мысль, Грозный пришаетъ наконец дЪйствительную помощь. Но 
Грозный ограничиася добрым» позволенемь распространять колон в 
хоть даже на Оби. ПослЪ этого понятно, почему Строгоновы въ про- 
должени семи лЬтъ посл этого позволеня не переходили даже за 
Уралё. И почем знать ‚ что появлен1е Ермака не только не ужаснуло 
ихъ, но даже обрадовало : это въ совершенной гармон съ ихъ основ- 
ною ‚ задушевною мыслю — распространять русскя колони все 
лальше и дальше; замфтно, что эта мысль превратилась въ нихъ 
въ страсть; она ихъ стремила за Уралъ , но пробраться туда долго 
ие было никакой возможности, и вдругЪ является Ермакъ съ 500 че- 
аовЪкъ по наимёньшему счету. — Но послушаемъ автора объ этой 
темной связи энергической ; смЪлой и умной Фамия?и Строгоновыхъ 
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съ атаманомъ волжскихъ разбойниковъ — Ермакомъ по народному 
прозванью, а по имени Васимемъ ТимофЪичемъ. 

Кто не зваетъ, что Василий ТимофФЪичъ до похода въ Сибирь 
составиль себЪ репутацлю по всей Руси ‚, какъ атаманъ отчаянныхъ 
наЪздниковъ по Волге ‚ грабившихъ всякаго ‚ кто только попадался 
въ ихъ руки? Посланные наконецъ противъ нихъ особые отряды 
мало-по-малу принудили ихъ къ бЪгству. НЪеколько шаекъ, подЪ 
предводительствомъ Ермака, оставляютъ Волгу и скрываются. 

Не успЪль наш авторъ (въ началЪ 5 главы!) сказать нъеколько 
словь о происхождени Ермака и о положени казаковъ вслЪдств1е 
предпринятыхъ противъ нихъ мЪръ ‚ какъ уже торопливо хватается” 
за интересный (для него особенно) вопросъ, могли ди «умные, чест- 
«ные ‚ усердные слуги царя посылать ласковую грамоту къ ворамъ , 
«приговореннымъ къ смерти самимъ государемъ ? Могло ли умным 
«промышленникамъ, Строгоновымъь пр@ти въ голову приглашать къ 
«себЪ цфлую ватагу, пЪлую армпо грабителей , которые ихъ же са- 
«михЪ, 65 дальней глуши, легко могли ограбить? Да ик5 какой стати 
«Строгоновымъ дЪйствовать` вопреки воли благодътельствовавшаго 
«име государя, предлагать имъ подвигь чести, — имъ, осужденным 
«преступникамъ ‚ особенно, когда имъ (Строгоновымъ) каждый разъ 
«подтверждалось воровъ и боярскихъ людей бЪглыхъ съ животомъ, 
«и татей и разбойниковъ къ себЪф непринимати ?» Какъ много гово- 
рять противъ автора эти натянутыя , великолБпно-реторическя 
Фразы! А еще говорите, что вы отвыкли мфрять все на петербург- 
скую мЪрку и смотрЪть на всЪ происшеств1я глазами столичнаго жи- 
теля половины ХХ стол. (стр. 5) И мБры-то, предиринятыя вами. 
для этой цфли, показались вамъ и достаточными и чуть-чуть не ге- 
роическими. «ВидЪли мы Тоболъ, видфли Иртьииъ, гуляли по великой 
рфкЪ Оби, плавали по Енисею и по Ангарф, сами живали въ лЪсахъ, 
по недьлямь питались едва, не одними сухарями ‚ потерлись между 
простымь нарородомь, прислушались къ его разсказамъ о ЕрмакЪ, 
ознакомились съ его (?) духомъ (!) и ощупью дошли, кажется, до 
возмоэжности понять, наконецъ, ермаковы походы, отвыкн)'в5 мть- 
рять все на петербурескую ногу: (стр. 5.)» и пр. Предоставаляемъь са- 
мимъ читателям и злЪеь кое-что прочесть, чего не сказаль. авторъ, 
но что выгляльваетъ изъ-за его строкъ ‚ а мы ограничимся только 
замфчашемъ,что изъ разсказовъ нынфшняго сибирскаго народонасе- 
лешя о ЕрмакЪ ровно ничего нельзя извлечь для истори покореня 
Сибири. Но возвратимся съ авторомъь къ вопросу о ЕрмакЪ. По- 
слБ вьпиеприведенныхь великольпно-реторическихь Фразъ, онъ 
прибавляеть , что Строгоновы «немоели осльливаться призывать 
Ермака и отнимать )' правосудёя экертвы его справедливой кары». И 
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вельдъ за этимъ восклицаетъ: ни предзидуиия обстоятельства, ни 

| обстоятельства послфдуюция , ни посльдовательность событ!й ‚ ни. 
уважеше къ имени Строгоновыхъ (какая натяжка ! вфдь дЪло идет 
за 260 лЬтъ), ни уважене къ нашему личному убЪждению (какъ- 
будто уважене къ своему’ убтъэжденгю составляетъ особенное доказа- 
тельство ‚ независимо отъ совокупности всфхъ основан нашего 
убЪжден!я!) , непозволяютъ намъ соглашаться съ распространенною 
нашими учеными «сочинителями» мыслю ‚ что Строгоновьг вели 
переписку" съ волжскими разбойниками. И вотъ для нашего автора 
наступаетъ наконецъ торжественная минута — пощипать нашихъ 
ученыхъ. Онъ начинаетъ битву съ Карамзинымъ , какъ съ предста- 
вителемь и виновникомъ господствующаго взгляда на отношеня 
Строгоновыхъ къ Ермаку; но, быстро оставивъ его въ покоф ‚ онъ 
устремляетъ свое оруж1е на Сибирскую лфтопись. 

Мы видЪфли, что онъ не допускаетъ переписки и вообще пригла- 
шентя Ермака со стороны Строгоновыхъ ‚ во-первыхъ, на основан!и 
своей теор!и о морали, о чести: для Строгоновыхъ бьтло неприлич- 
но, неблагородно ‚ приглашать воровъ; во-вторыхъ, невыгодно: они 
могли ограбить ихъ. Теперь онъ подтверждает свой взглядъ раз- 
ными частными несообразностями ‚ находящимися въ лЬтописяхъ, 
которыя говорятъ о приглашенти Ермака Строгоновыми. Надо замф- 
тить , что, отвергая это предан!е почти встъ%б льтописцеве › наш 
авторъ сосредоточиваетъ все свое вниман!е на одной Строгоновской 
лЪтописи. Доказавъ, что въ такое короткое время ‚ какъ представ- 
ляетъ Строгоновская лЪтопись, Ермакъ не могъ прйти съ Волги на 
Чусовую, онъ прибавляетъ ‚ что «сказан!е объ этомъ Строгоновской 
яЪтописи есть ложь и ложь капитальная». 

Мы считаемъ эту Фразу вообще для безпристрастнаго историка 
жосткою въ такомъ лфлЪ, какъ давно совершившееся завосване Си- 
бири, и не хотимъ даже вдаваться въ объяснене , почему эта фраза 
жостка : это говоритъ каждому личный тактъ ‚ личный вкусъ. Въ- 
добавокъ ‚ она выражаетъ ложную мысль, потому-что хронологиче- 
ская ошибка такого рода ‚ какую мы видимъ въ строгоновскомъ лЪ- 
тописп , никакъ не можетъ быть названа капитальною ошибкою ‚ а 
ложью ужь ни въ какомъ отношен!и назвать ее нельзя. 

Потомъ ‚ «два года кормить 500 человфкъ ‘не земледЬльцевъ , а 
людей безполезныхь и вредвыхъ ‚, было для Строгоновыхъ и невоз- 
можно и несообразно съ здравымъ разсудкомъ; два года держать 
такую ватагу людей незаявивь по крайней мтъръ пермскимъ властям 
(вБдь Строгоновы давали отчетъ только государю) или скрывать ее 
такимъ образомъ,чтобъ правительство само непровъдало объ этомъ, 
тоже было невозможно. СлФдовательно, и это сказаше Строгоновской 
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лЬтописи есть капитальная лбокь» (69 стр-). По нашему, во-первых/ь 

н это не капитальная ошибка, Время пребывая Ермака у Строгоно- 
выхъ могло быть преувеличено › но изъ этого еще не слфлуетъ, что 
Ермакъ вовсе не жилъ въ строгоновекихъ колошяхъ, и притом имен- 
но на правахъ колониста, кавъ это м равсказываеть Ибранлъ Идесъ 
въ описан своего путешествия въ Китай ‚ и какъ это можно зак лю->. 
чить изъ повЪетвованя Ремезовой лБтописи. Во-вторыхъ , правитель- 
ство объ этомъ провЪдало, какъ это увидимъ дальше. 

ДалЪе, «при описан!и волжекихъ набЪговъ {060 года › въ оффи- 
плальныхъ документахь встрфчается имя Ивана она слЪдова- 
тельно казаки и съ ними Кольцо (69 стр.) не могли прийти къ Стро- 
гоновьтмъ въ 1579 году: и въ этомъ отношенми Строгоновская лЬто- 
пись сказала третью капитальную ложь». Хорошо! а Ермакъ могъ 
прти безъ Кольца ‚ съ своими казаками ? На это у нашего автора. 
нфтъ отвЪта, но траввобь было допустить въ этомъ случа отри- 
цательный выводъ и насчетъ Ермака. 

«Но перейдем — продолжаетъ нашъ ученый — къ историче- 
скому событию, которое еще болЪе и подоэжительнте убЪлитъ насъ 
какъ въ совершенной чистотть посту’пков5 Строгоновыхъ въ этомъ 
отношени ‚ такъ и въ томъ , что въ дЪлБ завоеваня Сибири — они. 
и. ни 65 чем и 

Событе ‚о которомъ здЪеь говорится › случилось въ 1581 году: 
это набъгьъ вогуло-остяцкихъ племенъ, поль предводительствомъ. 
пельзмскаго князька, на Чердынь и потомъ на колоши Строгоно- 
выхъ. Строгоновы могли ожидать подобнаго нападеня; слБдова- 
тельно, имъ не для чего было посылать Ермака Богъ знаетъ куда въ 
такое время, когда бЪда висЪла надъ головой. Значитъ, будь Ермакъ. 
у Строгоновыхъ въ это время колонистомъ, то имъ въ началЬ этого 
года (1581) не для чего было бы просить у царя ратныхь людей во. 
защиту’ своихь слободокь; въ противномъ случаЪ они поступили. 
дерзко : «дерзнули скрыть отъ государя, что у нихъ есть много лю- 
дей ермаковой шайки и такимъ образомъ, посредствомъ ложи, довели 
‚ царя къ повужденю и Никиты Григорьева Строгонова (на котораго 

`братья жаловались, что недаетъ подмоги) и пермскихъ властей гра-. 
матою оть 6 обоя 1581 гола». Буль правда, что Ермакъ въ это 
время жиль у нихъ ‚, то такой царь, каковъ былъ Тоаннъ Грозный, 
«который знал все , что в5 его государств дълается, не простиль 
бы подобнаго поступка Строгоновымъ никогда». 

Что касается до просьбы и обмана Строгоновыхъ, то въ-. 
самомъ-дЪлЪ странно, что они, обхоливишеся до сихъ поръ безъ. 
царскихъ ратныхъ людей, начали теперь просить ихъ у царя 
для защиты своихь слободокъ, тогда, какъ число ихь колоний и.. 
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колонистов было, безъ сомнфия, несравненно значительнъе, 
нежели въ предъилуцшие годы. Этоть фактъ, въ связи съ дру- 
гими свъдфнгами , въ самомъ дЪл$ доказьваетт , съ одной стороны, 
сильный и опасный напоръ сибиряковъ на строгоновея колон 
(ло 700 по Сибир. лЬтописи), — съ другой ; что Ермака и казаковъ 
во время набЪга «пелымекаго князька» можетъ быть и не было въ 
колошяхъ Строгоновыхъ, Но отеюла еще не слФлуетъ, что и прежде 
этого набЪфга въ имфняхъ Строгоновыхъ Ермака вовсе не было, какъ 
это заключаеть нашъ авторъ. А для доказательства этого вывода, 
онъ предполаеаеть набЪгъ пелымскаго князя въ началЪ весны 1581 
года, а день отнравлешя Ермака въ сибирск1й похолъ принимает, 
1 сентября того же 20да. Очевидно, что, при такой хронолог1и, со- 
образивъ всЪ обстоятельства, мы должны будемъ предположить, что 

‚ волжекихъ казаковъ во время набЪга пельзмекаго царя у Строгоно- 
новыхъ вовсе не было. Но лЪтопись Строгонова и грамота Тоанна 
Васильевича отъ 1582 года представляютъ пелымск!й набЪгъ и по- 
ходъ Ермака въ Сибирь совершенно наобороть, т.е. Ермакъ предири- 
вялъ походъ нгоскодько прежде ‚ чфмъ произошель набЪгь пелым- 
скаго князя на владьнтя Строгонова. Именно, по словамъ граматы, 
этотъ набфгъ въ «пермеюя мюста» (а потом‘ь уже впосл5детви и на 
Строгоновыхъ) произошелль въ тотъ самый день , когда Строгоновы 
послали Ермака восвать вотяки и вогуличей и пелымск1я и сибирск!я 
мЪста, а именно 1 сентября 1581 года. КромЪ того, допуская походъ 
въ сентябрЪ, нашуь авторъ находитъ въ неудобствЪ этого времени 
дая похода доказательство, что Ермакъ пошель въ Сибирь не съ 
цЪфлью завоевантя ‚ а просто бЪжаль ‚, какъ разбойникъ, съ цфлю 
грабить татаръ и скрыться отъ преслЪдован!я законныхъ властей. 
«Если только химерическая мысль завоевать Сибирь могла быть у 
умных5 людей Строгоновыхъ, то оци послали бы Ермака не осенью, 
а в. началь лльта». А на стр. 132 (въ посл. главЪ), гдЪ автору нужно 
доказывать въ ЕрмакЪ необыкновенный у.мь ‚, онъ самъ утверждаетъ, 
что Ермакъ избралъ самое удобное время потому, что въ Сибири въ 
это время только-что собран хлЬбъ — предметъ , о которомъ Ер- 
макъ долженъ былъ позаботиться прежде всего. КромЪ того, Ре- 
мезовъ, въ-самомъ-дЪлЪ, говоритъ,что въ колон яхъ Строгонова ка- 
заки совершенно приготовились къ (2-му) походу 12 или{въ другомъ 
мфстЪ) 13 йоня. Васъ пугаютъ мное хронологическе промахи этой 
дЬтописи, но нельзя же за это отвергать цфлую лЬтопись , особенно 
если она подволитъ насъ во многихъ случаяхъ къ истинЪ гораздо 
ближе, чБмъ друме лЬтописць. По всему видно, что Ремезовъ поль- 

`зовался такими источниками ‚ которые утрачены для насъ можетъ 
быть навсегла. 
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Изъ вефхъ этихъ изслдованй автортъ дБлаетъ такой выволЪ : 1) 
Ермака Строгоновы не приглашали ни для каких’ цтьлей, ни для ка- 
кого завоеваня; 2) Ермакъ явился на КамЪ неожиданно въ 1581 
году и отсюда, все-таки съ разбойническими цтьлями ›, пустился да- 
лъе ; 3) дофхавъ до Чусовой, онъ, испугавшись Строгоновыхь и с0- 
съдства Чердыни, не пошелъ далфе по КамЪ; а свернулъ въ Чусовую 
и пришель въ нее среди или въ конц лфта; 4) тутъ, собравъ кой- 
как1я свфдЪшя отъ строгоновскихъ людей о нашестви пелымскаго 
князя, о Строгоновыхъ и о КучумЪ, Ермакъ и казаки р5шились 6Ъ- 
жать на чужую сторону съ цльлёю грабить (вопреки всЪмъ историче- 
скимъ источникамъ !) татаръ и кучума, богатаго всякимъ добромъ и 
неслыхавшаго никакихъ выстрЪловъ ; 5) присмотрфвшись къ строго- 
новскимъ колонтямъ, Ермакъ уже не робЪлъ, а принудилъ Строгоно- 
новыхъ (Максима и Никиту; Григор1я и Якова уже не было въ жи- 
выхъ) снабдить его провянтомъ; 6) можетъ быть даже и то — гово-` 
ритъ наш авторъ — что Строгоновы, имЪя въ виду обия выражен! я 
царской граматы 1574 года о посылкЪ ратныхъ ‘людей воевать, 
рады были случаю прикрыть этим дозволенемь свои вынужденныя 
Ермакомз распоряженя и, чтобъ скорфи освободиться отъ каза- 
ковь, поджигали ихъ замыслы надеждою на вЪфрный усп$хъ». Пре- 
доставляемъ самому читателю вникнуть хорошенько ‚ чтб за хитро- 
сплетен!е въ этихъ фразахъ ! Строгоновъ радь подъ законнымъ пред- 
логомъ всту’пить 6в5 с0юз5 съ разбойниками ‚ чтобъ вачать военныя 
дъйствел по ту сторону Урала, и въ тоже время Строгонова только 
принуэкюдають помочь радостному предпрйятйю, да въ добавокъ тутъ 
же и предир!ят!я никакого нфтъ , потому-что разбойники хотятъ 
только уйти и заниматься грабежомъ, да и сами Стротоновы поджи- 
гаютъ ихъ ‚ чтобъ только скорЪе отдфлаться отъ нихъ. Можно ли 
придумать хитросплетеше лучше этого? Такя Фразы не опровер- 
гаются ‚ и для того, кто видить въ нихъ смыслъ , онЪ неопровер- 
жимы. 6) А можеть — продолжаетъ нашъ ученый — дфло обош- 
лось и еще проще (непремфнно было проще, прибавимъ мимохо- 
домъ), а именно: Ермакъ просто обобраль чусовскихъ крестьянъ и 
1 сентября 1581 года скрылся такъ, что и слфдъ его простьзлъ (стр. 
73—77). Опять зам чательно, что на 132 стр. (въ посл. главЪ) тамъ, 
гдЪ авторъ рЪшился доказать въ Ермак необыкновенный умъ, онь 
говоритъ совсфмъ наоборотъ, а именно : «Нуженъ былъ Ермаку умъ 
необыкновенный и для того, чтобъ уладить искусно свои дЪла на 
Чусовой и вести себя такъ, чтобъ тамошнее народонаселенте невоору- 
жалось противъ его дЪйстый, чтобъ его не связали и не представили 
мЪстнымъ властямъ, какъ преступника, вмфст6 съ Кольцом и дру- 
гими атаманами». Да г. авторъ, не было ли это наконепль такимъ об- 
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разомъ, что казаки напримЪръ привезли .съ собою множество денегь 
и водки, ла сначала покутили съ чусовскими крестьянами, да подру- 
живигись съ ними , не только получили провянтъ, а даже подгово- 
рили къ себф ифеколько сотъ колонистовъ, а потомъ и убра- 
лись за Уралъ такъ, что Строгоновь рЪшительно ничего не знали до 
тЪхъ поръ, пока не получили упрека отъ Пелепелицына. Право, да- 
вайте лучше играть въ гипотезы; вЪль все равно, не узнаемъ неопро- 
вержимьмъ образомъ, въ какихъ отношешяхъ былъ Ермакъ къ 
Строгоновымъ. Хоть 6с% древнйпия лЬтописи и всЪ современники 
(кромЪ есиповской лЪтописи и поздньйшей латинской рук.) и гово- 
рятъ о дружественныхъ связяхъ (трогоновыхъ къ Ермаку ; да вБль 
Богъ знаетъ , не солгали ли онЪ ! не правда ли? Хоть и ньтъ ника- 
кихь преданй, чтобъ Ермакъ явился грабителеме на Кам или Чу- 
совой (кром$ мнюнёя того же позднфйшаго латинскаго лЪтописца) , 
да въль это такъ ужь случилось! должно быть ни одному современ- 
ному лФтописцу не пришлось къ слову или не вспомнилось объ 
этомъ, — не правда ли? Хоть Грозный, «поняв5, что Ермаку невоз- 
«можно было скрыться безъ содфйствья Строгоновыхъ, увлекся 
«черными мыслями, обвинялъ ихъ въ измЪнЪ; но вЪфль все это 
надфлалъ чердынск! воевода Пелепелицынъ: неизвЪстно съ чего 
вообразилъ себЪ ‚ что въ колошяхъ Строгоновыхъ существуетъ Ер- 
макъ съ казаками , и ну ихъ требовать на помощь противъ пелым- 
скаго князя; а потомъ еще и донесъ ‚ что Строгоновы не только не 
прислали казаковъ , да еще и послали ихъ воевать сибирск!я мЪста; 
очевидно , что все это извЪтъ, — не правда ли? Получивъ послЬ 
этого грамату, съ царственнымь ентвомь, (стр. 75), Строгоновы ни 
мало не оправдываются ‚ не говорятъ ‚, что они Ермака и в глаза не 
видали, а молчать послль опальной граматы, ждутъ результата; 
но вБль имъ нельзя было представлять никакихъ оправдав!й, — это 
вЪль тоже правда. 

Но скажемъ наконецъ нфсколько словъ серьёзнЪе. Тутъ интере- 
сно прослфдить сколько-нибудь дЪйстыя Грознаго или его прибли- 
женныхъ. Какъ скоро въ МосквЪ получено было извфет!е отъ Пеле- 
пелицына › что при содЪйстви Строгоновыхъ и даже по ихъ волЬ 
Ермакъь съ казаками отиравился за Уралъ, то Грозный опять 
обрадовался случаю укрЪйиться въ ЧердывнЪ и на КамЪ ‚ но не за 
Ураломъ. Въ граматЪ своей онъ гнЪвается на Строгоновыхъ не столь- 
ко за то ‚ что они пригласили къ себЪ волэкскихь разбоиниковь, «во- 
ровъ», сколько за то, что послали ихъ за Ураль и таким образомъ 
подвергали опасности ваши худо укрЪиленньыя пермекля границы. 
Ему и въ голову не приходило, чтобъ все пространство до Иртьшша 
можно покорить въ нЪсколько мфсяцовъ горстью казаковъ. Онъ 
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радъ былъ, еслибъ ови только воротились назадъ да защищали хоть 
Чердынь. Но уже было поздно : пока он’ узвалъ о похолЪ да послаль 
грамату (1582 г. ноября 16), прошелъ цфльй годъ, а Ермакъ уже 
26 октября того. же 1581 гола, посл нфсколькихъ сражен, «сбилъ 
съ куревя» Кучума и овладфль этою столицею Сибирскаго царства : 
въ два мьсяца покорилъ Сибирь. Эти подвиги составляютъ шестую 
главу разсматриваемыхъ нами изслБдовани. 

ОвладЪвъ (7 га. у автора) центромъ сибирскаго юрта, казаки 
извъшаютъ царя о своемъ успЪх5; этого трэбовало иихъ положенще: 
удержать собственными силами такое огромное и дикое простран- 
ство ‚ населенное хотя и дикими и раздробленными ‚ тфмъ не менЪе 
многочисленными племенами, они не могли; да и чувство полданства, 
безъ сомнЪнйя, играло въ этомъ случаЪ сильную роль. Олнимъ сло- 
вомъ, казаки должны были извфстить государя. о счастливомъ завое- 
ванн и «ударить челомъ — Сибирью» ‚ какъ обыквовенно выража- 
ются наши историки. Опускаемъ подробности извфстваго посоль- 
ства, главою котораго быль Иванъ Кольцо. Посмотрите же теперь, 
какъ измфняется политика Грознаго: прежле онвъ ждалъ случая, про- 
ходило по десяти да по семи лётъ 07% одного случая придвинуться 
къ Сибири до другого; а теперь совсЪмъ нето. «Немедленно по полу- 
чен1и этого радостнаго .извфст1я — говоритъ нашуъ авторъ — царь 
назначиль въ вовую провинилю воеволъ — Семена Болховскаго и 
Ивана Глухова съ тремя стами ратниковъ , да у Строгоновыхъ при- 
казано взять пятьдесять человЪкъ конвыхъ.» Восводы отправились, 
но чрезъ нфеколько времени Иванъ Васильевичъ послалъ повелфн!е, 
чтобъ Болховской до весны остался въ Перми, потому-де, что 
«нынь нам служь дошель, что въ Сибирь, зимним путемь, 
на конь пройти немочно»; а какъ наступитъ восна, такъ 
Строгоновы должны какъ можно скорфе изготовить «суды со встьмь 
судовымь запасом», чтобъ за тфми струги въ вашихъ острогахъ и 
часу немъикати.» Мо Болховсюй , ‘понадЪявшись вфроятно на 
богатство новой провинщи, явился туда, еще прежде граматы ‚ безъ 
жизненны “5 припасовъ. Къ несчастно, въ это врёмя въ Сибири сви- 
рЪ5пствовалъ голодъ, и Болховсюй и вся его рать погибли отъ голода 
и болфзней прежде, чфмъ Иванъ Васильевичь просльнпалъ объ опа- 
сностяхъ пути чрезъ Ураль. Чрезъ нфсколько времени и Ермакъ, 
обманутый Кучумомъ, съ отборными казаками быль убитъ (5 авгу- 
ста 1584 года); оставиеся въ» Сибири казаки и стрьльцы ‚ узнав 
объ участи, постигшей Ермака, всЪ ло одного бЪжали. 

Мы потеряли Сибирь — заключаетъ авторъ, разсказавъ о траги- 
ческой смерти Ермака. — Мы пробрли Сибирь, говоримъ мы въ 
отвфтъ на это , несмотря ни на смерть Ермака, ни на бфгство вефхъ 
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оставшихся казаковъ. Ермакь доказаль, что заять Сибирь ничего не 
стоитъ , а это значило покорить ее. Наши воеводы послть него въ-са- 
момъ-л5л5 убЪдились, что е5 Сибири. не с5 къ из даже вести войны, что 
тамъ слБлустъ только распростравять колонти (мыель Строгоновыхъ) , 
и всБ племена мало-по-малу сдЪлаются нашими данникамн. ВЪ 
главномъ городЪ5 сибирскаго юрта — въ Сибири — все еще сидЪли 
татарск1е ‹салтань» ; но это ни мало не мьшало намъ укрфпляться, 
распространять свои влалфн!я, заводить колонш, пр1обрЪфтать данни- 
ковъ до самого Иртыша. Чулкову ничего не стоило овладЪфть пако- 
немъ Сибирью 1587. Всю эту колонизацию со времени Ермака до 
окончательнаго овладЪШя центромъ сибирскаго юрта нашъ авторъ 
изложилъ въ ‘осьмой главЪ$. Считаемъ излишнимъ представлять на- 
щимъ читателямт, результатьт изслфдованй ‘его о сульбЪ Кучу- 
ма (9 глава); изслфдованГя эти интересны, но не проаставляютъ 
никакой особенности ‚ на которую мы желали бы обратить внимане 
другихъ изслфлователей. Одно толькомы можемъ здЪсь замфтить, 
что нашъ авторт, разсматриваеть дЪфйствтя Кучума относительно 
русскихъ какъ - будто дЪйстыя какого-нибуль измфнника. Вотъ, 
наприм$ръ, Кучумъ обращается, послЪ продолжительной борьбы съ 
русскими, обращается къ Грозному съ предложешемъ мира. {!ред- 
ставинъ эту грамату, нашъ авторъ говоритъ, что Иванъ Василье- 
вичъ снизшель на его желан?я и въ граматЪ свосй доказывалъ сибир- 
скому царю всю его виновность и дерзость неповиновешя. И эта 
мысль замБтна въ тон изложения всей борьбы Вучума съ русскими. 

Въ десятой и послфдней глав$ читатели найлутъ нфеколько мы- 
‘слей о личности Ермака : это ‚ по нашему, отвлеченности ‚ и потому 
мьг не станемъ ни передавать ихъ читателямъ нашей статьи , ни дЪ- 
лать на нихъ как1я-нибуль замфчан!я ‚, кромЪ одного ‚ а именно ‚ что 
всф планьт, вс$ отношенйя ‚ вс условя полвига Ермака остаются, 
какъ это мы видфли вьние, въ такой неизвЪетности ‚ что составлять 
себЪ понят!е о его личности ‚т. е. о его ум$ и чувтствахъ ‚ звачитъ 
строить теор1ю безь фактовЪ. Тутъ авторъ уже р5шительно не стЪ- 
сняется вичфмъ въ своихъ гипотезахъ ‚ забываеть даже тЪ мнЪн!я, 
которыя повидимому‘ принязъ онъ въ предъидущихь главахъ, какъ 
это мы и доказали въ двухъ мЪетахть выше. 

Наконец , что касается до свода л5тописей ‚ приложеннаго кт, 
разсмотрфнной нами книг, то онъ ‘не составлястъ замфчательнаго 
ирюбрЪтенЁя для ученой разработки сибирской истори; онъ быть 
бы важенъ для нея только тогда, если бы авторъ сдфлалъ сводъ 
вофхъ лтописей съ критическимъ взгляломь на нихъ, съ указанемъ 
спенляльныхъ источвиковъ ихъЪ критической оцЪфнки : а соединон1е 
иъсколькилть изв них, безъ всякой критики ‚ мало облегчить труд 
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изелЪдованйя. Но довольно; задача нашей статьи кончена: мы! позна- 
комили нашихъ читателей съ главнЪйшими результатами ‚ съ харак-‘ 
теромъ изложен!я и съ силой доказательствъ нашего историка самым 
добросовЪетнымъ образомъ , т. е. старались представить все это съ 
самою строгою точностйю ‚ ни мало неизм$няя ни колорита нЪкото- 
рыхъ изъ его мнЪнй ‚ ни силы доказательствъ. 


Истортя ЛейБъ-Гвлрдаи КоннАго полкл. (1731 — 1848); 
составлена И. В. Анненковымъ. - 

Появлене такого рода книгъ, какъ сочинен!е г. Анненкова ‚› все- 
гда бываетъ и праятно и полезно. Наше отечество ‚ болБе чфмъ вся- 
кое другое государство, должно было съ самаго начала развит!я 
своей политической жизни стараться укр$фплять возрастающее свое 
могущество силою оружя. Безпрерывнья сношешя Росси съ си- 
‚ стемою европейскихъ государствь , въ которой она была младшею, 
но уже грозною державой ‚, не могли не вовлекать ее вь обпия войны 
Европы, и вмЪстЪ съ т5мъ должно было охранять наши границы: отъ 
непруязненной Турши и разныхъ азтятскихъ сосЪфдей, готовыхъ при 
всякомъ случаЪ нарушать предписанныя русскимъ оружемъ усло- 
в1я. Во все продолжеше ХУ`Ш вЪка войны не прекращались, и лБто- 
писи ихъ, при огромныхъ дарованях’ь нашихъ полковолцевъ и му- 
жественномъ ‚. великолушномъ характерЪ русскаго соллата ‚, состав- 
ляютъ, конечно, блистательнйшую сторону славы Росси. Поэтому 
всякому нечужда истор!я отборнаго войска, бывшаго всегда ближай- 
шею тфлохравительницей царскою и участвовавшаго со славой въ 
безсмертныхъ браняхъ, подъятыхъ на защиту отечества. 

КромЪ этого интереса, подобныя книги представляютъ еще дру- 
гой ‚ особенно важный у насъ при скудости мемуаровъ ‚ записокъ 
очевидцевь ит. п. , при которой близкое отъ насъ прошедшее но- 
крывается непронипаемою завЪеою и мы! почти не знаемъ, какъ жили 
русске за три поколЪня тому назадъ. Мы лишены: возможности со- 
ставить истиннаго понят!я 0бо всемъ этомъ изъ анекдотовъ, извфетй 
о нравахъ, занят1яхъ , удовольствяхъ предковъ, придворномъ этикетЪ 
тогдашняго времени, костюмахъ и другихъ повидимому неуловимых 
оттфнкахъ ‚ изъ которыхъ наблюдатель могъ бы извлечь характери- 
стику цЪлой эпохи ‚, если бы трудолюбивый современникъ ея сохра- 
нить для потомковъ характеристическ1я чертьг своего времеви. Эти- 
то подробности встрЪчаются во множествЪ въ токого рода сочине- 
нтяхъ. 

Полковникъ Анненковъ, Флигель-адьютантъ Его Императорскаго 
Величества, служить постоянно въ Л.-Г. Конномъ полку и въ течени 
многихъ лЬтъ былъ полковым его адъютантомъ. Въ этой должно- 
сти ‚ имя въ распоряжен!и своемъ полковой архивъ ‚ онъ р5шился 
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посвятить много времени и трудовъ для составлена полной истори 
перваго въ Росс! гвардейскаго кавалер скаго полка. Нлодомъ его 
занят!й была книга ‚ о которой мы говоримъ, и которая, можно ска- 
зать положительно, не только лучшая въ своемъ родЪ, но лаже не 
допускастъ никакого сравненя съ другими попьтками полковых 
истор й. Полнота изложешя ‚ обиле и искусное расположен1» мате- 
раяловъ, живость разеказа дЪлаютъ ее занимательною пе. для однихъ 
военныхъ. Огромный и успофшный трудъ г. Анненкова получилъ 
самую лестную награлу : Его Императорское Величество, АвгустЪй- 
пий шефЪ полка, удостоиль принять всеполланнфйшее посвящен1е 
‘этой книги. | | 

Г. Анненковъ раздфлиль свою историю на ‘четыре части. Въ пер- 
вой находимъ мы, такъ сказать, внутреннюю историю’ полка. Ве 
измфнешя и улучшен я, послБдовавныя съ основашя его по 1848 
годъ ‚ по части строевой и хозяйственной, помфщены злЪеь со всею 
подробностно. Основан!“ лейбъ-регимента, бывшаго зерномъ Кон-' 
‚ной Гварли, относится къ поелфднимъ голамъ Петра 1. Но оконча- 
тельное его образоваше и наименован1® его Конной Гвармей поста- 
новлено указомъ императринь “Анны: {оанновны 34 лекабря 1730. 

Лейбъ-региментъ находился въ это время въ ДмитровЪ , изъ ко- 
тораго повелфно' ему было перейти въ Москву. Первымъ его коман- 
диромъ ‘былъ оберъ-нталмейстеръ П. И. Ягужинсвый ‚ а помощви- 
комъ его Г. М. Траутфеттёръ ‚ заготовлявпий въ Риг$ и заказывав- 
пий отличным мастерамъ за-гравицей амуничныя вещи по новымъ 
образцамъ. Полкъ перешелъ въ Ригу и по обмундированйи своемъ 
вступилъ зимою' 1732 г. въ Петербургъ ‚ глЪ съ того времени были 
постоянныя квартиры. Первоначальное помфщене его была солдат- 
ская слобода, устроенная по указу Кабинета 12-го декабря 1739 
гола, а до окончательнаго о томъ рфшен!я полкъ занималь казар- 
мы минихова полка. Выборъ оФицеровъ и нижнихъ чиновъ при 
принятшм на службу или переводЪ изъ арм быль весьма етрогъ. 
Лошади были куплены графомъ Левенвальдомь въ сфверной Герма- 
ни чистой вороной шерсти съ малымъ числомъ гнЪдыхъ’и карихъ 
и стоили казнЪ ло 90,000 руб. на ваши деньги. Затрудненйя отъ та- 
кихъ покупокъ были причиною ‚ побудившею имнератрицу издать 
19-го ноября 1739 г. схБлуюний манифесть, который быль пер- 
выгь основанемъ у насъ конскихъ заводовъ : 


«Понеже до сихъ поръ Конная Гварля и Кирасирсые полки ком- 
плектовались Н$мецкими, Драгунскими, Русскими и Калмыцщкими 20- 
шадьми съ невозвратнымъ дая казвы  убыткомъ; Драгунске каче 
ствомъ дурны; а НЪымецкихь трудно достать; да и тЪ кь большимъ 
трулам» неспособны’; а потому повелфваю вавести свои собствениыюе 
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конске заводы, кавъ таковые уже им ются въ Дворцовыхъь Нашихъ 
волостяхъ, въ Малоросс1йскихъ и Слободскихъ полкахъ, и учредить 
вновь вт Синодальной‘ области и въ Архирейскихъ и Монастырскихъ 
вотчинахъ Государственвые конск!е заволы, а гдЪ были тамъ возоб- 
новить; а потому собрать съ Сиводальной области со 100 душъ. по 
одной Русской кобылЪ (не съ и. а съ домашнихъ Архирей- 
ских и Монастырскихъ заводовъ) въ 8 аршина съ вершкомъ и вьние; 
а 4Бтами отъ 3 до 7 2$тъ, пфвою не ниже 990 рублевъ, здоровыхъ, 
статныхъ. широкихъ, крфикихъ, чтобы косоноге и слабоух1е не были, 
шерстью вороные. каре, бурые, рылие, крон лысыхъ и по нужд 
вороно-пфгихъ, каре-пЪгихъ, темнобуро-пЪгихъ и голубо-пфгихъ. А 
какь м5ста ихъ сбору еще неназначены, то держать ихъ до Декабря 
1740 года въ своихь мЪстахъ, но кь отправлению быть въ готовности 
и ожидать Указа; а у которыхъ Мовастырей н$ту кобыль годныхъ, 
тЪмъ купить на деньги оставите отъ Монастырскихь доходовъ, непол- 
наго комплекта ва жалованье монахамъ и служителямъ.» (Ч. [., стр. 33). 


При этомъ Л.-Г. Конному полку отданы для устройства завода 
горола Батуринъ и Ямполь. ВЗТреНЕАА организащя полка ‚ раздЪ- 
лявшагося на 10 ротъ, составлявшихъ 5 шквалроновъ, была а 
полковому штабу, имъвшему свои совЪщавшя по образцу коллемяль- 
ныхъ управлений, установленных у насъ вездЪ Петромъ Великимъ. 
Права полковыхъ чиновъ были весьма обширны, такъ- что вах- 
мистръ Конной Гварл при выход въ армпо получалъ чинъ капи- 
тана. Съ самаго основазя своего Л.-Г. Конный полкъ имЪлъ сча- 
сте занимать безотлучно караульг въ императорекомъ ДворцЪ, и 
оФнцерь! его удостоивались высокой чести быть участниками во 
всЪхъ прадворныхъ торжествахъ и празднествахъ. Издержки на со- 
держан1е полка простирались до 69,282 р. 59 к. 

Царствован!е императрицы Елисаветы: Петровньт ознаменова- 
лось въ особеныости слБлующими перемЪнами: 1) Увелачевнемъ 
окладовъ жалованья нижвимъ чинамъ, 2) окончательною построй- 
кою полковой слободы, на берегу Невы, противъ Охты, 3) расфор- 
мпровашемъ прежняго конскаго завода и основашемъ новаго въ с. 
Починкахь (нынЪ уЪзли. город Нижегор. губ.), 4) учреждешемъь 
полковой школы. Мысль о полковыхъ школахъ приналлежить вели- 
кому преобразоватрлю Росси и изложена въ Пе ей достопа- 
мятномъ указЪ его 1721 года: 


«Зело нужно, дабы Охинеры знахи Инженерство , буде не все. то 
хотя часть онаго; ибо случается кто куда откомандированъ бываетъ 
въ даль или въ какой либо постъ, глЪ надлежить оборону себЪ слдЪ- 
зать; а Инженеровъ всюду въ такя малыя дфаа посылать невозможно; 
также когда пужда позоветъ вдругъ около всего войска сдфлать тран- 
шаментъ, то гдЪ Ипженерамъ возможно около всего войска сю работу 
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въ нЪсколько часовъ исправить: а когда Охицеры знаютъ. то по дан- 
ной диспозицш, или гдЪ въ отлучкЪ, тотчасъ оное исправить могутъ; 
того для объявить всфмъ Оберъ и Унтеръ-Озицерамь Нашего полку, 
чтобы Инженерству учились: а особливо, которые въ 25 лфтъ и мо- 
ложе, съ такимъ объявленмемъ, что сихъ лЪтъ, ежели кто не будетъ 
знать, а особливо ниажеписанной нужной части, тотъ не будетъ про- 
изведенъ выше того чива, въ которомъ онъ нынЪ обрфтается; а для 
сего учен!я всегда, гдЪ полкъ станетъ на квартиры, завимать особли- 
вой дворъ, и чтобы изъ Нашихъ Охицеровъ, которые Инженерство 
знаютъ ‚ по одному или по два. непрестанно въ оной перемФняясь 
жили и Охицеровъ обучали, въ чфмъ Маюрамъ смотрфть накрЪпко, 
который у полку присутствуетъ. 

Нужнфишая часть Инженерства : 

1) Пять частей Ариеметики, а по самой крайней нужд, хотя 
одна нумерашя. 

2) Планъ-Геометрио со всЪми ‘циркульными пр!емами. 

3) Маштабъ, по которому бы могъ чертить на бумаг и послЪ 
оное перевесть на землю къ дЪлу. 

№) Шанцы полевые въ трунтъ , рисован1е Фасовъ, фланковъ ‚ кур- 
тинъ съ ихь дефензею и профилемъ. ; 

5) Циркомъ-валашонъ и контро-валащонъ лиши съ ихъ дехензлею 
и профилемъ и хельдъ батареи.» (Ч. 1. стр. 81 и 82). 


Въ основанной въ 1747 голу при Конной Гварл1и школЪ обучались 
нижые чинь!, которые отъ всякой службы и работы освобождались. 
Издержки на содержане полка простирались до 86,395 р. 79 к. 

Императоръ Петръ Ш многими постановлешями положилъ осно- 
ван!е образовав!ю новаго внутренняго устройства всей арм и ‚ кото- 
рое воспр1яло всю свою силу въ парствоване Императора Павла 1. 

Въ цпарствоваше Императрицы: Екатерины Великой было обра- 
щено 0с0бое вниман!> на производство въ чины, для чего требова- 
лись, аттестащ!и ближайшихъ пачальниковъ. Особенно примфчатель- 
ны слБлующая воля Государыни, объявленная 3 января, 1783 года: 
«Веф нахоляниеся въ полку Иностранцы , чтобы наиприлЬжнЪйше 
«старались обучаться говорить но Русски, а наипаче Гг. Лифлявдцьх, 
«какъ Россляне ‚ и ежели которыхъ усмотрБно будетъ къ тому не- 
«прилфжность ‚ таковые въ чины производимы не будутъ.» (Ч. 1. 
Стр. 119 и 120); она свидфтельствуеть о мудрой заботливости Мо- 
нархини положить въ основаше общественнаго образованйя необхо- 
димое знане русскаго слова и устранеше постыдваго невниман1я къ 
нему, которое, кь сожалвю, питали къ нему не одни иноземцы. 
Великая мысль эта осуществилась виолнЪ на всемъ пространствЪ 
имперш и но вефмъ отрослямъ народнаго просвъщевня во время 
нынЪфшняго благополучнаго царствования. 
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Въ 1764 г. назначено устроить въ МуромЪ колонНо для раненыхь 
и ув5чныхъ воиновъ, служившихъ въ гварди. Въ 1767 г. Высочай- 
ше повелфно строить каменныя дома въ полковой слободЪ. 

Въ 1788 г. постановлено : вместо поставки хуража натурой изъ 
приписавныхъ къ полку деревень выдавать на покупку его ху- 
ражныя деньги 71,988 р. Вообще же полкъ стфилъ казнф 218,819 р. 
Эк. въ голъ. Въ 1765 г. 14 поня ‚ гвардЁя въ первый резъ высту- 
инла въ лагерь къ ДудергоФу, гдЪ въ присутствш Госуларыни про- 
изведены были первые маневры. 

При самомъ восшеств на престоль Императора Павла 1 полко- 
вая слобода была куплена въ артиллерийское вфломство, а для помЪ- 
щевя Копной Гвард1и передЪланъ Таврический дворецъ. Въ 1800 г. 
поль казармы ему отведенъ былъ домъ Гарновскаго , у Измай- 
ловскаго моста. Въ 1796 г. конный заводъ въ Починкахь отдан въ 
вБдфше нижегородской Казснной Палать: , и учреждено при иолку 
званше ромонтеровъ. Въ 1800 г. Императоръ соизволиль повелфть 
Е. И. В. Цеваревичу Константину Павловичу состоять полковником 
Конной Гварли, шефФомь котораго Е. П.былъ до самой кончины. Осо- 
бенное вниман!е было обращено на обучен!е людей по одиночкЪ вер- 
ховой $здЪ и праемамъ ‚ какъ необходимому для основательнаго зна- 
шя Фронтовой службы. Расхолы на содержаше полка были : 207,134 
руб. 2'/, кон. 

Въ парствоваше Государя Императора Александра Павловича 
(въ 1803) полкъ раздфленъ былъ на 6 эскадроновъ. Въ 1820 г. осно- 
вано Училище Жантонистовъ. Ложалованьг были за примЪрное муже- 
ство въ сраженяхъ штандарты и серебряныя трубы съ георгев- 
скими крестами, увеличены оклады: жалованья всфмъ чинамъ, увели- 
чень! ‘права их» и издано множество полезныхъ постановлен!й каса- 
тельно способа комплектовавтя полка людьми и лошальми, производ- 
ства въ чины, хуражнаго продовольствя и произошли мпог1я улучше- 
шя въ обмундировани и вооруженти полка и въ правилахъ службы 
гарнизонной и полевой. Въ 1807 г. Высочайше повелна пост- 
ройка`новыхъ казармъ на томъ мЪетЪ и въ томт» вид, какъ онЪ 
находились до нынЪишней ся перестройки. Работы: эти были произ- 
ведены подъ надзоромъ архитектора Ермолаева. Расходы: ва полкъ 
простирались до 165,023 р. 95'/, к. (Въ эту сумму не вхолять из- 
держки на хуражъ). 

Конная ГвардЁя до самого 1831 года имфла счаст1е пользоваться 
особыми милостями Цесаревича Константина Павловича, бывшаго 
ея шеФомъ. Съ 1815 г. Цесаревичъ изволилъ имфть пребыван1е свое 
въ ВаршавЪ, но и тогда никакое распоряжене не дЪлалось безь дЪя- 
тельнаго сго участ!я. СвидЪтельствомъ тому служатъ приказы Е. В., 
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которыми онъ неоднократно удостоивалъ доказывать полку мило- 
стивос свое вниман!е. Въ примЪръ тому приведемъ здЪсь сл5дующий 
дестный для полка приказ ОВ 3 


3) Приказъ Его Высочества, 1815 гола 15 Марта. 
„Оть Его Императорскаго Высочества Цесаревича Гевералъ-Йн- 
спектора всей Кавадерли. 
Приказъ. 
Въ полки: Кавалергардеюй, Л. Гв. Конный, Кирасирсюй. Драгун- 
ски. Улансый и Л. Тв. Конную Артиллерио. Марта 2% дня 1815 г. 
г. Варшава. — "Его Императорское Величество въ Собственноручномъ 
письмв, которое Я удостоился получить , пзволилъ поздравить Меня 
съ 43 числомъ Марта, депь сражешя прошлаго года при Феръ-Шаи- 
пенуаз$. Принимая съ вЪрноподданвфишимъ благоговЪемъ таковое 
Монаршее благоволеше, Я не могу на Себя принять славу того` дня, 
а отношу ее единственно храбрости и мужеству сихъ полковъ и Ар- 
тиллери. которые покрыли себя безсмертвыми въ тотъ день лаврами, 
и съ живф5Иишимъ чувствомъь поздравляю ихъ съ Высочайшимьъ Его 
Имиераторскаго Величества благоволенемъ, увфренъ, что отборное с1е 
войско потщится при первомъ случаЪ боле еще прославить восимое 
имъ зване и тфмъ вяще быть достойну Моваршей милости. » 


1 


1831 г. пюня 25 Государь Императоръ Николай Павлович удо- 
стоилъ принять на себя зваше шефа полка и тЪмь изволилъ пока- 
зать ему вовый знакъ своей Монаршей милости. Кому не известны 
мудрыя постановлен1я, по военной части, какъ и по всЪмъ отраслямъ 
государственнаго управлевля, которыми ознаменовано нынЪитнее бла- 
гополучное парствоваше ? Говорить о нихъ не значитъ ли повторять 
то, что извфетно вефмъ ‚ что совершалось передъ вашими глазами и 
хвалу чему говорятъ самые Факты! ? Благодфтельное вйян!е неисчи- 
слимаго множества разнородныхъ постановлен1й отражается на всемъ. 
‚ Можетъ ли гвардЁя безъ лушевной признательности къ воликамъ ми- 

лостямъ Монарха вспомнить о внушенныхъ ему сердечною благост!ю 
`предначертантяхъ ‚ которыми постансвленьы : права и преимущества 
всфхъ чиновъ, сокращен срока ихъ службы, окончательное образо- 
ваше школь кантонистовъ, годовые и безерочные отпуски, увеличе- 
н1е окладовъ жалованья ‚ назначене пособ1й ‚ выдача приданаго до- 
черямъ нижнихъ чиновъ? Таковь: главныя постановленя нынЪ 
благополучно царствующаго Императора, внушенныя ему непрерыв- 
` ною заботливостйю о судьбЪ в5рныхъ воиновъ и ихъ семействъ ‚ ис- 
полненньхъ глубокаго чувства благодарности къ отеческимъ попе- 
чентамъ Монарха. 
Нредставляемъ Высочайше утвержденный въ 1840 г. штатъ полка 
и см$ту расходамъ по содержан!ю его. . 
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Старшахъ Вахмистровь . . Т` 

Млалшихъ Вахмистровь . . 98 

Квартирмистровь .. о. 7 (в6его 142 Унтеръ-Охицеровъ. 
Унтеръ-Офицеровь. . .. 170’ 

Штабъ-трубачь .. .. 1 

Мизаврщикъе а Пс 4 

Музькайтовь о. 95 

Ихъ учениковь . „ .’. . 48 

Трубачей бо ила. 90 

Юадоввикь ох вл 880 


(Съ прибавкою на военное время 
30 человЪкъ), 
Ассигназшями. 


| Рубли. Кон. 
На жалованье всфмЪ чинамъ. . . „. . 19910 50 
о 3 2 
ОН ии ро е ка. Т.Ч, 60 
Но покупку строевыхъ лошадей . . . 18,000 — 
ДУ еле бои ОЛЕНИ Па 
и: 2900287 
ОсвЪщен!е казармъ и конюшенъ де 5,5192 — 
И В Е ОВО. 
ВН ао аа ь, ТО ЗА 


Итого, о. 714.341 367 

Упомявувши здЪсь о н$которыхъ главныхъ чертахъ истори 
Конной Гварл1и ‚ мы не могли привести любопытныхъ подробностей 
о службЪ прилворной , лагерной ‚ гарнизонной полка ‚ о похолахъ во 
время сопровожден!я царственныхъ особъ въ путешеств!яхъ, замЪча- 
тельныхъ парадахъ и празднествахъ, многихъ случаяхъ, коими ваши 
госулари удостоивали доказывать личное довЪруе свое къ ея охице- 
рам ит. п. Все это въ высшей степени занимательно, изложено та- 
лантливо ‚ систематически и дЪлаетъ честь дарованно г. Анненкова. 

Во 2-и части своего сочинентя г. Анненковъ описываетъ кампа- 
‘ни, совершонныя Л. Г. Коннымъ полкомъ. Онъ участвовать въ 
слфдующихъ войнахъ: 1) Въ 1737, 1738 и 1739 (*) противъ турокъ, 
подъ начальствомъ фельдмаршала Миниха; 2) въ 1742 г. противъ 
шведовъ ‚ въ Финлянли , подъ начальствомъ Федьдмаршала Ласси; 
3) въ 1788 г., противъ швеловъ; 4) въ 1805 г. ‚, гдЪ полкъ покрыть 
себя славою при АустерлицЪ; 5) въ 1807 г. ‚ полкъ совершилъ. подъ 
Фридландом блистательную атаку; 6) въ 1812 г. въ отечественную 
войну онъ особенно отличился при БородинЪ ‚, а часть его, бывшая 
въ арм гр. Витгенштейна, ири ПолоцкЪ; 7) въ 1813 г. Конная 


(*) Въ Крыму и на берегахъ Буга и ДиЪегра. 
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гварлия , вмЪстЪ со вобмъ гв. корпусомъ , изумила непруятелей сво- 
имъ мужествомъ при Кульмь (16, 17 и 18 августа) и Лейпциг 
(4 октября); 8) въ 1814 г., гдБ со славою участвовала въ битвЪ при 
Феръ ШампенуазЪ. (13 марта), и 9) въ 1831 г. противъ польскихъ 


мятежниковъ. 
Приводим здфсь нфкоторые замфчательные приказы, отданные 


во время войны : 


«Его Императорское Высочество объявляеть нижнимъ чинамъ 
«Ш. Гв. Коннаго полка примфръ вфрности и усерд1я къ службЪ, умер- 
«шаго онаго полка писаря, Рычигина, который, бывъ взятъ ненр!яте- 
«зями въ полонъ , имфя при себЪ полковую приказную книгу, при 
„кончинЪ своей, отдэль оную Свящевнику ‚ поручивъ ее отдать Рос- 
«с1скому послу въ ВЪнф; о таковомъ похвальномъь и свойственномъ 
‚ РоссШскому воину поступкЪ, дается знать въ полкъ». 


ПРИКАЗЪ РОССИЙСКОЙ ИМПЕРАТОРСКОЙ ГВАРДИИ, 
Въ достопамятный день 17 ч. сего м%с., храбрые Гвардейске во- 
ины! покрыли вы себя новыми неувядаемыми заврами и оказали важ- 
ную отечеству услугу. Вы въ маломъ числЪ удержали, и съ неслыхан- 
нымъ мужествомъ, поразили превосходнаго “въ силахъ врага, порывав- 
шагося съ лютостйо при Теплицахъ простирать дал5е шаги свои въ 
Богемю. Вы грудью своею остановили его, нанесли ему страшный 
ударъ и тфыъ открыли путь къ вослослЪдовавшей потомъ на другой 
день совершенной побфдЪ. Знатвый непруятельск1и корпусъ весь безъ 
остатка побитъ, истребленъ и разсЪчень. Главпокомандуюций онымъ, 
со всфми прочими Генералами, Штабъ и Оберъ -Охицерами и двфвад- 
цатью тысячами рядовыхъ взятъ въ плфнъ, восемьдесятъ одна пушка, 
со множествомъ зарядныхъ ящиковъ и обозовъ , досталися въ наши 
руки. Воины, тфлохранители и защитники государства! Вы доказали, 
что достойно и праведно честь имени сего на себЪ носите. Изъявлаю 
вамъ всего Отечества. и Мою благодарность : вы вмфстЪ съ безсмерт-- 
ною славою купили ее кровно своею и дЪфлами. Въ знакъ должной 
признательности, дарую вамъ Преображенскому и Семеновскому пол- 
камъ и Гвардейскому морскому экипажу, Геормевсктя знамена, ИЙз- 
майловскому же и Егерскому, Геортевск!я трубы. Рука Господня да 
сохранить васъ, поборяющихъ по вЪрф и правдЪ. 
На подлинномъ подинсано собственною Его Императорскаго Вели- 
чества рукою: ^ | 
4 «АЛЕКСАНДР». 


ПРИКАЗЪ ПО АРМЯМЪ. 

Главн. кварт. г. Донауешииавн». Декабря /6 дил 1813 в. Л 969. 

_ При вступлен1и въ Швейцарию или во Францию, поставляется о0со- 
бенною обязанностю всЪхъ Тг. начальвиковъ, объявить и внушить 
нижнимъ чинамъ : что первое изъ сихъ государствъ есть намъ союз - 
ное; въ послБднее же вступаемь мы не для мщеня врагамъ Росси, 
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или завоевав й, но единственно для пробрЪтеня общаго ‘спокойствя, 
самими Французами столь жезаннаго и чрезъ такъ долгое время Им- 
ператоромъь Франщи нарушеннаго. Я надЪюсь, что Гг. командующие 
войсками почувствуютъ сами ‚ сколь много усифхъ сего спаситезьнаго 
преднамфреня Всемилостив$ишаго Государя нашего зависфть будетъ 
отъ поведенйя войскъ и дружелюбнаго обращен1я ихъ съ жителями; а 
потому совершенно увфренъ, что всякой изъ нихъ употребитъ всЪ 
зависятия отъ него мфры и способы къ прекращеню всякихъ на- 
сильствъ и притфснени жителямь тЪхъ земель, столь вредныхъ для 
общей благонамфренной пЪли, и постыдныхъ для зоиновъ, храбрости 
коихъ и геройскому терпфнио м1ръ обязанъ будетъь миромъ. Въ благо- 
устроенныхъ войскахъ, никак!е случаи не могутъ оправдать грабежа, 
насимя и неповиновеня, а потому и я непрем$ннымъ правиломъ себ\ 
поставляю , малЪишее. послаблене начальника, изи самовольный по- 
ступокъ нижняго чина, наказывать не упустительно по всей строгости 
законовъ, на продметъ сей существующихъ. 

Подлинный подписалъ: Главнокомандуюций всфми Армями, 

Генераль отъ Инфантери Графё Барклай де-Толи. 


Чтобы познакомить читателей съ талантомъ автора, сообщаем 
злдЪеь образец его разсказа о славномъ подвигф, который, безъ сом- 
нъфн!я , дорогъ всфмъ имфвшимъ и имфющимъ честь носить конно- 
гвардейский мундиръ. Это одинъ изъ эпизодовъ аустерлицкаго сра- 
жешя. ` 

«Когда Сультъ бросился на Пратценск!я высоты , то изъ опасен!я 
быть отрфзаннымъ отъ своего корпуса, отдЪфлилъ изъ дивиз1и Вандама 
одну бригаду, подъ командою Генерала Шиннера, назначивъ ее при- 
крывать все пространство отъ подошвы Пратцева до центра своихъ 
войскъ. БригадЪ этой предназначено было дать случай свершить слав- 
ный подвигъ Кон. Гвар., подвигъ, засвидЪтельствованный самимъ На- 
полеономъ и многими другими военными писателями. Въ самомъ раз- 
гарф боя между войсками Бернадота и Русской Гвардлей, Его Высо- 
чество Цесаревичъ отряжаетъ Конную Гвардю противъ бригады Шин- 
нера, только что занявшей свою позицио. Въ нфсколькихъ шагахъ отъ 
нея, 1-й дивизтонъ Конной Гвардйи развертываетъ фронтъ, и два эк- 
скадрона его (Его Высочества, подъ командою Полковника Ожаров- 
скаго, и 2-и, подъ командою Полковника Оленина}, производятъ столь 
сильную атаку, что батамонъ 4 линейнаго полка (№ де Иоое) дрогнуль 
и см5шался, а 3 взводъ эскадрона Оленина сшибъ съ ногъ Подпрапор- 
щика, державшаго знамя. Конной Гвард1и первый хланговый караби- 
неръ 3 взвода, рядовой Гавриловъ, едва увидфль на землЪ Француз- 
ское знамя, какъ соскочиль съ лошади, поднялъ его и только что 
успфль передать ‚ Ъфхавшему сзади его рядовому Омельченк$, какъ 
упаль пораженный штыками въ оба бока. Съ яростпо кинулись Фран- 
пузы , для спасения орла своего, но рядовые Ушаковъ и Глазуновъ, 
выскакизаютъ изъ Фронта, и заслоняютъ драгоцфнную добычу. - Завя- 
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зывзется отчаянный бой, но звамя остается въ вашихъ рукахъ: а по- 
слфлуюция атаки другихъ эскадроновь Ковной ТГварл?и разсфеваютъ 
совершенно всю бригаду. которая въ одномъ бЪгствф ищетъ своего 
спасентя. Рядовые Ушаковъ, Глазуновъ и Омельченко, привезли сами 
отбитое ими знамя къ Цесаревичу, и нын% хранится оно въ полковой 
Ковзаго полка Церкви». 


Кром этого ‚ гг. офицеры Конной Гвардли были часто команди- 
руемы по собственному желаю въ дЪйствующя войска еще со вре- 
мени парствовашя Императрицы Елисаветы Петровны. Съ 15835 по 
по 1846 г. каждый годъ одинъ изъ оФицеровъ полка участвоваль въ 
экспединляхЪ противъ горцевъ. Приказы: начальниковъ отдфльнаго 
Кавказскаго корпуса сохранили память о пребывания ихъ на КавказЪ, 
ознаменованномъ постоянными примфрами мужества и распоряди- 
тельности. ки 

Г. Анненковъ почтилъ память служившихь въ полку храбрыхъ 
оФиперовт,, павшихь на пол битвы, въ приложенномъ къ его сочи- 
‘ненпо особомъ спискЪ, гдЪ показань годъ, число и мЪето ихъ слав- 
ной смерти. Онъ оканчивается именемъ М. П. ГлЬбова, рэтмистра 
Конной Гвардти и адъютанта вамЪфстника кавказскаго кн. М. С. Ворон- 
цова ‚ оставившаго на Кавказ память отличнаго офицера и убитаго. 
28-го поля 1847 при аулБ Салты ‚ уже по окончани дЪла съ горца- 
ми, въ которомъ°ему суждено было отличиться въ посл5дьйй разъ. 

Въ 3-й части История помфщены примфчанЁя къ первымъ двумъь, 
которыя также могутъ быть прочтены не безъ любопытства. 

Четвертый томъ Истори Лейбъ-Гв. Коннаго полка заключать 
въ себЪф списокъ всЪхъ чиновъ его ‚ строевыхъ и нестроевыхъ , ст, 
1731 по 1848 г, Сообщаемъ читателямъ извфсте о примЪчатель- 
ныхъ командирахъ полка и достопамятныхъ впослфдстви лицахъ, 
бывшихъ при началЬ службьт своей въ рядахъ этого блестящаго пол- 
ка. Изъ полковыхъ командировъ достойны примЪчаня : П. И. Ягу- 
жинскй ‚ оберъ-шталмейстеръ Императрицы Анны 1оанновны (1730 
—1731). Гр. А. К. Разумовскй, впослЬдетви генералъ-Фельдмар-. 
шаль (1748—1751). Грахъ Г. Г. Орловъ, генераль-Фельдцейхмей- 
стер», извфетный возстановлешемъ порядка въ МосквЪ во время эу- 
мы 1771 года (1764—1784). И. И. Михельсонъ, усмиритель пуга- 
чевскихъ шаекъ (1781—1788). Гр. И. П. Салтыковъ, впослдствйи 
генералъ-Фельдмаршалъ (1790—1796). А. П. Тормасовъ, одинъ изь 
герсевъ отечественной войны (1800—1803). М. А. Арсеньсвъ ‚ па- 
чальствовавпий полкомъ во время долголфтней борьбы нашей съ На- 
полеономъ (1811—1819). Также командовали Конной Гвардусй гене- 
ралъ-алъютанть: : гр. А. Ф. Орловъ, нынф шефъ жандармовъ и ва- 
чальникъ главной квартиры: Его Императорскаго Вели чества (1819 
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ло 1825), и баронъ Е. 9. Мейснлорхъ, извъстный славною атакою съ 
кирасирскимъ принца Алберта прусскаго полкомъ , подъ Гроховымъ 
въ 1831 голу (1833—1837). 

Изъ достопамятныхъ лицъ, служизшвхт въ молодости своей въ 
Конной Гв., упомянемъ о слфд. : кн. Н.Б. Юсуповь , извфстный лю- 
битель наук и художествъ, просвъщенный вельможа екатеринин- 
скихъ временъ. Кн. А. Б. Куракинъ, бывпий впослЪлетв1и посломъ 
въ ПарижБ. СвЪтл. кн. Г. А. Потемкинъ-Таврическ1й и гр. В. А.Зу- 
бовъ, знаменитые сподвижники Екатеринь: Великой. Св. кн. Д. В. 
Голицы'ь, прозванный рышаремъ Баярдомъ, бывний потомъ ге- 
нералъ-губернаторомъ въ Москвф , глЪ понын$ съ благодарност!ю 
помнятъ объ сго управлени. Вн. И. В. Васильчиковъ, скончавиийся 
недавно въ зваши прелсфдателя Государственнаго СовЪта, известный 
и воснньгми подвигами и гражданскими доблестями. Гр. П. В. Голе- 
нищевъ-Кутузовъ, бывпий с. п. бургекй гепералъ-губернаторъ. ©. 
О. Кокошкинъ, извфестный лраматическ!й писатоль и директоръ Им- 
ператорскихъь московскихъ театровъ. 09. ИП. Уваровъ ‚ командовав- 
ций войсками гв. корпуса. И. П. Мятлевъ, известный писатель. 

Сллующия лица, занимаюция теперь важныя государственныя ‘и 
придворныя должности, также начали блистательное служебное по- 
прище въ Л.-Г. Конномъ полку: д. т. с. А.И. Рибопьеръ, оберъ-ка- 
мергеръь Высочайшаго двора. Д. т. с. А. 3. Хитрово ‚ государствен- 
ный ковтролеръ. Д. т. с. Д. В. Васильчиковъ › оберъ-егермейстеръ 
Высочайшаго двора Д. Т. с. гр. К. В. Нессельроде ‚, госуларственный 
канцлеръ. Генераль отъ кавалер гр. !.П. Фонъ-Деръ-Наленъ, гене- 
раль-алъютантъ, посоль въ ПарижЪ. Д. т. с. 0. П. Опочинъ, оберъ- 
гоФмейстеръ Высочайшаго двора. Генералъ отъ инфавтер!и гр. П.А. 
Клейнмихель ‚ главноуправляюний путями сообщеня. Г. л. Ц. И. 
Кошкуль, инспекторъ гварлейскихъ запасныхъ эскадрововъ. Г. л. 
К. О. Пилларъ Фонъ Пильхау, начальвикъ 1-й улансксй ливизт. Г. л. 
О. Я. Мирковичь, виленскй, гролненсюй, ковенскй и минсх!й ге- 
пералъ-губтрнаторъ. Г. л. бар. О. О. Вело ‚ парскосельскай вомен- 
дантъ. Г.-м. А. П. Галаховъ, с. п. 6. оберъ- полиплймейстеръ. Г.-м: 
И. Д. Луживъ, московск! оберъ-полинАймейстеръ. Г.-м. кн. В. А. 
Долгорук, генералъ-адъютавтъ, товарищуь вогинаго министра. Г.- 
м. коязь А. А. Иташисвй графл, Суворовъ-Рымникек! ‚ генералть- 
адъютантъ, лифлянлскй ‚ курляндск! и эстлявдекй генеральчруч 
бернаторъ. Г.-м. кн. В. А. Долгоруюй , генералъ-провантмейстеръ 
Военнаго маны Г.-м. кн. И. И. Гасильчиковъ , вользнокй 
губернаторъ. Г.-м. Н.И. Крузенштеряь, тульск!й губе рнаторъ.Г.-м. 
П. К. Александровъ и ©. В. Анненковъ состоять зъ свт Ё Его Имос- 
раторскаго Величества. 
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Изъ особъ, состоящихъ нынЪ въ спискЪ полка, командиръ его 
г.-м. П. П. Ланской имфетъ зван!е генералъ-алъютанта Его Импе- 
раторскаго Величества, а полковники: гр. К. К. Бенкенлорфъ, И. В. 
Анненковъ (авторъ разбираемаго сочинен!я), бар. Э. И. Мирбахъ и 
свЪтл. кн, В. Д. Голицынъ, ротмистры: гр. Г. К. Крейцъ (командиръ 
эскадрона Ея Величества), кн. В. И. Васильчиковъ и штабъ-рот- 
нистръ гр. Н. А. Орловъ, имфютъ также счасл!е находиться при 0с0- 
бъ Госуларя Императора въ зваши Флигель-адъютантовъ. 

Къ книгЪ г. Авненкова приложена тетрадь изъ 24 прекрасно ли- 
тографированныхъ рисунковъ, представляющихь любопытную гал- 
лерею мундировъ полка, съ самого его основаня ‚ до 1848 года, во 
веъхъ ихъ видоизмнен1яхЪ. 

Вообще нельзя не благодарить г. Анненкова за его прекрасный 
и изящно изданный трудъ, который ‚ конечно, обралустъ веЪхъЪ 
имБвшиху честь служить въ Л.-Г. Конномъ полку, и который, по 
своему достоинству, займетъ мЪсто въ каждой русской бибмотскЪ. 


Истортя ВОЕННАГО ИСКУССТВА И ЗАМЪЧАТЕЛЬНЪЙШИХЪ ПО- 
ХОДОВЪ, ОТЪ НАЧАЛА ВОЙНЪ ДО НАСТОЯЩАГО ВРЕМЕНИ. М. Н. 
Боглановича, генеральнаго штаба полковника , Императорской Воен- 
ной Акаделии профессора. Часть первая, заключающая вэ себть воен- 
ную историо, отё начала войнь до паденя западной римской империи. 
Съ четырьмя картами и 11-ю планами сраэжженй. Сиб. 1549. 

Надо замЪтить ; что это заглаве нЪеколько ирсувеличено : сочи- 
нен1е г. Богдановича представляетъ кратк1й очеркъ истори военна- 
го искусства и замфчательнЪйшихъ походовъ ‚, начиная отъ персид- 
ско-греческой войны ‚ а не отъ начала войн ‚ какъ сказано въ за- 
глав и. Ла не сочтутъ впрочемъ этого замфчан!я за упрекъ съ нашей 
стороны автору: мы не любители мелочныхъ придирокъ къ не- 
достаткамъ или промахамъ, вкравшимся, очевидно, вслЪдетве мало- 
важной неосмотрительности и тому подобныхъ причинъ. Неудовлетво- 
рительность этого очерка мы укажемъ иЪсколько ва своемъ мфстЪ, а 
теперь намфреваемся сказать несколько словъ въ его пользу, а имен- 
но: по нашему, онь составляетъ прекрасное явленше въ русской ли- 
тературЪ, не столько самъ по себЪ, сколько въ особенности по тЪмъ 
результатамь, которыхъ можно надЪфяться ‚, частшю подъ сго влёя- 
в1емъ ‚ частно и независимо отъ него. Объяспимся. Избравъ въ 
общей истори такой элементъ, на который всеобщие историки 
до сихъ поръ обращали и обрщаютъ повидимому исключительное 
. внимаше (войньт) и въ тоже время какъ- -будто не обращали и не 
обращаютъ рЪфшительно никакого внимания, г. Богдановичь жи- 
востио своего очерка можетъ возбудить не въ одномъ молодом 
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человЪкЪ желане (которое замираеть подъ вмянемъ другихъ 
историковъ) заняться подробнымъ ‘самостоятельньмь разсмотрЪ- 
немъ историческихъ событ!й вообще и, можетъ быть ›’ военных 
въ особенности: послфдняго мы можемъ ожидать, безъ сомнъия, 
особенно .отъ ученыхъь военнаго сословя. Бра очеркъь со 
вниманемъ тЬмъ болфе полнымъ ‚ что оно было поддерживаемо ин- 
тересомъ предмета, мы замтили въ его автор столько до- 
стоинствъ , необходимых дая подобнаго труда, что желали бы по- 
лучить обширнфишую историю военнаго искусства и вообще войнъ 
именно отъ него; мы жалали бы, чтобы слБлуюшия части его сочи- 
нен!я, особенно история трехъ послднихъ стольтй, были обработа- 
нь! гораздо строже, наукообразнфе и обтирнЪе, нежели какъ онъ 
очертилъ древыйя собьтия. Но чтобъ не оставить своихъ мнЪв!й безъ 
доказательствъ и вмЪстБ съ тЬмъ дать читателю возможность са- 
мому опредфлить то удовольств!е, какого можно ожидать отъ 
лальнЪйшаго обширнаго прагматико-историческаго труда, посвя- 
щеннаго. истори военнаго искусства и войнъ вообще, мы извле- 
‚ чемъ изъ очерка г. Богдановича нЪсколько- зам зательныхъ мфетъ, 
на которыя онъ обратить бомбе вниман!я. Для нашей цфли достато- 
чно будетъ, если мы представимъ здЪсь читателю двф битвь! Эпами- 
нонда и дв битвы Александра Македонскаго ‚ какъ изображены 
онЪ въ очеркЪ г. Богдановича ; вмЪетф съ тЪмъ мы познакомимся 
’ифеколько съ однимъ из главнЪйшихъ моментовъ военнаго искус- 
ства въ древности. А для этого мы должны бросить взглядъ прежде 
всего на персидскля и греческая войска, какъ они явились во время 
персидско-греческихъ войнъ. 

Постоянное войско у персовъ состояло въ эту эпоху изъ наем- 
ныхъ воинственныхъ племенъ Гиркаши ‚ пареянъ, грековъ и дру- 
гихъ и было весьма незначительно; въ случаЪ же если требовалось об- 
шираое войско ‚ то оно набиралось изъ всбхъ нароловъ и племенъ, 
подвластныхъ персидскому монарху и управляемыхъ его намфстни- 
ками-сатрапами ‚ и составляло огромное ополчене ‚ болЪе грозное 
числомъ, нежели силою. Эти разноплеменныя войска были воору- 
жены различно: одни копъями, друг!я дротиками ‚ стрЪфлами ‚ третьи 
огромными палицами ; одни сражались ифшкомъ ‚ другя на коняхЪ ; 
или на верблюдахъь; нЪкоторыя дфиствовали съ колесниц ‚ или съ 
небольшихъ башенъ, поставленныхъ на слонахь. Предохранительна- 
го оружя они большею частио не имФли ; египтяне носили щиты ‚ а 
наемные греки вооружались такъ же ‚ какъ и тяжелая греческая пЪ- 
хота, т. е. имфли копья, шуты и латы. Какъ пЪхота, такъ и кавале- 
рЁя, располагались въ глубокомъ боевомъ порядк% (въ тридцать ше- 
ренгъ; египтяне же строились иногда во сто шеренгъ); эти массы 
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неспособны ни къ быстрымъ смфнамъ разстроенныхъ частей, никъ 
быстрымъ эволющямъ вообще. 

У грековъ каждый гражданинъ опредфленнаго возраста долженъ 
былъ лвиться на службу, по требованию правительства, и потому, 
хотя греческ!я республики не содержали постоянныхъ войску ‚ одна- 
кожь граждане собирались постоянно для упражнен1я въ эволюцщляхЪ 
и въ дЪйстви оружемъ. Греческая пЪхота раздфлялась на три рода: 
1) тяжелая (гоплитьт) покрывалась латами и была вооружена длин- 
ными копьями и большими щитами; 2) средняя отличалась отъ тя- 
желой боле легкимъ оружемъ ‚а 3) легкая вовсе не имфла щитовъ 
и дЪйствовала пращами, стрфлами и дротиками. Кавалери у грековъ 
сначала не было, но послЪ вторженя Ксерка они постепенно увели- 
чивали ея число такъ, что при АлександрЪ она составляла '/; арм. 
Она также раздфлялась на тяжелую и легкую ‚ а въ арм Александра 
была еще средвяя ‚ которая ‚ подобно нашимъ драгунамъ ‚ пргучена 
была къ дЪйствио въ конномъ и пфшемъ строю. 

Въ боевомъ порядкЪ тяжелая пфхота обыкновенно занимала сре- 
дину; средняя. стояла по Флангамъ или ‹за срединою первой лини; 
легкая , въ началЬ боя, стояла впереди; а потомъ строилась позади 
первой линш; кавалер1я располагалась на оконечностяхъ или впере- 
ди пфхоты. Тяжелая пфхота (Фаланга) составляла, по числу и по 
количеству, главную силу греческихъ арм. Она строилась в'ь во- 
семь, двфнадцать и шестнадцать шеревгъ и прелставляла. грозное 
зр$лище сплошной массы ‚ ’прикрытой щитами и уставленной 
шестью рядами кошИ; проч1я шеренги держали копья перпен- 
ликулярно и служили для подкрфиленя и смфны первыхъ. Фа- 
ланга имЪфла большую силу въ оборонительномъ отношений и 
даже была удобна для наступательныхь дЪйствй на небольшихь 
пространствахъ ‚, на ровной мЪстности и противъ’ азлятскихь 
арм!й ‚ которыя также были неповоротливы, но хуже воору- 
жень! и ниже фаланги въ тактическомъ отношении. А на мЪетности 
неровной и пересфченной халанга не могла оставаться въ правиль- 
номъ сомкнутомъ строю, составлявшемъ непремфнное ея услове. — 
Замфтимъ наконецъ, что греческе воины обладали необыкновенною 
ФИизическою силою ‚, которая была, иртобрЪтаема и развиваема въ 
нихъ съ самаго дЪтства безпреставными гимнастическими упражне- 
мями; отличаясь притомъ умЪренностйо въ нищЪ , опи носили ва 
ссбЪ десяти, лаже двЪвадцати-дневный запасъ продовольств!я и при 
всемъ томъ совершали значительные переходьз. 

СдЪлавъ такого рода очеркъ военныхль силъ у персовъ и грековъ 
(немножно обширнЪе, нежели мы представили}, напиь авторъ пере- 
ходить къ персилдско-греческой войнЪ и излагаетъ ее, по нашему, 
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слишкомъ ужь коротко; даже мараеонскаая битва очерчена имъ 
какъ-булто на-скоро; онъ готовъ и ее оставить, только упомя- 
нуть о ней, какъ упоминаетъь и о лругихъ весьма знаменитыхъ 
сухопутныхь и морскихъ сражешяхъ ; тутъ авторъ все какъ-будто 
куда-то торопится: мы догадываемся , что это къ Эпаминонду, в 
тамъ опять скорЪе къ Александру, чтобъ опать потомъ какъ можно 
скорфе къ Аннибаллу, а тамъ и къ Цезарю. Ну, такъ и мы пойдемъ 
прямо на сражене при .4евктрахь. Вы знаете, что одну сторону сра- 
жающихся составляютъ здЪеь лакедемоняне, подъ начальствомъ Кле- 
омброта, а другую оивяне, подъ предводительствомъ Эпаминонда. 

Клеомбротъ, имфвпий болфе нежели полуторное число войскъ, 
расположилъь ихъ такимъ образомъ: въ 1-й лини поставилъ всю 
конницу, а во 2-й пЪхоту, построивъ ее въ 12 шеренгъ. И со сто- 

‚роньт Эпаминонла, въ 1-й лини стояла превосходная оессалйская 
конница , а во 2-й иЪфхота. Желая произвести усиленную атаку лЪ- 
вышмь крыломъ , уклоняя правое , Эпаминондъ отступиль отъ обыч- 
наго боевого порядка греческихь войскъ и расположиль свою 2-ю 
линНо такъ, что на лЪвомь ФлангЪ ея стояла значительная часть тя- 
желой пфхоть: (обыкновенно занимавшей средину), построенная въ 
48 шеренгъ и усиленная отборною дружиною Пелонида изъ 300 че- 
ловфкъ (свящ. дружина). Остальная тяжелая пфхота построена была 
въ 6 шеренгъ; а правое крыло, долженствовавшее дфиствовать только 
издали, состояло изъ легкой ифхоты. 

Въ самомъ начал сраженля , оессалййская конница, стоявшая, 
какъ сказано , въ 1-й лини эпаминондовой арм, опрокинула спар- 
танскую кавалер!ю на вторую лин!ю непр1ятельской арми и такимъ 
образомъ отчасти привела ее въ безпорялокъ. Пользуясь этимъ 
успЪхомъ, Эпаминондъ двинулся впередлъ лЪвымъ крыломъ; прочая 
войска слловали въ видЪ уступовъ, вт, косвенвомъ боемъ порядк$; 
отрядъ Пелопида шолъ позади лЪфваго крыма ‚ въ резерв$. Клеом- 
броть пытался выдавшуюся впередъ колонну Эпаминонда охватить 
съ фланга, но Пелопидъ ударилъ во флангъ обходившимтъ , а Эпами- 
нондъ опрокинулъ съ Фронта правое крыло спартанской арми и та- 
кимъ образомъ обратилъ ее въ бЪгство. Потеря спартанцевъ прости- 
ралась ло 4,000. Клеомбротъ былъ въ числЪ убитыхъ. диванцы по- 
теряли до 400 челов5къ. Не будемъ говорить о дальнфйшихъ слФд- 
ствяхъ битвы и посмотримъ лучше на сражен!е при Мантине$. 

ЗдЪсь , при Мантине$ , спартанское войско (съ союзниками) со- 
стояло изъ 22 тысячь. Предводитель этого войска, Агезилай, поста 
вилъ свою пЪхоту въ центрЪ, конницу — по Флангамъ ивъ резерв%. 
Эпаминонлъ ‚ намфреваясь повести усиленную атаку на лЪвое крыло _ 
непрЕятельской арм, построилъ оивскую пЪхоту въ видЪ АлиНаона 
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правомъ Флан!ф своего боевого порядка; еще правфе стояла превос- 
ходная осссалйская конница, въ интервалахъ частей которой распо- 
ложены небольние отряды общих ктрфаковь и пращвиковъ. Центръ 
п лЬвое крыло, составаенныя изъ союзной тяжелой пихоты , должны 
были саЪдовать уступами справа; остальная же кавалер! я и легкая 
пфхота выдвинуты виереди льваго крыла, для прикрытия его и для 
угрожешя правому крылу противника. 

Въ такомъ боевомъ порядкЪ.Эпаминондль двинулся впередь и 
одержалъ побфду, но былъ смертельно раненъ. Пелопидъ былтъ убитъ 
еше прежде: могущество еивской республики кончилось. Наступали 
дая Грещи времена зависимости › а потомъ и рабства. Возфикли но- 
выя междоусобя, и Филиниъ, послЬ сражешя при ХеронеЪ (338), на 
общемъ бобравши представителей всЪхль греческихъ городовъ, въ Ко- 
ринеЪ (въ 357), провозглашонъ преводителемъ арм ‚ вазначевной 
(по его плану) для дЪйствй противъ Е но въ сл5длующемъ 
году онъ былъ убитъ. 

Вступивъ на престолъ и усмиривъ государства и племена ‚ поко- 
ренньыя его отпом'ь, а теперь взбунтовавиияся противъ Македонт, 
двадцатилютнай Александръ переправился чрезъ Геллеспонтъ ( Дар- 
ланелльт) съ 30,000 иъхоты и 5,000 кавалерия въ малую Азию, съ 
намфрешемъ исполнить мысль своего отпа — разрушить Персилское 
государство и распространить греческую цивилизацию по всему зем- 
ному шару. 

Персилске полководцы, собравъ армйо › составленную изъ пер-_ 
сидской конницы и наемной греческой иЪхоты, долго не могли согла- 
ситься между собою ‚ какъ должно дфйствовать противъ Александра. 

| Главный изъ персидских вождей, Мемнонъ Родосскй ‚, совътоваль 
не вступать въ бой сь македонскими войсками, имфвшими въ это 
время на своей сторонф численное превосходство въ пЪхотф и дЪй- 
ствовавшими подъ личным начальством своего государя, —обетоя- 
тельство › которое, возвьишая ихъ нравственную силу, могло доста- 
вить имъ несомнфнный перевъсъ. Онь совфтовалъ отступать во 
внутрь страны, опустошая все пространство, предоставляемое непри- 
ятелю, и раззоряя примореке города, съ тою цфлью, дабы ‚ лишив 
А лексанлра всЪхъ средствъ къ продовольств!ю арм и ‚ принудить его 
тъиъ. къ отступлению. Но всЪ проче военачальники ‘согласились съ 
мнЪн1ем’ь сатрана Арента`-— не уклонаться отъ боя. СлЪфдетиемъ 
т›го было расположене персидской арм? на выгодной позидли за 
рЪчкою Граникомъ (нынЪ Уствола). | 

Приблизившись къ Гранику, Александръ немедленно сталъ гото- 
виться къ переправЪ‘ через р$ку открытою силою. Опытный пол- 
ководен/ь ето, Парменюнъ , совътовалъ отложить это дЪйстые до 
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сл5дующаго дня, полагая ‚ что непрёятель ‚ слабъйций въ иъхотЪ, 
непремфнно отступитъ въ теченши ночи. Но Александръ былъ лру- 
гого мня : «неужели насъ остановитъ ручей — сказалъ онъ — 
«насъ, которые переправились чрезъ Геллеспонтъ ! Начавъ войну 
«славным подвигомъ , заставимъ непрЁятеля страшиться насъ»! 
Персидская арм1я ‚ въ числ 40 т. ‚ подъ начальствомъ Мемнона, 
‚ расположена была въ лв лин!и: первая, состоящая изъ всей конни- 
цы, числомъ въ 20,000, стояла на высотахъ праваго берега Грани- 
ка; другая, изъ 10,000 наемной греческой пБхоты, находи- 
лась на вершинЪ горъ, господетвующихъ надъ течешемъ рЪки , въ 
нфкоторомъ разстоян!и позади конницы. Въ это время рЪка была 
удобопереходима въ бродъ на нЪкоторыхъ пунктахъ, но но крутости 
береговъ своихъ представляла для переправы значительныя затрул- 
нешя. 

Александр расположилъ свою арм!ю въ нфкоторомъ разстояни 
отъ берега, такимъ образомъ, что въ центрЪ стояла Фаланга: (тяже- 
лая пЪхота) , построенная въ 16 меренгъ , въ шести колоннахъ , го- 
ловы которыхъ стояли на одной лини; по правую сторону фаланги 
находился отрадъ средней пфхоты ; еще правфе македонская кавале- 
рая (тяжелая и легкая); за нею, во 2 лини ‚, легкая пЪъхота ; а на лЪ- 
вомъ фланг общаго расположен1я орак!йская (легкая), союзная и 
оессамйская кавалер (тяжелая). Намфреваясь устремить‘главныя 
усимя на оконечности непраятельской армия, Александръ принял” 
начальство непосредственно надъ правымъь крымомъ, а лБвос 
поручиль Парменюну. Въ главЪ праваго крыла пошла отбор- 
ная кавалеря гетеровъь, поддерживаемая легкою ифхотою; нЪ- 
сколько лЪвЪе, лругои колонной, слЪдовала легкая македонская кон- 
ница и три отдфленя фаланги. ЛЬвое крыло двинулось также въ 
двухъ коллонахъ, изъ которых въ правой находились ‘три отдЪле- 
н!я фаланги, а въ лфвой — вся союзная  кавалер!я. Въ такомъ по- 
рядкЪ войска александровы: ‚ при звукЪ трубъ и громкихъ восклица- 
шяхъ , переправились черезъ рЪку, въ косвенномъ направлении съ 
тою пфлью ‚ чтобы не позволить непрлятелю атаковать головы ко- 
лоннъ. Алексанлръ находился впереди своихъ гетеровъ ; замфтивъ 
его присутств!е на правомъ крылЪ, персы тотчасъ усилили свое лЪ- 
вое крыло. Дебуширован!е войскъ Александра первоначально было 
замедлено дфистемъ метательнаго оружя непруятельской иЪхотьг и 
персидской конницы; но когда Александръ и Парменюяъ усифли 
построить кавалерию и легкую пЪхоту противъ оконечностей раепо- 
ложентя непрРятельской лиШи, то Фаланга также переправилась че- 
резъ рЪку и выстроилась въ центрЪ. Тогда персидекая конница, 
изумленная грознымъ зрфлищемъ александровой арм!и ; обратилась 
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въ бЪгство. Между тЪмъ пфхота Мемнона, вмЪфсто того, чтобы при- 
нять дфятельное участе въ бою, осталась на занятой ею высотф и 
ограничивалась меташемъ стрЪлъ съ большого разстоявя. Не увле- 
каясь преслЬдованемъ персидской конницы , Александръ В 
теперь непр1ятельскую иЪхоту съ Фронта и съ Фланговъ и истребилъ 
ее совершенно ‚ за исключен!емъ 2,000, взятыхъ въ плфнъ. — Та- 
ковъ первый блистательный подвигъ Александра въ персидской 
войнЪ. 

Но гораздо интереснфе этоть юный государь, — этотъ все- 
мрньй юноша, какъ выразиль его Гегель, — во второмъ ‚ зна- 
менитЪйшемъ бою съ персами, гдЪ участвоваль самъ Дар. Мъет-, 
ность, на которой произошло это сражеше (при городЪ ИссЪ), есть 
долина рЪки Пинара’, ограниченная съ одной стороны моремъ ‚ а съ 
другой горами въ видЪ дуги. Александръ выстроилъ свои войска та- 
кимъ образомъ , что въ центрЪ находилась фФаланга , по правую сто- 
рону ся пЪхота; правое крыло арм!и составлено было изъ гетеровъ, 
оессамйской и македонской. кавалери ; а лЪвое изъ союзной кавале- 
р1и. Самъ Александръ опять командовать правымъ крыломъ. Пар- 
мен1ону, командовавшему лБвымъ крыломъ , онъ приказалъ не ула- 
ляться отъ берега ‚, чтобы не быть обойдену съ Фланга; напротивъ 
того, Никаноръ, стоявпий съ среднею пЪхотою правЪе халанги, дол- 
женъ былъ находиться въ такомъ разстоянйи отъ высотъ,; чтобы не- 
праятель, занимавций ихъ, не могъ вредить ему стрЪлами. Впосл$д- 
стыш ‚ замЪтивъ ‚ что персидсктя ‘войска, стоявийя на высотахъ, 
оставались въ бездфйстви, Алексавдръ приказаль своимъ стрфлкамъ 
оттЪенить ихь на самую вершину горъ ‚ оставилъ для наблюдения за 
ними часть кавалери и расположилъ поставленныя прежде противъ 
нихъ легк1я войска хронтомъ къ непрлятельской армия. Входяпии из- 
гибъ высотъ позволиль ему протянуть свое правое крыло нЪсколько 
болБе лЬваго крыла неприятелей. Планъ Александра состоялъ въ томъ, 
чтобъ ‚ оставляя на мЪстБ лЪвое крыло, атаковать непрЁятеля вой- 
сками праваго фланга и центра и отбросить персовъ къ морю. 

Дарий построилъ свою арм!ю такъ: 30,000 тяжелой иъхоты изъ 
наемвыхт, грековъ поставилъ въ центрЪ; 60,000 тяжело-вооруженныхъ 
курлуковъ по флангамъ; 20,000 стрЪлковъ заняли высоты, какъ ска- 
зано вьине; остальныя войска. не могли развернуться, и потому 
поставлены были глубокими массами позади тяжелой иъхоты. Боль- 
шую часть кавалер! онъ поставилъ возлЪ моря. 

Несмотря на значительный перевЪсъ въ числЪ войскъ (по сказ. 
греческ. истор. до 600,000), Дара оставался неподвижень въ сво- 
ей позищи. Александръ двинулся противъ него медленно ‚ чтобы 
не нарушить равновЁя фаланги ; но какъ только войска его приблизи- 
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лись къ персидскимъ на полетъ стрЪлыь, то онЪ самъ, въ главЪ пра- 
ваго крыла своей армш, быстро бросился въ атаку, чтобы изумить 
персовъ стромительнымъ нападешемъ и’, кромЪ того, пройти съ 
наименьшимъ урономъь пространство ‚ на котором войска его под- 
вержены были дЪйств!ю нейр!ятельскаго метательнаго оружия. Уда- 
ривъ на лЪвое крыло непраятелей, онъ тотчасъ привелъ его въ без- 
порядокъ; часть фаланги слфловала межлу тфмъ за лвиженемъ кава- 
лерш, но центръ ея, сойлясь съ насмными греческими войсками Да- 
ря, встрфтиль упорное сопротивлен!е ; множество македонянъ по- 
гибло въ схваткЪ, и перев5съ перешель на ихъ сторону только тог- 
да, когда Александръ, опрокинувъ лфвое крыло непр!ятеля, удариль 
наемньмь грекамъ во Флангъ. Дари былъ однимъ изъ первыхь 0б- 
ратившихся въ бЪгство. МеждутЪмъ персидская конница перешла че- 
резъ Пинаръ и опрокинула часть оессалискихъ всадниковъ; но, за- 
мЪтивъ бЪгство Дар!я, вся персидская арм1я пришла въ совершен- 
ный безпорядокъ. Потеря ея превьншала 100,000. Уронъ македонянъ, 
по сомнительному свидЪтельству греческихъ историковъ, не превы- 
шалъ 450 человфкъ. Самъ Александръ бьылъ раненъ въ ногу. 

Мы пропускасмъ слЪдовавише за этой битвой подвиги Алексан- 
дра, даже сражеше при Арбеллахъ, гдЪ онь выказаль достоинства 
воиначальника гораздо блистательнфе, нежели въ разсмотрфнных”ь 
нами прелъидущихъ сраженяхъ. Предетавленныя нами изображеня 
могутъ дать читателю довольно вЪрное понят!е какъ о степени инте- 
феса очерка г. Боглановича, такъ и о томъ , что и этотъ, военный, 
элементъ могъ-бы доставить нашимъ всеобщимъ истор1ямъ немало- 
важный интересъ, живость и увлекательность , тъмь болфе ‚ что ис- 
тори эти больше занимаются повидимому войнами, такъ-что мирныя 
времена извЪетны у нихъ почти подъ общиамъ именемъ «ничтьмо не 
замьъчательныхь». — Наконецъ замфтимъ , что при всЪхъ своихъ 
достоинствахь, очеркъ г. Богдановича не имфетъь характера строго- 
сшентифическаго ‚ уже по одному тому, что въ цЪфломъ сочи- 
неши мы не встр$чаемъ ни одной ссылки на тфхъ писателей, изъ 
которыхъ именно онъ черпаль свои Факты и откуда могъ бы поза- 
имствоваться читатель, незнакомый съ этимъ предметомъ ‚, но же- 
лающий повфрить изложеше автора въ самихъ ‘источникахъ ; однимъ 
словомъ ‚ это одно изъ услов, безъ которыхъ историческое про- 
изведене не можеть назваться строго-сщентифхичискимъ. Очеркъ 
г. Богдановича принадлежитъ боле къ числу популярныхъ сочине- 
нй. На этомь основан!и и мы рфшались ограничиться здЪсь самыми 
общими замфчан!ями и только старались показать читателям , такъ 
сказать ‚ популярную сторону сочинен1я, сколько позволилъ объемъ 
нашей статьи, 
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Само собою разумЪется, что и преподаватели вссобщей истори 
найдуть въ этой книг много полезнаго, между прочимъ, наири- 
мЪръ, планы сраженйй при ГраникЪ, Исе5, Арбеллахъ , `ГидаепЪ, 
‘планъ горола Тира; затЪмь слБлуетъ карта ‘монархи Александра 
Великаго съ показантемъ путей дЪйств!Й его; лалфе, карта Галли ;: 
потомъ планъ сражешя при ФарсалЪ и карта для объяснен1я дЪйст- 
ый Юмя Цезаря въ ЭпирЪ и Оессами; далЪе слЪлуетъ карта Итали 
для объяснен!я походовъ второй Пунической войньт; наконец планъ 
сражен!й при р. Треби, при Тразименскомтъ озерЪ, при Метаур$, при 
Каннахъ и при ЗамЪ. 

Наконецъ, принимая во внима е быстроту разсматриваемаго 
очерка военнаго искусства въ древности, обнаруживийся въ немъ 
отличный талантъ историка и наконецъ бЪдность древняго военна- 
го искусства сравнительно съ новымъ, мы рЪшительно думаемъ, что 
авторъ торопится къ Новфйшей истор1и, съ т5мъ, чтобы подарить 
русскую литературу обширнЪйшимъ и обработаннъйшим изображе- 
шемъ европейскихъ войнъ послфднихъ стил5т и. И сколько бы чи- 
тателей нашлось на Руси для подобваго произведения! | 


Звъздное НЕБО. ()черк5 знанй о распредъленаи эвтьз3д5 в5 про- 
странствть и ижь взаимныхь разстоящяхж5. Извлечено изь сочинена: 
Струве, Гершеля ‚ Аргеланлера, Петерса и другихь, М. Хотинскимъ. 
Съ литографированными картами. Спб. 1849. 

КАРТЫ ЗВЪЗДНАГО НЕБА, С5 объяснешемь созвъздй и примъча- 
тельньйшисоь эвъздь. Составлены М. Хотинскимъ. Спб. 1949. 

Въ «ЗвЪздномъ небЪ» г. Хотинсюй представляеть не сухимъ 
(ложно названным науковымз), но общеповятвымъ языкомъ со- 
временное развит!е наших знан!й объ устройствЪ звфзднаго мгра,— 
предметъ чрезвычайно занимательный и на который, къ сожалЪн1ю, 
до посл5дняго времени астрономы ‚ занятые другими трудами ‚, мало 
обращали вниматя. Взгляните въ любую изъ такъ называемыхъ 
попуулярных5 астронолий, и вы найдете, что девять десятьтхъ книги 
посвящены описанию тфлъ и явленй нашей солнечной системы › а 
только одна десятая звфзлному м!ру. Да и въ этой десятой много ли 
улЪлено на объяснеше общаго устройства мёрозданя? по нЪекольку 
строкъ, и только въ самыхъ полробныхъ по н5скольку страничекъ, 
выписанных боле или менъе сокращенно изъ трудовъ Уйльяма 
Гершеля. 

Насъ сиросятъ, можетъ быть, отчего такъ мало вниманЁя обра- 
щаютъ авторы астрономическихь руководствъ на объяснен1е общаго 
устройства вселенной? Отвфчать нетрудно. Изыскашя и выводы 
риедшественниковъ Гершеля изложень: по большой части въ. запу- 
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танной ФормЪ и затемненьт множествомъ несообразностей, не говоря 
уже о томъ ‚, что почти всЪ писаны на латинскомъ языкЪ и соста- 
‚ вляютъ нынЪ бибмографическ1я рЪдкости; къ тому же изслЬдованЁя 
слоускаго астронома показали неосновательность большей части упо- 
мянутыхъ выводовъ. Изыскан1я Уйльяма Гершеля составляютъ ос- 
нову нашихъ знай объ истинномъ устройствЪ звфзднаго м!ра ; но 
не только повын$ не сдфлано свода этихъ изысканй ‚ а даже не су- 
ществустъ полнаго издашя сочиненй Гершеля. Труды этого велика- 
го ученаго разсфяны въ 38 различныхь томахъ извЪстнаго (борни- 
ка РА/озорй!гсай Тгалзасйоп$ и въ журналЪ лондонскаго астроно- 
мическаго общества. Астрономьг по профессш не знали даже, гдЪ 
навести для нихъ справки, пока Араго не оказалъ важной услуги с0- 
ставлентемл, хронологическаго реестра веЪхъ трудовъ Гершеля ('). 
Естественно, трулно было черпать изъ такого источника ‚ и потому 
авторы астрономическихь курсовъь , излагая идей Гершеля объ ус- 
тройствЪ м!розлашя, снисывали другъ у друга съ небольшими измЪ- 
ненями. Самая дЪятельность астрономовъ нынЪшняго стол т1я была 
преимущественно направлена на изслЪдован!е солнечной системы, и 
звфздная астроном!я дремала ‚ пока вь послЪлнее двадцатилЬт!е ее 
воскресили труды: Джона Гершеля и нашего знаменитаго В. Я. Стру- 
ве. Нолучивъ въ свои руки прекрасный деритскЙ рефракторъ, рус- 
ск!й астрономъ обратился почти исключительно къ м!ру лвойныхъ 
звЪздъ, и плодомъ его дЪятельности, на деритской обсерваторли было 
сочинене: Э(еЦагит 4ирйсит её тшарйчит тепзигае писготейч- 
сае ес. извЪстное ‚, безъ сомнфн1я ‚ всякому любителю астроном. 
Важныя изыскан!я свои г. Струве пополнилъ ваблюдешями на пул- 
ковской обсерватории, этомъ воличественномъ памятникЪ любви мо- 
нарха къ наукЪ ‚, обладающемъ совершеннфйшими въ свБтЪ астроно- 
мическими инструментами... ОпредЪлен1е параллакса 61 звЪзлы Ле- 
бедя Бесселемъ, АльФхы Лиры господиномъ Струве и средняго па- 
раллакса звЪздъ второй величины пулковскимъ астрономомъ Петер- 
сомъ далеко двинули впередъ наши знан!я о разстояняхь звЪзлъ, 
предметЬ еще совершенно новомъ для науки; они повели уже къ 
блистательнымъ открьггямъ угасашя свЪта при прохождени его 
чрезъ пространство и къ опредфлен!ю абсолютной скорости, съ ко- 
торою движется наше солнце и вся его система вокругъ другого, еще 
неизвЪстнаго намъ, центра. Съ другой стороны, южное небо такъ 
мало еще извфстное ‚ изслБдовано въ прошедшемь десятилЬти мо- 


(#) Струве въ 37 примфчани къ свонмъ Еш4е; ФАятопотие 5Ч4еНате отзы- 
вается съ величайшею похвалою обт, этомъ трулБ, котораго теперь нбть въ про 
дажЪ ни олного экземпляра. Г Хотинск!й хорошо сдфлаль , напечатавл, этотъ ре- 
сстрь въ своемъ Звюздномь небть. 
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гущественнымъ телескопомъ искуснаго сэра. Джона Гершеия (! ) и 
дало намъ новые Факты › новьзя данныя для изучешя вселенной. 

Но веЪ эти изслБлован!я и выведенные изъ нихь результатьи такъ 
новы, что ихъ понынЪ можно было найти только въ оригинальных 
сочинешяхъ и мемуарахъ авторовъ. Струве первый взялся соединить 
ихъ въ одно итьлое, которое изложилъ вЪ рапортЪ своемъ г. министру 
народнаго просвъщеня отъ 7 мая 1847 года. Къ сожалфнию ‚ этотъ 
замфчательный трудъ находится въ очень’ немногихъ рукахь (* ). И 
нельзя не благодарить г. Хотинскаго, ‘извлекшаго изъ него то, чтб 
можетъ интересовать большинство публики. 

Трулъ г. Хотинскаго начинается общимъ взслядомъ на звЪздное 
небо и на ту свфтлую полосу, которую. обыкновенно называютъ 
млечнымь путемъ. За тфмъ излагаются успЪхи человфческихъ зна- 
ий объ устройствЪ вселенной, начиная съ Галилея. ЗдЪсь, въ корот- 
кихъ, но выразительныхъ положеняхъ `очеркнуты умозрительныя 
изьзскан!я Кеплера и Гюйгенса, система Канта, труды Мечеля и на- 
конец гершелева система 1785 года; далЪе мы находимъ постепен- 
ное развит!е идей Гершеля о звЪздномъ небЪ съ 1785 по 1818 годъ, 
и наконець успфхи звЪздной астроном отъ Гершеля до нашихъ 
временъ: тутъ помфщены результаты глубокихъ изслфлования В. Я. 
Струве: Въ заключеше находим двЪ любопытныя главьг: об угаса- 
ни свъта при движени его в5 пространствть и изысканя Петерса 
надз разстоянями неподвиэжныхь 361395. Сколько здЪсь на каждой 
страниц,5 новыхъ , любопытныхъ севфдфнй ! 

Чтобы дать нашимъ читателямъ понят{е о способЪ изложен!я ио 
степени общепонятности, съ которою написана разбираемая нами 
книга, выписываемъ здЪеь нфсколько строкъ о числ звфздъ, види- 
мыхъ на небЪ простыми глазами : 


«Если мы въ ясную, безлунную ночь взглянемъ на небо, то число 
звЪздъ покажется намъ, съ перваго взгляда, чрезвычайнымъ : мы го- 
товы думать и утверждать, что видимъ десятки, сотни тысячь, даже 
мизоны звфздъ. Но это несправедливое заключене о числ звЪздь 
раждается въ нашемъ умф, только по причннЪ неправильнаго ихъ 
‚расположетя и отсутствя всякаго рода естественныхъ разграничении 
на сводф небесномъ. Не мало помогаетъ злЪсь и’ воображене : такъ 
какъ число звЪздъ постоянно и значительно увеличивается въ умень-- 
шеняхъ ихъ блеска, то мы невольно угадываемъ воображешемъ свЪ - 
тила, Норы не видимъ глазомъ. Чтобы узнать въ точности число 

('\ Современникъ въ прошломъ 1848 голу далтъ, отчеть объ упоминаемомъ 
здЪсь гершелевомъ сочинен!и. См. = у отдъ ленте иностранном дитерзтуры. 

(*} Онъ былъ разосланъ въ подарокь подиисчцкамь извЪфстнаго шумахерова 
журваза: 4 5гопотизсйе МасртсНШеп. 
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звЪздъ, видимыхъ простымъ глазомъ, нужно было распредфлить ихъ 
сперва по отдЪленямъ, впрочемъ произвольнымъ, то есть по созвЪз - 
дямъ, и потомъ сосчитать ихъ. Еще древе Астрономы принялись 
за этотъ трудъ и начали составлять каталоги звфздъ. Иппархъ помЪ- 
стиль въ своемъ наблюденныя имъ 1022 звЪзлы, разум%ется, виДимыя 
простымъ глазомъ, потому что тогда еще не звали зрубъ. Посл5дни 
изъ Астрономовъ, наблюдавший безъ помощи этихъ оптическихъ ин - 
струментовъ, быль Гевеми: онъ насчитываеть въ своемъ каталогу 
только 1533 звЪзды, наблюденныя имъ въ Данциг. НынЪ число 
звЪздъ, видимыхъ простымъ глазомъ, съ точностио извЪстно: всЪ он 
занесены въ каталогъ ‚, означены на картахъ, опредЪфлены по ихъ 
блеску, который называютъ обыкновенно величиною, и даже каждая 
звфзда имфеть свое собственное имя. Для убфждешя въ справелли- 
вости этого стоитъ взять Уранометр1ю Аргеландера и сличить ее съ 
небомъ. 

«Число звфздъ, видимыхъ безъ помощи трубъ, очень ве велико. 
Знаменитый Боннсски Прохессоръ, упомявутый нами Аргеландеръ, 
насчитываеть всего 3256 зв$здъ, видимыхъ простымъ глазомъ на сводЪ 
небесвомъ отъ сфвернаго полюса до”36 градусовь Южнаго склонения, 

. то есть на “/, всего неба; остальная '/, часть заключается между Юж- 
вымъ позюсомъ и — 36° склоненя и содержитъ 8% звфзды ‚ доступ- 
ныя для невооруженнаго глаза. Слфдовательно, на всемъ небесномъ 
сводЪ; глазь средней силы можетъ видфть безъ помощи трубъ только 
4100 звЪзлъ. Это число должно увеличиться для людей, одаренныхъ 
особенною зоркостно, и можетъ достигнуть до 6000. Въ ясную ночь, 
безъ луннаго свфта и сумерекъ, можно разомъ обозрфть только 2000 
и, при самомъ остромъ зрфни, никакъ не болфе трехъ тысячь звфздъ. 

Еще въ древности подозрЪвали существоване множества звЪзлъ, 
отдЪфльно невидимыхъ глазу, но соединенный блескъ которыхъ яв- 
ляется намъ въ бЪловатомъ свфтЪ небесвой полосы, названной Млеч- 
нымъ Путемъ; подтвержлене и развите этой идей были однакожь 

’ невозможны до изобрфтенля телескоповъ. Самъ Коперникъ не смЪлъ 
выразить какого-либо опредЪленнаго мнфв1я о неподвижныхъ звЪз- 
дахъ. Наконецъ Галилей, въ своемъ Мипсёиз Э14егеиз, сообщилъ пер- 
выя открытя, сдфланныя зрительными трубами, касательно непод- 
вижныхъ звфздъ, солнечныхъ патенъ, поверхности Луны, спутниковъ 
Юпитера, неправильнаго вида Сатурна и измфичивости освъщеня Ве- 
неры. Трудно вообразить себЪ восторгъ, возбужденный тогда этими 
открыиями : и въ самомъ дфлЪ, они указывали какъ бы новый м1ръ, 
дотолф невфдомый и недоступный человфческому глазу. Вссьма не- 
совершенные инструменты Галилея показывали однакожь число звЪздъ, 
по крайней мфрЪ вдесятеро большее, чЪмъ прежде извЪстное, и окон- 
чательно рфшили вопросъ о составз и причин свфта Млечнаго 
Пути. | 

Вотъ первый важный шагъ къ познанию устройства Вселенной. Но 
отъ Галилея до Уильяма Гершеля, то есть, въ течен!и полутора вЪка, 
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устройство неба и распрелфлене звфадъ въ пространствЪ были пред- 
метомъ однихъ только умозрительныхъ изслдован : ибо всЪ тогдаш- 
з1я наблоленя имфли исключительною ифлую тфла, принадлежания къ 
нашей солнечной систем. Замфчательнфиния изъ этихъ изысканий 


принадлежать Кеплеру, Гюйгенсу, Канту, Ламберту и Мичелю . 


Къ звЪздному небу приложены лв литограхированныя карть! 
сЪвернаго и южнаго полушар!й неба, оттиснутьгя двумя красками. 
При составлени ихъ, авторъ руководствовался превосходною урано- 
метруею Аргеландера и выполнилъ трудъь свой весьма счастливо; мы 
замфтили на этихъ картахъ очень мало недосмотровъ, изъ которых 
указываемъ › какъ на важнЪйний , что на картЪ сфвернаго неба ‚ въ 
созвЪзли Близнецовь, звЪзда Альфа названа Бетою ‚ а Бета — Чаль- 
фою. Эти же самыя картьг изланы и отдфльно съ описашемъ созвЪз- 
ди и прим чательнйшихь звфздъ ‚ что весьма удобно для желаю- 
щихъ скоро и легко познакомиться съ зв$знымъ небомъ. Мы сами 
были свидЪтелями, что лица, незнавпия ни одной звфзлы, безъ вся- 
каго посторонняго пособ!я, кромЪ картъ г. Хотинекаго ‚, въ три или 
четьгре ночи изучали не только почти вс созвфзля , но ‘еще болЪе 
половины примфчательньйшихъ звфздъ, видимыхъ надъ петербург- 
скимъ горизонтомъ, 

Налдобно еще замЪтить , что г. Хотинсю весьма благоразумно 
исклочиль изъ своихъ картъ всЪ странныя изображешя героевъ и 
звфрей , красовавиияся на старинныхь картахъ, и отдБлилъ созвЪз- 
ля одно отъ другого рядами красныхъ точекъ. Отъ этого карты 
много выиграли въ ясности и полнотЪ5 , такъ-что на каждомъ полу- 
шар (въ 10 люймовъ д1аметромъ) означены всЪ звфзлы первыхъ 
четырехь величинъ и даже большая часть звЪздъ 5 величины 

Излаше звфзднаго неба роскошно и цфна доступна всякому. 
СовЪтуемь прюбрЪсти эту книгу т5мъ, кому интересно позвакомить- 
ся съ видомъ и устройствомъ видимой нами вселенной. 


Сколько лътЪ, сколько ЗиМЪ! или ПЕТЕРБУРЕСКИЯ ВРЕ- 
МЕНА. (Спб. 1849. | 

Появляются иногда книги, неизвфстно для чего написанныя и 
напечатанныя. Возьмешь читать — и придешь въ недоум$н!е надъ 
вопросомъ, зачЪмъ эти книги выпущены на свЪтъ Божий ? 

Тоже самое спросили мы себя, прочитав книгу съ остроумным 
заглащемъ: «Сколько льтъ, сколько зимъ.» И въ-самомъ- -дфаЪ, тру- 
дно рЪшить ‚ что бы могло значить это сочинен!е ‚ состоящее изъ 
семнадцати страниц въ четвертую долю листа, съ четырьмя лито- 
грахированными картинками. Если цфль его мезеорологическая, то 
это первый опыть юмористической метеорологи, и намъ оставалось 
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бы поздравить автора съ счастливою мыслно. Но это предположене 
неправлоподобно. Можетъ быть авторь хотфлъ показать образец 
мастерски набросаннаго очерка истербургской жизни? Нфтъ, и ма- 
стеретва въ этой книгЪ не оказывается. 

Остроум!е автора возбуждаетъ улыбку: такъ вяльг, такъ не новы 
колкости , которыми авторъ думаетъ задЪть холодный Нетербургъ. 

Но чтд бы ни было это сочинене ‚ претендующее на остроум1е, 
на насмБшливость, оно во всякомъ случаЪ принадлежитъ къ разрялу 
такь называемых иллюстрированныхъ изданйй. | 

Къ сожалБн!ю ‚ оно не удовлетворительно даже и въ этомъ отно- 
шени. Давно уже существуеть обычай считать текстъ въ иллюстри- 
рованныхъ издашяхъ дфломть второстененнымъ. Все вниман?е изда- 
телей обыкновенно обращается на наружный видъ, а главное на 
картинки. Такъ поступають большею частно въ Ангми ‚ Франщи и 
Германи ‚ откула еще такъ недавно привозилось къ намъ множество” 
изящныхь кинсековъ, альманаховъ, сборниковъ и т. п. Безъ сомнЪ- 
нтя не всЪ излатели ограничивали свою заботливость одною внЪшно- 
стно: они въ тоже время хотБли иногла доставить публикЪ и нрият- 
ное чтеше. Лучиме белльлетристы помЪфщали свои статьи въ краси- 
выхъ иллюстрированныхъ сборникахъ : довольно указать на Мери, 
Бальзака, леди Блесингтонъ, Больвера, Сафира, не говоря о многихъ 
`болБе или менфе лоровитыхъ, даже любимых читателями авторовъ. 
Но даже если и текстъ бывалъ не совсфмъ удаченъ, то картинки 
вознаграждали за его недостатки: всфмъ извЪфетно, что Гранвиль 
увЪковфчиль мног1я книги своимъ бойкимъ , грацюзнымъ ‚ остро- 
умвымъ карандашемъ. 

Да и какже можетъ быть иначе? Иллюстрированныя издавтя 0со- 
бенно предназначаются для людей большого свЪта, привыкших 
видЪть вокругъ себя роскошь, обладлающихь вкусомъ, если не всегда 
изящнымъ, зато всегда требовательнымъ, изысканным. Иллюстри- 
ровавныя изданя составляютъ родъ мебели, украшающей гостин- 
ную или булуаръ модныхъ женщинъ , кабинетъ барича или Франта. 
Они валяются въ живописном безпорядкЪ на столахъ жилищъ, 
одЪтыхъ золотомъ , бархатомъ ‚ мраморомъ. Объ этомъ безпорядкЪ 
заботятся часто красивыя ручки, за нимъ смотрять хорошеньке 
глазки. Кипсеки и сборники составляютъ что-то въ родЪ арабесковъ, 
которыми украшаются замки, куда вставляются портреты краса- 
вицъ. Какже не думать издателямъ о красотБ, изяществ$ ‚ роскоши 
своихъ иллюстрированныхъ издан? какъ не подумать иногда и 
обь ихъ занимательности , когда они часто составляютъ якорь спа- 
сеня для хозяина и хозяйки ‚ нознающихъь чЪмъ занять гостей сво- 
ихъ? Все это такъ давно извЪстно ; все это пошаьтя истины, о кото- 
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рыхъ не слфдуетъ и вспоминать: такъ стары онЪ. Но что прикажете 
дфлать? не всЪ понимаютъ значен!е иллюстрированныхъ изланйй. 
Безъ сомнфнЁя ‚ никто не требуетъ отъ нихъ достоинствъ , которыя 
даютъ долговфчность книг$. Это игрушки, которыя пруятно взять въ 
руки, взглянуть и сказать: «какъ это мило!» Много, если при этомъ 
захочется прочесть страницу-двЪ ; тъмь лучше, если, перелистывая 
картинки и текстъ , вы незамфтно дойдете до конца книги; но это 
уже верхъ совершенства ‚ крайв!й предЪль успфха иллюстрирован- 
ныхь издан. Знаемъ, что въ иныхъ сочинен!яхъ картинки стоятъ 
на второмъ планЪ и уступаютъ первенство тексту: но тогда онЪ слу- 
жатъ приманкою для лЪнивыхъ читателей, какъ раскрашенныя кар- 
тинки въ азбук$ — ловушкой для непокорнаго вниман1я дЪтей. 

Все это авторъ «Сколько лЬт’ь ‚ сколько зимъ!» долженъ былъ 
принять въ соображеше; но книга его вьишла крайне неулачною, 
какъ по внутреннему содержантю ‚ такъ и въ отношени къ ея лито- 
графированнымъ картинкамъ. 

Можетъ быть иные будутъ менфе насъ взыскательнь: и оста- 
нутся, пожалуй, довольны этимъ новымт иллюстрированнымь изда- 
н!емъ , точно также, какъ находятся любители до, аллебастровыхъ 
статуй, извфстныхъ подъ назвашемъ «карошъ-Фигуръ.» Можеть 
быть; но мы не остались довольны. 

Однако вс наружные недостатки могли бы не возбудить съ на- 
шей стороны: справедливаго порицан!я, потому-что мы знаемъ труд- 
ность достать хоропие рисунки ; но зато автору слБдовало бы возна- 
градить ихъ некрасивость занимательностио текста. Кь несчаст!ю, 
онЪ и тутъ погрЪшилъ столько же, если не больше. Если картинки 
исполнены крайне-дурно , то разсказъ насквозь пропитанъ безсиль- 
нымъ желанемъ остроум!я. Извольте посудить сами : 


Стр. #. «Разработавъ и удобривъ свою почву (,) Петербургъ начи- 
наетъ щедрою рукою сЪять леньги, на-право, на-лфво, вверхъ и внизъ: 
У кого нфтъ своихъ собственныхъ денегъ, тотъ занимаетъ ла сЪфетъ, 
` благо почва такого добраго свойства, что все принимаетъ. Посфянное 
въ мигъ расклевывается, по зернышку, стаею разныхъ птицъ — про- 
мьшленниковъ (,} и результатомъ этого посфва бываютъ ивфты ско- 
росифлки — весеннйя моды, изобильно произростаюпия подъ скудными 
лучами сфвернаго весенняго солнца. Въ этихь цвфткахь замфчается 
однако много пустоцвЪта. ИзвЪстно, что за исключенемъ большинства 
дамъ, для которыхъь моды одно и тоже что самая жизнь, — да не 
большаго количества мужчинъ, все остальное, — а неум$- 
юпиШ, не хотяшйИ или немогупий одъваться. » 

Стр. 5. «Совершенно другое замфчается у вашихъ сфверныхъ ивЪ- 
товъ — мужчинъ, которым, для собственнаго удовольств!я, обманы- 
вать безнаказанно нельзя никого, кромф разв производителей своих 
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модъ — портвыхъ, и для которых, сфверныхъ ивЪтовъ, орошене 
заключается въ доходахъ, которые вообще высылаются довольно не- 
акуратно, или въ жалованьи, которое получается рЪдко, всего какихъ- 
нибудь двфнаднать разъ въ годъ, а иногда и еще рЪже, между тЪмъ, 
какъ насущныя потребности животнаго организма требуютгъ учаща- 
тельнаго, каждодневнаго уловлетворения. 

Квасъ, одержимый водяною бол зн!ю. 

Стр. 6. «Мерзлые рябчики, чреватые бзизкимъ органическимъ 
разложешемъ. » 


Вообще мы замфтили, что авторъ чрезвычайно любитъ слово 
«чреватый» у него и атмосфера чревата, и климатъ, и судьба, и ряб- 
чики, и вода, и весна чреватьт. 


Стр. 10. «НЪкоторые изъ вихъ (столичныхъ жителей) преимуще - 
ственно бЪгаютъ за природою. друме прелпочитаютъ ухаживать за 
прекраснымъ поломъ: тф гоняются за дичью по болотамъ, а эти 
ждутъ не дождутся случая пополоскаться въ прохладныхъ струяхъ 
Невы и множества ея рукавовъ, новоротовъ, изворотовъ и отворотовъ, 
широкихъ и узкихъ. » | 


Мы: бы никогда не кончили ‚ если бъг стали продолжать вышиски 
всфхъ остротъ автора. Вся книга сего ‚ говоря его же любимым сло- 
вомъ, чревата полобными напьиценными выражентями, которьия ка- 
жутся ему блестками остроумя. 


Записки Руссклго ГЕОГРАФИЧЕСКАГО ОБЩЕСТВА. Книжка 
Ш. Спб. 1849. 

Третья книжка «Записокъ Русскаго Геограхическаго Общества» 
горазло завимательнЪе двухъ предшествовавшихь ‚ разсмотрфнныхь 
нами два мфсяца тому назадъ. Изъ помфщенныхъ въ ней изслфдова- 
в , одни заслуживаютъ вниман!е по своему ученому достоинству, 
друте — по общедоступности ихъ содержанйя, третьи, наконецъ, по 
той и другой причин вмфстф. Мы представимъ здесь въ краткомъ 
обзор% содержаше вошелшихъ въ эту книжку статей ‚, за исключе- 
н1емъ отчета о дЪйстыяхъ общества въ 1846—47 году, такъ-какъ 
свфдЪня ‚ находянияся въ этомъ отчетЪ, были уже по большой 
части боббщены въ свое время читателямъ еее 

— О изельдовани вершинь Сырь и Аму-Дарьи и нагорной площади 
Памирз, л. чл. Плат. Чихачева. Авторъ этой статьи, г. Платонъ Чи- 
хачевъ, давно уже извЪстенъ европейскому ученому мру, какъ одинъ 
изъ самыхъ дфятельныхъ и смфлыхъ путешественниковъ нашего 
времени. Въ изсльлован1и, которое онт, сообщиль нынче Русскому 
Геограхическому Обществу, г. Чихачевъ представляетъ сначала нЪ- 
сколько мыслей о недостаточности нашихъ познанйй' по части восточ- 
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\ : 
ной геограхйт, о необходимости изучить ближе и внимательнЪе сред- 
нюю Аз1ю и наконецъ о пользф , которую можетъ и должна извлечь 


РоссЁя изъ такого изученя. Въ этомъ заключается первая половина 
его статьи. Во’ второй половинф , авторъ пытался, какъ говоритъ 
самъ , «обозначить по возможности ‚до какой степени простирается 
«наше спеплальное знаше или ‚, лучше сказать , наше незнаше нагор- 
«ной площади Памиръ и вершинъ Сыръ и Аму-Дарьи , столь инте- 
«ресныхъ хоть въ ученомъ отношении». Въ этомъ спешяльномъ из- 
слфдовани г. Чихачевъ не успЪлъ, какъ сознается онъ и самъ, дойти 
до совершенно тверлыхъ и опредЪленныхъ результатовъ; онъ только 
собраль въ одно цЪфлое всЪ извЪстЁя ‚ сообщенныя намъ объ этомъ 
прелметЪ древними и новыми путешественниками. Съ нЪкоторыми 
изъ мыслей, высказанныхъ имъ по этому новоду, не согласился из- 
вЪстный сипологъ нашуъ, отец 1акина’ь Бичуринъ, написавпий 0со- 
быя замЪчан1я на статью г. Чихачева и помфстиви!й пихъ также въ 
третьей книжкЪ «Записокъ». Степень справедливости или несправел- 
ливости этихъ замфчашй мы прелоставляемъ опредфлить людямъ бо- 
‚ лЪе насъ знакомымъ съ этимъ спещяльнымъ предметомъ, но не мо- 
жемъ не замфтить, что, по словамъ самого же отца 1акинха, неосно- 
вательность, замЪченная имъ въ историческихъ и топографических 
мнЪн1яхъ г. Чихачева , вовсе «не относится къ существенному со- 
держанию самой статьи». 

— 0 рукописи астронома Делиля, принесенной в5 дарё Русскому 
Географическому" Обществу, членом онаго княземь И. А. Долеоруко- 
вылмь. Соч. В. Я. Струве. Князь И. А. Долгоруюй пожертвовалъ въ 
пользу Русскаго Географическаго Общества весьма занимательную 
рукопись ‚ содержащую въ себЪ разные документы относительно 
путешествя въ Березовъ ‚ совершоннаго зъ 1740 голу астрономомть 
Делилемъ. Г. Струве сличилъ эти документы съ полнымъ собра- 
шемъ оставшихся послф Делиля рукоинсей, находящихся нынЪ въ 
центральной Пулковской Обсерватори, и составилъ изъ этихъ мате- 
рияловъ любопытную статью о жизни Делиля и въ особенности объ 
ученой экспедиции, совершонной имъ въ 1740 голу. ВкратцЪ содер- 
жане этой статьи состоитъ въ слЪдующемь. 1осифхъ Николай Делиль 
родился въ НарижЪ, вь 1668 году. На26 году отъ рождешя онт всту- 
пилъ въ Акадсмпо Наукъ , гдЪ вскорЪ пробрЪлъ банстательную из- 
вЪотность. Въ 1726 году онъ прЕБхалъ въ Потербургъ и, на основана 
заключеннаго съ нимъ хормальнаго контракта, обязался пробыть въ 
Росаш четыре года, для. устройства обсерватор?и и для образованя 
учениковъ-астрономовъ и геограховъ. Вм$сто четырех лЪтъ , Де- 
лиль пробылъ у насъ болЪе 21 года и только въ 1747 голу возвра- 
тился въ Парижъ, гдф продолжалъ свои ученыя занят{я въ качествЪ 
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астронома-географа королевскаго Флота и члена Академи , до самой 
смерти своей, послфдовавшей въ 1768 году. Путешестые въ Сибирь, 
совершонное имъ въ 1740 году, составлястъ любопытный эпизод 
въ жизни нашего перваго астронома. Въ этомъ году должно было 
происходить прохождене Меркурйя через кругъ солнца,— прохожде- 
не, которое было невидимо въ ЕвропЪ ‚ но могло быть наблюдаемо 
въ сфверныхь частяхъ Сибири. Желан!е сдЪлать наблюденёя надъ 
этимъ явлешемъ было первымъ поводомъ къ пофздкЪ Делиля. Но 
такъ-какъ ‚ въ неблагопрятную погоду, покрытое облаками небо 
могло воспрепятствовать наблюденямъ, то,чтобы обёзиечить пользу 
экспедищи, Делиль присоединилъь къ этому проэктъ астрономиче- 
скаго опредфленя главныхъ пунктовъ , черезъ которые пролегалъ 
его путь, преподаване науки нЪфсколькимъ сопровождавшимъ его 
ученикамъ, упражнен!е ихъ въ производств наблюден!й и наконецъ 
розыскаше разныхъ. спещяльныхъ картъ въ архивахъ главныхъ го- 
роловъ. Снабженный именнымъ указомъ императрицы , Делиль вы- 
Ъхалъ изъ Петербурга въ мартЪ 1740 гола, въ сопровождении 18 
спутниковъ, и на 41 день по выфздЪ достигъ Березова, гдф онъ про- 
велъ около шести недЪль. Къ несчастпо, наблюдене надъ прохожде- 
шемъ Меркурия не состоялось, потому-что небо въ этотъ день было 
облачно , такъ-что Делилю въ Березовф оставалось только заняться 
аа широты: и долготы мфета и склонен1я и отклонен1я 
магнитной стрЪлки. Изъ Березова Делиль отправился въ Тобольскъ, 
гдЪ пробыхь цБлый м$фсяцъ ‚, разсматривая геограхическ!я карты, 
находивитяся въ мЪетныхъ архивахъ. На возвратномъ пути ‚ именно 
во время плаван!я по КамЪ ‚ экспелицйи предстояла большая опас- 
ность отъ разбойниковъ ‚, вслфдств!е чего Делилемъ принять: были 
разныя мфры предосторожности, обстоятельно имъ описанныя въ 
письмЪ его къ женф. Но опасность миновала благополучно , и въ 
концф декабря, послф 10-ти мЪсячнаго `отсутствя, Делиль прибыль 
снова въ Петербургъ. Главная цфль его пофздки осталась очевидно 
недостигнутою , но зато астрономическое опредЪлеше многихъ пунк- 
товъ и практическое преподаванше науки сопровождавшимъ его уче- 
никамъ, не прекращавшееся даже во время плаван!я по Оби и КамЪ, 
много содфйствовали, по свидфтельству г. Струве, успфхамъ матема- 
тической геограели въ Роса. 

— Статистика недвижимыхь иму ществь в5 Санктпетербуреъ. 
Соч. К. С. Веселовскаго. Статья г. Веселовскаго помфщена была 
около года тому назадъ въ одномъ изъ нашихъ журналовъ. Поэтому 
мы считаемъ излишнимъ распространяться о ея содержани и о 
любопытныхь результатахъ ‚. къ которымъ привели автора его из- 
слфдованя, и которые, по всей вфроятности, уже извЪстны большей 
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забти читателей. Замфтимъ только ‚, что статья г. Веселовскаго: , 10’ 
занимательности своего предмета и полобробонаннаюотих съкоторою’ 
составлена, занимаетъ одно изъ первыхъ мЪотъЪ въ третьей книжкВ 
Записокъ и ничфмъ не уступаеть ‘другимь произведенямъ того же 
автора ‚ отличавшагося всегда рЪдкимъ у нашихь статистиковъ 
уменьемъ осмыслять частные Факты и выводить изъ нихъ полезные 
не только въ ученомъ , но и въ ирактическомъ отношении , резуль- 
татыт. 

— Первое присуждеше статистической прелии, учрежденной 
коммерши совътником5 Жуковым. Въ 1847 году, Русскому Геогра- 
хическому Обществу предстояло въ первый разъ ‚ на основан1и по- 
ложенйя о жуковской преми ‚, присулить ее лучшему статистическо-- 
му сочинению о Росейи ‚ написанному въ течени трехъ послфднихъ, 
льтъ. Особая коммисся ‚ назначенная. для этой цЪли ‚ представила 
отдфленйо статистики обстоятельное` лонесеше ‚ въ которомъ броеи- 
ла критический взглядъ на всЪ сочинен!я по части статистики, вы- 
шедния въ Росси съ 1844 по 1847 годъ. Донесеве это, написанное 
весьма живымъ и бойкимъ слогомъ, отличается вЪрнымъ взглядомъ 
на статистическую нашу литературу и вполнБ справедливою оцфн- 
кою достоинствъ и недостатковъ важнфйшихь статистическихъ тру- 
довъ, выпнедшихъ въ послЪднее время. Лучшимъ изъ нихъ и болфе 
прочихт, лостойнымъ наградь: коммисся признала еще ненанеча- 
танное сочиненте г. Небольсина : Статистическое обозрше внфитней 
торговли Росейи. 

— Переводь письма венгерскаго путешественника г. Регули кз 
член) Русскаго мВ Общества, академику И. И. Кеппе- 
ну’, отз 91 января 1847 года. Ирепровождая къ г. Кеппену соста- 
вленную имъ карту сЪфверной части Урала, г. Регули для надлежа- 
щаго объяснен1я ея нанисаль тому же лицу довольно длинное. пись- 
мо, въ которомъ изложилъ главныя начала, принятыя имъ за руко- 
водство при составленти этой карты. Изъ письма этого видно ; что 
карта г. Регули сочинена имъ для пли этнографической, и что гео- 
граФическое начерташе страньт`опредфлено имъ не съ тою точно- 
‘стио, какъ размножене живущих тамъ народовъ и границы! ‚ отдф- 
ляюня ихъ другъ отъ друга. Въ томъ же письмЪ содержится нЪ- 
сколько любопытныхъ подробностей о происхождени ‚ нравахь и 
промыслах различных племенъ , обитающихь въ сфверной части 
Урала. 

—^Обозрьше Коканскаго ханства в5 ныньшнемь его состоянёи. 
Оригинальная ли это статья, или переводная, мы не знаем, но во 
всякомъ случаЪ считаемь жк ие лишнимъ подробнЪе чезнаномить 
съ нею нашихъ читателей, такъ-какъ она содержитъ въ себЪ чрез- 
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вычайно интересныя свлЬнЁя о странф, весьма мало у насъ извЪет- 
ной. Коканское ханство занимасть самую восточную часть независи- 
маго Туркестана и граничить кл, сфверу съ внбшними сибирскими 
округами ‚ отъ которь:хъь отдфляется полосою безилодной степи ‚ къ 
западу съ Хивою и Бухарею ‚ къ югу съ Каратигеномт, ‚ Дарвазомъ 
и Кулябомъ ‚ къ востоку съ Кашгарею ‚ или Китайскимъ Туркеста- 
номъ. Почти вее заключенное въ этяхъ предЪвлахъ пространство ис- 
черчено хребтами высокихъ гор», между которыми первое м$фето 
зайимаеть Белуръ-Тагъ , огромная отрасль Гималайскаго хребта. 
Знаменитая Сырь-Дарья, одна изъ двухъ великихъ рЪкъ Туркестана, 
совершаеть въ предфлахъ Коканит большую часть своего теченйя, и 
почти всЪ проч!я рЪки, оротаюция ханство, суться данники. Озеръ, 
которыя по величин свогй или по особенньтмъ свойствамъ заслу- 
живали бьг быть упомянутыми , въ Кокани нфтъ. Климатъ ея, по 
самому свойству странь!, чрезвьтчайно гористой, отличается необы- 
кновеннымь разнообраземъ; въ восточной части, на вершинах\ь 
Белуръ-Тага ,‚ парствусть вЪчвая зима, недонускающая никакого 
развит1я органической жизни; другЁя м$ста, напротивъ , отличаются 
- Чрезвычайным, зноемъ и почти совершеннымъ отсутствгемъ дож- 
дей. Но вообще климат Кокан!и здоровь, и эпидемическтя болфзни 
появляются въ ней рЪлко ; чума же вовсе тамъ неизвЪфстна. Кокан- 
ское. ханство чрезвычайно богато минералами ‚ которыми впрочемъ 
еще мало пользуются жители, вслфдетве низкой степени ихъ образо- 
вануя. Растительное царство также весьма богато, кромф лБеовъ , въ 
которьыхъ чувствуется большой недостатокъ. Изъ царства животна- 
го особеннаго вниман!я заслуживаютъ ‚, по своей многочисленности, 
двугорбые верблюлыьт, бараньу и козы, а изъ хищныхъ животныхъ — 
барсы и тигры. Соловьи наполняютъ коканске сады и водятся также 
въ горныхъ ущельяхъ; «путенественникъ» , сказано въ описани : 
«профзжая чрезъ эти мЪста, невольно припоминаеть цвфтистыя 
«оцисан!я восточныхъ поэтовъ и чувствуеть себя перенесеннымъ 
«въ ихь волшебный мръ». 

Народонаселеве Кокан!и состоитъ изъ разныхъ турецких на- 
родовъ ‚ которые послфловательно вторгались въ ея пред$лы и вод- 
ворялись въ ней. Опредфлить число его не представляется никакой 
возможности ; его не знаютъ самъ ханъ и первые его сановники. 
Такъ-какъ налоги взимаются съ произведенй и съ земли, а не съ 
лицъ, то переписи народа тамъ вовсе не производится ; только при- 
близительно можно предположить, что все народонаселеше Кокан- 
скаго ханства не ниже полутора милмона душъ обоего пола и ни въ 
какомъ случаЪ не превосходить двухъ миллюновъ. 

НынЪшия!е ханы Кокани нроисходятъ изъ узбекскаго поколбшя 
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Манъ, водворившагося въ ней въ начал ХУТ столбтия. Узбеки ‚ за- 
нявъ эту страну, раздфляли ее между собою на множество мелкихъ 
владфн!й , независимыхъ другъ отъ. друга. Между этими мелкими 
владЪтелями происходили безпрестанные раздоры и междоусобля, но, 
съ течешемъ времени, поколЬн!е ‚ утвердившееся первоначально въ 
ИсхфарЪ,; городф нЪфкогда и - и обширномъ, а теперь представ- 
ляющемъ однЪ развалины, успЪло мало-по-малу усилиться насчетъ 
своихъь сосфдей и подчинить ихъ своей власти. Нарбута-Бй быль 
настоящимъ основателемъ Коканскаго ханства, которое при преем- 
никахъ его постепенно увеличивалось. Нынфин владфтель Ко- 
кани — Мухаммедъ-Гали-ханъ , также присоединилъ къ получен- 
ному отъ предковъ своихъ ханству нфсколько новыхъ областей и 
успфшно окончилъ войну, объявленную ему въ началБ его царство- 
‘'ван!я китайцами. Ему теперь 37 лЬть; онъ имфетъ нЪфеколько 
жонъ , двухъ сыновей и малолётнюю дочь. Старпий сынъ его ‚ Му- 
хаммедъ-А лимъ-ханъ имфетъ уже болЪе 15 лЪтъ отъ роду и, по всей 
вЪроятности, вступить на престоль по смерти своего отца ‚ если 
только как!я-нибудь случайныя интриги, столь обыкновенныя на во- 
сток, не послужатъ поводомъ къ нарушению этого естественнаго 
порядка въ насл5довани престола. 

Внутреннее устройство Коканйи представляетъ собою много лю- 
бопытнаго. Совфтъ ханскй составляютъ выспие сановники разных 
наименованй, свЪтеке и луховные. НЪкоторые изъ первыхъ, нахо- 
дясь безотлучно при ханф ‚, считаются вмЪстЪ съ тфмъ и правителя- 
ми областей, гдф имфютъ своихъ намфстниковъ, или пов5ренныхъ; 
друте хакимы, или ес живутъ сами въ областяхъ и только 
изрЪдка являются ко двору. Въ зависимости отъ хакимовъ состоять 
беки, управляюпие небольшими городами, и аксакалы, ‘или старши- 
ны, находящтеся въ каждомъ городЪ и селени, составляющие кокан- 
скый муниципатъ. Высшая судебная власть находится въ рукахъ 
казтевь , назначаемыхъ самимъ ханомъ и имфющихъ власть чрезвы- 
чайно но Апелаящ1я на ихъ приговоры можетъ быть прино- 
сима, но не иначе, какъ самому хану; подобныя жалобы вотрфчают- 
ся впрочемъ весьма рЪдко, ибо проситель такого рода вооружаетъ 
всегда противъ себя цфлое сослов!е казтевъ и если не можеть дока- 
зать явнаго преступленйя судьи по своему дЪлу, то осужлается, какъ 
поноситель священнаго закона ‚ на самыя строг!я наказанйя ‚ часто 
даже на смертную казнь. 

Армя коканскаго хана состоитъь исключительно изъ конницы. 
Въ мирное время солдаты живутъ по городамъ ‚ гдЪ имфють свои 
дома и занимаются земледьмемъ и ремеслами. Въ случаБ войны 
правители областей содержать на своемъ иждивени ифлые отряды 
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войскъ, набираемые изъ жителей, которые, по окончан!и войны, рас- 
ходятся по домамь и оба аи я къ прежнимъ своимъ занят ямъ. 
Собственные тфлохранители или гвард!я хана, извЪстные полъ на- 
звавемъ Гале-Батырь , составляютъ В -тедчВний отрядъ , на- ` 
ходящИися при немъ неотлучно. КромЪ того, въ составлеши кокан- 
ской арм!и участвуютъ также и кочевые Нод Оружие коканска- 
го солдата состоитъ въ ружьЪ съ Фитилемъ и въ кривой саблЬ , ино- 
гда въ пикЪ ; одежда — изъ бумажнаго или полушолковаго стаченаго 
халата, кожаныхъ сапоговъ и бфлой чалмы. Въ походЪ войско тя- 
нется длинною массою, похожею на колонну › но не соблюдаетъ во- 
инскаго порядка. Конница нападаетъ на непр!ятеля съ крикомъ, пу- 
ская лошадей во всю прыть; вообще въ своей странЪ коканцы поль- 
зуются славою отважныхъ воиновъ и’легко опрокидываютъ толпы 
киргизовъ и китайцевъ, вдвое и втрое ихъ многочисленнЪипия. 

Почетнфйшее духовенство коканское ведетъ родъ свой отъ пер- 
выхъ халиФовъ и самого пророка. НЪсколько высшихъ духовныхъ 
всегда имфютъ м$сто въ ханскомъ совфтф. Муллою называется въ 
Кокан!и ввлиюй, ученый мусульманинъ ‚ св$дующий въ обрядахъ и 
правилахь своей в$ры; мулла, находящйся при мечети и отправ- 
ляюший богослужеше, именуется имамомъ. КромЪ того есть классъ 
духовныхъ ‚ извфстныхь подъ именемь шейховъ, которые живутъ 
при храмахъ ‚ воздвигнутыхъ надъ могилами святыхъ. Эти огром- 
ныя зданЁя, вмфщающия прахъ людей, прославившихся подвигами 
вфры , пользуются большимъ уваженемь и привлекаютъ къ себЪ 
изъ дальнихь мфетъ многочисленныя толпы поклонниковъ. Нако- 
нецъ въ Кокани встрЪчаются еще такъ называемые календеры, Фа- 
натики ‚ имфюпие много общаго съ турецкими дервишами. Они но- 
сятъ высок1я шапки, и плащи, достигающие до пятъ. Самые изступ- 
ленные изъ нихъ называются дуванами ; они ведутъ жизнь отшель- 
ническую и часто до того изнуряютъ себя, что доходятъ до совер- 
шеннаго разстройства разсудка. 

Господствующий языкъ, употребляемый въ Коканшм образован- 
нфйшею част!ю народа, есть Тюрки, называемый нами джагетай- 
скимъ, или восточно-турецкимъ. Онъ сохранился въ Кокани въ 
большей чистотЪ, чфмъ въ другихъ окрестныхъ странахъ. Въ горо- 
дЪ КоканЪ существуетъ главная ханская школа, или Медресэ, гдЪ на- 
ходится до 1000 человЪкъ учащихся. Въ другихъ большихъ городахъ 
есть также медресы, но не столь значительныя. По окончан!и кур- 
са, ученики отправляются для дальнфйшаго усовершенствован !я въ 
наукахъ въ Бухару и Самеркандъ. Курсъ учентя состоитъ изъ язы- 
ковъ турецкаго, арабскаго и персидскаго, толковани Корана и гра- 
матики съ присоединенемъ къ ней нфкоторыхь правилъ слога. СвЪ- 
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дня объ истори и географи ‘почерпаются изъ древнихь персид- 
скихъ писателей, а изъ Филосоч1и и абтрономи преподается, и то 
не всегда, только то, чтб находится въ старыхъ арабскихъ`и пер- 
сидскихъ книгах. 

Ханск!е доходь! состоять преимущественно изъ сбора продук- 
товъ въ натур. Съ полей, засфянныхъ сарачинскимъ пшеномъ, 
пшенидею, джугарою и другимъ зерновымъ хлЪбомъ , берется въ 
казну нятая часть урожая. Съ земель, занятыхь садами, виноград- 
никами, посЪвомъ искуственных травъ, овощей, хлопчатой бума- 
ги и другихъ растенй ‚ гдБ сборъ въ натурБ представляетъ много 
неудобствъ, подать берется не сь произведенля, но съ самой земли. 
Сборъ сь городовъ основывается на числБ домовъ , лавокъ и нъко- 
торыхъ статей производимости. Кочевые народы: платятъ съ сорока 
головъ скота по одной. Караваны, приходяние изъ-за-границы, пла- 
тятъ съ суммы, въ какую оцфнены будутъ товары, сороковую часть, 
т.е. по 2'/, процента. КромЪ этихъ опредЪленныхъ источниковъ до- 
хода, ханъ получаетъ часто отъ хакимовъ значительныя‘ суммы на 
разныя случайных надобности. Часто, желая наградить какого-ни- 
буль чиновника, ханъ приказывасть ему получить известную сумму 
денегъ отъ правителя той или другой области, который пополняет 
се впосл5дстви какъ и чБмъ можетъ. Наконець въ числ ханскихъ 
доходовъ надо считать также богатые подарки, подносимые ему ха- 
кимами по развьуяъ случаямъ, преимущественно во время путеше- 
ствй хана по областямъ. Весь доходъ коханскаго хана, за исключе- 
не этихъ подарковъ и суммъ, получаемыхь отъ областныхъ хаки- 
мовъ экстраорлинарнымь образомъ, простирается до 30 милж- 
оновъ рублей на наши ассигнаши. 

— Заслуги Петра Великаго по части распространешя географи- 
ческизь познамй, соч. К. М. Бера. Это — послБдвал и бдва ли не 
самая любопытная изъ вефхъ статей, помфщенныхъь въ третьей 
книжкЪ зацписокъ. Въ наше время, все то, что касается до Цетра Ве- 
ликаго, прямо или косвенно, иметь огромную цЪну и возбуждает"ь 
всеобший нинтересъ; тфмъ значительнЪе въ нашихь глазахъ заслуга 
г. Бера, который привелъ въ извЪетность мало опфненные еще под- 
виги великаго иреобразователя на такомь понринуБ, которое . пови-. 
лимому должно было остаться ему совершенно чуждымъ. Мьт бы же- 
захи распростравиться подробнЪе о стать$ г. Бера, но такъ-какъ по- 
ка напечатана еще только первая ея часть, то мы рБшаемсея отло- 
жить подробный ея разборъ до появлешя въ печати второй и по-. 
слфдней части. Съ нетерифшемъ будемъ ожидать выхода четвер- 
той книжки Записокъ и надЪфемся ‚ что она ни занимательностно, ни 
достоинством своихь статей не уступитъ своей предщественницЪ, 
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ВоспорСКоЕ ЦАРСТВО СЪ ЕГО ПАЛЕОГРАФИЧЕСКИМИ И НАД- 
ГРОБНЫМИ ПАМЯТНИКАМИ, РАСПИСНЫМИ ВАЗАМИ, ПЛАНАМИ, 
КАРТАМИ и ВиЛАМИ , С0ч. Антона Ашика. Три части. Одесса. 
1849 г. = . 

Самое неблагодарное изъ ученых занят!й есть, безъ сомн$ния ‚ за- 
вят!е археоломей. Даже въ западной Европ, гдЪ по этой части тру- 
днлись такъ много и такъ успфшно, существуеть еще во мнЪфнйи об- 
щественномъ несправедливый предразсулокъ противъ этой науки, 
которую привыкли считать скучною, сухою и безплодною. Этотъ же 
самый предразсудокъ существует и въ Росци, и нельзя не сознать- 
‚ся, что у насъ существование его можно ‘понять и оправдать горазло 
скорЪфе, нежели въ другихъ странахъ. Своей наплональной археолог! 
мы еще не имфемъ; древности же лругихъ странъ, весьма естеетвен- 
но, не могутъ возбуждать въ насъ живого и сильнаго интереса ; каж- 
дый народъ интересуется своимз прошедшимъ,— до прошедшаголру- 
гихъ народовъ ему нфтъ никакого дЪла; изучать сго могутъь только 
люди спецляльные, ученые, масса же читателей остается обыкновен- 
но весьма. равнодушною къ подобнымъ труламъ, неим$ющимъ въ 
его глазахъ никакого практическаго, живого значентя. Единственная 
часть археологи, которая могла бы возбуждать олинаковый ивте- 
ресъ какъ въ русскомъ, такъ и въ англичанинЪ, какъ въ ФранцузЪ, 
такъ и въ нЪицЪ, есть изображеше лревняго, уже не существующаго 
м1ра, изображеше общественной и частной жизни грековъ и римлянъ. 

Къ сожалфню, мы отстали и въ этомъ отношенш отъ вашихъ 
европейскихъ собратий ; у нихъ изучешемъ греко-римскихъ древно- 
стей занимался цфлый рядъ ученыхъ, успфвиицй уже довести эту 
часть науки до высшей степени совершенства; у насъ изучешемъ 
ихъ но занимался еще никто, и даже первокласныя сочинентя евро- 
пейскихъ писателей обл, этомъ предметЪ ло сихъ поръ не переведе- 
ны на русеюй язык. 

Но при такомъ положени литературы, понятно , что на каждый 
архсологическ1й трудъ, совершонный въ Росси, должно смотрЪть, 
какъ на ученый подвигъ, заслуживаюций въ полной мЪръ благодар- 
ности и внимавя. Тахъ и смотримъ мы! на трудъ г. Ашика ‚ посвя- 
тившаго нЪсколько лЬтъ своей жизни изученю керченскихъ древно- 
стей и излавшаго великолфпное ихъ описан1е на свой собственный 
счеть , безъ всякой надежды не только на барьшшъ, но и на возвра- 
щене издержекъ. Въ-самомъ-дЪЬлф, сочиненше г. Ашика ‚ третья и 
послБдняя часть котораго вьишла недавно и лежитъ теперь передъ 
нами ‚, стоило автору не только времени и трудовъ ‚ но и матер!яль- 
ныхъ расходовъ, въ значительности которых легко убЪдиться ‚ если 
только. обратить вниман!е на типограхск1я достоинства этого изда- 
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н:я ‚ а въ особенности на многочисленность и необыкновенное изя- 
щество приложенныхъ къ нему рисунковъ. А между тЪмъ не нужно 
имфть большой проницательности ‚ чтобы. предсказать г. Ашику 
судьбу его книги, которая, безь всякаго сомнфнйя, найдетъ для себя 
весьма мало читателей и покупщиковъ, какъ потому, что она стдитъ 
весьма дорого (двфнадцать рублей серебромъ), такъ и потому, что 
самое содержаше ея, по всей вЪроятности, покажется большинству 
публики не только не интересным ‚ но и положительно-скучнымъ. _ 
Изъ этого видно, что въ матеряльномъ отношени, усиля г. Ашика 
не принесутъ ему никакого плода и трудъ его останется только въ 
глазахъ немногихь цЪнителей несомнфннымъ достоинствомъ его 
ревностной любви къ наукЪ и безкорысетнаго служентя ея интересамъ 
и пользамъ. ЗЕ 

Книгу г. Ашика, сказали мы, прочтуть весьма немноме ‚ но тъ, 
которые прочтутъ, останутся, безъ сомнЪня, весьма благодарны по- 
чтенному автору за его добросовестный и прекрасный трудъ. Ска- 
жемъ болЪе : для людей , знакомыхъ хоть сколько-нибудь съ этимъ 
предметомъ и понимающихъ настоящее значене археолотии ‚ какь 
науки, издашег. Ашика послужить, безъ сомнфшя, неисчерпаемымъ 
источником наслаждений. Изучая по книгЪ нашего археолога раз- 
личные памятники древности ‚ находянцеся въ Керченскомъ музеу- 
мЪ, невольно переносишься мыслю въ ту баснословную страну и къ 
тому счастливому наролу, въ которыхъ осуществляется до сихъ 
поръ самый высций тииъ гращи, красоть! и художественности. Въ 
керченскихъ вазахъ ‚ медальйонахъ, статуяхъ и мраморахъ мы видимъ 
древнюю греческую жизнь , древнее греческое искусство; а кто не 
знаетъ ‚ что нигдф еще не выражалась съ такою силою , съ такою 
полнотою ‚, съ такимъ блескомъ, идея пластической красоты ‚ какъ 
въ древней Греши. Всякой, кто чувствуетъ себя способнымъ симпа- 
тизировать этой илеЪ и проникаться ею, не можетъ равнодушно смо- 
трЪть на остатки греческой жизни; изучая ихъ, онъ чувствуетъ себя 
перенесеннымъ на родную почву, въ сочувственный ему мръ ‚, глЪ 
все говорить его языкомъ и живетъ его понят1ями. Греческая 
жизнь имъетъ обще-человЪческое ‚ мгровое значене ; Грецуя всегда, 
во всфхъ проявленйяхъ своего быта, была полнымъ и блестящимъ 
вы ражешемъ художественности, а потому всякой человфкъ съ нату- 
рою истинно-художественною ‚ къ какому бы народу онъ ни принад- 
лежалъ ‚ чувствуетъ себя сыномь Греши , грекомъ по душ и по 
чувствамъ. Никому еще не удавалось высказать такъ хорошо этотъ 
общечеловьческй ‚ характеръ древней греческой жизни, какъ Бе- 
ра нже въ его извфотной пфени : Ле хоуаве ставтайе. | 
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АггасВе7—тот дез Гапрез де Ги\ёсе ; 

5005 ип Ъеаи с1е! тез уеих деуа1ев{ зоцумг. 
То! ]еипе аизз1, ]е гёуа!5 А Па Сгёсе; 
С'е5ё ПА, с’езё 14, дое ]е уопдга!$ точгг. 
Еп уаш ап! до’оп ше (гади15е Ношёге ; 
Ош, ]е Риз Стгес, Руфасоге а га!5оп, 
Зои Рёг1с1ё5 ]’еи$ АШёпез роиг шёге: 

Зе у15Иа! Зосга{е еп за рг1зоп. 

Пе Ры41а5 }’епсепзат 1е5 тегуеез ; 

Ое ГП155 8 аг уи 1е5 Ъог4$ Йеоги; 

Тат зог ГНутшёе вуее ]ез абеШез; 
С’ез! 14, с’езй 12, дие фе уоп@га1$ топгиг. 

_ Ни разу еще не случалось намъ (мы говоримъ онашихъ личныхъ 
впечатлЬн1яхъ) читать сочиненйя о греческихь древностяхъ, и не 
вспомнить объ этихъ прекрасныхъ стихахъ , такъ вЪрно и живо вы- 
ражающихъ всю глубину симпат!и ‚ внушаемой греческимъ бытомъ 
всякому эстетически-развитому человЪку. Мы припомнили ихъ и 
при чтени книги г. Ашика ‚ потому-что въ этой книг$ нашли бога- 
тое собранте произведен!й греческаго искусства, такое собране, кото- 
рое одно могло бы дать достаточное поняще о велич1и грековь во 
всемъ, что имЪло хоть малЪйшее отношене къ красот и художе- 
ственности. Съ этой стороны сочинеше г. Ашика имфетъ въ глазахъ 
вашихъь огромную цфну, и авторъ его, по нашему мнфа!ю, пр1обрЪлъ 
своимь труломъ право на вЪчную признательность не только рус- 
скихъ , но и‘всБхъ европейскихъ археологовъ. Искренно желаемъ, 
чтобы недостатокъ сочувств!я въ массЪ публики къ его замЪчатель- 
ному произвелению не удалилъ сго на будущее время съ того по- 
прища, на которомъ онъ подвизался до сихъ поръ съ такимъ усиЪ- 
хомъ и съ такою пользою для науки. 


Жизнь и ЗАБЛУЖДЕНИЯ ЧЕЛОВЪЧЕСКЕЯ , Объясненныя в5 мо- 
ральном5 и релизозномь отношеняхь. Совъты чадолюбиваго отца, 
юношеству’ муэжескаго пола. Сь нъмецкаго, Г. Б. Спб. 1849. 

Что сдЪла ли бы вы, читатель, если бы вамъ. представили книжку 
съ заглавемъ , которое мы здЪсь выписали? Принялись ли бы вы 
читать ее, или съ недовфрчивост!ю отложили бы въ сторону? не про- 
‘будились ли бы въ васъ воспоминан!я о собственной жизни вашей, 
гдф (что Ирфхъ таить?) вфроятно нашлось бы не одно заблуждеше, 
которое вамъ хотЪлось бы вырвать изъ вашего прошедшаго , какъ 
иногда вырываются цфлыя неудачныя страницы изъ школьной те- 
тради? не зашевелилось ли бы въ васъ раскаяне въ поступкахъ, 
которые, можетъ быть, вы не разъ старались омыть горячею слезою 
въ тиши вашего уединен!я, когда вы призывали на судъ собственное 
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поведеше, собственную совЪсть вашу? не подумали ли бы вы о мно- 
гихъ близкихъ или далекихь вамъ людяхъ , въ жизни которыхъ вы 
то съ сожалЬшемъ ‚ то съ васмфшкою подмЪ$чали проступки, про- 
махи молодости ‚ ошибки часто гибельныя , всегда пёчальныя ? И, 
съ другой стороны, не возникло ли бы въ ум$ вашемъ справедливое 
‘недоумфне, если бы вы замЪтили, что предложенная вамъ книжечка 
на какихъ-пибуль осьмидесяти страничкахъ берется объяснить вамъ 
жизнь и’ заблуждешя человфческя въ моральномъ и релиозномъ 
отношен ях : ? 

Не знаю ‚, какъ вы, но вашъ покорнфйшЕй слуга съ необъясни- 
мымъ сердечным трепетомъ схватилъ брошюрку подъ назвашемъ 
«Жизнь и заблужденшя человфческ1я» и, даже забывая граматическ1я 
ошибки, бросаюнияся въ глаза въ самом заглавш, посп5шиль про- 
смотрЪть оглавленше и такимъ образомъ познакомиться заранЪе съ 
ея содержашемъ. Вы можете представить себЪ , какъ сильно возбу- 
дилось наше любопытство, когда мы узнали, что въ этой брошюркЪ 
скрывается бездна премудрости человЪ ческой, и все это въ 31 письм$ 
на 80 страницахъ. Прочесть такъ мало — и узнать жизнь и заблуж- 
дения, объясненныя / — объясненныя, ни больше, ни меньше, какъ въ 
моральномъ и религ1озномъ отношентяхъ ! Еще болЪБе возрасло наше 
любопытство , когда отъ оглавлен1я мы перешли къ предисловамъ, 
изъ которыхъ одно называется: «НЪеколько словъ отъ перевод- 
чика» , а другое: «Предислове оть автора». ДвЪ слБлуюцщя вышиски 
достаточно покажутъ вамъ ‚, что любопытство наше разшевелилось 
не безъ причины. 

Въ предислов!и переводчика намъ попались слфдуюпия. строки : . 
«По зрЪломъ соображен!и и собственномъ сознания, убЪдивщись ‚что 
незнане тЪхъ золъ, которыя возникаютъ вслфдстые распутства, 
служитъ немаловажною причиною и несомнЪннымъ поводомъ къ 
разгулу, въ которомъ 17-ти и 16-ти лЪты:е юноши, не видя, по 
неопытности ‚, кром$ удовольст!й ничего дурнаго, мало-по-малу къ 
нему пристращаются и вовлекаютъ себя такимъ образомъ , незамЪт- 
°но, въ кругъ распутной жизни». 

Итакъ, эта небольшая книжечка, написанная чадолюбивымб от- 
цемз, предназначена дая спасеня юношей отъ разврата. Юношей! 
При этомъ словЪ, мысль наша невольно пронеслась черезъ рядъ нЪ- 
сколькихъ ‚, увы! уже прошедшихъ, лфть, когла и мы носили это 
милое ‚ гращюзное имя юноши ‚ когда мы сами и друге видЪли въ 
насъ надежду будущаго. времени. Пронеслась наша мысль черезъ 
рядъ этихъ лтъ, съ груст!ю останавливаясь на тъхъ собъытяху.... 
но зачЪмъ ки вамъ, гдЪ гуляла и гдЪ, какъ усталый. пут- 
никъ у цоверстнаго столба, останавливалась мысль наша? Вопросите 


\ 
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собственную жизнь вашу, ваше соботвенное сердце › и вы поймете 


наше раздумье. 

Посреди этихъ размьниленй мы дошли до предизлов:я самого ав- 
тора ‚ гдЪ въ первыхъ же строкахъ поразили насъ саБлуюния слова: 
«Заблуждения въ человфческой жизни, называсмыя безнравствен- 
ностью, очевидно распространяются. Начиная отъ низшихъ классовъ 
пролетартевъ и доходя ло высших” слоевь общества, мы находимъ 
приверженцевъ этой безнравственности ‚ которая ‚ естественно ‚, вле- 
четь за собою жертвы; такимъ образомъ грозитъ она пройти опу- 
стошительно среди гражданской жизни человЪ чества, увлекая за со- 
бой здоровье и счаст!е людей». - 

Какъ? мы, вьишелиие изъ юношества, измученнаго заблужде- 
ями неопытности, можем хвалиться нашею нравственностйо передъ 
покол$ ями, которыя сл$лдуютъ за нами ? мы, которые съ радостно 
готовы уступить имъ свое мЪсто ‚ въ тверломъ убЪжден1и , что они 
лучше насъ , что они достойнЪе насъ поработаютъ для вышолнешя 
трудной задачи усовершеня человфческаго, — мы ошибались? Ужели 
они внесутъ въ нее элементь безнравственности, которых въ насъ, 
ихъ старшихъ братьяхъ, менъе, чЪмъ въ нихъ, тогда какъ мы крфоко 
вЪрили ‚ что наши ошибки только послужать къ ихъ же добру? 
Ужели нашъ вЪкъ ‚ мудрый ‚ положительный ‚ заблуждался ‚ когда, 
гордо глядя на вЪка прошедние ‚ съ хитрой насмфшкой называ.те 
себя карликомъ на плечахъ великана и тфмъ давать замЪфтить сво- 
имъ противникамъ и порицателямъ ‚, что, какъ онъ ни кажется имъ 
малымъ, но все же видитъ далбе своихъ предшественниковъ ? ужели 


‘невфрны всЪ доводы, историческ!е и статистическ!е ‚ всБ Факты, 


добытые просвфщеннымъ старанемъ правительствъ и частныхъ лю- 
дей, свидфтельствуюние объ улучшен!и нравственности, уменьшени 
смертности ‚ развит благосостолья во всЪхъь слояхъ общества? 
ужели всф мфры, предпринимаемыя съ огромными пожертвованями 
къ охраненйо народнаго здоровья ‚, призрфийо бЪлныхъ и больныхъ, 
къ умноженио общественныхъ работъ, какъ для поддержанйя людей 
и семействъ , добывающихъ насущный хлЪбъ трудами рукъ своихъ, 
такъ и для упрочен!я ихъ благосостояния па будущее время, безсиль- 
ны противъ распространен!я безнравственности ? ужели быстрые 
успхи просвЪщеня , увеличене числа школь для простонародья. и 
высшихь учебныхь заведен ведутъ только къ безнравственности? 
Нъть, тугъ что-нибудь да не такъ. Почтенный чадолюбивый отецъ 
вЪрно хотфлъ только придать болБе важности своимъ совфтамъ; по- 
тому-что мы викакъ не хотимь предположить ‚ чтобы человЪкъ, 
предпринявций такой важный трудъ, каково объяснене жизни и за- 
блуждешй человъческихъ, не довольно-внимательно прослфдить раз- 
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вит{е общества. Можетъ быть авторъ принадлежить къ числу тъхъ 
людей, которые, съ любовю обращаясь къ счастливому старому 
времени ‚ въ настоящемъ видятъ только одно зло. Какъ бы то ни 
было, но во всякомъ случаЪ такое зловфщее увфрен1е въ распрост- 
ранени безнравственности , такой грозный приговоръ надъ вЪками 
послфдлующими въ пользу вфковъ прошедшихъ, не могутъ быть 
серьёзными. Чтобъ не повЪфрить имъ ненужно быть отчаяннымъ 
оптимистомь : довольно быть спокойно разсудительнымъ и безпри- 
страстнымъ. Слова автора—или реторическая Фигура, или одинь из’ь 
тфхъ предразсудковъ ‚ которые ‚ благодаря распространен!ю образо- 
ванности, болфе и болЪе уничтожаются. Къ чести автора, мы готовы 
скорфе предположить ‚ что, высказывая свое обвинене со всею ис- 
кренност!ю, онъ былъ введенъ въ, заблуждеше тфмъ, что въ настоя- 
щее время безнравственность имфетъ менфе средствъ укрываться 
отъ испытующаго взгляда людей, посвящающихъ себя изслфдованию 
практической жизни, и оттого т$ Факты, которые оставались прежде 
или неизвЪстными, или незам$ченными ‚ теперь обращають на себя 
вниман!е и подвергаются громкому осу ни? Если такъ, то'мы спЪ- 
шимъ сказать, что это явлеше новфйшей цивилизацли принадлежитъ 
къ числу самыхъ утЪшительныхъ свидЪтельствъ въ пользу улучше- 
н1я нравственности. Если бы пошло дфло на положительныя истори- 
ческ!я доказательства, то, для опроверженйя такого мрачнаго мнфня 
о нашемъ времени, мы! не стали бы искать ихъ въ истор!и древнихъ 
и среднихъ вфковъ : послфднйя столтЁя могли бы представить намъ 
цфлые томы неопровержимыхъ доводовъ въ пользу постояннаго 
‚ улдучшеня нраветвенности. Страшенъ сонъ , да милостивъ Богъ, — 
вотъ все, что, храня серьезный видъ, можно отвфчать автору. 
Точно также напрасно увфряетъ онъ ‚ что безнравственность на- 
ходитъ своихъ приверженцев во всЪхъ слояхъ общества. Теперь не 
только нфтъ этихь приверженцевъ , но всякое снисходительное 
оправлаше порока встрЪчаетъ строгое’ возражеше и даже порицаше. 
Всегда.ли это заступничество за нравственность бываетъ искренно— 
вопросъ иной; но если теперь и можно быть Тартюфомъ, то едва ли 
у кого-нибудь достанетъ духу систематически отстаивать безнравст- 
венность. Опять-таки благодаря просвЪщентю, у нея остались только 
жертвы, и тЪ, съ большимъ распространешемъ его ‚ должнь! умень- 
шаться ностоянно. И потому напрасно авторъ такъ боится, что без- 
нравственность опустошительно обойдетъ всф слои гражданскаго 
общества. 

Мы вполнф увфрены, что наши читатели не подозрЪваютъ въ 
насъ слфпого поклоненя совершенству вЪка, въ которомъ живемъ 


мы! и потому намъ не предстоитъ надобности оправдываться въ 
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оптимизмЪ. Въ подкрфплене нашего убфжденя мы приведемъ слЪ- 

дующия слова, написанныя рукою молодого человЪка, и приведемъ 
_ для того, чтобы поддержать мысль , что вЪкъ , въ которомъ суще- 
ствуютъ подобныя убЪфжденя ‚ возбуждающия сочувств!я , не есть` 
вфкъ пропадшй. Вотъ эти слова: «ХристЁянство представляетъ свою 
чудную притчу о блудномъ сынф ‚ какъ урокъ снисходительности й 
прощенйя. Христосъ былъ исполненъ любви къ этимъ бЪднымъ ду- 
шамъ ‚. истерзаннымь человфческими страстями, и изцфляль ихъ 
раны. Зачфмь же будемъ мы болЪе строги ‚ чфмъ самъ Христосъ ? 
Зачмъ упорно станемъ придерживаться мнЪфн1й свфта, который 
старается быть жестокимъ ? Если мръ не сталъ совершеннымъ, то 
по-крайней-мЪрф улучшается. Будемъ добры, справедливы, истин- 
ны ! Зло — суета; станемъ гордиться добромъ, а главное — не прела- 
димся отчаянНо. р 

Изъ числа многихъ отраслей безнравственности ‚ авторъ избралъ 
гр$хъ противъ седьмой заповЪди. ЦЪль его состоитъ въ томъ, 
чтобы посредствомъ объяснен!я истинной законной любви, какъ ис- 
точника произрожденя, и раскрыт! я вредныхъ посл дстый разврата, 
отвратить юношей отъ безнравственности. ЦЪФль благородная ‚ за- 
дача важная, ^на которую, несмотря на различ!е точекъ зрфн1я ‚ всЪ 
к люди обращаютъ свое полное вниман!е. Какъ достиг- 
нуть сохранен1я нравственности въ юношествЪ — вопросъ, котораго 
рьшёше еще не`признано единогласно. Одни, предоставляя юношамъ 
полную свободу, въ надеждЪ ‚, что собственный опытъ ‚, ошибки и 
горьве результаты заблуждений могутъ научить осторожности ‚ бла- 
горазумпо и предусмотрительности ‚ поступаютъ точно также, какъ 
т$ нянюшки ‚ которыя, желая отучить маленькихъ дЪтей тянуться 
къ горящей свфчкЪ, позволяютъ имъ обжечься. Друг1е, невьшуская 
молодого человфка изъ виду, показывають ему все, чтб развратъ 
представляетъ самаго гнустнаго и пагубнаго ‚ и думаютъ этимъ по- 
селить въ юной впечатлительной душЪ отвращен!е отъ т5хъ низкихъ 
наслаждешй, которыя составляютъ. радость людей безиравственныхъ. 
Иные (и въ этомъ случаЪ можно указать особенно на женщину) за- 
ботливо скрываютъ отъ юноши все, что можетъ возбудить въ немъ 
ощущения, къ которымъ стремится его развивающаяся съ возрастом 
чувственность, для. того, чтобы предоставить его самому себЪ въ то 
время, когда разсудокъ его болфе окрфпнетъ. 

Можно было бы указать еще на нЪсколько способовъ нравствен- 
наго воспитанйя молодыхъ людей; но мы ограничиваемся только 
этими тремя категор!ями, какъ наиболье рельехными. Ни одна изъ 
нихъ впрочемъ не подходитъ подъ точку зрЪн!я разбираемаго нами 
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автора. И дЪйствительно, ни одивъ изъ этихЪ способовъ не можеть › 
заслужить одобрешя. 

Предоставить юношу собственному произволу значить ныфриться 
случаю : гибельные примфрь! ‚, представляюниеся во множебтвЪ вся- 
кому, кто‘сколько- нибудь привыкъ обращать вниман!е на развит! 
молодьтхь людей и слЬлилъ за судьбою тфхЪ, которыхъ вотр5чаль 
онъ на жизненномъ пути, дсстаточно показываютъ, что случай мало 
заботится о людяхъ. Благо тфмъ, кто благополучно въинелъ изъ ис- 
пъгантя, и горе тЪмъ, кто боавананна погрязъ въ безднЪ безнрав- 
ственной жизни; точно также какъ счастливы пловцы; достигпие’ 
спокойпой. пристави, и горе тфуъ, которые погибли вт, волнахъ бур- 
наго моря. | 

Раскрыть предъ глазами юноши картину разврата, во всей нагот® 
его ‚ значитъ заранфе ‚, вдругъ , осквернить его воображене такими 
впечатл5н1ями, отъ которыхъ, можетъ быть, онъ могъ бы избавить- 
ся въ течени своей жизни, отравить т сладк1я минуты любви, кото- 
рыя, быть можетъ, готовить ему булущность, поселить въ ум его’ 
сомпфие въ благородствЪ челов ческой природы; показать отвра- 
тительную изнанку жизни, которая будеть мерещиться ему и въ то’ 
время, когла онъ будетъ смотрЪть на ея лицевую. сторону. 

Наконсць, таить отъ юноши то, чтб онъ рано или поздно непре- 
мфнно долженъ узнать, значить слишкомъ много ловЪрять своему 
надзору, потому-что обхождев!е молодого челов$ка съ товарищами, 
разсказы: невфжественныхъ слугъ, двусмысленныя шутки пошлыхъ’ 
остряковт, раскроютъ ему эту тайну, быть можетъ , гораздо ране; 
чфмъ подскажеть ее сама природа. И такое постижене ея будетъ ги- 
бельно : развращен1е вольетсл во все существо его, какъ медленный 
ядъ, тфмъ боле сладкй, чЪмъ болЪе запрещаемый. 

Вообще воЪ эти три рода воспитан1я ненадежны , потому-что вс 
почти въ равной степени составляють крайности, а ь тфмъ ги- 
бельнЪе ‚ ч5мъ болфе представляютъ возможности перейти отъ нихъ 
къ другимъ крайностямъ. 

Изъ вобхъ такъ называемыхъ чувственныхъ страстей едва ли не 
одно любостраст!е въ самомъ себЪ заключаетъ источникъ , причину 
своего развития, независимо отъ внЪшнихъ обстоятельствъ, которыя 
приходаттъ къ нему на помощь и еще боле его усиливаютъ. Обжор- 
ство, пьянство и тому подобныя страсти , необходимо, для свосго 
ии, требуютъ содЪйствя извиЪ. 

ЗдЪсь, на первомъ иланф, представляется вопросъ, для разрЪше- 
н1е котораго разбираемое нами сочинен!® не представило никаких 
данныхл, ; но самое содержане его служитъ отвЪтомъ положитель- 
‚ нымъ. — Вопросъ этотъ заключается въ томъ, слфдуетъ ли откры- 
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вать юношф тайну произрожденя во всей подробности и во всей 
глубинЪ ея значен]я какъ Фхизическаго, такъ и нравственнаго? Если 
бы воспитане хотфло искать ръшеня этого вопроса въ самой при- 
ролЪ, то оно нашло бы, что природа раскрывасть свою тайну въ то 
время, когда данный индивилуумъ уже приготовленъ своимъ разви- 
емъ къ удовлетворенйо способности произрожденя. Другими сло- 
вами, въ природЪ знаше тайны произрожденя и проявлен{е этой спо- 
боб современны. Но въ нашей ежедневной жизни знане, если не 
всегда ‚, то большею частйо, предшествуетъ полному органическому 
развито юноши, такъ-что практическая жизнь р-тастъ заданный 
нами вопросъ сама собою , не ожидая раплональнаго отвфта науки. 
Тысячи случаевъ обнаруживаютъ юнош тайну произрожденя, и, къ 
сожал ню, не какъ нонят!е › разумно ему сообщенное ‚ а какъ ша- 
лость ‚ рановременное наслаждене и т. и. 

Безъ сомнЪн1я, бьло бьг разумно скрывать отъ юноши эту тайну 
до тЪхъ: поръ ‚ пока сама природа не указала бьг времени ‚ когда это 
раскрыт1е стало быт необходимостйно; если бы родители‘и воспитате- 
ли могли не только сл5дить за каждь:мъ шагомъ, за каждьтиъ дви- 
женемъ воспитанника, и руководить его до тЪхъ поръ, пока онъ 
прюбр$Блъ бы достаточную опьтность для собственнаго, независи- 
маго руководства. Но возможно ли это? Опытъ показывает, что 
заботливая утайка отъ юношей яснаго понят!я о порывахъ чув- 
ственности часто приволила к’ь горькому оплакиванио послдетвй 
такой воспитательной системь:. Всякому случалось вилЪть ‚ какъ въ 
такомъ случаЪ юноши ввергались въ бездну порока ‚ зишались здо- 
ровья, безвозвратно теряли свое нравственное благородство, — какъ 
они, будучи воспитаны въ совершенномъ невЪдфи!и , достойномъ 
назван!я дфвической скромности, часто тфмъ съ большею невоздерж- 
ностю устремлялись па-ветр$чу чувственньхииъ. наслажлешямъ и 
 отъ нихь переходили къ самому низкому и гнусному распутству, 
чЪмъ болБе было употреблено старавй остановать порывы ихъ чув- 
ственности, — какъ развит1е организма ихль искажалось, и порывы чув- 
ственности превращались въ неистовую страсть ‚ которая иногда мо- 
гла быть укрощена не совЪфтами, не нравственными убЪжленями , уе 
препятствями деножными ‚ не временным ‚ хизическимъ страдан!- 
емъ , а только совершеннымъ безсимемъ или конечнымъ разруше- 
нтемъ здоровья. | 

При видЪ такихъ горестныхъ послБлстви , родители этихъ’ 
юношей оплакивали свою ошибку, винили ихъ самихъ, упрекали об- 
щество, въ которое дЪти ихъ попадали или бывали вовлечены ; но 
чЪмъ помогали слезьт, сфтованЁя и укорьт, когда уже былъ потерявъ 
цвфт'ь молодости, искажены наслажденя  мужественваго возраста и 
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приготовлена болзненная, страдальческая старость ? Между тфмъ и 
слезы , и обвиненя ‚, и упреки могли бы быть отвращены ‚ если бы 
въ самомъ воспитани не было допущено заблужден!я насчетъ воз- 
можности охранить молодого челов$ка отъ безнравственности одною 
строгост!ю надзора. | 

Потому благоразумнфе придерживаться того убЪжденйя, что, какъ 
вообще при невозможности избЪжать какого-нибудь зла, лучше итти 
ему на-встрЪчу со всею твердостю и стараться уменьшить его раз-‘ 
рушительное дфйстве ‚ такъ точно и въ воспитани юношей , по не- 
возможности укрыться отъ ихъ любознательности ‚ должно предпо- 
читать ‚ чтобы она нашла свое уловлетворене отъ лицъ, которымъ 
рагоцфнно благо воспитанника, а не отъ людей постороннихъ, чуж- 
дыхъ , которые большею частю могутъ ры только одни лож- 
ныя и вредныя понят!я. 

Обязанность раскрьгя этой завфтной тайны, по нашему мнЪн!ю, 
лежитъ на самомъ воспитател$ юноши, потому-что никто лучше его 
не можеть слфдить за самымъ развит1емъ всЪхъ способностей воспи- 
танника и стало быть судить, достигло ли оно той степени, на кото- 
рой объяснеше тайны не только не принесетъ никакого вреда , но 
доставитъ несомнфнную пользу. Что касается до способа, которымъ 
должна быть передана эта тайна ‚, то мы предпочитаемъ › чтобы всЪ 
свфдЪн!я о ней были прюбрЪтены воспитанниками при ‘изучен 
естественныхъ наукъ. И при этомъ случаЪ нельзя не возобновить въ 
памяти читателей того, что много разъ было повторяемо о необхо- 
димости ранняго преподаванйя дЪтямъ науки о природЪ ‚ откуда мо- 
жетъ быть такъ много почерпнуто для образован1я самой ихъ нрав- 
ственности. Юноша, учась этой наукЪ, необхолимо увидитъ въ зако- 
нЪ произрожден1я одинъ изъ естественныхъ законовъ, равный вефмъ 
прочимъ законамъ природы, увидить въ надлежащемъ свЪтЪ и на 
своемъ мЪст$ ‚ а отнюдь не въ видЪ интереснаго свЪдЪня ‚ на кото- 
рое обращается его особенное внимаше. Воображене юноши , при 
разсказахъ наставника о проявлен1и этого закона въ царствахь при- 
родьг не будетъ разыгрываться такъ, какъ возбудили бы его раз- 
сказы товарищей ‚ слугъ и т. п. Оно было-бы возбуждено въ такой 
степени, какая нужна для поддержан!я любознательности юноши при 
изучен!и какого бы то ни было факта науки. Поэтому полезно избЪ- 
гать ‚ въ этомъ изложеши, пустого хразерства и хранить совершен- 
ное, ненарушимое спокойствье , приличное строгости науки. Пр!об- 
рфтя эти свЪдфнйя такимъ образомъ, юноша съ перваго раза станетъ 
въ своемъ знан!и выше тЪхъ услужливыхъ, опытных людей ‚ кото- 
рые тайкомъ и шопотомъ могли бы посвятить его въ тайны произ- 
рождешя, распаляя его воображен!е и чувственность. Его знаше бу- 
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детъ имЪфть занимательность ‚ въ благородномъ смыслБ этого слова, 
предъ которою оба АаСть интересъ разсказа ‚ усльшшаннаго имъ 
на черной половинЪ лома. И можно сказать съ увЪренностНо, что не 
онъ будетъ любопытнымь слушателемь чужихъ разсказовь , а его 
собственнымъ словамъ, исполненным паучной занимательности, 
булутъ внимать невфжды. Въ этомъ случаЪ умственное, научное на- 
правлевше будетъь парализировать напряжен!е юношескаго воображе- 
ня ‚ которое такъ способно увлекаться всЪмъ, что имфетъ прелесть 
таинственности. 

За объяснешемъ тайны: произрожденя , какъ закова природы, 
должно послЪфдовать объяснен!е историческаго и религ1!ознаго значе- 
н1я брака. Картина человЪчества , происшедшаго изъ одной семьи, 
картина народовъ ‚, у которыхъ семейственность и патр1архальность 
играли такую важную ролю, увеличатъ серьёзность свЪдЪни юно- 
ши, и ко всему этому прибавится практическое примфнен!е истори- 
ческихъ и религлозныхъ толкованй къ его собственной семейной 
жизни. Такимъ образомъ всЪ прюбр$тенныя имъ свЪдфшя будуть 
имЪфть достоинства правильности ‚ строгости ‚, своевременности ‚ пол- 
ноты и цфломудренности ‚ которыя ‚, кажется ‚ могутъ служить до- 
вольно кр$икимъ оплотомъ противъ наплыва неблагопристойныхуь 
шутокъ и анекдотовъ. 

Результатомъ подобнаго восиитавя можетъ быть только проч- 
ное въ умЪ воспитанника утверждеше началъ науки ‚ которыя долж- 
ны послужить основашемъ принциновъ нравственности ‚ а слЪдова- 
тельно и самой практической жизни. Часто случается ‚ что люди, не 
получая правильнаго воспитан!я ‚ бываютъ принуждены извлекать 
эти принципь: изъ собственнаго опыта; но такое достижене ихъ 
также медленно и непрочно, какъ и всякое эмпирическое знан!е. Зыб- 
кость ихъ очень часто обнаруживается при столкновен!и съ дЪйств!- 
ями страстей ‚ которыя имфютъ достаточно ‘сильт для того, чтобы 
восторжествовать надъ умомъ. Оттого часто приходится видЪть въ 
жизни людей весьма умныхъ ‚ съ благороднымъ направлешемъ , же- 
стокя, а иногда пагубныя ошибки ‚ которыя могутъ быть объясне- 
ны только тфмъ ‚ что принципь! ихъ не были предпосланы практи- 
ческой дфятельности ‚, а вытекли изъ этой послфдней. И эти люди 
тфмъ болЪе страдаютъ отъ своихъ ошибокъ, чфмъ сильнЪе и безко- 
рыстнфе убЪждеше ихъ въ правильность ихъ принципов» ‚ страда- 
ютъ, ежели не вседневными, матертяльными потерями ‚, то по-край- 
ней-мЪрЪ нравственными мучен!ями : слишкомъ горячимъ раская- 
шемъ, упреками совфсти, недовольствомъ противъ самихь себя ит. п. 

ИзвЪстна истина: для здоровой души необходимо и здоровое ‘тБло. 
Въ отношен!и къ сохранен1ю нравственности, точно также, какъ и къ 
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сохранению здоровья, необходимо постоянно стремиться къ ‘подлержа- 
нгю въ юношЪ бодрости, дЪятельности и всБми мфрами бороться про- 
тивъ лЬни, особенно противъ лфни, соединенной съ уединенемъ. 
Издавна не безъ основан1я праздность по. пучила имя матери поро- 
ков: это назван1е съ такою же основательностио, въ воспитани Фи- 
зическомъ, можетъ быть дана праздности молчаливой, уединенной, 
аи 

Съ другой стороны, нельзя не указать на необходимость. ‘развитуя 
умственныхь способностей предпочтительно передъ воображешемъ. 
Это развит!е можетъ служить главвымъ рычагомъ для управлен!я 
самою чувственностйо юноши, Возбуждать въ немъ расположеше 
къ умственнымъ занят1ямъ значитъ давать пищу его дъятельности, 
а слфдовательно отвращать отъ пагубной праздности; значитъ оть!- 
мать своболу воображенйя , которая такъ охотно въ юношескомъ 
возраст разъигрьтвастся на всякую тему, которую бы могла задать 
ему пробуждающаяся чувственность, пылкая, воспримчивая ‚ силь- 
ная своею непорочностио. Воображенте, теряя часть своихъ средствъ 
оть преимущественнаго развит! я уметвенныхъ способностей ‚, съ из- 
быткомъ вознагралить этотъ недостатокъь охраневемъ отъ без- 
плоднаго истощентя посредствомъ мечтательности. 

Таковъ въ общихъ очеркахъ взглядъ напть на занимаюцщ!й насъ 
въ, настоящую минуту предметъ, важный лля родителей ‚ заботящих- 
ся о дЪтяхъ своихЪ, и для юношей, оставленныхъ собственному про- 
изволу. Конечно, воспитане не можетъ имЪфть претензи вышустить 
изъ рукъ своихт» образецъ совершенства ни въ какомъ отношении. 
Достаточною наградою должно послужить ему образоваше человфка, 
который, ошибаясь, булетъ способенъ къ сознанйю своихъ заблуж- 
денй. Такой цЪфли воспиташе можетъ достигнуть , если въ основу 
его будуть положены незыблемые принципы науки. Увлечения 
страсти не будутъ въ немъ постоянны, и тфмъ мене гибельныг, 
если въ немъ самомъ булутъ вкоренены принципь добра, кото- 
рыхъ примЪнен!е онъ въ добавокъ могъ видЪть въ собственномъ 
своемъ семейств$. — Прочнаго же внушенЁя этихъ принциповъ, по- 
вторяемъ, можно достигнуть только систематическимъ познантемъ 
природы и общественной жизни. 

Все сказанное нами очевидно относится къ воспитанню домашнё- 
му. Что же сказать о тЪхъ юношахъ, которые, будучи лишены воз- 
можности получить правильное воспиташе, подъ надзоромъ просв$- 
щеннаго руководителя, предоставляются на произволъ случая? Сред- 
ства ‚ представляющияся имъ для сохранен!я` своей ‘нравственности, 
зависятъ отъ большей или мёньшей выгодности ихъ общественнаго 
положения, отъ болфе или менфе чистой ‘нравственности того круга 
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людей, въ который бросила их судьба, и, разумЪется, отъ ихъ лич- 
ныхъ свойствъ. — ВсЪ эти обстоятельства имъютъ несомнЪнное ва 
янте на ихъ образъ жизни, и потому общихъ основан! й для ихъ нрва- 
ственнаго развития не можетъ быть предложено. Счастливьг они, ес- 
ли на пути своей жизни встрЪтятъ хотя одного человЪка, который 
энергическимъ словомъ, возбуждающим сочувстые совфтомъ, крас- 
норфчивымъ примфромъ, покажетъ имъ гибель разврата. Можно нз- 
вЪфрно сказать, что въ этомъ случаЪ ни слово, ни совЪтъ , ни при- 
мЪръ не изгладятся изъ благоларной памяти юношескаго сердца. 


Ролъ книгъ, къ которому принадлежитъ брошюра: «Жизнь и за- 
блуждешя человЪческ!я», назначен для того, чтобы служить нодоб- 
нымъ совфтомъ для молодыхъ людей. 


Хотя благородное намфренйе автора этой брошюры могло бы из- 
бавить нас отъ обязанности распространяться о тЪхъ недостаткахъ, 
которые мы въ ней замЪфтили ; но мы не можемъ пройти молчанемъ 
слфлующаго обстоятельства. Сочивитель, въ своемь предислов!и, го- 
воритъ: «то, что родители и учители че могутъ, или не хотятъ объя- 
снить своимъ юношамъ-дЪтямъ объ этой тайнф (произрождения), и 
что, между тмъ, имъ такъ необходимо, — могутъ они сообщить 
чрезъ посредство этой книжки». Изъ сказаннаго нами вьшие понят- 
но, что мы совершенно согласны съ авторомъ въ необходимости рас- 
крыт!я юношамъ этой тайвь: жизни; но, къ сожальнио, сго броппора 
не можетъ служить лостаточнымъ руководствомъ для родителей и 
учителей.’ Если они сами смотрятъ на эту тайну съ просвЪщенной 
точки зрфн1я, то книжка эта не откроетъ имъ ничего новаго; если 
же, напротивъ, они невЪжествевны, то слишкомъ ограниченные пре- 
дфль! брошюры, м$фстами темное, отвлеченное, неподробное изложе- 
н1е окажется крайне недостаточнымъ. Такъ авторъ предполагаетъ въ 
своихъ читателяхъ знан!я «дивныхъ таинствъ могущественной при- 
роды!» ; обращаясь къ сыну, которому посвященьт его совфть! ‚, онъ 
говоритъ съ нимъ, какъ съ ученымь , дЪйствительно изъ познан!я 
природы извлекшимъ вЪфру въ мудрость ея устройства. Спрашивает- 
ся, что полумаютъ объ этихъ «дивныхъ таинствахь» родители, не- 
знаюшие естественныхъ наукъ, и какъ отвфтять они на вопросы дЪ- 
тей своихъ, которыя захотБли бы полюбопытствовать насчет этихъ 
«дивныхъ таинств ?» Не станутъ ли они въ-тунпикъ? И потому не 
лучше ли было бы, вмфсто громкихъ разглагольствй, которыми на- 
полнень! семь первыхъ писемъ, посвятить ихъ хотя краткому, но 
ясному изложен1ю закона произрождентя, выведя его изъ наблюдений 
точныхъ, предложивъ несомнфнные Фактьг науки о природЪ? 


Для сужденшя о достоинств книги приводимъ отрывок изъ 
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четырнадцатаго письма, которое носитъ назваше: «Любовь ‚ путе- 
водительница къ браку»: 


Я говорилъ теб, что въ бракф мужчина составаяеть дополнене 
женщины, а женщина, наоборотъ, мужчины; ихъ обоюдное дополне- 
н!е и соединен!е произрождаетъь человфка, который, слЪдовательно, 
есть плодъ слитя двухъ существъ во едино. Но гдЪ такой человЪкъ, 
который имфлъ бы столько ума и прозорзивости, чтобъ разсудить и 
найдти существо женскаго пола, которое бы ему соотвЪтствовало такъ 
именно, что слитё ихъ во едино могло бы призвать въ быте достой- 
ныхъ согражданъ? Тутъ самый отважнЪйпий обязанъ сознать свое не- 
знан!е и неспособность, и просить помощи и наставлен мудрости 
Всевышняго. Но, прежде чЪмъ мы на это рёшаемся, ВездЪсущий вне- 
млеть нашимъ моленямъ; Онъ вложиль намъ въ душу проводникъ, 
который, составляя величайшее и дивное чувство человЪческаго серд- 
па, называется — мобовь! Лишь сластолюбцы изгнали изъ себя этотъ 
гласъ Божй; но неиспорченный юноша внемлетъ ему. Съ какою хо- 
лодностно проходимъ и встрЪчаемъ мы иныхъ существъ жен скаго по 
ла, и какимъ непонятнымъ пламенемъ раскаляется наше сердце при 
видЪ другой женщины! Дивное, непонятное чувство!... Блене пульса 
увеличивается; воображеше волнуется, и какое-то непреодолимое же- 
лан!е исторгаетъ изъ глазъ нашихъ сзезы! . 

Посл лушевно и тфлесно прекраснаго, слфдуетъ чистая и непо- 
рочная любовь; въ значен!и своемъ, она гораздо выше пламеннаго 
стремлен1я сластолюбца , отъ котораго она изгнана душеввымъ и тф- 
леснымъ безобраземъ. Природа стремится исключительно къ произ- 
веденмямъ вполнф прекраснымъ и совершеннымъ, почему только 
прекрасное и совершенное призываетъь она къ своимъ дЪянямъ, 
не допуская къ нимъ тфлесныя и душевныя безобразия, отказы- 
вая имъ въ любви. Мололыя дЪвицы , которыя привлекаютъ сво 
ею прелестью, или внфшними очаровательными формами, цвЪту- 
щихь и возмужалыхь юношей къ пламенной и сердечной любви, бы- 
ваютъ обыкновенно матерями многочисленнаго ‚ здороваго и сильнаго 
потомства. Не ясно-ли, что природа указываетъ на нихъ божествен- 
нымъ гласомъ любви? Напротивъ-того, дфвицы, о которыхъ относят- 
ся безъ одобрешИ въ-отношешия къ ихъ прелестямъ, оказывають не- 
сравненно мене склонностей къ распложенио человЪческаго рода. 
Не видишь ли ты въ этомъ вторичное подтверждене мною сказан- 
наго ? р 

Не справелливъ-ли я, называя любовь гласомь Божимъ? Но ты не 
лолженъ ее, однако, смЪшавать съ восторженностью чувствъ,; произ- 
водимою наружнымъ очарованемъ, и еще менфе съ пламеннымъ стре- 

мленемъ сзастолюбца, въ. которое онъ впадаетъ при видф роскошной 
и восхитительной женщины. Истинная любовь есть ньчто , что насъ 
волнуетъ; мы неё знаемъ настоящаго значеня этого непонятваго чув- 
ства, которое въ состбянши васъ перерождать. Если кто вступаетъ въ 
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бракъ сё нерастеряиною юношескою силою и пламениою любовью къ из 
бранному существу, тотъ можетъ быть вполнЪ увфреннымъ, что с0- 
глас1е и благословеше Небесъь будуть на него ниспосланы , потому- 
что его сопровождаютъ къ священному дфзу прекрасвфипий ивфть 
тфза и души: — истинная и неподдфльная любовь и сила возмужа- 
лости. (стр. 35—37.) 


Дачники или кАКЪ должно проводить лъто нА дАЧЬ. На- 
ставлене въ вид разсказа, необходимое для всльт жителей и пость- 
тителей дачь. Спб. 1849. 

Подснъжникъ. Карманная книжка. Спб. 1849. 

Признаемся ‚ мы развернули первую изъ этихъ книжекъ съ пре- 
дубЪждешемъ ‚ полагая, что она принадлежитъ къ тЪмъ жалкимъ и 
безграмотнымъ порожден!ямъ книжной промышленности ‚ которыя, 
къ сожалЪнйю ‚ тысячами расходятся въ провивши на ярмаркахъ и 
въ столицЪ на толкучихъ рынкахъ.... Но на этотъ разъ мы праятно 
обманулись... Разсказъ о «Дачникахъ или о томъ, какъ должно про- 
водить лЬто на дачф» написанъ живьмъ ‚ легкимъ разговорнымъ 
языкомъ , и въ немъ несравненно болфе ума и веселости, нежели во 
многихъ журнальныхьъ повЪфетяхъ съ претензями на умъ и на 
юморъ. Мы, нешутя ‚ совфтуемъ запастись вобмъ дачникамъ этой 
маленькой книжечкой.... 

Вотъ напримфръ сцена сборовъ на дачу (разговоръ супруга съ 
супругой), которая, право, годилась бы въ любую повфсть. 


„— Что за удивительное утро! Что за воздухъ! Не хочется даже 
закурить сигарки! Е 

— Да, пора бы и на дачу, замфтила жена его, Наталья Семе- 
новна. 

— Чтожъ, за чфмъ дфло стало, продолжаль Петръ Ивановичъ. 
Хоть сегодня же. 

— Въ самомъ дфл$, папенька? Вы не шутите? спросила дочь его 
Софья, восьмнадцатилВтняя дфвушка. 

Само собою разумфется, что она была очень хороша собою; — 
иначе зачфмъ бы ей являться въ разсказЪ? Но избавьте меня, любез- 
ный читатель, отъ описаня ея красоты. Предоставляю это совер- 
шенно’ на ‘произволъ ващего воображен1я; если вы любите брюнетокъ, 
представьте себф Софью съ черными, огненными глазами и роскош- 
ною агатовою косою; если любите блондинокъ, будьте увфрены ‚ что 
у нея небесно голубые глаза (или если угодно очи), алебастровая 
шея и пепельно русые кудри; если, наконецъ, вы питаете эксцентри- 
° ческую любовь къ рыжимъ, то клянусь вамъ, что волоса у Софьи 
кирпичнаго цвфта и кожа усфяна миллонами веснушекъ. Тоже и на- 
счетъ стана; если вы любитель роскошныхъ Формъ, то скажу вамъ, 
что Парисъ, живи онъ въ наше время, отдаль бы яблоно не ВенерЪ, 
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а СофьЪ; а если вы любите мин!атюрную грацию и гибкость пальмы, 
то спросите у кого угодно, всЪ скажутъ вамъ, что Софья типъ той 
лукавой породы женщинъ, въ которой огонь страсти сливается съ 
простолупиемъ ребенка. — Извините за отступлене, и будемъ про- 
должать разсказъ. 

Въ самомъ дълЪ? Вы не шутите? спросила Софья. 

— Нисколько не шучу, отв$чаль Петръ Ивановичъ. Да и отчего `. 
же не перефхать сегодня? Дача нанята, погода благопр1ятствуетъ. 
Остаетса нанять ломовыхъ, да и въ дорогу. | 

— Скоро сказка сказывается, да не скоро дЪло дЪфзается, возрази- 
за Наталья Семеновна. Вфдь мы не запаслись еще никакою провизеи. 

— А долго развф купить! Поручи мнЪ, въ часъ все будетъ готово. _ 

— И переплочено въ три дорога. Да и кром$ того, одной мебели _ 
сколько придется перетащить. Въ день не успфешь. к 

— АЛашняго не надо. 

— Однако... | . 

— Однако посчитаемъ, что нужно. 

Во первыхъ по твоей часхи: говори. 

— Извозь. Куховную посуду непремфнно надо взять всю. 

— Это зачфиь? | 

— Какь зачфмъ? надо же будетъ страпать; ну подожимъ, мы сами. 
и обошлись бы какъ нибудь, — а прФдуть гости, не подать же Богь 
знаетъ чего; понадобится и то и другое изготовить, а тутъ нётъ или. 
Формы какой нибудь или чего другаго; не срамиться же передъ чу- 
жими. Нфть, ужь это какъ ты себЪ хочешь, а кухню рЪшительно 
надо взять всю. ь 

— Пожазуй, по мнЪ хоть двЪ. Еще что? 

— Гардеробъ, два шкафа, мифоньерку, туалеть, два коммода ‘и. 
два сундука съ бЪльемъ. 

— Это все на что? Обозъ Анвнибала, когда онъ шелъ на Итамю, 
быалъ меньше. 

— Сейчась и видно мущину: разсуждаетъь не понимая дфла. Какъ. 
же мнЪ обойтись безъ гардероба? не въ одномъ же капотф Фхать. 

— Кто говоритъ? но на что тебЪ напримфръ два шкафа? ВЪль въ. 
каждомъ изъ нихъ платьевь по пятнадцати; куда рядитьса за горо- 
дОМЪ? 

— Даи не въ степи же мы будемь жить. Все равно и тамъ бу- 
деть общество, будутъ чуяйя ламы. Неужели ты захочешь, чтобы 
жена твоя ходила хуже другихъ? Ты посмотри, какъ друге щеголя- 
ютъ: не мнЪ чета. Вонъ прошлый годъ въ Павловск на Павлинской 
никто не видаль одного платья два раза. Даже зонтики она перем\-, 
няла каждую недфдю; Трещеткина нарочно считала: шестнадцать 
зонтиковъ въ одно лБто. Такъь чтожь ты удивляешься, что я хочу’ 
взять два шкафа! Надо же и СофФьБ гдЪ нибудь держать свои паатья. 

— Ну, а туалетъ-то разв нельзя оставить? Онъь только портится . 
отъ перевозки. , 
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== Досадно даже слушать, какъ онъ разсуждаеть. Ты думаешь, 
что вамъ все равно какъ повязалъь галстукъ, такъ и намъ тоже? Впро- 
чемъ, я собственно не для себя беру туалетъ. Я не щеголиха, это 
могу сказать; я безъ него и обошлась бы, — да что друге станутъ 
говорить? Вотъ хоть бы и таже Трещеткивна: нарочно обнюхаетъ вс 
уголки и протрезвонить по всфмъ сосфдямъ, что у СиЪфжковой просто 
стоитъ зеркало на ломберномъ стол; а тамъ смотришь, какая нибудь 
дурища и пригласить тебя нарочно къ себф въ уборную, гдЪ у нея 
и туалетъ, и трюмо, и ковры, и всак!я прихоти, — воть, дескать, 
посмотри, какъ люди живутъ А это каково выносить, а? 

— Да, это ужасно. 

— Ты все шутишь. НЪтъ ты лучше научи какъ обойтись безъ этого. 

— ГдЪ мнЪ васъ учить! Бери матушка, что хочешь: и туалеты, 
и ковры, и сундуки, и сундучки, и сунлучечки. 

— И возьму таки, — нехотя возьму. Иначе по моему лучше вовсе 
не перефзжать. Прожаримся аЪто въ городЪ; покрайнфи мфрЪ не бу- 
дутъ на насъ указывать пальцемъ. 

— Ну хорошо. Что еще надо? 

— Да кромЪ этого не много. Кровати, рабоч! столикъ, кушетку 
для будуара.... | 

— Да тамъ и будуара негдЪ устроить. 

— Ужь это не твоя забота, предоставь это мнф. Обфленный столъ, 
бухетъ, двЪ дюжины стульевь, два дивана, шесть креселъ, три эта- 
жерки, Фортепьяно ... 

— Матушка, пощади! Или ты собираешься поставить мебель въ 
два яруса? На что намъ кресла и этажерки? На что Фортепьяно? на 
немь и здЪсь пикто не играетъ. 

— Все какъ то лучше, когда есть инструментъ въ комнат®. Слу- 
чится устроить танцы.... » 


Неправда ли все это очень легко и ловко схвачено съ натуры ? 

Вторая книжечка именующаяся «Поденфжникомъ» ‚ заключаетъ 
въ себЪ одинадцать плохихъ разсказовъ, очень плохо переведенных 
на русск языкъ. Героемъ одного изъ этихъ разсказовъ знамени- 
тый Лаблапгь, который проводить счастливые дни ‚ мирные часы в5 
бесъдть с5 лучшимъ дру’гом5 своимь — кфмъ бы вы думали ? — Везу"- 
в емь!! Да, съ Везушемъ, столь же знаменитым и не менте его тол- 
стым5, пр ибавляетъ остроумный авторъ. 

‚ Пувець и волканъ совершенно понимаютг другз друга; возлканъ 
выбросить клубъ дыма, артисть отвьтитг ему улыбкой. — Счастли- 
вый Лаблашъ! говорить Везуйй, сколько рукоплесканй ожидаютъ 
его. — Счастливый Везуви , говоритъ Лабзашъ, онъ не принужденъ 
пфть „Дона Паскуале. " 

Вотъ ужь этой книжечки мы никакъ не посовфтуемъ покупать 
ни дачникамъ, ни городскимъ жителямъ . 
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Полезно изоБРЪТЕНиЕ. Силотворь Шенгелидзева. Цьна 50 
коп. 9-е издане. Спб. 1849. 

Объ этой брошюрЪ мы говорили уже въ Современник. Теперь 
она выходитъ вторымъ издашемъ. Въ этомъ второмъ издаши нЪфтъ 
никакихъ перемфнъ , кромф того, что остроумный творепъ сило- 
твора г. И. Шенгелидзевъ перемфниль квартиру и торжественно 
объявляетъ объ этомъ собыли всей русской образованной и читаю- 
щей публикЪ. | 

«Я живу» — говоритъ г. Шенгелидзевъ — «въ 10 квартирЪ 3. 
этажа дома Артемьева, на углу Слоновой, 9-й Рождественской и 
большой Болотной улицъ на Пескахъ, во 2 кварталЪ Рождествен- 


ской части.... 
«Меня можно застать дома отъ 2 до 5 часовъ по полудни: въ По- 


недфльникъ, Середу, Пятницу и Субботу....» 

ИзвБстно , что творцу силотвора необходимо имфть семь тысячь 
рублей серебр., для того ‚ чтобы пустить въ ходъ свое изобрЪтеше. 
Онъ просить въ-займьгэтой суммы, ’обЪщаяясь возвратить ее вдвое, 
втрое и даже вчетверо; но, увы! голосъ г. Шенгелидзева до сихъ 


поръ — глас5 вомющаго в птустынть.... 


Нузтовт ог ТНЕ СОМООЕЗТ ОР РЕКОЙ, УНЬ а ргеНшитагу уе оЁ 
‚Фе суПмайоп оЁ Бе Тюсаз, Бу ИзШат Н. Рутезсой, е4с., ес., ес. 
Гопдоп , 1848 , 2 уо]. (иСторЕЯ ЗАВОЕВАНГЯ ПЕРУ, съ предвари- 
тельнымьъ взглядомъ на образованность инковъ, сочин. Вильлма 
‚ Прескота, члена корреспондента Французскаго института, Берзин- 
ской академ1и наукъ, Исторической академи въ Мадрит%, Неапо- 
литанской академ и др. Фондонъ, 1848, 2 части, съ картбю 
древняго Перу). 


@ЗТАТЬЯ СЕДЬМАЯ. 
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Покуда происходили описанныя въ конц предъидущей статьи 
происшествия, Власко Нуньецъ продолжалъ свое путешестые по’на- 
правлению къ ЛимЪ. Вообще къ нему нерасположеше ‚ господство- 
вавшее въ общественномъ мнфши, выражалось повсемфстно холод- 
нымъ пр!емомъ со стороны жителей и небрежност!ю при доставления 
нужныхъ для совершеня пути пособ. ВсЪми возможными сред- 
ствами старались выказать ему общественное неудовольствие, и не 
разъ удавалось ему читать даже угрозы на дверяхъ жилищу ‚ въ ко- 
торыхъ онъ останавливался для роздыха во время пути. Но Власко 
не обращалъ никакого вниман!я ни на холодность пруема, ни на безъ- 
именныя угрозы и, твердо упорствуя въ однажды! принятомъ планЪ, 
смфло подвигался къ столицф. Не дофзжая Лимы, онъ былъ встрЪ- 
ченъ самимъ Вакомъ де Кастро, шедшиму впереди городского совфта, 
и густыми толпами жителей, и, несмотря на всеобщее неудоволь- 
стые, при этой встрЪчЪ оказаны были королевскому намЪстнику 
всф подобающя почести и должное повиновене. Торжественно всту- 
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пилъ онъ въ городъ съ блестящею свитою: самъ онъ Фхалъ подъ 
алымъ балдахиномъ , серебряньля колонны котораго поддерживали 
члены городского совфта, а впереди Ъхалъ всадник съ булавою, сим- 
воломъ вице-королевской власти. Совершивъ въ зал совфта‘обрадь 
обычной присяги ‚ Нуньецъь двинулся въ соборъ , гдЪ посл торже- 
ственнаго молебна вступиль въ отправлеше должности намЪет- 
ника. | ТЯ 
Первымъ дЪломъ новаго властителя было объявлеше,что онъ, по 
смыслу данныхъ ему постановлен!й ‚ не можетъ самовольно остано- 
вить повсемфстнаго введения въ силу новыхъ постановленй , и потому 
будетъ дЬйствовать, не ожидая новыхъ приказанй изъ Испави. 
Однакожь онъ обфщаль присоединиться къ гражданамъ въ проше- 
ни ихъ къ императору и, съ своей стороны, ходатайствовать объ 
отм$нф учреждешй, которыя, по ‘собственному его убфждентю, были 
одинаково несогласны съ выгодами короны и поселенцевъ. Этимъ 
не утишились всеобния опасешя и произведенное имъ волнев1е. За- 
говоры‘ не замедлили появиться ‘въ Лимф, жители которой вошли 
уже въ тайныя сношен1я съ недовольными парт!ями въ ’другихъ го- 
родахъ. Гонзало не дремалъ. ы: 
НамЪстникъ или не зналь о предстоящей ему опасности, или пре- 
зиралъ ее: узнавъ о воинственныхъ приготовлен1яхъ Гонзала , онъ 
не принялъ никакихъ рЪшительныхъ мфръ, а только отправилъ к’ь. 
Пизарру посланца съ объявленемъ 0 вступлен!и своемъ въ упра- 
влеше перуанскими областями и съ приказавемъ немедленно распу- 
стить набранное войско и прекратить всЪ приготовленйя къ походу. 
Нуньецъ воображалъ, что этого будетъ достаточно; но мы увидимъ, 
какъ онъ худо зналъь пизаррова брата. ! | 
Гонзало не обратилъ ни малфйшаго вниманйя на грозное приказа-` 
не намфетника и продолжалъ набирать и вооружать войско. Онъ по- 
спЪшилъ добыть изъ Гваманги шестнадцать пушекъ, отправленных 
туда предусмотрительнымъ лиценшатомъ. Вакосо, опасавшимся ос- 
тавить эти смертельныя орудя въ рукахъ жителей Куско, которыхъ 
умы! находились въ сильномъ брожеши. Шесть тысячь индЪйцевуь 
были отправлены за артиллерею , которую надобно было перевезти 
черезъ горы, и совершили этотъ затрулнительный походъ довольно 
благополучно. | : В | $: 
Безпримфрною дБятельностю и усердными. пособйтями многочи- 
сленныхь друзей своихъ Гонзало усифлъ собрать и отлично воору- 
жить дружину изъ четырехъ сотъ воиновъ, съ которою думалъ вы- 
ступить въ походъ. Сила эта была конечно не весьма значительна, 
но Гонзало надЪялся увеличить ее по дорог$ чрезъ города и селен, 
глЪ быио много недовельныхъ новымъ порядкомъ вещей. Снаряже- 
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ше дружины и друг1я военных приготовлешя истощили гонзалову 
казну, такъ-что онъ, подъ предлогомъ необходимости для собствен- 
ной пользы ‚ взялъ въ свое распоряжене королевскую казну, хра- 
нившуюся въ Куско. Большая сумма казенныхъ денегъ дала сред- 
„ства окончить нужныя приготовлешя и`вь особенности запастись: 
зошадьми. 
Кончивь благонолучно вс приготовлешя, Гонзало собралъ свою 
дружину, сказалъ ей краткую, но сильную рЪяь, въ которой особен- 
во выставилъ законность и ‚миролюбивую цльль экспедацли , снаря- 
женной для защиты прежде дарованныхъ перуанскимъ поселенцамъ 
_ испанскою короною правъ, простился съ городскимъ совфтомъ Ч 
ско и, снабдивъ его совфтами, двинулся въ путь. 
тама своимъ помощникомъ и ‚ такъ сказать, начальникомъ 
своего штаба избралъ Гонзало Франциска де Карвахаля ‚ того само- 
го ‚ который такъ блистательно отличилея въ битвЪ при ЧупасБ. 
Когда новое учреждене было обнародовано въ Перу, Карвахаль на- 
ходился въ ЧаркасЪ. Виля ‚ что золотое время ‚ когда Америка была 
для каждаго изъ испанскихъ выходцевъ обЪтованною землею , дол- 
жно скоро миноваться, онъ разсудилъ , что ему не зачфмъ болЪе ос- 
таваться въ Новомъ СвЪтЪ и всего лучше поскорЪе, по добру да по 
здорову, убраться въ Иепавю. Продавъь съ этою цфл!ю все свое имф- 
ше и превративъ громадную движимость въ серебро и золото ‚ Кар- 
вахаль съ нетериф$шемъ ждалъ перваго судна ‚ отправлявшагося въ 
„Панаму, для переправы оттуда въ Еврону. Какъ на-зло, въ это время 
совсфмъ не было судовъ, илдущихъ въ Панаму, и Карвахаль потерялт, 
вадежду ускользнуть отъ бдительности приближавшагося королев- 
скаго намфстника. Опасаясь попасть въ руки Нуньеца, онъ обратил- 
ся къ Гонзалу и просилъ о доставлени ему средствъ достигнуть Ис- 
пани ‚ но вместо этихъ средствъ получиль предложеве участвовать 
въ предпринятомъ походЪ, въ званш помощника главнокомандую- 
щаго. Напрасно отказывался старый заслуженный воинъ , ссылаясь 
ца свои восемьдесятъ лЬтъ и многочисленныя раны, — напрасно во- 
шялъ онъ, что чуждается всякихъ честолюбивыхъ замысловъ и же- 
лаетъ только провести въ мирЪф и поко$ немноге остальные дни жи- 
зни: онъ долженъ былъ склониться на просьбы и убЪжденш!я Гонзала 
и принялъ начальство, за которое впосл$лствьи поплатился очень до- 
вого, 
ВскорЪ по выходЪ изъ Куско ‚, Гонзало узналъ о смерти инки 
Мавка, Инка быль умерщвленъ испанцами ‚ принадлежавшими къ 
парти. альмагрова сына и спасцямися къ индфицамъ, послБ пораже- 
взя своего начальника. Причина ссоры осталась тайною, и современ- 
ные писатели не оставили никакихъ данныхъ, покоторымъ можно бы 
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судить объ обстоятельствахь этого дла. ИзвЪстно только, что‘ испан- 
цы, неожиданно умертвивше инку, всЪ до’одного ‘пали подъ ударами 
‘озлобленныхъ перуанцевъ и ‘собственною жизнию заплатили за | 
шонное ими злодъяше. к 

Смерть инки лишила Гонзала одного изъ лучшихъ перен 
для оправданя своихъ воинственныхъ приготовленйй; но, разумЪется, 
изъ-за этого обетоятельства пельзя было отм5нять ‘или откладывать 
похода. Еще гораздо чувствительнье была для Гонзала ‘потеря 'иЪ- 
сколькихъ добрыхъ товарищей’, которые рЪшились отложиться отъ 
него, недовольные самовольнымъ завлад5нтемъ королевскою казною. 
Растрата казенныхъ суммъ и воинственный оборотъ , принятый дЪ- 
лами , испугалъ почетнфйшихъ изъ членовъ городового совфта Ку- 
ско › которые явно видфли теперь, что подали руку помощи мятеж- 
нику. Многе изъ нихъ поспфшили тайно оставить гонзаловъ лагерь 
и пофхали въ Лиму, чтобы АВА, предъ намфстникомъ. и пред- 
ложить ему свои услуги. 

Воины упали духомъ, видя , что почетнЪйние изъ ихъ начальни- 
ковъ не осмфливаются продолжать начатого лфла’и считаютъ эксиё- 
дищ1ю мятежемъ противъ короля. Въ такихъ ‘обстоятельствахъ даже 
самъ Гонзало поколебался и, не надЪясь на преданность войска, сталъ 
полговаривать пятьдесять человЪкъ, наиболБе къ нему привязан- 
ныхъ ‚ бЪжать съ нимъ въ Чаркасъ и оттуда начать съ вице-коро- 
лемъ переговоры: ‘о примиреши и покорности. Худо пришлоевв бы 
Гонзалу, если бы онъ привель въ исполнен!е такое ‘отчаянное 
намБрене; но стойкая рфшимость и хладнокрове Карвахаля удер- 
жали его на краю погибели. Склоняясь на убЪжден!я и доводы своего 
помощника, Гонзало рЬшился до послЪлней возможности не отетушать 
отъ начатого дфла. | 

Такая рЬшимость спасла Гонзала, который не замедлил; найти - 
себ могущественную подпору въ ‘общественномъ мнфыи, весьма 
р5зко высказавшемся въ томъ обстоятельств$, что военный началь- 
никъ города Гуанако-Пуэлла, командовавший ‘значительнымъ отря- 
домъ войскъ › оставилъь Аааа наместника и перешелъ на сторону 
Гонзала со всею своею 'дружиною. Такой примЪръ не замедлить най- 
ти многихъ подражателей, и войско Гонзала увеличивалось ежедневно 
новобравцами, оставлявшими службу намъстника и искавшими у 'Пи- 
зарра защиты отъ безпощалной жестокости Нуньеца. Гваманга 01 
крыла торжественно свои ворота Гонзалу. и встрфтила его какъ за- 
щитника законныхь правъ и привилегй , дарованныхтъ ты и 
нынЪ попираемыхъ новымъ наместником. 

УсиБхи Гонзала заставили‘ наконень одуматься Нуньеца ,’ кото- 
рый уже поздно убфлился въ опасности своего положеня. `Заслые 
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шавъ о предвамЪренной Пуэллою измЪнЪ ‚ онъ долго не хотЪълъ это- 
му вЪрить и только по настойчивымъ просьбамъ своихъ приближен- 
ныхъ рЪшился послать одного изъ своихъ офицеровъ , Д1аца , для 
арестован1я подозрЪваемаго начальника. Д1ацъ отправился съ силь- 
нымъ отрядомъ, но вмЪсто того, чтобы задержать Нуэллу, самъ пе- 
редался на сторону Гонзала; лацова дружина послдовала примЪру 
своего начальника. 

Власко очень любилъ Пуэллу и Дтаца и едва могъ вфрить ихъ из- 
мЪиЪ , которая была для него самымъ грустнымъ разочаровашемъ. 
Овнъ сдфлался недовбрчивымъ ко всфмъ безъ исключеня и этою 
недов$рчивостью оскорбилъ лица, на вфрность которыхъ дфистви- 
тельно можно было расчитывать. Въ числ лицъ, обратившихь на 
себя подозрЪше намЪстника ‚ находился и предшественник его Вако 
де Кастро. Этотъ сановникъ , находивпийся въ то время въ самомъ 
щекотливомъ положенши, старался осторожнымь и неукоризнен- 
нымъ образомъ дЪйствьй отвратить отъ себя даже тфнь интриги. 
Въ откровенныхъ бесЪфлахъ съ Власкомъ , онъ высказаль ему свои 
мнЪня, основанныя на опьттноети и знанши края ‚ но вице-король не 
умЪлъ пользоваться такими мудрыми совЪтами. Онъ слишкомъ мно- 
го довфрялъ собственному разсудку и надфялся на неограниченное 
королевское полномоч!е, и потому рЪшился дЪйствовать по своему и 
не только не слушалъ совфтовъ Лиценщата, но даже сталъ подозр$- 
вать его въ непозволительныхь сношеняхъ съ мятежными гражданами 
Куско, — подозрфв!е ничфмъ неоправданное. Нуньецъ однакожь вооб- 
разилъ себЪ ‚ что онъ не можетъ ошибаться и вдругъ неожиданно 
приказалъ арестовать Васку и многихъ изъ значительнфйшихъ лип/ь 
въ столиц; арестантовъ заключили на корабл, стоявшемъ въ га- 
вани. ` 

Такимъ арестомъ дфла нисколько непоправились, и Нуньелъ, не- 
смотря на явную неохоту Гонзала вступать съ вице-королемъ вт пе- 
реговоры, отправилъ къ Пизарру епископа лимскаго съ обфщан1емъ 
всепрощен1я и другими весьма выгодными для бунтовщиковъ. пред- 
ложентями ‚ въ замфну покорности и немелленнаго прекращен!я не- 
праязненныхъ дЪйствйй. ПослЪ прежней настойчивости вице-короля, 
такой его поступокъ быль явнымъ сознавшемъ слабости, и упоен- 
ный усифхомъ Гонзало не принялъ никакихъ предложен. 

Тогла увидаль Нуньецъ, что дфло зашло слишкомъ далеко и 
только силою оруж1я можно подавить мятежъ. Онъ дфятельно сталь 
готовиться къ войнЪ : исправилъ и умножиль оборонительныя ‚сред- 
ства столицьг, вооружилъ гражданъ и вытребовалъ въ Лиму всЪ 
гарнизоны изъсосфднихъ городовъ. Солдаты: неохотно повиновались 
его зову и всячески старались протянуть время, чтобы явиться въ 
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Лиму какъ можно позже. Кром$ сухопутнаго войска, УНувьещь имЪ.тБ 
еще въ своемъ распоряжении около десяти кораблей, стоявших вв 
гавани: Распоряжаясь вамовластно и безотчетиб казейными деньга“ 
‚ми, намфетник% имфлъ средства дБлать военныя приготовленя ‘бы- 
стро и въ широкихъ размфрахъ: онъ платиль за военные бнарядь! 
двойную противъ настоящей цЪъну и съ невБроятною щедростию на- 
значалъ ратникамъ огромное денежное жалованье. Нунъеп неё жа- 
лъль денегь, которыху тогда было въ королевской казнЪ достаточ- 
ное количество. Можно судить отомъ, кактя суммы были истрачень: 
на военныя приготовлентя , по одному свидЪтельству современнаго 
историка ‚что за триднать пять муловъ , купленных» для бвить на- 
мЪстника, бь1ло заплачено двЪнадцать тысячь червонцевъ ! | 

Неутомимою дЪятельност!ю и страшною тратою денегъ вице-ко- 
ролю удалось въ самое короткое время собрать войско ‚ вдвое много- 
численнЪйшее непраятельскаго. 


Въ то время, какъ Власко занимался воинственными приготовлез 
ями, сульи — члены королевской ауленщи, прибыли въ Лиму, Съь 
самого прУБзда въ Америку эти чиновники не только не обращали 
вниман!я на инструкщи, данныя имъ при отъфздЪ, но еще пособляли 
испанскимъ выхолцамъ угнетать туземцевъ, ненаходя въ такомъ об- 
разЪ дЪйств!я собственную выгоду. Еще въ ПанамЪ возродилиеь у 
нихъ распри еъ вице-королемъ, и эти распри значительно усилились 
по прибытии членовъ аудленцаи въ Лиму. Они охуждали всЪ мфрыу 
принятыя Нуньецомъ ‚, особливо отказъ его касательно отсрочки 
‚ приведен1я въ исполнеше новыхъ учрежден ; военныя приготовле- 
н1я считали они также неумЪфстными и утверждали ‚ что все дЪло 
могло быть гораздо лучше кончено помощю переговоровъ. Нако- 
нецъ въ торжественномъ засфдаши аумленши было рфшено, что 
арестъ знатныхъ обывателей и чиновниковъ столицы былъ противо- 
законнымъ дЪйстыемъ, далеко превьипавшимъ данную вице-королю 
власть. Это единогласное рфшеше было обнародовано съ большою 


ТОкртРеНиОеО и судьи лично отправились для освобожденя узни- 
ковъ изъ заточеня. 


Таки рЪзкля мрьыт ауменши привлекли къ ней резвызчвйное 
расположеше поселенцевъ ‘и усилили вражу съ намБстникомъ. Сульи 
не перемонилиеь употребить во зло ланную имъ власть. ОдинЪъ изъ 
нихЪ, адвокать Цепеда, человфкъ пронырливый, во отлачный 
юриет в) нодъ личиною яюбви къ справедливости и желаня помирить 
ауменнлю съ наместником, давать послЪлнему самые коварньл6 с0+ 
въты, а самъ, съ другой ОВО › разд увалъ пламень народнаго ие- 
уовВавевнх, Немулрёно было убифть в» такой интриг ; потому 
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что намфетникъ дфиствоваль постоянно съ величайшимъ неблагора- 
зумемъ и опрометчивостью. 

Одинъ изъ знатнъйшихь жителей Лимы , Суарецъ де Карвахаль 
{5шагез Че Сагфаза[) долгое‘ время занимавный значительный постъ 
въ гобударственной службЪ, навлекъ на себя неудовольствие Нуньеца, 
по поводу родства съ нфкоторыми изъ друзей Гонзала. Намфстникъ, 
подозрЪвавиий Суареца въ измфнЪ, однажды ночью потребоваль вго 
къ себЪ во дворецъ и еамымъ рубытноь образомъ сталь уличать его 
въ сношенияхъ съ бунтовщиками. Обвиненный оправдывалея съ за- 
пальчивостью и на дерзости намфстника отвЪчалъ ругательствами. 
Выведенный изъ териЪн!я Нуньець предался самому необузланному 
гнЪву и; подотрекаемый дерзкими словами Карвахаля ‚ ударить его 
кийжаломьъ. Окружавише намфстника приверженцьг, раздражаемые 
бранью гордаго чиновника ‚ сочли ударъ ,‚ нанесенный Нуньецомъ 
знакомъ къ наказан бунтовщика, обнажили мечи, и въ одно мено- 
вене*Карвахаль былъ изрубленъ. Скоро однакожь облумался Власко 
и, размьниляя о послфлетвяхъ убства человфка, весьма уважаемаго 
въ ЛимЪ, РЪшился не пускать этого дЪла въ огласку. ТЪло убитаго, 
вавернутое въ окровавленный плащь, было тайно вынесено изъ двор- 
ца и въ ту же ночь похоронено въ могилф, на-скоро вырытой въ со- 
борной церкви. 

Напрасно однакожь думать намЪстникъ ‚ что убйство Карвахаля 
останется на долго‘ таиною. Оно ое при многочисленных”ь 
свидфтеляхъ, и вскорЪ разнеслась по столив/$ молва, объяснявшая 
непонятное и внезапное исчезновене Суареца. Пошли розыски : на- 
шли могилу, расконали ее и вынули оттуда извЪстное тфло. Народъ 
шумЪлъ и глухо волновался ; всеобщая ненависть жителей къ намЪст- 
нику выходила изъ предЪловъ. 

Убийство Суареца въ глазахь жителей столицьт было не простымъ 
преступленемъ, потому-что всфмъ было извфстно дружеское распо- 
ложеше и вфрность убитаго сановника къ вице-королю ‚ котораго 
Карвахаль полдерживаль всфмъ своимъ вляшемъ. Неблагодарность 
Власка приняла въ глазахъ лимцевъ страшные размБры братоуб1- 
ства. Ве трепетали за собственную жизнь и опасались дальний щих 
злодЪяшй и насильствъ намЪстника ; надобно было искать защиты: у 
аумленщи или Гонзала. 

Пизарро между тЬмъ медленно подвигался къ див и остановил- 
бя въ нелальнемъ отъ нея разстоянш. Нуньець, виля особенную не- 
нависть и недоброжелательство, находился въ ужасномь затруднения, 
чувствуя всю опасность своего положения. НеловЪфрчивый къ окру- 
жающимъ его приверженцамъ, обманутьй войскомъ и, находясь вт» 
явной враждь съ аулениею, онъ не зналъ, на что ршиться. Необ- 
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ходимо было дФйствовать, то есть или выступить на-встрЪчу непруя- 
телю, или, запершись въ ЛимЪ, защищать ее отъ бунтовщиковъ ; но 
для этого нужно было имЪфть надежду на вфрность войска ‚ которому 
Нуньецъ не довфрялъ, и потому намфстникъ думалъ поступить иначе. 
Онъ вознамфрился покинуть Лиму и укрыться въ Трухильо, лежав- 
пий въ восьми миляхъ далъе по морскому берегу. НамЪетникъ со 
свитою и всф женщины должны были совершить этотъ путь на ко- 
рабляхъ, а мужчинамъ и всему войску приказано было итти въ Тру- 
хильо сухимъ путемъ, опустошая окрестности столицы. Это имфло 
цфлю, чтобы Гонзало, вступивъ въ опуст5вшую Лиму, не посмЪлъ 
слфдовать, по опустошенной дорогЪ ‚ за удалившимся въ Трухильо. 
вицо-королемъ. Главное же заключалось въ выигрьни$ времени. 

Въ исполнени этого плана Власко встрЪтилъ упорное. сопротив- 
лене со стороны ауденщи ‚, утверждавшей , что намфствикъ и ауд!- 
еншля не имфютъ права оставлять столицы, и что съ выходомъ изъ 
нея всякая законная власть вице-короля и судей прекращается. 
Нуньецъ стоялъ на своемъ и грозился употребить силу. (Судьи про- 
тестовали противъ такого беззаконнаго самоуправства и прибфгли 
подъ защиту гражданъ , прося ихъ вступиться за права аудленши, 
учрежденной королевскою властю. Такой призывъ послужилъ зна- 
комъ ко всеобщему возстаню. Граждане немедленно вооружились и 
отдались въ распоряженше ауленцли, которая тотчасъ отдала повелЪ- 
н!е ‘арестовать Нуньеца. 

Въ ту же ночь Нуньець узналь о враждебныхъ и рЬшительныхь 
м\Ърахъ , замышленныхъ противъ него судьями. Нетеряя времени, онъ 
приказалъ стражЪ своей, состоявшей изъ двухъ-сотъ человЪкъ, быть 
готовою итти съ нимъ на аудленшю. Быстрая р шимость, безъ сом- 
нън!я, ув$нчалась бы усифхомъ, и не сл5довало мфшкать ни минуты; 
однакожь братъ и еще нфкоторые изъ приближенныхъ вздумали уго- 
варивать Нуньеца обдумать сперва хорошенько планъ дЪйствя и не 
вдаваться опрометчиво въ опасность, — однимъ словомъ, совЪтовали 
разсуждать тогда, когда необходимо было дЪйствовать. Пока намЪст- 
викъ совфтовался съ друзьями ‚ судьи не теряли по пустякамъ вре- 
мени. Собравъ толпу вооруженныхъ гражданъ, они пошли ко дворцу, 
въ полной увфренности, что по дорог отрядъ ихъ увеличится мас- 
сою недовольныхъ нуньецовымъ правленемъ. 

Когда толпа, предводимая аудленшею, двинулась ко дворцу, въ то 
время наступило утро. Толпа шла впередъ, испуская.. неистовые 
крики и вопли, ужаснувиие сонныхъ жителей, которые спфшили. къ 
окнамъ и балконамъ, дабы узнать о причин® тревоги. Мигомъ: раз- 
лилась вЪсть о возстани противъ намЪстника, и большая часть жи- 
телей спфшили вооружиться, чтобы итти противъ ненавистнаго пра- 
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вителя. Самыя женщины поощряли воиновъ и привЪтствовали их'ь 
поощрительными восклицашями , стараясь распалить мужество нунье- 
цовыхъ враговъ. | 

Достигнувъ дворца, мятежные граждане остановились, не зная, 
что начать. Между тфмъ намЪфстникъ приказаль выстрфлить по нимъ 
изъ оконъ : залиъ раздался, но пули пронеслись надъ головами, не 
причинивъ нападающимъ никакого вреда. Нуньецъ остался бы по- 
бЪдителемъ ‚ если бы стража осталась ему вБрною и исполнила свое 
дЪло ; но вице-короля не любили, и потому мало-по-малу солдаты и 
оФицеры передавались на сторону осаждающихъ. Отворили ворота, и 
мятежники ворвались во дворепь и начали грабить. Намфствикъ, видя 
безнолезность сопротивлешя, сдался вмЪстЪ съ горстью привержен- 
цевъ, оставшихся в$рными своему начальнику. ИлБнники были не- 
медленно. представлены королевскимъ судьямь и по ихъ приказу под- 
вергнуты строгому заточению. 

Восторженные легкою побЪлою , граждане дружески обнимали 

. солдатъ, не хотБвшихЪ защищать своего повелителя; и воины: и обы- 
ватели равно ненавидЪли намфстника. Возстан!е противъ его власти 
и заточеше совершились безъ малБишаго кровопролитя. Ауменшя 
торжествовала. 

Какя однакожь слхфловало принять мфры въ отвошени къ узви- 
камъ ? Этотъ вопросъ требоваль зрфлыхъ соображенй и до рьшенЁя 
его отправили арестантовь подъ сильнымъ прикрьиемъ, на укрЪи-. 
ленный островъ, находивпийся недалеко отъ берега. А между т5мъ 
учредилось временное правительство, подъ предсфдательствомъ коро- 
левскаго судьи Цепеда, олного изъ членовъ ауленши. Первым дЪй- 
стыемъ новой административной власти было объявлене объ отрЪ- 
шенши намфетника отъ должности за нарушен данныхъ ему инст- 
рукпай и за дЪйствя, явно пагубныя для цЪфлой страньг. ВслБдъ за 
тфмъ издано повелЪше объ отмЪфнф силы новаго учрежлентя впредь 
до. полученя изъ Испания новыхъ приказанй. ПослЪ этихъ не тер- 

_пящихъ отлагательства мфръ рЪшена была и’ участь Нупьеца. Опре- 
дЪлили отослать его въ Испанио въ сопровождени олного изъ чае- 
новъ аумлениш и ‚ который былъ обязанъ изложить предъ императо-, 
ромъ настоятельныя причины, заставивпия судей прибфгвуть къ 
насильственнымъ мЪрамъ противъ намфстника. Лицениать Альва- 
рец принялъ на себл это щекотливое поручене ; ему передали аре- 
станта, и онъ отправился съ нимъ въ Испанио. 

Ауденцщя счастливо кончила расирю свою съ Нуньецомъ; но сей 
оставался еще другой, гораздо опаснЪйцший соперникъ. Гонзало Пи- 
зарро стоять въ это время въ ХаухЪ, въ 90 лигахъь отъ Лимьт, и от- 
всюду стекались къ нему поселенцы: › предисчитавиие повиноваться 
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брату завоевателя, истинному рыцарю и человЪку Ббобще любимому, 
чЪмъ ждать приказанйй отъ членовъ ауленц!и , которыхъ мало кто 
зналъ, и къ которымъ никто еще не имфль довЪ ря. Судьи чувство- 
вали всю шаткость своего положения и послв долгихъ соображений р%- 
шились отправить посольство къ Гонзалу, принявшему на себя зваше 
прокуратора Неру". УвЪдомляя его о случившемся съ Нуньецомъ ,‚ объ 
отмЪн$ новаго учреждения и объ установлен!и правительства изъ среды! 
ауленц!и, сульи убЪждали Гонзала явить примфръ покорности вла- 
стямъ ‚ распустить войско и мирно возвратиться въ свои поместья, 
такъ-какъ цЪль экснедицйи и назначеня его прокуратором5 была 
уже достигнута другими средствами. Трудно было Пизарру согла- 
ситься на такля предложен1я ‚ тьмъ болЪе ‚ что близь него находился 
человЪкъ 6ъ желЪзною волею , твердо рьшивпийся довести Гонзала 
до высокой ‚ давно желанной ц$ли— сдЪлаться верховным правите- 
лемъ Перу. Поэтому посланный ауленши быль отнущенъ 6ъ отвЪ- 
томъ ‚ что Гонзало избранъ въ правители общимъ голосомъ граж- 
данъ, и что если сульи не захотят ему покориться, то онъ ринуитУ 
ихЪ къ тому огнемъ и мечемъ. 

Судьи испугались, но, не желая уступить безъ настоятельной 
крайности, обратились за совЪтомъ къ прежнему правителю, Вако де 
Кастро. Лицендлать хорошо зналъ эгоистическтя побуждешя членовъ 
аулении и ни мало не имЪлъ охоты вмЪ5шиваться въ ихъ распри съ 
Низарромъ ‚ а потому отвфчаль ‚ что самь’'не знаетъ, на кая мБры 
должно ршиться въ такихъ обстоятельствахъ; аудленщя, находясь 
‘во глав$ правительства, сама гораздо скорфе можетъ р5шить,чтб те- 
нерь нужно дЪлать. КромЪ этого уклончиваго отвЪта не могли до= 
биться отт, осторожнаго Лиценщата никакихъ совЪтовъ. 

Пока ауменшя находилась въ нерфшимости ‚ Карвахаль прибыль 
въ Лиму съ небольшимъ отрядомъ для узнашя булущихь нам5решй 
королевскихъ судей. Пизарровь сподвижник вступиль въ столицу 
©ъ величайшею наглост!ю и нетолько дерзко обращалея съ судьями, 
но даже самовольно схватилъ ночью нфкоторыхъ гражданъ , измЪ- 
нившихъ Гонзалу при самомъ началЪ экспедин1и. Ауления, чувет- 
вуя свое безсище, не противилась, но и не хотЪла покориться ; тогда 
Карвахаль, лабы дать почувствовать свою силу, вывелъ трехъ изъ 
ваятыхъ имъ въ плБиъ измЪнниковь ; людей знатных и богатыхъ, 
и, выведя ихъ съ безчестемъ за городъ, повфеилъ безъ веякихъ оби= 
няковъ и не слушая никакихъ просьбъ, угрозъ и представлеши. Кар- 
вахаль самъ присутствоваль при совершени казни и, приказав 
осужденнымъ исповдаться,; подошель къ вимъ и предложить 
самимъ выбрать деревья, на которыхъ они желаютъ быть. повф- 
шоньт. Жестов старикъь намЪревался повторить еще ифеколько 
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разъ подобныя сцены, но былЪ остановленъ приказан!емъ Гонзала 
неё лишать ннкого болБе жизни. Уже и перваго примфра было доста- 
точно, ичленьт ауд1еящи, трепетави]е за собственную жизнь, отпра- 
вили къ Пизарру гонца съ объяснешемъ, что они признаютъ вступ- 
лен!е егб въ столицу необходимымъ для блага всей страны, и потому 
вручаютъ ему бразды! правленля. 

Гонзало торжественно вступилъ въ Лиму съ своими войсками 25 
октября 1544 года ; у него было тогда подъ ружьемъ тысяча двЪсти 
человЪкъ испанцевъ да нфсколько тысячь индфйцевъ, служившихь 
вместо лошадей для перевоза артиллерии. Шестве открывалось ар- 
тиллерлискими оруд1ями ; за ними шла охота , состоявшая изъ ко- 
пейщиковъ и стрфлковъ ; въ арр1егардЪ была конница, предводимая 
самимъ Пизарромъ, который Ъхаль въ богатой одеждЪ иалой шапкЪ, 
подъ кастильскимъ знаменемъ. Радостные привфтственные клики и 
звон’ъ колоколовъ продолжались до конца шествя. 


Сульи аулленц1и безпрекословно и законнымъ порядкомъ совер- 
шили обрялъ присяги и провозгласили Гонзала Пизарра генераль- 
капитаномъ и губернаторомъ Перу, впредь до получен!я дальнЪй- 
шихь королевскихъ повелЪшй. Новый правитель поселился во двор- 
ц$ своего покойнаго брата и приказалъ ознаменовать свое торжество 
блестящими праздниками. Пиршества ‚ турнирь!, бои быковъ смЪ- 
няли другъ друга, и легкомысленные жители столиць: предавались 
необузланному весел!ю, прославивъ новаго правителя ‚ положивиаго 
конец раздорамъ и безпокойствамъ. Радость однакожь была не на- 
долго. 


Не дождавшись еще окончан1я празднествъ ‚ Гонзало приказалъ 
арестовать всфхъ, принимавшихъ дЪятельное участ!е въ послЬднихъ 
безпорядкахъ; разумЪется, что эта мЪра относилась только кътЪмъ, 
которые были не расположень: къ Чизарру. Ихъ предали суду и 
приговорили къ смерти, но Гонзало ограничилъ наказан!е изгнашемъ 
й конфискашею имущества : такая мЪра строгости казалась доста- 
точною для вселенйя въ непокорныхъ спасительнаго страха. Стара- 
ясь-какъ можно утвердиться на прочныхъ основаняхъь, Низарро 
составилъ новое городовое управлеше Лимы изъ своихъ привержен- 
цевъ и разоблаль нфкоторыхъ изъ охицеровъ , на которыхъ боле 
надфялея, по важнфйшимъ городамъ, въ званш правителей областей и 
градоначальниковъ. Чтобы имЪть возможность дЪйствовать съ усп$- 
хомъ и на морЪ, онъ приказалъ строить суда въ Ареквин$ и распб- 
рядился такъ, чтобы въ короткое время имфть подъ руками неболь- 
ной Флотъ. Гонзало распоряжаася ‘дЪятельно и самовластно, слфдуя 
во. многомъ примЪру покойнаго своего брата— маркиза. 
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Королевская ауденция , лишенная всякой власти , существовала. 
только какъ призракъ законнаго верховнаго судилища. Впрочемъ 
она вскорЪ распалась сама собою. Альварецх отправился въ Испаню 
съ отрЬшенньюгь отъ власти вице-королемъ; Зарате лежалъ_ на 
смертномъ одрЪ ; Ценеда ‚ самый честолюбивый изъ своихъ товари-, 
щей, видя совершенное падеше своего значешя и не надфясь на 
усифхъ новыхъ замысловъ, пока будетъ продолжаться настоящий 
порядокъ вещей, удалился отъ дЪль и равнодушно смотрфлъ на дфй- 
стя новаго губернатора , ни мало не вмшиваясь въ его распоряже- 
ня; наконепль р Тенеда › поладилъ съ Гонзаломъ, сдЪлался 
его полручникомъ и собирался Фхать въ Испанйо для оправданя по- 


слфднихъ дЪйствий Пизарра и исходатайствования сму прощешя у 
императора. 


Карвахаль не довЪрялъ однакожь ТенедЪь и старался доказать Гон. 
залу, что всякая попытка для примирен1я съ короною должна была 
остаться неудачною, если она поведена будетъ путемъ переговоровъ. 
Изъ посольства Тенеды не выйдетъ ничего добраго, а скорЪе худое, 
говорилъ упрямый старикъ ; не къ переговорамъ должно прибЪгать 
теперь, надо заставить корону утвердить нового намЪстника въ ТЬхЪ 
правахъ и преимуществахъ , которыми пользовался покойный завоева- 

‚тель Перу. Гонзало не т лъ согласиться съ Карвахалем : ‘посаФл- 
ств я показали однакожь , что старый воинъ судилъ здраво и хорошо. 
понималъ настоящее положеше своего начальника. 


Корабль , вазначенный для путешествая Тенелы,; былъ тотъ са- 
мый ‚ на который удалился Вако де Кастро ‚ опасавпийся принимать 
малЪйшее узаст!е въ совершавиихся переворотахъ. Прежний намфет- 
никъ, видя, что ему ничего не остается ожидать въ стран% , гдф онъ 
не только былъ лишенъ всякой законной власти ‚ но даже могъ под- 
вергнуться различнымъ непр1ятностямъ, уговорилъ капитана, коман- 
довавшаго кораблемъ , выйти тайкомъ изъ гавани и отвезти его въ 


Панаму. Капитанъ склонился на`такя убБжденя, и однажды ночью 
корабль исчезъ изъ гавани. 


Вако благополучно прибылъ въ Панаму, перешагнуль перешеек`ь 
и попльзлъ въ Иснанйо, кула еще прежде дошли слухи о сго бЪгетвЪ 
и возвращен на родину. Въ это время находились въ Испаши мно- 
г1я изъ лиц , недовольныхъ правлешемъ бывшаго наместника: вс 
они обратились на него сл» различными жалобами. Вако’ быль’ обви= 
няемъ въ противозаконныхъ дЪйстыяхъ , клонившихся ко вреду' ко- 
роньг и поселенцевъ, въ злоупотреблен!и власти и въ растратЪ ка- 
зенныхъ суммъ , наполнившихь собственные его карманы. ‘Обвиное= 
шя эти были такъ многочисленны и важных, что едва‘ липеншлатъ 
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‘ступить на родную землю, онъ быль арестованъ и отведенъ въ крф- 

пость Аревало. Правда, что чрезъ несколько мфсяцовъ его перевели 
въ другое, удобнЪйшее и спокойнфйшее, заключене и обфщали въ 
скоромъ времени вовсе освободить; однакожь разсмотр5 ше дБла про- 
длилось пЪфлыя двЪфнадпать лътъ, и все это время Вако высидЪлъ 
подъ стражею. Строжайшее НЫ показало ‚ что главнЪйпий об- 
_винительный пунктъ — присвоеше себЪ казенныхъ суммъ — быль 
совершенно неоснователенъ, и Вако возвратился изъ Перу бфднЪе, 
‘чЪмъ пофхалъ туда; почти всЪ друг!я обвинен{я также найдень! лож- 
ными. Несчастный узникъ бьзль освобожленъ, ему возвращены 
прежн1е титлы: и отличйя ‚ и онъ занялъ вновь свое мЪ$сто въ коро- 
левскомъ совфтЪ, пользуясь всеобщимъ уважешемъ и заслуживъ со- 
страдане современниковь къ безвиннымъ страдантямъ. Громко .го- 
ворили, что если бы Вако остался намфстникомъ, то Перу не потер- 
и$ло бы волнений и безпорядковъ ‚ послБдовавиихъ за см5ною бла- 
горазумнаго лиценшата. 

Едва успфль Гонзало опомниться отъ непр1ятнаго впечатлЬия, 
произведеннаго бфгствомъ Вака, какъ вдругь пораженл» быль нео- 
жиданною вфст1ю о возвращен!и Нуньеца. Разскажемъ, какъ случи- 
‘лось’ Это дфло. 

_Отплывъ вмфетЪ съ арестованнымь вице-королемъ, Альваревь 
сталъ размышлять о послЪлетв1яхъ, какихь можно было ожидать по- 
слБ прибъымя въ Испанию. Онъ чуветвовалъь , что ауденцля запгла 
слишком далеко ‚и что-ему нельзя надЪфяться ласковаго према у 
‘императора. Такая мысли развивались все болЪфе и болЪе, и наконець 
Альварецъ дошелъ до того, что сталь опасаться смертной казни за 
арестоваыйе королевскаго намЪствника. Испуганньй представлявшею- 
ся ему въ самыхъ черныхъ краскахь будущностью ‚ онъ явился къ 
своему плЬннику, объявить ему, что онъ свободенъ, и потомъ, на 
колЪняхъ умоляя о прощении , предлагаль ему свои услуги. Хоа 
Влабко илохо вЪрилъ чистосердечно раскаяня Альвареца ‚ но не за- 
мёдлилъ воспользоваться его’ покорностйо. Чувствуя всю невьггоду 
возвратиться на родину изгнанникомъ ‚ онъ рфшился попытаться 
возвратить снова потерянную власть и зван1е, и потому приказалъ 
кораблю плыть обратно. 

Прежде чЪБмъ Власко отдаль это приказаше ‚ онъ долго размы- 
шлялъ о томъ, гдЪ ему выйти на берегу и назначить сборное мфето 
для своихъ приверженцевъ. Въ ПанамЪ он могъ быть въ совершен- 
ной безопасности и призвать туда на помощь войска изъ Никарагуи 
и другихъ колошй ; но это значило бы дЪиствовать ви предфловъ, 
указанныхь ему королевскимъь полномоч1емъ. Сообразивъ воБ не- 
выгоды такого образа дЪйствй ‚ Власко приказалъь плыть къ бере- 


42 СОВРЕМЕНИЦЕЪ, 


гамъ Квито, входившаго въ кругъ нредоставленныхь его управленлю 
областей и довольно удаленнаге отъ Лимы для того ‚ чтобы назна- 
чить тамъ безопасный пунктъ для сборища приверженцевъ, 

Въ половинЪ октября 1544 года Виаско вьипель на берегъ въ 
ТумбедЪ и тотчас» обнародовать прокламацщю , объявлавшую Гон- 
зала и его приверженцевъ измЪнниками кородю и отечеству › и си- 
лою предоставленной ему королемъ власти призываль всфхъ вЪрно- 
подданныхъ кастильской короны для защиты законной власти. Та- 
кое воззван1е не осталось безотв$твымъ, и многочисленныя толны 
поселенцевъ стеклись полъ знамена Нуньеца изъ всфхъ окрестных ^ 
мфстъ , преимущественно же изъ городовъ Санъ Мигуеля и Пуэрто 


В1ехо. 
Пока собирались эти войска , до Власки дошла вЪеть , что одинъ 


изъ офицеров Пизарра явился на берегу СЪ аи а отрядомъ. 
Нуньепъ не привязлъ па себя труда разузнать хорошенько о сидЪ 
отряда и поспшиль, оставивъ Тумбецъ , направиться въ Квито, по 
ужасной горной дорогЪ, заваленной снЪгомъ. Опасеня вице-короля 
были однакожь вовсе неосновательны, и ему нечего было бояться 
малочисленнаго отряда, не имЪвшаго средствъ представить серьёз- 
ное сопротивлеше королевскому войску. Скоро убЪдилса Нуньецъ, 
что Квито, по слишкомъ сфверному положению своему, былъ Нруло- 
бен для сбора войскъ, и потому надобно было избрать мЪето , бли- 
жайшее къ центру монарх. Удостов5рившись въ помощи Беналь- 
казара , вице-король направился къ Санъ Мигуелю , который быль 
мБетомъ весьма дБятельныхъ торговыхь операщй. Здесь онъ во- 
друзилть свое знамя, вокругъ котораго собралось до 500 воиновъ, 
плохо вооруженныхъ, но горфвшихъ желашемъ сразиться за священ- 
ныя права королевской власти. 

Первыя попытки Нуньеца были обращены противъ небольших 
отрядовть пизарровыхъ войскъ, занимавшихъ окрестные города. Ма- 
лочисленные гарнизоны не могли представить сильнаго сопротивле- 
ня, и легке успЪхи придали вице- королю большую самонадЪян- 
ность. А между тъмъ Гоизало не дремалъ и зорко слфдилъ за всЪми 
движенями Власки, выжидая только ‘благопрАятной минуть: для ис- 
треблевшя нуньецова войска. Пизарро твердо р-шился пе давать по- 
щады своему сопернику и при первой возможности уничтожить его; 
для этого онъ выступиль въ ТВуЗийРЧ оставивъ сильный гарнизон 
въ ЛимЪ. 

Соединивъ въ Трухильо отряды: своего войска, Пизарро, не теряя 
времени ‚ пошелъ въ Санъ Мигуель. А между Вы Нуньець , желая 
также притти къ возможно-скорой развязкЪ драмы , выступилъ на- 
встрЪчу Гонзала; но дружина его, состоявшая почти исключительно 
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изъ, мовобранцевъ, испугалась грознаго имени Пиязарра и силою при- 
нудила своего вождя поворотить на сЪфверъ, надфясь тамъ соединить- 
ся съ Бенальказаромъ. Придя въ Санъ Мигуель, Пизарро не застадъ 
уже, тамъ враговъ, а потому, не мшкая, пустился за ними въ пого- 
ню м настигь ихъ въ одномь ущели, куда только-что вступить 
Нуньедъ. Хотя это случилось уже по закатЪ солица, но Пизарро, 
горя нетери5шемъ сразиться съ противниками ‚, еще не знавшами о 
погон$ , отрядиль впередъ Карвахаля съ легко-вооруженною дружи- 
ною. Нуньецовы воины уже расположились на ночлегЪ, и Карваха- 
дю легко было истребить ихъ сонныхъ ‚ если бы онъ не имъль нео- 
сторожности ‚, предъ нападешемъ, приказать играть на трубахъ 
маршъ. Пробужденные военною музыкою, нуньецовьт солдаты бро- 
сились къ оружшо и, выстроившись наскоро, дали по неприятелю 
такой залиъ ‚ что карвахалевъ отрядъ смЪшался и гонзаловъ под- 
ручникъ счелъ за-лучшее ретироваться, потому-что боялся быть 
подавленнымъ многочисленностью враговъ. Нуньецъ сперва его пре- 
слЪдовалъ , какъ то и сл5довало, но потомъ ‚ побоявшись засады, 
остановился и далъ Карвахалю время спокойно соединиться съ Гон- 
Задомъ. - 

Дъйствя Карвахаля ‚, при настоящемъ случаЪ , отзывались край- 
нимъ неблагоразумемъ, и Гонзало очень разсердился на своего по- 
мощника, Всякой другой поплатился бы за это жизнио ‚ но Пизар- 
ро, боясь ссоры съ Карвахалемъ, оставилъ дЪфло безъ послфдетвй и 
какъ-будто забылъ о немъ, 

_ Положено было пресл5довать ненрятеля съ возможною посп$- 
шност!ю, дабы не дать ему случая углубиться далеко на сфверъ, гдЪ 
гористое мфстоположеше еще болБе затруднило бы преслфдователей. 
Авангардъ опять былъ порученъ Карвахалю , гор$вшему поправить 
_ недавнюю ошибку: ему было приказано тревожить отступающаго не- 
праятеля всЪми возможными средствами. 

Нуньець успЪлъ, однакожь уйти довольно далеко. Дорога на каж- 
домь шагу представляла новыя препятствия , будучи пересфкаема 
многочисленными оврагами и стремнинами и пролегая по странЪ, со- 
вершенно безплодной. Недостатокъ провянта становился весьма чув- 
ствителенъ, 

Карвахаль между т5мъ неутомимо преслфдовалъь Нуньеца и не. 
давалъ ему ни минуты покоя. Въ безпрерывныхъ сшибкахъ достигли 
наконец до равнинь: Нальтоса , пролегающей къ сЪверу, вдоль бе- 
рега Тихаго Океана ; эта равнина представляла обширную топь , по- 
росшую тростникомъ и манами ‚ гдЪ половину дороги нужно было 
плыть по стоячей водЪ и каждый шагъ прорубать въ тростникЪ ме- 
чами. И солдаты и лошади падали отъ изнеможения ; мясо лошадей 
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употребляли въ пищу, а усталые воины нё могли  сдфдовать за отря- 
домъ , или погибали безпомощные среди болота ‚ или › попадаясь въ 
руки карвахалеву отряду, были безжалостно убраниеиые ны 

Препятствья пути были одинаковы для преслБдуемыхъ и для 
преслфдующихъ.; но положене послЬднихъ было уже потому лучше, 
что туземные жители ‚ понявъ, на чьей сторонЪ сила ‚ всячески ста- 
ралиеь ‘угождать ‘гонзёловым солдатамъ и обыжина снабжали ихъЪ 
провянтомъ и хуражемъ. Самому полководцу не разъ приходила. на 
память его несчастная экспедишя къ Амазонской рЪкЪ. вы 

Между тЪмъ Нуньецъ, сомнфвавшИйся въ усиЪхЬ своего` оружтя 
п страдая нравственно ‚ сталь необыкновенно подозрателенъ. Онъ 
вездф видЪль заговоры ‘и измЪну и сталъ казнить тфхъ изъ своихЪ 
офФицеровъ ‚ въ вЪрности которыхъ не былъ совершенно убъжденъ. 
Нуньецъ не щадилъ никого, и даже главный его сподвижникт , за- 
вимавний въ войскЪ первое мЪето послЪ самого Нуньеца, палть ‘отъ 
руки палача. Это возбудило чрезвычайное ен и ропотъ 
въ отрялЪ. Несмотря на то, Нуньецъ благополучно выбрался изъ 
болотистой равнины и по сухой почвЪ Томебамбы достигъ до Квито, 
гдЪ впрочемъ былъ встрЪченъ не съ необыкновеннымъ торжествомъ 
и веселемъ ‚ а какъ злополучный бЪфглецъ ‚ ищушй приюта и 764 0Ъ- 
жища отъ её Ъдован!я враговъ., 

Недолго пробыль Нуньець въ Квито, гдЪ повсюду выказывалось . 
нерасположене къ нему жителей ; онъ выступилъ изъ этого города 
и пошель для соединен!я ` съ Бенальказа 8 Немедленно по уход 
Нуньеца ‘ворвался въ Квито и его преслдователь, но, даже не пере- 
ночевавъ въ городф, поспфшиль за уходящимъ врагомъ и настигъ 
его при м5етечкЪ аето6 Маленькая рфчка раздЪаяла вражеск1е 
отральт. Утомленные походомъ и зноемъ, спутники Пизарра припали 
къ вод и въ совершенномъ изнеможении освфжались прохладною 
струею; между тЪмъ дружина вице-короля ‚, уже давно отдохнувшая, 
могла бы съ выгодою напасть на враговъ , еще не собравшихся съ 
силами. ПобЪфда не могла быть тутъ сомнительною ; но воины Нунь- 
еца., привыкиие бЪгать передъ Гонзаломъ , не а стать лицомъ 
къ лицу съ дружиною Пизарра. ВмЪето того, чтобы, пользуясь вы - 
годным случаемъ, разбить противниковъ, они обратились опять въ 
бЪгетво. я 

Гонзало еще нфеколько дней продолжалъ преслБдоване; но, не 
желая углубляться слишкомъ далеко въ пред ль: владЪн!й Беналькё 
зара, чтобы не сойтись съ этимъ сильнымъ врагомъ , онъ , против 
воли , приказалъ своему отряду поворотить вазадъ и’ привелъь его въ 
Квито, гдф сталь пещись о подкр$иленяхъ и приведени своей ‘дру- 
живы! въ грозное положеше. В. 
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Находясь въ Квито, Гонзало получилъ неожиданное извфоте о 
возмущения, вспыхнувшемъ на югЪ, подъ предводительствомъ одного 
изъ оставленныхъ ими оФицеровъ, Д1его Центено. Чувствуя необхо- 
лимость подавить какъ можно скорфе этотъ бунть ‚, Пизарро дол- 
женъ былъ отрядить съ этою пфайю значительную часть своей дру- 
жинь!, поручивъ отрадъ команлЪ Карвахаля, самъ же съ осталь- 
нымъ расположился въ Ёвито, ожидая возвращешя Нуньеца. 


Межлу тфмъ Нуньецъ, все боле и боле углубляясь къ сфверу, 
достигь Попояна, гдЪ былъ очень радушно встрфчену народонасе- 
лешемъ. ЗдЪеь онъ сдфлалъ смотръ своёй дружинЪ, которой осталась 
едва одна пятая часть : остальные, не выдержавъ страшнаго похода , 
погибли на пути. 


‚ Скоро явился въ Попоянъ одинъ изъ адъютантовъ 'Бенальказа- 
ра, Кабрера, и привель Нуньецу сильное подкрЪплеве. Спустя нЪ- 
сколько дней явился и вице-король и самъ Бенальказаръ. Теперь 
было у нихъ подъ командою до 400 человфкъ хорошо вооруженных» 
и привыкшихъ къ трудностлмъ солдатъ. Недостатокъ пикъ и муш- 
`кетоновъ пополнили тЪмъ, что устроили на-скоро кузницы, въ ко- 
_ торыхъ сами воины ковали для себя оружие. Вообще испанск!е с0- 
даты того времени ве болфе или менЪфе отличались ловкост!о и ис- 
кусствомъ въ изготовлена оруяя. 

ТерпБливо ждаль Пизарро появлен1я вице-короля въ Квито ‚, но 
наконецъ терифе его лопнуло, и онъ рфшился хитростпю вызвать 
Нуньеца изъ его убЪжища. Гонзало, съ большею частйо своего вой- 
ска, вышелъ изъ Квито, говоря, что идетъ на помощь Карвахалю ; в’ 
Квито же оставилъ небольшой отрядъ подъ командой Пуэллеса, того 
самаго, который н$когда измфнилъ вице-королю и передался на сто- 
‘'рону Гонзала. Пизарро принялъ мфры , чтобы вфеть о его выступ- 
лени какъ можно скорфе достигла до Нуньеца, и эта хитрость уда-, 
лась ему какъ нельзл лучше. Власко, зная о слабости силы Пуэллеса, 
тотчасъ по получентвЪфсти объ уходЪ Гонзала, рф шился воспользо- 
ваться благопрятнымъ случасмъ и, оставивъь Попоянъ , быстро по- 
шелъ на Квито. | 

'Пизарро между т$мъ сл$дилъ за всЪми движенями вице-короля. 
Узнавъ о выходЪ его изъ Попояна, онъ быстро возвратился въ Кви- 
то, соединился съ Пуэллесомъ и’занялъ твердую позищ1ю къ сфверу 
отъ города ‚ на высотахъ, окаймлявшихъ рфчку, чрезъ которую дол- 
женъ былъ переходить Нуньецъ. Вице-король, прибывъ на это мЪ- 
сто, узналъ о военной хитрости своего’ противника, но не хотфлъ от- 
ступать ‚ потому-что съ одной стороны чувствовальъ себя довольно 
сильнымъ › а съ другой уже наскучилъ выжидать развязки драмы. 
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Поэтому онъ смфло расположился лагеремъ на берегу рфки ‚› выжи- 
дая саЪдующаго утра для рфшительной битвы. 

Бенальказаръ, бывпий вмфетЪ съ вице-королемъ , видЪлъ все пре- 
восходство гонзаловой позищи, и потому предложилъ Нуньецу обой- 
ти ночью непр!ятеля и ударить ему неожиданно въ тылъ. Совфть 
былъ принятъ, и, при ваступлен!и ночного мрака, отрядъвице-коро- 
ля,оставивъ зажженные сторожевые огни (для обмана непр!ятеля), пу- 
стился въ обходъ. Но дорога ‚ по которойони шли, оказалась непро- 
ходимою, иони должны были своротить на другую, гораздо длиннЪй- 
шую, такъ-что солнце взошло уже высоко на небф,а бенальказарова 
дружина еще далеко была отъ пизаррова лагеря. Пораженные. та- 
кою неудачею, Власко и его союзникъ быстро кинулись съ измучен-, 
ною дружиною въ ЁВвито. 

Столица до половины была пуста. Жители, недовольные притЪ- 
снешями и жестокостями Нуньеца и признавая въ ГонзалЪ избран- 
ника всего народа, стали подъ его знамена. За отсутстыемъ мужчинъ, 
женщины: и дфти вышли на встрфчу къ вице-королю и предлагали 
ему съфстные припасы, столь неожиданные для истомленныхь го- 
лодомъ и усталостйо воиновъ. Положен1е было самое затруднитель- 
ное, и Бенальказаръ, видя ненадежность успфха въ битвЪ ‚, предло- 
жилъ вице-королю попробовать уладить дЪло переговорами и самъ 
вызывался итти въ пизарровъ лагерь. Но въ Нуньец возрасли преж- 
`няя неустрашимость и прежнее упрямство. Мы пришли драться › а не 
брататься съ измфнниками, говорилъ онъ: — а потому слЪлаемъ свое 
дЪло , какъ прилично храбрымъ и честнымъ рыцарямъ, не заботясь 
о послфдетьяхъ. Онъ собралъ войско, сказалъ ему короткую, но силь- 
ную рЪчь › и одушевиль мужество воиновъ , которые отвфчали ему 
восторженными кликами и обЪщали умереть ‚, защищая правое д%ло 
и исполняя королевскую волю. 

Утромъ 18 января 1546 года Власко вывелъ свою’рать изъ древ- 
ней столицы Квито и сталъ лицемъ къ непр1ятелю, занявшему воз- 
вышенности ‚ окружаюния долину Аньяквиты. Войско Нуньепа 
вполовину было слабЪе пизаррова, однакожь оно мужественно по- 
строилось въ боевой порядокъ. Впереди стали стрЪлки, которые дол- 
жны были первые ударить на непр:ятеля; центръ заняли копейщи- 
ки и пищальники, а на Флангахъ растянулась конница, простирав- 
шаяся до 140 человЪкъ. Всего у Нуньеца было около 400 воиновъ. 
Власко, съ королевскимъ знаменемъ , самъ прелводительствоваль 
атакою. 

Пизарро разставиль своихъ солдатъ почти точно въ такомъ же 
порялк; хотя кавалерйя его была не многочисленнЪе непраятель- 
ской, но зато въ его отрядЪ считалось всего до 700 воиновъ, 
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предводимыхъ лучшими“ изъ испанскихъ рыцарей, бывшихъ въ 
Перу. Несмотря на численное превосходство силъ и прекрасное во- 
оружеше ‚ Пизарро не хотЬль оставить своей выгодной позищи, и 
потому одушевивиийся Власко велЪль двинуться впередъ. Загро- 
хотали выстрфлы, и пороховой дымъ началь разстилаться .надъ 
равниною. 

‚ Битва началась уже вечеромъ, и дневное свЪфтило быстро клони- 
лось къ западу; времени терять было некогда, и потому послЪ ко- 
роткой перестр$лки копейщики ударили другъ на друга, а за ними 
тронулась и конница. Сперва нуньецовь всадники оттфснили пизар- 
ровыхъ, но скоро послфдые взяли рЬшительный перевЪсъ. Руко- 
пашная схватка была жестокая, но непродолжительная ‚ потому-что 
солдаты вице-короля, истомленные походомъ прошлой ночи, не мо- 
гли долго выдерживать натиска пизарровыхъ войскъ , свЪжихъ и 
превосходныхъ числомъ. Кабрера, храбрый сподвижникъ Беналька- 
зара, былъ убитъ; судья Альварецъ получиль смертельную рану, и 
самъ Бенальказаръ, покрытый ранами ‚ упалъ съ лошади и былъ за- 
мертво вынесенъ изъ битвы. 

Власко Нуньецъ мужественно держался на правомъ крылЪ; скоро 
однакожь сподвижники его были перебиты, и онъ самъ, смертельно 
раненный ‚, упалъ съ лошади. Такъ-какъ на немъ былъ плащь, 
то сперва не догадались, кто онъ такой; но одинъ солдатъ, увидфв- 
пий изъ-подъ плаща орденъ Санъ-Яго, узналъ вице-короля и указалъ 
на него Карвахалю, брату вельможи, умерщвленнаго Нуньецомъ въ 
ЛимЪ. Карвахаль, приставший къ Пизарру съ цЪфалйо найти случай 
отомстить за смерть брата , подъЪхалъ къ полумертвому Нуньецу и, 
посл$ горькихъ упрековъ за убйство, хотЪлъ слфзть съ лошади, чтобы 
доканать умиравшаго. Но Пуэлла остановилъ его, говоря, что смерть 
отъ рыцарской руки слишкомъ почетна для Нуньеца, и съ-тфмъ- 
вмЪстф приказалъ стоявшему близь него ахриканскому невольнику 
отрубить голову Власки. ПобЪдители вырывали клочьями бороду изъ 
отрубленной головы и украшали этимъ трохеемъ свои шляпы; го- 
лова же торжественно бьтла вздЪта на копье. 

Погибъ Власко, и рЬшилась участь сраженя. ПФхота держалась 
долфе прочихь, но наконецъ, р$фдфя поль выстрфлами враговъ, 
уступила натиску пизарровой кавалер!и и обратилась въ бЪгство. 
Преслфдоване было кровопролитно , но непродолжительно ‚, потому- 
что наступившая ночь заставила Пизарра трубить отбой. 

Несмотря на непродолжительность битвы, въ ней погибли дв$ тре- 
ти нуньецова войска; потеря же со стороны Гонзала.была не очень 
значительная. Мног!е изъ бЪглецовъ искали убЪжища въ церквахъ 
Квито; но ихъ насильно выводили изъ святилища и тотчасъ же уби- 
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вали. Когда укротился первый пылъ ‚ то большая часть ‘пафННЫХь 
была помилована или сослана въ Чили. "Вала поправивший- 
ся отъ ранъ, получиль позволенйе возвратиться въ свои владЪн!я, 
давъ предварительно клятвенное объщав!е никогда не вооружаться 
противъ Гонзала. е | 

Воинамъ разбитаго отряда Пизарро предложилъ вступить въ 
службу побЪдителя, но никогда не имЪлъ къ этимъ солдатамъ боль- 
шого довфрйя. ь 

Гонзало былъ чрезвычайно недоволенъ поруган!ями, предметомъ 
которыхъ послужилъ трупъ вице-короля, и, велЪв'ь собрать истер- 
занные остатки несчастнаго Нуньеца, похоронилъ ихъвЪ Квитскомъ 
соборЪ, со всфми почестями, подобавшими высокому сану погибшаго. 
Гонзало и всЪ его офицеры присутствовали при погребенйи въ тра- 
урныхъ одеждахъ. Такъ погибъ Власко Нуньецъ Вела, первый вице- 
король Церу. Менфе двухъ лфтъ тому назад онъ впервые ступилъ 
на перуанскую землю ‚ гдЪ встрётилъ только неудачи ‚ несчастйя и 
п. 

ВЪеть объ Альяквитской побЪдЪ возбудила всеобщую радость ВЪ 
Квито. Да и не одинъ Квито, а весь Перу смотрфлъ на эту побфду 
какъ на залогъь упроченя прежняго порядка вещей и уничтожен!я 
новыхъ, ненавистныхъ узаконен!й, которыхъ представителемъ былъ 
Нуньецъ. Весь Перу провозгланалъ Гонзала своимъ избавителемъ. 
А онъ между тфмъ проводилъ дождливое время въ Квито, занимаясь 
поперемфнно то правительственными дЪФлами ‚ то буйными развлече- 
нями, свойственными духу безпутныхъ испанскихъ авантюристовъ. 
Впрочемъ онъ не предавался насильствамъ и жестокостямъ, хотя не 
разъ представлялись к’ь тому поводы. Замфчательно, что по отбыт!и 
Карвахаля, — его совфтника и наперстника, Гонзало не произнесъ ни 
одного смертнаго приговора самопроизвольно, безъ соблюденйя воЪфхъ 
законныхъ Формъ. 

Подвиги гонзаловыхъ соратниковъ были щедро награждены об- 
ширными помфстьями. НЪкоторые изъ безпокойнфйшихъ испроси- 
ли позволенте отправиться въ новыя экспедищи, но при этомъ Гон- 
зало всегда назначалъ крайний предЪлъ похода, чтобы въ случа$ ну- 
жды быть въ состоян!и собрать всю свою дружину. Онъ старался 
развить благосостояще туземцевъ и распространить между ними хри- 
ст1янское учеше. Вообще правительственныя его мЪрь! были такъ 
основательно обдуманы, и выполнены съ такою твердост!ю, что про- 
тивЪ управленя его нельзя было ничего сказать предосудительнаго 
даже строгому крихику. 

Только въ пол 1546 года Гонзало ршиался выБхать_изъ Квито, 
оставивъ, тамъ значительный гарнизонъ подъ командою Пуэллы. 
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Путь новаго губернатора былъ’ истиннымъ тр1умфальнымъ шеств!- 
емъ: повсюду ветр$чали его съ радостнымъ торжеством ; жители 
привфтствовали его побфдными кликами, дфти и женщины пфли хва- 
лебныя пфени, а духовенство служило заздравные молебны. Особен- 
но торжествент, былъ премъ жителей Трухильо, но жители Лимы 
хотфли превзойти при этомъ случаф все, чтб до нихъ было видано 

въ Перу. Городовой совфтъ положиль снести нЪсколько зданй, и, 
пробивъь новую улицу для прохода побЪлдителя, назвать ее именемъ 
Гонзала. Посл5дн!й былъ однакожь слишкомъ уменъ и разсчетливъ, 
чтобы позволить такое безразсудство, и въфхаль въ Лиму обыкно- 
венною дорогою. Пруемъ быль самый блистательный ‚ какъ со сто- 
роны войска, такъ и со стороны духовенства, въ главф котораго на- 
холились арх1епискоть Лимы и епископы: Куско, Квито и Бого- 
ты. Улиць! были усышаны цвЪфтами и зелеными вфтвями, а домы 
украшень: коврами ; на пути были устроены великолЪпно я 
тргумфальныя арки. Колоссальньйй звонъ и привЪтственные клики 
не умолкали во все время шествя. 

Мало-по-малу собирались въ Лиму депутаты: разныхъ городовъ 
для поздравлен!я Гонзала съ побЪдою и для увфревя въ вЪрности 
и преданности пославшаго ихъ населения. Весь Перу поднялся для 
того, чтобы преклонить снова голову полъ властйо одного изъ 
Пизарровъ. 

Въ этб же время Гонзало быль порадованъ вфстНо объ успфхЪ 
его оружя на югЪ. Д1его Центено, возмутившись въ ЛаплатЪ, под- 
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каждаго сразиться за королевок1я права, нарушенныя Гонзаломъ. По- 
сланный для усмирен!я мятежа Карвахаль быстро миноваль Лиму и 
Куско, забравъ въ этихъ городахъ сильныя подкрфпленя, и внезап- 
но явился среди возмутившейся области. Центено не посмЪлъ встрЪ- 
тить въ открытомъ полЪ своего страшнаго противника и укрылся съ 
войскомъ въ горы. .Карвахаль пустился неутомимо преслфдовать его, 
ни самъ, несмотря на свои 80 лЬтъ, почти не сходилъ съ сфдла ни 
днемъ, ни ночью ‚, подавая И изнемогавшимъ отъ усталости 
воинамъ. БолЪе двухъ сотъ миль гнался онъ за Центеномъ, который 
во времл этого отступленя лишился большей части своихъ воиновъ: 
мноые изъ нихъ бЪжали, друге отставали отъ изнеможентя, и попа- 
дая въ руки преслЪдователей, были немедленно предаваемы смерти ; 
_Карвахаль не давать’ никому изъ нихъ пощады, говоря, что онъ 
считаеть преступлешемъ помиловать хотя одного измфнника. (ъ 
горстью людей добрался Центено до береговъ океана и здЪфсь дол- 
женъ былъ распустить свою дружину, предоставивъ каждому пещись 
о собственной участи и безопасности. Самъ же Д1его скрылся въ 
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горной пещерЪ, гдЪ питался подаяшемъ сосфдняго, кураки, пока не 
представился ему случай къ новому возстанйо. Карвахаль кончилъ 
свою экспедицио почти безъ выстрЪла. | 

Утвердивъ пизаррову власть надъ возмутившимся Чаркасомъ, 
Карвахаль съ торжествомъ возвратился въ Лаплату. Тутъ занялся. 
онъ дЪятельною разработкою серебряныхт, рудниковъ Потози, гдЪ 
незадолго предъ тфмъ была открыта богатЪйшая жила благороднаго 
металла, обЪщавшая превзойти обимемъ серебра всеЪ проче рудни- 
ки Перу и Мексики. Добыча металла была такъ велика, что чрезъ 
нЪсколько недЪль Карвахаль отправиль въ Лиму огромный транс- 
портъ серебра. Новооткрытая жила была такъ богата, что всЪ про- 
ч1я работы въ Потози были оставлены. Она-то наводнила, въ десять 
лЪтъ, серебромъ и Перу и Испан!ю такъ, что цфна этого благород- 
наго металла быстро понизилась въ цфломъ свЪтЪ ('). 

Снабжая серебромъ Гонзала, Карвахаль не забывалъ и о са- 
момъ себЪ: престарЪлый воинъ былъ одинаково упрямъ, жестокъ и 
скупъ. 

Наконецъ Гонзало сдФлался единственнымъ и спокойнымъ обла- 
дателемъ цЪфлаго Перу, отъ Квито до Чили; но ему этого было не 
довольно. Алмираль его Хиньохоза (Н!10]05а), храбрый и искусный 
морякъ, имя подъ своею командою многочисленный и хорошо воору- 
женный Флотъ, покорилъ Гонзалу Панаму и, перешагнувъ чрезъ пе- 
решеекъ, ао хЬ гаванью Номбре де Доб. мозонатеь пунктомъ, 
чрезъ который совершалось сношеше Европы съ Америкою. Эти ус- 
пЪхи поставили Пизарра на высокую’ степень могущества, подкрЪп- 
леннаго отличною дружиною, въ которой считалось много воиновъ, 
сражавшихся еще подъ знаменами покойнаго маркиза. Что же каса- 
лось до денежных средствъ, то едва ли какой изъ тогдашних евро- 
пейскихъ государей могъ похвастать доходомъ, равнявшимся добы- 
ч$Ъ благороднаго металла изъ рудниковъ Потози. 

Гонзало не замедлить окружить себя блескомъ и пьишност!ю, со- 
отвЪтетвовавшими его могуществу и богатству. Особу его охраняла- 
гвардЁя изъ осьмидесяти тБлохранителей ‚ пользовавшихся огромнымъ 
жалованьемъ. При немъ состоялъ небольшой придворный штатъ, 
устроенный по образцу королевскаго и соблюдавш!й самый строг 
этикетъ. Вс$ придворные и выспие сановники поочередно пригла- 
шались къ столу губернатора, и рЪдкй день у него было менфе двухъ 


сотъ гостей, Все прочее соотвфтствовало такому великолБшю и ро- 
скоши. 


(') По свилЪтельству современниковъ, обил:е серебра въ Потози бызо такъ 
велихо и всЪ такъ исключительно обратились къ его добываню, что было ое, 
когда топоры и подковы продавались въ Чаплать на вЪсъ серебра. 
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Естественнымъ образомъ, въ такихъ обстоятельствахъ должна 
`была запасть въ голову Пизарра мысль о совершенномъ отложения 
отъ Испани и объявлен!и себя самодержавнымъ властителемь. По- 
добную мысль питали мноме изъ окружавшихъ Гонзала и болЪе про- 
чихъ смфлый Карвахаль, который открыто совфтовалъ Пизарру объ- 
явить себя независимымь. оть Испанш. «Ты выгналь , побфдилъ и 
умертвилъ вице-короля, посланнаго императоромъ —говорилъ Карва- 
халь Гонзалу : — ты самопроизвольно завладЪ ль всъмъ Перу, не спра- 
шивая королевскаго позволения ; какихъ же тебЪф посл этого ждать 
милостей отъ Испанш, которая не пощадитъ твоей головы при пер- 
вомъ улобномъ случаЪ? Ты зашель слишкомъ далеко, чтобы оста- 
новиться, потому-что остановиться теперь значить итти назадъ: вы- 
бирай любое — плаху въ Испан!и или ‘тронъ въ Перу. Войско и на- 
ролъ тебя любятъ и охотно признаютъ королемъ! А если хочешь, 
чтобы дЪти твои были во. всфхъ глазахъ законными обладателями 
Перу и династия новая упрочилась на престол инковъ, то женись 
на КойЪ , представительниц прямого покол5н!я великихъ инковъ, 
по женской лини; ть: будешь тогда одинаково дорогъ испанцамъ и 
индфицамъ. 

Такъ совфтовалъь Карвахаль, и Гонзалу стоило послушать этого 
совЪта, чтобы упрочить за собою престолъ инковъ. Но, зайдя дале- 
ко, онъ несмЪль ступить еще одинъ шагъ и открыто отложиться отъ 
Испанш. Р-шимость оставила его въ настоящемъ критическомъ об- 
стоятельствЪ ‚ и онъ, вмфсто объявлен1я себя независимымъ госуда- 
ремъ,. отнравилъ въ Испанйо посольство для испрошешя себЪ про- 
щентя и утвержден1я въ санф королевекаго намЪфстника и наслЬдника 
маркиза, Франциска Пизарра, завоевателя Перу. Онъ надЪялся мир- 
ным путемъ достигнуть желаемой инвеституры и не слушать пред- 
вЪщавнй Карвахаля. ПослЪдетвя показали, что послБдыйй лучше 
Пизарра ум$лъ проникать въ будущее. 

Между тЪмъ въ Испан!ю дошли слухи объ удивительных перево- 
ротахъ, совершившихся. въ Перу; но слухи эти, по отдален!ю колонй, 
были такъ темны и неопредЪлительны, что трудно было составить 
по нимъ точное понят1е о случившемся. Сперва дошла вЪсть, что 
ввелеше новаго уложешя и строя мфры вице-короля подали по- 
воль къ многимъ безпорядкамъ ; потомъ узнали, что Власко сверг- 
нутъ, изгнан и повсюду вспыхнуло возмущеше, подъ предводитель- 
ствомъ Гонзала Пизарра. Эти вЪсти испугали испанское правитель- 
ство и наролъ, и всеобний голосъ возсталъ противъ индЪйскаго со- 
вфта, допустившаго мЪру, несовмЪстную съ характеромъ испанскихъ 
выходцевъ, поселившихся въ АмерикЪ, и могущую имфть послЪд- 
стыемъ всеобщее отложеше американскихъ колошй оть Испаши. 
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Мятежъ, по причинЪ отдаленности театра дфйствШ, казался еще ко- 
лоссальнЪе, и всякой видЪль трулности подавить его въ такомъ огром- 


‚номъ отдалеши отъ центральной власти. Громко утверждали, что не- 


благоразумное. введен! новаго уложен!я будетъ стоить Испаши ея 
американскихъ колон, лучшаго перла кастильской короны ; всЪ 
жалфли, что гамонь золота‘ и серебра перестанутъ приходитъ изъ 
Америки. 

Таково было. положен!с деть въ началБ лта 1546 года. Карт у 
находился въ это время въ Германи, глЪ задерживали его религ1юз- 
ныя смуты, колебавиия въ то время священную империю; управлеве 
же наслЬдетвенными областями онъ ввЪрилъ сыну своему дону Фи- 
липпу (впослфдсти Филипиъ П), который съ дворомъ своимъ 
пребывалъ въ это время въ ВальядолидЪ. ЗлдЪсь созваль Филипиъ 
совфтъ изъ луховныхъ, военныхъ и юристовъ, извЪетныхъ умомъ и 
опытност!ю, и предложилъ имъ обсудить вопросъ объ американских 
дфлахъ. Члены совфта смотрЪли на возстане Пизарра какъ на мя- 
тежъ противъ короны и потребовали было сначала, чтобы всеми за- 
висящими отъ Испан!и средствами подавить возмущене и наказать 
виновниковъ. Но скоро убЪфлились въ трудности и почти. невозмож- 
ности дЪйствовать открыто силою оруж!я противъ неприятеля , вла- 
АЪвшаго общтирною и населенною страною и хорошимъ Флотомъ,. И 
притомъ удаленнаго на непомфрное разстояше. Если бы. даже и. уда- 
лось перевезти въ Америку испанское войско ‚, то какъ было вести 
войну въ совершенно неизвЪстной` мфстности ‚, далеко отъ всякихь 
пособлй и резервовъ и подъ вмяшемъ чуждаго, непр!язненнаго кли- 
мата ? Къ тому же войско Гонзала состояло изъ людей испытанной 
храбрости и привычныхъ къ американской войнЪ; да и самое ‘обиме 
золота и серебра въ рукахъ Гонзала могло служить опасною приман- 
кою, способною поколебать вЪрность _ и орохавновя, экспедицлонна- 
го войска. 

Видя невозможность дЪйствовать силою, рЬшились прибЪгнуть 
къ боле миролюбивымъ мфрамъ. Какъ ни оскорбительно было для 
самолюбя испанскаго правительства уступить бунтовщикамъ , но 
необходимость заставляла купить ихъ покорность объщаньемъ пол- 
наго прощеншя и исторгнуть у нихь добромъ то ‚ чего нельзя было 
взять силою. Привелевте въ исполнеше такого плана безь урона до- 
стоинства испанской короны бь110_ весьма трудною и щекотливою за- 
дачею, усиъшное ръшеше которой зависфло отъ ума и ловкости 
лица ‚ которому будетъ поручено исполнеше предначертаннаго пла- 
на. Трудно было найти человфка способнаго на это важное ДЪло, и 
посл5 долгихъ переговоровъ и совфщашй выборъ палъ на Педро 
де ла Гаска (Рейго 4е Ла СазКа), лицо духовнаго звавя. 
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`Гаска родился въ концЪ ХУ столЬтия ‚ въ кастильскомъ селени 
Барко де Авила и принадлежаль, какъ съ отцовской, такъ и съ мате- 
ринской стороны ‚ къ древнимъ ‚ знаменитымъ Фамимямь ('). Еще 
ребенкомъ лишился онъ отда и былъ отланъ лядею въ знаменитую 
семинарю Алкала де Экаресъ , основанную кардиналомъ Химене- 
сомъ. ЗдЪсь Гаска, блистательно окончивъ курсъ наукъ, получиль 
степень доктора богословя. Но въ молодомъ человЪкЪ въ тоже вре- 
мя проявились и друг1я способности, весовмфетньыя съ призвашемъ 
христ!янскаго. пастыря и наставника. Тогда была въ полномь разга- 
рЪ война коммунидадовь , и Гаска, увлекшись волнен!емъ, выказать 
мног1я качества военачальника. 

Переведенный впослЪдстви въ Саламанхскай университетъ , Га- 
ска отличился въ схоластическихъ пренёяхъ и удостоился высших 
академическихъ почестей. Блистательно исполнивъ нфкоторьгя важ- 
ныя поручен!я по духовной части ‚ онъ былъ ножалованъ въ члены 
инквизицтоннаго судилища и въ 1540 году былъ отряженъ въ этомъ 
звани въ Валенцио для изслЪлованя возвикшаго тамь раскола. ДЪ- 
ло было, чрезвьтчайно запутанное и стоило ГаскЪ лвухлЬтнихъ тру- 
довъ: онъ исполнил его съ такимъ безпристрастемъ и благоразумт- 
емъ, что въ награду за то былъ назначенъ королевскимь визидадоромь 
Валенщи. Эта должность требовала чрезвычайной осмотрительности 
и ума и была сопряжена. съ большими правами и отвфтетвенно- 
стно: онъ долженъ быль имЪфть надзоръ за правильным ходомъ 
Финансовых”ъ и юридическихъ дЪфлъ въ провинийи Валенцли и слЪ- 
дить за искоренемемъ злоупотреблений. Такое назначенте свидЪтель- 
ствуетъ уже объ умЪ Гаски, тфмъ болБе, что въ его пользу нару- 
шенъ былъ обычай опредфлять на это мЪсто только подданных ар- 
рагонской короны. , 

Гаска отличился и въ новой своей должности искусствомъ, до- 
бросовъстностью и военною` распорядительностью , особливо при воз- 
никшемъ въ то время опасен1и маврекаго возстанйя и нападеншя Ту- 
рокъ. Преимущественно отличилея онъ въ отражены вападенй 
славнаго Барбароссы. Так1я способности обратили на себя внимаше 
совфта, созваннаго въ ВаяльлолилЪ для разсмотрфня американскихъ 
дъаъ. И дъйствительно, трудно было найти кого-либо способнЪе Га- 
ски для исполнен!я важнаго плана — усмирешя Перу. Вся жизнь Гас- 
ки свидЪтельствовала о его преданности престолу. ДЪятельный, ръ- 
шительный , непоколебимый и притомъ ловк! и уклончивый ‚ онъ съ 
честю выходиль’ изъ самыхъ затрулнительныхь обстоятельствъ; 


(') Одииъ изъ `б1ограховъ Гаски утвержластъ будто бы онъ происходить по пря- 
мой лими отъ Каски, олного изт. убйиъ Юя Цесаря!! Немало можно пайти 
подобвыхъ примфровъ страннаго тщеславия. 
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проницательность ума и знан1е людей соединялись въ немъ съ любо- 
в1ю къ истинЪ и правосудию. Монахъ по воспитанйю , онъ быль лов- 
«й дипломать, искусный граждансюй правитель , ученый законо- 
въдъ и знатокъ военнаго дЪла. : 

Совфтъ, представивъ свои планы на утверждене императора, ре- 
комендоваль для приведен1я ихъ въ исполнен!е выбрать Гаску. Импе- 
раторъ давно зналъ этого человфка и пЪнилъ его. по достеннетвуу а . 
потому, тотчасъ по получен и доклада, собственноручно написалъ къ 
ГаскЪ, что онъ желаетъ поручить ему чрезвычайно важное дЪло и съ 
тфмъ вмЪстЪ, въ награду его заслугъ, пожаловать ему одно изъ важ- 
нЪйшихъ въ государствЪ епископство. Поси$шивъ въ Мадритъ ‚ Гас- 
ко принялъ слфланное ему предложеве и выслушаль инструкцлю 
для будущихъ дЪйстьй. Кротость предписанныхъ мфръ вполнЪ со- 
гласовались съ скромностио и челов$колюбемъь Гаски, но только 
полномоче, которымъ его хотЪли снабдить, показалось ему недоста- 
точнымъ , потому-что онъ не имлъ возможности испрашивать раз- 
рЪшенй изъ Испан1и и ждать, тогда какъ слЪдовало дЪйствовать не- 
медленно. «Совфтъ и дворъ—говорилъ Гаска — находясь вдали отъ теа- 
тра событии, не могутъ судить объ’ умЪстности и необходимости мЪръ 
для водворен1я законнаго порядка и тишиньг въ Перу, а потому сл$- 
дуетъ послать тула человЪка, пользующагося неограниченною довЪ- 
ренностью монарха и облеченнаго самымъ обширнымъ полномоч1- 
емъ. Не требую ни жалованья, ни солдатъ, говориль онъ—но требую 
права быть полезным моему государю, и чЪмъ больше власти мнЪ 
будетъ присвоено, т5мъ больше могу я принести тамъ пользы». 

Члены совфта хотя вполнЪ довфряли чистотЪ намфрен!й Гаски, 
но удивились смЪлости его требован!й ‚ такъ далеко превьишавшихъь 
власть прочихь намфстниковъ колошй , а потому, не рЪшаясь сами 
представить объ этомъ императору, поручили ГаскЪ самому изло- | 
жить предъ монархомъ свои требовашя и побудительныя причины. 
Гаско сдФлалъ Карлу У` подробный докладъ о своихъ намЪфренёяхъ 
и отправить его во Фландрию, гдЪ тогда находился императоръ. Ге- 
н1яльный госуларь ностигь вполнЪ планъ дЪйств и Гаски и необхо- 
димость требуемаго полномоч1я въ настоящихъ чрезвычайныхъ об- 
стоятельствахъ. Въ отвфтф своемъ отъ 16 Февраия 1546 года онь. 
собственноручно изъявиль соглас1е на планъ Гаски и облекъ его 
просимымъ неограниченнымъ нолномощемь. 

Гаско лолженъ быль принять титуль президента королевской ау- 
менщи, но подъ этимъ назвашемъ ему поручались въ полное распо- 
ряжене всЪ части государственнаго управаеня въ колонтяхъ. Онъ 
имЪль право награждать помфетьями, опредЪлять и увольнять всЪхъ 
чиновниковъ оезъ искаюченя , набирать войско , вести войну , рас- 
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поряжаться доходами ‚ утверждать уголовные и друге приговоры и 
прощать осужденныхъ по своему усмотрЪнйю, безъ всякаго ограни- 
чешя. (верхъ того онъ могъ по произволу отмфнять силу новаго 
уложеня, такъ ненавистнаго жителямъ колошй. 


Касательно духовныхъ лицъ, неподлежавшихъ свфтскому суду, 
ГаскЪ было предоставлено ‘высылать ихъ, по усмотрЪн!ю надобно- 
сти, изъ колонйй въ Испанию. Самъ вице-король ‚ по его требованию, 
должень былъ сложить власть и Ъхать въ Испан!ю. Жалованья Гас- 
кф не полагалось , но, всЪ казенныя суммь! находились въ его распо- 
ряженш. Въ заключеше, сго снабдили предписанями къ намЪстни- 
камъ Перу, Мексики и Панамы, которые обязывались повиноваться 
приказанямъ Гаски, и императоръ доставилъ ему нЪсколько бланке- 
товъ съ собственноручною своею подписью. 


Такое довБруе возбудило въ ГаскЪ безпредфльную благодарность 
къ императору. Не только ему не завидовали друге царедворцы ‚, но 
еще говорили, что необходимо возвести его въ епископский санъ еще 
до отпльгия въ Перу, находя, что такое обширное полномочие при- 
личнфе для епископа, чЪмъ для простого монаха; но Гаска самъ 
просиль прекратить подобныя домогательства. 


Гаска началь готовиться къ отъфзду вмфстБ съ своею малочи- 
сленною свитою. Въ числЪ немногихъ спутниковъ, избранныхъ имъ 
самимъ, онъ взялъ съ собою Алонза де Альварада ‚ храбраго охицера, 
сражавшагося нфкогда подъ знаменами Франциска Пизарра и весь- 
ма полезнаго знанемь военнаго дЪла и м$фстныхъ обстоятельств 
Перу. Монахъ поплылъ въ Америку 26 мая 1546 года изъ гавани 
Санъ-Лукара.., 


Посл счастливаго и быстраго (для того времени) перефзда, Гас- 
ска въ половин 1юля достигнулъ гавани Санта-Марта. ЗдЪсь узналъ 
онъ о битвЪ при Альяквит$ , смерти Власки и утвержден!и владылче- 
ства Гонзала. Сношен1я съ Испанею были въ то время такъ затрул- 
нительны и неисправны, что, несмотря на то, что эти собыття совер- 
шились уже за нЪеколько мЪсяцовъ , о нихъ еще ничего не знали въ 
Испан!и. Гаска призадумался ‚ получивъ так1я неожиданньыя извЪ- 
ст!я ; но неограниченное полномоч1е предоставляло ему полную сво- 
боду дЪйствя. Теперь только недлоумфваль онъ, съ какой стороны 
пробраться ему въ Перу: всЪ гавани находились въ рукахъ Цизарра, 
и командовавийе тамъ оФхицерь! имфли строгое приказане не допу- 
скать никакихъ сношенй съ Испан!ею и задерживать, впредь ло 
лальнфйшаго распоряженя , всфхъ безъ исключеншя ,‚ прибываю- 
щихъ съ поручен!ями отъ испанскаго правительства. По долгомъ со- 
ображенши Гаска рЪшился пробраться въ Нобре де Дюсъ ‚ занятый 
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тогда сильнымъ отрядомъ, подъ командою Эрнанда Мехя ‚ одного 
изъ любимфйшихъ сподвижниковъ Пизарра.- 

Если бы Гаска явился съ оружемъ или только окруженный мно- 
гочисленною и блестящею свитою ‚ то ему весьма. было. бы трудно 
получить позволеше выйти на берегъ; но как!я опасешя могъ воз- 
булить бЪдный монахъ съ дюжиною - провожатыхъ ‚ являвпийся вЪ- 
стникомъ мира и прощения ! Подобное размьиилене убЪдило Мехю 
принять новаго губернатора со всЪми почестями ‚ подобавшими вы- 
сокому его сану. Все мЪстное духовенство вышло также на встрфчу 
и изъявляло Гаскф желан!е быть ему полезнымъ ; только солдаты 

смЪялись надъ президентомъ и говорили, что Пизарру. нечего боять- 
ся подобнаго соперника. 

Образъ дЪйствй Гаски былъ облуманъ чрезвычайно благоразум- 
` но и въ соединеши съ врожденною ему кротост!ю не могъ не подЪй- 
ствовать на испанцевъ. Онъ сообщиль о пространствЪ даннаго ему 
полномочия , о миролюбивыхъ своихъ намфрен1яхъ ‚ о безусловномъ 
прощенйи воБмъ, кто захочет немедленно покориться королевской 
вол , и наконец» объ, отм$нЪ уложен!я ненавистнаго и вреднаго пе- 
реселенцамъ. При этомъ онъ заклиналъ Мех!ю покориться законно- 
му порядку вещей и первому. подать примфръ раскаяня и преданно- 
сти, дабы увлечь за собою прочихь и мирнымъ путемъ успокоить 
волнешя Перу. 

Мех!я скоро убЪдился, что сь нимъ говорилъ человЪкъ необык- 
новеннаго ума, котораго кротость и миролюбе не были похожи на 
строгость Вака ‘де Кастра и на строгость Власки Нуньеца. Межя, по- 
лобно большей части своихъ товарищей, попалъ въ бунтъ случайно 
и хотя чувствовать участь свою связанною съ участью Пизарра › но 
вовсе былъ непрочь отъ вьигоднаго случая помириться съ законною 

властю. Онъ льстился надеждою, что Пизарро не замедлить самъ 
воспользоваться прощентемъ и не посмфеть итти прямо на-перекоръ 
королевской волБ, потому-что преданность къ монарху была въ то 
время однимъ изъ отличительныхъ свойствъ испанскихъ рыцарей. 

Основываясь на этихъ соображеняхъ, Мехя изъявилъ ГаскЪ го- 
товность повиноваться законной власти ‚ способствовать въ усмире- 
ни Перу и съ радостно принялъ прощеше за прежше мятежниче- 
скте поступки. 

Но всего важнфе было для Гаски склонить на свою сторону 
Хиньохоза ‚ правителя Панамы, имфвшаго въ своемъ распоряжени 
двалцать два корабля, составлявпце Флотъ Пизарра. ДЪло было весь- 
ма трудное, потому-что адмираль быль человЪкъ характера чрез- 
вычайно твердаго и отличался своею безграничною` преданностью 
К Гонзалу. Гаска отрраВииы къ вему Мехю и Алонза де „-Альвара- 
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да съ извъемемъ о данномъ ему полномоч!и ‚ о его мирномъ образЪ 
мыслей и о всепрощен1и раскаявающимся ; вскорЪ и самъ онъ явил- 
ся въ ПанамЪ, вслЪдъ за своими посланцами. Хиньохоза выслушалъь 
монаха со всЪми знаками наружнаго уваженйя, но не изъявилъ той 
готовности, которую Гаска встрфтиль въ Мехш. Адмиралъ тре- 
бовалъ ‚ чтобы ему показали полномоче, и желаль знать, имфлъ ли 
Гаска право утвердить Пизарра намфстникомл, Перу, чего послфдвйй 
оказывался достойнымъ какъ избранникъ народа и мудрый пра- 
витель. 

Такой вопросъ былъ весьма щекотливъ , потому-что Гаска не 
любилъ прибЪгать ко лжи; поэтому онъ отвЪчалъ ‚› что еще не при- 
шло времл обнаружить все пространство даннаго ему полномочя, но 
что онъ имфлъ право. и власть наградить достойнымъ образомъ вся- 
каго вфрнаго слугу королевской воли. Хиньохоза не удовлетворился 
такимъ отвфтомъ, но тотчась написаль къ Гонзалу о прибытии Гас- 
ки и его рЪчахъ ‚, присовокупивъ откровенно, что онъ не полагаетъ 
новоприбывшаго уполномоченнымъ для утвержлешя Шизарра въ 
зван!и намЪстника. 

На кораблЪ, везшемь письмо Хиньохоза, находился доминиканск!й 
монахъ ‚ отправлявш!йся для проповфдыван!я Евангеля въ Перу. 
Гаска умЪлъ склонить его на свою сторону и поручилъь ему письма 
къ духовнымъ властямъ городовъ, чрезъ которые намфренъ былъ 
итти монахъ по высадкЪ на берегъ. Въ этихъ письмахъ Гаска увЪ- 
домлялъ о мирныхъь своихъ намфреняхъ и о всепрощени возвра- 
щающимся къ законному долгу, при чемъ просилъ луховенство дЪй- 
ствовать зависящими средствами на общественное мнЪше и тъмъ по- 
казать преданность свою престолу. Посфянное Гаскою сЪмя упало 
во мИогихть мфбтахъ на плодородную почву, и онъ терпЪливо ожи- 
далъ созрЪн!я богатой жатвы. 

Обдуманное повелен!е Гаски склонило на его сторону многихъь 
изъ рыпарей, бывшихъ подъ начальствомъ адмирала, и чрезъ ихъ 
посредство монахъ обратился къ вице-королямъ Мексики и Гва- 
тималы съ просьбою о помощи. Ему удалось также уговорить пра- 
вителя Павамы отправить въ Лиму нарочный корабль для перс- 
дачи Гонзалу собственноручнаго письма Карла У, съ припискою 
Гаски. 

Письмо императора было чрезвычайно милостивое. Караъ не 
только не обвинять Гонзала въ возмущен!и , но самъ извинялъ его 

`поступокъ жестокими и своевольными мфрами Нувъеца, грозившими 
гибелю испанским переселенцамъ въ Перу. Объ утвержденми Пи- 
зарра въ званйи намЪстника небыло ничего сказано; только импера- 
торъ поручаль Гонзалу вмфстф съ Гаскою устроить спокойствие 
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Перу, для чего послфдйй получилъ оть императора нужныя наста- 
влевя. 

Приписка Гаски была не менфе умно написана. Онъ поставляль 
Гонзалу на видъ, что обстоятельства , заставивпия его поднять ору- 
же, болфе уже не существовали, и что теперь оставалось только по- 
кориться королевской вол и мирнымъ путемъ устроить благосо- 
стояне страны. Всякое дальнфйшее сопротивлеше со стороны Пи- 
зарра будеть явнымъ бунтомъ и вовлечетъь его въ неизбЪжную 
погибель. Онъ заклиналъ его рышарскою честю принять всепроще- 
н:е и покориться заковному государю ‚ который будетъ умФть на- 
градить его отличныя способности и заслуги. 


Это чрезвычайно вЪжливое письмо было весьма длинно и заклю- 
чало въ себЪ множество комплиментовъ подвигамъ Гонзала. Къ 
нему приложена бьма записка къ члену ауменщи Цепед®, одному 
изъ главныхъ совЪтниковъ Пизарра. Въ этой запискЪ Гаска, какъ 
президентъ ауденц]и ‚ просилъ своего товарища способствовать му- 
дрыми совЪфтами къ мирному окончанно несоглас1й и изъявлялъ на-. 
дежду, что Гонзало ‚ пользуясь мудрыми совфтами ученаго законо- 
вфдца , постарается заслужить королевскую милость. Съ этими 
письмами отправился въ Лиму рыцарь Паньягуа (Ратазиа), чело- 
вфкъ безусловно преданный ГаскЪ; онъ получилъ тайно для раздачи 
множество писемъ ‚ написанныхъ въ томъ же лухЪ, какъ послашя, 
порученныя доминиканну; большая часть ихъ достигла своего на- 
значен1я и принесла впослфдетыи ожиданную пользу. 


Между тфмъ проходили недЪли и мфсяцы въ ожидан1и отвфта на 
первое послаше Хиньохозы къ Пизарру. Гаска, хотя окруженный 
внфшними знаками уважения ‚ быль не что иное, какъ плЪнникъ въ 
ПанамЪ. Его положен!е было очень ‘затруднительное ‚ но и самъ ад- 
мираль чувствовалъ себя не лучше. Съ одной стороны предстояла 
измфна Пизарру, которому онъ былъ искренно преданъ ‚ а съ дру- 
гой — явный бунтъ противъ короля и безумная война съ Испашею, 
въ которой онъ могь ожидать только безчестной гибели, какъ мя- 
тежникъ. Олна только покорность Гонзала могла поправить дфло, и 
адмиралъ расчитываль на благоразуме Пизарра, который мирными 
сношенями съ Гаскою долженъ быль вывести друзей своихъ изъ 
затруднительнато, двусмысленнаго положеня. 


Мы уже говорили , что мное изъ сподвижниковъ адмирала раз- 
дЪляли образъ мыслей Гаски; недовольные упорствомъ Хиньохозы, 
они предложили королевскому посланцу захватить панамскаго прави- 
теля и передать Флотъ въ распоряжене Гаски. Однакожь монахъ 
отказался отъ такой насильственной мфры ‚ говоря ‚ что уважаетъ 
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неколебимую преданность адмирала ‚ и надфется кончить дфло миро- 
любивымъ образомъ. 
ИзвЪфст!е о прибыти Гаски сильно встревожило Гонзала. Хотя 
монахъ и не имфль съ собою войска, но изъ письма его Пизарро 
увидалъ, что это долженъ быть человфкъ рфдкаго ума, который мо- 
жетъ имфть сильное моральное влян!е на дфла. Не надЪясь ничего 
выиграть съ этой стороньг путемъ переговоровь , онъ сифшиль от- 
правкою въ Испанйо нарочнаго посольства, о которомъ было уже 
упомянуто выше, и которому поручалось испросить у императора 
утвёрждеше Пизарра въ зван!и намфстника. Посланникомъ быль на-, 
значенъ Лоренцо де Альдана, человфкъ испытаннаго ума и храбро- 
сти, пользовавпИйся искренною дружбою и уваженемъ Пизарра. 
Товарищами Альланы назначались епископъ лимск@ да еще два 
знатныхъ рыцаря, которые своимъ звашемъ и родственными связа- 
‚ми могли быть полезны Гонзалу при кастильскомъ дворЪ. ВмЪ- 
стф съ инструкщлями и письмами къ испанскому двору, посланники 
получили письмо ‚ адресованное ГаскЪ значительнфйшими изъ жите- 
лей Лимы. Въ немъ’увфдомляли Гаску, что онъ опоздалъ и что Перу 
приведенъ уже въ порядокъ рукою Пизарра, почему присутстве 
Гаски вь ЛимЪ могло дать поводъ только къ новымъ неустрой- 
ствамъ, могущимъ подвергнуть опасности самую жизнь королевскаго 
уполномоченнаго. Отправленное же нынЪ въ Испанию посольство 
имфло порученемъ не испрошене прощеня ‚, потому-что истребле- 
нте Власки было дфломъ законным , но получен е инвеституры на 
зване намъстника тому, кто привелъ Перу въ настоящий порядокъ 
и устройство. Письмо это в$роятно было написано Цепедою; на 
немъ находились подписи семидесяти почтеннЪйшихъ_ обывателей 
Лимы. 
`Есть свидфтельство ‚ что Пизарро секретво поручилъ Альдан® 
уговорить Гаску къ возврату въ Испан!ю ; и, въ случаЪ согласйя, 
монахъ долженъ быль получить подарокъ въ 50,000 золотыхъ пезо; 
въ случаЪ же отказа, пизарровъ подручникъ долженъ быль въ край- 
ности прибЪгнуть къ другому, дЪйствительнфйшему средетву— яду". 
Быстро перепльлъ Альдана пространство, отдфляющее Лиму отъ 
Панамы, и принесъ ХиньохозЪ не радостную веть о непокорности 
Гонзала. Немедленно отправился пизарровъь посланникъ къ ГаскЪ и 
имфлъ съ нимъ долгую бесЪду. Узнавъ о полномочи и правЪ все- 
прощен!я дарованныхъ ГаскЪ, Альдана началъ измЪнять свой образъ 
мыслей; а когда монахъ изложиль ему свой миролюбивый планъ 
успокоен1я Перу и устройства въ немъ прочной, кроткой и законной 
власти, то пизарровъ посланецуь не могъ не согласиться ‚, что всякое 
дальнъйшее сопротивлене королевской волБ будетъ пагубно для 
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строптивыхъ, и что невозможно было найти выгоднЪйшаго случая 
получить всепрощене и помириться съ короною. Тутъ же изъявилъ 
онъ ГаскЪ’ свою покорность, получилъ отъ него именемъ короля 
прощен!е, и отказавшись отъ пофздки въ Испан!ю, какъ безполезной 
въ настоящихъ обстоятельствахъ, писалъ къ Пизарру, что онъ счи- 
таетъ верхомъ безум1я отвергать миролюбивыя предложен!я коро- 
левскаго посланника, и потому заклинаетъ его ве$ми святыми и ры- 
парскою честйо немедленно покориться королевской волВ и не гу- 
бить напрасно себя и своихъ сообщниковъ. 

Примфръ Альданы сильно’подфйствовалъ на Хиньохозу ; онъ ви- 
дфлъ, что Гонзало отнюль не намфренъ покориться, и поэтому война 
противъ испанской короны неизбЪжна ; а отъ подобной войны можно 
было ожидать только бЪлы да горя. Дня черезъ два послЪ поступка 
Альланы › Хиньохоза явился къ ГаскЪ’ и торжественно ‚ преклонивъ 
колЪни ‚, просиль сего о дароваши ему прощен1я именемъ короля. 
Немедленно по совершен этого торжественнаго обряда, Хиньохоза 
предалъ весь ФЛОТЪ ВЪ руки Гаски: веЪ офицеры и матросы были 
собраны на главной площади и присягнули на вЪрность королю , по- 
слЪ чего герольдлъ въ офитляльномъ костюмЪ взошелъ вмфстЪ съ 
Гаскою на высок помостъ и объявилъ королевскимъ именемъ все- 
_ прощене за прежийя преступленя. Такимъ образомъ палъ 19 ноября 

‚1546 года главный оплотъ гонзалова влальтчества надъ Перу. Гаска, 
безъ хитростей и насилЁя, медленнымъ, но твердьтмъ шагомъ шелъ 
къ своей цЪли. : 

Теперь могъ онъ дБйствовать открыто. Тотчасъ были приняты 
мфры къ набору войска, его вооружен!ю и снабжен ю нужными припа- 
сами. Строй и умфренньый въ собственныхъ издержкахъ, онъ былъ 
щедръ тамъ ‚, гд$ шло дЪло о выгодахъ и чести короньт. Такъ-какъь 
вооружене требовало значительныхъ суммъ, а королевская казна въ 
ПанамЪ была истощена Гонзаломъ при построен и флота, то Гаска 
обратился къ богатЪйшимъ жителямъ Панамы съ просьбою о займЪ 
и немедленно получилъ отъ нихъ нужныя суммы; его извЪстная че- 
стность и правдивость открывали ему всЪ сундуки богачей. 

Вмфст$ съ вооруженемъ собетвеннаго войска королевскйй упол- 
номоченный послалъ письма въ Мексику и Гватималу, приглашая, 
именемъ короля, тамошнихъ правителей приготовить все нужное для 
подан1я ему помощи противъ бунтовщиков’ь ‚ по первому требова- 
нию. Къ Бенальказару послано бъыло несколько гонцовъ съ пригла- 
шешемъ сибшить въ сБверный Перу и соединиться тамъ съ Гаскою, 
тотчасъ по выходЪ послбдняго тамъ на берегъ. ДЪло вооружен! я 
Флота и войска шло необыкновенно быстро, и вс жители Панамьг, 
безъ исключеня, старались всЪми зависящими отъ нихъ средствами 
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способствовать исполнению приказани Гаски, надЪясь показать 
чрезъ это свою преданность королевской волЪ. 

Тотчасъ по полученм въ свою власть Флота, Гаска отправилъ 
Альдану съ небольшою эскадрою изъ четырехъ кораблей, приказавъ 
ему крейсировать предъ Лимою и подавать ‚ въ случаф нужды , по- 
мощь тЪмъ изъ жителей , которые бы желали перейти къ исполне- 
н1ю ихъ законныхъ обязанностей. Альданф были вручены полномо- 
ч1я для объявляя прощеня тЪмъ, кто захочетъ добровольно пе- 
рейти на сторону королевскаго войска. 

А между тъмъ письма и прокламащи Гаски, посланныя въ Перу 
съ доминиканскимъ монахомъ и другими путями, производили ожи- 
данное дЪйстше. Большая часть испанскихь переселенцевъ была 
искренно предана законной власти и притомъ видЪла въ немъ непо- 
колебимый оплоть спокойствия и утвержден!я правъ собственности. 
Несмотря на строгость принятыхъ Гонзаломъ мфръ, онъ ясно ви- 
дъль, что въ случаЪ открытаго столкновешя съ королевскою армею 
мног!е изъ, его нынфшнихъ приверженцевъ оставятъ его и восполь- 
зуются предложеннымъ короною всепрощенемъ. Карвахаль не ута- 
илъ предъ Низарромъ ‚ что прокламац1и Гаски , объщавиия всепро- 
щен/е въ случаЪ покорности, гораздо опаснфе многочисленной ар- 

- ми ‚ которую бы онъ могъ привести изъ Кастили. Но Гонзало, еще 
не знавпий о переходЪ Хиньохозыг и Альдань! на сторону Гаски, счи- 
таль панамск! фФлоть несокрушимьмъ оплотомъ владычества сво- 
его надъ Перу. 

Въ это время прибылъ въ Лиму Паньягуа съ депешами Гаски и 
письмомъ императора къ Пизарру. Настала для послЪдняго рЪши- 
тельная минута, и онъ обратился за совфтомъ къ паперстникамъ 
своимъ Карвахалю и `Цепедф. Предусмотрительный умъ перваго 
ясно видЪль настоящее положеше дЪль и потому совЪфтовалъ Низар- 
ру немедленно принять всепрощене и мирныя предложенйя Гаски; 
«вфстнику всепрощен1я—говориль Карвахаль— вымостилъ бы я до- 

`рогу до Лимы: золотомъ и серебромъ». Но Ценеда былъ другого мнЪ- 
шя: онъ зналъ , что въ случаБ господства Гаски вадъ Лимою, онъ 
недолго останется въ Перу, и что по возвращении въ Иепаню ему. 
трудно надфяться помилован я за открытый бунтъ противъ вице- 
короля и за друге оскорбительные противу короны поступки. Но- 
этому онъ совфтоваль Пизарру не покоряться ГаскЪ и не пускать 
королевскаго. уполномоченнаго въ Лиму. ЗатЪялся страшный споръ, 
въ которомъ Пизарро, мучимый честолюбемъ ‚ принять сторону 
Цепедь:. Карвахаль должен быль уступить, заключивъ свою рЬчь 
тЪмъ, что у него дая веревки и топора точно такая же толетая шея, 
какъ и у другихъ, но что ему, прожившему болфе 80 лЬтъ на 6Ъ- 
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ломъ свфтЪ, рЬшительно все равно умереть сегодня или завтра ‚ отъ 
меча въ сражении ‚ отъ топора на плах$ или отъ старческихъ неду- 
говъ въ мягкой постели ; если Гонзало и Цепела могутъ тоже ска- 
зать про себя, то’онъ готовъ съ вими прололжать возстан1е противъ 
короля, покуда имъ вздумается и покуда обстоятельства позволятъ. 
ДЪло рьшилось тЪмъ , что Гонзало отвергнулъ предложенля Гаски и 
открыто сталъ противъ короля. 

ВскорЪ послЪ такого рьшен!я получены были въ Лим$ извЪст!я 
о переходЪ Альланы и Хиньохозы на сторону Гаски, о передачЪ ему 
Флота и объ отпадени многихъ городовъ сфверваго Перу отъ вла- 
дычества Гонзала. Пуэлла, командовавший въ Квито, былъ убитъ соб- 
ственными соллатами , которые, объявивъ Гонзала изм$нникомъ, рф- 
шились стать противъ него подъ королевскими знаменами. 

Так!я вЪсти дошли идо Д1ега Цевтена, екрывшагося отъ преслЪ- 
дован!й Карвахаля въ Андской пещерЪ близь Ареквины. Онъ вы- 
шелъ изъ убфжища, гдЪ скрывался около года, и, собравь на-скоро 
небольшую толпу приверженцевъ, напалъ ночью на Куско и овла- 
дъль имъ во имя короля. Потомъ двинулся онъ въ провинцию Чар- 
касъ, гдЪ поставленные Пизарромъ гарнизоны добровольно перешли 
на его сторону и составили отрядъ, заключавций въ себф около ты- 
сячи человЪкъ. Осфнивъ себя королевскимъ знаменемъ, Центено съ 
союзными офицерами повелъ эту небольшую арм!ю на берега озера 
Титикаки ‚ глЪ и расположился лагеремъ, ожидая приказанй Гаски 
‚ пли удобнаго случая начать непр!ятельск1я дЪйствая противъ Гон- 
зала. | } 
Обладатель Перу быль пораженъ неожиланною вЪстио объ отпа- 
денш тЪхъ изъ своихь сподвижниковъ , которыхь считаль искрен- 
нЪйшими своими друзьями. Онъ однакожь нетеряль времени въ беё- 
полезныхъ жалобахъ и приступилъь къ немедленнымъ распоряже- 
нямъ лия сопротивлен1я грозящей бЪдЪ. Онъ писалъ къ предводи- 
телямъ отрядовъ, оставшихся ему в$рными, чтобы они были готовы 
явиться на-помощь по первому призыву, предупреждая ихъ при- 
томъ противъ козней королевскаго посланца, что, такъ-какъ полво- 
моч!е Гаски дано было ранфе полученя въ Испанши извфетЁя объ 
аньяквитской битвЪ и умерщвлени Нуньепа, то полномоч1е это 
отнюдь не простиралось на,даровав!е прощен1я убйпамтъ вице-ко- 
роля ; да и притомт никогла испанск!й дворъ не проститъ подобнаго 
преступлевя. Приготовленя Пизарра были такт, быстро ведены, 
что чрезъ нфеколько недЪль у него было въ ЛимЪ около тысячи 
человЪкъ воиновъ прекрасно вооруженныхъ и спытныхъ въ воен- 
номъ дЪлЬ. Въ числ предводителей этой дружины: Сылъ воинствен- 
ный юристь Цепела, промфнявшИй мантию лицени{ата на павцьрь. 
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рьыщаря. Но главный начальник и образователь этого войска былъ 
Карвахаль, на искусство и опытность котораго Гонзало возлагал ве- 
личайпия надежльт. 

Вооружен1е такого значительнаго отряда и въ такое короткое 
время необходимо должно было стоить Пизарру огромной суммы де- 
негъ ; если принять еще въ соображен1е необыкновенно великое жа- 
лованье, назначенное даже простымъ латникамъ , то никто не уди- 
вится, если мы скажемъ ‚ что первыя приготовленя стоили болЪе 
полумиллона золотыхъ пезо. Такъ-какъ, несмотря на страшное ко- 
личество’ серебра, лобытое изъ потозскихъ рудниковъ ‚ пизаррова 
казна была истощена быстрымъ сооруженемъ значительнаго Флота, 

то владфтель Перу быль принужденъ прибЪгнуть къ займамъ , не 
всегда добровольнымъ , у богатёйшихъ жителей Лимы и наконенъ 
лаже къ различнымъ новымъ налогамъ по поволу предстоящихъ 
военныхъ дфйстый. НЪфтъ сомнфшя ‚ что тая м5ры породили мно- 
жество неудовольстьй между гражданами ‚, всячески старавшимися 
избфгнуть необыкновенныхь поборовъ и такое, хотя и не явное, со- 
противлене его волЪ чрезвычайно раздражало Гонзала_ НедовЪрчи- 
вость его, при видЪ безпрерывныхъ измфнъ, возрасла до высочайшей 
степени и совершенно измфнила прежнй ласковый и снисхолитель- 
ный характеръ: онъ сдфлался золь и жестокъ, и парство ужаса и 
казней водворилось въ ЛимЪ. Строго запрещено было выходить 
даже за ворота горола ; торговля прекратилась ‚ и всякой, кто только 
могъ , искалъ удобнаго случая ОЪжать отъ тираныи встревоженнаго 
владыки. 

Въ этихъ обстоятельствахъь Цепеда вздумахь разъиграть стран- 
ный юридическй Фарсъ: онъ составилъ уголовную коммисспо, кото- 
рая за-очно приговорила Гаску, Хиньохозу и Альдана къ смерти. 
Впрочемъ этоть шутовской приговоръ былъ подписанъ однимъ 
только Цепедою: всф проч1е закововЪлць Лимы: отказались компро- 
метировать себя подписью своихъ именъ подъ такимъ актомъ. 

Наконецъ пришла въ Лиму вЪсть о томъ ‚, что эскадра Альданы 
приближается къ гавани Каллао. Альдана вьипелъ изъ Панамы въ 
половинф Февраля 1547 года и по дорог$ зашелъ въ Трухильо , гл 
нашелъь жителей готовыхъ покориться королевской вол. Отвсюлу 
приходили вЪфсти, что`начальники отрядовъ, расположенныхъ по 
внутренним городамъ, желаютъ стать подъ знамена императорскаго 
уполномоченнаго ; Альлана послалъ къ нимъ гонцовъ , назначая Ка- 
хамалку сборнымъ мЪстомЪ, глЪ вфрные престолу воины должны 
ожидать прибытля Гаски. Затфмъ онъ поплььль далЪе къ ЛимЪ. 

Узнавъ о приближени Альданьы, Пизарро изъ опасевшя ‚ что 
гражлане Лимы и находяцияся при немъ войска также порейлутт, на 
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сторону его противниковъ, вывелъь свою небольшую армю изъ 
Лимы и расположился лагеремъ въ недалекомъ разстоянш отъ бе- 
рега, разставивъ пикеты , которымъ было строжайше приказано не 
допускать никаких сношенй между городомъ и эскадрою. Цепеда 
при этомъ случаЪ собраль гражданъ и объявиль имъ, что они мо- 
гуть свободно выбирать между Пизарромъ и Гаскою: всякой ви- 
дЪлъ › что тутъ свободный выборъ существовалъ только на словахъ 
и объявить себя на сторовЪ Гаски значило добровольно нести голову 
на нлаху; поэтому’ всЪ возобновили присягу на вЪрность Пизарру. 
Карвахаль смфялся налъ этими продБлками, хорошо понимая ‚ что 
вынужденная присяга булетъ нарушена тотчасъ же, какъ предста- 
вится къ тому удобный случай, и предсказане его сбылось. 

Альлана безиренятственно сталъ на якорь предъ гаванью Лимы, 
въ которой не было ни одного корабля для защитьг города ; Цепеда, 
опасаясь , что стоявшие въ гавани пять кораблей могутъ послужить 
гражданамъ Лимы пособ1емъ для бЪгства , присовЪтоваль Пизарру 
сжечь эти суда. Карвахаля не было въ ЛимЪ, когда былъ исполнен 
этотъ неблагоразумный совфтъ, и онъ сильно негодовалъ на безраз- 
судное истреблеше эскадры , такъ необходимой въ настоящихъ за- 
трулнительныхъ обстоятельствах. 

Альдана обнародовал котю съ полномочя, даннаго ГаскЪ, и на- 
шелъ случай доставить въ Лиму прокламашли о всепрощени тфмъ, 
кто покорится королевской волЪ. Гонзало съ негодовашемъ отвергъ 
эти предложеня ; зато большая часть жителей, всякими средствами, 
старалась воспользоваться предложенным прощешемъ : многимъ 
удалось бЪжать изъ города въ эскадру; нфкоторые однакожь были. 
пойманы и безжалостно казнены Карвахалемъ. Такъ-какъ путь къ 
берегу былъ строго оберегаемъ ‚ ва друме же выходы изъ города 
едва обращалось вниман!е ‚ то въ одну ночь нЪсколько сотъ жителей 
бЪжали изъ Лимы внутрь страны и, укрывшись въ горныхъ ущели- 
нахъ и лБсахъ , старались пробраться въ Трухильо и друге города, 
призвавиые уже власть королевскаго уполномоченнаго. Въ числЬ 
послфднихъ бЪглецовъ находился и лиценщатъ Карвахаль` (котораго 
не должно смфшивать съ его воинственнымъ соименникомъ): то 
былъ родной братъ рыцаря, умерщвленнаго Власкою Нуньецомъ, 
нрисутствовавций, какъ мы вьише сказали, при ублев1и вице-короля. 
ПримЪръ человЪка, столь виновнаго предъ королемъ и получившаго 
прощеше, былъ заразителенъ, п бЪгства изъ Лимы стали повторять- 
ся ежедневно , несмотря ни на какой надзоръ. Шизарро выходилъ 
изъ себя; но Карвахаль, предвилЪвиий все это, былъ очень доволен 
случаю показать Гонзалу, какъ дурно поступилъ послЪльй , прене- 
брегши совфтомъ опытнаго вождя и выБрившись ЦепедЪ. Старый 
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полководецль, при каждой вЪсти о новыхъ побЪгахъ, такл, бБспвших”ь 
Пизарра , спокойно расифваль старинную испанскую иЪсню : 


« $105 15 саБе!1е0$, тафге: 
«Паз а 905 ше 105 Иеуа е| алге. 


что значитъ : 


«ВЪтеръ уноситъ мои волосы, матушка ; 
«Пара за парой улетятъ они всЪ на воздухъ. 


Что оставалось лЪлать Пизарру въ такихъ обстоятельствахь? СЪ- 
+«веръ былъ для него уже потерянъ ; измЪна окружала его въ центрЪ 
Перу; а на югф стоялъ Центено съ войскомъ, вдвое мпогочисленнЪй- 
шимъ гонзалова. По собраннымъ свЪдЪн!ямъ, оказызалось, что толь- 
ко одна Ареквина нераздЪльно и единодушно была предана Пизарру: 
туда р5шиался онъ вести свое войско. 

ПослЪ быстраго , труднаго перехода , Гонзало пришелъ въ Арек- 
вину, гдЪ и соединился съ находивиимся туть отрядомъ ; но, несмо- 
тря на такое подкрфилеше , дружина Пизарра едва доходила до 500 
человЪкъ , потому-что мноте воины бЪжали на пути ‚ предпочитая 
получить всепрощенте и служить полъ королевским знаменемъ, чфмъ 
биться за безнадежную булущность падающаго правителя. За нЪ- 
сколько недБль предъ тфмъ, Гонзало считаль у себя въ лагерЪ подъ 
Лимою болЪе тысячи человЪкъ ; а за полгода быль онъ неограни- 
ченньмъ и полновластнымъ повелителемъ цЪлаго Черу, гдЪ никто 
не смЪлъ и помышилять о сопротивлен!и его вол. Божш судьбы не- 
исповфдимы ! 

Едва удалился Гонзало изъ Лимы, какъ исполнилось предсказа- 
не Карвахаля, и жители ‚, забывъ комеди Цепеды ‚, отворили ворота 
АльдакЪ и безусловно покорились королевской волБ. Альдана воз- 
друзихь кастильское знамя на стЪнахъ Лимы и объявилъ жителямъ 
прощене короля за прежн!я возмущения ‚ въ награду за настоящую 
покорность. 

Между тБмъ самъ Гаска съ цфлымъ Флотомъ вышелъ изъ Пана- 
мы! 10 апрфля 1547 года. На пути встрЪтили его так!я страшныя 
бури ‚, что спутники уговаривали его возвратиться назадъ; но 
Гаска ‚ понимая ‚ что этимъ онъ совершенно погубитъ свой план 
и потеряетъ всЪ пробрЪтенныя выгоды, рЪшительно объявилъ, 
что лучше потонетъ въ морЪ, чфмъ воротится назадъ. НослЪ неимо- 
вЪрныхь усилй удалось Флоту достигнуть острова Горгоньи ‚ ГАБ 
Гаска рьшился подождать , пока успокоятся взбунтовавияся стихш 
и позволятъ безпрепятственно продолжать путь далБе. Какъ скоро 
погода поправилась ‚ онъ опять пошель въ море и 13 1юня вьишеть 
на берегъ въ ТумбецЪ. 
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Гаска быль повсюду встрфчаемъ ‚ какъ благодатный вфетникЪ 
мира и прощения : безпрерывно. получалъ онъ извЪст!я о присоеди- 
ненш къ нему отрядовь, стоявшихъ во внутренних городахъ и спЪ- 
шившихъ на сборный пунктъ въ Кахамалку. Туда же послалъ онъ 
большую часть привезеннаго изъ Панамы войска, подъ предводи- 
тельствомь Хиньохозы ‚ приказавъ посл$днему принять начальство 
надъ всфми войсками ‚ собравшимися въ КахамалкЪ, и итти съ ними 
въ Хауху, гдЪ назначалась главная квартира и куда Гаска прибыль 
другимъ путемъ чрезъ Трухильо. 

Еще до прибытия въ Хауху, Гаска получилъ вЪоть о вооружен, 
Центена и о ОЪгств5 Пизарра въ Ареквину. Центено писалъ, что 
предводитель бунтовщиковъ хочетъ пробиться на югъ въ Чили, но 
что онъ съумфетъ охранить горные проходы и надЪется въ скоромъ 
времени овладЪть самимъ Пизарромъ, котораго клялся не выпустить 
изъ рукъ. Эта вЪсть привела королевское войско въ неописанный 
восторгъ. Мноше охиперьт, зная превосходную силу и выгодное по- 
ложене. Центена, считали побЪлу несомиЪнною и войну оконченною, 
такъ-что королевскому уполномоченному не пришлось даже обна- 
жить меча; почему совЪтовали Гаскф распустить большую часть 
войска, собраннаго въ ХаухЪ. Но благоразумный Гаско не согла- 
сился съ такими сов$тами и рфшился спокойно ожидать вЪстей отъ 
Центена. Послдствя оправдали такую осмотрительность, потому- 
что дЪла на югф приняли совершенно неожиданный оборотъ. 

Въ сл$дующей, послюдней, статьф мы разскажемъ минутное тор- 
жество и послдовавшее за тфмъ падеше Пизарра, казнь бунтовщи- 
ковъ и окончательное покореше Перу испанской коронЪ. 


ДРАМА СКРИБА И КРИТИКА ГУСТАВА ПЛАНА. 


Въ половинф минувшаго апрЪля, на одномъ изъ парижскихъ теа- 
тровъ, была въ первый разъ представлена вовая драма-комедя, на- 
писанная Скрибомъ и Легувэ: «Адренна Лёкуврёръ». УспЪхъ былъ 
блестяций, понятный безъ дальнфишихъ объяснешй: довольно было 
бы сказать, что лвЪ главныя женск!я роли были занатьы госпожами 
Рашель и Алланъ; но когда дЪло идетъ о драматическомъ произведе- 
ви неистощимаго и даровитаго Скриба, то отзывъ не можетъ огра- 
ничиться голословнымь показан1емъ только одного Факта театраль- 
наго усп$ха. Туть можетъ быть забота и для литературной критики. 
На этомъ основанш мы и соединили съ именем новой драмы: Скри- 
ба критический отзывъ Густава Планша, помфщенный въ первой 
майской‘книжкЪБ Лерие ((е5 Чеих топе. Мы прочли драму и раз- 
боръ ея ‚ написанный однимъ изъ корифеевъ Французской критика, 
и постараемся ‚съ нашей точки зрЪшя ‚, познакомить съ обЪими на- 
шихъ' читателей. 

Адр:енна Лёкуврёръ принадлежить къ числу тфхъ немногихъ 
женщинъ, которьзя въ особенности предназначены въ героини поэти- 
ческаго произведения. Судьба, украсивъ ее вфнкомъ славы, вллгла 
въ него два цзЪтка , которые окружили ея имя благоухашемъ поэ- 
зи: цвфтки искусства и любви. Преданте, отбросивъ все, чтоб правди- 
вая исторля съ образомъ Адренны хотфла соединить неграц1ознаго, 
заботливо оставило при ней только память о талант. и печальную 
повесть любви. Такимъ образомъ воображен!е получило полную сво- 
боду чернать изъ родника этого продашя, безъ боязни загрязнить 
себя прикосновенемъ къ прозаической дЪйствительлости. Поэту даже 
почти не представляется ногобходимости отступать отъ завЪ:цаннаго 
предантемъ рагсказа: оно само уже заранЪе такъ опоэтизировало ли- 
чность этой женщины › что остазстея только происшеств!е ея жизни 
подвесть подъ ту Форму, которой требусть родъ произведошя, замы - 
шленнаго поэтомъ. # 

«Иизнь АдрРенны Аёкуврёрь — говорить Густазъ Планигь—при- 
веденная къ своимъ положительнымъ Фактамъ , какою передали ее 
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бтограхы , предетавляетъ все, что можетъ увлечь воображеше. Въ 
пятнадцать лЬтъ, Адраенна сама не понимала себя и, лаже смутнымтъ 
образомъ , не предвилфла готовившейся ей славной сульбы; олинъ 
случай рЬшилъ ея призваше. Отець ея, бБдный шляночникъ, жить 
неподалеку отъь Французскаго театра, въ той улицЪ, которая теперь 
называется улицею Древней комеди. Адр1енна, слушая разсказы 
обь успфхахъ современныхъ актрисъ ‚ залумала вступить на драма- 
тическое поприще. Въ пятнадцать лфть, ей рукоплескали на домаш- 
нихь театрахъ. Родившись въ послЪднихъ голахъ ХУИ столЬия, въ 
1690, она, въ прололжен!и двфнадцати лЬтъ, то есть съ 1705 до 1717, 
испытала свой таланть во всЪхъ › или по-крайней-мЪрЪ въ труднЪй- 
шихъ роляхъ Корнеля, Расина и Мольера. На двадцать седьмомъ 
году, она подписала услов1я съ Стразбургскимъ театромъ , какъ въ 
тоже время получила ириказаше дебютировать во Французской коме- 
ди. Ея первое появлеше было торжествомъ. По словамъ современни- 
ковъ , она была невьсокаго роста; но въ ея походкЪ было столько 
благородства и величйя ; ея взглядъ и движеня такъ прекрасно вы- 
ражали возвышенность , страсть и спокойств!е лицу, которыя она 
представляла; голосъ ея, котораго звуки были необыкновенно мягки, 
нахолилъ столько разнообразныхъ выраженйй для всЪхъ оттЪнковъ 
чувства и мысли ; во всей ея наружности было столько моложавоети 
и подвижности ‚ столько неожиданной гращи и величественной смЪ- 
лости, что зрители, очарованные прелестью ея произношения, выра- 
жен1емъ лица, совершенно забывали актрису и видЪли только герои- 
ню. Въ этомъ отношенш, представляется множество свидЪтельствъ, 
самыхъ неопровержимыхъ ; довольно привести одно : свидЪтельство 
Вольтера. 

«Алренна Лёкуврёръ произвела на театрЪ совершенный перево- 
ротъ. Въ эпоху ея появлев!я ‚ трагическая декламацщя и часто даже 
и декламапля комическая похолили нфкоторымъ образомъ на пЪфн!е. 
Хотя это ифше и не было положено на ноты, однако тБмъ не менфе 
подчинялось неумолимьгмъ законамъ; никому ‘не позволялось, под 
опасешемъ презрфвя или гифва слушателей, нарушить музыкаль- 
ныя предан!я роли, созданной главньшгь ея представителемъ. ДЪви- 
ца Дюкло, родившаяся въ 1664 году, то есть двадцатью шестью го- 
дами прежде Адренны Лёкуврёръ, влалЪла въ то время расположе- 
шемъ общества ; дскламировать иначе нежели она, говорить вместо 
того, чтобы пфть, замфнить напьзщенность непринужденвостью, воз- 
гласы — простыми и естественными звуками голоса, сообразовать вы- 
ражеше съ самымъ движевшемь страсти казалось дерзостью. Это 
значило объявитьзвойну всЪмъ предразсудкамъ толиы ; это значило 
сказать ей на-чисто , что она въ течеши многихъ лЬтъ блуждала по 
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странной дорогБ. Несмотря на то, Адренна не колебалась ни мину- 
ты. Такъ-какъ она имБла счасте не брать уроковъ у учителя , при- 
выкнувшаго къ рукоплесканямь , особенно питалась чтенё ем и раз- 
мьпилешемъ , свободно сравнивала идеалъ трагическихъ героинь съ 
странными лицами, которымъ удивлялась толпа; такуъ-какъ она до- 
прашивала свое сознаше, совфтовалась съ своимъ сердцемъ, не при- 
нимая въ расчетъ освященныхъ временемъ правилъ, то истина, про- 
стая и строгая, была для нея гладкимъ полемъ. Когда Адр1енна хо- 
тфла быть естественною ‚, врно передать мысль поэта ‚ ей стоило 
только прислушаться къ самой себЪ, и сердце ея наполнялось воспо- 
минан1ями. 

«Вольтеръ, если вфрить письму его ‚ писанному къ Тир!о черезъ 
голъ послЬ смерти Адренны, былъ ея поклонникомъ ‚ другомъ и 
‘любимцемъ. Д’Аржанталь былъ менфе счастливъ. Есть два трога- 
тельныхъ письма Адренны , гдЪ во всей наготБ выказывается ея 
ирямодупис : одно, писанное къ госпожь Фемюоль, матери графа 
д’Аржанталя ‚ и другое къ самому д’Аржанталю. Госпожа Ферюль 
хотфла удалить оть себя своего сына, для того, чтобы излечить 
страсть его къ АдреннЪ ; мадмуазель Лбёкуврёръ умоляеть госпожу 
Ферюль оставить его и просить совфта, какъ ей держать себя въ 
отношени къ нему. Она предлагастъ написать къ нему въ таких 
выраженяхь ‚ как я покажутся госпожё Ферюоль самыми благора- 
зумными и рЬшительными. Адраенна была десятью годами старше 
д’Аржанталя ‚и, чтобъ излечить его, обращается къ нему тономъ ма- 
тери. Невозможно безъ полнаго сочувстыя читать эти два письма : 
такъ много въ каждой строкЪ красноръч!я и убЪждешя истины. Въ 
этихъ простодушныхъ измяняхъ искусство не играетъ никакой ро- 
ли; въ нихь прямое сердце просто высказываетъ то, что чув- 
ствустъ ; даже это отсутстые искуственности придастъ этимъ пись- 
мамъ достоинство и прелесть ‚ как1я самое искусство представляет 
рЪлко.» 

УспЪхи на сценф, преобразоване искусства, строгое изученте 
произведен, наиболЪе ознаменовавшихъ такъ называемый золотой 
вЪкъ французской литературы ‚, составляли впрочемъ только по- 
ловину жизни Адр!енны Аёкуврёръ. ЗдЪсь скрываются т заслуги, 
которыя дали ей право записать свое имя на страницах истории ис- 
кусства. Другая половина была отдана любви. И эта половина едЪ- 
лала Алрленву добычею поэтическаго творчества, 

Даля многихъ жизнь актрисы и цЪиь романических5 прикаюченй 
составляютъ два понят1я, нераздЪльно между собою связанныя. Но 
такое мнъше имфетъ мало общаго съ истор1ею Адр1енны. Ея нылкй 
характеръ ‚ нфжная ‚ глубокая душа, воспитанная возвьниенными 
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мыслями и чувствами, которыя она изучала въ творешяхъ поэтовъ, 
не могли унизиться до легкомысленной страсти. Отъ природы склон- 
ная къ любви, окруженная вс$мъ блескомъ свЪта, всфми искушеня- 
ми, встрьчающимися поминутно на пути мололой ‚ красивой и сво- 
бодной женщины , Адр1енна Лёкуврёръ, безъ сомнфшя, не могла 
остаться ни глухою, ни равнодушною къ голосу любви ‚, который 
раздавался возлБ нея то громко, то шопотомъ ‚ то съ дерзкою на- 
стойчивостйо самоувЪренности, то съ робкою таинственност!ю исти- 
ны. Но единогласныя показан1я современниковъ удостовфряютъ, что 
любовь для Адренны не была праздною забавою; она любила со 
всфмъ чистосердечемъ искренности. Е | 

Истор!я особенно сохранила память о любви ея къ граху Морицу 
саксонскому. И этотъ-то эпизодъ избранъ Скрибомъ и Легувэ для 
ихъ новой лрамы. Авторы искусно воспользовались всЪмъ , чтд ис- 
торическая правда, на-половину смфшанная съ вымыеломъ пре- 
дан!я ‚ представила имъ наиболБе поразительнаго и драматиче- 
скаго. 

Въ первомъ акт дЪйств!е происходитъ въ будуарЪ герцогини 
бульонской. Сидя за туалетомъ , она занята болтовнею съ придвор- 
нымъ аббатомъ. Новость и сплетня — первый подарокъ, приноси- 
мый этимъ собесфдникомъ. Влюбленный въ героиню ‚ онъ хочетъ 
разсказать ей проказы ея мужа съ актрисой Дюкло, но герцогиня 
не только знаетъ все, но лаже признается безъ всякаго смущеня, 
что сама же покровительствуетъ увлечентямъ герцога для того, что- 
бы лержать его въ своихъ рукахъ. БЪдный аббатъ , опоздавший 
съ своимъ доносомъ , разсыпается въ извинен1яхъ и признается въ 
любви своей. Входитъ герцогъ съ ящичкомъ ‚ гдЪ спрятанъ самый 
гибельный изъ всфхъ ядовъ : герцогъ занимается химей, и академ!я 
поручила ему изслЪдовать эту страшную драгоцЪфнность. «Прекрас- 
но!› отвЪчаетъ жена въ отвфтъ на объясненя мужа: «но изъ вашихъ 
ученыхъ изслЪдованй узнаю ли я, что сталось съ вами вчера?» — 
«Что сталось, герцогиня?» въ свою очередь спрашивастъ довольный 
собою супругъ и для извинен1я своихъ любовныхъ продЪлокъ дарить 
герцогинЪ5 великол$иный браслеть. Она въ восторг отъ подарка и 
еще болфе отъ вмяшя, которымъ пользуется надъ мужемъ, и обра- 
щается къ герцогинЪ д’Омонъ. Атенаиса, страстная поклонвица талан- 
та Адренны, узнавъ ‚ что знаменитая актриса должна на слБдующий 
день декламировать у герцогини бульонской, просить позволешя 
явиться на вечеръ, итутъ начинаются между герцогинями, герцогомъ 
иаббатомъ разсказы о тфхъ сплетняхъ, которыя ходятъ по городу о 
побЪфлахъ мадмуазель Лёкуврёръ. Безъ сомнЪшя, разговору касается 
главнаго героя любовных'ь похожденй того времени ‚ граха Морица 
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Саксонскаго; но вотъ и самъ грахъ. Скоро герцогиня и Морицъ ос- 
таются съ глазу на глазъ. 


ГЕРЦОГИНЯ. Наконецъ я васъ вижу. Два м5сяца — и ни одной 
строчки; даже о возвращения вашемъ я узнала отъ герцогини д’Омонъ; 
я думала, что вы и не заглянете ко мнЪ. 

Морицъ. Мой первый выфздъ къ вамъ, герпогиня.... возвратив- 
шись въ эту ночь.... 

Герцогиня. Вы еще никого не видфли утромъ?... 

Морицъ. Только статсъ секретаря военнаго министерства.... (при- 
поминая) кардиналъ--министра.... и старшаго чиновника, которые, 
впрочемъ, всЪф приняли меня довольно дурно и подали мнЪ мало надежды! 

Герцогиня. Зато друг!е вознаградили васъ! 

Морицъ. Чтб вы хотите сказать? 

ГеРЦОГИНЯ (65 самого начала сцены пристально смотрпвшая на 
букетё цвътовё вё петлиць Морица). МнЪ что-то не вЪфрится : ужели 
статсъ-секретарь или кардиналъ-министръ подарили вамъ этотъ букетъ 
изъ розъ? 

Морицъ (5 замъшательствомз). Ахъ, да!... а и забылъ! а вы ви- 
дите все! й 3 

Герцогиня. Вто даль вамъ эти цвфты? 

Мориць (смьясь). Кто?... молоденькая ивфточница.... и прехоро- 
шевькая, право.... которую я повстрфчалъ у самого подъЪзда вашего: 
она такъ упрашивала' меня купить эти цвЪты..., 

Герцогиня. Что вы вспомнили 0бо0 мнЪф... 

Морицъ (с5 живостлю). Да, герцогиня! 


Герцогиня. Какое милое воспоминане !... я беру’ ихъ, гразъ, 
беру.... 

Морицъ (5 замюшательством5 подавая ей букет). Вы слишкомъ 
добры!... : 

Герцогиня (ромко и какг-будто любуясь букетомз). Какая пре- 
лесть!... а главное : въ настоящую минуту.... хоть можетъ быть вы и 


не стоите моихъ заботъ о васъ.... надо подумать о дфлахъь вашихъ.... 
вы говорите, что кардиналъ-министръ.... дурно принялъ васъ.... 

Морицъ. Очень дурно. 

ГЕРЦОГИНЯ. Я постараюсь перемфнить его расположенте.... вы 
получите ваши два полка. 

Морицъ. Ужели правда? 

ГЕРЦОГИ НЯ. Я пофду въ Версаль.... и чтобы вы могли знать во- 
время все, что я сдфлаю, чтб я узнаю... 

Морицъ. Я пр!Бду сюда.... 

Герцогиня. Сюда.... нфтъ! Толпа любопытныхь и лишнихъ ‚ не 
считая моего мужа, не даютъ мнЪ ни одвой свободной минуты.... 
Послушайте : герцогь бульонск!Й купилъ для Дюкло прехорошенькй, 
премиленьки домикъ возд Гранжъ-Бательеръ.... почти за-городомъ... 
я могу располагать имъ.... только тамъ я приму васъ. 


` 
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Морицъ. Въ домЪ, который принадлежитъ. . 


Герцогиня. Моему мужу !... тфмъ, лучше! у него тоже’, что у 
меня.... 

Моьрицъ (весело) Шраво, герцогипя, только вы способны на так!я 
соображеня ! 

Герцогиня. Да, это довольно замысловато.... Когда будетъ мож- 


но и нужно, вамъ будеть писать сама намитавеь Дюкзо и иногда я! 

Морицъ. И вы не боитесь?... 

Герцогиня. Ничего!.. Дюкло мнЪ предана.... судьба ея въ моихъ 
рукахъ.... | 

Морицъ. Понимаю.... а я.... (всторону/ Согласиться, когла я лю- 
блю другую; нфть, лучше все сказать ей.... (2ромко) я не знаю, какъ 
благодарить васъ, герцогиня ‚ за ваше великодушие ‚ за вашу предан- 
пость.... 

Герцогиня. Согластемъ!... Тише! кто-то идеть!... Вто тамъ? /не- 
терпьливо оборачивается) Ничего.... это аббатъ.... 

Морицъ (почтительно кланяется зерцозинь и уходитё, говоря всто- 
рону). НослЪ, посаЪ ! 


ГраФъ ушель, но герцогиня непокойна : букетъ розъ пробудиль 
въ ней ревнивыя подозрЪня; какъ открыть ‚, кфмъ занятъ Моринуъ, 
кого предиочитаеть онть ей ‚ герцогинЪ , которая любитъ его? Гер- 
погиня поручаетъ услужливому аббату узнать эту тайну. По ухолЪ 
герцогини появляется мужъ. Аббатъ разсказываетъ ему, что по 
важпымъ причинамъ ему необходимо открыть предметъ страсти Мо- 
рица. Самъ герцогъ обЪщаетъ помочь ему. 

Во второмъ актЪ, сцена представляеть хуайс Французской коме- 
ди; являются актеры и разговариваютъь о закулисныхъ ссорахъ. 
Даютъ` «Баязета». Адр!енна играетъ въ роли Роксаны. Театральный 
режисеёрь Мишоннз расхваливаетъ мадмуазель Лёкуврёръ, которая 
наконец выходитъ, лержа въ рукахъ свою ролю. Утромъ она видЪ- 
ла Морица, и его возвращеше нарушило обычное спокойстве ея ду- 
ха. Это безпокоитъ добряка Мишоннэ, который любить АдрЕенпу- 
«Ты учишь свою ролю?» спрашиваетъ онъ. 


А дртЕеннА Да. 

Мишонно /с5 замюшательством). Кстати.... если я не обезповою 
тебя.... я. который такъ долго.... играю а наперсников» 
я бы очень хотЪлъ въ свою очереди ... что пибуль ... 

АдртЕННА (с5 участием). МиЪ повЪрить.... 

Мишонно. Такъ точно!... Ты помнишь моего дядю, лавочника въ 
улиц Феру? 

АдьтеннАа. Конечно. 

Мишонно. Бфдняжка-то умеръ. 

АдртЕННА Ахь, ТфМЬ хуже ! 
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Мишоннэ. Да. да, тфмъ хуже! Впрочемъ онъ оетавилъ мнЪ въ 
наслБдетво десять тысячь ливровъ. 

АдртЕННА. ТЪмъ лучше. 

Мишониэ. Не совефыъ лучше !... потому-что у меня никогда не 
было такъ много денегь, и я не знаю куда дЪвать ихъ; это мучить 
меня. 

АдртЕННА (9/.1баясь). Такъ тфмъ хуже. 

Мишоннэ. Не совсфмъ.... потому-что это подаетъ мн мысль, 
которая прежде не приходила мнЪ въ голову.... мысль жениться. ... 

А др1ЕННА. Ты правъ.... (Вздытаеть/ если бы и я такь же мо- 
гла жуну: я 1 

Мишонно (5 радостаю). Ты такъ же не прочь отъ этой мысли? 

А дртЕННА. РазвЪ ты не замфтиль , какъ всЪф говорятъ съ иЪкото- 
раго времени, что таланть Адрленны очень изм нился. 

Мишонно. Правда!... онъ растетъ!... Никогда пе играла ты: Федры, 
какъ третьяго дня. 

А дртЕННА (65 живостью и самодовольствомз). Ме правла ли?... 
Въ этотъ день я такъ страдала! я была такъ несчастна!... (Улыбаясь/) 
Это счастье бываеть не каждый вечеръ! 

Мишонну. И отчего это? 

АдртЕННА. Въ городЪ говорили о сражени!.. и никакого извЪ- 
ст я !... раненъ.... убитъ, можетъ быть!... Ахъ. весь страхъ, горесть, 
отчаяне сердна,—я все отгадала, все вытерпфла!... Теперь я все могу 
выразить, особенно радость.... я опять узидЪ$ла его! 

Мишонно (61% себя). Что слышу я!... ты любишь кого-то.... 

АдртеннА. Могу ли я скрыть это отъ тебя, моего лучшаго друга? 

М лщмонноэ (ежараясь успокоиться}. Но.... какъ это случилось? 

А дртЕННА. При разъфзлЪ съ бала Оперы, нЪфеколько мололыхъ 
офицеровъ, которыхъ разсудокъ быль, безъ сомифня, омраченъ 
веселымъ ужиномъ (а безъ того кто бы изъ нихъ осмЪлился оскорбить 
женщину ?), хотфли помфшать мнЪ съесть въ карету, какъ вдругъ 
одинъ молодой человфкъ , котораго я вовсе не знала, закричаль: «го- 
спода, это мадмуазель Лёкуврёръ.... вы дадите ей дорогу». Четверо 
противниковъ разсмфялись надъ этимъ приказанемъ; но мой странный 
защитникъ, съ быстротою и необыкновенною силою; однимъ ударомъ 
повергнулъ двухъ изъ противниковъ: потомъ схватилъ меня на руки и 
перенесъ въ карету, между тфмъ какъ офицеры бросились къ нему 
съ обнаженными швагами. «Милостивый госуларь! вы мнЪ дадите 
удовлетвореше!» — Очень охотно! — «Вы начнете съ меня — съ ме- 
ня — съ меня — кого выбираете вы?» — ВсЪхъ, отвЪчаль онъ ‚ ва- 
падая на всЪхъ въ одно время.... и ва вырвавиийся у меня крикъ, 
сказалъ мнЪ : «не боитесь ничего, оставайтесь; вы будете въ ложБ 
перваго яруса, а мы, господа, на сцену!» Что сказать тебЪ? я была 
въ страхв и не могла оторвать глазъ отъ этого зр$лища ... и есаи 
бы ты видЪфль, какъ онь весело отражаль лезвее этихъ четырехъ 
шпагъ, устремленныхь въ грудь сго, ты Сы сказаль, что то бьыма 
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рука и взглялъ героя. Онъ не отступаль, а вызывать ихъ. Но на 
крикъ толпы со всфхъ сторонъ сбЪжался дозоръ.... Наши противни- 
ки, пристыженные своимъ числомъ, и боясь, о ихъ не НЕ 
свфтЪ хакеловъ, исчезли одинъ за другимъ съ м$ста сражения.. 

Мишонно (65 живостаю). И ты ьъилЪфла его опять? 

АдртЕннА. На другой же день!... Могла ли я запретить ему быть 
у меня, узнать о моемъ здоровьи, особенно когда онъ признался, что 
онъ иностранецъ, простой офицеръ, что состояня и почестей, и лаже 
имени онъ можетъ ожидать только отъ своей храбрости.... И тутъ-то 
скрывалась для меня вся опасность!... Еслибъ онъ быль Е и си- 
ленъ ‚ что мнЪ въ немъ; но какъ противиться ему, когда онъ быль 
бЪденъ, несчастенъ, и также, какъ_я, мечталъ только о любви и 
славЪ ? 

Мишовнэ. О небо! 

Адр1ЕННА. Три мЪфсяца тому назадъ, онъ уфхаль отсюда искать. 
счаст1я съ своимъ соотечественникомъ ‚ молодымъ грахомъ саксон- 
скимъ; сегодня утромъ онъ воротился, и первый выЪздъ его быль ко 
мнф; во и немногля минуты, которыя онъ подариль ‘миф, были 
сокращены необходимостью вилЪфть генерала, министра, ожидав- 
шихь его въ Версали; зато вечеромъ онъ ‘обфщаль мнф быть въ 
театрЪ !... 

Мишоннэ. Онъ пр:Бдетъ... 

АдртЕННА. УвидЪть, какъ я р аврам а 

Мишонвэ (6с5 живостлю). Ахъ, Боже мой! и въ какомъ ты состоя- 
ни! Твое замфшательство.... волнене.... Ты ничего не можешь сооб- 
разить! 

АдртЕННА. Что за дЪло! 

Мишоннэ. По крайней мЪрЪ въ этотъ вечеръ, Алренна. дитя мое, 
будь прекрасна! Умоляю тебя, будь прекрасна, если не для мевя. 
хоть для этой безумной страсти! Любовь мужчинъ живетъ только са- 
молюблемъ!... и если Дюкло ней тебя.... если ты не будешь. 
лучше ея'.. 

А дртЕННА (8вСкрикивая). Я буду! 


И малмуазель Лёкуврёръ принимается снова твердить свою ролю. 
Входить Морицъ; онъ видитъ АдрЕенну и прижимаеть ее къ своему 
сердцу. 

Между тЬмъ герцогъ бульонскй узнаетъ , что Дюкло назначила 
Морицу свидане въ извфстномъ намъ домикЪ , и сзываетъ туда го- 
стей ‚ съ тфмъ ‚, чтобы отметить невфрной. Адр1енна также пригла- 
шена и получаетъ отъ самого герцога ключъ отъ домика. 

Въ третьемъ актЪ и мадмуазель Лёкуврёръ ‚ и Морицъ, и герцо- 
гиня бульонская сходятся вмЪетЪ ; но Морицуъ ни разу ве поставлен 
между двухъ соперницъ. Герцогиня пруБзжаетъ прежде него на мЪ- 
сто свилан1я ‚ что возбуждастъ въ ней отчаянный гнЪфвъ ; но въ ми- 
нуту, когда онъ готовъ страшно разразиться, является Морицъ. Вл, 
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свое оправдан! е , онъ разсказываетъ , что опоздалъ оттого , что на 
дорог% его слФдили ; кто, онъ самъ не знаетъ. Герцогиня Не 
съ улыбкой и, дЪлать нечего, должна принять за правлу всЪ его из- 
виневщя. о Морицъ ‚ понимая всю низость своего положен!я въ 
отношении къ обфимъ женщинамъ, рЪшается пожертвовать одною 
изъ нихъ. Онъ не хочетъ болфе лгать и признается герцогин% ‚ что 
не любитъ ел ‚ что любитъ другую женщину. «Кто она?» спраши- 
ваетъ герцогинл. — Кто? повторяетъ она с0 всфмъ неистовствому рев- 
ности. Отвфчайте, потому-что вы не знаете , на что я способна». 
— «Оттого-то я и не хочу назвать ее», отв чаеть Морицъь. Но въ то 
время, какъ герцогиня клянется отметить и ему и той, которая от- 
няла у нея серлце граха саксонскаго, раздается шумъ кареты и го- 
лосовъ, среди которыхъ герцогиня узнаетъ голосъ своего мужа? Что 
дЪлать? Уже слышны приближаюниеся шаги ; герцогиня убЪгаетъ 
въ сосфднюю комнату. Входитъ герцогъ и аббатъ. Обманутый мужъ 
все продолжает считать себя обманутымъ любовникомъ: онъ все еще 
думаетъ, что Дюкло назначила свидаше Морицу. Вхолитъ Адренна. 
Ес удивляютъ и нечаянная встрЪча съ любовником въ домЪ герцога 
бульонекаго, и насм$шки надъ нимъ всфхъ гостей, и назван!е граха, 
которымъ величаютъ его. Но Морицъ успокоиваетъь ее немногими 
словами. Адруенна не можетъ не вЪрить ‚ чтобъ онъ не любилъ ея; 
грахъ умоляетъ ее спасти спрятанную здфсь женщину ‚ и ова согла- 
шается изъ любви къ нему. Всф удаляются ‚ и вотъ обЪ соперницы 
стоятъ лицомъ къ лицу. Въ комнатЪ темно, такъ-что онЪф не видятъ 
другъ друга. 

АдртЕннА (стуча в5 дверь). НЪтъ отвЪта.... отворите.... именемъ 
Морина саксонскаго прошу васъ. .. (дверь отворяется/. Я знала, ничто 
не устоитъ противъ этого талисмана. 

Герцогиня. Что вамъ а отъ меня? 

А дртЕнн 4 Спасти васъ!... дать вамъ средство выйти отсюда.... 

Терцпогиня. ВсЪ двери ана 

АлртЕеннА У менз есть ключъ.... отъ двери изъ сада ва улицу. 

Герпогивя. (65 живостью). О счастье!... дайте, дайте! 

А дрРтЕНННА. НО... до саду надо дойти такъ, чтобы никто не замф- 
тиль!.. акакъ, я не умфю вамъ сказать, потому-что не зваю этого дома... 


Герцогиня. Успокойтесь. Носредствомъ этой потайной двери.... 
но вы, кому я обязана этой услугон.. . кто вы? 

А ДРЕЕННА. Все равно.... идите. 

Герцогиня. Я не могу узнать липа вашего.... 

Адртенна. Ни я вашего. 

Герцогиня. Но этотъ голосъ знакомъ мнф; я не олинъ разъ его 
сльипала.... да, да.... зачфмъ скрываться вамъ отъ моей благодарно- 
сти. . герпогиня Мирпуа.... это вы? 
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АдртЕннА. Н\Ътъ'... но бфгите же екорфе отъ опасности, которая 
угрожаетъ вамтъ.... 

Герцогиня. Стало быть вы знаете эту опасность? 

АдртЕннА. Чтб за дЪфло, говорю я вамъ; вЪрьте моей скромности 
и не боитесь ничего. 

Гецогиня. Но эта опасность.... эта тайна.... кто сказалъь вамъ о 
ПИХЪ. › 

А дртЕННА. Тотъ, кто все мнЪ говоритъ. 

Герцогиня (65 сторону). О небо! (зромко Адраеннъ). Кто же лаль 
Морицу право говорить вамъ все? 

АдртЕннА (6еретё ее за руку). А вамъ кто даль право называть 
его №Морицом5, право допрашивать меня... дрожать... трепетать... по- 
тому что рука ваша дрожитъ! вы любите его? 

Герцогина. Всфми силами души моей! 

А дртенна. И я также. 

Герногиня. А, вы та, которую ищу я! 

А дртЕннА. Вто же вы? 2 

Герцогиня (с5 гордостию). Больше, чфмъ вы, конечно! 

АдртЕННА. Кто мнЪ докажетъ это? 

Герцогиня. Я погублю васъ. 

АдртеннА (надменно)}. А я.... покровительствую вамъ! 

Гер погиня. Ахъ, это слишкомъ!... Я увижу лицо ваше.... 

_Адрленна. Я сорву съ васъ маску.... 

Герцогъ (за сценой). Чортъ зозьми! мы узнаемъ всею правду"... 

Гврцогина (6 сторону). Голосъ моего мужа.... и бЪжать , когда 
моя соперница въ моей власти, когда я могла бы узнать ее.... 

А дртеннла. Итакъ, останьтесь.... останьтесь!... вотъ свъчи! 

Герцогиня. Хорошо! да.... я останусь.... нЪтъ, нЪ\ть.... я не 
могу! (Она скрывается вё потайную дверь). - 


Въ четвертомъ актЪ сцена переносится въ салонъ герцогини 
бульонской. Собираются гости и ждутъ Адр1енну Лёкуврёръ, которая 
въ этотъ вечеръ приглашена декламировать стихи. Герцогиня встре- 
вожена ; ей нужно открыть свою соперницу; но какъ, если она знаетъ 
одинъ голосъ ея? Герцогиня ввимательно вслушивается въ слова 
каждой изъ женщинъ, напоминающихть ея гостиную. Напрасно! вхо- 
дитъ Адр!енна, и герцогиня съ первыхъ звуковъ ея голоса узнаеть 
въ ней таинственную женщину, которой она обязана своимъ спасе- 
немъ, которую любитъ ея Мориць! Чтобы еще болфе удостовЪ- 
риться въ своихъ догадкахь, герцогиня разсказываетъ выдуманную 
истортю поединка ‚ въ которомъ будто бы грахъ саксонскй тяжело 
ранснъ. При этой вфсти мадмуазель Лёкуврёръ измфняеть себъ ‚и 
падастъ въ обморокь ‚, но скоро приходитъ въ себя, и тогда начи- 
настся олна изъ тБхъ сценъ, которых эффектъ поразителенъ на 
театр$. Мы передаемъ эту короткую спеву слово въ слово. 
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Герцогиня (обращаясь ко дамамг). Представьте себ, нашъ б%днень- 
вый аббатъ со вчерашняго дня бЪгаетъь за открьым!емъ тайны, и все 
напрасно! Прекрасная незнакомка, которую обожаетъ граъъ саксон-- 
скй.... Да, вотъ прекрасно.... (обращаясь кё Адруеннь) Мадмуазель 18- 
куврёръ можеть быть объяснитъ Эту загадку... 

АдртЕннА. Я, герцогиня? 

Герцогиня. Безъ сомнфы!я... въ свфтЪ увЪряютъ, будто предметъ 
этой страсти принадлежитъ театру. 
АвБАтЪ. Перестаньте же.... 

АдртЕННА. Странно! въ театрф увЪфряли, что эта возлюбленная — 
знатная дама.... 

АББАТЪ (тлядя на зерцозиню д’Омонг). Я тоже думаю! 

ГЕРЦОГИиНнЯ. Моя хроника говоритъ даже о какой-то ночной встрчЪ 

АдртЕННА. А моя о поЪфздкЪ въ загородный домъ. 

ГеЕРЦОГИНЯ Д’ОмонЪъ. Да этб презанимательно. 

ГеРЦОГИНЯ Говорятъ, будто актрису тамъ подстерегла ревнивая 
соперница. 

АдртЕнна. Утвержлаютъ, что знатная лама была выгнана оттуда 
нескромньымъ мужемъ. 

Герцогиня д’Омонъ. Какъ вы 0бЪ% все прекрасно знаете'... 

АвБАТЪ. Лучше, нежели я, признаюсь! 

Гецогиня д’О монъ. Но чтобы поставить насъ въ возможность раз- 
судить, кто дастъ намъ доказательства? 

ГеРЦОГИНЯ. Мое доказательство — букетъ, оставленный красави- 
цей въ рукахъ своего побфлителя, — букетъ изъ розъ, связанный 30 - 
лотой шелковой лентой ! 

Адр1ЛЕННА (65 сторону). Мои букетъь! 

Гкрцогиня д’Омонъ (А0р1енню). А ваше доказательство?... 

АдртеннА. Мое?... мое — браслетъ, который потеряла дама во 
время бЪгства въ садъ.... 

Герцогиня д’Омонъ. Какъ Сандрильона свой стеклянный баш. 
мачекъ.... 

АдртЕННА. НФтъ, брильянтовый браслетъ. 

ГЕРЦОГИНЯ (65 Сторону). Мой браслетъ ! 

АББАатТъ. Это сказка изъ Тысячи и одной ночи! 

` АдртЕннл. НЪтъ, въ-самомъ-дЪлЪ, это правда! мнф принеси 
этотъ браслетъ.... мнЪ его оставили.... воть онъ! 

АвБлАтъ (показывает браслет дамам), Прелесть! взгляните. 

ГЕРЦОГИНЯ (Смотрит5 на браслетз и зоворитз равнодушно). Пре- 
восходно..,. Съ какимъ искусствомъ отдфланъ! 

ГЕРЦОГЪ (709509). Что такое? чему удивляетесь вы? 

АъвлАтъ. Этому браслету! 

Герцогъ Браслетъ моей жены! 

Всв (с5 различным выражешемз). Его жены! . з 

ГеЕРЦОГЬ (показывая всьм5 браслетг). Не правда ли, въ немъ много 


... 


вкусу?... 
т. ХУ. От. т 
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ПослЪ этой сцены ‚ которая , понятно ‚ произвела страшное дфи- 
ств!е на АдрЕенну, герцогиня предлагаетъ ей прочесть как!е-вибудь 
стихи. Гости садятся, и Морицъ, безъ сомнфня, не бывиий свидте- 
лемъ предъидущей сцены, помфщается возлф герцогини бульонской. 
Адренна, обращаясь къ герцогинЪ , читаетъ стихи изъ расиновой 
Федры. Она ‚ какъ стрЪлами ‚, напитанными ядомъ , поражаетъ свою 
соперницу словами поэта. Она не изъ числа тЪхъ женщинъ, которыя 
и среди преступленй, вкушая мирное спокойстые ‚ умЪютъ носить 
лицо, которое никогда не краснЪетъ. 


О, сой{ап( дапз |е сгипе ипе 1гапдае райх, 
ОпЕ зп 5е {ате ип #гопЕ дит пе гочбИ ]ашайз. 


Герцогиня ‚ выслушавъ стихи ‚ вмЪет$ съ другими спокойно го- 
воритъ: «браво, браво ! восхитительно !› Адр1енна ‚‘уходя, проситъ 
Морица посл$довать за нею; но герцогиня говоритъ ему: останьтесь, 
и онъ остается. Адр1енна погибла совершенно. 

Пятый актъ представляетъ комнату мадмуазель Лёкуврёръ. Ми- 
шоннэ, бывший свид$телемъ унижен!я герцогини ‚ понимаетъ ‚ что 
жизнь Адр!енны въ опасности. Вдругъ горничная приносить ящи- 
чекъ, присланный отъ имени Морица. Адр!енна открывает егодро- 
жащею рукою и узнаетъ букеть ‚, который подарила она неблагодар- 
ному любовнику; эти цвфть1 служатъ теперь для нея доказатель- 
ствомъ всегдашней разлуки сь тЪмъ, кого еще такъ недавно она 
любила, за кого еще нфсколько часовъ назадъ она такъ горько 
стралала. Адрленна цалуестъ и плачетъ надъ этимъ букетомъ. Эти 
поцалуи — причина смерти бЪдной Алренны. Букетъ былъ отра- 
вленъ герцогиней. Мориц является’, но уже поздно. Адренна уми- 
раеть на рукахъ его и добраго Е 

Таково содержаше новой драмы Скриба и Легувэ. Изъ этого 
изложения ‚ не говоря о сценическихъ эфФфектахь ‚ зависящихъ 
отъ таланта актеровъ, уже видно, съ какимъ интересомъ ведено 
все дЪйстйе. Самъ Гюставъ Планшгь ‚ такой строг й въ своихъ 
критическихъ отзывахъ, не могъ не отлать справедливости ис- 
кусству, съ какимъ составлено это новое произведене плодови- 
кой Фантази Скриба. «Конечно, — говоритъ онъ — много лов- 
‚ кости въ построеши этой драмы; но эта ловкость такого рода, 
что обходится безъ поэзи и даже дфлаеть поэзию совершенно 
безполезног. Пружинт , употреблевныхъ Скрибомъ и Легувэ, до- 
стало бы для развитая. пфлой дюжины драмъ; и эти пружины приве- 
дены въ движен!е съ такою ловкост!ю, происшеств!я выходятъ одно, 
изъ другого съ такою быстротою, Но толпа, задЪтая въ своемъ лю- 
бопытств$ ‚ и не думаетъ допрашивать себя о дЪйствительномъ до- 
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стоинствЪ дЪйствующихъ лицъ. НъЪкоторыя же сцены написаны съ 
тщательност!ю, какую мы не привыкли встрЪчать въ произведентях'ь 
Скриба. Но преоблалаюний характеръь этого сочиненя — внъшняя 
ловкость, ловеденная до послЪднихъ предЪловъ. Вл» этой драмЪ ‚ гдЪ 
поэз1я играетъ такую ничтожную роль, гдЪ великЁа страсти. и чув- 
ства показываются только въ видЪ воспоминаний и становятся подъ 
покровительство Корнеля и Расина (*), иЪтъ ни одной безполезной 
Фразьг ‚ безполезнаго слова. Развязка приготовлена съ иерваго акта, 
и такъ хорошо приготовлена, что умамъ опытнымъ ничего не ос- 
тается болфе отгадывать, когда занавЪбъ упадаетъ при появленш та- 
инственнаго ящичка. Ключъ, который герцогъ отдаетъ Адр1ен- 
нЪ. во второмъ актф, собственно говоря, составляетъ весь трети 
акть ‚ потому-что безъ этого ключа трет! актъ былъ бы невозмо- 
женъ, Слова, переброшенныя въ-потьмахъ между Адрленной и гер- 
погиней ‚ носятъ въ себЪ зарольышгь четвертаго акта, потому-что, 
если бы герцогиня не узнала въ голос Анлр1епны. голоса той, ко- 
торая спасла ее на-канун% ‚ то она не оскорбила бь: ее взглядомъ и 
Андр!енна не поразила бы ее своимъ презръвемъ. Наконець, бу- 
‚кеть, полученный Морицемъ оть Алренны ‚ не менфе полезень для 
развязки ‚ какъ и таинственный ящичекъ. Въ этой драмЪ ‚ такъ ис- 
кусно построенной ‚ никто не говоритъ ‚, никто не ходитъ случайно: 
все расчитано, все предвидЪно, все предуготоваено. Но къ кому об- 
фатитъ свое сочувстве ? Какую ролю играетъ Морицл, между этими 
двумя женщинами? Онъ не довольно р5шительно любить Адр1евну, 
‚чтобы бороться съ ненавистью герцогини; онъ колеблется между 
женщиною, которая можетъ служить его честолюб!ю, и страстным 
сердцемъ , совершенно ему предавшимся. Онъ не довольно честолю- 
бивъ ‚чтобы отказаться отъ любви, и не довольно любитъ, чтобы отка- 
заться отъ честолюбя. Въ немъ начинаетъ говорить голосъ истиннаго 
чувства только передъ лицомъ смерти. Когда блЪднЪютъ губы Адрен- 
ны, когда гаснетъ взглядъ ея, когда леденфютъ ея жилы тогда, только- 
„тогда онъ начинаетъ понимать ину женщины, которая любила его, 
и которую онъ долженъ потерять безвозвратно. Адренна , боле ис- 
тинная, болъе нфжная, чфмъ Мориц ‚ не столько истинна и нЪжна, 
какъ бь: должна была быть. Кажется, лля ощущеня къ Морицу 
любви безконечной ей нужно, чтобы порывы ея серлца были освя- 
щены генемъ Корнеля. ВмЪфсто того, чтобы свободно предаться 
вдохновенио любви своей, она проситъ совЪта у своихъ воспоми- 
нанй. Если иногда сердце ея находитъ болфе пламенныя слова , то 
‘еще чаще память ея вызываетъ образы ‚, освященные удивлешемъ 


(') З4Ъсь Иланшуъ намекаетъ ва множество цитатъ изъ трагел!й этихл, двухъь 
ПОЭговЪ, 
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толпы. Чтб касается до герцогини ‘бульонской, то невозможно 60- 
чувствовать любви ея къ Морицу. Вся любовь ея — тщеславте. Ес- 
ли бы Морищь не былъ модньтмь героемъ , то буль онъ во сто разъ 
красивфе, моложе ‚ страстнЪе ‚ она не любила бы его. Даже самая. 
ревность ся не болфе, какъ тщеслаые. Если бы Мориць, вмЪето 
того, чтобы предпочитать ей актрису, предпочель м-мъ де Ноаль, 
м-мъ д’Омонт,; она страдала бы менЪе и не такъ жадно желала бы 
мщеня. Герцогъ просто лицо смЪшиое и совершенно ничего незна- 
чащее. Мишоннэ, несмотря на свою сосредоточенную нЪжность къ 
АдреннЪ, слишкомъ яено напомиваетъ отца дебютантки. Аббатть не 
прелставляеть ничего новаго. Такимъ образомъ вся эта пъеса, заду- 
манная съ непогрЪшительною предусмотрительностно ‚ веденная съ 
строгою внимательностйо, оконченная съ мелочною тщательностио, 
не прибавляетъ ни одной страницы къ истори драматическаго ис- 
кусетва». 

Безъ сомнЪи!я, въ сущности нельзя не согласиться съ этим от- 
зывомъ, пропитаннымъ духомъ академической строгости. Особенно 
справедливы послЬдн!я слова. Точно, драма «Адртенна Лёкуврёръ» не 
займетъ не только страницы! ‚ но даже ни одной строчки въ истори 
литературы; но если перебрать вс пьесы Скриба ‚ то едва ли хоть 
одна изъ нихъ удостоится большей чести. Но отличительный приз- 
накъ беллетриста и состоитъ въ томъ , что ни‹одно изъ его произве- 
дей ‚ отдЪльно взятое, не можетъ дать ему права на безсмертие. 
Задача его дФятельности вовсе не заключается въ томъ ‚ чтобы под- 
винуть искусство впередъ и представить образецъ какого-нибудь 
рола произведешй словесности. Это назначен!е гентяльныхъ ‘писате- 
лей, поэтовъ первостепенныхъ. Задача беллетристовъ — ебдЪйство-_ 
вать распространен1ю любви къ искусству, изощрен1ю вкуса. | 

Геши въ литературЪ, точно также, какъ и во всякой другой отра- 
сли человф ческой дЪятельности, рфдки; зато и шаги, которые чело- 
вЪчество дБлаетъ, какъ на поприпуб цивилизащи, такъ и въ области 
‚ искусства, довольно медленны. Подвинуть его впередъ трудно, и 
когда является среди его какой-нибудь генй' , который дарить его 
новымъ творенемъ, новою идеей, новымъ открьтемъ, то оно долго 
пробавляется этими новинками, въ ожиданш, пока онЪ состарЪются и 
смфнятся другими. Тоже самое и въ искусствв и въ литературъ. 
Рафаэли, Моцарты и Шекспирь не имфютъ себЪ подобныхъ въ 
истори живописи, музыки и поэзш; но мног1е ли люди способны 
‘провести всю жизнь свою надъ изучешемъ ихъ творен!й? между 
тъмь тысячи-тысячь людей умныхъ, образованных, ищущихь 
наслажденя, готовь почти ежедневно любоваться красивыми англЁй- 
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скими гравюрами ‚ напфвать и слушать романсы и читать романы, 
повЪсти и драмы беллетристовъ. Отчего? оттого, что потребность 
наслажденя не останавливается на одному и томъ же мъестЪ : ей не- 
обходима перемфиа ; ей нужно переходить отъ стараго къ новому, но, 
за неимфиемъ новыхъ геневъ , она по-неволф должна довольство- 
ваться людьми просто-даровитыми. 


_ Даровитыми ! Но здЪфеь-то и затруднен: какой чертой опредЪ- 
зить степень этой даровитости ? Обратимся къ Скрибу, и мы доста- 
точно поймемъ, чего можно требовать отъ бельлетриста. 


‚ Стромй , академическй Планшь ‘лумаетъ упрекнуть автора 
‚«Адренны Лёкуврёръ» тфмъ ‚ что въ этой драм нфтъ поэзии, а 
есть только литературная ловкость. Но, по нашему мнЪв!ю ‚ этотъ 
упрекъ стоитъ самой лестной похвальг. Ужели такъ легко и часто 
встрЪчается эта литературная ловкость? Много ли сама французская 
литература, столько богатая талантливыми беллетристами , можеть 
представить писателей ‚- которые въ этомъ отношени могли бы по- 
мЪфряться съ Скрибомъ? Эта ловкость есть своего рода талантъ ‚ ко- 
‚ тораго основным элементомъ служить умъ см5тливый ‚, начитан- 
ный ‚ понимаюций какъ потребности нублики ‚ которой даритъ онъ 
свои произведенья ; такъ сще болЪе свои собственныя средства. По- 
слЪднее составляетъ весьма важное услове въ писателЪ. Знать мЪру 
силъ своихъ и не выйти изъ ихъ предБловъ доказываеть въ немь 
несомнфнное присутств!е ума и изящнаго вкуса. Съ такимь уело- 
немъ онъ не только можетъ смЪло расчитывать на усиЪхъ своихъь 
произведений ‚ но ‚ въ глазахль толпы, даже полдфлаться подъ чисто- 
хуложественныя произведеня. 


Потому-то мы сказали ‚ что хотя въ сущноети Гюставъ Нланшуъ 
совершенно правъ въ своемъ отзыв о драмЪ Скриба и Легувэ: она 
не прибавитъ ни одной строчки въ истор! драматическаго искус- 
ства,— однако всф произведеня Скриба, вся его многолЬтняя, неуто- 
мимая литературная дфятельность ‚ взятыя вмЪетЪ., въ своей цЪло- 
сти, займутъ почетную страницу въ истори литературьг; и этимъ 

’онъ обязанъ будеть слинственно той услугЬ, которую оказалъ 
искусству, дфлая сго наролнымъ. Въ большемъ размЪрЪ, на болфе 
общирномъ нопринуБ, такую же услугу оказалъ образованности и 
самъ Вольтеръ. Сказанныя о немъ какимъ-то критикомъ слова 
можно приложить и къ самому Скрибу: онъ умЪль наносить 
не столько в5рные , сколько сильные, а главное — частые 
удары: & не 5’азбзий раз роиг и ащатё Че Угаррег име, цие 4 
гаррег.Гогё её хигои зоитен. Какъ въ Вольте]уБ, такъ и въ СкрибЪ 
почти вовсе нфтъ поэтическаго элемента , но зато много ума, изо- 
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брЪтательнаго ‚ блестящаго , магкаго , того самого ума, который 
всегда способенъ нравиться толиЪ и увлекать ее. 

Ни Вольтеръ, ни Скрибъ не подвинули драматическаго искусства 
впередъ; если можно такъ выразиться ‚ они дЪйствовали больше въ 
ширину, не раздвигая самихъ предЪловъ искусства, а распространяя 
его въ большинствф. Оттого оба они заботились болБе о сщевиче- 
скихъ эффектахъ , нежели о внутреннемъ достоинств своихъ про- 
извелешй ; оттого какъ трагедии Вольтера, такъ драмы и комеди 
Скриба выигрываютъ несравненно боле при представлени ‚, чфмъ 
въ чтени. ОнЪ болБе годятся для. толпы, нежели для людей серьёзно 
изучающихь словесность , потому-что чисто сценическ1я впечатлф- 
н!я , расчитанныя по таланту и свойствамъ извЪстнаго актера, по’ 
театральной обстановкЪ ‚ по сценическимъ подробностям`ь , предна- 
значеннымъ для однихъ глазъ , совершенно исчезаютъ въ кабинет- 
номъ чтенш. Съ другой ак драматическ!я произведенйя лорда 
Байрона, по свидфтельству большинства англйскихъ критиковъ ‚ не- 
сравненно вьнпе какъ литературныя произведевшя, чЪмъ какъ дра- 
мы, назначенныя для театральнаго репертуара. И дЪйствительно, въ 
пользу этого мнЪвЁя говорятъ необыкновенное обиме мыслей ‚ въ 
которыя необходимо вникать пристально, для уразумЪн!я ихъ, и 
даже самал педантическая привязанность творца Сарданапала къ 
тремъ едивствамъ ‚, отъ которыхъ онъ непремфнно бы отказался, 
если бы вздумалт, писать свои трагедия для сцены. Собственное при- 
знан!е его, что онъ, сочиняя ихъь, никогда не думать ни объ одном 
актерВ, доказываетъь, что мысли его не столько обращались къ 
толи ‚ сколько погружались въ самого себя. Актеры байрововыхъ 
произведен не Кембль, не Кинь, не мисстрисъ Сиддонсъ, которых 
онъ такъ любиль ‚ а самъ Байронъ ‚ а жена его, графиня Гвиччоли, 
и другя героини, которыхъ обезсмертиль онъ своими творен ями: 
Сцена его не Дрюри-Ленъ, аего собственная душа, гдЪ зачинались и 
совершались драмьг его собственной жизни ‚ отмфченныя всъмъ ли- 
ризмомъ его пылкаго характера. 

Напротивъ того, мы ув$рены, что Скрибъ ‚ сочиняя свои драмы 
и комелми, остается совершенно спокойнымъ : перелъ нимъ не 
должны возставать собъя собственной жизни его; его болЪе зани- 
маютъ рукоплескашя публики, которая, отправляясь въ театръ смо- 
трЪть его новое или старое произвелене ‚ заранъе увЪрена, что уви- 
дитъ вешь безукоризненно умную. И онъ правъ ‚ что не выходитъ 
изъ предЪловъ своего таланта : стань онъ на ходули ‚ онъ не замед- 
лилъ бы упасть, а теперь, стоя на собственныхъ ‘ногахъ своихъ, 


онъ стоитъ твердо и наслаждается плодами своей искусной , ловкой. 
работы: 
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Да простять намъ этотъ отзывъ наши классики , которые не мо- 
гутъ повять драмы безъ великихь страстей и громкихъ Фразъ и съ 
однимъ образованнымь человфческимъ умомъ. 

Драма Скриба и Легувэ написана исключительно для г-жа Ра- 
шель, которая ‚ являясь въ роли Адренны Лёкуврёръ , должна была 
перейти Рубиконъ: промфнять александрйск!й стихь на простую 
прозу. ИзвЪстно , что знаменитая актриса до настоящаго времени 
играла только въ старинныхъ трагелляхь; даже небольшое число 
ролей въ произведенйяхъ новъйшихъ ‚ исключительно назначенных 
`дяя нея, были сколками съ образцевъ семнадцатаго столфлтия. 

Странное дЪло — говоритъ Теофиль Готье — Г-жа Рашель, каза- 
лось, боявшаяся или питавшая отвращеше отъ современной поэз!и, 
не замфчала , что и въ самой траге4и она производила впечатаЪн!е 
чисто новфишимъ чувствомъ, которое въ нее вносила. Молодая 
кровь › которую она вливала вь жилы этихъ блфлныхъ призраковъ, 
придавала имъ видъ жизни. Драматическай элементъ, внесенный мо- 
лодою актрисою, невфломо для неся самой, въ величественныя 
Формы прошедшаго ‚ возвратилъ къ бью произведен1я ‚ которыя 
забывались для пьесъ ‚, конечно менЪе совершенных ‚ но болфе со- 
образныхь съ современными потребностями и вкусомъ. Такъ-какъ 
число этихъ образцовыхъ произведен1й ограниченно въ репертуаръ, 
то Рашель должна была рано или поздно поискать въ искусствЪ сво- 
его времени того, чего искусство старое не могло уже представить 
ей. ТЪмъ болфе лолжно было ожидать этого обращевя ‚ что ни 
Тальма , ни г-жа Марсъ не отказывались оть участ1я въ прелостав- 
леши произведен й писателей, имъ современныхъ ‚, и конечно не 
были оттого мене велики. Немноге опыты самой Рашели должны 
были внушить сй смфлость перейти къ современности; но, весмотря 
на успЪхь свой ‚ она еще колебалась, и рЪшилась принять на себя 
ролю АлрЕенны Лёкуврёръ только по совЪщанию съ журналистами : 
такъ казалось ей страшнымъ промЪфнять котурну на простой баш- 
макъ и громк!я слова шестистопныхъ стиховъ на низкую ‚ бЪглую 
прозу. Журналисты, какъ умные люди, рфшили ‚ что попытка не 
шутка, а огромный усифхъ былъ награлою перваго смфлаго шага 
знаменитой актрисы. — Рашель, по увЪрен!ю Готье ‚, была мила съ 
старымъ Мишоннэ, нЪжна и страстна съ графомъ Морипомъ саксон- 
скимъ , то исполнена достоинства , то насмЪфшлива ‚ то горда въ сце- 


нахъ съ ге й бульонской. 


ТАСЕВОСН РЕЗ СЕМЕВАЬЕМ РАТЕ1СК СОВООМ, ит 
егеп Ме ъоЦяат у ъегб рейс 4итек Ейтя М. А. ОвовЕм5к1 
эта Пг. Рип. Роззкст. Етзёег Вапа. Мозкаи 1849. (Дневникъ, 
генерала Гордона, въ первый разъ изданный вполн% княземъ. 
М. А. Оболенскимъ и докторомъ Филипомъ Поссельтомъ, Томъ 
первый. Москва. 1849). 


Въ числЬ разнообразныхъ, болЪе или менЪе важныхъ ‚и любо- 
пытныхъ, историческихъ источниковъ встрфчаемъ современныя за- 
писки частныхъ лицъ (мемуары). Имъ принадлежитъ одно изъ пер- 
выхъ мЪфетъ между другими матер1ялами, потому-что он не только 
лополняютъ офищяльные, публичные акты новыми данными, но ча- 
сто служатъ для нихъ лучшимъ и единственнымъ объяснешемъ. 
Офищяльные акты, опредфляемые тЪми современными нуждами и. 
условями, которыя преслЬдуются правительством, говорятъ только 
объ одной сторонЪ событий. Сторона эта болБе выфшияя, указываю- 
щая, какъ дЪиствовало правительство въ извЪетную эпоху, какъ 
смотрфло оно на событ!я ‚ и какъ хотфло, чтобъ друге на нихъ 
смотрЪли; но внутреные мотивы различныхь правительствеяныхтъ 
мфръ большею частно умалчиваются. Оттого въ оФхищяльныхь 
памятникахъ нерЪлко налагается на события особенный оттфнокъ , ко- 
торый стираетъ истинный характеръ эпохи. Но, сверхъ того, бытъ ча- 
стный , совершающИйся внЪ юридическихъ и политическихъ «ормаль- 
ностей, быть обиходный, домашин!й остался бы мало или почти неиз- 
вфотнымъ поактамъ; а между т6мъ великая важность свЪдЪвй объ 
этомъ бытф не подлежитъ сомнЪн!ю. Элементъ законодательный сли- 
шкомъ уважаетъ семейныя отношен!я и свободу человЪ ческой лично- 
сти въ сферЪ частной дЪятельности и рЪдко вступаетъ сюда. съ своими 
строго-опредфляющими положен ями. Мемуары, напротивъ, могутъ 
совмБетить въ себф вс необходимыя условя ‚ чтобы представить 
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внутреннюю сторону народной жизни. Они боле нишутся на память 
булущихь покольы!й , пишутся лицами, которыя на себЪ чувствуютъ 
всф выгоды и невыгоды современныхъ Фактовъ, и которые видятъ, 
какъ правительственныя мфры переводятся въ жизнь практическую. 
Мемуары могутъ слБдить и за частнымъ бытомъ, съ его ежеднев- 
ными ‚ будничными явленями ‚ которыя бываютъ такъ важны при 
изучен и возстановлени картинь! прошедшаго. 


Вотъ почему извЪст!я иностранцевъ, при недостаткЪ и даже (мо- 
жно сказать) отсутств!и у насъ собственныхъ мемуаровъ, такъ необ- 
ходимы для объяснен!я внутренняго русскаго быта, особенно до-пе- 
тровскаго. Отсутствие мемуаровъ въ нашемъ отечествЪ понятно по 
отношен!ю къ тому времени, когда общество мало или почти не раз- 
нообразилось въ рЪзкихъ особенностяхъ отдфльныхъ личностей. 
Совс$мъ другое — послЪ-петровская эпоха, когда и сословя и от- 
афльныя лица съ большими правами выступили на’историческую 
сцену, когда народная жизнь во всфхъ сторонахъ своихъ закииЪла 
преобразован!ями : мысль и дфятельность были возбуждены, и объ 
должны были искать выхода и проявлен!я во внф. Естественно, что 
въ эту эпоху странно было бы допустить рфшительное отсутстве 
_ мемуаровъ ; но они самою большею част!ю не изданы и потому не- 
доступны для историковъ. 


Но во сколько могутъ записки иностранцевъ удовлетворить спра- 
ведливымъ требовашямъ науки? законны ли постоянныя сомнЪня, 
съ которыми привыкли къ нимъ обращаться? -И да инфтъ. Конечно, 
болЪе или менфе случайное появлен!е авторовъ этихъ памятниковЪъ 
въ нашемъ отечеств$ и малое знакомство ихь съ нашимъ языкомъ и 
предашями должны бьми повести къ нфкоторымъ ошибочнымъ 
вагляламъ и къ вЪрф въ совершенно-невозможные Факты; но, съ 
другой стороны, высшая степень образованности и любопытство 
ихъ къ самымъ мелочнымъ Фактамъ ‚ почти незамфчаемымъ тузем- 
цами , — все это придаетъ ихь извфетямъ много любопытнаго и 
чрезвычайно важнаго. 


Обращаясь къ дневнику Гордона, мы должны замфтить, что при- 
нимаемъ его извЪст!я за вполнЪ достовфрныя. Въ’этомъ убЪфждаетъ 
насъ значенте Гордона въ русской истори, личный характеръ автора, 
такъ ярко выступающий въ его собственныхъ запискахъ, и наконецль 
самый тонъ его разсказа. Чтобы ближе познакомиться съ замфча- 
тельною личностью Гордона, представимъ краткий очеркъ его жизни. 


Фамиля Горлоновъ принадлежитъ Шотланд!и; она упоминается 
во время междоусобй, возникшихъ по случаю низвержен1я Карла 1, 
владычества Кромвеля и восшествя на престолъ Карла И. Въ эти 
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смутные годы политических и еще боле религюзныхъ ‘споровъ 
Гордоны постоянно оставались вфрными прежнимъ политическимъ 
убъжленямъ и католицизму. ПритБененйя католиковъ при. Кромвел® 
принудили мног!я шотландек1я семейства улалиться изъ своего оте- 
чества и посвятить свои труды и познанйя другимъ государетвамъ. 
Родъ Гордоновъ, пропитанный энергическою привязанностйю къ го- 
нимому вЪроисповфданйо, также принужденъ былъ искать счаст!я въ 
другихъ зсмляхъ. 

Патрикъ Гордонъ, авторъ разбираемыхъ нами записокъ, оставал- 
ся вполнЪ и всегда вЪренъ родовымъ преданямъ своей хамими. Онъ. 
родился 1635 г. въ герцогствЪ Абердинскомъ (въ Шотландш), до 
шестнадцати лЬтъ жиль лома и еще въ этой ранней молодости съ 
горячностио выфщивался въ религюзные споры. Для избЪжаншя не- 
пруятностей, отець вынужденъ былъ отправить его въ Данцигъ. Го- 
родъ этотъ не понравился молодому Гордону; онъ переселился въ 
Браунсбергъ, гдЪ быль принятъ въ 1езуитскую коллегйюо. Но и. здЪсь 
скоро все наскучило его живой натур5. Онъ уже лумалъ возвратить- 
ся въ отечество, но потомъ перемфниль намфреше и отправился въ 
Варшаву, гдф думаль поступить въ шотландскую роту князя 
Радзивила. Неудачи заставили Гордона уЪхать въ Познань, а оттуда 
въ Гамбургъ. ЗлЪеь его приняли въ шведскую службу, и онъ участ- 
вовалъ въ войнЪ 1655 г. поляковъ съ шведами; въ слБдующемъ го- 
лу Горлонъ быль захваченъ въ плЪнъ неирятелями и получихь 
свободу, полъ услоемъ вступить въ польскую службу. Въ тоть же 
годъ онъ былъ плБненъ шведами, а въ 1659 г. въ другой разъ по- 
ляками, и вмъст$ съ плЪномъ долженъ быль мфнять и свою службу. 
Въ этихъ приключен!яхъ ясно обрисовывается значеше тЪхъ наем- 
ныхъ дружинниковъ изъ шотландцевъ, которые вездЪ готовы были 
служить за деньги. Удаленные изъ отечества, они не думали о смыся$ 
борьбы между государствами; всегда храбрые, всегда см$лые въ 
опасностяхъ, они равнодушны были къ убЪждленямъ воюющихъ сто- 
ронъ: война была ихъ ремесломъ. — Въ польскомъ войскЪ Гордонъ 
дослужихся ло капитанъ-поручика. Оливскй миръ прекратилъ воен- 
‚ныя дЪйствия , и Гордонъ собирался уже на родину. Въ это время онъ 
встрЪтилея съ русскимъ посломъ при польскомъ дворЪ, Замятнею 
Эеодоровичемъ Леонтьевымт, который предложиль ему вступать въ. 
службу русскаго царя. Гордонъ согласился и въ 1661 г. ирЁхалъ 
въ Росспо; въ ней прожилъ онъ остальныя 38 лЪть своей жизни и въ 
ней умеръ. Принятый въ русскую службу майоромъ , онъ своими не- 
утомимыми трудами и заслугами достигъ чина полнаго генерала. 

Даже изъ этихъ краткихъ и немногихъ указашй отчасти раскры- 
вается характеръ Гордона. Это бъыма натура, требовавшая постоян- 
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ной, безпрерывной дфятельности и новыхъ впечатльшй, вызьываю- 
щихъ на мысль и 410; съ т6мь вмЪстБ онъ создинялъь смЪлое и 
энергическое благородство духа: сго сильно оскорбляло всякое не- 
правое притязанте и часто дозоди.ло до нетерифливости и горячности. 
Понятно, что человЪкъ съ такимъ открытьгмь характеромъ менЪе 
всего способен выдумывать. 

Но запо лозрить записки Гордона было бы несправедливо уже по. 
ны значению его въ нашей истори. Эго быль, человЪкь › зани- 
мавпий видное мЪсто въ тогдашней служебной `организащи, близко- 
стоявшей къ источнику всЪхъ замЪчательныхъ событй, о которыхъ 
говорить, и пользовавпийся ловЪр!емъ нашего правительства, такъ- 
что оно въ 1666 г. посылало его съ порученями къ лондонскому 
двору. Почти сорокъ лБтъ жизни въ Росси могли познакомить его и 
съ русскимъ языкомъ, и съ м5стностью, и съ самымъ бытомъ. Все, 
о чемъ разсказываетъь Горлонъ ‚, онъ самъ видЪль. Вотъ отчего 
дневникъ его такъ важенъ и занимателенъ ; но интересъ его еще 
болБе возвьшшается самою энохою, въ которую является Гор- 
донъ въ нашемъ отечествЪ. То была эпоха внесен1я къ намъ но- 
выхъ западно-европейскихъ элементовъ. Элементы эти проникали 
во вс стороны нашего быта и вызывали перемЪны и въ устройствЪ 
войскъ, и въ публичныхъ учреждентяхъ ‚ и въ обычаяхъ домашней 
жизни царскаго семейства и бояръ. Гордонъ жилъ въ Росси въ про- 
должен трехъ царствовашй ‚, такъ богатыхъ внутренними преобра- 
зованйями, — царствованй АлексЪя Михайловича, Эеодора Алексфеви- 
ча и Петра Велакаго (ло 1699 г.): веф приготовительные труды, все 
_ напряженте силъ народных для нравственно-политическаго преобра- 
зован!я, —все это совершалось предъ его глазами. Онъ могъ сл5дить 
за ходломъ всбхь важныхъ событй, потому-что видфль и старую 
Русь при АлексЪЪ МихаиловичЪ во всемъ блескЪ ея послБднихъ дней, 
и новую, заражлавигуюся при томъ же царЪ ‚ но будущее которой 
опред’Ълилъ Петръ Велик! ; видЪль зачинающутюсл борьбу старыхъ 
и новыхъ началь. Какъ человфкъ, призванный на помощь преобра- 
зованйю и чуждый нашихъ ирелразсудковъ ‚ онъ явился дЪятелемъ 
въ пользу новыхъ великих интеросовъ. Онъ былъ другомъ и сотру- 
дникомъ того гентяльнаго царя, который всю жизнь свою преслЪдо- 
‘валъ одну «всенаролную пользу» и цфнилъ людей только по духов- 
ной связи ихъ съ своими задушевными идеями и по участ!ю ихъ въ 
своихъ неутомимыхъ работахъ. Петръ собственными руками закрылъ 
глаза своего любимаго генерала и со слезами проводилъ его въ мо- 
гилу. 

Диевникъ Гордона состоитъ изъ отдфльныхь замфтокъЪ и разска- 
зовъ, веденныхъ по числамъ, когда что случилось. Начавъ краткимъ 
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описашемъ первыхъ лфтъ своей жизни ‚ Горлонъ почти день за 
днемъ, разсказываеть о всемъ замЪчательномъ или по отношеню 
къ эпохЪ и народностямъ, или по отношению къ нему самому, и такъ 
доводить свой дневникъ до 1699. г.: это былъ годъ его смерти. Из- 
данный теперь первый томъ записокъ Гордона оканчивается 1678 г. 
Онъ раздЪленъ на двЪ части; въ первой записки доведены до отъфз- 
да Горлона въ Росс!ю, т. е. до 1661 г. ЗдЪсь онъ говоритъ о своемъ 
дътетвЪ , о первыхъ приключен1яхъ своеи молодости и наконешь о 
своей военной службЪ у шведовь и поляковъ. Онъ подробно опи- 
сываетъ переговоры и военныя дЪйств!я между тфми и другими, со- 
быт я при взята шведами Кракова и при осадЪ Варшавы. Факты 
эти уже довольно извЪстны изъ другихъ источниковъ ; но тъмъ не 
менЪе разсказь Горлона не лишенъ интереса, какъ подробный раз- 
сказъ самовидца и участника во всЪхъ излагасмыхъ собъитяхъ. Въ 
нЪфкоторыхъ м%$стахъ онъ пополняетъ и объясняеть прежн1з ланныя 
новыми свЪдЪвями и любопытными замфтками . такъ, наприм., въ 
указаняхъ на причины: войны: (стр. 10), въ объясненш шведскаго 
короля съ польскимъ посломъ. Посл5днйй старается убЪдить перва- 
го, что нфть.никакой выгоды ему начинать войньг съ Польшею, бо- 
гатство которой состоитъ только въ военных'ь снарядахъ и. земледЪ- 
зн; если же шведскй король хочеть славы, то искалъ бы ея въ 
войнЪ съ Россею, а не съ Польшею, ослабБвшею въ войнахь съ та- 
тарами и казаками (стр. 19.--21). Не менфе иятеросны и другая ука- 
занйя на внутреннее состоян!е Польши, когда всякой магнатъ думал 
о себЪ и нЪкоторые воеводьг отдЪльно сносились съ Швещею и пе- 
редавались на ся сторону. О Росси въ этой части говорится мало и 
притомъ мимоходомт», когда рЪчь касаетса ся вм5шательства въ во- 
енньгя дфиствия; но и эти немномя замфтки не лишены заниматель- 
ности. | | 
Вторая часть дневника содержить въ себЪ вступлеше Гордона на 
службу русскаго царя и пребываше его въ Росам при АлексЪ5 Ми- 
хайловичь до 1667 г. и въ 1677 и 1678 годахь, при ОгодорЪ Алек- 
сЪевичЪ. Въ этой части Горлонъ описываетъ свой премъ и прик- 
ключеня въ МосквЪ, замфчательныя и любопытныя въ высшей 
степени ; потомъ предетавлястъ краткое обозрЪ ше главыфйтихь со- 
времрнныхь событии въ съверныхъ государствахь; далЪе продол- 
жаетъ свой постепенный разсказ о свосй службЪ въ УкрайнЪ меж-. 
лу казаками ‚ о пребыван!и въ СмоленскЪ и СевскЪ, свое посольство 
въ Англю , первый и второй походы противъ турокъ ‚осаду этими 
послЪфдними крЪпости Чигирина, ея защиту и другя происшествия, 


въ которыхъ онъ самъ участвовалъ. Подробности его разсказовъ 
очень зам чательньыт, 
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Такимъ образомъ , первые годы своего пребываная въ Росс 
Горлонъ главнымъ образомъ провелъ въ Малоросст, гл татары и 
Турки и волновавийеся казаки безпрестанно впадали въ русекля вла- 
дъыя и требовали постоянной твердости и дЪятельной , тревожной 
жизни. Производство Гордона въ выспёе чины говоритъ о его тру- 
дах и полвигахъ. Но характеръ этихъ войнъ довольно извъстен, 
ибо изслфдователи еще прежде воспользовались въ этомъ отношени 
записками Гордона. Насъ заинтересовала преимущественно другая 
сторона дневника, именно: указан!я на тогдашнй внутренн!й бытъ 
русскихъ’, на ихъ нравственное и общественное состоян!е. 

Чтобы познакомить съ дневникомъ Гордона, съ этой любоныт- 
ной стороны , мы заимствуемъ оттуда разсказъь о пр!БзлЪ его въ 
Москву. 

1661 г. 2 сентября Горлонъ, вмЪстЪ съ своими товарищами, пру- 
Ъхалъ въ Москву и нанялъ квартиру въ НЪмецкой слободЪ. 5 числа 
‘они были представлены: Государю въ коломенскомъ двор и допу- 
щены къ цалованио руки Его Величества. Царь благодариль при 
этомъ Гордона за дружелюбное его обращене съ русскими, находив- 
шимися въ илфну у поляковъ , и объявилъ ему, что онъ можетъ по- 
ложиться на милость Его Величества. Черезъ два дня бояринъ Илья 
Данилычъ Милославской , тесть царя и начальникъ иноземнаго при- 
каза, вельлъ Гордону и другимъ офхицерамъ, вмфетЪ съ нимъ пру- 
фхавшимъ, явиться послЬ обЪда за городъ, на поле Чертолье. Там 
онъ приказаль имъ взять нарочно приготовленные копья и мушке- 
тьги показать, умЪютъ ли они обращаться съ этимъ оружемъ. Гор- 
донь, уливленный такимъ требовашемъ , замфтиль, что главныя 
знан!я офицера должны состоять въ умфньи предводить войскомъ, 
а не въ подобныхъ экзерцишяхъ. Бояринъ коротко отвфчалъ , что 
всякой , пр#Бхавший служить въ русскомъ войскЪ , даже лузпий пол- 
ковникъ, обязанъ выдержать такое испытане. Гордонъ принужденъ 
былъ подчиниться требованю и къ большому удовольств!ю бояри - 
на слфлалъ всЪ ручные премь! копьемъ и мушкетомъ, послф чего 
отправился домой. 9 числа Горлонъ былъ опредбленъ маиоромъ , а 
товарищи его другими чинами въ иЪхотный полкъ Крафорда. МЪ- 
сячное жалованье имъ опредЪлено такое же, какое получали друге 
въ томъ же рангЪ; а за вступлене въ русскую службу имъ назначе- 
ны были ваградь! , именно Гордону 5 руб. деньгами ‚, столько же со- 
болями, четыре куска сукна и 8 кусковъ камки; прочимъ соразмфр- 
но съ чинами. Но дьякъ откладываль выдачу этихъ вещей со дня 
ва день; онъ ожидалъ напередъ себЪ подарка, чтб не только было въ 
объыкновени , но почиталось обязанностйо. Такъ-какъ Гордону ни- 
кто не объяснилъ этого, онъ раза два или три побранился съ лья- 
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комъ, но, не получая удовлетворительнаго отвфта, пожаловался. боя- 
риву, который сдфлаль дьяку небольшой выговоръ. Однако выговоръ 
мало подфиствовалъ. Гордонъ ходилъь жаловаться къ боярину во 
второй разъ, и въ третй. Въ послЬдыйй разъ онъ сказаль ему; я не 
знаю, кто изъ васъ, бояринъ или дьякъ имъетъ большую силу, когда 
твои приказан!я остаются безъ исполнешя. Это раздражило боярина. 
Онъ велЪлъ подождать своей каретЪ (ибо собрался-было 'Ъхать), ве- 
лълъ позвать дьяка, грозиль строгимъ наказашемъ, если Гордоиъ. еще 
станетъ жаловаться. Какъ только бояринъ уфхалъ, дьякъ подошелъ 
къ Гордону и началъ его бранить. ПослБдь!й отвЪчаль ему. тою же 
монетою, прибавивши, что думастъ теперь только объ одномъ ‚ какъ 
бы выфхать изъ Росаш. Съ этими словами Гордонъ пошелъ обратно 
въ слоболу и ршился непремфнно оставить страну, въ которой не 
надфялся удовлетворить своихъ желашй. Онъ положиль итти въ при- 
казъ и просить отставки. Причиною своей просьбы онъ хотфль вы- 
ставить то, что русск посланникъ Замятня Леонтьевъ, съ которымъ 
онъ заключилъ въ ПольшЪ договоръ, объщалъ ему жалованье сереб- 
ромъ или другими равноупотребительными монетами (а не м5дны- 
ми), и что климатъ Росси для него нездоровъ. Усльзшавъ о намЪре- 
ни Горлона и опасаясь гвЪва боярина, дьякъ обратился къ Крафор- 
ду н просилъ удержать Гордона. На-утро нолковникъ, увидфвши Гор- 
дони, уговариваль его остаться въ Росси; но тотъ отказался. Когда 
они вмфстф вышли на площадь ‚, то явился полъячй съ приказными 
служителями и объявилъ ‚ чтобы Гордонъ шелъ въ приказъ, а не 
пойдеть добромъ, тогда велБно привести его силою. Гордонъ отпра- 
вился съ ними въ приказъ, гдЪ былъ вЪжливо принятъ главным 
дьякомъ Тихономъ ОЭелорычемъ Мотякинымъ , который попросилъ 
его садиться. ПослЪ дружескаго разговора, онъ предложиль Гордо- 
ну деньги, соболи, сукно и камку; но тотъ отказался, сказавши, что 
желаетъ получить отставку. Дьякъ былъ очень обходительный че- 
ловЪкъ; он’ старался отклонить Гордона отъ его намфренвя различ- 
ными представлен1ями, а межлу тфмъ послаль за полковникомъ, ко- 
торый былъ недалеко. Оба они отвели Гордона въ сторону и сказа- 
ли ему, что просьбою объ отставкЪ онъ рЬшительно повредитъ се- 
6ъ. Русске могутъь подумать, что онъ, пришедши изъ той земли, 
съ которою они въ открытой войнЪ (изъ Польши), и будучи католи- 
камъ, имЪль въ виду — собрать въ Росси нужныя свфдЪвя и по- 
томъ возвратиться назадъ. Если его замфтятъ въ какой-нибудь мс- 
лочи , способной возбудить подозрЪе ‚ то не только не дадутъ от- 
ставки, а сошаютъ въ Сибиоь или другую отдаленную область, отку- 
да ему не воротиться. Это навело на Гордона ужась, и онъ принялъ 
назначенные подарки. (стр. 289—292). 
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Не можемъ не указать читателямъ на тЪ занимательныя и важ- 
ныя для истори стравицы гордонова дневника ‚ на которыхъ гово- 
рится о преобразовашяхъ войска при АлексЪф МихайловичЪ ‚ о сму- 
тахъ, возникшихъ по случаю введен1я мЪфдной монеты ; налоговъ на 
соль и др. | 

Въ заключен!е необходимо сказать о самомъ изданш. Подлин- 
никъ Гордона писанъ на англйскомъ языкЪ и ‚ въроятно ‚ состоялъ 
изъ восьми или девяти книгъ; изъ нихъ сохранилось только шесть, 
но и здЪсь нЪкоторыхъ листовъ недостаетъ. Гр. А. С. Строгоновъ 
пр!обрЪлъ четыре подлинныхъ книги отъ потомковъ Патрика Гор- 
дона и передалъ ихъ Миллеру, который присоединилъ къ нимъ еще 
двЪ книги, нийденныя въ Архив Министерства Иностранныхъ ДЪлъ 
въ МосквЪ. Кажлая изъ этихъ шести книгт обнимаетъ извЪетное 
число лЪтъ гордонова дневника: первая отъ 1635 ло 1658, вторая 
отъ 1658 до 1667, третья отъ 1677 до 1678; нфкоторые листы въ 
ней потеряны; четвертая отъ 1684 до 1669, пятая отъ 1690 до 
1695, шестая отъ 1696 ло 1698 г. слБаовательно не достастъ запи- 
сокъ отъ 1667 до 1677 г. и отъ 1678 до 1684 г. Сохранились ли эти 
открывки и будутъ ли они когда. найдень!, неизвЪство; а между 
тфмъ важность записокъ Гордона для истор!и требовала издан!я хо- 
тя сохранившихся частей. Уже Миллеру, думалъ объ этомь дЪлЪ и 
поручить имъ заняться Штритеру. Этоть посл6ль!й началь пере- 
водить дневникъ Гордона на нфмецкй языкъ (въ 1780 г.) и готовить 
къ печати; однако намфрене это не состоялось. Переводь Штри- 
тера перешелъь въ собетвенность кн. М. А. Оболенскаго ‚ который и 
приступиль къ изданию сго ва свой собственной счетъ, чтобы дать 


возможность скорЪе пользоваться богатыми матер!ялами, собравны-. 


ми Гордономъ. Подлинпикь же, привадлежаний главн. моск. Архиву 
Минист. Иностран. ДЪлъ, вытребованъ въ Петербургъ. Переводъ 
Штритера имет» еще тотъ иятересь ‚ что совершенъ челов$комъ, 
столько извЪстнымъ въ нашей исторической литературЪ и отлич- 
нымъ знатокомъ англ йскаго языка. 

До сихъ поръ записки Гордона были напечатаны только въ не- 
большомъ отрывкЪ на русскомъ язык; да нФкоторые ученые зна- 
комили публику съ ихъ содержантемт, пользуясь матер!алами дневни- 
ка при составлеши своихъ изслъдовашй. Настоящее излаше дневни- 
ка есть первое полное ‚, которое совмфетитъ въ себф сохранивиИяся 
книги. Оно превосходно во всЪхъ отношеняхъ. Къ нему присоеди- 
нены дЪльное предислов!е ‚ необходимыя. примЪчаня и дополнен1я и 
приложены два портрета — Гордона и его жень:. Оба портрета сняты 
съ современныхъ подлинниковъ , изъ которыхъ одинъ хранится въ 
зимнемъ дворцф, а другой въ эрмитажЪ. Вообще должно замфтить, 


95 СОВРЕМЕННИК, 


что подобныхъ издан! въ нашей ученой литературЪ очень немногб. 
Такимъ прекраснымъ издашемъ Гордонова дневника всф любители 
русской истори обязаны просвЪщенному вниманю кн. М. А. Обо- 
ленскаго, нынЪшняго начальника глав. моск. Архива М. И. Д. Это 
вниман!е къ ученым трудамъ своихъ предшественвиковъ по служ- 
бЪ, сдБлавшихь такъ много и для архива и для истори русской (Мил- 
лера и Штритера), конечно заслуживаетъ уважен1я и благодарности. 


ДВОРЕДЪ КРЫМСКИХЪ ХАНОВ'Ь В БАГЧЕСЕРАЬ. 
СТАТЬЯ ВТОРАЯ И ПОСЛЬДНЯЯ. 


Въ числЪ первыхъ достопримЪчательностей ‚ послЪ ханскихъ те- 
р-мовъ, которые мы уже обозрЪли, во второй половин, заслуживаю- 
щихъ особеннаго вниман!я, это великолфпная дворцовая Джума Дэжа- 
ми,‘или соборная мечеть, бани и ханское кладбище. Мноле туристы 
описывали ханскую мечеть, этотъ замЪчательный ‚ вомногихъ отноше- 
н!яхъ, памятникъ владьзчества и могущества гераевъ, за всфмъ тфмъ 
въ немъ осталось еще много сторонъ, такъ сказать, незам5ченныхь, 
а если замфченныхъ, то не описанныхъ. Мы просимъ обратить вни- 
ман!е на эти-то стороны ‚ во всякомъ случа заслуживающуя внима- 
н!я, особенно тфхъ ‚, которые ‚, войдя въ мусульмансвй храмъ ‚ захо- 
тфли бы имЪть понят!е о томъ ‚, что представится глазамъ ихъ. На- 
ружность мечети не имфетъ въ себЪ ничего особеннаго, кромЪ двухь 
превосходныхъ минаретовъ ‚ господствующихъ надъ всфми минаре- 
тами многочисленныхъ багчесерайскихъ мечетей. Она объ одномъ 
куполЪ, покрытомъ свинцовою крышей, и въ этомъ отношении усту- 
паетъ мечети Эвпатор ской или Козловской, которая имфетъ че- 
тырнадцать куполовъ и построена по образцу Константинопольской 
Сохйской. Видъ Багчесерайской мечети довольно вЪрно изображенъ 
на картинЪ ‚ приложенной къ сочинен1ю П. И. Свиньина «Картины 
Росс!и и пр.». | 

Багчесерайская дворцовая мечеть имфетъ три входа: первый 
(главный) идетъ отъ рфчки Чурукъ-Су, черезъ которую въ этомъ 
мЪстЪ перекинутъ небольшой деревянный мостъ, въ нЪеколькихь 
саженяхъ отъ большого каменнаго моста, по которому въфзжаютъ 
во дворецъ, а два послфдее хода идутъ изъ внутри обширнаго са- 
райскаго двора. Изъ надписи, находящейся надъ главным входомъ, 
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| 
видно › что строителемь мечети ‚,^или виновникомъ возведенЁя этого 
зданя, быль Селяметь Герай-ханъ ‚ возсфлавний на ханскомъ пре- 
столф между 1737 и 1743 годами нашего лБтоечисленя. Вотъ, по 
возможности, буквальный переводъ этой надписи : 

«Хаджи-Селимъ (Герай) хавъь первоизбранный (?), орошен- 
ный Бож1ею милостию. Разнвфль родъ его, подобно розЪ (раз- 
цвфтшей) изъ ея бутончиковъ (реста). Предки его (Селимъ- 
хана) царствовали въ этомъ сераф (двориЪ). Царственный. ро- 
зовый кустъ его рода пустиль отъ себя новыя отрасли, одна 
изъ которыхъ есть новый владыка Крыма — Селяметь-Герай. 
По милости Божгей, помню я (это говоритъ сочинитель надписи) 
годъ построенйя этой джами, которую создалъ Селяметъ-Герай 
въ 1153 голу геджрыь» въ 1737 году нашего лЬтосчисления. 

Мы! замЪтили въ первой статьЪ , что, если вЪрить предан!о, на- 
чаломь построешя; ныш в существующаго. дворца ‘было построеме 
мечети ‚ между тЪмъь годъ надписи находится въ праямомъ противо- 
рёч1и съ предашемъ , тогла-какъ ‘древнфйш памлтникъ , тутъ же 
подлЪ мечети, ва дворцовомь клазбищф ‚ памятникъ надъ прахомъ 
Мухму :д5- ое я-хана относится къ 1100 геджеры! › т. е. къ 1671 по 
Р.Х., а памятник надъ прахом Девлетъ Герая султана, находя- 
пийся тутъ же подлБ мавзолея Махмулъ-хана, еще древнЪе : на немъ 
выставленъ 1041 геджры, т.е.1614 голъ поР. Х. СлЪловательно, ‚ис- 
тина относительно возведешя мечети болфе на сторонЪ прелавия ; } а 
чтобы совершенно устранить противорЪ че ‚ необходимо, допустить 
только, что Селяметь-Герай-ханъ окончиль ностросше мечети ‚› на- 
чатой его ВИЖ мИ. Иа ещо вфроятнЪфе , перестроить и 
расширить это здаше. 
_ Надъ тфмъ же главньзмь входомъ помфщена еще одна надпись, 
принадлежащая новЪйшему времени. Она свидфтельствуеть о не- 
давней починкБ мечети, произведенной черезъ 27 лЬтъ посл. при- 
соединеня Крыма къ Об? Вотъ что гласитъ эта кудрявая яфта: 

«ВознамЪр илея ‚, по обЪту, съ помопию Божею, починить 
эту лжами 46ды-Ша-Лей. «ИЪть другого (лучшаго) стяжавя, 
ром пр!обрЪтаемаго самим человЪкомъ (говоратъ мудрые) 
слфдуя этому правилу, потрулился онъ ‚ не для стяжашя по- 
хваль! народной, но отъ чистаго сердца, во славу Божию. Богь 
внушить ему это святое намфрене и произвелъ опъ починку 
по обЪту, данному Богу.. Привътствую. почиищика (это гово- 
ритъ сочинитель падииси)! Этимь ( подвигом’ ь) благодариль онъ 
Бога, подобно богачу (дЪлающему звачительные вкладь). Если 
бы! у него было столько грЪховъ, сколько вод въ морЪ» то всЪ 
отпустятся ему, по милосердио Твоему, о Боже ! Годъ починки 
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заключается въ слБлующей анаграмЪ : я есмь Боэюёй человтько! 
т. е. 1226 годъ геджры (1810 г. нашей эры)». 

_ ЗдЪеь ечитаемъ умфетнымъ объяснить значеше обфтовъ у му- 
сульманъ, въ томъ числБ у нашихъ крымскихь татаръ. Кром хож- 
дешя въ Мекку, для поклонен!я гробу Мухаммеда и другимъ святы- 
пямъ мусульманскимъ, существустъ ее одинъ благочестивьтй и за- 
служиваюний вниман1я обычай. Такъ нфкоторые ‚ въ благодарность 
за избавлеше отъ опасной болфзви или другого бфдетыя , даютъ 
обЪтъ устроить общественный Фонтанъ, колодезь , починить ветхую 
джами ит. п. ‚ что и исполняютъ , не принимая ни отъ кого за свои 
труды вознаграждевя, и единственно съ цфлью сдфлать что-либо 
общенолезное, и въ такомъ случаЪ Фонтанъ ‚ колодезь и т. п. , чтб 
служитъ къ пользф общей, вхолитъ въ еферу такъ называемых 
ваку’фовь общественныхъ, т. е. лостояшя всфхъ, а не чьего-либо ис- 
ключительно, и всЪ обязаны поддерживать это достояще. Обычай, 
заслуживаюний подражаня. 

Рядомъ съ мечетью, влЪво, вдоль рЪчки Чурукъ-Су , нолъ навЪ- 
сомъ ‚ соединающимся съ крьишей мечети , устроенл» огромный во- | 
доемъ, изъ котораго , поередетвомъ 12-ти свинцовьхъ трубочекъ, 
безпрестанно струится вода. У этого водоема, большая часть право- 
_вЪрньыхъ , отправляясь творить одинъ изъ пати дневныхт на.мазовб 
(молитвъ), совершают 5'9)' или омовене семи членовъ. Вода въ этомъ 
водоемЪ, наполняемомь струями горнаго ключа, никогда не изся- 
каетъ. Онъ принадлежить къ числу вакуФныхъ и ноддерживается на 
общественный счетъ или мастерами цо обЪту (ех тою). Новьшше во- 
доема, въ небольшомъ узкомъ переулкЪ находятся знаменитьтя «Хан- 
скфя бани» ‚ состояшия изъ лвухЪ отдБлешй : одного для мужчинъ, 
другого для женщинъ. Надъ входомъ въ мужское отдЪленше уцфлЪла 
слфдующая надпись : 

«Эта баня построена по повел5нио султана Адиль-Сатибо-Г срая, 
‚сына Менгли-Герая-хана, въ 939 голу (геджры)», т.е. около 1513— 
15 г. по Р. Х. Надпись эта, между прочимъ, служить такъ же дока- 
зательствомъ тому, что дворец хановъ существуетъ болБе 250-ти 
лЪтъ. 

’ Возвратимся олнакожь къ мечети и войдемъ внутрь ея, черезъ 
главный входъ, идупий отъ рфчки Чурукъ-Су. 

Войдя въ дверь, видите небольшую комнату, роду «притвора», въ 
которой хранятся обыкновенно похоронныя носилки и родъ неболь- 
прахъ (въ рость человфка) продолговатыхъ ‚ илосколонныхь ящи- 
ковъ. Въ этихъ ящикахъ обмываютъ и снаряжаютъ къ погребеню 
умершихъ. Изъ притвора ведетъ другая дверь въ самую мечеть. 
Войдя въ эту послЪднюю, прямо передъ собой, на югъ, по направле» 
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ню къ Кербене, или Мекскому храму, увидите углубленше, родъ ниши: 
этчеалЕрь, сЪдалище, или мъето очередного муллы во время богослу- 
женя. Оно называется «миграбъ». Вверху миграба, по обыкновен!ю, 
начертанъ основной догматъ мусульманской вЪры: «Ля Илляги илля 
Лаги, ве Мухаммеду Рессулю-ль-Ллаги , т.е. «нЪтъ Бога ‚ кромЪ 
Бога, Мухамедъ посолъ (пророкъ) Бож!». Въ описываемой нами 
джами слова эти вышиты золотомъ на нюлковой голубой ткани, при- 
везенной изъ Мекки благочестивыми хаджи. Сверху миграба ‚ по 
самой средин$ , ниспускаются три, элинтической Формы ‚ небольше 
шара. Это страусовы яйца. Они имфютъ религ1озное значеше. У по- 
слфдователей Мухаммеда, въ томъ чиелБ у нашихъ крымекихъ та- 
таръ, есть повЪрье, довольно оригинальное и заслуживающее внима- 
не. Они говорятъ, если страусъ, снеся яйцо, не ‘обернется и не по- 
смотритъ на него прямо ‚, тотчасъ послЪ снесен1я ‚ а посмотритъ въ 
сторону, на другой какой-либо предметъ, то яйцо непремЪнно испор- 
‚ тится: выйдетъ «болтунъ». На этомъ основаши и мусульмане, совер- 
шая намазъ», должньт, взирая ‚ такъ сказать , на эти яйца ‚ сосредо- 
точить все свое внимаше въ одной илеБ — БогЪ, не развлекаться ни- 
чфмъ постороннимъ ‚ иначе молитва ихъ не будетъ угодна Богу. По 
правую сторону миграба помфщается «мюнберъ» (каеедра), съ кото-` 
раго по пятницамъ читаются. такъ называемыя «хутбё» (поучешя, 
пропов$ди), а по лБвую сторону стоитъ небольшой, деревянный 
квадратный придЪль, родъ нашего клироса, называемый «куреб», 
или «курсй», что значить «тронъ», «престолъ», въ смысл престола 
Божя. Это мЪото назначено для особаго эфенди ‚ который ‚въ не- 
`опредФленное время, иногда по желаю правовЪрныхъ, говорит» съ 
этого мъета поучешя. Сколько намъ извЪстно, курсё имЪетъ еще то 
особенное назначеше, что съ этого мЪста , по окончави богослуже- 
ня ‚ по пятницамъ читаются 265, 266, 267 и 268 стихи 2-й сурры 
(главы) Корана. ПослЪднему стиху (268) мусульмане приписываютъ 
‚ чудесное свойство и носятъ его при себЪ какъ тельсим, или, по на- 
щему, талисманъ. 

Дворцовая джами разлфляется какъ бь: на два этажа. Этотъ вто= 
рой этажъ образуютъ идупие со веЪхъ сторонъ, кромЪ южной, хоры, 
нфчто въ родф «полатей», бывшихъ принадлежностью древнихъ рус- 
скихъ церквей. По-татарски хоры эти, или нолати, называются «ма- 
афиль»; на маахилЪ, кромЪ приходящихъ молиться, объкновенно во 
время богослуженя, помфщается очередной муэззынь (мазинъ), ко- 
торый исправляетъ должность клира. Отъ маафиля ‚ по правую сто- 
рону отъ главнаго входа ‚, находится небольшая комната , отдфленная ” 
деревянной стБной. Это—ханская молельня. Въ ней, кромф стариннаго 
Корана, писаннаго лЬтъ за 300 до нашего времени, нЪтъ ничего 0со- 
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беннаго. По словамъ стариковъ, этотъ Коранъ принадлежалъ нЪкогда 
Халжи-Селимъ-Гераю-хану и привезенъ имъ изъ Мекки. 

Изъ средины купола спускается родъ большого, деревяннаго па- 
никадила съ разноцвЪтными шкаликами и подсвЪчниками, Это пани- 
кадило называется «Магари-Сулейманъ», чтд значить свЪтила Соло- 
моновьт (отъ слова магро— свфтило, солнце), вЪроятно, по преданю, 
существующему у Мухаммеданъ, о велич!и и блескЪ храма, построен- 
наго царемъ Соломономъ въ 1ерусалимЪБ. Храмъ Соломоновъ назы- 
вается въ КоранЪ и у мухаммеданскихъ теологовъ не иначе , какъ 
«Бейтъ-эль-Мукаласъ» (домъ хвалы ‚ славы , молитвы). Окна джамй 
идутъ въ два яруса, и верхв!й ярусъ составленъ изъ разноцвЪтныхъ 
стеколъ , которыя › разливая въ ярк!е дни прЕятный ‚, томный свЪтъЪ 
внутри а здашя, въ пасмурные дни наводятъ на посфтителя 
какую-то странную грусть. Полъ всей джамй устланъ египетскими ро- 
гожками и разноцвЪтными коврами. Это— «намазльки» , на которыхъ 
садятся правовЪрные творить «намазъ» (молитву). На полу, вдоль 
южной стфны, влво отъ миграба, идеть рядъ свЪчь изъ жолтаго 
воску и небольшия скамейки ‚ на которыхъ лежатъ экземилярьг Ко- 
рана, по большей части рукописные. Есть впрочемъ почти въ каж- 
дой мечети печатные экземилярь: Корана, казанскаго изданйя , но 
они не въ такомъ уважени, какъ рукописные. Списывать Коранъ со 
всею калиграхическою роскошью считается лЪломъ богоугоднымъ , 
и этимъ занимаются иреимущественно лица духовнаго зван1я. Наруж- 
ныя стЪны мечети не имфютъ никакихъ украшевй, кромЪ стфны, 
выходящей на дворъ ханъ Сарая. Эта стфна сверху испещрена изрЪ- 
чентями изъ Корана и именами нфкоторыхъ хановъ , въ настоящее 
время полуистертыми. 

ОбозрЪвъ дворцовую мечеть, всякой любознательный посфтитель 
едва ли не удостоитъ внимашемъ дворцоваго кладбища, на которомъ, 
среди многочисленныхъ могиль, скрывающихь въ себф прахъ зна- 
менитаго дома Гераевъ, покоится, между прочимъ ‚, прахъ шестнад- 
пати хановъ. Вотъ имена этихъ хановъ, помфщенныя также въ сочи- 
нен!и знаменитаго.Палласа , къ сожалЪн!ю, доселЪ не переведенномъ 
на руссый языкъ (*). Исламъ-Герай, Батырь-Герай, Мехмедъ-Герай, 
Адиль-Герай, Муралъ-Герай, Саха-Герай, Хаджи-Селимъ-Герай, 
Девлетъ-Герай, Сеадетъ-Герай ‚ Капланъ-Герай ‚ Менгли-Герай ‚ Се- 
ляметъ-Герай, Селимъ-Герай, Арсланъ-Герай, Крымъ-Герай. КромЪ 
парствовавшихъ хановъ и вообще членовъ семейства Гераевъ ‚ на 
дворцовомъ кладбищ удостоились быть погребенными мноте зна- 
менитые свфтск!е и луховные хансюе сановники. Памятники надъЪ 


(*) бесоп@ уоуаве 4е Ра]аз. ес. Т. ТУ. р. 998—300. 
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прахомъ этихъ послфднихь ‚ частно изъ тверлаго жолтаго камня ‚ но 
больше изъ крымокаго мрамора ‚' иногда богаче и великолЬинЪе, 
чмъ памятники надъ прахомъ лиц парственнаго дома. При входЪ на 
кладбище ‚, тотчасъ на правой рукЪ,‚ ваше впиман!е остановятъ на 
себЪ два мавзолея или ротондьт, въ родф небольшихъ мечетей , по- 
крытыхъ свинновою крышей. Въ этихъ ротонлахъ ‚, подъ спудомъ, 
погребено. двалцать три покойника ‚ въ томъ числ нЪеколько лиц 
женскаго пола, изъ семейства Гераевъ. Ханское дворцовое кладбище . 
норажаетъ многочисленностйо памятниковъ, помфщенныхь на не- 
большомъ пространствЪ. Часть ихъ изъ крымскаго не совсЪмъ чи- 
стаго бЪлаго мрамора, а часть изъ жолтаго крЪпкаго камня. Первые 
отличаются въ своемъ родф изяществомъ отдфлки и сохранились 
превосходно ; а большая часть, болБе или менЪе ‚ пострадала отъ 
времени, но не отъ недостатка въ надзорЪ. Если бы наше правитель- 
ство и не приложило съ самаго начала присоелиненя Крыма къ Рос- 
сш особенной заботливости къ сбереженю дворца Гераевъ вообще, 
то ханское кладбище и безъ этого было бы тщательно оберегаемо. 
При немъ находится особенный эФенди, принадлежаний къ числу 
лдуховныхь дворцовой мечети, главнЪйшая обязанность котораго со- 
стоить въ постоянномъ надзорЪ за кладбищемъ , въ охранен над- 
гробныхъ памятниковъ , поддержани разведеннаго сада среди мо- 
гиль, съ котораго доходы принадлежать ему въ вознагражденте за 
чрудь! по охраненю кладбища. На кладбищ , кромЪ погребенныхъ 
внутри двухъ ротондъ, погребено боле трехъ сотъ покойниковъ; 
надъ всфми ими были поставлень: мраморные или каменные памят- 
никй; но уцфлЪло отъ времени неболЪе двухъ сотъ, и изъ нихь толь- 
ко на сто двадцати съ небольшимъ хорошо сохранились надгроб1я, 
которыми, смотря по важности лицъ, были покрыты всЪ памятчики 
безъ исключешя. ИмЪя у себя тщательно скопированные тексты 
этихъ надписей, мы считаемъ излишнимъ помфщать ихъ въ статьЪ 
нашей всЪ, потому-что не всЪ изъ нихъ заслуживаютъ вниман!я, 
кромЪ тЪхъ, которыя красуются надъ прахомъ нфкоторь:хъ Гераевъ, 
и, несмотря на ихъ лаконизмъ , простое упоминан1е ‚ въ родЪ : «по- 
койный такой-то, сын такого-то, скончался тогда-то» ‚ заслужива- 
зотъ вниманя въ историческомъ отвошени ‚ именно тЪмъ, что въ 
нъкоторыхъ случаяхъ могуть служить для новЪрки времени › когда 
какое лицо, чЪмъ либо замЪчательное въ истори Гераевъ, сошло со 
сцены, на которой подвизалось въ этой жизни. Надписи, красуюния- 
ся на памятникахъ ханскаго кладбища, замъчательны въ троякомъ 
отношении: историческомъ, поэтическомъ и моральномъ. Чтобы не 
утомить вниман!я читателя однообраз1емъ ‚ мы ограничимся пом$- 


щевемтъ Въ переводЪ только тЪхъ надписей, которыя обобенно за- 
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мЪчательны ; въ одному изь показанных нами отношен съ одной 
стороны ‚ или могутъ остановить на с6бЪ вниман{е посбтитбля › осо- 
бенно пр#бзжающаго изъ отдаленнаго мъста посмотръть врешь 
хановъ, изяществомъ памятника съ другой, ио большой части скры- 
таго въ густой зелени деревьевъ. Кстати о разведенномъ на кладби- 
ЩЪ сад. МногЕе туристь! ‚, увлекаясь пылкимъ воображенемъ , го- 
воря о дворц% хановъ, наговорили и написали доселф много ирёят- 
ныхъ, изящеыхь статей й статесйл,, въ которых очень часто самая 
незначительная доля истины. Не съ цфлио порицать ‚ но ради исти- 
ны, не можемъ не замфтить ‚ говоря о дворцовомъ кладбинуь ‚ что 
даже вЪ сфатью покойваго И: И. Свяньина: < Дворець Крымекииь ха- 
новнъ»; нкралось нЪеколько не маловажныхть погршностей, кото- 
рыхъ ВИНО быть можеть Простое желан!е сдфлать статью боль 
занимательною. Такъ \ь этой статьв, между прочимъ , сказано: 
«мраморные памятники (клалбища) въ восточном вкусЪ, осфненные 
пирамидальными тополями и раскинувшимися шелковицами , выка- 
зываютъ верхи свои изъ-подль илюща терновника и пр.» (НЫ. 327). 
ДалЪе (стр. 328) «гробницы, находянйяся подЪ открытьнуъ небомъ, 
вс безь изояпия ‚ мраморный, съ длинными узорчатыми надпи- 
‘сями». Во-перввтхЪь ‚ рану › шелковинл # тервовника вовсе нътъ и 
н6 было на кладбищ, а памяфники Эти осъНеньт исключительно 
Фруктовьми деревьями ‚ по большой части сливами (ргапиз сотти- 
15 и рийпиз Чотезисиз), персиками ит. п., аизъ кустарниковъ—си- 
ренью. Пирамилальныя тополи растутъ за огралою кладбища и ни- 
чуть нё осБняють могилъ. ДалЪе, почти на половину могилъ , укра- 
иёвныхь мраморными налгробньми памятниками ‚ приходится по- 
ловина памятниковъ каменныхь ‚ простой ‚ даже г ру68Я ОтДЪлки , на 
которых ‘узорчатыя надписи изгладились совершенно. Конец 
замфчаеть Свиньинь, что «мулла утверждать, что сш посафднтя 
(наднияси) заимствованы вообще изъ Алкорана» (тамъ же, стр. 328). 
Мулла сказалъ неправлу. Только на одномъ памятвикЪ , налъ пра- 
хомъ Селимь-Герая-жана’ поль „Л 19 (умер. 1161 г: теджрьт), мы 
нашли изръчене , взятое иЪликомъ изъ священной для мусульманъ 
книЕИ, относительно преходимости мтра сего и неизбЪжности смерти. 
‚Языкъ, на которомъ писаны надписи, кромф немногихь изреченй 
и палниси надъ желфаною дверью ‚ какъ зам чено въ нервой статьЪ, 
есть такЪ называемый фарси, или, лучше, книжный турецк языкъ; 
а почерк® не какой-нибудь узорчатый ‚ а просто диванй , для чтетя 
самый легый изъ вобхъ восточныхъ почерковЪ. 
„Г 1. Садеть-Герай, Калеа Ерыма. | 
«Родствейная дтрасль Джингызъ-хана, подобный драгоцн- 
ному камню , предан зёмль. Сесалетъ-Герай быть полобенъь 
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драгоцнному камню ‚ но и онъ преданъ зема$. Онъ былъ 
сынъ Бахты-Герая калги Крыма. Отличавшийся прекраснымъ 
умомъ, нынЪ покоится ‘въ землф. ВсЪ его родственники (пред- 
ки) суть потомки Джингыза, да будетъ надъ нимъ милосерме 
Господне! Онъ былъ умнфйпий между своими родственниками. 
ВсЪ его родственники, начиная съ прадЪда, погребены на этомъ 
кладбищЪ. Что касается до года кончины Сеадетъ-Герая — да 
усладится душа его райскими’ благами — то въ л5тописи (2). пи- 
шутъ › что онъ умеръ въ 1176 Году (геджры) (1745 годъ по 
р. №): 


Примъчане. Титулъ калги былъ наслёдственнымъ въ хамили 
Гераевъ и принадлежать обыкновенно, какъ важнЪфйпий, брату пар- 
ствующаго хана. Ре }ите калга былъ намфстникъ и прямой наслфл- 
никЪъ хана ‚ но 4е Гасго этого никогда не было, особенно съ 1478 
года ‚ когда назначен!е хана зависфло отъ стамбульскаго дивана, 
лишь бы ханъ былъ изъ дому гераевъ. Столицею калги былъ Ахме- 
четь, нынфший Симферополь. 

и 2. Арсланз-Герай-ханъ. 


«Онъ, Творецъ м!ра, безсмертенъ! Свфтлоумный ‚ цар- 
ственный › возвеличенный въ племени Джингыза , льву подоб- 
ный! Мечь его былъ обагренъ кровно (невфрныхъ), которой 
онъ, по своей храбрости, не могъ не жаждать всфмъ сердцемъ. 


’Когла появлялся онъ › то приводилъ восЪхъ въ трепетъ своею 


львоподобною осанкой; но быль добродушенъ и спфшилъ на 
зовъ помощи. Разорвите на себЪ одежду весемя и облекитесь 
въ одежду скорби. Этотъ сердце поражающий стихъ написанъ 
Гафизомъ (?), который говоритъ, что переходъ Арсланъ-Герая- 
хана въ рай случился` 1181 г. (геджрь).» 


Примъчанле. У знаменитаго Палласа находимъ ‚ что этотъ ханъ 
скончался въ 1165 голу геджры (#. //Гр. 299); номы боле вфримъ 
году, выставленному въ конц эпитаи на паматникЪ надъ прахомъ 
Арсланъ-Герая,чЪмъ годамл , выставленнымъ въ нашихъ истор1яхъ. 

УЕ 3. Крыме-Герай-ханъ. 


«Онъ Творецъ, безсмертенъ и въ памяти неизгладямый ! 
Воинственно-трудолюбивый Крымъ-Герай-ханъ, ханъ велик й, 
которому подобнаго не было! Соизволешемъ Божимъ оставиль 
онъ престоль свой и переселился въ вфчное жилище. Годъ 
смерти его въ слБдующей анаграмЪ : «да пребудетъ Крымъ- 


Герай съ Предвфчнымъ въ раю!» 1183 годъ геджры (1751 по 
Р. Х.)». 


Эта налгробная надпись, между прочимъ, служитъ доказатель- 
`ствомъ, какою любовью пользовался знаменитый Крымъ-Герай ме- 
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жду татарами. ДЪйствительно , посл Менгли-Герая , только имена 
двухъ хановь прГобрЪли народность: Мухамедъ и Крымъ-Герай,0со- 
бенно имя послфдняго изъ нихъ ‚ столь коварно ‚, какъ мы замфтили 
въ первой статьф, лишеннаго жизни. 

Замфчательна надпись подъ “* 4, надъ прахомъ сына Багадыръ- 
Герая-хана, ханз-Керима : 

«Царевичъ ханз-Керимъ, сынъ Багальръ-Герая-хава. Душа 
его обр$ла мЪето у ПредвЪчнаго. Прошедъ временный мръ, 
поднялся онъ въ райсюй виноградный садъ, и душа его насла- 
ждается созерцашемъ райскихъ розъ и птицъ. Подобно птицЪ 
Гемай, онъ скрылся отъ взоровъ людскихъ. Господь на-всегда 
усыновилъ его въ раю. Годъ смерти его заключается въ бук- 
вахь слфдующихъ словъ: «вступили ноги его въ рай , въ кото- 
ромъ онъ вЪчно пребудетъ», т. е. 1177 г. геджры. 

Примъчане. Гемай — птица, принадлежащая собственно востоку. 
Мусульмане думаютъ, что она постоянно летаетъ въ воздухЪ и нико- 
гла не касается земли. Ее считаютъ предвЪстникомъ счастия ; если 
тЪнь ея осфнитъ чью-либо голову, тотъ современемъ будеть царемъ. 
Этимъ именемъ называютъ еще райскую птицу и орла. См. Словарь 
Персидско-Русскай Болдырееа. 

Налгробная надпись надъ прахомъ Му: ‘радз-Герая-султана , подъ 
ие 7. 

«Съ надеждой на благость Всемогущаго, душа его пересели- 
лась изъ этого (временнаго) мгра въ ‘другой (в$зный) мръ. 
Прославился онъ въ битвахъ съ невёрными. По храбрости не 
было ему полобнаго ‚ такъ-что онъ быль вторымъ послЪ до- 
блестнаго «Каграмана». Всегда онъ стремился по пути Божи 
(т. е. воеважь съ невфрными для распространешя исламизма). 
По своимъ заслугамъ , онъ удостоился степени «кербельскаго 
шегида». Между. крымскими султанами ‚ Му радъ-Герай 0со- 
бенно прославился храбростью и всЪми добродЪтелями. ГрЪхи 
его будутъ стерты (рукою ангела), и обрЪтетъ радость въ раю, 
въ которомъ да наградитъ его Господь красивыми мальчика- 
ми (!). Сочинилъ эту надпись Мири, посл того, когда Мурадъ- 
Герай слФлался шегидомъ (умеръ). Да удостоится онъ перваго 
мЪфста въ раю. «Сконч. въ 1141 г. гиджрью. 

Прьмьчаве. Каграмань значитъ собственно : силачъ , храбрецъ, 
богатырь (отъ кагрё, сила ‚ храбрость), и также извЪстный полуба- 
снословный персидскй витязь ‚ съ которымъ сочинитель эпитах1и 
сравнилъ Мурадъ-Герая. О подвигахъ Каграмава ‚ его молодечествЪ, 
разбояхъ и т. п. вь Перош существуетъь множество разсказовъ. 
„Тамъ и за Кавказомъ Каграманъ извфстенъ боле подъ именемъ Ку'- 
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‚иедл или Кёр-Оглу. Чтобы имЪть понят!6 объ этихъ разсказахъ, 
любопытным совътуемъ прочитать ихь въ Га Веъие п4ерей4ат» 
еёс. поте ТР. Ранз 18943, въ которомъ помфщено .сочинене извЪет- 
наго поэта Ходзько : де Узетигеу её [е; атргоз5атойз 4е Кошо- 
ион.» 
` Шегидами (мучениками) называются у мусульманъ всЪ павиие на 
войнЪ за вру (исламизмъ), и вообще павпие отъ рукъ чуждыхъ 
(не мусульманских). Они пользуются первенствомъ въ раю и всЪми 
уловольствями по преимуществу ‚ объщанными Мухаммедом , сво- 
имл, послЪдователямъ. Кербельскй происходитъ отъ Кербеле ‚ мек- 
скаго храма, въ которомъ находится гробъ Пророка, и шегиди пред- 
ставляются какъ бы первенствующими стражами мусульманской 
святыни. Уважен!е мусульманЪ къ шегидамъ столь велико, что даже 
обрядъ погребешя ихъ отличается отъ погребеншя умершихъ вооб- 
ще. Тфло шегида не требуетъ ни омовен!я ‚ ни савана , потому-что 
онй омылись уже собетвенною кровйо, и лучшимъ облаченемъ 
служитЪ для нихъ та одежда, въ которой они удостоились мучениче- 
ской смерти. Подробности о шегидахъ любопытные могутъ прочитать 
въ сочинеши Муралжи д’Оссона, Га б!еаиае ГЕтрие Оиотай ев. (*). 
Замфчательна надпись надъ гробомъ Калги Селимз Герай- аа 
на подъ № 9: | 

«Калга Селимъ Герай-Султанъ (умирая) сказалъ: никто не 
быль любимцемъ свЪта, потому-тто не достигалъ (истиннаго) 
свфта. Этотъ м@рь преходящуъ: не увлекаися имъ. Подобно мнЪ, 
всяк, въ пазначенный день, отойдетъ къ истинному свфту — 
Богу.» Сконч. 1173 года геджры.» * 

Надпись подь г 12. Айвазь-Герай-султано. 

«Если посфтитель входитъ на кладбище съ намБрешемъ 
помолиться (объ усобшихъ) , а молитва эта послужить пищею 
душЪ покойника ‚ то (ла узнаеть посЪтитель) здфсь покоится 
Айвазъ-Герай-султанъ. Сконч. въ 1137 г. геджры.» 

Прилиьчане. Эта прекрасная эпитаа1я, между прочимъ, только 
одна на‘всемъ ханскомъ кладбищ , въ которой не упомянуто , чей 
сынъь былъ Айвазъ-Герай, что не въ мусульманскомъ духЪ: 

Не мене прекраснымъ смыслом замфчательна налгробная над- 
пись надъ прахомъ Хадэки-Дервишеь-аги, подъ Ле 13. 

«Тотъ мнЪ истинный другъ , кто вебмъ сердцемъ вфритъ 
Аль Корану , — того Господь удостоитъ перваго м%Ъста въ раю 


(“) Первая часть этого замфчательнаго труда переведена на руссьйй языкъ 
подъ пазвавемъ: «Полная Картива Оттомавск!я Империя въ двухъ частяхъ: иёр- 
вая замыкаеть въ себБ законоволожене магометанства; другая Исторйю Озтомац- 
са Импер!. Труды г. Д’Осёона и пр.» Сиб. 1795 года. 
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и окажетъ къ нему бёзчиеленивля благодЪянтя. Да облумаёть 

` иоэтому каждый безпристрастно свое состояне (свои поступ- 
ки и совЪсть). ПосЪтители кладбища да прочитают» (но усопе 
шимъ) Сурре Фатихе. (погребенъ здЪеь) Хаджи-дервишъ-ага, 
да усладится лухъ его!» Сконч. 1145 г. геджры». 

Примъчане. Хаджи-дервииь-ага не принадлежаль къ Фамилия 
Герасвъ, но удостоился быть погребеннымъ на ханскомЪъ лворцовомъ 
кладбишЪ, вБроятно ‚ по особенному къ нему уважению или важному 
сану, подобно многимъ лругимъ ‚ удостоившимся такой же чести. 

„Л 15. Хаджи-Алин-Ай-Тимурь-ага. 

«Творецъ безсмертенъ и всевидящь. Безсмертный такимъ 
создать мръ, что все въ немъ прахъ и мечта; и потому-то изъ 
приходящихъ къ моей могилЪ (занятыхъ суетностью) никто не 
спроситъ о моемъ состоявши. Богъ повехБль, ия покорился его 
велЬнйо ‚ написанному прежде бытя мЁра. (ЗдЪсь погребенъ) 
напий въ БозЪф Хаджи- Али- -ага ‚ сынъ Ай-Тимуръ-аги. Сконч. 
1184 г. _ 

2 21 Девлетоь-Герай-султанб. 

«Творецъ безсмертенъ и всевилящъ. На этомъ мЪетЪ Бо- 
ячей нивы (клалбища) покоится юноша (отрокъ), котораго 
прекрасное тфло булеть превращено временемъ въ землю. 
Юноша этотъ есть покойный евлетъ-Герай-сулганъ ‚› сынъ 
Гаджи-Герая-хана; услалите дух, его чтенемъ р в 
хё!» Ск. 1146 г. гелжры. 

Прамьчане. Суррё-Фатихё есть первая глава Корана; Сурратунэ- 
Фатихатунь эль Китаби — глава, открывающая книгу «(Коран5)»; 
сокращенно «Эль-Фатихб». Она состоитъ изъ семи стиховъ и назы- 
вается еще себ25-уль-месали, «семистипие» , или семь разъ повторяе- 
мая ‚ потому-что’ мусульмане чате читаютъ эту сурру, нежели про- 
чтя, й приписываютъ ей особенную, чулесную силу. Еще называютъ 
эту главу умуль-китаби, т. е. мать книги (Корана). | 

М7 85. Азаматв-Герай-султано. 

1147 года, месяца сефера (декабря) оставилъ этоть м! ръ и 

переселился въ лучшее мфсто рая. Азаматъ-Герай-султанъ, 

` сынъ Девлетъ-Герая-хава, бывпий перекопскимъ беемъ (оръ- 
беемъ). Да достигнегь онъ того мЪста ‚ въ которомъ найдетъ 
прелестныхъ хури. Кто прочитаеть налъ усопшимъ «Суррб- 
Фатих6», тотъ низведетъ на него милосердае Боже. ` 

Примтъчангв. Должность и санъ оръ-бея, начальника перекоп- 
ской кр®ности (Оръ-Капьы), принадлежали одному изъ ближайшихъ 
ролственниковъ царствовавиаго хана, до тЪхъ порЪъ , пока Турщя, 
присвоивъ себЪ важнфйпие пувктьт на всемъ полуостровВ ‚ не раз- 
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мЪстила въ них свои гарнизоны, подъ начальствомъ своихъ пашей, 
такъ-что и должность перекопскаго коменданта, или оръ-бея, и 
надлежавшая де ]иге одному изъ братьевъ царствовавшаго хана , 
Хасзо была занимаема начальникомъ турецкаго гарнизона. 

„Ле 39. Султанв-жанымь дочь Али-аги. Женске памятники отъ 
мужскихъ отличаются тЪмъ, что вмЪсто чалмы, на возвьипающемся 
у изголовья столбЪ или мраморной доскЪ, вылЪфланъ родъ клобука. 
Надписей ‚ уцълЪвшихь на женскихъ памятникахъ очень немного ; 
большая часть стерты рукою времени. 

«Творецъ всевидящьъ и безсмертенъ. Розой была я въ мр- 
скомъ саду розъ; теперь (для м1ра) увяла; но райский розовый 
садъ сдЪФлался моимъ мЬстопребывашемъ. О, Господи, упокой 
(душу) усопшей, возлюбленной Султанъ-Ханымъ, дочери Али- 
аги. Ск. 1202 г. геджры. 

№ АТ. Махмудз-Герай-султанб. 

«Съ чистою совфстио Махмудъ-Герай-султань оставилъ 
этотъ мръ. Умъ его всегда стремился въ рай, онъ достигъ его . 
и бесЪлуетъ съ прелестными хурями, хотя нынЪ глух къ сло- 
вамъ Дери (сочинителя эпитаФ1и), который говоритъ, что годъ 
смерти Мухаметъ-Герая заключается въ слБлующей анаграмЪ: 
переселился Мухамедъ-Герай , свфтъ вЪры, въ Фирдевсь !»› Да 
усладится лухъ его!» Ск. 1119 г. геджры. 

„ЛР 49. Менгли Герай-ханъ. 

«Ханъ чистаго рода и она — Менгли-Герай-ханъ. 
Переселился онъ изъ этого тлфннаго дворца, презирая ту 
жизнь , которую вель въ немъ. Онъ скончался во время разли- 
т!я водъ , по которымъ и переплыль (перешелъ) въ рай. 1152 
г. геджры. 

Прилиъчанле. Надъ этимъ памятникомъ ‚ находящимся влЪво отъ 
второй ротонды, нЪкогда была устроена прелестная круглая бесфд- 
ка, отъ которой въ настоящее время остаются полуразрушенныя ка- 
менныя колонны, обвитыя плющемтъ. Слова: «скончался во время раз- 
лит1я водъ» , заставляютъ предполагать, что Менгли скончался или 
осенью , или весною— времена ‚ когда крымскя рЪчки ‚, похожя въ 
лФтнее время на ничтожне ручьи ‚ а иногда совсбмъ высыхаюния, 
(какъ это случилось нынфшняго лЬта (1848), до того наполняются 
водою съ горъ , что перефздъ по нимъ дЪлается или опаснымъ , или 
невозможнымъ. 

Менгли-Герай Ш, сынъ Хаджи-Селимъ-Герая принадлежалъ къ 
тому времени ‚ когда Крымъ уже былъ близокъ къ своему паденйю, 
когда хань:, быстро восходя на шатк!й престолъ Гераевъ, еще бы- 
стрЪе были съ него низвергаемы или непостолнною политикою Пор- 
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ты ‚ или вслЬдстые внутреннихъ раздоровъ. Въ первый разъ онъ 
быль возведенъ на ханскЙ престолъ въ 1725 году. Наказав!е бун- 
товщиковъ ‚ предводимыхъ Ширинъ-беемъ, возбудило къ нему не- 
нависть татаръ, и онъ долженъ быль уступить престоль Капланъ- 
Гераю ‚ посл пятилфтняго управленя. Какъ несчастно было цар- 
‚ствоваше Капланъ-Герая, на этотъ разъ, достаточно напомнить, что 
въ его время произошло взят!е русскими войсками, подъ предводи- 
тельствомъ Миниха, Перекопа, Карасубазара, Евпатор!и (Козлова) и 
сожжеше Багчисерая. Вину этого всего Порта приписала неспособ- 
ности и ошибкамъ хана, и онъ былъ замфненъ Мемгли-Гераемъ, вы- 
ступившимъ противъ предводимыхъ противъ Крыма генераль- 
Фельдмаршаломъ , грахомъ Ласси. Менгли ожидалъь русскихъ у Пе- 
рекопа, котораго укрЪиленйя были имъ ноправлены. Но русския вой- 
ска перешли Сивашъ у Арабатской.стрЪлки, откуда ханъ не ожидалъ 
нападеня ‚ по направлен!ю къ Карасубазару, и заставили татаръ от- 
ступить. ДЪйств!:я Ласси , вслфдстые затруднительныхъ обстоя- 
тельствъ, ограничились только тЪмъ ‚ что онъ велфль подорвать во- 
зобновленныя укрфплешя Перекопа. Этимъ, между прочимъ, кончи- 
лось царствоваше Менгли-Герая И, покушавшагося внести войну въ 
предЪлы Росаи. 
Надпись подь /№ 51. 

«Покойный усоппий шагидъ на пути Божи, Ислам-бей, 
сынъ Хаджи-Али-паши. Вступилъь онъ въ Крымъ путеме вой- 
ны. (При жизни своей) сражалсл съ невфрными. ТЪло его бы- 
ло подобно розЪф; изъ этого тфла, какъ соловей изъ кл5тки, 
улетЪла душа. Да упокоится духъ его! Скончался 1150 года 
геджры.» | 

Примъчанте. Слова: вошель, вь Кры.мь путем войны, заставляютъ 
предполагать, что Ислам-бей быль одинъ изъ тфхъ военачальни- 
ковъ, которые нерЪдко были посылаемы въ Крымъ изъ Туршли съ 
войсками, по просьбЪ о помощи одного изъ хановъ противъ своего 
соперника, во время междоусобй, окончившихся вмЪстЪ съ незави- 
симостью Крыма. | 

Столь же великол5иною надписью украшенъ памятникъ надъЪ 
прахомъ другого сыва Хаджи-Али-паши ‚ Селяметь-бея, подъ 
№ 58. | 

«Онъ, Творецъ мйра, безсмертенъ и всевидящъ. — Покой- 
ный , усоппий ‚ шегидъ на пути (шегидъ Фи себ йли-лляги) 
Селяметь-бей сынъ Хаджи-Али-паши. Стих (бейтъ): «Былъ 
онъ истинный шегидъ.» По милосердлю Божю ‚ духъ его на- 
слаждается райскими пфенями въ чертогф Господнемъ. Сконч. 
1154 г. (геджрь).» 
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‚г 61 Муратэ-бей. а еын. © САР 

«Сколько, бы ни всматривался ВИ и клаабища (прохо- 
ый) въ этотъ камень, не узнаетъ онъ моего положения, дотфхь, 
поръ, пока самъ не придетъ въ такое же положене (не умретъ).. 
Погребень здЪеь извфетный въ м рЪ (подъ аменемъ) Мурадъ-! 
бей ‚ скончавцийся ‘на 85 году жизни, бывпий пособникомъ Въ 
ханскомъ управлении. Скончадся но волЬ Божей въ 1458 году 
‚ (геджры).» 

Изъ памятниковъ, находящихся въ двухъ ротондахъ , только, 1 не-, 
мног!е украшены надписями, на прочихъ привЪшеньх небольние. яр- 
дычки съ означешемъ имени усопшаго и года кончины. Три намят- 
ника, превосхолной, по времени, отдЪлки, украшены не менъе зам - 
чательными надгробными надписями. Эти памятники воздвигнуть 
надъ прахомъ: Девлетё-Герай-султана, Мухамедь-Герай-хана. и: 
Кая-ханымз, дочери Хаджи Селимъ Герая-хана. 

Надпись на памятника; Девлет»-Г ерая-султана, подъ Ле 80. кла- 
ситъ слБдующее: к. р а | 

«Покойный, усоппий Девлетъ-Герай-султанъ, сышмтъ Дев- 
летъ-Герай-хана. Прочитайте надъ вимъ Фатихё! Желая пере- 
селиться въ лучпий мръ, безъ сожалфыя оставилъ онъ земной. 
мръ, причинивъ этимъ потерю всфмъ умнымъ людям. Годъ, 
въ который. Девлетъ-Герай вручилъ милосердому Богу душу, 
есть 1041 г. (геджры).» 

г 81 Мухамедь-Герай-ханз. 

«Изъ этого скучнаго, тфснаго дворца душа его пересели- 
лась въ рай, красуюнийся вфчной зеленью. Блистательный, 
всегда великолЪпно одЪтый, когда только ни появлялся онъ, 
всегда былъ подобенъ полной лунЪ, а теперь положенъ въ эту 
могилу. Плохо было ему въ этомъ м рЪ, и потому-то этотъ ве- 
ликй человфкъ предпочелъ ему могилу.... Былъ онъ свфтомъ 
жизни мудрых» людей, и жаль, что этотъ свфть погашен вЪт- 
ромъ смерти. ВсЪ по немъ надфли трауръ. Подобно Гардуну’, 
оплакивающему свои несчаст1я кровавыми слезами,’ оплакива- 
ли всф кровавыми слезами потерю Мухамедъ- -Герая-хана. Ког- 
да я горевалъ, то восклицалъ 425.) аего друзья, говоря: «Ахъ,. 
да удостоится Мухамедъ-Герай-ханъ вфчнаго блаженетва» — 
выразили въ этой анаграммЪ годъ его кончины», т. е. 1100 г. 
геджрьт. ‚ - 

Примпчане. Мухамедъ-Герай, братъ Исламъ-Герая-хана, всту- 
пиль на ханов престоль, посл брата своего, въ 1655 году. Другъ 
поляковъ , онъ былъ непримиримымъ врагомъ казаковъ и, какъ пи- 
шетъ Сестренцевичъ Богушъ, заставилъ этихъ послЬднихь признать 


СМЪСЬ. 171 


надъ ИА ю власть Польши (*). Дружба съ цоляками дЪаала Муха- 
медъ-Герая естественнымь врагомъ Россш; но, какъ всЪ ханы Кры- 
ма, исключая Менгди-Герая-хана, не отличались цостоянствомъ ви 
во враждЪ, ни въ лружбЪ , то и Мухаммедъ-Герай въ скоромъ време- 
ни ‘сдЪладся союзникомъ русскихъ, потому, какъ утверждаетъ тотъ 
же авторъ, что, Швецщя, которой Мухаммедъ-Герай предложилъ свой 
союз’ь, отказала ему въ денежномъ пособ, и еще потому, булто бы, 
что они (татары) получили оть царя Поло Михайловича предло- 
жеше о ежегодномъ вспоможен!и деньгами, съ обфщанемь вышаа- 
тить недоимки за семь лЬтъ (?). 

Мухамедъ-Герай-ханъ , какъ пишетъ Ссстренцевичъ-Богушъ, 
скончался въ 1666 году; но годъ; выставленный въ концЪ нами пе- 
реведенной эпитаф!и ‚ 1100 геджры ‚, соотвЪтствуетъ съ небольшою 
разностью 167 | голу христ1янскаго лЬтосчислешя, и едвали не по над- 
писямъ, уцълЬвшимъ на ханскомъ дворцовомъ кладбишуБ, можно съ 
б6льшею вЪроятностно иринимать годы смерти нЪкоторыхъ хановъ, 
ч$мъ полагаться безусловно нат$ цыфры, которыя мы встрЪчаемъ 
и встрЪчали у авторовъ, писавшихь о КрымЪ во времена татарскаго 
владычества. 

Не можемъ не помфстить еще неревода надписи, находящейся во 
второй ротондЪ, на надгробномъ памятникЪ дочери Хаджи-Селимъ- 
Герая-хана, Кая-ханымь, подъ .Л” 82. 

«Памятникъ прекрасной дочери Хаджи-Селимъ-хана. Я за- 
трепеталь (говоритъ сочинитель надписи), усльшпавъ о ея 
смерти. Но маръ этотъ не вЪченъ и подверженъ разрушен!ю 
(удоборазрушимъ). Живя въ немъ , умный человфкъ не ска- 
жетъ: оставайся въ нем вЪчно, хотя и въ этомъ м!рЪ для вся- 
каго есть место. Пороковъ этого ма никто не исправитъ и 
никто не можетъ продлить въ немъ свое быме хоть на одинъ 
голь (мигЪ?). МЁръ этотъ похожъ на старый домъ, готовый, 
не сегодня— завтра разрушиться: онъ уже колеблется, шатает- 
ся. — Имя усопшей — Кая-жанымь. Скончалась 1130 года, 
геджрьт. » 

Вотъ надписи, которыя, какъ мы замфтили уже, какъ по изяще- 
ству отдЪлки памятниковъ ‚ на которыхъ онф уцЪлфли, такъ и по 
содержанйю, могутъ обратить, по нашему предположению ‚ внимаше, 
читателя, и мы постарались помфстить ихъ здЪсь въ возможно-близ- 
комъ переводЪ. 

- Какое впечатл5ве. производитъ прогулка (просимъ принимать 
это слово въ обыкновенвомъ его смыслЪ) по ханскому кладбищу? 


(') См. Исторно о Таврш и проч. Спб. 1808 г., т. 9, стр. 317. 
(*) Тамъь же, стр. 330, 
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ВпечатлЬн!е торжественной грусти, если можно такъ выразиться. На 
этомъ кладбищ, при самомъ поверхностномъ знакомствЪ съ исто- 
ею Крыма, воображеше, если хотите, невольно увлечетъь васъ 
въ даль и нарисуетъ вамъ самыя Фантастическя картины прошед- 
шаго. Только необходима предосторожность: если хотите предоста- 
вить свободу вашему воображен!ю «уноситься въ даль», то прежде 
побродите по кладбищу, подъ густою тфнью сливъ и зорикосовь (не 
раинъ и шелковицъ); а потомъ, насладившись этой прогулкой ‚ на- 
смотрфвшись на кудрявыя или «узорзатыя» надписи, заходите въ 
одну изъ ротондъ. Тамъ поразитъ васъ другое зрБлище. Подъ помо- 
стомъ, въ склепахъ, погребены нЪкоторые ханы и султаны! гераева 
дома и нЪкоторыя лица женскаго пола, а сверху помоста сдфланы 
деревянные гробы , обтянутые черною матерею ‚ истертымъ чер- 
нымъ бархатомъ и парчею. НЪкогда все это было облечено черны- 
ми тканями. Видъ гробовъ, кромЪ тяжелой грусти, едва ли можетъ 
произвести другое впечатлЪн!е. 

Строеншя налЪЬво , по выходЪ изъ кладбища, заняты были во вре- 
мена хановъ р отборной ‘ханской стражи ; они оканчи- 
ваются такой же бесЪдкой ‚ какъ и надъ главными воротами. Изъ- 
подъ послфдней бесфдки выходъ на небольшой дворикъ, а изъ этого 
послЪднЯго къ мавзолею надъ прахомъ «Диляра-Бикечь» (мнимой 
«Мари Потоцкой»). Распространяться объ этомъ помятникЪ послЬ 
того, что было сказано нами въ первой статьЪ, считаемъ излишнимъ. 
День мнЪнте, что любимица Крымъ-Герая о христ1яика, подле- 
житъ сомнЪн!ю. Истину этого мнфн1я подкрфпляютъ обыкновенно 
тфмъ, что если бы «Диляра Бикечь» была мусульманка, то отче- 
го ей не быть погребенною на общемъ ханскомъ кладбищф, а внЪ 
дворцовой ограды? ДЪйствительно , прахъ ея покоится внЪ ограды ; 
но отчего же подлБ мавзолея «христянки» погребено множество 
ть въ томъ числЪ нфсколько султановъ изъ Фамими Ге- 
раевъ?... Впрочемъ все могло быть, но изъ этого всего немногое мо- 
жно признать дЪйствительно а. такъь, а не иначе. Заключимъ 
этимъ нашъ бЪглый очеркъ дворца Гераевъ, надфясь современемъ 
передать читателямъ «Современника» преданя о любимиц$ Крымъ-_ 
Герая въ томъ видЪ, въ какомъ разсказываютъ его багчесерайские. 
татары, сложивиие еще во времена Крымъ-Герая пфсню въ честь 

`«Диляра Бикечь», которая носитъ заглаые эльмасъ (алмазъ). 


ДОМБРОВСЕЙ. 


3 августа 1848 г. 


Симферополь. 
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КАРТИНЫ МИСИССИПИ. 


-СВЪТЛЫЯ М ТЕМНЫЯ СТОРОНЫ АМЕРИКАНСКОЙ (ЖИЗНИ. 


УГ. . 


МЕСТЬ. 


На дальномъ западЪ Соединенныхъ Американскихь Штатовъ,у 
скалистыхъ горъ , наберегахъ Арканзаса, мололой человЪкъ (БасАч,о- 
офтап, обитатель лЪеовъ), слБлуя обычаю своего поколенйя , по- 
строилъ одинокую свою хижину въ лЪсу, посреди кочующихъ индЪфй- 
цевъ. Онъ обработывалъ свое маленькое поле и трудился надъ нимъ 
такъ спокойно и безбоязненно ‚ какъ-будто бы ‘находился ‘среди про- 
свъщеннаго народа, подъ покровительствомь ‘законовъ. Его звали 
Уильсонъ.. 

Жена его (одна изъ тЪхъ мильтхь и стройныхъ женщинъ ; ‘кото- 
рыя, подобно л5сным’ь цвфткамъ, красуются и увядают въ глуши), 
старая мать и двое дЪтей составляли все семейство. Сьшу его Уиль- 
яму было восемь лЬтъ, а дочь Клара была по третьему году: Ма- 
ленькое поле молодого человфка, засфянное пшеницей, не требовало 
много времени на обработку, и потому въ свободные часы онъ хо- 
дилъ на охоту съ винтовкой на плечЪ. Много олевьихь шкуръ, много 
медвЪжьяго жиру, разной дичи и меду возилъ онъ на своемъ малень- 
комъ челнокЪ въ Литль-Рокъ, состоявния тогда изъ незначительнаго 
` числа домовъ. Тамъ запасался онъ порохомъ и свинцомъ , солью, 
коФе, сахаромъ и необходимою одежлою для свопхъ домашнихъ. 
Хотя нашъ поселенецъ чувствовалъ въ себЪ довольно силы и муже- 
ства, чтобы не бояться дикихъ своихЪ сосфдей, но онъ старался пр!- 
обрЪсти ихъ расположене. НерЪдко, когда онъ оставлялъ свое се- 
мейство, на него находила боязнь за любимыхъ сердцу; въ особенно- 
сти же, если, преслдул звЪря , онъ былъ принужденъ ночевать въ 
лфсу, далеко отъ дому, ему невольно приходили на мысль частыя 
убийства, еще пе задолго передъ тфмъ случивиияся въ странЪ. 

Наконецъ онъ привыкъ къ такой жизни, и такъ-какъ жена съ ма- 
терью не обнаруживали боязни ‚, то онъ всячески остерегался даже 
напоминать имъ о возможности опасности, Время проходило тихо и 
спокойно ‚ опасности не ветрЪчалось ни разу, и мало-по-малу тре- 
вожныя мысли совершенно оставили нашего Уильсона. Таковъь ха- 
рактеръ человЪка: онъ помнитъ объ опасности тогда только, когда 
она стоитъ прямо передъ нимъ. Напгь молодой поселенецъ началуь 
Т. ХУ. Олд. У. 12 
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удалять отъ себя всякую заботу, считать свои прежн!1я мысли вздо- 
ромъ и уже чаще прежняго я на охоту, которая доставляла 
ему много выгоды. ‹ 

Одинъ разъ, проходя съ собакой по лЪсу, онъ наткнулся на свЪ- 
ий медвЪж!й слБдъ ; пройдя по немъ около трехъ англЙскахъ миль, 
поселенецъ увидфлъ медвфдя, усердно разрывавшаго листья подъ 
дубомъ ‚ чтобы лобыть скрытые подъ ними жолули. Усльшавъ 
трескь переломившагося подъ уильсоновыми ногами сука ‚, медвЪдь 
вскочилъ на задня ноги и, придерживаясь передними лапами за 
стволъ дерева, началъ внимательно оглядываться. 

Хотя Уильсонъ былъ на довольно далекомъ разстоянуи отъ Заря, 
но, разсудивь, что малЪйшее движеше можеть отогнать добычу, 
охотникъ тихо приподняль винтовку, прицфлился и, выстрЪливъ, 
ранилъ МедвЪдя. Но онъ дурно расчиталъ разстояе, пуля. попала 
не въ сердце ‚ а склонившись на полетф, ударила ниже. Почувство- 
вавь рану, медвфдь грянулся о земль и заревфлъ ‚ прежде но чёмъ 
собака успфла добЪжать до него, онъ вскочилъ и исчезь посреди 
крутыхъ горъ, пресл5луемый собакой. 

Уильсонъ могъ только медленно слфдовать по неровной почвЪ; 

примфтивъ кровавый слфль , онъ разсудилъ, что звЪрь тлжело ра- 
ненъ и‚ыё можетъ долго протащиться. Каково же было его изумлеше 
и бъшенство, когда, накопець увидЪвъ свою добычу ‚ онъ тутъ же при- 
мЪтилъ инаЪйца, спокойно укладывавшаго срЪзанный жиръ въ пку- 
ру, которую уже успЪль снать съ медвфдя. Мало того, около индЪИца 
лежала на травЪ собственная его собака, вЪрный ода съ разароб- 
ленньымъ черепомъ. Въ несколько секундъ Уидьсонть быль подяЪ, 
краснокожаго и; задыхаясь отъ гиЪва, спрашивалъ его ; 

— Кто убилъ мою собаку ? 

— СБрый Соколъ развф овца ? развф я позволю безнаказанно тра- 
вить себя собакой ? въ свою очередь угрюмо спросиль темный ‚охот- 
никъ. 

— СБрому ох саЪлуетъ сидфть съ бабами, если он не ‘умфетъ 
самъ охотиться , а подбираетъ чужую добычу ! сказаль съ бЪшен- 
вом Уильсонъ. — Ты не соколъ ‚ а воронъ, ‚что бросается на па- 
даль! прибавилъ онъ, хватаясь за ножъь. 

— А кто просилъ тебя въ наши края? проворчаль СЪрый. Соколь: 
— если бы ты охотился за Аллеганскими горами, твоя бЪлая собака 
не поцалась бы подъ мою руку. 

И говоря эти слова индЪецъ презрительно оттолкнуль трупъь. со- 
баки носкомъ, своего мокассина. г 

Охотвикъ не вытери$ ль: прежде чЪмъ дикарь уси ть пошеведь- 
нуть рукой или увернуться отъ быстраго нападеня ‚ онъ почувство- 
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задъ сильную руку бЪдаго. Приподнятый съ земли, индфець поле- 
ть черезъ убитаго.  медвЪдя и гранулся | на острые камни. 

‚Однако быстрЪе } моли онъ снова вскочиль на ноги, Схвативъ 
‚свой томагаукъ , овъ бросиль | его въ голову Упльсона. Острое ору- 
же со рвало | съ» него шапку. Въ ту же минуту ножъ сверкнулъ въ рукЪ 
Съраго. Сокола ; какъ тигръ кинулся онъ на Уильсона и прежде ч ‚чВмЪ 
молодой охотникъ успфлъ опомниться, улариль его два раза въ жи- 
вотъ. | 

Но Уильсонъ не потеряль ‹ сильх и смълости. Онъ снова схватилъ 
врага объими руками, снова приподнялъ его и - освободивши свою 
правую руку›три раза вонзиль ему въ грудь широк й охотничй нояуь, 
бросилъь умирающаго на трупъ собаки и самъ, изнемогши оть труд- 

‚ ной борьбы, опустился на землю: Кровь высту пила красной волной 
изъ-подъ охотничьей рубашки. Припавь къ стволу. сосньг, поселе- 
нешь лежалъ нфоколько времени, почти безсознательно вт, 
рану объими руками, между которыми кровь его медленно текла на 
землю. 

Еще разъ очнулся несчастный, пытался приподняться ‚ но силы 
ему измБнили; онъ чувствоваль, что конецъ его приближается ; онъ 
хотфлъ молиться , но мысли его путались. Въ послЪдай разъ приз- 
валъ онъ имена жены , дЪтей, опрокинулся назадъ и испустиль 
духъ. 


Былъ вечеръ ; жена Уильсона сь безпокойствомъ подходила къ 
дверямъ и смотрЪфла въ подле, вглядываясь, не возвращается ди мужъ 
съ долгой охоты , потому-что онъ не взялъ съ собою плаща ‚ а ночь 
была холодна и сурова. 

Старая мать сидфла у камина, сложивъ руки на колфняхъ, и смот- 
рфла пристально на пламя ‚ между тфмъ , какъ маленькая Клара иг- 
грала у, ногъ ея и ласкаясь. прислоняла свою русую головку къ но- 
гамъ старухи, которая тогда, отворачивая глаза отъ огня, клала лЪ- 
вую.руку на голову дитяти и любовалась его кудрами. 

‚ т.Не знаю ‚, отчего мнЪ сегодня вечеромъ грустно ‚ сказала мо- 
лодая женщина: — Уильсонъь часто не бывалъ по вечерамъ дома, 
никогда однако я такъ сильно не тосковала, какъ сегодня. ВЪтеръ 
дуль сегодня очень сильно: не случилось ли съ нимъ несчастья отъ 
падающихъ деревъ? ахъ, если бы онъ былъ дома |! игдЪ же Уильямъ? 
какъ долго не несетъ онъ пшеницы. 
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— Придеть ‚ отвфчала” старуха: — можеть быть онЪ ‘нашель’ 
слфдъ и зашелъ далеко въ лЬсЪ;. ‘вЪроятно, когда стемнЪетъ, онъ ‘во 
ротится. домой; ‘приготовь лучше ужинъ: овъ, Брно, "проголадается. 
} Уильямъ воротился съ поля и принесъ пшеницу. ‚ накормиль 40- 
шадь и вошель въ комнату - межлу тЪмъ его мать поставила“ жаровню 
съ ишеничнымъ х1бому на очагь и посытала горящихь НЫ 


; 
1атохо но м 


на крышу. 

— Пойли, Уильямъ, сказала она ему: принеси мнф немного дровъ, 
прежде ч$мъЪ стемнъетъ, и положи два шеста въ плетень; ‘аРобы ко- 
`ровы не вбЪжали еще разъ въ огралу ‚ какъ въ ре ночь, 
когда онЪ обгрызли лучший нашъ соляной мъшокъ. РИ и 

Стало совершенно темно; молодая женщина поставила свою пряя- 
ку въ сторону, и подойдя къ дверямъ, опять выжидала’ мужа. _ ен 

Какъ она была счастлива, что не могла видбть сосны’, на ко- 
торою лезжалль ‘мужъ ея, ДНЕЙ и истекний кровью' ый 

Ночь была мрачная, небо обложилось тучами, их темньытя массы 
приближались съ запала а и ы и повисли налъ а 
лъеомъ. т р Ч} ов 

— Пойдемъ , матушка, поужинаемъ. Уильсонь сегодня не ‘при- 
детл, домой ; вЪль на лворЪ такъ темно, что руки ‘передъ. глазами ‘ие 
видно, и если бы онъ былъ въ нолумили, то ‘и’ тогда иришлосв' бт 
переночевать вл» л5су, замЪтиль Уильямъ. в: 

— Потруби въ рогъ, сказала мать: — если онъ усльшитъ , то аа 
но отьицетъ дорогу. 

— Ахъ да, я и забыла о рог$ ‚, закричала Анна ‚ взяла его изъ 
угла и, обратясь лицом въ ту сторону, откуда ожидала мужа, затру- 
била нъсколько разуь : отрывистые звуки далеко отдались въ мертвой 
а темной ночи. Когда они нь ры долго’ еси 


В рвы ъ , но Унавбоны! не НЫ в дилъ; объ. вн недовольз 
выя и безпокойныя, сли съ Уильямомъ за столь.” И питовох оао 
Въ тотъ самый день, когда СБрый Соколь имфль небчаетно’ кон- 
чившуюся стычку съ Уильсономъ, три молодых’ индЪйца ‘али о 
берегу Кадрона,, чтобы сойтись е ин Ни ея ня 
своимъ, @Брызъ' Соколомъ. Нротоя „вхуЕто мБ” 
Прибывъ къ м. фоту › они зажгли’ костеръ ‘и Новая палки‘ съ’ 
болыййми’ кусками оленины › объщавшими ыы прАятную 
а . , ‚ НЫ * ВРЕО 
` — Носмотри,, какъ орлы летать к той долинЪ › сказаль“одинв 
изъ охотниковъ: — я схожу и посмотрю, нера стерзалъ ли тигру’ь ий 
не приготови. та ли пищи орламъ винтовка С Браго Сокола; боя 
Онъ полнялъ ружье свое, лежавшое на травЪ ‚и ушелуь’ въ чащу: 
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_ Мясо ‘изжарилось; братья окончили завтракъ; старций воротился: 
на поясф висЪла свЪжая. кожа съ черепа; платье и моккасивы были 
въ крови. Взоръ его быль страшенъ. Оба. брата вскочили съ травы 
и ‚ схвативъ винтовки, послБдовали за старшимъ , не произнося ни 
слова и не дфлая никакихъ вопросовъ. Когда они обогнули утесъ, 
глазамъ ихъ представилось м$сто описанной нами схватки Уильсона 
съ СБрымъ Соколомъ, | 

‚А \ закричали оба, отскозивт, въ одно время. 

Страшное зрЪлище, представившееся ихъ глазамъ, казалось безо- 
бразнымъ пятномъ’на красотЪ живописнаго пейзажа; самые солнеч- 
ные, лучи , отражаясь, въ большой лужЪ застывшей крови, увеличи- 
вали отвращене къ этому мЪету. | 

„Прежде, вс5хъ пришедиий брать поднялъ трупь отца съ трупа 

собаки и посадиль его кл» стволу дуба, а съ уильсонова черепа снялъ 
кожу; когда онъ подошель, итицьт отлетфли ; но вскорЪ опять спу- 
стились, продолжая клевать трупы. 
„ Веб три брата тотчасъ же начали плясать около труповь свой 
смертный танец ‚ ликими нанЪвами выхваляя храбрость убитаго 
отца, уитрЯсть на, охоть и друг1я добродЪтели. Иеня окончилась 
КАяТвоЮ,. ‚мщеня всему дому убийцы. Томагауками вырыли они 
плоскую могилу, опустили въ нес трупъ отца со воЪми охотничьими 
принадлежностями, и завалили ее тяжельниь деревомъь , чтобы волки 
не, могли вырыть тфла. 

` Причину боя они скоро узнали; убитый медвЪдь, мертвая собака, 
томагаукъ , брошенный рукою дикаря и глубоко’ врЪзавнийся въ 
сосву, раны! отъ ножей на обоих трупахъ, все это легко объяснило 
догадливымъ дЪтямъ природы весь ходь дБла; мщене , страшное 
мщенте было обфщано семейству несчастнаго , сильная рука кото- 
раго, теперь расклеванная птицами, не могла защитить слабыхъ. 

Окончивъ это, они удалились: старций братъ впереди, два друме 
пошли по его рана ь; одна цфль наполняла сердца ихъ ‚ одно чувство 
выражалось въ сверкающихъ темныхъ глазахъ — желане мщентя. 
‚‚.Черныя тучи поднимались на западЪ и росли выше и вьиие; 
солице закатилось и мрачная ночь спустилась на чащу. Не рЪшаясь` 
искать своихъ жертвъ въ этой темнотЪ среди непроходимыхъ колю- 
чихъ растенй. и, дикихъ виноградвиковъ, темнокож!е воины рЪши- 
лись отложить на-время исполнене своего намЪревя. 

Они зажгли огонь и молча расположились вокругъ него. Такъ 
сила, они около часу, задумавшись и не говоря ни ‘слова, какъ 
влругъ раздался въ возлухЪ пронзительно ясный В рога. 

ВсЪ поняли, значен!е этого сигнала. Адская ульзбка, мелькнула на 
темныхъ лицахъ, и вьту же минуту, схвативъ ружья, они бросились 


/ 
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в ту сторону, ‘откуда сльшался звукъ, ИО бфлное СЕМейство 

призывало слинственнаго своего покровителя. РН ВАУ В 


гя 


Милая Клара давно заснула, играя у камина. Она лежала, подло 
живъ подъ голову бЪленькую ручку и плотно прислонившись къ боль- 
шой бЪлой кошкЪ, которая, ‚ самодовольно мурлыча, прижеималась 1 къ 
хорошенькому. дитяти. 

Хотя индЪйка была вкусно изжарева и оленина и медъ были лЮ- 
бимыми блюдами всего семейства, во въ этотЪ вечеръ обф женщин! 
не могли сть. Одинъ Уильямъ Фль усердно, говоря, что отец при- 
выкъ ночевать въ лфсу, и что съ разсвфтомъ онъЪ будеть Уно 

° Женщины старалибь вЪрить словамъ мальчика ; ; однако Анна нЪ- 
сколько разъ подходила къ дверямъ и трубила. въ рогъ. Буря усили- 
валась. Ослфпительная молнйя освфщала стонавиий оть в$тра лфеъ, и 
громъ страшно перекатывался въ отдалеши. | 

Старуха подняла съ полу спокойно уснувшую Кларочку и рр 
жила сс на постельку; она подошла къ ламп$ , чтобы ан 66. 
Въ это время посльтшаяся стукъ въ двери. еды 

— Папа идетъ, закричаль Уильямъ, подскочивъ къ дверям 
отодвинувъ задвижку, онъ отвориль дверь и СЪ разлвобиныйеь ри 
помъ упатъ на руки вскрикнувшей матери. 

Какъ тЪии проскользнули въ ломъ трое краснокожихъ : убить. 
Страшно описывать всЪ ужасы индЪйскаго мщеня. Один т НИХЪ 
повлекъ жену Уильсона къ камину, и несчастная женщина была уби- 
та однимъ ударомъ тамагаука. Другой братъ схватилъ с18руху, за- 
крутить волосы ея наруку, и въ тоже время трет индЪець припод- 
ня дитя, спавшее въ постели. Вырвавшись. изъ рукъ своего мучи- 
теля, бЪдная женщина съ отчаяшемъ бросилась на изступленнаео 
дикаря, схватила дитя, иприжавъ его къ груди, молила изверга 0 #о- 
щадъ. Но ‚скорфе, пойманный олень могъ бы получить РАЗ отъ 
схватившей 6го гены. | 

Самый высок й изъ братьевъ оттолкнуть несчастную въ другой 
уголъ комнаты и, приподнявъ маленькую Клару, ее ее бЪлову- 
рую кудрявую головку объ дверь. 

„, Старуха видЪла смерть своего любимаго дитяти. Страшный огонь 
сверкнулъ въ ея потухших глазахъ ; она выпрямиласв й устремила 
на мучитслей взглядъ › ОтЪ Котораго и дикари не могли н6 водрог- 


нуться. Поднявъ сухую руку, заговорила она ва язык% шикеса- 
вовЪ. 
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— Да накажетъ васъь велиюй духъ! произнесла она: — пусть рас- 
терзаютъ тБла ваши хищные звфри и разнесутъ кости ваши! Пусть 
орлы расклюютъ ваше мясо ! Пусть волки насытятся вами! 

'Томагауки братьев® размахнулись, но суевфр!е удерживало ихъ 
руки. БЪдная старуха ‚, потерявшая разумъ ‚ при видЪ смерти вофхь 
любимыхъ ею существ ; показалась имъ свёрхъестественнымь со- 
здашемъ, близкимъ къ ихЪ® великому духу. Ужаеъ ихъ быль неописан- 
ный; черезъ нЪеколько минутъ, услышавъ новое прокляче, убйцы 
бросились бЪжать ‚ забывъ даже взять съ собою черетъ убитой дЪ- 
вочки: 

` Старуха полняла дитя ‚ поцаловала его и стала носить холодный 
труп на рукахъ по комнатЪ, называя свою Клару вебми ласковыми 
именами. А 

``’ —ы Пойдемъ, ангель мой, не смотри ва меня такъ приеталвно, 
спи, моя милашка ; сколько у тебя крови на линЪ ! пойдемъ , я раз- 
скажу тебЪ сказку и убаюкаю тебя, а когда ть: проенентьея, придетъ 
твой папа; Напа? ахъ, если бы папа былъ злЪсь ‚ лушенька ! посмо- 
три, и мама устала, она лежить тамъ на землБ иенитъ, ибратъ тоже. 
Баю, баюшки, баю. 

И она качала на колБняхъ труп дитяти , прося его не смотрфть 
такъ пристально, быть добрымъ дитятей и не спать. 

Олдинъ изъ деревянныхъ стульевъ хижины ‚› во время страшной 
сценьт, упаль въ огонь и загорфася ; пламя ползло сначала по ниж- 
‚нимъ бревнамъ камина, высохшимъ отъ всегдашинесй близости огня, 
обхватило ихъ, пробиралось дахБе и лалБе и освЪтило краснымтъ свЪ- 
томъ печальную комнату. 

Одна часть дома горЪла ‚ а старуха ‚ забывь все и качая малень- 
к й ТрупЪ , ожидала ‚ что внучка закроетъ глазки ‚ открывицеся въ 
предсмертныхь судорогахъ. | 

Все ближе подходило пламя, захватило ужё трупъ женщины; пла-. 
тья ея тл5ло. Жара въ комнат$ сдЪлалась нестерпимою. 

— Пойдемъ , лушенька: здФсь тепло, ты потфешь; посмотри, 
какъ ть! мокра... или это кровь? пойдемъ, и мама тотчасъ пойдетъ за 
нами. | , 

Играя вышла она съ ребенкомъ на освфщенный пламенемъ . 
дворЪ. Передъ ней провалились верхн!я перекладинь: дома , за- 
городили входъ, и взлетЪли миллюнь искръ къ темному ночному 
небу: - 

Старуха ничего не замфчала ; она укачивала ребенка и ила ста- 
риннёя ифсни. Когда домъ сгорфлъ , когда огонь потухъ , когда хо- 
лолный ночной в$теръ пронзительно сталъ продувать ея легко при- 
крытое тфло и трупъ дитяти въ рукахъ ея дфлался все холоднфе и 
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холоднЪе ‚ она пришла съ своей ношей къ тльющимъ бревнамъ раз - 
валинъ и, дрожа отъ холода, начала свое однообразное ифне._ р 
Въ такомъ же положенит нашло ее на другое утро .солнце.,. цод-› 
нявшись надъь зеленымъ, моремъ листьевъ и освфтивь ыы 
наго злодфян1я. 4 святч 
Въ это. самое время скользилъ порЪкЪ маленькйй каноэ, въ. ко- 
торомъ сидЪль одинъ. гребець. То былъ другъ Уильсона ‚ который». 
проплывь наканун$ нфсколько миль и, возвращаясь теперь домой, 
увилдЪль догаравпий домъ. 
Онъ тотчасъ переплылъ рфку, чтобы посмотрЪть, нЪтъ ли воЗ-. 
можности спасти кого-нибудь и среди полусгор$вшихъ труповъ уви- 
дЪль страшную картину безумия и смерти. „Легко ‚было. ему угаладь 
убйць: уже не первый домъ ‚, не первое семейство подвергались, 
разрушению отъ рукъ индфйцевъ, которыев’ь свою очередь испыты-. 
вали много. жестокостей отъ бЪлыхъ. | В 
Онъ безъ. сопротивленая взялъ безумную старуху и трупъ. ре-, 
бенка, уложилъ ихъ въ каноэ и, отплывъ около четырехъ. миль, 
внизъ по рфкЪ ‚ оставовился у жилища ‘родственниковъ погибщихт 
жертвъ. | 


Въ тридцати анслйскихъ миляхъ отъ Арканзасъ-поста вливается, 
въ рЪку Арканзасъ небольшая рЪчка, которая ‚ несмотря на малость 
свою при устьф, течетъ сотни миль по прекрасной ‚ плодоносной 'до- 
линЪ; ее окружаютъ крутыя горы ‚, покрытыя лфсомъ , гдЪ въ пре- 
жнее время водилось множество дичи. И теперь иногда выступаетъ, 
тамъ стройный олень и дикая индЪфика качается ночью. на величе- 
ственныхъ дубахъ долины; даже хитрый птакаль разбойничаетъ 
тамъ и, выждавъ въ засадЪ беззаботную добычу, гоняется за ней и 
венце поражаетъ. 


Й 


Весной , послЬ разсказаннаго нами происшествия ‚ на одномъ изъ 
рукавовъ этой рЬчки поселилась шайка индЪйцевъ изъ семейства 
шоктавсовъ, Группы нестро. разукрашенныхъ индЪйцевъь предстал 
вляли необыкновенную картину среди красиваго м5стоположеня. .. 

Мужчины ходили на охоту, иные сь ружьями и собаками , друге 
же просто съ луками и стрЪлами. Женщины принимали добычу, но- 
трошили убитыхъ звфрей, вывфшиваля кожи дая сушки, коптили. 


мясо, выпускали медвЪжье сало и наполняли имъ мЪФха изъ оленьей 
кожи. 
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Иногда мужчины съ томагауками, женщины съ корытами от-. 
правлялись срубать найденное вблизи дерево съ сотами ‚, наполнить 
медомъ корыта и. по возврашени домой спустить его въ м5шки, 
подобные тЪмъ ‚, которые употребляются у нихъ для медвЪжьяго 
ОАО 

Весело было видЪфть, как’ь маленьке полунате мальчики и дЪвоч- 
ки торопливо подносили къ срубленному дереву горяпия гнилушки 
и хворостъ ‚, чтобы отогнать пчелъ ‚, и какъ прыгали они ‚ когда ка- 
кая-нибудь сердитая пчела, несмотря на дымъ, глубоко впускала 
‘острое жало въ ихъ смуглое тЪло. Если же, при первомъ падени де- 
рева, пчелы слишкомъ бЪсились , что обыкновенно бываетъ при бо- 
гатыхь ульяхъ ‚ они съ радостными криками и хохотомъ бросались, 
преслБдуемые мстительными врагами ‚ въ самые густые кусты или 
бЪжали къ ближнему ручью и, ныряя въ водЪ, спасались отъ своихъ 
крылатыхъ преслЪдователей. 

Не всЪ индЪйцы: этой страньт принадлежали къ семейству шок- 
тавсовъ: между ними. гостили три чужестранца съ другого берега 
Арканзаса. То были три сына Сфраго Сокола, которые, боясь мще- 
н!я бЪлыхъ сосЪдей за убитос семейство, скрывались въ дикихъ го- 
рахъ. Несмотря на соглас!е свое съ этимъ покольюшемъ индЪйцевъ, 
братья ходили большею частью вмфстЪф и охотились втроемъ. 

`Разъ утромъ они пробирались съ ружьями по Южной сторонЪ 
холмовъ, когда двЪ ихъ собаки подняли въ чащЪф тигра огромной ве- 
личины. Но прежде чЪмъ кто-либо изъ нихъ усифлъ выстрЪлить, 
звфрь скрылся, пресл5дусмый собаками. Охотники не могли доволь- 
но скоро приготовиться къ. погонЪ, и потому продолжали только дер- 
жаться одного направлен!я , не обращал вниман!я ва мелкую дичь и 
прислушиваясь къ лаю. борзыхъ , который раздавался то далЪе , то 
ближе , смотря. по холу охоты. Наконецъ вечеромъ ‚ когда солнце 
озолотило верхи деревъ, скворць полетфли къ своимъ гнфздамъ, 
тамъ и сямъ посльипалось на соснахъ хлопанье крыльевъ дикихъ ин- 
дЪекъ, собаки настигаи тигра, остановились, завыли и залаяли передъ 
деревомъ, на которомъ скрылся врагъ ихъ. 

Почти, совершенно обезсилБ въ, прибыли къ мфсту двое изъ охот- 
никовъ. Старпий прицЪфлился ‚ но отъ усталости рука его дрожала; 
онъ попытался еще разъ — и лолжень быль отказаться. Другой, 
видя, что тигръ намфревается спрыгнуть на землю, и боясь продлить 
охоту, а быть можетъ и совофмъ выпустить изъ рук трудно-насти- 
гнутаго звфря, быстро поднялъ винтовку и выстр$лилъ. 

Тигръ ; тяжело раненный ‚ падая съ сука, на которомъ стоялъ, 
повисъ на немъ передней лапой , посл$ тщетныхъ попытокъ снова 
подняться у. пуля старшаго индЪйца сразила его; звЪрь вышустилъ 
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сукъ изъ лапъ и грянулся на землю; въ-мигъ бросились на него со- 
баки ; но едва онЪ косвулись до него, какъ тигръ схватилъ бану и3Б 
нихь и разорваль; другая же съ Баева вййлась въ 'Нёго: 
Охотники › опасаясь потерять*послЬднюю и лучшую собаку, ибдекоз 
чили въ ту же минуту съ поднятыми ножами , чтобы нанести звфрю 
послфднйЙ уларъ. 

Тигръ, при видЪ Новых враговъ, сдфлаль ев: усилм6в. Онъ 
| освободился отЪ утомленной и раненой собаки и съ яростью бросил= 
ся на охотниковть, которые , ожидал напалдентя , твердо стояли а : 
возлЬ друга, уставивъ свои ножи на свирфпое НОНО! Ней: 

Коротк!е клинки пронзили тфло тигра ‚ но индЪицьг не могли из- 
бъгнуть бЪтенства звЪря и злого рока. Бъшеный тигр. поднялся 
на заднЁя ноги и, падая впередЪ, однимъ взмахомъ страшной лапьт 
раскроилъ грудь одному изъ братьевъ ‚ такъ-чтб тотъ съ громкимъ 
воплем‘ь отшатну. лся ; тогда звЪрь, бросивитись на другого ийдйца, 
схватилъ сго и хотфлъ разорвать ‚› Но силы @му измфнили ; 8% пред- 
смертной борьбЪ схватилъ онъ несчастнаго за горло, и оба АРИЯ 
ли духъ, истекая кровью. 

Младиий полосифль только, чтобы увидфть одного йз% саба 
братьевъ мертвымь, другого учирающилеь › и въ тоже врёмя' ` 620 
сердце было поражено воспоминашемъ о проклят!и старухи: Ч 

— Маниту! кричалъ онъ, выпубтивь изъ руки винтовку : — - Ма- 
ниту, заклят!е ОВ ЮИхЕЯ! горе намъь: Маниту серлйтая, и мМый тр 
даны царству Нанабопа: _ 

Смертная блЪлность покрыла лицо умирающаго , усльииавшаго 
слова эти; отъ протяжно застоналъ, вытянулся и ибпустиль духь. 

Солнце зашло, и глубок! сумерки покрыли спокойныя деревья; 
наступила ночь ‚ потому-что въ лсахъ на востокъ отъ’ скалистых 
горъ солнце, ед9а спустившись , будто поглощаетъ въ себя учи, и 
глубоки мракъ слБлуетъ быстро за дневнымъ свфтомъ. 

Молодой воинъ сложиль два трупа братьевъ на одно М®етб ‚ пог 
крылЪ ихъ шерстянымъ покрываломъ, навалиль на ‘нихъ столько 
дровъ, сколько могъ собрать, для прикрьй1я отъ хищных” зв рей, и 
убЪъжатъ. Онъ лумалъ о помфшавшейся старух$ и нё смфль провестя 
ночь поллЬ жертвъ ея проклямя. 

_Такъ бЪжаль онъ нЪеколько времени, пока сумерки иё ‘спусти- 
лись окончательно; нэ, утомленный бЪгомв., а еще болБв испуган- 
ный мыслью о страшной старух, онъ скоро повалился на землю’ й 
не могъ двинуться съ мЪёта. 

Такъ лежалъ онъ нЪеколько часовъ, какъ вдругъ въ нъеколькихъ 
шагахЪ усльшиалъ онЪ вой волковъ: Крабыб ав тихб приподняхея 
на локтБ и с0 страхомъ вслушивалея въ эти сурово-диюе` голбба. 


® 
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Казалось, старый ВОЛК предводительствовать пати стадомъ; сна- 
чала радлаен о въ лъсу глубок, жалобный голосъ и затихъ на мину- 
ту; потомъ снова тотъ же звукъ, си. льнЪе, жалобнЪе, и’ вдругъ ‘огла- 
сила ас такая дикая , бъшеная мелод!я ‚ что испуганныя НочнытЯ 
птиЩы прекратили свое пъше; только Филинъ скрылся въ болфе ус- 
диненное мБето ‚ чтобы оттула спокойно испускать свой не менЪ6 
страшный крикъ. | 

СынЪъ лЬсовъ зналъ слишкомъ хорошо образъ жизни этихъ жи- 
вотиьхь й не боялся насчетъ своей участи ; напротив того’; близ 
зость живыхъ существь служила ему въ эту минуту ободрешемъ. 
Долго лежалъ онъ и прислушивался къ вою волковъ › то густому и 
низкому; то возвьинавшемуся до звуковъ, страшно пронзительныхъ. 

'’ВФрная собака его, ласкаясь  положила‘свою морду: на плечо гос- 
подина; индъець обернулся къ см5лому животному, такъ недавно въ 
борьбЪ съ тигромъ употребившему всЪ возможныя усиля къ по- 
бЪдЪ надъ врагомъ,, и потрепалъ ему затылокъ. Но вдругъ, громко 
взвизгнувъ собака отскочила и поползла потом снова къ господину, 
‘махая хвостомъ ‚ какъ бьг въ извинен1е за то, что пренебрегла ла- 
скавшую ее руку, межлу тЪмъ ‚ какъ причиною ея движеня были 
раны, оставленныя на тлф ея когтями тигра. 

_ Вой. волковъ прекратился: они отыскали мЪсто , гдЪ . лежали 
трупы. 

‚ Они сначала нашли трупъ собаки и съ бъшенствомъ разорвали 

его. ИндЪець задумчиво прислонился къ дереву , когла вой , все бо- 
лье. и болБе громюй ‚ снова раздался въ тиши; мысль о томъ , что 
они нашли трупь, быть можеть вырыли. теперь тБла изъ-подь де- 
рева ; начали свою трапезу, воспоминан!е о послБлнемъ проклятш 
старухи — все, все наполняло сердце его. непреодолимьтмъ стра- 
хомъ. Волось! стали у него дыбомъ; онъ вскочилъ и помчалса дики- 
ми прыжками чрезъ чащу.... куда ? сму было все равно — только 
дальше, дальше отъ страшныхъ завыванйй. 
и „Наконец ,. утомленный до полусмерти ‚ повалился онъ на землю. 
Кругомь все было тихо, какъ въ могилЪ:; Онъ завернулся въ плащь 
и скоро заснулъ; но и во снЪ старуха поднимала изсохиия руки, про- 
износила слова проклят!я и громко хохотала, разсказывая ему судь- 
бу его братьевъ. : 


у ви 
ри 


`Былъ прёлестный осенн!й день, одинъ изъ дней того времени го- 
да, которое въ сфверной части Америки называетея ‹индЪйскимъ 
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лЬтомъ». Наступлен:е осени ясно обозначалось : зрЪлые жолуди па- 
дали съ трескомъ на сух!е листья ‚ зелень сассахраса покрылась ог- 
ненвыми и свфтложолтыми пятнами, которыя служатъ признакомъ, 
что растен{е скоро увянетъ. Дик виноградъ висфлъ тяжелыми, 
синими кистями съ высокихъ и стройныхъ дубовъ, по которымъ 
ползли его выюниеся стебли ‚, и перезр5вштя мускатьля ягоды ва- 
лялись между жолудями и сухими листьями. 

Солнце опустилось за зеленое лиственное море ‚ когда четверо 
всадниковъ остановились подъ большимъ красным в „ на бе- 
регу маленькаго ручья. Вы 

Первый; высок, стройный мужчина былъ одфтъь ‚какъ и друте, 
въ охотничьей рубашкЪ › леггинахъ и моккасинахъ; изъ-подъь синей 
шотландской шапки выглядывали отдфльными кудрями бЪлоснфжные 
волосьг и придавали добролушному ‘лицу его какую-то нъжность. 
Передъ’нимъ лежала на сЪллЬ винтовка. Оборотясь къ сен 
_онъ сказаль : | | 

— ЗдЬеь ‚ кажется, удобное мЪсто, вода хороша, вотЪ это’ сухое 
дерево возьмемъ на’ дрова, а густой лубъ укроетъ насъ отв росыуесли 
бы ночью пошелъ дожль, то на кустахъ можно ры ре, и 
устроить покойный ночлегъ. ан. 


— Хорошо, Стевенсь! у тебя вЪрный глазъ въ подобных случа- 
яхъ, отвфчаль маленьюй, толстый пожилой человЪкъ, соскакивая на 
землю и принимаясь разсфлдлывать лошадь ; жаль только, что на про- 
клятой охоть разбиль я свою фляжку съ водкой. Чтобы мы теперь 
сдЪлали ‚ если бы не взяли съ собой завтрака ? пришлось’ бы жевать 
сассахрасовьые листья`и жолуди да закусывать кислымъ виногра- 
домъ, а это хоть и злорово, какъ говоритъ нашъ аптекарь въ Поддо- 
къ, да невкусно. НЪтъ, мое медв5жье сало и хлЬбъ праятнЪе ! И} го- 
воря это ‚ онъ вынуть изъ-подъ сфлла длинный , туго набитый мЪ- 
шокъ и, пригнувъ низенькое деревцо, повфсилъ на него свои припасьт 
для предохранешя отъ собакъ. — Вотъ ‚ въ прошлый разъ , продол- 
жаль онъ, обращаясь къ Стевенсу: — твой Плутонъ, негодная тварь, 
‚ утащилъ все мое сало, а когда я хотфлъ отнять, то онъ еще нары 
добычу обЪими лапами и принялся скалить вв 


Всю провиз!ю удалили отъ собакъ; сдала и плащи разложены бы- 
ли полъ деревомъ въ видЪ постелей и подушекъ ; лошадямъ связали. 


переднйя ноги и, чтобы на слБдующее утро скорЪе найти ихъ ‚ на. 
шею надЪли колокольчики. 


Путники усердно принялись разводить огонь, жарить сырое мясо, 
а главное — грфться отъ ночной сырости. Скоро веселое. пламл! на- 
чало полыматься выше и въише. 


А 
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`Одинь изЪ младшихъ охотниковъ, загорЪлый, черноглазый и 
черноволосый юноша, подошел а къ огню и бросился на свой 
плащь. 

_  _— СлЬдовало бы позвать собаку, ато они переполошатъ весь лс, 
сказал онъ съ досалою:— вотъ и теперь я слышу, какъ возятся онЪ 

въ камьшЪ, около рЪ%ки. И отчего, въ-самомъ-дЪлЪ, онЪ все вертятся 
тамъ? Варугь молодой человЪкт вскочиль съ своего мЪста и, при- 
приложив руку къ уху, началъ прислушиваться г отрывистому 
визгу и громкому лаю собакъ.— Генри, пойдемъ туда? сказалъ онъ, 
обращаясь съ живостью къ четвертому охотнику, "молодому человЪ- 
ку, съ ру сыми волосами и голубыми глазами, который , прислонив- 
шись къ дереву, также прислушивался къ лаю. 

— Да полноте ‚, прервалъ ихъ старый Стевенсъ :—вы избалуете 
собакъ , если покажете, что вамъ ‘весело стрфлать по всякой дряни; 
тогда намъ придется отказаться отъ медвфдей и гоняться за бЪлка- 
ми да дикими кошками. Бросьте ихъ: пусть себЪ лаютъ подъ дерс- 
вомъ. 

— Стевенсъ правъ! сказалъ старый Гарперъ:— скотамъ только и 
нужно пошумфть; сльипите, как онЪ воютъ; чортъ меня побери, сбли 
мы завтра цЪлый лень не профздимь ‚ пока найдемъ порядочный 
слфдъ.... Потруби въ рогъ ; Генри: `онъ лежитъ за тобою. Молодой 
человфкъ, спокойно улегиййся-было близь огня, схватилъ огромный 
бычач рогь и затрубиль несколько разъь громко и протяжно. (0- 
_баки замолкаи на РЕ времл ‚ а потомъ между ними поднялся 
такой страшный и жалобный вой, что всЪ охотники громко расхохо- 
тались. Вслфлъ за тьмъ Генри бросилъ рогь па траву и вмЪстЪ съ 
Гариеромь началъ развЪшивать тонко разрфзанные куски мяса на 
деревянныя палки и, поставивши ихъ къ огню, подложилъ подъЪ 
нихъ ломти хлЪба, чтобы сберечь капаюций съ мяса жиръ. 

"Стевенсъ и Джемсъ, или Нимъ ‚ какъ его называли ‚ не тратили 
времени напрасно, а заботливо поддерживали огонь. 

`ВекорЪ ‚ мало-по-малу, начали собираться собаки; ихъ явилось 
семь; махал хвостами ‚ подходили он и привЪтливо щелкали зубами, 
въ ожидаши корма: Самая большая изъ нихъ, красносБраго цвЪта, 
по головЪ ‚, тфлу и сверкающимъ глазамь совершенно похожая на 
волка ‚ ласкалсь › прислонилась къ старому Стевенсу, который ле- 
жалъ, опрокинувъ голову на сЪдло. 

—`Ну, Плутонъ! чего тебЪ, старикашка? спросилъ охотник, до- 
бродушио смотря въ глаза прекрасному животному. Усльшавъ го- 
лосъ господина, собака положила правую лапу на грудь его и, преж- 
де чЪмъ тотъ успфлъ отвернуться ‚, облизала ему все лицо. Ну, по- 
шель, ложись , говорилъ старый охотникъ. Экой ты нгобтесанный! 
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в - Это пребезотьдный песъ, замфтиль Гарперъ:—спрос оси ‘только 
мистриссь Ви лламсъ. Недавно и хотЪла варить мыло. ‚ собрала 1 все 
свое старое сало и поставила къ дверямъ, чтобы навалить въ котелъ, — 
и чтожь? не успфла она отдучиться на двЪ минуты, какъ Плутонъ. уп- 
лелъ половину сала! Нимь, дай собакамъ кусокъ хаЪба, ‚авось завтра 
утромъ ‚чего-нибудь еще добудемъ. Должны же въ `отихь мъстахь 
водиться медвЪди. Да, кстати ‚ господа , разскавывалуь д ли, я вамъ 
мою историю о медвЬдЪ ›‚ио томъ , какъ я упаль въ дупло? ть 
еще? ну › хорощо, такъ послушайте и учитесь прису: тетю духа. ы 

ВсЪ. усБлись, ожидая обЪщаннаго разсказа ; Гарперъ ‘былъ изв 
стен во всей стран свсимъ балагурствомъ и шутками. Поправивъ 
свой плащь , старикъ приподнялся на локти и отогналь одну. из’ ь со- 
бакъ ‚ которая разлеглась-было подъ самьтуъ его носомъ. , 

«Тому болфе пятнадцати тЬтъ, началь онъ, я быль еще. тогда 
мололдыьмъ и красивымъ мужчиной; пятеро насъ изъ Винцелловь. пе- 
реБхали чрезъ Огю и прибыли въ знаменитый охотничий край Цен- 


ин 
туки; дичи было множество ‚, и медвЪди бЪБгали какъ у насъ свиньи. 


Поохотившись нфеколько ав › я бродить въ олно утро по ‘лБеу 
и недалеко отъ себя увидЪлъ пустое дерево , съ большимъ отверсти- 
емъ. Постой, лумаю я, дерево это кажется мнЪ зимней квартирой 
одного изъ жирныхъ черных молодцовъ; подхожу и, осматривая 
дерево со вобхь сторонъ, вижу ясные сл5лы, по которымъ нетрудно 
было мн догадаться, что медвфди лазили вверхъ и внизъ по дереву; 
дай-ка, лумаю я, полБзу наверхъ и понюхаю , не пахнетъ ли медвЪ- 
демъ,. и коли отьшцу что-нибудь, схожу за товарищами, Между тъмъ 
я неосторожно наступилъ на краи дупла ; кусокъ гнилого дерева под- 
ломился, и я падаю и быстро спускаюсь въ дупло точь-вЪь- ОВ» как" ь 
пуля въ ружейный стволъ. : 

Однако падеве мое не сопровождалось. никакимъ несчастемъ, 
Одно только обстоятельство ужасало меня; что, если мелвЪдь дожить 
подъ моими ногами? Черезъ нфсколько секундъ я успокоился : все 
было благополучно, и только ноги мои завязли до колЪиъ въ истлЬв- 
шей сердцевин$ гнилого дерева. Я убЪдился очень скоро, что ‘дерево 
это не задолго предъ т5мъуа можеть быть даже еще и въ настоящее 
время, служило жилищемъ медвЪфдю ; въ первыя минуты яедва могъ 
дьипать оть остраго запаха, и самая внутренность ствола была ТАК 

г ладка и оскоблена , какъ- о сго нарочно выстрогади. " 

ОсмотрЪвшись о, я хотьль выйти; но кто же ‘опишетъ ь мой 
ужась, когда я открылъ, что для того, чтобы выйти изъ дупла, не- 
обходимо имЪть когти и силу- медвЪля. Своему заклятому врагу. нс 
желаю подобной минуты. Холодный потъ выступилъ на всемъ. тьль; 
ко ни у меня подогнулись. Крачать и шумфть было бы безумно; 
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на разсхоящи по-крайней-мЪръ восьмидесяти миль не. быио жилья, 
исключая развф хижины на другомь берегу Ого. Къ тому же мы 
на-канунЪ сговорились съ товарищами итти вниз мо ръкф› п они 
могли подумать, что я пошель впередъ, между тЪмъ какъ миЪ при- 
ходилось прощаться съ жизнио. Мысль о голодной смерти промель- 
кнула въ. моей головЪ , я вскочиль и попытался-было вскарабкаться 
по крутой стЬнЪ; но напрасно: хотя отчаян!е и придавало мн силы, 
но дне нашелъ опоры, и хотя по временамъ поднимался немного, 
но каждый разъ падалъ внизъь еще глубже. Мысль о самоубщетвЪ 
нЪсколько облегчила меня; при мнЪ былъ ножъ, и язналь по-край- 
ней-мБръЪ, что умру не голсдной Смерть а разомъ, безь му- 
ченья. | 

Долго сидфлъ я въ разлумьи ‚ судорожно сложивь руки, какъ 
вдругъ усльипалъ ‚ что кто-то снаружи карабкается по стволу дере- 
ва. Я притаиль дыхане и сталь прислушиваться; ободренньй 
мыслью о помощи, я хот5ль-было закричать ‚, но въ ту же минуту 
закрылось надо мною отверсле, густой мракъ окружилъ меня ; одна 
мысль прицгла въ голову: навЪрно то былъ медв’ ВЯ ‚ который воз- 
вращается въ свое логовище. 

Что теперь дфлать? бороться съ нимъ? хороша борьба! подумалъ 
я— и все-таки вынуль ножъ и крфико сжалъ его рукоятку. Дупло 
было глубиною до тридцати фФутовъ; медвЪдь`вЪфроятно не ждалъ, 
кого найдетъ внизу. Когда онъ спустился довольно низко; мнЪ 
пришла. другая идея: я вдвинулъ ножъ на свое мъето, и въ ту ми- 
нуту, какъ звБрь находился надъ самою моею головою (вы знаете, 
онъь входить всегда задомъ въ дупло), вцфпился я обЪими руками. 
въ толстую шкуру его ляшекъ,; а для большей вфрности схватить 
зубами коротки хвостъ медвЪдя. — Я повисъ на немъ какъ шявка. 
Что думалъ тогда медвЪдь , понравилось ли ему такое неожиданное 
приключеще въ собствениомъ его домЪ, мнЪ неизвЪфстно; я знаю 
только то ‚ что съ первой же минуты ‚ онъ не лБниво взобрался на- 
верхъ, а вцфиявшись сильными когтями въ дерево, съ быстротою 
труса полфзъ изъ дупла, по той же дорогЪ, гдЪ за минуту спускался 
такъ спокойно и самодовольно. Я боялся одного ‚ чтобы въ дорогЪ 
сил его не ослабЪли ; но въ одно мгновеше я быль уже наверху 
дерева, и едва высунулась голова моя наружу, какъ я вышустиль 
медвЪдя изъ рукъ и зубовъ, уцфпился за край отверстия, чтобы сно- 
ва не упасть въ дупло, потому-что медвЪфдь вфроятно не явился бы 
во второй разъ ко мнЪ на-помощь. Какъ молья слетфль онъ съ де- 
рева и, прежде чЪмъ я успфль спокойно усЪсться и выплюнуть во- 
лосы, оставшуюся у мепл во-рту мелвЪжью шерсть , какъ`владЪтель 
ея исчезъ въ чащЪ. 
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— И вы не: а даже поблагодарить его? о сказалъ, омвябь, ‚Сте- 
венсъ. кн а РОМ 


— Вади нЪтъ! ворчаль Гарперъ : — ма удраь: нь 


й 


оглядки. 

Среди смЪха’ и {разсказовъ подобнаго рода, прошелъ вече 4 и 
настало время лечь спать. Генрихьи Нимъ подвалили дровЪъ въ оговь, 
сдвинули уголья, принесли нЪеколько кружекъ воды изъ ближняго’ 
ручья ‚, сняли свои `леггины и моккасинь:, покрыли ими винтовки, 
лежавиия подлЪ нихъ, завернулись въ плащи и ин всЪ Ника 
глубокимь сномъ. ны 

Съ разсв$томъ ‘старый Стевенсъ разбудилъ спящихъ; они намф- 
ревались въ тоть день сильно поохотиться: страна изобиловала дичью: 

Весело зашевелились охотники ‚ раздули огонь’, такъ-что искры 
взвились въ сфромъ утреннемъ ба умылись въ студеномт, клю- 
чЪ и изготовили ‘пезатьйливый завтракъ : небольшой кусокъ мяса 
_ на брата и еще меньшую порц!ю для каждой собаки. ! 

— Ну, сказаль см5ясь Гарперъ: — если мы сегодня худо вае 
цфлиться, то вечеромъ можно будетъ стянуть поясъ поплотнЪ ву да и 
то правда, что собаки наши будутъ бъжать какъ черти; лишняя 
пища, кажется, не обременила ихъ. | 

Межлу а молодь!е люди отыскали И Е ый 
прежде чЪмЪ сфли на нихъ, посышали пороху на полку. Рогъ созвалъ 
собакъ , которыя съ радостнымь лаемъ и къ лошадям, 
в ов, ожидан?и начала охоты. 

_МЪето охоты было въ штать Арканзасъ, на узкомъ проетран-' 
ствЪ земли, образуемомъ двумя маленькими рЪками, внадающими въ’ 
Мабибенни! Густой, почти непроходимый камьишь покрывалъ часть 
этого мЪста; тамъ и сямъ попадался открытый лЪеъ, гдЪ множество, \ 
опрокинутыхъь и полусгнившихь деревъ дфлали его тоже недостуи- 
нымъ для всадниковъ; но въ пылу охотьз часто случается , что елва 
собаки найдутъ звфриный слЪдъ и пустятся по немъ , какъ лошади 
летятъ чрезъ ку о съ такою легкостью и быстротою, что 
всаднику остается только беречься дикаго виноградника и других 
вьющихся растений , КОторыя Чао выбрасывают его изъ сфдла. ` 

Охотники должны были, какъ предсказаль Гарнеръ , проЪхать. 
нЪъсколько миль , прежде чфмъ нашаи слдъ. Варугъ Плутонъ обыа- 
ружилъ И пробфжаль нфеколько разъ по маленькому от- 
крытому мфсту, обнюхаль деревья, началь перескакивать чрезЪъ 
старые стволы, потомъ вдругъ остановился, подняль голову а 
и завььть громко и протяжно. 

Друг!я собаки окружили его и принялись искать съ такимъ же 
усерлемъ ; вдругъ Плутонъ умолкъ , бросился къ опрокинутому де- 
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реву, вскочилъ на него, лобЪжаль по немъ до корня, завылъ громко 
и какъ стрЪла молча помчался по найденному слБлу; но тфмъ гром- 
че залаяли остальньгя собаки и огромными скачками послбдовали 
за своимъ прелводителемъ. 

— Ахой-хо-ахой! мололцьт, кричалъ старый (тевенсъ, подстрекая 
собакъ и приподымаясь на сЪдлБ. — СлЬлъ славный, посмотримъ, 
каковь!-то наши собаки. . 

Старикъ сжалъ подъ собою лошадь. Сь неимовЪрною скоро- 
стью летфли охотники за собаками, изрЪлка подстрекая ихъ одобри- 
тельными возгласами. Казалось ‚, самъ Стевенсъ помолодЪлъ двад- 
цатью годами. Все быстрфе и громче становилось преслЬдова- 
ше, и наконецъ появился медвфль, бЪжавпий  чрезъ открытый 
лБеъ, чтобы укрыться въ н‘проходимомъ тростпикЪ ; старикъ, уга- 
давъ намфреве звфря ‚ отрфзаль ему дорогу и посифлъ во-время, 
чтобы! выгнать его снова на открытое место. Съ бъшеною , ликою 
скоростью мчались охотники по колючимъ кустамъ , болотистымъ, 
мягкимъ мЪстамъ, чрезъ опрокинутыя деревья и старые пни и ча- 
сто ложились на шею лошадей, чтобы не свалиться ‚, когда задфвали 
они за древесныя вЪтви. 

Наконец медвфль добЪжалъ ло чащи; собаки, особенно Цлутонъ, 
преслЪдовали его но пятамъ ‚ и онъ рЪшился отдохнуть на дубЪ. 

Собаки съ бЪшенствомъ прыгали около дерева и отъ злости 
грызли корень; одинъ Плутонъ лежалъ въ ифкоторомъ отдалеши и 
разсматриваль своими большими, умными глазами осл5деннаго не- 
пртятеля. 

Стевенсъ достигъ въ эту минуту до окраинь: лБса. По лаю со- 
бакъ, онъ догалался , что медвЪль загнанъ на дерево ‚ соскочиль съ 
коня и пытался пройти ифшкомъ чрезь камьииъ ; вдругъ раздался 
выстрЪлъ, и острый слухъ его былъ пораженъ болфзненнымъ виз- 
гомъ нфсколькихъ собакъ. 

— Тысяча чертей! закричалъ старый охотникъ:— неужели кто- 
нибудь изъ нихъ успфль прибЪжать раньше меня ? и снова раздался 
собачий визгъ. Употребляя веЪ усиля, онъ пробился чрезъ чащу и 
явился на мЪсто битвы ‚ въ тоже время, какь Нимъ подходилъ съ 
другой стороны. 

МедвЪдь, раненый пулею, не могъ бЪжать ‚ но защищался муже- 
ственно противъь собакъ , изъ которыхъ одна уже издохла › а другая 
была поражена до смерти страшною лапою; къ бою присоединилась 
чужая собака ‚ которая сражалась такъ же храбро. Плутонъ, драз- 
нивший до этой минуты медвфдя, усльипавъ голось господина ‚ бро- 
сился съ бЪшенствомъ на зв5ря и старался схватить его за горло. 
Осажденное и ранснное животное стояло на залнихъ ногахъ › густая 
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шерсть его поднялась, уши прилегли назадъ ; изъ открытой пасти 
высунулся язькъ, оскалились бфлые, облитые кровью зубы, и тем- 
ные глаза сверкали. Въ борьбф съ собаками онъ отбрасываль ихъ 
въ разныя стороны и наконецъ `усп$лъ схватить вЪрнаго Плутона 
въ свои когти. | * 

Старый Стевенсъ спокойно держалъ ружье свое на-готовЪ, чтобы 
при первомъ случаЪ убить зв$ря; его удерживала только боязнь 
убить одну изъ собакъ; но, увидЪвъ своего Плутона въ опасности, 
онъ не утерпфлъ: бросиль винтовку, выдернуль ножъ и послфшиль 
на выручку собаки. 

МелвЪль страшно замахнулся на стараго охотника, тактъ›-что если 
бы попалъ , то конечно Стевенсъ никогда бы болЪе не охотился ; но 
опытный старикъ былъ готовъ встрфтить отражен!е и’ отскочилъь 
въ сторону; когти разъяреннаго звЪря успЪли только распороть ему 
рукавъ и легко ранить его. Отчаянное животное хотфло броситься 
въ другой разъ, но ножъ Нима пронзилъ его сердце ; съ ревомъ гря- 
нулось оно на землю и излохло ‚ къ величайшей радости остервенфв- 
прихъ собакъ. 

Тогда прибыли Гарперъ и Генри; они очень удивились, когла уви- 
дли незнакомаго имъ человЪка , ето, прежде Стевенсомъ 
и Нимомъ. 

То быль индфецъ, который, спокойно опираясь на винтовку, 
равнодушно присутствовалъ при битвЪ ‚ какъ постороныйй зритель. 
Когда издохъ медвфдь, замфченная на охотф собака его присоедини- 
лась къ красному сыну лфсовъ; страшные шрамы, покрывавиие кра- 
сивое тфло ея, придавали сще боле свир$пости ея дикой наруж- 
вости. 

— Странно, сказалъ съ удивленемъ Гарперъ: — этотъ молодец 
пришелъ словно полюбоваться на охоту. — Любезный другъ , разв 
у тебя не было кусочка точеной стали, чтобы помочь собакамъ и 
облегчить смерть медвЪдю ? 

ИндЪець молчалъ и показалъ на лфвую руку, обернутую кускомъ 
оленьей шкуры. 

— Ты раненъ? сказалъ Стевенсъ съ сожальнёемъ, подходя ближе. 

Когти катамунта (“) длинны и зубы его остры ; великйй духъ 
скрываетъь его въ сучьяхъ и напускаеть на тфхъ, кого наказыва‹ ть; 
но Те-неш-ма-ка мужчина и у него двЪ руки ‚, сказалъ индЪецъ и 
дико оглянулся кругомъ. 


— Не робЪй! отвфчаль ему старый Стевенсъ: — заживетъ; 
смотри ‚ я также раненъ ; пойдемъ къ моему дому, въ нъеколькихъ 


(°) Порода малевькихъ тигровъ. 
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милях отсюда; тамъ мы отлохнемъ , пока вылечимся; вЪфдь намъ 

съ тобой во всякомъ случаЪ нескоро пр!йлется итти на охоту. 
Бълый братъ мой говоритт, правлу;я посмотрю его вигвамъ, 

отвфчалъ дикарь и присоединился к’ь охотникамъ сл, своей собакой. 

Во время дороги они говорили мало, съ труломъ пробивали себЪ 
путь чрезъ чащу, обремененные ношею, и наконсцъ пришли къ ло- 
шадямъ. Когда же тучи на западной части веба подернулись крас- 
нымь отблескомъ , полошли они къ берегу Мисиссипи, и маленькая 
тропинка довела ихъ скоро вдоль рЪки до стевенсова жилища, изъ 
трубы котораго взвивался свЪтло-голубой дымокъ. 

Въ нЪсколькихъ стахь шагахъ отъ дома раздался. привфтливый 
лай и визгъ оставленныхъ дома собакъ; взятыя на охоту прыгали 
весело, лая около лошадей, изъявляя свою радость, и съ ворчаньемъ 
проходили мимо чужой собаки, униженно опустившей голову и 
хвостъ.” 

- Лрибывъ къ дому, Нимъ и Генри, при помощи нфсколькихъ 
мальчиковъ, сняли съ лошалей добычу и отнесли въ кладовыя и на- 
кормили лошалей. 

Молодая женщина , жена Генри ‚ стояла у прялки , одной рукой 
вертя колесо ‚ а въ другой держа бЪлоснЪжную хлопчатую бумагу. 
Прибьуе охотниковъ прервало ея работу; она отставила прялку, взя- 
ла на руки маленькаго краснощекаго мальчика, игравшаго у вогъея, 
и пошла съ привЪтливой ульзбкой на-встрфчу мужа. 

Въ углу силЪла на корточкахъ старуха, которая, казалось , не 
обращала внимав!я на новоприбывшихь ; голова и руки ея а 
а тусклые глаза безсмысленно устремлялись въ землю. 

Те-неш-ма-ка, бросивпий проницательный, безпокойный взгляд 
на старуху, полошель къ огню, против самой старухи ‚ которая въ 
эту минуту подняла глаза, и взоры ихъ встр$тились. 

Какъ-будто ужаленный змфей , отшатнулся индЪецуъ , не сводя 
глазъ съ безумной; медленно выпрямляясь ‚ старуха вытянулась во- 
весь ростъ. На одинъ мигъ , казалось, лицо ея выразило испугЪъ и 
изумлен!е; но вдругъ черты ея приняли выгражеше страшиаго гнЪфва 
и бЪшенства: синйя губы и слабыл, вытянутья впередъ руки задро- 
жали какь въ лихорадкЪ; почти потухпие глаза бросали новый, 
сверхьестественный блескъ , изъ-подъ густыхъ сфлыхъ бровей ея; 
индфецъ съ ужасомъ вытянулъ вперед, лБвую раненую руку, какъ- 
бы готовясь къ защитф. 

Наконецъ почти беззвучнымь ‚ но внятньтмъ голосом сказала 
она : 

— Богъ, самъ Богъ отдалъ тебя въ руки мстителей, ты погибъ! 
умри! и сама мертвая упала она на руки Стевенса. 
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— А! это одинъ изъ убйцъ моего брата и твоей своячиницьы, 
Генри! закричаль Нимъ и, вытащивь ножъ, съ бфшенствомъ бро- 
сился на индфйна, который однако не обращалъ на него вниман1я и 
какъ прикованный къ мЪсту не спускалъ глаз’ь съ мертвой старухи. 
Скоро бы рЬшилась судьба его, но Стевенсъ бросился между ними и 
удержать руку молодого человЪфка. 

— Стой, Нимъ, закричаль онъ: — индЪец/ь гость мой! если онъ 
убилъ родственниковъ нашихь, въ чемъ я нисколько не сомнЪваюсь, 
то преслфдуй его и отомети ‚ когда онъь выйдетъ отсюда, но не въ 
моемъ домЪ, кула я пригласилъ его. 

Стевенсъ обратился къ дикарю и, положивъ руку на плечо его, 
сказалъ: садись, Фшь и отдохни до-завтра; рука твоя покрыта кро- 
вью лучшихь моихъ родныхъ ‚ эта старуха сошла съ-ума отъ твоего 
злодфИства; одно появлевте твое теперь лишило ее жизни; ты знаешь 
и уважаешь законъ кровной мести; но законъ гостепримства свя- 
теннЪе: — ты въ безопасности. 


Это великодушие висколько не удивило индЪйца ‚, онъ спокойно 
присфлъ къ огню и отложилъ въ сторону оруже, чтобы удобнЪе от- 
дохнуть. Одинъ разъ только взглянуть онъ мимоходомъ на осталь- 
ныхъ мужчинъ, и гордая улыбка мелькнула на губахъ его, когда за- 
мфтиль онъ, съ какимъ гниЪвомъ смотрЪли на него два молодых 
человфка; онъ презрительно поворотился къ вимъ спиною. 


Женщина ° напрасно пытавшаяся привести въ чувство старуху, 
принялась за приготовлен1е пищи и поднесла ее индЪйцу. Она со- 
дрогнулась, когда глаза ея встрфтились СЪ ПЫТЛИВЬТМ”Ь взоромъ кра- 
снокожаго госта ;; онъ смотрЪль на нее иристально и жадно началъ 
пожирать поставленное ему кушанье. ПослЪ того завервулся въ свое 
покрывало и скоро заснулъь. 


Для объясненя замЪтимъ ‚, что когда праятель Уильсона нашелъ 
старуху въ развалинахъ сгорфвшаго дома, онъ привезъ ее къ жепЪ 
Генри ‚, той самой молодой женщинЪ › которая подала индфйцу пищу 
и питье; сходство ея съ убитой имъ женою Уильсона поразило его. 
Джемсъ Уильсонъ, братъ несчастнаго, убитаго «СЪрымъ Соколомъ», 
переселился впослфдетыи со старымъ Стевенсомъ къ своему род- 
ственнику ‚ молодому Генри Вудсъуорту, владЪвшему на берегахъ 
Мисиссипи значительным участкомъ земли. 

На-утро первый проснулся старый Гарперъ , одфлся и началь раз- 
лувать угли ‚ тх5више въкаминЪ. Было еще темно; онъ осторожно 
поднимать ноги, боясь наступить на индЪйца, который, по предно- 
ложентю его, еще долженъ былъ спать, какъ и всф домашие. Онъ 
нагнулся къ огню, бросилъ на уголья ифсколько мелко нарублен- 
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наго кипарису; свЪтлое пламя вскорЪ запылало. Тогда только замЪ- 
тилъ онъ ‚ что индЪйца уже не было. 


— Тысяча чертей! закричалъ он’ь: — мошенникъ навострить лы- 
жи; видно, ему здЪсь показалось опасно. 


— Что? убъжаль? закричали въ одно время проснувииеся Джемсъ 
и Генри. 


— Да, гнЪздо пусто, продолжалъ старый Гарперъ: —это не бЪда, 
злЪеь въ домЪ намъ нельзя было бы его тронуть; мы даже должны 
были бы дать ему нфеколько времени, прежде чфмъ пуститься въ 
погоню ; теперь же ‚ когда красный извергъ убЪжаль такъ скрытно 
и трусливо, посмотримъ, кто изъ насъ хитрФе ‚ мы или онъ. Цосмо- 
три, Джемеъ, въ какую сторону бЪжалъ онъ въ лЪсъ, да зайди къ 
рЪкЪ, не нашель ли онъ каноэ? Мы оба, Генри, покормимъ ` лоша- 
дей ‚ и клянусь, мы нагонимъ подлеца до солнечнаго заката. 

Джемсъ воротился скоро и возвЪстиль , что каноэ лежить на 

своемъ мЪетЪ ‚ инлецъ же бфжалъ по той самой дорог, гдЪ они 
шли на-канунЪ. 
_ —_ Бьюсь объ-ваклалъ ‚сказалъ Гарперъ: —хитрый плутъ бБжитъ 
къ тому мЪсту, гдЪ мы охотились; онъ знаетъ ‚, что мы будемъ пре- 
слфловать его съ собаками, а тамъ онЪ потеряютъ слЬлъ его или да- 
же не обратятъ на него вниман!я; постой же, ть: ошибешься вт сво- 
емъ расчетЪ ! 


Рогъ зазвучаль посрели утренней тишины, и тотчасъ за нимъ 
поднялся вой всей псарни ‚ вой четызрваддати собакъ. 

Стевенсъ вьшпель изъ дому и сказаль, схвативъ Джемса за руку: 

— Друзья, не марайте рукъ кровью краснаго вора; приведите его 
живого , мы сладимъ его суду ; вы имЪете право убить его ‚ но пом- 
ните, что это человьческая кровь и оставляетъ послЪ себя скверныя 
красныя пятна; я не хотфлъ бы , чтобъ у кого-нибудь изъ васъ они 
были на совЪсти! 

— Гы правъ, старикъ, сказалъ Гарперъ : — мы приведемъ его 
живого ; я самъ не желаю марать своихъ рукъ, но не буду раньше 
спокоенъ, пока не увижу, какъ его повфсятъ. 

— Ступайте съ Богомъ, сказалъ старикъ, пожимая вобмъ руки: — 
ступайте съ Богомъ ; я останусь дома и нохороню старуху › а ЛуизЪ 
нельзя одной оставаться съ покойницей. 

— Ура ‚ мололцы ! закричалъ старый Гарперъ собакамъ ‚ затру- 
бивъ еще въ рогъ :— ура, сегодня важная охота ! Только , смотрите, 
чтобъ ни одна изъ васъ не зорилась на другую дичь ; особенно тьт, 
Гекторъ , не плошай у меня ! 
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Вирочемъ подетрекать собакъ было ненужно; почуявъ сафлъ 
чужой собаки, онф съ лаемъ бросились по сллу. Охотнаки едва 
успфвали бЪжать за ними чрезъ густой кустарникъ и камьить. 

Индфецъ, прослдуемый видЪшемъ безумной старухи , не помня 
себя, бЪжаль чрезъь чащу. НадЪфясь запутать слЪлъ ,‚ онъ поребЪ- 
жалъ чрезъ то м5ето , гдЪ убили медвЪля ; но погоня не, прекрати- 
лась; по треску камьинаи ‚кустарника, краснокожий мы что пого- 
ня близка. 

Онъ остановился, прислушался еще разъ, и дрожь пробЪфжала по 
всему его тфлу ; собаки лаяли и выли , бфжа по его слБлу ; спасевше 
было невозможно. Быть можетъ онъ придумалъ быдля того еще ка- 
кое-нибудь средство ‚ нотому-что человЪкъ любитъ жизнь и даром’ь 
ея не бросаетъ; но сусвЪрная боязнь, мысль ‚ что судьба его рЪше- 
на, что самъ Малиту приволъ его къ дому враговь ‚ чтобы испол- 
нилось предсказане безумной старухи; эта страшная мысль сдЪла- 
ла его неспособньтмъ къ самостоятельному дфйствю. Несчастный 
могь только взвести курокъ ‚ ссмотрфть ножъь и молча ожидать на- 
падетя. 

Гекторъ прибжалъ прежде всъхъ : съ ликимъ бфшенствомъ ле- 
тЪль онъ ‚, но еще въ двадцати шагахъ поразила его пуля индфица. 
ВЪрная собака взвизгнула и упала. Ближе и ближе подбЪгали осталь- 
ныя собаки; несчастный хотфлъ снова зарядить ружье, но лЪвая ру- 
ка у него такъ опухла , что онъ не могъ двигать ею. Онъ прислонил- 
ся спиной къ дереву и взяль вожъ въ правую руку. 

Собаки подбЪгали все ближе и ближе. ИндЪецъ чувствовалъ, что 
собственная собака его ‚ готовившаяся защищать своего господина, 
усксритъ его гибель, но то было послфднее любившее его существо, 
и онъ не ршился оттолкнуть ее отъ себя. Съ дикимъ бЪшенствомь 
бросились передн!я собаки; опЪ, казалось, не лотфли человЪ ка и на- 
пали на собаку, которая ‚ видя неравенство боя ‚ со всЪми признака- 
си ужаса и боязни въ глазахъ, старалась спрятаться за своимъ го- 
сполиномъ. НЪеколько собакъ упали подъ острой сталью индЪфйца, 
уже онъ размахнулся для новаго удара, какъ влругъ одна изъ собакъ 
вц’5пилась въ его собаку и билась съ нею на землЪ; индЪецъ хотлъ 
перепрыгнуть. черезъ нихъ , но нога его запуталась въ кустарникЪ, 
и онь упаль на землю; въ одно мгновеше собаки схватили, задуши- 
ли и разорвали его въ куски. 

Гарперъ , Джемсъ и Генри подскакали въ эту минуту, разогнали 
собакъ отъ бфдной жертвы, но поздно. 

__Съ содрогашемъ отвернулись ови отъ страшнаго зрфлища’, вско- 
чили на лошадей и медленно воротились домой. Прокляте безумной 
старухи исполнилось; страшао были наказаны красныя дЪти лБ- 
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совъ за ужасное преступлеше, и кости ихъ были разбросаны въ 
чащЪ. 

Осенью 1840 года охотился я на берегу Тироши ; провожатымъ 
моимъ былъ смуглый стройный американецъ. То быль сынъ Генри 
Вулсъуорта. Онъ показывалъ мнЪф черепъ Те-неш-ма-ка , служив- 
шй дЪтямъ и молодьтиъ людямъ цълью, когда учились они стрфльбЪ 
‘изъ ружья. По просьбЪ моей, мнЪ подарили этотъ послфднЁй оета- 
токъ страшно наказаннаго убийцы. 

‚ Я вырылъ томагаукомъ могилу и похорониль въ ней голову “Те- 
неш-ма-ка. 


"3 


ЗАМЪЕЧАНЯ НА ОПЫТ” ЛОМАНЯ ОВСА, 


. произведенный на Хуторь Императорскаго Московскаго Общества 
Сельскаго Хозяйства. 


Изъ отчета по хутору Императорскаго Московскаго Общества 
Сельскаго Хозяйства за 1848 годъ, помфщеннаго во 2-мъ „К Журва- 
ла Сельскаго Хозяйства ‚ узналъ я, что тамъ производился опытъ 
над (1) ломанлем5 овса, который однакожь не представилъ тЪхъ 
результатов , какахъ бы дЪйствительно ожидать слЪдовало отъ ло- 
ман!я овса ‚, произведеннаго въ надлежащую пору и съ знашемъ дЪ- 
ла. Именно : перепаханый или ломанный овесъ растетъ сильнЪе не 
перепаханнаго ‚ и въ немъ бываетъ гораздо менфе сорных травъ. 

Въ статьБ моей , помбщенной въ 50 .^^ Московскихъ ВЪдомостей 
1848 года, я оцисаль, какъ производится ломан!е овса, въ тЪхъ мЪ- 
стахъ , гдф оно введено издавна ‚ и ст, т5мъ вмфстЪ предложилъ. тео- 
раю, на освованйи которой объяснязтся и подтверждается рацлональ- 
ность этого произволства. По моему мн$нио, ломане овса есть нечто 
иное ‚ какъ пересадка его ‚ которая ‚ какъ извЪстно , дабы получить 
оть нея надлежащую пользу, производится тогда только , когда ко- 
рень ‚ органъ ‚ на который она должна исключительно и непосред- 
ственно дфйствовать , развить до надлежащей степени. Напротивъ, 
если приступлено будетъ къ ломанйю овса еще ло появления этого 
органа или даже при самомъ началЪ его развит я, то въ такомъ слу- 
чаЪ ломаше это не будетъь имЪть ни малЬйшаго вмявля , собственно 
на овесъ, т. е. онъ останется въ томъ же видЪ ‚ какъ и неломаный, 
что и случилось съ овсомъ , надъ которымъ, по мнЪфн!ю г. Преобра- 
женскаго, быль произведенъ имъ опыть ломашя. Результатъ этого - 
опыта былъ только тотъ, что въ овсЪ оказалось мене сорныхъ 
травъ, а ростомъ и силою онъ нисколько не отличался отъ нелома- 
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наго, какъ и’слБдовало быть, именно потому, что переломка произ- 
ведена слишкомъ рано ‚, т.е. когда корень не достигъ надлежащаго 
развитя. И потому г. Преображенскй онытомъ своимъ › по нгумЪ- 
ню произвести его ‚ не подтвердивъ пользьг исренашки › полтвер- 
дилъ только, хотя съ отрицательной стороны, мою теорно, т. с. что 
ломан{е овса есть нечто иное, какъ его пересалка. Вотъ ‚ по словамъ 
г. Преображенскаго ‚ какъ производится , слБдовательно и онъ иро- 
изводилъ, ломан!е овса. «Едва только сьмена овса начнутэ. давать 
«росток под5 землею» (замЪчу мимоходомъ , что это нелегко про- 
вБдать) «и прежде нежели онъ выдетъ наружу, овесъ вновь перена- 
«хиваютъ, это-то перепахиваве полей, засфянныхъ овсомъ послБ 
«посфва, и называется ломавемъ овса». Далфе г. Преображенский 
говоритъ: «ускоренная работа при перепахивани овса играетъ очень 
«важную роль, потому что, если пропустить время и приступить къ 
«перепахиванию овса въ то время, когда его ростокъ выбьется на- 
«ружу, то тогда можно сгубить его поеЪвь». Напротивъ того, тамъ, 
гдЪ ломан!е овса введено издавна ‚ приступаютъ къ нему ‘не ранфе, 
какъь когда верх ростокъ его, «перьишко», достигнетъ длиньг овся- 
ного зерна ‚, слфловательно и корень получитъ налложащее развит!е. 
Это м$стное правило соблюдается строго, ибо польза его подтверди- 
лась многолфтними опытами. Изъ вьипенриведенныхь словъ г. Ире- 
ображенскаго, безъ всякаго сомнфн!я, заключить можно, что ему не 
доводилось ни видЪть, ни сльишать, какъ дЪйствительно производит- 
ся перенашка овса, и что г. Преображенокй не составилъ ни для 
себя ‚ ни для своихъ учевиковь или читателей, теор1и этого произ- 
водства ‚ доказывается это еще и тБмъ , что, сказавши «иногда бы- 
«вастъ, зто ломанный овесъ противъ неломаннаго лучше кустится и 
«урожай зерна его бываетъ лучше» ‚ оставлястъ это явлеше без вся- 
каго объяснен!я. Слфлдовательно, ломаше овса было произведено на 
хуторЪ не только безъ теорйи, но даже безь эмпирической наглядки. 
Посл этого , чтожь мудренаго ‚, что опыть, произведенный безсо- 
знательно, не представилъ надлежащихъ результатовъь! По моему 
мнфн!ю, довольно странно людямъ, занимающимся сельскимъ хозяй- 
ствомъ , какъ наукою , прелиринимать опьть: › не опред$ливъ себЪ 
вполнф вопроса, который он долженъ рЬшить , не обозрЪвъ воъхъ 
услов1й ь объусловливающихь усифхь этого опыта , и наконецъ не 
объяснивъ теоретически ожидаемыхь отъ него результатовь. Нолоб- 
наго рода небрежность въ, сельскомь хозяйствЬ, какъ въ наукЪ, 
едва ли можеть быть извинительна, даже дилетантамъ ея ‚ русскимъ 
хозяевамъ-писатглямъ, 

Г. Преображенскй вмфсто перенашки или’ ломанЁя овса, какть он 
предполагалъ, далъ только землЪ ‚ засБянной овсомъ, простую веца- 
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шку, пли ‚ говоря технически, передвоиль , или перетроиль землю, 
что подтвердилъ внолиЪ и розультатъ опыта, т. с. что вспашка эта, 
не произведя собственно на овесъ никакого дЪйств!я, истребила толь- 
ко сорньгя травы. Всякому извЪфстно, что каждая вспашка не только 
служитъ къ разрыхленю почвы, но и къ очищено ея отъ сорныхъ 
травъ. " 

Г. Преображенский весьма оригипально р5шаетъ вопросъ, отчего 
ломаный овесъ проростаеть сорными травами меньше , нежели не- 
ломаный. «Я полагаю, — говоритъ г. Преображенский ‚— что когда по- 
«сфвь овса запах иваютб в5 землю сохою, то при этомъ вспахивают- 
«ся на поверхность сфмена сорныхъ травъ. ОнЪ , ваходясь на по- 
«верхноста земли при достаточномъ количествиь (2) весенней влаэмс- 
«ности и теплоты, пускаютъ ростокъ прежде нежели усиетъ выл- 
«ти овест ‚ истому что овсяное зерно заключено въ оболочкЪ». На- 
лтраено лумаетъ г. Преображенск! , что сЪмена сорныхъ травъ на- 
ходатся только внутри `пахатнаго слоя: ихъ горазло боле бьызаетъ 
на самой поверхности ; стоитъ взглянуть весною на паровое поле, 
чтобы убфлиться въ ихъ постоянно обильномъ урожаЪ. Предполо- 
жене г. Преображенекаго ‚ что сорныя травь’ пускаютъ ростокъ 
прежде пежели успфеть выйти овесъ , потому-что овсяное зерно за- 
ключено вл, оболочкф ‚ больше нежели несправедливо. РазвЪ у сор- 
ныхь травъ сфмена безъ оболочекъ? напротивъ, многия изл, нихзь им- 
ютЪ оболочки, которыя гораздо трудлне овсяныхъ проникаются 
злажностйю , наприм. жабрей (‘за/еоб4о!оп фегясо0"), куколь ‘(А го- 
э(ета в йаво} и пр. ДалБе г. Преображенсюй ‚ продолжая тоже 
объяснеше, говоритъ: «при персламыванйя овса эти сБмена сорныхъ 
«трав ‚”успфвоня пустить ростокъ, запахиваются въ землю и тамъ, 
«отЪ недостатка условй , необходимыхъ для ихъ развит!я ‚ погиба- 
«ютъ, а смена овса, только что пустивция ростокъ подъ землею, 
«послЬ переламывантя, отъ разрыхленя земли, выбиваются наружу 
«и даютъ всхоль! скорЪе, нежели успБютъ пустить ростокъ сБмена 
‹сорныхъ травъ , выпаханныя на поверхность земли при исреламы- 
«ван!и. Тогда взошедпий овесъ заглушаетъ сорныя травьг и бываетъ 
«отъ нихъ своболенъ». Несообразность этого объяснешя такъ оче- 
видна, что иётъ нужлы въ опровержентяхъ. 

Я не знаю, отчего г. Преображенскому не понравилось мое объ- 
яснен{е: почему при переламывани овса. сорныя травы истребляют- 
ся, а овесъ веходитъ. На основаши предложенной мною теор!и лома- 
ыя овса, сорвыя травы истребляются отъ перепашки ‚, потому-что 
большая часть ихъ принадлежитъ къ двусфменодольнымъ ‚ слфдо- 
вательно всходьт ихъ въ два листочка , — вотъ почему имъ трудно 
выбиться наружу, тогда-какъ овесъ шилообразнымъ своимъ всхо- 
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домь ‚ свойственным воБмъ злакамъ, легко и удобно проникаетт, 
тонкЯ слой земли, нодъ которым он’ь булетъ находиться посл ие- 
ренашки. Если это объяснене г. Преображенск! почему-либо на- 
шелъ неудовлитворительньемь ‚ то какъ для меня ‚, такъ и лля дру- 
гихъ было бы весьма назидательно узнать тЪ основан1я, на которыхъ 
онъ отвергъ его. Если же г. Преображенск!й не читалъ и не зналъ 
о существованти моей статьи ‚, то этому- довольно трудно повЪрить. 
Московскя и Полицейския вЪдомости, въ которыхъ помфщена была 
статья моя, и на Бутыркахъ не составляютъ рЪдкости ; въроятно и 
тамъ получается ихъ не олинъ десятокъ экземпляровъ. Въ заключеше 
г. Преображенскй говоритъ. «Если это объясневе ‚ предлагаемое` 
«мною ‚ справедливо , то я думаю, что для уничтоженя сорвыхъ 
«травъ, можно ломать всБ яровые зерновые хиБба, т.е. яровую 
«пшеницу, яровую рожь, яровой ячмень, может» быть даже горохъ, 
«гречу и чечевицу. Въ слБлующемъ голу предполагается ломан1е 
«веЪхъ яровыхъ зерновыхъ хл5бовъ, разводимыхъ на хуторЪ, и по- 
«лучить сравнительные результаты относительно количества и 
качества ихз уросаевь». (Если слогъ не перваго качества, не моя 
вина ; выитиска сдфлана съ динломатическою точностйю). 

На всБ эти предположеня г. Преображенскаго мнЪ остается 
только повторить то, что было мною сказано выше, т. е., что если г. 
Преображенскай будетъ производить двоеше или троеше, а не насто- 
ящее ломанте ‚ тогда всЪ выишесказанные хлЪфба булутъ только чище 
отъ сорвыхъ травъь , какъ это подтвердиль ему уже и опыть. Если 
же г. Преображенский произведетъь настоящее ломаше означенныхь 
хлЪбовъ ‚, то результаты: ихъ также можно предсказать съ полною 
увБренностйо въ справедливости предположеня. 1) Всь яровые 
хлЪба— ячмень, рожь и овесъ, ссли будуть перепаханы въ то время, 
когда уже покажутся на поверхности поля ихъ всходы! , то не только 
въ нихъ будетъ менфе сорныхъ травъ, но самый ростъ ихъ усилится, 
и они дадутъ больший и лучший урожай сравнительно съ неперепа- 
ханными. 2) Если же, нешутя, точно также булетъ поступлено съ 
гречей, горохомъ и чечевицей, т. е., что они будутъ перепаханы во 
время всходовъ , то, безь малЬйшаго сомнЪн1я ‚, большая часть ихъ 
булетъ истреблена отъ этого ломанёя вмБстф съ сорными травами. 

Не въ защиту личнаго мелочного самолюбйя написалъ я эти за- 
м5чашл, но въ защиту дЪла любимой мною науки, которая, къ сожа- 
льнйо, у насъ и до сихъ порт остается по большой части несознанною. 


Й. РЫШЕТНИКОВУЪ. 


ДъЪиствительный членъ Императорскихъ Обществъ 
Московскаго Сельскаго Хозяйства и С. Петербургскаго 
Вольнаго-9 кономическаго. 


. 
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СОВРЕМЕННЫЯ ЗАМЬТКИ. 


МОСКОВСКИЙ ТЕАТРЪ. 


Въ МосквЪ съ окончашемъ зимы не кончились еще бенеФисы, и 
появлеше ихъ послЪ поста было тфмъ болЪе кстати, что нынЪшняя 
весна подвигалась впередъ очень медленно ‚ а потому о перефздахъ 
на дачи, загородныхъ прогулкахъ, въ продолжеши всего апрЪфая, не- 
возможно было и думать. Постоянный холодъ и сумрачная погода 
располагали еще очень къ театральнымъ удовольстаямъ. А такъ- 
какъ всякой бенеФицлянть считастъ обязанностНо доставить публи- 
кф подобное наслажлене ‚, то этимъ средствомъ любители театра из- 
бавились отъ необхолимости досадовать на дурную погоду. 

Итакъ ‚, въ эту благопрятную для бенехисовь весну первый бе- 
нехисъ былъ г. Садовскаго. Но прежде чЪмъ приступлю къ описа- 
ню самихъ бенефхисныхъ пьесъ, мнф хочется сказать нфсколько 
словъ о талантЪ и игрЪ бенехищянта ‚ этого замфчательнаго артиста 
‚нашей сцены! ,— и особенно къ этому побуждастъ меня то обстоятель- 
ство ‚› что въ настоящемъ бенефФисЪ г. Садовскаго не было ни одной 
ньесы , въ которой бы для него была сколько-нибудь значительная 
роль. 

` Садовск!й по дарованю принадлежитъ къ тБмъ лучшимъ коми- 
камъ, которые умЪютъ выказать комическое въ искусной игрЪф, чу- 
ждой всфхъ тфхъ недостойныхь уловокъ, къ какимъ прибЪгаютъ 
‘иногда за недостаткомъ дарован1я или изъ ложнаго понят!я о коми- 
‚ческомъ. Игра Садовскаго чрезвычайно проста и натуральна ‚ но 
вмЪстЪ съ тБмъ до такой степени вЪрна характеру того лица, кото- 
рое онъ представляетъ , что это лицо оживаетъ предъ зрителями со 
всЪми своими особенностями и комизмомъ, какой только можетъ изъ 
него извлечь искусный артисть. Поэтому Садовск1й наиболе хорошть 
въ роляхъ характерныхь и требующихъ вБрнаго и отчетливаго ихъ 
пониманйя. Какъ хоропий актеръ, онъ конечно не заслужить упрека 
и тамъ ,› гдЪ роль сама по себЪ пуста и для исполневя которой ну- 
жно можеть быть больше ловкости, чЪмъ дарованя и искусства ‚ но 
така мелк!я роли вообще не его родъ. Чёмъ полнфе и живфе харак- 
терЪ , тфмъ болЪе доставляетъ онъ возможности хорошему артисту 
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выказать все достоинство своего дарован1я, и поэтому можно счи- 
тать всЪ тЪ роли лучшими ролями Садовскаго, которыя написаны 
искусною рукою и не дия того только , чтобы заставить посмфяться 
досужую толпу. Онъ неподражаемо ‘играстъ въ комедтяхь Гоголя: 
въ РевизорЪ — роль Осипа, въ ЖенитьбЪ — Подколесина, и чинов- 
ника Замухрьшкина — въ Игрокахъ. НЪкоторыя мелктя роли въ во- 
девиляхъ Садовский исполнаетъ также превосходно , и здфсь часто 
одинъ его жестъ ‚ одно выражен!е лица, какая-нибудь поза лучше 
всякихъ словъ говорить и объясиястъ все, чтб нужно для того, что- 
бы характеръ дЪйствующаго лица совершенно рольеФно прелставил- 
ся глазамъ. Надобно уливляться, в’, какой высокой степени этотъ 
артистъ владеть способностю придавать своему собственному лицу 
и всей своей ФигурЪ то именно выражене ‚ которое свойственно Фи- 
зюноми и характеру, времени и обстоятельствамъ представляемаго 
имъ лица. Когда онъ играетъ, то всякая страсть, каждое внутреннее 
свойство и всЪ лушевныя волнен!я отражаются на собственномъ ли- 
иЪ его сл, поразительнымъ правдоподоб!емъ. Кто видЪлъ Саловска- 
го въ ролБ Подколесина , тотъ вфрно не забудетъ той сцены, глЪ 
этотъ застфнчивый и робк И вообще, а еще больше съ женщинами, 
чиновник — волей-неволей остается глазъ на глазъ съ невЪстою. 
Надобно вилЪть лицо Садовскаго въ этой нфмой сценЪ, чтобы полу- 
чить полное понят!е о томъ , что значить , какъ говорятъ, сидЪть 
какъ на иголкахъ. Лицо Подколесина тутъ представить тебЪ полный 
анализъ воъхъ его мученй и страланий : онъ сидитъ , пыхтитъ ‚ ло- 
маеть себЪ голову, какъ бы придумать что-нибуль такое ‚ чЪмъ бы 
лучше и приличнЪе начать разговоръ, но веЪ его мысли смЪ5шались, 
и онъ совсЪмъ потерялся. Вдругъ лицо его проясвилось : онъ при- 
думаль наконецъ, что ему сказать ‚ губы его немножко оживились 
ульбкой, и онъ ужь раскрыть ихъ ‚ чтобы говорить; но вотъ опять 
самъ онъ нашель и эту еще не родившуюся рЪчь почему-то нелов- 
кою, и слова снова замираютъ съ полуоткрытымуъ уже ртомъ , и его 
смущенный взгляд”ь ясно доказываеть , что голова его закружилась 
еще болфе. Все это Саловскй умфетъ передать такъ натурально, что 
полъ конец этой сценьг етановится даже жаль Полдколесина ‚ пото- 
му-что, кажется, видишь, какъ катится съ вего граломъ потъ и чув-. 
ствуешь, какъ его бросастъ то въ жаръ, то въ ознобъ, отъ робости и 
усилий, которыя онъ налъ собой лЪлаетъ. Но довольно. ИзвЪетно, 
что описан1я никогда не далутъ яснаго понят1я о томъ, зто они опи- 
сываютъ, а игру отличнаго артиста описать всего труднЪе, или, луч- 
ше сказать, всего невозможнЪе, и потому, сколько бы я еще ни рас- 
пространялся объ игрЪ и дарованйи Садовскаго , все-таки это было 
бы вовсе не то, что видЪфть его на сценЪ. 
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Бенефистъ Саловскаго состоялъ изъ четьтрехъ волевилей. Первый 
водевиль, подъ названтемь : «Одинъ за двухъ», переведенъ съ Фран- 
цузскаго. Этотъ водевиль быть можеть живфе и забавнЪе на Фран- 
цузской сценЪ, гдЪ артисты: знакомьг лично съ характерами париж- 
скихъ повфеъ, гризетокъ ‚, зажиточныхь ремселенниковъ ‚ и гдЪ ос- 
троть! и каламбуры не теряютъ своего пгрвороднаго смысла и зна- 
чешя. Съ нЪкотораго времени французск1е водевили становятся на 
нашей сцен болЪе и болБе неумЪетными. Хотя наша драматическая 
литература сще и очень бЪлна ‚, но все-таки ссть нфсколько произве- 
деши , которыя усп$ли дать нашему вкусу рЪшительную наклон- 
пость ко всему тому , что намъ знакомЪБе и ближе. Теперь посред- 
ственный руссюй водевиль сдЪлался на нашей сцп^нЪ гораздо занима- 
тельнфе, чфиь Французскй ‚ который можетъ быть въ своемъ родЪ 
и лучше вашего. И это очень естественно. Драматическая произвс- 
дения въ легкомъ родЪ всЪ почти почернаютъ содержане свое изъ 
современной жизни, а наша современная жизнь намъ и ближе и зна- 
комфе, чфмъ жизнь Французов и нмцевь. Что касается до водеви- 
ля «Одинъ за двухъ», то этотъ водевиль не лучний и по самому вну- 
треннему достоинству. Адемаръ Буляръ (г. Живокини) любитъ гри- 
зетку Алделаиду (г-жа Лаврова) и общался на ней жениться ; но въ 
тоже время ему вздумалось зажить собственвымъ домкомъ, и онь 
‹ватается за дочь г. Блоке — хозяина дома, въ которомъ живетъ его 
возлюбленная Аделаида, стфна объ стЪну съ самимъ хозлиномъ ‚ къ 
которому теперь началъ ходить часто Адемаръ. Вся веселость этого 
водевиля основана на замфшательствахъ и промахахъ , въ каке по- 
-падается Алемаръ, принужденный посЪщать въ одно и тоже время и 
под одною крьнпею и любовницу и невЪсту. Самыя эфФектныя мЪ- 
ста этого водевиля состоятъ въ отр$зыванми и отрыванйи Фалдовъ у 
Фрака, нагруженши кармановъ блинами и тому подобномъ, а въ 
заключеше Адомаръ пробивастъь головою стфну изъ комнаты 
Алелаидьг въ комнаты Блоке. Разумфется, что всЪ характеры на на- 
шей сцен измЪнились: гризетки иохожи были совсЪмъь на русскихъ 
швей , Блоке на степеннаго человфка, а Адемаръ Буляръ трудно 
сказать на кого. Странно и требовать отъ нашихъ артистов , чтобъ 
они могли хороно передавать характеры и сцены парижской вседнев- 
ной жизни. 

Лучшимъ доказательством этого можетъ служить то, что тъже 
самые артисты прекрасно играли русск водевиль «Аллегри». Г. 
Живокини, который въ роли Адемара Буляра, для возбужден1я смЪ- 
ху, произносить нЪкоторыя слова на-расифвъ и пискливымъ фальце- 
томъ ‚, играль какъ нельзя лучше роль ХарлакЪева. Онъ быть со- 
веритенно такимъ , какимъ должень быть СергЪй Егорычъ Харла- 
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кфевъ, покорный мужъ своей грозной супруги Лизаветь Петровны, 
(г-жа Сабурова 1-я), лобрый отецъ своей дочери Наташи (г-жа Лав- 
рова), и наконецъ страхъ какъ желающий выиграть карету на лежа- 
чихъ рессорахъ, которая, по его мнЪнио, называется по-Французски 
купе. Какъ мастерски изобразиль онъ радость и изумлене ‚ увидав- 
ши въ рукахъ своей кухарки Матрены (г-жа Кашина), балетъ съ 
надписью: Фонрег роиг 4 регзоппе;. Онъ увЪфренъ ‚ что это желанное 
купе, для 4 персонъ, и, подзывая свою жену знаками, шопотомъ го- 
воритъ ей ‚ чтобы она давала скорЪфе кухарк$ три рубли серебромъ, 
обфщавные сй въ томъ случаЪ , ежели ея билетъ будетъ выигрыт- 
ный. Г. Садовск1й занималь въ этомъ водевилЬ роль Евклея Де- 
ментьсвича Антонова и прекрасно передалъ забавную личность этого 
пустого хвастуна. Сцена, когла онъ возвращается изъ маскарада 
пБшкомъ и безъ шубы! и полуобмерзний разсказываетъ свои приклю- 
ченйя, не попалая зубъ на зубъ, выполнена Саловскимъь превосходно. 
Въ этомъ водевилЪ есть свободная ‚ ненатянутая всселость, и лица 
всЪ знакомы намъ какъ нельзя боле ,—и зато водевиль этотъ былъ 
занимательнфе другихъ въ бенеФисномъ спектаклЪ и разыгранъ 
былъ нашими артистами какъ нельзя лучше. ЗдЪеь всЪ были на сво- 
ихъ м5етахъ и всЪ играли хорошо. Водевиль «Новый Самель» зани- 
мателенъ былъ больше по превосходной игрЪ Щепкина. Онь испол- 
нялъ роль ростовщика Самуила Чертовича. Изь другихъ дЪйствую- 
щихъ лицъ этого водевиля хорошо играли Самаринъ роль Бирбан- 
скаго и Никифоровь роль Грошевича. Водевиль «Сто тысячь» уже 
не въ первый разъ на нашей сценЪ. ЗдЪеь главное дЪйствующее ли- 
цо Андрей Иванычъ Чепыжниковъ (г. Садовскй) ЖенЪ его откз- 
залъ какой-то безродный старикъ, выдававиий себя за бЪдняка, сто 
тысячь. Радость Чепыжникова смущается отъ разсказа товарища 
его по службЪ, Кулакова, будто бы ходятъ слухи, что насл$дство это 
досталось по той причинЪ его женЪ, что она съ завЪфщателемъ имфла 
любовныя шашни. Радость Чепыжникова уступаетъ мфсто ревности, 
и этотъ переходъ былъ какъ-то неестествененъ ‚ что впрочемъ на- 
добно отнести не к недостатку исполненл, но къ самому водевилю, 
который передЪланъ на русск1е нравы съ Французских, а при пере- 
ложенши нразовъ одного. общества на нравы лругого подобныя не- 
ловкости встрфчаются иногда. Впрочемъ водевиль былъ разыграв’ь 
хорошо, но самъ по себф онъ не изъ числа лучшихъ. 

Между прочимъ въ одномъ изъ антрактовъ игрант быль оркест- 
ромъ большой маршуъ , сочиненя Г. Ф. Лангера. Композиторъ ваз- 
валъ этстъ маршъ Магсйе Йегоие, но какъ самая тема марша, такъ 
и всф проч1я части его вовсе не соотвфтствуютъ названйо, или, лучше 
сказать , вовсе не выражаютъ ничего героическаго. Во-первых, глав- 
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ная тема марша идеть въ мольномъ тонф, и потому характеръ вя 
больше печальный и возбуждаеть скорфе мысль о похоронной про- 
цессти, чЪмъ о герояхъ и героизмЪ. Во-вторыхъ, композиторъ поло- 
жиль эту тему на волончели и Фаготы , которые, по самому своему 
свойству, имфютъ слишкомъ жидкй тонъ и способны скорЪе выра- 
жать пасторальное и илилическое ‚ чфмъ героическое. Въ оркестрБ 
много инструментовъ ‚ которым свойственнЪе сила, мощь и рфшия- 
тельность , что составлясть ‚всегда главное услое и достоинство 
марша, особливо героическаго. Вообще же нелостатокь этого марша 
состоитъ въ ужасномъ шумЪ , кото; ый тотчасъ наступаетъ за глав- 
ною темою и продолжается безть умолку и въ тр1о ивовсефхъ частяхъ. 
БенеФисный спектакль, какл, слБдустъь, заключилея ливертисмен- 
томъ изъ различныхъ танцевъ. 

Въ бенехистъ г. Соколова шло три пьесьг. Первая была драма въ 
3-хъ дфйствяхь «Бъдная Мар!я» , переводъ французской драмы 
«Мате Петоп4». Эта драма вовсе не занимательна › однакожь так 
хорошо была разыграна ‚ что за искуснымъ исполненемъ невидно 
было всей пустоты ея. Главныя лйствуюция лица: Элдуарлъ Ремонъ 
(г. Самаринъ) и Мария, сестра его (г-жа МедвЪдева). Ремонъ моло- 
дой человЪкъ, только-что поступивпий на поприще гражданской 
службы ‚ сестра его только-что вьинла изъ пансюна. Оба они при- 
глашены на баль къ банкиру Добервилю (г. Щеикинъ) потому-что 
дочь этого банкира воспитывалась съ Марей въ одномъ пансонЪ и 
подружилась съ нею. Габрель узнала отъ Мар1и ‚ что брату ся для 
занят!я м$ета нужно прелставить обезпечешя 5,000 Франковъ, отсы- 
лаетъ ей эти деньги, и такимъ образомъ Ремонъ освобождается отъ 
тяжелой необходимости пролавать брильянть своей матери, единст- 
венный памятникь и богатство, оставшееся посл} нея. Тутъ слБ- 
дЪетъ сцена благоларности. Въ домЪ банкира Добервиля Марля уви- 
дала его племянника ‚ молодого де Бомона, и полюбила его, также 
какъ и онъ ее. Тутъ же на бал былъ Валье, другъ хозлина дома, и, 
узнавши, что Ремонъ сынъ профессора, признаетъ въ немъ сына 
своего благодфтеля, которому обязанъ онъ своимъ воспитавемъ и 
положенемъ въ свфтЪ, и вслфдств1е того преллагаетъ Ремону свою 
о и вс услуги, на что молодой человЪкъ отвфчаетъ ему: 0 су- 
дарь!... Кстати сказать, что всЪ лица этой драмы благороднЪйшие и 
честнфйпие люди, съ тою только разницею ‚что Ремонъ братъ и се- 
стра бдны, а остальныя богаты. НотЪ и другя не хотятъ уступить 
другъ другу въ благородствЪ и великодуппи. Пропускаю всЪ побоч- 
ныя сцены, которыя придуманы только для того, чтобы расплодить 
драму и вытянуть ее въ три дфйствтя ‚ какъ напримфръ нотацля 
Валье молодымт, людямъ на балЪ, говорившим”ь не слишком осто- 
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рожно о нфкоторыхъ женщинахъ, и т. нод. Мар!я узиастъ, что де Бо- 
монъ сй невфревъ , что онъ женится на лругой, и со всБмь пыломтъ 
оскорбленной любви высказывасть свое несчасте самому Добер- 
вилю. Нужно заплатить долгъ и прервать всякое сношеше съ семей- 
ствомл, Добервиля ‚и Валье, зная тяжелое положеше Ремоновъ по 
этому случаю, великодушно предлагаетъ Мари всю сумму. Но братъ 
ея не хочетъ этого: онъ р$шается заплатить долгъ, продавши бриль- 
янтьг матери. Онъ беретъ у сестры ключъ отъ ларчика, въ кото- 
ромъ хранятсл эти брильянты, открывастъ сго-и находитъ кучу пи- 
семъ, писанныхъ къ Мари де Бомонъ. Молодой Ремонъ такъ раз- 
сердился за это на сестру свою ‚ что послБ дуэли съ ле Бомономъ, 
оставляетт, ее однажды на-всегла. Г-жа МедвЪдева въ той сценЪ, 
гдЪ Мартя узнастъ о предстоящей сватьбЪ де Бомона ‚ была превос- 
холна. Она умфла высказать скорбь и негодован!е молодой любящей 
двушки съ такимъ неподлЪльньйгь чувствомъ и голосомь, проник- 
нутьтмь ло такой степени истинною страстю и увлечентемъ, что но- 
добное исполнен е сдЪлало бы честь самой опытной и лучшей ар- 
тисткЪ. Г-жа МедвЪдева еще воспитанница , но успфла уже показать 
въ нфкоторыхъ роляхъ прекрасный драматический талантъ; при 
дальнЪйшемъ совершенствован1и этого таланта можно надЪфяться ‚что 
г-жа МедвЪдева булетъ отличная актриса. 

ВслБдъ за этою драмою была исполнена оркестромъ увертюра 
Бетговена , изъ оперы „Леонора , которая больше извфстна всюлу 
подъ другим названтемъ, а именно: Фиделю, и пред» которою обык- 
новенно играется другая увертюра, написанная къ этой же самой 
опер$ и тфмъ же самымъ Бетговеномъ. За увертюрой г. Солов- 
кинЪ › молодой человЪкъ, который приготовляетъ себя для сцены, 
ифлъ арНо изъ оперы Лукрешя Борджа. У г. Соловкина превосход- 
ный басъ., зам чательный о силамъ и объему. Онъ поетъ и теперь 
хорошо, но богатыя природныя его способности слишкомъ превьз- 
шаютъ добытыя ученьемъ. 

Остальнья пьесы этого бенефхиса были два водевиля. Одинъ, въ 
трехъ дЪйств!яхъ, «Гуляка» переведенъ съ Французскаго, другой — 
«Актриса», сочинеше Г. Ив. Аничкова, въ одномъ дЪйствшт. Первый 
волевиль вовсе плохъ. Вся истор!я заключается въ томъ , что отец 
избираетъь довольно оригинальное средство, чтобы остеречь сына 
отъ дурныхъ и разгульныхъ друзей. Хоронть и сывокъ, а батюшка 
сще лучше. Чтобы войтти въ дружбу и довЪр!е своего сына › онъ 
не только прикидывается забулдьгою изъ вефхъ забулдьить, но на- 
чинастъ въ самомт, дЪлЪ пить, буянить, выходитъ на дуэль и вообще 
ведетъ себя такъ , что сынъ , а съ нимъ и его лрузья, безь ума отъ 
прекрасньхь качествъ Шарлемана. ВеЪхъ продЪлокъ, которыя с0- 
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зершаетъ въ этомъ водевилЪ родитель изъ любви къ своему дф- 
лищу, не стоитъ и разсказывать ‚ потому-что ов нисколько не дЪ- 
лаютъ водевиль забавнфе. Доказавши такимъ образомъ сыну свою 
дружбу этотъ отепль , какихъ мало, при удобномъ случа, который, 
къ несчастно случился только въ концЪ послфдняго дЪйствя , рас- 
крываетъ сыну всю гибельную бездну разгульной жизни и обна- 
жаеть передъ нимъ все коварство окружающих’ь его друзей ‚ а въ 
закдючен!е всего , объявивши ему себя отцомъ, пользуется тотчасъ 
‚прекрасньтмиъ правом вефхъ отцовъ , для исправлен1я заблудшихся. 
сыновей — женитъ его. Роль эту занималъ самъ бенеФищянтъ и 
игралъ такъ, какъ он всегда играетъ. 

_ Чтб касается. до водевиля г. Ив. Аничкова, то хроника Совремсен- 
ника должна непремфнно отмфтить на стравипахъ своихъ этотъ во- 
девиль как’ь можно иодробнЪе ‚, чтобъ передать его суду обществен- 
наго мыЪн!я. Водевиль этотъ называется «Актриса или небылица 
въ лицахъ», и исполненъ такихъ тонкихъ остротъ и такого блестя- 
щаго остроумя , что не знаемъ ‚, за что больше хвалить автора, за 
нихъ ди, или за то, что этотъ водевиль способенъ еще и забавлять и 
поучать ‚ слБдовательно написань съ нравственною цЪлио. Нрав- 
ственная цЪль сго состоитъ, разумЪется ‚въ осм$яши недостатков 
и пороковь. Извфстно ‚ что пороковъ безчисленное множество ; ка- 
кой же именно порокъ подвергь осмфяню г. Аничков въ своемъ 
водевиль? Каждый нравственный писатель избираетъ обыкновенно 
для осмфяня только нфкоторые пороки или оданъ какой-нибудь’ 
порокь и въ этомъ случа$ руководствуется собственнымъ чув- 
ствомъ, т.е. что наиболЪе оскорбляетъ его чувство, къ чему наибо- 
ле исполненъ онъ негодован!я, то. и выставляет онъ во всей 
наготф.. Очень понятно, что, какъ писатель, г. Аничковъ 
болфе всего раздраженъ и ожесточенъ такими пороками и недостат- 
ками въ людяхъ, которые для глазъ профана остались бы вовсе не- 
замфтньми. Сколько есть такихъ людей, которые имфютъ непрео- 
долимую страсть писать , и писать не водезили ‚ а разборы и крити- 
ки, а сами между тфмъ на право писать не имфютъ наллежануихть 
атесташй ‚—однимъ словомъ ‚ начали гдЪ-нибудь учиться и не кон- 
чиди курса наукъ. Этотъ недостатокъ осмфиваетъ г. Аничков въ 
своемъ водевилф поразительно ‚, такъ-что изъ всего водевиля можно 
вывести сяфдующую нравственную сентенц1ю: кто. хочетъ писать, 
тотъ долженъ окончить курсъ наукъ, а кто пишетъ не окончивши 
курса наукъ, тотъ достоинъ всякаго осмфяня и того называетъ г. 
Авичковъ пресмфшньыуь назвашемъ: «некончалый». Досталось же 
некончальзмъ здЪсь отъ г. Аничкова. Чувство негодоващя къ нимъ 
водило перомъ автора и создало лицо Виссартона Григорьича Чернин- 
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скаго, некончалаго студента. Чтобы представить его въ самомъ са- 
тирическомъ свЪтЪ , г. Аничковъ  онисываетъ не только его прав- 
ственныя дурныя свойства , но и хизическое безобраз!е, въ самыхъ 
яркихъ чертахь. Въ олномъ мфстЪ онъ говоритъ про Чернинскаго, 
что онъ пишетъ за двоихъ, а пьетъ и 'Бетъ за пятерых ; а въ дру- 
гомь мфстф,— что унего длинный носъ, большия губы, одинъ глазъ 
‘выше другого и вообще «дурацкая рожа». Изъ этого достаточно мо- 
жно видЪфть, что г. Аничковъ умЪеть отлично осмфять ть недостат- 
ки, которые его наиболЪе раздражаютъ въ людяхъ, и, какъ искусный 
сатирикъ, онъ олицетворяетъ ненавистный ему порокъ такъ, чтобы 
въ немъ, какъ въ Фокусф, собрать отраженя всфхъ прочихъ поро- 
ковъ, а для большей силь: облекаеть его еще и Физическимъ безо- 
бразтемъ. ° к 
Теперь ‘разскажу содержаве этого водевиля. ДЪФйстве про- 
‘исходить въ гостинниц®, которую содержитъ племянникь Чер- 
_нинскаго Алеша МедвЪдевъ, бывний прежде хористомъ и женивший- 
ся безъ позволеня дяди; за что и находится подъ его гифвомъ. 
Чернинскй богатъ и скупъ; а Алеша бЪленъ и въ долгахъ; ему бы 
теперь миръ съ дялею былъ очень кстати ; но какъ примириться съ 
нимъ ? Въ эту гостинницу пруБзжаютъ случайно актеръ Пронский и 
актриса Краснопольская и, по старой прЁязни къ Алешф, берутся 
проучить Червинскаго (который тожё профздомъ остановился въ. 
той же самой гостинницЪ) за его критическуя статьи и за немилость 
къ племяннику. Провскй разговариваетъ съ Чернинскимъ ‚ а между 
тфмыъ мщеше уже готово. Въ разговорЪ этомъ замфчательна слфду- 
ющая острота: Чернинск1й говоритъ , что волевиль такое произве- 
денте, гдЪ нфть пищи для сердца. — Зато, отвфчаетъ ему Пронскй, 
въ статьяхь вашихъ очень много пищи для сердца: когда ихъ про- 
чтешь, то непремфнно разсердлишься.—Но вотъ начинается мщеше, 
и Краснопольская является въ видЪ деревенскаго мальчика, съ ре- 
бенкомъ на рукахъ ‚ и волей-неволей заставляетъ Чернинскаго взять 
на руки этого ребенка ‚ а потомъ мгновенно сдергиваетъ съ него 
парикъ. Некончалый студентъ осмфявъ жестоко: онъ, кромф безо- 
бразной рожи, еще и лысый. Потомъ мстящая актриса приходитъ въ 
видф пожилой московской барыни Настасьи Дмитруевны , о которой 
Пронсвй предупреждаетъ Чернинскаго, что она почитательница та- 
лантовъ и ученыхъ. Чернинскй оправляется ‚ надфваетъ опять свой 
парикъ, задомъ наперелъь ‚ и снова попадаетъ въ просакъ. 'Москов- 
ская барыня сперва поитъ его ло-пьяна шампанскимъ, потомъ затЪ- 
ваетъ съ нимъ ссору, приказываетъ его связать, а наконець за дер- 
зость вызываетъ его даже на луэль и приказываетъ принести’ пи- 
столеты. За неимфшемъ пистолетовъ, приносятъ рапиры ; барыня 
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поставила Чернинскаго въ позитуру, однимъ ударомъ выбила у него 
изъ рукъ его рапиру, а другимъ такъ хватала сго поперекъ спины, 

что бЪднякъ какъ снопъ повалился на поль. Чернинск!й ‚› оправнв- 
шись, хотфлъ-было уже оставить эту негостепримную гостининцу, 
но рано; „разлраженное его критиками чувство еще не насыти- 
лось побоями и хочетъ, благо онъ попался въ руки, натфшиться 
надъ нимъ до-сыта. Поэтому Пронск!й уговариваетъ его остаться, 
потому, дескать, что ожидаютъ сюда знаменитую красавицу Чинку, 
которая Ълетъ изъ Китая ‚ на слонф. — Да слоновъ нфтъ въ Кита, 
говорить ЧернинскЙ. — Хорошо же вы знаете естественную исто- 
рйю, замфчаетъ на это ему Пронскйй: — да слоновъ тамъ лучшая по- 
рода. — А, наша ученая порода! подхватываетъ Чернинскй. Опять 
острота! Чернинскй остается, а Краснопольская выходитъ въ одеж- 
ДФ китайской красавицы ‚ подъ звуки китайскаго марша. 

Увидавши Чернинскаго, она начинаетъ изъявлять похвалы и уди- 
влеше его красот. Она спрашиваетьъ его: кто ты ‚, земледфлецъ, 
воинъ, или мандаринъ? — Чернинск!й отвЪчаеть: некончалый сту- 
дентъ. — Красавица сводитъ съ ума некончалаго студента, застав- 
ляетъ его одфться китайцемъ, по-китайски сидЪть, по-китайски ку- 
рить и даже по-китайски говорить. Дзинъ, говорить она, и онъ дол- 
женъ повторитъ дзинъ, и при этомъ заставляетъ его держать указа- 
тельные пальцьг обфихъ рукъ кверху. Не правда ли, это удивительно 
какъ забавно и смфшно? Въ этомъ костюм застаютъ Чернинскаго 
Пронсюй ‚ Алеша ‚, жена его и объясняютъ ему, чего ради онъ такъ 
одураченъ. Пристыженный Чернинск!Й вынужденъ простить своего 
ияемянника. 

Авторъ былъ вызванъ и осыпанъ рукоплескашями. Роль 
Чернинскаго игралъ бенехищянтъ и тоже былъ вызванъ. Г-жа Лав- 
рова особливо была ловка и натуральна въ одеждф деревенскаго маль- 
чика. Талантъ этой молодой артистки чрезвычайно разнообразенъ, и 
потому г-жа Лаврова способна кт, исполнен!ю всякаго рода ролей. 

Бенефхисный спектакль г. Усачева открылся драматическимъ 
представлешемъ, въ двухъ лФйств!яхъ , подъ назвашемъ «Мининъ». 
Если одно достопамятное событ!е, само по себЪф, недостаточно пред- 
ставляетъ матертяловъ для драмы › то прилаживать къ этому ‘собы- 
тю вымыслъ надобно слишкомъ искусно и осторожно. По-крайн®й- 
мфрф вымыслъь долженъ подходить совершенно къ характерамъ, 
обычаямъ и нравамъ истиннаго события, если ужь'не во власти ав- 
тора оживить и вымысль и истину поэтическимъ творчествомъ и 
какъ узломъ связать и то и другое въ одно художественное произ- 
ведеше. Вымыслъ въ драм$ «Мининъ» плохо вяжется съ истинным 
собьтемъ. Кажется, этотъ вымыслъ только для того и нуженъ 
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былъ, что нельзя же обойтись между прочимъ безъ наказания поро- 
ка и торжества добродфтели: порокъ тутъ является въ лицЪ двухЪ 
подъячихъ, Бездушина и Прижимкина ‚ которые оба упали въ яму, 
вырытую ими другому. Во всей драм нЪтъ особеяно замъчательныхЪ 
ролей, лучшая однакожь конечно Минина, которую играль г. Леони- 
довъ, и игралъ такъ хоропо, какъ только возможно играть эту роль. 

‘Комед!я «Два замфчан1я», которая слФдовала за драмою ‚ навфла 
на вофхъ страшную скуку и унывге ‚, несмотря на то, что разъигры- 
вали эту комелию лучпие артисты: наши, г-жа Лаврова и г. Самаринъ. 
Во всей комедли только два дЬйствующихъ лица: грахъ и маркиза, 
молодая вдова. ГраФъ влюбленъ въ маркизу и говоритъ ей про лю- 
бовь, а маркиза смфется надъ любовью. Сколько это ни досадно для 
влюбленнаго, олнакожь онъ ршается еще испытать послЪднее сред- 
ство ‚ т. е. броситься предъ. непреклонною на колфни и совершить 
такимъ образомъ торжественное признаше. Но лишь только трахъ 
усифль принять это положен!е страстно влюбленныхъ, какъ маркиза 
ужь и вовсе разсердилась и говоритъ, что ни за что въ свфтф не хо- 
четъ саФлаться его любовницею. — Да я этого не см$ю ни желать, 
ни лумать ‚ отвфчаетъь графхъ: — я хочу на васъ жениться. — Это 
другое дЪло, говоритъ вдова. Вотъ и вся история , которая однакожь 
продолжалась цфльй часъ. 

Лучшее, что было въ бенеФисный спектакль г. Усачева, это, безъ 
всякаго сомнЪфн!я, прологъ «Мфетничество», соч. граха Соллогуба. 
Не говоря о содержани этого пролога, потому-что и вся драма давно 
уже въ рукахъ читателей Современника, скажу объ исполнени его на 
нашей сценЪ. Эта пьеса обставлена бьгла достойно внутреннему ея ка- 
честву: всф лучпие артисть! нашей сцены занимали здесь главнЪйпия 
роли. Роль князя Мстиславскаго занималъ г. Щепкинъ, и его имени 
довольно , чтобы дать понят!е, какъ совершенно и глубоко по- 
няль и передать этотъ артистъ характеръ хотя и гордаго, но вмфст$. 
съ тЬмь добролушнаго отъ природы и хлфбосольнаго вельможи ‚ ос- 
частливленнаго парскою милостию. Г. Леонидовъ прекрасно вполн® 
исполнилъ роль князя Ромадановскаго и г. Садовскй ‚, какъ нельзя 
лучше ‚ роль дурака Тараски. Изъ женскихъ ролей лучше всфхь 
исполнены были г-жею Львовою-Синецкою роль кнагини Мсетислав- 
ской и г-жею Мелвфдевою роль Ольги , дочери стрЪльца. 

Вт, заквлючеше спектакля данъ былъ водевиль «Я иИмАНинник» , 
въ которомъ г. П. Степановъь чрезвычайно какъ натурально цере- 
далъ именинника , департаменскаго сторожа Терентьева, который хо- 
лилъ, какъ самъ говорить, съ кревделемъ по начальству и угостивъ 
себя прежде всЪхъ гостей. Этотъ . ФОрсъ поигрь. Степанова бымь до- 
вольно забавенъ. 
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Въ антрактЪ игрался маршъ ‚ сочиненя г. Штупмава. Маршъ 
этотъ не отличаетсл нимальйшею оригинальностйо, какъ-будто весь 
этотъ маршгь слыхаль я иногда гдЪ-то. Впрочемъ шумъ и трескъ 
составляють главный отличительный характеръ его. Игралась еще 
въ антрактЪ новая полька , сочинен{я князя Салтыкова. Въ настоя- 
щее время уже столько играется и пишется полекъ , что трудно ВЪ 
этомъ родЪ произвесть что-нибудь замфчательное. | 


И. 


ПИСЬМА ИНОГОРОДНАГО ПОДНИСЧИКА ВЪ РЕДАКЦИО СОВРЕМЕННИКА 
О РУССКОЙ ЖУРНАЛИСТИКЪ. 
Ут. 

Во всякомъ образованномь обществ можно сыскать довольно 
обширный классъ людей, заслуживающихъ глубокаго уважентя и со- 
чувствтя, несмотря на то, что эти люли неё всегда способны къ прак- 
тической дфятельности. Это классъ дилетантовъ, не музыкальных, 
а лилетантовъ области наукъ и искусствъ. У нихъ нфть своей спе- 
цтяльности. Многе изъ этихь людей не берутъ пера вт, руки, не иг- 
раютъ ни на какомъ инструмент, нетвердо знаютъ исторйю раз- 
ныхъ школь живописи, и ‚ несмотря нато, одарены артистическимь 
тактомъ, любовью къ наукЪ и искусствамъ. Ихъ любовь проста, без- 
корыстна и какъ-то боязлива. Они не требуютъ многаго ни отЪ на- 
уки, ни отъ жизни, легко и безропотно мирятся съ дЪйствитель- 
ностью ; но ни одинъ изъ этихъ людей ни за как!я блага практиче- 
ской жизни не отступится отъ своего права быть дилетантомъ. Они 
неё склонны ни къ сатирЪ, ви къ мизантроши; но всякой изъ нахъ 
глубоко убЪжденъ что если бы на свфтЪ не было наукъ и хуложествъ, 
литературы и театра, то не стоило бы и жить на этомъ свЪтЪ ви од- 
ной минуты. Этотъ класъ публики, при всей своей малочисленности, 
часто ршаетъ участь многихъ литературныхл, предпртятий ‚поддержи- 
- ваетъ искусство, направляетъ вкусъ большинства въ сценическомь и 
музыкальномъ отношентяхъ. Потому вляие его такъ важно ‚что каж- 
дый литераторъ желаетъ и долженъ желать полнаго къ себЪ участия со 
стороны малоизвфстныхъ лилетантовъ. Лордъ Байронъ ‚ баловень 
литературной славы , холодно встр5чаль похвалы: знаменитЪйшихь 
современниковть ; Вальтеръ Скотть, г-жа Сталь и самъ Гёте не сразу 
получали отвфты на изъявлен!е своего удивленя передъ талантомъ 
челов ка , написавтаго Сарданапала и Дона Жуана. И этоть самый 
Байронъ высоко ибниль доказательства участия къ нему людей совер- 
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шенно неизвфстныхъ. Онъ тщательно хранихъ письма, полученныя 
отъ разныхъ темныхъ любителей поэзйи, и говорилъ, что каждое изъ 
этихъ писемъ онъ цфнитъ выше диплома геттингенскаго универси- 
тета. Въ своемъ дневник® онъ нЪсколько разъ упоминаетъ съ прят- 
нымъ чувствомъ о такихъ письмахъ. Приведу на-удачу одно мЪсто 
байронова дневника, отличающееся игривостью изложения и нфжнымть 
чувствомъ, въ немъ выраженным : 

«Что касается до славы, то въ мою жизнь я испыталъ ее, — 
п можетъ быть на мою долю выша.ло ея больше, нежели я заслуживаю... 
Вчера заходил ко мнф прекрасный молодой человфкъ ‚, прятель Ва- 
шингтона Ирвинга, нфкто Коулиджъ, изъ Бостона. Онъ мнЪ понра- 
вился бы еще болЪе, еслибъ въ немъ было поменьше поэз!и и энту'- 
зимузёя, какъ выражается одннъ мой пр!ятель. Мы много болтали о 
сочинен1яхъ Ирвинга, о Соелиненныхь Штатахъ и разошлись пруя- 
телями ; но я подозрЪваю ‚ что молодой любитель поэз1и не вполн® 
доволенъ мною. Онъ расчитываль видфть мизантропическаго 
джентльмена въ какихъ-нибудь панталонахъ изъ звфриной кожи, съ 
яростными взглядами, жлалъ усльшшать рЪчь ‚ исполненную свирЪ- 
пыхъ односложныхь выражен — и неожиданно встрЪтиль во мнЪ 
свфтскаго человфка. Поэзля есть выражен!е возбужденной страсти 
и въ постоянномь вид также невозможна какъ вфчная лихорадка 
или постоянное землетрясене. Во всякомъ случаЪ , посбщеве моло- 
лого за-атлантическаго энтуз1аста меня очень порадовало. 

«Въ тотъ же лень получилъ я интересное письмо отъ совершенно 
незнакомой мнЪ лфвушки, изъ Англи , сь буквами Л. №. Ч. вмЪсто 
подписи. Къ удивлению моему, въ этомъ письм$ не было ни малЪй- 
шаго ханжества, ни пошлыхъ наставлений. БЪфдная дфвушка пишетъ, 
что, по состоян!ю ея здоровья, ей слЪдуетъ ожилать скорой смерти, 
но что она не желаетъ оставить свЪтъ не выразивши миЪ своей душев- 
ной благодарности за т слалые часы, которые были ей доставлены 
чтешемъ моихъ сочиненй. Въ заключен!е она проситъ меня сжечь 
ея письмо, но я этого не сдлаю, потому-что такое письмо для меня 
дороже диплома отъ всевозможныхь университетовъ; читая так1я 
письма, самъ начинаешь считать себя иоэтомъ. Я могу привести нф- 
сколько примфровъ ‚ изъ которыхъ можно удостовфриться , что имя 
мое проникало подчасъ въ довольно отдаленные уголки свфта. 

«Два или три года назадъ, въ Равеннф получилъ я письмо въ сти- 
хахь, на англ йскомъ языкЪ , изъ Дронтгейма ‚ отъ какого-то чрез- 
вычайно вфжливаго норвежна. Оно до сихъ поръ гдЪ-то въ моихъ 
бумагахъ. Въ томъ же августЪ 1819 года пришло ко мнЪ письмо отъ 
гамбургскаго гражданина Якобсена, въ которомъ этотъ почтенный 
дюбитель моихъ сочинешй приглашаль меня провести лфто у него; 
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въ Голштин!и. Къ письму приложены были: переводъ одной пъсня 
Корсара, составленный какою-то вестфальскою баронессою. Я вспом- 
нилъ о баронессЪ Тундеръ-тенъ-Тронкъ въ КанлидЪ. Въ письмЪ- 
Якобсена говорится, что «розы растутъ и въ Голштинши».. Стало 
быть кимвфамъ и тевтонамъ не зачфмъ было эмигрировать въ Ита- 
лю. Странная вещь — человЪкъь иего жизнь! Еслибъ въ настоящую 
минуту я полошелъ къ дому, гдЪ живетъ моя собственная дочь, дверь 
захлопнулась бы передъ моимъ носомъ, и, чтобы пройти, я долженъ 
былъ бы отколотить привратника,—что весьма могло бы случиться. 
Въ-замфнъ того, еслибъ я явился въ Дронтгейм% или въ Голштин!и, 
меня встрЪфтили бы съ распростертыми объят!ями два семейства, ко- 
торыхъ я въ глаза не знаю. Странная вещь — извЪстность |» 
Несмотря на легкой тонъ этой замфтки ‚ всякой можетъ понять, 
д0 какой степени утЬшительны были эти выражевя сочувств!я 
тому, кто былъ ихъ причиною. И утвердительно можно сказать, на 
постоянную ‚ завидную известность можетъ расчитывать только 
тоть писатель, который желаетъ нравиться невсей массЪ читателей, 
а однимъ лилетантамъ. Рабское угожлене вкусамъ большинства чи- 
тателей ведеть къ успфху, но къ усиЪху холодному, полуфхальши- 
вому, не возбуждающему живого сочувств!я. Таковы успЪхи Дюма и 
Евгеня Сю,—успЪхи, выгодные для кармана, но не совефмъ лестные 
для самолюбя. 
Обратимся однако къ нашимъ дилетантамъ. Послдне полтора 
года были тяжелымъ временемъ лля любителей изящнаго во всей 
ЕвропЪ. Науки и искусства будто замерли подЪ вяшемъ политиче- 
скаго урагана; посреди общей тревоги, перестали являться созданшя, 
для которыхъ нужно спокойств!е ‚ спокойств!е и опять спокойстве. 
«Области изящнаго предстоитъ грустная будущность»: такъ 
думали и лумаютъ всЪ, для кого нЪфтъ жизни безъ спокойст- 
вя ‚, безт, тихихъ радостей‘, обильно доставляемыхъ искусствами и 
науками. Объ этомъ-то предмотв намфренъ я сказать нЪеколько 
-словъ, не безъ основан1я предполагая, что между вашими читателями 
есть много дилетантовъ ‚ для которыхъ въ высшей степени важенъ 
вопросъ о булущности европейскаго искусства и литературьт. Я буду 
говорить только объ одной литератур, потому-что сказавное о 
ней можетъ относиться равно ко всЪмъ отраслямъ ученой и артис- 
тической дфятельности. (ль перваго взгляда можно увидЪть, что раз- 
вит1е и успбхи словесности находятся въ тфеной зависимости отъ 
того направленя, по которому идеть самая общественная жизнь. Въ- 
самомъ-лЪлБ, науки цвфтутъ тамъ, гдЪ больше спокойствия ; всякой 
гражданск!й переворотъ вредно дфйствуетъ на литературу, кото- 
рая томится и замираеть при всякомъ страдаши общества. Ос- 
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новываясь на Этихъ вобмъ извфотныхъ истинахъ , многочисленные” 
любители словесности пришли къ весьма основательному опасен! ю за” 
булущность европейской словесности. Факты подтвердили ихъ пред- 
положенгя: 1848 и начало 49 года были временемъ весьма. невыгод- 
ным для литературы большей части госуларствъ. 

Но это только одна сторона вопроса. ` Основываясь на опытах 
всфхъ вфковъ и народовъ , можно сказать съ увфренноствю › что 
за булущносТь словесности ие слБлуетъ опабаться ни одибму образо- 
ванному человъку. Можно съ грустяымъ чувством слфдить за вре-. 
менньшъ охлажденемъ къ искусству, можно ужасаться`горькаго за- 
блуждентя народовъ, добровольно. отступающихъь отъ спокойстйя 
съ его возвьиненными наслажлен!ями, но трепетать за в5чныя идей 
добра, красоты и просвфщешя — дао, показывающее неёло- 
вЪр1е къ. провидЪнйю. Напротивъ того, надо надЪяться ‚ надо пред- 
видЪть дия словесности народовъ ту блистательную эпоху, въ кото- 
рую наука и искусство сдЪлаются вфрнымъ прибфжищемъ лю- 
дей, изнуренныхъ тяжелою опытностью. Чфмъ боле ‘горя и без- 
порядков на свЪтЪ ‚, т5мъ священнЪе должна быть тихая область. 
словесности; прежше примфры доказываютъ намъ ту истину; что 
сульба, посымая скорбь ролу человфческому ‚ посылаетъ и утЪшенте 
въ этой скорби,— приготовлая бури, готовитъ и уб5жище. Вотъ вы- 
сокая роль европейской словесности, зародьштъ ея прошлаго, настоя- 
щаго и будущаго велич1я! . 

Полкр$пимъ наши слова нфсколькими примфрами. Конеца, ХУШ. 
стол я и начало ХЕХ были самьгь тяжелым перюдомъ въ жизни 
гобуларствъ Европьг. Какъ и вънаше время, словесность много стра= 
лала отъ общественныхъ неустройствъ, отъ громадныхъ войнъ ,; ко- 
торьтмгь и конца ие предвидлось. Но, выдержавши первую бурю, 
словесность Англш, Герман и Франц1и явилась въ новомъ блескЪ, 
и отрфшившись отъ плачевной дЪйствительности, пр1обр$ла новую 
силу. Припомните знаменитЪйпия литературныя имена того времени, 
ихъ сочинен!я, и вы убфлитесь, ‘что это отрьшене было полное, со- 
вершенное. Изъ лучшихъ произведен Гёте, исполненныхъ невоз- 
мутимаго , неполражаемаго спокойствёя ‚ можно ли догадаться, что 
этоть человфкъ жилъ и писаль въ такое тяжелое время ? Найдете ли 
вы хотя въ одномъ изъ романовъ Вальтерь-Скотта сяфлы той ужас- 
ной и великой эпохи, когла Англя истощала во свои силы въ борьбъ 
съ Наполеономъ, съ часу на засъ ожидая нападен{я и борьбы на соб-. 
ственной землЪ своей? Догадаетесь ли вы, что одна изъ лучшихь’ 
сказокъ Гофмана писана имъ была въ то время; когда вся Европа. 
сражалась подъ стфнами Дрездена, въ одной полумили отъ мЪста 
сражешя, въ самомъ ДрезденЪ, занятомъ французскими колоинами?. 
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И самъ Байрон , человкъ весьма практичёесый и воспримчивый, 
въ сочинешяхь своих съ какою-то отрадою ки ся отз смутной’ 
и‘ угрюмбй дЬйствительности. 

Возьмемъ примфры болЪе рёзюе. Кто угадаетъ, что Шериданъу 
пламенный браторъ великобританскаго парламента, принимавиий 
дфятельнйшее участ! во всфхъ важнЪйшихь вопросахъ сво6го вре 
мени ‚ могъ написать иль рядъ комедий, похныхъ самаго добро- 
душнаго юмора, запутанных и комическихъ положенй, — комедй, 
изъ которыхь одна ирюбрЪла себЪ огромную извЪетность, играется’ 
на вофхъь европейскихъь театрахъ , давалась въ старое время и въ 
ПетербургЪ, подъ назвашемь «ИЛкольг Злословя». Почти не вфрит- 
ся, что Ламартийъ могьъ написать свой Признания и Рафаэля: такъ 
несходно теперелнев направлеше поэта съ временемь политической 
его дЪятельности. Примфры эти могутъ казаться странными для лю- 
дей близорукихъ, но наблюдатель сердца челов ческаго легко усмот- 
ритъ причину, по которой люди; извфлавъ тягость практической дЪ- 
тельности ‚ смирившись передъ уроками провидфн!я, жално ищутъ 
утфшен1я въ отрадных»ь и нерушимыхъ истинахъ, въ наукЪ , въ не- 
возмутимой области изящнаго. 

`Полумавши такимъ образомъ ‚ нельзя не притти къ тому убЪже 
дентю , что словесность народовъ иметь собственную свою жизнь, 
которая не гаснетъ, несмотря ни йа как] я заблужден!я человф чества, 
свои собственныя сильт, которыхъ достаточно для сохранен!я во всей 
зчистотф всего, что есть на свЪтЪ прекраснаго и благороднаго. Исто- 
рия доказь:ваетъ намъ , что истина всегда оканчивает торжествомь 
надъ заблуждешемъ и ложью. Позволительно ли послЪ этихъ уро- 
ковъ опасаться за просвЪщене, за словесность, это высшее и изящ- 
нфйшее выражен!е пробвъщевя ? НЪтъ, словесность не погибнетъ 
при потрясешяхъ ; она вфчно будетъ походить на роскошную расти- 
тельность тропическихъ странъ , подверженныхъ землетрясенямъ, 
ураганамъ и волканическимъ изверженямъ. Миновался подземный 
уларъ, пролетфлъ сокрушаюний вЪтеръ, и все-таки на земл$ стоятъ 
тфже деревья, поля покрыть! тою же зеленью ‚, т$ми же ароматиче- 
скими цвфтами. Такова и область изящнаго. 

Изгнавши изъ сердца своего тяжелое сомнфне за будущность 
какой бы то ни было словесности, намъ, русским, съ слалкою ув- 
рениостью остается предугадьтвать блестящую пору отечественной 
нашей Яитературы, которая ко вефмъ прекраснвтиъ залогамъ’ своего 
развит!я! присоедивяетъ еще ту огромную выголу ‚ что должна’ раз- 
витвся посреди спокойств!я ; для народа, глубоко проникнутаго жю- 
бовью ко всему родному. Путь, по которому будет итти наша ©%6- 
весность; рфзко обозначилея : зублика требуеть отъ писателей раз- 
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работки матер яловъ руской жизни, и писатели знаютъ , что однимъ, 
подражанемъ чужимъ образцамъ уже они не пробрЪфтутъ сочувствия. 
публики. Любимые наши писатели Пушкинъ ‚ Крымовъ и Гоголь. 
этимъ-то путемъ и достигли своей славы; итти по другой дорогЪ и 
безполезно и невозможно. Безъ всякихъ Фразъ и преувеличешя, я 
могу сказать, что вполнЪ убЪжденъ въ великомъ назначени русской 
словесности и. въ томъ, что она должна развиться въ громадныхъ. 
размфрахъ. Самые толки о. бьдности нашей словесности ‚ показывая. 
быстро развивающуюся потребность чтен1я и сочувств!е къ отечест- 
веннымъ писателям , служатъ хорошимъ признакомъ. Та словесность 
небъдна ‚ которая въ течени сорока лЪтъ могла выставить имена’. 
Карамзина, Пушкина „ Крылова, ГрибоЪдова, Гоголя и Лермонтова. 
Обладая такими писателями, можно хладнокровно слушать толки о 
бЪлности словесности; скажу болЪе, можно радоваться этим отзы- 
вамъ. Словесность бЪлна тамъ ‚ гдЪ безпрестанно кричать о ея 60- 
гатствЪ и изобими геневъ. Французская публика времени Люло- 
вика ХУ была вполнЪ убЪждена, что при ней-то и наступилъ 30420-_ 
той вфкъ словесности. ПослБдетв1я показали, много ли осталось изъ 
этого богатства, изъ этого золотого вЪка, который и донынЪ. въ. 
иныхъ учебникахъ ставится, съ литературной точки зря, въ уро- 
вень съ вЪкомъ Перикла,.съ вЪкомъ Октавя Августа ! 

Признаюсь откровенно , въ этомъ мфсяцЪ изъ меня совершенно. 
исчезъ лухъ снисходительности, столько необходимый всякому чи- 
тателю перодическихъ изланй, близко знакомому съ тфми трудами, 
которые неразлучны съ журнальными предпр:ят1ями. Я давно замЪ-. 
тилъ и прошу любителей чтен{я на дл пров5рить мое замфчаве, — 
я лавно замфтилъ, что въ л5тнюю пору самый невзыскательный. чи- 
татель способенъ превратиться въ прихотливфйшаго изъ критиковъ. 
Ясное небо, поля и лБса, тих и свъяйй воздухъ отнимаютъ всякое 
прилежаше и гонять человфка прочь изъ душной комнаты › изъ ка- 
бинета, заваленнаго книгами. Въ ненастный осеннйй вечеръ мы. бе- 
сфлуемъ съ книгою какъ съ другомъ, настроиваемъ свои мысли подъ 
ладъ сочинемя, лежащаго перелъ нами; если книга написана вычур- 
нымъ слогомъ, мы принуждаемъ себя становиться на ходули, —если 
язык ея темень, мы ломаемъ себф голову до усталости ; однимъ 
словомъ, мы возимся тогда съ какимъ-иибудь посредственнымъ авто- 
ромъ словно съ неразговорчивымт провинщяломь, отъ скуки пру- 
Фхавшимъ забросить пару словъ въ нашу пустыню.... Но въ майскй 
день пропадаетъь наша снисходительность ‚ исчезаеть внимаше ; мы 
швыряемъ книгу съ неудовольствемъ, смотримъ на нее какъ на по- 
сЪтителя, съ которымъ не стоитъ поддерживать разговоръ! Такова 
ужеприрода человЪка; какъ бы хоропть ни былъ вымышленный мръ, . 
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мы довольствуемся имъ только за неимфшемъ лучшаго; при первой 

‚ же улыбкЪ дЪйствительности, при первомъ свЪтломъ днЪ ‚ мы бро- 

саемъ этотъ мръ и всЪ, фантази. Приятно въ трескуч!й морозъ си- 

АЪть у камина и читать путешестве по южной АмерикЪ, но лЪтомъ, 

при взглялЪ на самый нехитрый сЪфверный пейзажъ, мы забыва- 

емъ и Анды, и цвБтупИя долины Мексики и Амазонскую рЪку,— пред-. 
меты, казавпцесл намъ такъь соблазнительными въ описаняхъ ту- 

ристовъ. 

Итакъ, въ одно свфтлое майское утро получиль я разомъ три 
нумера Москвитянина и три книжки Бибмотеки для Чтеня. Деревья 
распускались въ моемъ саду, ласточки порхали, и такъ далЪе. День 
былъ прекрасный, мфстоположен!е недурно , расположене моего лу- 
ха превосходное. И, несмотря на то, я не порадовался приходу жур- 
наловъ: вмЪсто того, чтобъ пересмотрЪть оглавлен1е статей, припом- 
нить начало тфхъ изъ нихъ, которыхъ помфщено продолжеше, и ис- 
. полнивши эту обязанность , начать чтен!е терифливо и съ полною 
охотою ‚ я началь читать, послфлн1я страницы этихъ книжекъ. На 
послднихъ страничкахъ журналовъ обыкновенно помфщаются ста- 
тьи о модахъ. Почему захотЪлось узнать мнф, во что наряжаются 
петербургекя дамы, въ этомъ я не могу дать себЪ отчета. Захо- 
тЪаось ли мнЪ полюбоваться на тонкую гравировку картинокъ ‚, обу- 
яло ли меня, какъ выражается авторъ ЧулодЪя, «современное требо- 
ваше повапленнаго» (раскрашеннаго), или просто пожелалъ я ‚ дере- 
венский домосфдь, увидЪть изображен стройныхъ хорошенькихъ 
дамъ въ вырЪфзныхъ платьицахь, только, соскучась чтенемъ «Модъ» 
Бибмотеки для Чтеня, я вынуть изъ журнала гравюры и началъ 
ихъ разсматривать. 

Но это продолжалось только одну минуту: я отбросилъ отъ себя 
эти три картинки. Откуда пробрЪфтаетъ Бибмотека для Чтеншя таке 
милые обращики современныхъ костюмовъ? Такихъ картинокъ не 
видалъ я со временъ «Галатси» ‚ давно забытой. Не говорю уже о 
самой незатфйливой отдфакЪ и крайнемъ безвкуси уборовъ, самыя 
Физономи , изображенныя на трехъ картинкахъ, относятся къ раз- 
ряду Фигуръ, «во ужасъ сердце приводящихъ». Въ особенности хо- 
роша старуха въ зеленомъ платьЪ и съ вЪеромъ въ рукф. Все это 
рисовано въ Парижф ‚ но доказываетъь одну только ту истину, что 
и въ ПарижЪ есть пложе граверы и модные журналы, отличающиеся 
безвкусемъ. 

Москвитянинъ гораздо проще обходится съ отдфломъ модъ, весь- 
ма интересным большинству иногородныхъ подписчиковъ: этого от- 
дла не существуеть въ МосквитянинЪ. Теперь я начинаю пони- 
мать практическое прим$неше мысли о красотЪ и улобств% древняго 
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наряда. МосквитянинЪ не желаетъ унизиться до жалкаго описания 
«мизерабильныхь Фраковъ» или дамскихъ нарядовъ, которые быва- 
ютъ иногда Миль!, только, къ несчастио, заклеймены заморскими 
назван ями. Въ этомъ случаЪ редакщия Москвитянина могда бы при- 
бгнуть къ помощи остроумнаго филолога, который слово губерна- 
торё производитъ оть шубы , а слово банк отъ горки. Стоить 
доказать , что пальто необходимо происходитъ оть ферязи, жилеть 
отъ охобна, мантимя отъ душегрьйки и велик раздоръ между. 
любителями древнихъ и новыхъ нарядовъ будеть погашенъ оконча- 
тельно. | 

Можно обдфлать другимъ образомь отдфлъ моль въ Москвитяни“ 
н$. За неимшемь настоящихь любителей древняго костюма , весь- 
ма легко создать себЪ воображаемых денди, несуществующих, 
львицу и нарлжать весь этоть Бези-шоне согласно вкусу редакщи 
и любому сниску какой-нибудь лБтописи. Отчего не писать, напри- 
мфрьъ: «Наши хваты (Газ‘опаез) уже не надфвають жолтыхь сашо- 
говъ съ вьшшивкой; па гуляньяхъь видны длинные сапоги изъ 
темнобурой кожи. Воды все еще носятъ клиномъ; волосы же, 
согласно съ л5тнимъ временемь, стригутъ довольно коротко». Если 
къ ЭТимъ замфткамъ прибавить еще несколько описан женскаго 
наряда, статьи будуть интересвы, по-крайней- -мЪрЪ пнтереснфе 
страницъ 32—40 9-го МГ Москвитянина ‚ наполненных именами 
лиНъЪ, бывших на русскомъ празлникЪ древней столицы. Кь чёму 
этоть списокъ, который тянется на десяти стравицахъ? 


Наконецъ, собравшись съ силами и выбравъ пасмурный день, я 
одолфлъ всф три книжки Москвитянина. Книжки эти не лишены: инте- 
реса, преимущественно отрицательнаго; лучшия статьи: 1) г. Марко- 
ва «Русске на Восточномъ ОкеанЪ и 2) «Нутешестве Гаусмана.» 


Но полученныя мною три книжки Биб.мотеки для Чтентя обиль- 
не интересными статьями; потому-то я не могу посвятить Москви- 
тянину много м5ста въ моемъ письмЪ. 


Чудолфй г. Вельтмана не продолжается. Я. очень радь этому об- 
стоятельству: можеть быть , талантливый его авторъ посвящает” 
это время на исправлен!е своего романа. Нельзя желать и надфяться, 
чтобьг передЪака эта началась со второй части; не у всякаго хватить 
силъ и терифыЁя написать два раза одну и ту же часть сочиней!я; 
какъ написалъ Байронъ третий актъь Манфреда. Какъ бьг то ни было, 
я почти убъждень, что слБлдуюнИя части новаго романа #. Вельтмана 
бухуть лостойньг первой части его Чудолья. Нёлостатокь бвлвлёз 
тристическихь статей весьма ощутителенъ въ поблБдийхь треб. 
книжкахъ Москвитйнина. 
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Изъ вААЕНЫ пертодическаго издан я, издававщагося ежемфеяч- 
но, на.24 книжки, возникаеть много трудностей ‚ съ которыми бо- 
роться можно въ одномъ только случаЪ: если матеряль журнала, 
заранЪе заготовленные въ большомъ количествЪ, отстраняютъ вся- 
кое помышленте о необходимости сифшной работы. Обязавшия себя 
вьыдачею одной книжки ВЪ каждыя двЪ недфли , редакщя незамфтно 
приходить къ уничтожению строгости въ выборЪ статей, и начи- 
наетъ дарить подписчиков произведенями слабыми , отрыввами, 
неконченньытуи повфстями. Отъ этой невольной свисходительности 
спасти можеть только большой запасъ готовыхъ статей; но тутъ 
раждается новое затруднене: не всякой сотрудникъ согласится на то, 
чтобы его работа поступала въ разрядъ запасныхъ матеряловъ, со- 
храняемыхь на случай непредвид$нныхь потребностей. Я имЪю при- 
чину думать, что подобнаго запаса не находится въ релакци Москви- 
тянина, идо крайности слабая повЪеть «Переписка», помфщенная въ 
одной изъ послЪлнихъ книжекъ этого журнала, вполнЪ подтверждаеть 
мое заключенше. Повфеть эта принадлежит къ разряду такъ на- 
зываемыхъ «мармонтелевскихъ повфстей» , которыя надофдали чита- 
телямъ пфлые десятки лфтъ, и на Руси являлись нерЪлко. Самъ Ка- 
рамзинъ не разъ принимался за полобныя повъсти. 

Мармонтелевокя повЪфсти отличались отъ всфхъ прочихъ сухостью 
изложен! я и происшеств1ями, происходящими «внЪ мЪста и времени» 
Герои этихъ сочинешй не принадлежать ни къ какой наци ‚ не но- 
слтъ Фамимй, личность ихъ не обозначается. На сценЪ дъйствустъ 
какой-нибудь и любезная его называется Лидей или Лилой; 
но кто такте Эрастъ и Лидя, въ какомъ городЪ живутъ эти примЪр- 
вые любовники ,— однимъ словомъ ‚ всЪ подробности, обрисовываюция 
личность ихъ, скрыть подъ завфсою тайны. Любители прекраснаго 
пола, тающие при чтен!и описан1я хорошенькой героини ‚ напрасно 
станутъ доискиваться, была ли Лиля брюнетка, или бловдинка; даже 
о глазахъ ея авторъ не скажетъ ни слова; авторъ знаетъ одно толь- 
ко : онъ говоритъ про чувства, про жизнь сердца, и потомуне спра- 
шивайте у него, хороша ли ножка у Лид и длиненъ ли носъ у ея 

`Эраста! Таке запросы непозволительны. Если нужны второстепен- 
ныя ‘лица, подражатель Мармонтеля и тутъ не затрудняется: онъ 
выводитъ на сцену герцога (опять безъь имени и безъ означен1я, гдЪ 
находится его герцогство), его секретаря. Потомъ, въ довершенте 
всего, въ повЪфсти является какой-нибудь Клавд1о или Лотар! , ко- 
варный злодЪй, или добролфтельный старикъ, по усмотрЪфн!ю ; дЪло 
сдфлано , и пускай навязчивый читатель уже самъ догадывается, 
испанец или итальянецъ этотъ необходимый Клавд!0 и Лотар!о. 

Къ подобнаго рола повфстямъ относится и «Переписка». Содер- 
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жане ея и ничтожно и изыскано въ одно и тоже время, «жизни 
сердца» въ этой повести сколько угодно, а настоящей жизни вовсе 
нфтъ. Дъло въ томъ , что нёкй Иванъ Петровичъ (хорошо что не 
Эрастъ) влюбленъ въ дЪвушку, по имени Иду (это уже не совсфмъ 
хорото). Влюбленные молодые люди (впрочемъ я не знаю даже, мо- 
лодые ли они: авторъ ничего не говоритъ ни о ихъ возраст, ви о 
ихъ м5стопребывани) пишутъ другъ кь другу по нфскольку раз’ь 
въ день коротенькя записочки, въ родф лаконическихъ замф- 
токъ. Разсуждаютъ они и о любви, и о повфсти граха Соллогу- 
ба «Медвфль», и о горестяхъ одинокой жизни, но о сватьбЪ и 0 воз- 
можности увфнчать свою возвышенную любовь бракомъ не говорят 
ни одного слова. Потомъ они разстаются; но причины: разлуки скры- 
ваются во мракЪ неизвфстности. Иванъ Петровичъ женится на дру- 
гой, встрфчаеть Иду чрезъ нЪсколько лфть послЪ сватьбы и жа- 
лЪетъ о своемъ бракЪ. Наконепъ онъ овдовфлъ, онъ снова встрЪтилъ 
Иду, уже собирается къ ней свататься, но—0 ужасъ—Ида замужемъ. 
Итакъ истортя отношен!й Ивана Петровича къ ИдЪ можетъ тянуть- 
ся безчисленное число лфтъ, не принеся съ собою ни мал5йшаго 
удовольств!я читателю. Впрочемъ надо отдать справедливость автору 
«Переписки»: ему предстояла возможность вести свою повЪфеть до 
безконечностн, но опъ не воспользовался этою возможностью. Стои- 
ло уморить супруга романической Илы и между тфмъ снова заста- 
вить жениться туманнаго Ивана Петровича. Слфдуя такой немного- 
сложной систем$, можно было растянуть повфсть на тридцать ПЯТЬ 
печатныхъ листовъ. Авторъ этого не сдЪфлалъ, и я благодарю его отъ 
всей луши. ПовЪфеть принадлежитъ г-жф Жадовской; впрочемъ и 
безъ подписи можно догадаться, что она ваписана женщиною : 
мужчина не пропустилъ бы случая изъ разсказа сдЪлать повЪсть, изъ 
повфсти романъ, изъ романа цфлый рядъ романовъ, — мужчина 
не отказался бы отъ случая изложить любовь Иды и Ивана Петрови- 
ча на тридцати пяти листахъ крупной печати. Авторъ «Переписки» 
не поддался подобнымъ разсчетамъ, и потому ясифшу преклониться. 
предъ его истинно женскою деликатностью. Кстати о г-жф Жадов- 
ской. Въ МосквитянинЪ время отъ времени помфщаются стихотво- 
реная автора «Переписки». Стихотвореня эти принадлежать къ раз- 
рялу обыкновенныхъ журнальныхъ стиховъ; они очень гладки и кро- 
мЪ того коротки. Я не сльшпалъ, чтобъ они кому-нибудь особенно 
нравились; лаже извфстный вамъ мой сосфдъ , снисходительный къ 
журнальнымь стихотворен1ямъ, говоритъ, что въ стихахъ этихъ нфтъ 
«ни треску, ни задору». ВЪроятно и сама г-жа Жадовская пишет’ь 
стихи безъ всякихъ притязан!й на громкую славу и вовсе не забо- 
тится о поэтической извЪстности. 
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_Но нетакъ думаетъ редакщёя Москвитянина. Увлекаясь желашемъ 
сказать доброе слово объ одномъ изъ участниковъ своего журнала, 
Москвитянинъ такъ услужиль своей сотрулницф, что вфрно г-жа 
Жадовская не совсфмъ будетъ благодарна за подобную услугу. Вотъ 
въ чемъ дЪло : въ 9 книжкЪ этого журнала, на страницЪ 15 (СмЪеь), 
цфликомъ перепечатано частное письмо г-жи Жадовской къ одному 
изъ ея близкихъ знакомыхъ. Въ письмЪ этомъ , кромЪ небольших 
стиховъ о лун, нёть ровно ничего зам аательнаго въ литератур- 
номь отношени ; да и развЪ кто-нибудь изъ литераторовъ обязанъ 
писать къ своимъ знакомымъ письма, годныя для’ СмЪси какого-бы 
то ни было журнала? Безъ всякаго сомнфнйя , и г-жа Жадовская не 
расчитывала видфть своего письма въ печати. Вотъ письмо съ 
замфткою отъ релакпли Москвитянина. 


\ 


ПИСЬМО Ю. В. ЖАДОВСКОЙ КЪ Ю. Н. БАРТЕНЕВУ Св 


Воть я опять въ ЯрославяБ. Посад иятидневнаго томлешя ужас- 
яфйшей дороги, я захворала, потомъ говфла и прюбщалась, а теперь, 
не успфла оглянуться, какъ ужъ и праздникъ на дворф, и поздра- 
вленье не будетъь не кстати. Пусть письмо скажетъ вамъ за меня 
отрадное : Христосъ воскресе! Хорошо, еслибъ оно съумЪло разска-. 
зать вамь и всЪ тепзыя и нфжныя чувства, которыми полна душа 
моя, когда думаетъь о васъ и о вашей ‘супруг$. Да гдЪ!... Есть вещи 
н предметы, которые только профанируются словами... Прошло около 
двухъ часовъ, какъ я написала эти строки. Все это время я проси- 
дфла безъ движен!я, поддавшись какому-то невольному разлумью. 
Мысли одолфли меня. А бфда, какъ мысль овладфетъ человфкомъ! что 
ни станетъ говорить, выходитъ путаница. Надо, чтобъ человЪ къ вха- 
Афаъ мыслью, — тогда `что ни сольется съ языка, или съ пера будетъ 
носить отпечатокъ ясности и силы душевной. Какъ не задуматься? и 
небо ясно, и солнце свЪфтитъ, да и дви такъ велики, такъ святы. Въ 
ушахъ звучатъ слова страданья и искупленья. Скоро смфнить ихь 
торжественная пЪснь воскресеня ; а человфкъ живеть по горло въ 
грязи и тинф страстей и заблуждени.... Какъ будто не для него зву- 
чить эта пфснь, не за него умеръ Искупитель' — Полумала я, и не 
кончу сегодня письма! Прощайте ло завтра. 

На другой день. 

Съ добрымъ утромъ, почтенный и дорогой другъ мой! Утро сего- 
дия ясно и весело; маленькая комнатка моя облита лучами солнца; . 
зелень на окнахъ будто улыбается; цвЪфтки жасмина дьшутъ арома- 
томъ. Мнф кажется, что эти цвфты, ба$лные и благоуханные, гармо- 
нируютъ съ моею ‘жизнью.... Оть того я любаю нхъ болфе другихъ 


(*) Мы очень благодарны за сообщен!е этого письма, которое такъ хорошо 
знакомить съ личностю автора, слюшкомъ извфетнаго читатезямъ Москвитянива, 
по его статьямъ. Ред. 
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пвЪтовъ. — МнЪф что-то особенно хочется получить отъ васЪ. письмецо: 
На этотъь разъ мнЪ нёчего послать вамъ ИЗЪ моихъ сочиненй. Нацхь 
сборникъ обобралъ меня: вотъ одно стихотвореше оттуда: ; 


Рьшенный вопросъ. 


Ну-ка, разскажи мнЪ, мама, р 1 
Отъ чего такъ бя$денъ мфсяцъ, 
Отъ чего, какт, бы робфя, 

Тихо, изъ-за темной рощи 

Онъ. украдкою выходитъ? 

Разъ, ты помнишь ли? съ зарею, 
Мы съ тобою, какъ-то, встали — 
Боже мой! съ какимъ слявьемъ, 
И какъ пышно, величаво, 

Надъ рфкой всходило солнце. 
Отъ чего же мЪфсяцъ блЪденъ? 
Ну-ка, разскажи мнЪ, мама. 

Отъ того, мой другъ, и бафденъ, 
Что сульба ему велЪла 

Быть свидЪтелемъ отъ вфка 

Дню нев$домыхъ стралани, 

И страстей и преступлений. 

(Да хранитъ тебя Создатель!) 
Столько горькихъ слезъ, печали, 
Столько тайныхъ думъ, ужасныхъ, 
Всякой день бфдняжка видитъ, 
Что блфдн$фетъ, по неволЪ, 

Какъ ему приходить время, 
Робко, будто-бы украдкой, 
Выходить изъ темной рощи.... 


Повфсть мою: «Непринятая жертва» я перепишу для васъ, если 
вы пожезаете, въ томъ видф, какъ она вышла изъ-подъ пера моего. 
Миф отрадно знать, что вы читаете мои произведеньица. Я’не сочи- 
няю ихъ, а выбрасываю на бумагу, потому что эти образы, эти мыг- 
сли не даютъ мнЪ покоя; пресз$лдуютъ и мучатъ меня до тЪхъ поръ, 
пока я не отвяжусь отъ нихъ, перенеся ихъ на бумагу. Можетъ быть, 
отъ того и носять они печать той задущевной искренности, которая 
нравится многимъ. | 


Ярославль. 
1849. Марта `30. 


* 


ПослЪ смерти замфчательныхъ писателей не разъ издавались въ 
свъть ихъ письма, занисочки и обрывки стиховъ. Бумаги ‚ най- 
денныя въ столб Гёте, были напечатаны ; одинъ англичанинъ пере- 
печаталь Поповъ переводъ Илады, оббзничан всЪ. вычеркнутыя 
слова и вставки; посл Лермонтова осталось много слабых отрыв- 
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ковъЪ , которые тоже были пущены на евфтъ Божий ; вся переписка 
Вольтера издана была послЪ смерти; но, замфтьте , всЪ эти лестныя 
вещи дфлались по смерти прославляемыхъ авторовъ. Москвитянинъ 
мошелъ дальше. 

Признаюсь откровенно, если дЪло идеть и о дЬйствительно 
знаменитомь писатель, меня невсегда радуетъ тщательность , съ 
которою друзья его и наслфдники спфшатъ подфлиться съ публикою 
каждымъ клочкомъ его письма ‚ какимъ-нибудь отрывкомъ некон- 
чевныхль его стихотворен!й. Русская литература ровно ничего бы не 
потеряла , еслибъ друзья Лермонтова не печатали его стихотворен!й 
въ такомъ родЪ: 

На буркЪ, подъ тфнью чинары, 

Лежаль Ага Ибрагимъ , 

И руки скрестивши , Татары , 

Стояли молча передъ нимъ. 

Лизфиной рукой поправляя 

Елва пробивпиися усъ, 

КраснЪфетъ , какъ дЪва младая 

Кангаръ, молодой.... (и тутъ стихотворен!е оканчивается). 


Кости лорда Байрона вЪрно пошевелились во гробЪ , когда услу- 
жливые почитатели его гев!я, давно остривпне зубы на извЪстность 
творца Донъ Жуана, дождавшись наконецъ смерти великаго поэта, 
выпустили въ печать цЪлую тучу писемъ, альбомныхъ стиховъ и от- 
рывковъ, написанныхъ имъ не для печати. «Вотъ — говорилъ один’ь 
журналисть— стихи, написанные лордомъ на листкЪ нашей газеты.» 
«Мы пр1обр$ли — писалъ другой — записку Байрона къ какому-то 
итальянцу о покупк$ экземпляра поэмъ Пульчи». Ревность къ оты- 
скиван!ю и печатан!ю каждой строчки ‚ написанной авторомъ Гьяу- 
ра, не разъ приводила къ весьма смфшнымъ результатамъ. 

_ Одинъ разъ, издатели какой-то литературной газеты: въ Англи, 
года черезъ три посл смерти Байрона ‚ узнали ‚ что у книгопродав- 
па Муррая, завфдывавшаго издашемъ всЪхъ его сочиненйй, а въ от- 
сутствыи лорда и нЪкоторыми домашними его дЪфлами, хранится, 
безъ малЬйшаго употреблешя, куча писемъ и записокть великаго по- 
эта. Запасшись деньгами и протекщею, спекуляторы явились къ 
Мурраю, который объявилъ, что все сколько-нибудь зам чательное 
переслано Томасу Муру, составлявшему обширную б1ограх1ю покой- 
ника. «Не осталось ли чего-нибудь?» спрашивали любители посмерт- 
ныхъ рЪдкостей. Муррай объявилъь ‚ что у него осталось нЪсколько 
писемъ, которыя онъ будетъ хранить втайнЪ и не отдастъ ни за ка- 
к1я деньги. Но издатели не уходили и почти со слезами требовали, 

№: ХУ. Отд У. 15 
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чтобъ книгопродавецъ далъ имъ’ хотя’ одинъ лоскутокъ хотя запи- 
сочку, хотя счетъ по дЪламъ’издашя первыхъ поэмъ Байрона. Мур- 
рай отвязался отт, нихъ, продавъ имъ нЪсколько счетовъ ‚ конвер- 
товъ ‚ надписанныхь рукою Байрона , и много листовъ корректуры 
Корсара и Чайльдъ Гарольда. Издатели ушли съ восхищешемъ; Мур- 
рай же думалъ, что они лорожили этими рукописями, какъ автогра- 
Фами. На другой деиь, в'ь одной изъ газетъ помфщено было длинное 
письмо отъ какого-то Вилькевса, называвшаго себя другомъ лорда 
Байрона, съ препровождешемъ «интереснфйшихъ его писемъ и сти- 
хотворенй» и съ объщашемъ сообщать таковыя въ редакилю. Ни- 
кто изъ литераторовъ и въ глаза не зналъ никакого Вилькенса , но 
письмо и слфлующия къ нимъ статьи Байрона прочтены были вс$- 
ми. Статьи эти были такого рола: _ , 
_ Письмо 1-е) Наборщики, 4атп Фет, врутъ безъ всякой ‘совЪсти. 
Опять 6/оск вмЪсто 6/ом/. Я когда-нибудь прйлу къ вамъ и прико- 


лочу ихъ всфхъ. Вашъ Байронъ. 
2-е) Чтоб вы не были у Мурра? Шериданъ быль очень пьянъ и 
упалъ съ лестницы. Вашъ Б. 


За тфмъ слФдовали стихотворен1я ‚ изъ которыхъ самое оковчен- 

ное называлось «Послаше къ моему книгопродавцу». Вотъ оно : 
Рт ФаоКа! Гог уотг Боокз, шу Ч4еаг Маггау 
ВоЕ %Бу 4оп’Е зеп{ ше Зсои’$ Мопаз!егу? (*). 

Изъ всЪхъ читавшихъ эти диковинные остатки творенйй великаго 
поэта одинъ Муррей зналь, изъ какого источника заимствованы! эти 
письма и стихотвореня. Всф эти произвеленя точно были писаньт 
Байрономъ — на его счетахъ и корректурахъ. 

Но довольно о БайронЪ ‚ о которомъ говорить составляетъ одно 

изъ моихъ наслажденй. Обратимся къ наслажденю болфе скромно- 
му — къ чтеню СмЪси 7, 8 и 9 нумеровъ Москвитянина. 
‚ Я постоянно думаю, что во всякомъ журнал отдфлъ Смфси дол- 
женъ быть едва ли не самымъ прятнымъ отдфломъ для читателей 
по своему разнообразю,—для издателей — по легкости его составле- 
ня. Въ-самомъ-дфяЪ, для составлен1я См$си требуется только вкусъ, 
да охота слФлить за всЪми русскими и нфкоторыми изъ иностранныхь 
изданй. Но МосквитянинЪ ‚ кажется ‚, дЪйствустъ на иныхъ основа- 
н1яхь : мелкя статьи, пон въ СмЪси этого журнала, не 
увлекательны по своему интересу ‚ а новости ‚, сообщаемыя въ томъ 
же отдфлЪ, такъ стары, что напоминаютъ собою многихъ свЪтскихъ 
разскащиковъ, лвялющихся въ гостиныя съ новостями, о которых 
всЪ уже давно перестали говорить. 


(°) Очень бзагодаренъ за книги, любезный Муррей; только почему не и 
ди вы мнЪ «Монастырь» Вальтеръ Скотта ? р 
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`Вотъ одна изъ подобныхъ новостей. 

«Общественный Сватъ. Сватовство было всегда дЪломъ жен- 
скимъ; но въ Парижф и это ремесло отбиваютъ мужчины у женщину. 
Г. де Фой завелъ у себя контору сватоветва , куда дамы ‚ желающия 
выити за мужъ, могутъ являться, подъ строгимъ' сохранешемъ тай- 
ны, и по списку выбирать себЪ блистательныя партии». 

Обращаюсь ко всЪмъ читающимъ французск!я газеты. Помнять 
ли они, что на четвертыхъ страницахъ листковъ Р»геззе, 5тёсе и 
Уоигпай 4е5 Оефа1; , въ продолжен пяти или шести лфтъ (можеть 
быть и гораздо боле) постоянно, по нЪскольку разъ въ мЪсяцъ, 
красуется объявлене огромными буквами /М, 4е Гоу, певосиеигет 
тапазе , съ прибавлешемъ другихъ подробностей или съ девизомъ 
Рги4епсе ‚ ЯтсёгИе ‚ зесгей. Этотъ-то г. Фуа ‚ неизвЪстно, по какой 
причинЪ, названъ въ МосквитянинЪ Фоемз, а о его пособ1ях желаю- 
щим вступать въ бракъ тотъ же Москвитянинъ сообщаетъ въ вилЪ 
небывалой новости. 

Въ примЪръ неудачно выбранныхъ новостей я могъ бы привести 
еще н5сколько строкъ 7 ./” Москвитянина, гд% объ искусств красить 
волосы говорится тономъ глубокаго негодованя. Объявлеше объ 
этомъ способЪ тутъ же названо непростительнымъь шарлатанствомъ. 
Въ сущности дЪло это докрайности просто, и подобнаго рода объявле- 
н!я встрЪчаются не въ одномъ ПарижЪ и ЛондонЪ. На-дняхъ въ од- 
номъ „№ Полицейской газеты! я прочиталъь объявлеше какого-то 
книгопродавца о новыхъ книгахъ ‚ съ маленькими комментарями о 
достоинствЪ каждой изъ этихъ книгъ. Одинъ комментарий былъ чрез- 
вычайно хорошъ: объявляя о новой ру'ской дра.м-былинть г. Славина, 
услужливый книгопродавецл замфчаеть отъ себя ‚ что это произве- 
денте не отличается трескузими эффектами, какъ многя новыя с0- 
чинен1я , но что въ новой русской драмЪ-былинЪ все такъ просто, 
изящно и человьчно.... (Точки такъ и стоятъ въ конц объявлен1я). 

Любопытно узнать, какъ вазвалъ бы Москвитянинъ эту реко- 
мендацию, очевидно направленную на кошельки нашей братьи ‚ ино- 
городныхъ читателей! 

Вотъ еще одна изъ замфтокъ Москвитянина. | 

— «29 Апрфля (н. с.) назначенъ быль въ ПарижЪ концерть Ч 
феипе её биЦаи злоотяе. Гёоп Веущег, (е пе епище ае Тегеза 
МЧапо[о». 

Вы не повфрите ‚ что Москвитянинъ помфстиль эти французская 
` слова, не удостоивъ ихъ переводомъ. Подобную странность трудно 
допустить въ какомъ бы то ни было издан : всякой писатель дол- 
женъ избЪгать употребленя иностранныхъ словъ безъ нуждь и без'ь 
ихь объяснешя. Или, по мнЪЪшю Москвитянина ‚ музыкальная но- 
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вость такая ничтожная вещь , что ее нечего растолковывать читате- 
лю, незнакомому съ чужими языками ? Въ такомъ случаЪ, зачфмъ 
было ее печатать ? | 


Заговоривши о музыкальныхъ новостяхъ, нельзя не упомянуть 
о музыкальных” замфткахъ , которыми всякой мЪъсяцл даритъ АЯ 
ФБиблюотека для Чтения. Этоть журналь также горязь ко всему, что 
относится до скрипачей и шанистовъ ‚, какъ холоденъ Москвитянинъ 
ко всему, что касается до музыки и живописи (исключая старинной 
руской живописи). Москвитянинъ съ молчавшемь обходить мей- 
ерберова Пророка. Бибмотска для Чтешя начала толковать 0 
ПророкЪ за нфсколько лБтъ до его постановки на сцену Боль- 
шой оперы. Москвитянинъ не любитъ виртуозовъ, которыхъ готовъ 
назвать скоморохами; въ-замЪнъ того, когда въ Библ1отек$ для Чте- 
ня начинаются ежемфсячныя разглагольствован!я о контрапунктЪ, 
арпеджаяхъ и полутонахь , то простому дилетанту остается только 
сказать: Аллахъ великъ ! и закрыть книгу съ чувствомъ глубокаго 
уважен!я къ музыкальному критику журнала. Такой туманности вы- . 
ражен1я не отыщешь и въ иномъ курсЪ метахизики. Вотъ, напри- 
мЪръ, опредЪлеше значен!я слова «концпертъ» (на 71 стр. СмЪси Би- 
бмотеки для Чтен!я, мартъ 1846): «Концертъ , по словамъь одного 
«изъ новыхъ эстетиковъ , есть отражеше изящной жизни въ глубо- 
«кой страстной лушЪ, обставленное участ!емъ толпьт, притомъ отра- 
«жене ‚ выраженное или цьлым5 рядом ситуащй, или только нЪ- 
«сколькими собьттями. 


Вотъ опредЪлеше , поражающее своею ясностью. И, замфтьте, въ 
немъ нфтъ особенно хитрыхъ слов’ь; за исключешемъ иьлаго ряда 
сипу’ащй, отдЪльныя слова просты и понятны ‚, а въ цфломъь — по- 
нимай какъ знаешь. Опредфливъ такимъ образомъ значене слова 
концертъ ‚ музыкальный критикъ описываеть намъ концертъ, 
игранный скрипачемъ Рубинштейномъ. Вотъ отрывокъ описаня, по 
истинЪ изумительный : 


«Малая септима , начинающая соло, прелшествуя малой секстЪ, 
«даетъ этому соло чрезвычайно пруятный оттфнокъ. Скоро мольный 
«тонъ смфняется дурнымъ, что ‘немножко напоминаетъ итальянскую 
«манеру. Впрочемъ переходъ этотъ далекъ отъ тривальности ; онъ 
«постоянно развивается въ прятной гармонм ‚ и пробрЪтаетъ за- 
«мфчательное значеше посредствомъ акомпанимента духовыхъ ин- 
«струментовъ. Окончан!е. этой части тоже чрезвычайно эффектно: 
«на среднихъ нотахъ сльишится тема ‚ а на верхнихъ праятный аком- 


«паниментъ арпеджю, совершенно въ мендельсоновскомъ родЪ....» 
Довольно, довольно! 
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Меня спросять ‚ да какимъ же образомъ слдустъ писать статьи 
о музык? на это я могу отвфчать только : пишите ихъ такъ ‚ чтобъ 
книга не вываливалась изъ рукъ у з5вающаго читателя. ИзбЪгайте 
толковъ объ арпеджяхъ и мольныхъ тонахъ ‚ а во всемъ остальномъ 
дфлайте какъ знаете. 

Съ м5сяцъ тому назадъ, Готье, одинъ изъ фельетонистовъ газе- 
ты Рхгеззе, разбирая оперу Донъ Пасквале, высказалъь нЪеколько 
живыхъ и оригинальныхъ мыслей о музыкальной критикЪ. «Напра- 
©но говорять—пишетъ Готье—что статья о музыкЪ неиремнно дол- 
жна быть суха, почти недоступна большинству публики. Писать по- 
добныя статьи можно двумя способами: или удариться въ техни- 
ку и надофсть публикЪ, или, для сообщен1я читателю собственных 
своихъ впечатаБшй, прибЪгнуть къ разсказу пестрому и блестяще- 
му, заимствовать сравнев{я изъ вофхъ искусствъ, изъ природы, изъ 
живописи, изь разньгхь поэтовъ, изъ воспоминан!й любви ‚ изъ впе- 
чатлБний дЪтства. Если такая статья возбудитъ въ читателБ внеча- 
тдЪве , подобное тому, которое испытываеть дилетантъ , слушая 
данное музыкальное произведене , цЪль достигнута и дальше итти 
невозможно). 

«Помните ли вы— продолжает Готье— очарованную серенаду ‚ ко- 
торою начинается 3 актъ Дона Пасквале? (*) Какими терминами ‚, ка- 
кими техническими выражентями передать читателю то впечатлЬв!е, 
которое мы чувствовали, когда занавЪсъ , поднявшись ‚ открыть пе- 
редъ нами роскошную сатразна @& Кота, рядь виллъ ‚ залитыхъ 
молочнымъ о яшемъ м$сяца, между аллеями высокихъ деревьевъ, 
длинная тфнь которыхъ ложится но дорогЪ? какими ухищшренями 
передать роскошный мотивъ романса, раздающагося подъ окнами 
молодой красавицьт, романса, — то замирающаго, скрывающагося и 
съ свЪжестью разлающагося посреди ночи такой же св5жей, такой же 
роскошной, какъ эта музыка ‚ какъ эти слова?» 

«Туть не поможетъ техника; лучше попросимъ читателя вспом- 
нить о любви въ южныхъ краяхъ, про серенадьт подъ балкономъ хо- 
рошенькой итальянки ‚, которой черные глаза улыбаются вамъ из’ь 
окна, вспомнить свЪжую весеннюю ночь ‚ Римъ, ряды мраморныхь 
виллъ ‚ обнесенныхъ золочеными рЪшотками ‚, бархатную зелень и 
первые весеные цвфты, пейзажи Клода Лоррена, про ревниваго му- 
жа своей очаровательницьг , про заснувиие высоке тополи , изъ ко- 
торыхъ съ шумомъ вылетаютъ птички ‚ встревоженныя приближе- 


(*) Серевада эта извфетва петербургской публияЪ. У васъ ее пли гг. Уна- 
нуе, Бор!ови и посл нихъ Сальви. Она начинается такъ: 
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немъ любовника, которому не спится въ эту ночь ‚ призывающую 
къ любви....» 

Если сказать правду, музыкальная шутка Готье нравится мнЪ въ 
тысячу разъ болЪе дурныхь и мольныхъ тоновъ, о которыхъ съ та- 
кою’ любовью распространлется Библютека для ЧЧтенйи Я, вЪроятно, 
отчасти исказилъ мысли и выражен!я Фхранцузскаго Фельетониста, — 
прошу въ этомъ извинешя, потому-что фхельетона самого нфтъ у ме- 
ня подъ рукою. 

Между мелкими статьями Б. для Чт. довольно замфчателенъ 
анекдотъ о благодарной щукЪ. Вотъ въ чемъ дЪло: какой-то док- 
торъ , гуляя подаЪ пруда ‚, увидЪлъ ‚ что щука, плававшая вдоль бе- 
рега, наткнулась на доску съ гвоздями , расшибла себЪ голову и отъ 
боли выпрыгнула на берегъ. Состралательный медикъ осмотрфлъ 
рану, сдБлалъ перевязку и пустиль щуку въ воду. На другой день 
щука ‚ увидЪвши гулявшаго доктора, поднльла къ самому берегу и 
положила свою голову на ногу сострадательнаго человЪка. Докторъ 
возобновиль перевязку и поласкаль щуку. И съ тЪхъ поръ до на- 
стоящаго дня, щука , идеалъ всЪхъ благородныхъ рыбъ , постоянно 
подплыьваетъ къ берегу и ласкается къ доктору, который не можеть 
нахвалиться такимъ лобродупиемъ. Въ газетахъ часто, за неимфтемъ 
матер1яла, появляются подобнаго рода утки (сапаг45). Таким обра- 
зомъ иногда «гамбургскй корреспондентъ нашъ сообщаетъ объ изо- 
«брЪтени воздушнаго шара, который ходитъ на‘парусахъ противъ 
«вфтра», иногда намъ пишутъ изъ Мюнхена ‚ что одинъ н-мецюЙ 
ученьи придумалъ машину, «которая сама сочиняетъ письма», ино- 
гда разсказывается анекдотъ о томъ, какъ «одна кошка въ ПарижЪ, 
потерявъ свою госпожу, старую дЪву, съ отчаяв1я повфсилась надъ 
ея могилой». Подобныя свфдЪвя конечно не доставляются ни гам- 
бургскими ‚ ни другими корреспондентами; вф$рнЪе предположить, 
что они пишутся въ редакщи газетъ на листкахъ корректуры ;’но 
Библ. для Чтеня нельзя заподозрить въ подобной тактикЪ съ анек- 
дотомъ о благоролной щукЪ: мы читали его и въ Петербургских 
вфдомостлхл, и въ иностранныхъ журналахъ. 

Однако я начинаю становиться нфсколько ядовитым ‚ какъ вы- 
ражается мой пруятель , тотЪ самый ‚ который называеть собствеи- 
ныя свои р$чи остротами. Чтобъ прекратить это направлеше , спф- 
шу поговорить съ вами о трехъ хорошихъ статьяхъ ‚, помфщенныхъ 
въ Библ. для Чт. за послфлше три мЪфсяца. Эти статьи принадле- 
жатъ рускимъ путешественникамъ. «Очеркь путешествия по Восто- 
ку», г. Диттеля, читается съ удовольстыемъ. Отъ души желаю, что- 
бы авторъ ея, видЪвиий столько интересныхъ подробностей изъ жи- 
зни народовъ мало извъстныхъ, подфлился съ публикою своими вос-' 
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поминашями. «Венешя» г. Яковлева еще интереснЪе ‚ читается еще 
легче; наслаждене, съ которымъ авторъ вспоминаетъ о парицЪ Ад- 
р1атики , о городф поэтовъ, придаетъ его замфткамъ поэтическй 
оттфнокъ, то грустный, то восторженный, но выраженный отчетди- 
во и просто, безъь лишнихъ риторическихъ украшен!й. Въ небольшой 
стать своей г. Яковлевь не пропустилъ ни одной достопримфча- 
тельности Венеши, оть обломковъ Буцентавра до воспоминанйй о 
БайронЪ, отъ базилики св. Марка, до визант!Яскихъ мозаиковь , отъ 
венешянскихъ женщинъ до кроатовь, отъь картинъ Тищана до жи- 
довскихъ лавокъ. Вся статья наполнена описанями ‚ но описан1я эти 
не утомительнь: — вещь весьма рЪдкая въ запискахъ туристовъ. Не- 
смотря на то, я не вполнЪ одобряю манеру путешественников отдЪ- 
лываться одними описан1ями того ‚ что они видЪли. Вводные эпизо- 
ды, легенды, сцены ‚ схваченныя на пути и характеризуюцщия извЪ- 
стную часть общества, всегда на мЪстЪ въ трудахъ путешественни- 
‚ка, какъ ни важны будутъ эти трудьт. Г. Ковалевскй очень хорошо 
знаетъ это обстоятельство, и оттого-то его статьи такъ нравятся пу- 
бликЪ. 

Въ мартовской книжкЪ Библ. для Чт. помфщена четвертая часть 
сочиненя г. Ковалевскаго, извЪстнаго читателямъ подъ заглавемъ: 
«Странствователь по суш$ и морямъ». Эта часть носитъ назван!е 
«Нижний Дунай и Балкань»; она начинается общим очеркомъ Евро- 
пейской Турши и оканчивается картиною Дарданельскаго пролива, 
заключая въ себЪ описане Булгар, Ниша, Алр!анополя и Стамбула. 

Путевыя замЪфтки г. Ковалевскаго принадлежатъ къ небольшому 
числу сочинен!й этого рода ‚, которыя столько же относятся къ раз- 
ряду произведен изящной словесности ‚, какъ къ разряду обыкно- 
венныхъ путешествьй. Такъ,напримфръ, четвертая часть Странство- 
вателя по суш$ и морямъ достойна полнаго вниманйя читателей и по 
интересу содержавя и по искусству, съ которымъ веденъ разсказъ. 
Передавая свои путевыя впечатльшя ‚, талантливый авторъ постоян- 
но имфетъ въ виду самого читателя , заботится о томъ ‚ чтобы сдЪ- 
лать изложене разнообразнымъ и по возможности оригинальнымъ, и 
— надо отдать справедливость — вполнЪ достигаетъ своей цЪли. Раз- 
сказъ ведется такъ тщательно и искусно, какъ только можетъ ве- 
стись занимательная драма или романъ , обдфланные съ охотою и 
знанемъ дЪла. Замфтивъ, что подробности статистическ1я начинаютъ 
занимать много мфста , г. Ковалевский спъшить оживить ходъ раз- 
сказа какою-нибуль сценою ‚ страшною исторею ‚ характеристиче- 
скимъ анекдотомъ ‚ и такимъ образомъ ‚ давши читателю отдохнуть, 
снова увлекаетъ его къ подробностямъ серьёзнымъ „но переданнымъ 
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У г. Ковалевскаго нЪть той живопиености описашй , той конщен- 
трированной наблюдательности ‚ которызя такъ бабе выка- 
зываютея въ путсвыхъ письмахъ г. Боткина , произведеняхь в'Ъ 
своемъ рол образцовых ; въ замЪну того г. Ковалевокй въ совер- 
шенствЪ усвоить себф манеру лучшихь Французскихь туристовъ, 
остановившись однако на томъ рубежф, который отдфляетъ путеше- 
стые отъ истори вымьишленныхь событй. Основываясь на этом 
отличительномъ достоинствЪ нашихъ туристовъ , именно на ихъ до- 
бросовЪетности, я и сказалъ когда-то въ одномъ изъ моихъ писемъ, 
что ни одинъ изъ русскихъ путешественниковъ не. впадалъ въ т$ 
недостатки, которые сотнями попадаются въ книгахъ Ферри, Уарре- 
на и другихъ иностранныхъ путешественниковъ. 

Чтобы дать вамъ поняте о новой стать г. Ковалевскаго, я при- 
велу нЪеколько мЪотъ изъ четвертой части Странствователя. 

Вотъ какъ разсказываетъ г. Ковалевск!й приключен!я одной бол- 
гарской дЪвушки : 


«На обратномъ пути въ Нишъ, мы остановились въ Поджарацахъ, 
одной изъ деревенекъ, которыми усфяна роскошная Нисауская доли- 
на. Ироводникъ нашъ повель насъ прямо въ домъ своего тестя; самъ 
онъ жиль тутъ-же и это былъ родъ визита доброму Булгару, оказав- 
шему намъ столько услугъ на пути. Притомъ же наше любопытство 
подстрекалось желанемъ увидфть его жену, о красотЪ и романиче- 
скомъ приключени которой мы уже сльншали отъ погонщиковъ нашихъ 
лошадей. Старикъ Булгаръ, уже предувЪдомаенный о посфщенш, при-. 
няль насъ съ гостепрлимствомъ истинно славянскимъ. ВскорЪ авизась 
и Елена ‚ прекрасная Елена, въ полномъ значен!и этого слова, не 
смотря на ея нарядъ, который далеко не такъ красивъ какъ нарядъ 
балканскихъ Бузгарокъ. Опа была въ рубахЪ съ широкими рукавами, 
питой по всфмъ швамъ и особенво на плечахъ и у груди разноцвфт- 
ными шерстями въ узоръ и въ опрегатф. Опрегатъ состоитъ изъ 
двухъ нестрыхъ шерстяныхъ передниковъ, одинъ сзади ‚ другой спе-_ 
реди, замфняющихъ юбку, вообще ве красивъ и очень похожъ ‘на 
малороссе скую запаску. Платочекъ повазанный почти на тем% головы, 
такъ что изъ подъ него внолнЪ были видны прекрасные ‚ черные, 
лосняшлеся волосы ‚ ожерелье изъ разнородвыхъ монетъ турецкихъ, 
австрйскихъ и древнихь римскихъ, и наконепь жестюе неуклюже 
опанки на ногахъ, какъ у Черногорокъ, довершали ея нарядъ. Шри- 
бавьте къ этому загорфлую кожу липа ‚ довольно огрубЪфаыя руки, и 
вы согласитесь ‚ что все это не могло выставить красоту Елены ; за 
всЪмъ-тфмъ она все еще могла поразить изысканный вкусъ Европей- 
па. Между горными Славянами я не р%дко встрфчалъ подобную ти- 
пическую красоту: высоки гибюй ростъ, черные ‚, большие глаза, 
густыя правильныя брови, римек носъ и какое-то особенное доето- 
инство , благородство во всЪхъ чертахъ невольно поражаютъ путеше- 
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ственника въ этой странЪ рабства и уничиженя. Елена, или Еленка, 
служила разительнымъ образцомъ той красоты. 

Горныя Булгарки зимою, и иногда въ больше праздники яЪтомъ, 
носять еще зубунъ, родъ кахтана, безъ рукавовъ. изъ бЪлаго сукна, 
неукзюяли и некрасивый; онъ шьется изъ трехъ частей, такимъ обра- 
зомъ, что всЪ выпуклости тфла являются въ немъ какъ-то угловатыми, 
что очень безобразитъ станъ женщины , между тфмъ какъ простыя 
рубахи если не возвышаютъ его прелестей, то и не скрываютъ. 

Истортя Елены одна изъ тЬхъ, которыя здЪсь часто случаютея, но 
не всяк! такъ счастливо выпутывается изъ бЪдъ какь наша героиня. 
Ее увидфлъ Якубъ-паша : какъ это случилось ‚’не знаю ; христанекя 
дфвушки скрываются отъ взоровь Турка, какъ голубь отъ налета 
ястреба, а что`она не искала встрфчи съ Якубомъ, не съ намфренлемъ 
попалась ему на глаза, это ясно показываютъ послЪдствыя. Какъ-бы 
то ни было, только вскорф посл того прибфжалъ въ Поджарацы изъ 
Виша Бултаръ , служивийи на конюшнф у Якуба, и, запыхавшись, 
объявилъ, что паша приказаль нишскому аяну взять съ собою н%- 
сколько человфкъ солдатъ и отправиться въ Ноджарацы по какому-то 
важному дфлу, по какому? онъ не ‘сльипаль; но зная склонность Яку-- 
ба и судя по таинственности, съ какою онъ отдаваль приказанше, и 
сифшности сборовъ въ путь, должно предполагать, что дфло касалось 
какой нибудь красавицы. ВслЪдств1е такого показан1я, всякми, у кого 
была дочь хороша, или казалась ему хорошенькою ‚ тотчасъ-же при- 
казалъь ей бЪфжать куда глаза глядятъ и скрываться гдЪ можетъ. Жи- 
тели совсфмъ думали уйти въ горы съ имуществомъ, какое могли за- 
хватить , да поразмыслили. что вфль Якубъ же самъ говорить ‚ что 
пришелъ успокоить ихъ, а не грабить, и вины за собой они никакой 
не знали ‚ да наконецъ и не успфютъь укрыться со всфмъ добромъ и 
маленькими ребятишками. Лучше дождаться на мЪфстЪ. Что будетъ, то 
будетъ! Можетъ быть это еще одна ложная тревога. 

Поджарачане ‘не долго ждали. ВскорЪ явился аянъ и съ нимъ че- 


ловфкъ двадцать кавасовь и прямо — къ отцу Елены. «У тебя есть 
дфвка?» — Есть. — «ГдЪф она’, — Уфхала къ сестрЪ, что замужемъ, 
за сто верстъ отсюда! — «Врешь! Ее видфли вчера въ деревнЪ.» — 


Вчера можегъ и видфли, а сегодня до разсвЪта уЪхала. 

Аянъ не затруднился бы отправиться за сто верстъ, но онъ могъ 
не найти и тамъ предмета своихъ поисковъ, а межлу тЬмъ Якубъ 
вскорф намфревался оставить Нишъ. Конечно, для этого можно-бы 
было и повременить ‚, но Якубъ не любиль временить въ такихъ дф- 
захъ ‚ а вовсе откладывать ихь и подавну. Аянъ принялся за отца 
Елены. 

Между-тЪмъ ‚старики собрались у субаши за совфтомъ, какъ, вы- 
ручить, чфмъ бы спасти отца Елены. Слфдствемъ ихъ еовфщани 
было то ‚ что къ ночи субана явился къ аану и предложиль сумму, 
какую могъ собрать, только-бы аянъ выпустилъ изъ тисковъ бЪфднаго 
старика. «МнЪ голова дороже. твоихъ денегъ, отвфчалъ аянъ; а явлюсь 
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къ паш%, безъ дЪвки, такь и прощай моя голова! Завтра я примусь 
не такъ пытать старика : выскажетъ все.» Деньги же онъ взялъ въ 
зачеть будущихъ своихъ послугъ. 

Субаша передаль громадЪ все какъ было. Старики и гозовы опу- 
стиди. Тяжела была для нихь ночь, а для бЪднаго отца Елены и ‘то - 
ворить нечего. Онъ готовился выдержать, на другой день, вс$ ужасы 
пытки и умереть, твердо рфшившись не говорить, гдЪ скрывалась 
Елена ‚ хоть онъ и догадывался 0/томъ. Никто не смыкалъ глазъ въ 
деревн® ‚ кромЪф кавасовъ ‚ которые послЪ шумнаго пированья ва чу- 
жой счетъ спали мертвымъ сномъ. Вдругъ въ полночь раздались го- 
оса: Албанцы, Албанцы ! Деревня запылала ео всЪфхъ ‘сторонъ, какъ 
это’ всегда случается при ихъ появлени, и пра блеск пожара за- 
мелькали здЪсь и тамъ длинныя ружья и ятаганы. Кавасы едва уеп?- 
ли вскочить на лошадей и ускакать со своимъ аяномъ, оставивъ одна- 
ко двухъ трехъ за мертво на пути. Албанцы неслись прямо къ дому 
отца Елены ‚ какъ-бы къ сборному пункту, не трогая ни кого и ни- 
чего на пути своемъ, что впрочемъ не сей-часъ замфтили жители. 
Впереди всфхъ мчался лихой нафздникъ, которому казалось не было 
и пятнадцати 2Ътъ, потому что еще и легки пухъ не пробивался на 
лицф. Онъ бойко соскочиль съ лошади и вошелъ въ домъ. Ужасъ 
овладЪлъ имъ, когда онъ никого не нашелъ въ домЪ ; онъ кидался во 
всЪ сторовы и вскорф нашезль въ чулан, связаннаго по ногамъ и 
рукамъ, старика и кинулся къ нему: этоть юноша была сама Елена. 
Тутъ все объяснилось. Елена скрылась въ лЁфсъ; но спасаясь отъ одной 
бЪды, наткнулась на другую. Толпа гайдуковъ примфтила ее и окру- 
жила. Къ счастио между ними было нЪсколько человфкъ изъ Ноджа- 
рацъ. Они узнали ее и не допустили въ обиду другимъ. Еленка раз- 
сказаза гайдукамъ всю историю и заклинала ихъ спасти отца` но что 
они могли сдЪлать? Освободить старика силой было не трудно, но они 
знали, что Якубъ не оставитъ такого поступка бэзъ отмщен!я ; сами 
они не боялись его гнфва , но мноме имЪфли родныхъ и дфтей въ де- 
ревнЪ, а месть Якуба неизбЪжно разразится не только на одной ихъ 
деревнЪ , но и надъ всфмъ округомъ. Гайдуки придумали хитрость. 
Передъ тБмъ, не задолго, ови выр$зали небольшую албанскую шайку, ` 
ся довательно запасъ азбанскаго платья и оружия‘у вихъ быль ве- 
ликъ; они рЪшились переодфться и напасть на деревню подъ видомъ 
Албанцевъ. УспЪхъ, какъ мы видЪли, совершенно оправдалъ ихъ 
предпр!ят!е. Чтобы боле скрыть это происшестве, нЪкоторыя изъ 
семей оставили свои домы и отправились въ горы и лфеса, вмЪетЪ съ 
гайдуками. Оставиияся же разумЪфется распустизи слухъ ‚, что ихъ 
увели Албанцы. Якубъ вскорЪ оставиль Нишъ, а потому и Еленка съ 
отцомъ возвратилась домой; черезъ недфлю она вышла замужь за 
предводительствовавшаго тайлуками во время нападен!я на деревню, 
который теперь бызъ самымъ мирнымъ селяниномъ и въ течени все ` 
‘го времени, что былъ съ нами, не обид%лъ ребенка ‚, не произнесъ 
грубаго слова. › 
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Не опасаясь наскучить читателямъ, я попрошу позволеше приве- 
сти еще одинъ въ высшей степени интересный эпизодъ. Въ МачинЪ 
г. Ковалевскй встрЪтиль столЬтняго запорожца, у котораго увилЪлъ 
онъ кинжалъ съ надписью «отъ Павла Джонса другу запорожцу 
Иваку 1688». Павель Джонсъ — это тотъ самый американск!й кор- 
саръ Поль Джонсъ, котораго похожден!я служили канвою для знаме- 
нитаго куперова романа «Лоцманъ» и повфсти Дюма ({е сарйате 
Раш (”). Извъсно, что по окончани войны за независимость герой 
Соединенныхъь Штатовъ вступилъ въ русскую службу и отличился 
при сожжен и турецкаго флота герцогомъ нассау-зигенскимъ. За- 
порожецъ Ивак’ь участвовалъ тоже въ этомъ славномъ дЪлЬ и воть 
часть его разсказа о Поль ДжонсЪ: 


— Въ нашу задью ‚ говорилъ мнЪ Ивакъ, приспфло два человфка, 
съ наказомъ отъ самаго Нассау, честить ихъ какъ старшихъ, особен- 
но одного изъ нихъ. 

— А какъ его называть? спросили мы проводника. 

— Пазломъ. 

— А везичать? 

— Оньъ неправославный, такъ и отчества н%ть. 

— Такъ есть какой-нибудь чинъ, бригадирекй, что ли? 

— Чинь не бригадирскш, а высовй. 

— Что жьъ по чину, или по просту, Павломъ звать? 

— Такъ Павломъ и зовите. 

Павелъ былъ одфтъ попросту, какъ и всф мы; только оруже бы- 
ло славное ; собою бравый ‚ маленько съ просфдью ‚ но еще совсЪмъ 
дюжШ ; работать силенъ и дЪло наше крфако разумфль. Только взо- 
шелъ на ладью ‚ давай ворочать все по своему : осмотрфль снасти, 
оруже, боевые снаряды, пожурилъ кого слфдовало, похвалилъ иного, 
все черезъ своего толмача ‚ который только и гораздъ быль на то, 
чтобъ передавать рфчи отъ одного другому; потомъ втащилъ на бортъ 
лодчонку, приладилъ къ ней руль, прибралъ пару ‚добрыхъ веселъ, 
обвернулъ ихъ тряпьемъ и, сдфлавъ все какъ слБдуетъ, присфлъ отдо- 
хнуть. | 

— Т$Быъ временемъ, продолжаль Ивакъ, стало смеркаться ; подали 
ужинъ, Павель присфлъ къ намъ въ кружокъ возлБ миски; Фль, и ба- 
лагурилъ какъ свой. Носа% ужина выдалъ намъ двойную порц!ю ; мы 
развеселились и затянули иЁсню ‚ да пЪфсня вьшиаа заунывная ; ужъ 
такъ видно созданъ человфкъ, что подъ часъ хоть и весело ему, а 
сердце поетъ не варокомъ ‚ какъ будто чуеть. бЪду или всноминаетъ 
о ней. Нашъ Павель слушаль ‚ слушалъ всею душею ; словно ею хо- 
тфлъ угадать смыслъ пъсни.... и не выдержалъ новобрапецъ! Какъ ви 
скрывался ; а не я одинъ подмфтиль слезу на глазахъ его. Что жъ! 
оно и не стыдно уронить слезу на чужбин$ : всякъ знаеть, что ни 
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отъ чего другаго, ни по комъ другомъ ‚ какъ по родинЪ, Вотъ хоть 
бы и я: вфкь изжилъ, какъ собака, на чужой сторон$ , чуть. помню, 
да гдЪ! и совсфмъ не помню, — знаю только по разсказамъ Дн$аръ, 
ла луша-то крЪпко помнитъ его; она знаеть откуда пришла , туда и 
просится. А казалось, чего бы? Й тутъ было приволье, рЪка — гла- 
зомъ не докинешь съ берега на берегъ ‚, рыбы вдоволь , плеса — что 
озера, и небо тожъ и вольности были: свой бунчукъ, свое знамя; не 
были раями, у насъ были раи, и вфру нашу чтили.... да Днфиръ-то 
нашъ! да наша слава казацкая! Ахъ, горько, горько, братъ!... Ужъ 
зучше бы не вспоминать, да такъ къ слову пришлось. 

Старикъ умолкъ, но вскорф оправился и продозжалъ:‘ — Пора, ска- 
залъ Навелъ, вскочивъ какъь бы самь не свой. Онъ вынуль туго наби- 
тый кошелекъ и отдавая старшему на громаду, велфлъ сказать ‚ что 
давно не былъ такъ счастливъ, какъ между нами. Потомъ осмотрЪлъ 
каждаго по очередно словно всю внутренность хотфлъ высмотрФть, 
опять подошелъ ко мнЪ, уларилъ по плечу, да и говоритъ: Маршъ! — 
Маршъ, такъ маршь! Я перекрестился и сфлъ въ лодчонку, онъ со 
мной, и пошли: Онъ правилъ рулемъ, я веслами. 

„Мы шли молча, чтобы не дать о себЪф вЪсти врагу, — а шали 
прямо къ нему, — да и о чемъ намъ было толковать между собою : 
товарищь, какъ я узналъ дорогою ‚, только и смыслиль одно слово по 
нашему, а я и того не зналь по ихнему. Лодчонка бЪжала и верт$Ъ- 
лась подъ рулемъ и веслами ‚ словно шаловльвая рыбка. Огни наши 
чуть маячили издали, а потомъ и совсфмъ пропали. Вдругъ Навель 
простановилъ лодку, оглянулся кругомъ ‚, вытянулъь шею, прищурилъ 
глаза ‚ наторочилъь уши ‚ словно степной конь ‚ послышавиий хрускъ 
сухой травы подъ ногою звфря, потомъ круто поворотилъ въ камыши; 
плескь веселъ въ сторонф посльшался ясно и мнф; я было спросилъ 
знаками не итти зи назадъь, но онъ только кивнуль рукою, убавиль 
ходу, и мы пошли впередъ, какъ ни въ чемъ не бывали. Сзади насъ 
показались двЪ лодки; онф шаи одна къ другой, видимо стараясь от- 
рЪзать намъ возвратъ къ своимъ Что жъ, думалъ я, мое дЪло сторо- 
на: дЪло подчиненное, а убьють, онъ будетъ въ отвЪтф! 

Съ каждымъ взмахомъ ‘своихъ двфнадцати веселъ, неприятельск!я 
зодки становились къ -намь ближе и ближе, а мы все убавляли ходу, 
какъ бы поджидая ихь; между тЪмъ , вся разъ, какъ я посматри- 
валъ на Павла, онъ только говориль, «впередь!» м держался прямо на 
семидесяти-пушечный корабль. Дьяволы ! подумаль я, не измфнщикъ 
зи какой! да еще моими руками творитъ свое нечистое лфло. и поко- 
Сился на него изъ подлобья, что жъ? глядитъ такъ прямо, такъ пове- 
лительно, что миф самому стало стыдно за себя. 

_ Чодки приблизились на человфческМ голосъ и стали окликать насъ; 
это были Запорожцы, служивиие у Турокъ, и Павелъ далъ мнЪ знать, 
чтобы я отвфчаль какъ сказано мнЪ было прежде. Я поразговорился. 
Запорожцы, слыша мои отвфты и видя нашу безпечность, ни какъ и 
не подозрЪвали злаго умысла; они приняли насъ за своихь и попро- 


СмЪбь, 533 


бсили водки ; Павелъь перекинулъ имъ баклагу, а самъ, пока тф пили, 
прислонился къ рулю, будто ни о чемъ не думалъ, а было о чемъ но- 
думать! - 

— Видно съ приказомъ какимъ къ аяну? спросилъ меня рулезой 
Запорожецъ. 

— НЪть, соль веземъ на капитанск корабль, отвЪчалъ я. 

— Да знаете ль вы окликъ? 

— ГдЪ жъ намъ знать? Мы съ острова. 

— Такъ, пожалуй, Турокъ, съ переполоху пулей пуститъ. 

— 9. кто станетъ стрфлять въ двухъ человфкъ, что прямо на ко- 
рабль илутъ: вотъ хоть бы и вы напримфръ. 

— Мы другое дЪло! Мы и по. чутью узнаемъ своихъ, атф, безмоз- 
глые, только по кличкф. 

— Ну, такъ скажи, коли знаешь, вашъ окликъ! 

— А чорть его знаетъ! какой-то мудреный. 

— То-то и есть! сказалъ я, повидимому равнодушно, а по сердцу 
кошки скребли. 

— Не зваешь ли ты, Пахомъ ? 

— Спроси Ивана грамотнаго: это его д%ло. 

Й тотъ намъ наконецъ сказалъ откликъ. 

— Павлу только то и нужно бь120, а сидитъ себЪф хоть бы глазомъ 
смигнулъ, какъ бы совсфмъ не до него дЪло; откликъ быль турецкй, 
и онъ хорошо понялъ его, потому что разумфаъ по турецки. Я съ 
ролу не видалъ такого человЪка, гдЪ не нужно — лоза лозой ‚, гдЪ 
нужно — камень камнемъ! Какъ размыслю теперь: Господи, твоя воля! 
какъ я ввфрился человЪку, да еще нехристу, что вотъ казалось такъ 
прямо и велъ въ руки врага, да на измЪну; а тогда какъ-то вфрилось; 
махнетъ рукой — такъ слушаешься, какъ комавдирскаго голосу. Ужъ 
видно иные люди такъ и созданы для команды. 

_ Скоро мы пришли къ непр!ятельскому Флоту. Словно городъ какой 
стоялъ на якорЪ; цбаый лЪеъ мачтъ! Насъ окликиули, и Павелъ отв%- 
чалъ по-ихнему. Мы шмыгали между кораблями, что чайка; кто по- 
грозится на насъ , кто пропуститъ молча; гдф ползкомъ, гдЪ нахра- 
помъ, казалось уже все высмотрфли и пора бы домой, ифтъ: пристали 
къ осмидесяти-пушечному кораблю. 

—- Веземъ ‘соль на капитански корабль, говоридъ Павелъ , стоя у 
самой кормы: не надо ли вамъ? 

Онъ еще о чемъ-то потолковалъ и мы отъфхази. Гляжу: надпись 
ифломъ, на черномъ пол$ корабля; буквы въ четверть; я такъ и за- 
хохотадъ: это его штуки! проказникъ! словно на гербовомъ листЪ руку 
приложилъ, свидфтельство далъ, что дфиствительно тутъ быль своею 
персоною. На зарЪ вся наша Флотия увидфла надпись, потому что 
Турки и не догадались стереть ее; тутъ было сказано по хранцузско- 
му «сжечь. Навель Джонзъ». И онъ посл самъ исполнилъь свой при- 
казъ. Не могши одолЪфть корабль ‚, въ который впился ‚, какъ пьявица, 
онъ зажегъ его и потопилъ. 
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Вышедши изъ подъ выстрфловъ непр!ятельской ФЛОТИИ, мы СНЯЛИ 
тряпье съ веселъ и пустились уже не ходомъ , а летомъ, прямо къ 
Нассаусскому, съ отчетомъ. Никто изъ Турковъ и не подозрЪвалъ, 
что за гости у нихъ были‘; только одна сторожевая, крайняя къ на- 
шимъ линямъ непрАятельская лодка, окликнула было насъ на обратномъ 
пути : мы не хотЪ2н ей отвфчать; стоило время терять? она пустила 
въ насъ ружейный залпъ, — мы посмфялись; тфмъ дфло и кончи- 


лось. » 
ИзвБстно, какой успфхъ имфло смфлое предпраяте Нассаускаго, 


которому такъ дфятельно способствоваль Джонзъ и графъ Роже де- 
Дама (Вобег 4е Оатаз). Шесть вепр!ятельскихъ кораблей было взор- 
вано на воздухъ, два взято; почти весь Флотъ турецкий былъ истреб-- 
ленъ и самъ капуданъ-паша спасся въ рыбацкой лодкф. Четыре. ты- 
сячи Турковъ взято въ плЪнъ. Суворовъ много способствовать этой 
побф$дЪ улачнымъ дфиствемъ своихъ баттарей съ суши. Въ этой эк- 
спедищи принадлежитъ отважный подвигъ Рейнгольда Фонъ Сакена, 
взорвавшаго на воздухъ свою дубель-шлюпку, чтобы недостаться въ 
руки нецрлятелю. Какихъ подвиговъ не было въ то время!» 


ПослЪ трехъ названныхъ мною статей разныхъ туристовъ, болЪе 
всего обратило на себя мое вниман!е сочиненте г. Гросгейнриха, по- 
мЪЬщенное въ апрЪльской и майской книжкахъ Библ. для Чтешя, 
подъ загламемъ «Елисавета Кульманъ и ея стихотвореня». Пред-. 
метъ статьи былъ для меня весьма новъ ; я не имЪлт, случая читать 
ни стихотворен!й молодой писательницы ‚ ни журнальныхь статей о 
литературной дЪятельности этой дфвушки, Цика ди Мирандоль: дф- 
вятнадцатаго столЪтя. Все, что зналъ я о дЪвицЪ Кульманъ ‚ вычи- 
тано было мною въ БиблотекЪ для Чтен1я ‚ въ большой стать ‚ на- 
печатанной въ первый голъ существован!я этого журнала. Если не 
ошибаюсь, эта статья принадлежала г-ну НикитенкЪ. КромЪ того я 
имЪлъ случай читать какую-то прехитрую мистер!ю ‚ основанную на 
событяхъ изъ жизни дфвицы Кульманъ. Въ этой мистери ‚ духи 
бродятъ по Васильевскому острову какъ по Броккену ‚ генй поэзия 
за-просто толкуетъ съ юной писательницею ‚, потомъ является гевй 
бЪдности, два геня задаютЪъ другъ другу нЪчто въ родЪ потасовки, и 
спектакль оканчивается въ храмЪ Славы, межлу ген!ями, лухами, 
зефирами и амурами. Драма, кажется ‚ написанная г-мъ ТимофхЪе- 
вымъ, была очень плоха и не могла дать мнЪ ни малЪйшаго понят1я 
о жизни лЪвушки, стихами которой восхищался самъ авторъ Фауста. 

Отбросивъ лфнь, принялся я со внимашемъ за статью г-на Грос- 
гейнриха и дошелъ до конца второй ея части, не смущаясь ни тяже-' 
ловЪенымъ изложешемъ, ни длиннЪйшими пер1одами, ни безпрестан- 
ными германизмами, напоминающими собою прозу романовъ барона 
Ровена. 
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`Предполагая, что многимъ изъ вашихъ читателей интересны бу- 
'дутъ нфкоторыя свфдЪня о жизни Елисаветы Кульманъ , я извяеку 
изъ статей г. Гросгейнриха нЪсколько данныхЪ , относящихся до р 
необыкновенной дфвушки. 

Елисавета Кульманъ родилась въ Петербург ‚ въ 1808 году, 
отъ весьма небогатыхъ родителей. Повивальная бабка, осматривая 
голову дитлти , предсказала его огромныя способности и раннюю 
смерть. Семи мЪсяцовъ Елисавета уже говорила весьма внятно и 
правильно , а до тЪхъ поръ удивляла всЪхъ , кто ее зналъ, своею не- 
обыкновенною наблюдательностью надъ всфмъ, что попадалось ей на 
глаза. Горе встрЪтило ее на порог жизни. Отець ея умеръ не оста- 
‘вивъ никакихъ средствъ къ существован!ю ; умерли и братья ‚ кото- 
рые могли бы поддерживать семейство. Мать Елисаветы, посреди 
грустной борьбы съ нищетою, находила еще средства заниматься вос- 
питантемъ своей дочери. Она говорила съ нею по-русски и по-нфмец- 
ки, такъ что у дитяти было, такъ сказать, два родныхъ языка. 'Вотъ 
нЪфсколько анекдотовъ изъ дЪтства дЪвицы Кульманъ ‚ которые мо- 
гутъ познакомить желающихъ съ раннимъ и неестественнымъ разви- 
1емъ ея способностей. 


® 
«Мы уже сказали, что Елисавета была внимательна ко всему, что 
происходило ‘окозо нея. Она примЪфтила то, что мноя дЪти оставая- 


ютъ безъ вниман1я. Вотъ одинъ примфръ. — «Ахъ! маменька, какъ я 
рада, что вы пришли домой!» — «Отчего же?» — «Я ужасно иепу- 
галась». — Чего? —«Я ходила по двору, и, кромЪ меня, никого тамъ 


не было. Вдругъ, вижу, передо мной на землф ползетъ черная пре= 
большущая женщина, распустя волосы, и все за мной идетъ. У нея 
‘были предлинныя руки. Когда я шла изъ дому на улицу, она была 
позади меня, когда же я возвращалась домой, она шла вперели. У жасъ, 
что такое, и я никакъ не могла отъ нея отвязаться. Я стану, и она 
станетъ. Все у нея было черно, голова, платье, руки, ноги, все; и все 
ноги ея касались моихъ ногъ. Какъ я обрадовалась , когда наша с0- 
сфдка пришла домой. Я побъжала къ ней на встрЪчу, и вмфстЪ съ 
нею пошла въ горницу. Я взглянула въ окошко на дворъ, но гадкая 
черная женщина пропала». Съ трудомъ растолковала ей г-жа Куль- 
манъ, что она видЪла собственную свою тфнь; бЪдняжка, вфрно съ 
испугу, не могла вдругъ этому повЪрить. 

Читатель не взыщеть. что мы, говоря о ребенкЪ, обратимъ его 
вниман!е на нфкоторые предметы; мы желаемъ представить доказа- 
тельства того, что сказали нфсколько выше. По нашему мнфы!ю, два 
случая неспоримо свидфтельствуютъ, что въ этомъ трехлЪтнемъ ребенкЪ 
уже проявляется здравый разсудокъ. Однажды одинъ изъ четырехъ 
ея менышихъ братьевъ, — старшихъ трехъ она викогда не видала, и 
въ то время ихъ уже не было въ живыхъ, — сказаль при ней: «Насъ 
здЪсь пятеро, сколько пальцевъ на рукЪ». А чтобы по ять, что даль- 
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ше слфлуеть › валобно знать; что пятый, шестой и. седьмой. брать 
были почти одинаковаго роста, а четвертый въ то время старпий, 
ниже всЪхъ, и кь тому жь довольно толстъ. «Да, это правда», отв\- 
чала Елисавета: «Борисъ, Николай и Иванъ три средне пальца, я 
мизинець, а Петръ.... тутъ она простановилась и взглянула съ усмЪш- 
кой на старшаго брата, — Петръ большой палецъ». — Пришель 
гость. Онъ сталъ разпрашивать Елисавету, между прочимъ , что она 
съ утра дЪлала, и что завтракала. — «Сегодня я Фаа одинъ хлЪбъ, 
отъ того, что у маменьки не было чаю». Гость утелъ, и часа черезъ 
два прислаль съ человЪкомъ чаю. Елисавета видфла въ окошко; какъ 
пришелъ и потомъ ушелъ слуга; тутъ вскорз вошла въ комнату мать 
и сказала: — «Душа моя, Богъ послалъ намъ чаю»! Момолчавъ ‘не 
много, Елисавета спросила : «Маменька, какъ-же это. Ефимъ (такъ 
звали. слугу) полфзъ на. небо и досталь у Бога чаю»? 

Когда разсказывали, ребенокъ весь обращался въ слухъ, и чудес 
ныя сказки въ видф картинъ запечатлфвались въ сокровищницЪ дЪт- 
ской памяти, день ото дня расширявшейся. А какъ у нея рано на- 
чалъ развиваться и здравый разсудокъ, то нерЪдко случалось, что 
она, по окончанши разсказа, просила растолковать ей то или другое 
обстоятельство, которое было для вея не совсфмъ понятно. Нодобными 
случаями въ особенности позьзовались мать и наставникъ , чтобы ис- 
правхять въ ней понятя, сколько позволяль ньжный возрасть и по-- 
лагать всегда равновЪс1е между разсудкомъ и воображеншемъ. Рано 
примЪтили въ этомъ юномл. умЪ какое-то стремленше къ познаню при- 
чины того и другаго, и слово отъ чего? уже тогда находилось въ 
словарф ребенка. Иногда невольно надобно было прибфгать къ но- 
вымъ баснямъ, чтобы удовлетворить ея любопытству. Такъ вапри- 
мЪръ, случилось однажды, когда ей захотЪлось знать откуда она про- 
изошла. Такъ какъ она сдЪфлала этотъ вопросъ своей матери при хо- 
зяинф дома, который чрезвычайно любилъ Елисавету ‚ то онъ, взявъ 
ее за руку, повелъь въ свой садъ, занимавиий большую часть двора, 
и, указывая на два ясминные куста, роспие въ тфни итальянскаго то- 
поля, сказалъ : «Видишь хи, душенька, эти два ясминные куста? Воть, 
сюда прилетфлъ однажды журавль съ красной корзинкой въ клеву, 
въ которой ты лежала, да и положилъ тебя на травку, потомъ при- 
шли папенька и маменька , увидали тебя и понесли въ свой домъ». 
ДЪвочка ни мало не сомнфвалась въ справедливости этого объясненя. 
и бывало въ послБдетви , если кто ее спрашивалъ, откуда она яви- 
лась, то она, съ выраженемъ безусловной вфры ‚ отвЁфчала: «Меня 
ипринесъ журавль въ красной корзинк$, и положиль въ саду у. хо- 
зяина, на траву, тамъ, гдЪ ростуть два ясминные куста. Угодно, я 
вамъ покажу, гдЪ это?» За то, съ того дня, всЪ три свидфтеля ея по- 
| явлен1я въ этоть подлунный м!ръ стали для нея мвого уважаемыми и 

искренно любимыми существами, отъ которыхъ и въ радости и въ 
печали она ничего не таида , у которыхъ искала утЪфшеня въ одной, 
и участя въ другой. 
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Теперь мы намфрены распространиться о предмет, нЪсколько по- 
хожемъ на предъидуций, и также имфвшемъ не мазое вйяне на душу 
ребенка. 

Окрестности хижиньт, въ которой жила г-жа Кульманъ, въ то время 
(за 30 лБтъ предъ симъ) были таковы ‚, что сводъ неба опускался къ 
землЪ почти со всЪхъ сторонъ одинаково ‘низко, и Елисавета со двора 
безпренятственно могла провожать солнце и мЪфсяцъ, отъ восхода до 
заката. Если она тогда уже давала. мфсяцу предпочтеше, выразившееся 
ясно въ ея стихотворещяхъ, то мы готовы приписать это поперемф$нвому 
исчезанию и появлению этого небеснаго свфтила, которое заставило 
дитя вообразить, что мфсяць еще чудеснЪе солнца. Вфрно то, что 
Елисавета болфе была привязана къ мфсяцу, нежели къ солнцу. Но 
возможно также, что привязанность эта возникла и отъ другаго об- 
стоятельства. Домикъ ихъ стоялъ въ самой серединф двора, однимъ 
окномъ, довольно большимъ, въ сравнени съ двумя другими окошками, 
на западъ. Если бывало полнолуше, и, въ такомъ случаЪ, мЪсяць на- 
ходился на югЪ , то первою забавою Елисаветы было бЪФгать взалъ и 
впередъ отъ западнаго угла дома -до восточнаго, и такимъ образомъ 
играть съ мфсяцемъ въ-прятки. Но, конечно, правильнЪе сказать, что 
мЪсяцъ игралъ съ нею въ-прятки, по крайней мфрф такъ она пола- 
гала. Не можемъ устоять противъ искушен1я, разсказать одинъ слу- 
чай, обстоятельства котораго мы сльипали отъ нея самой, и который, 
повидимому, не мало содфИиствовалъь къ подкрфилению ея мнъв1я о чу- 
десвомъ свойствЪ мЪфсяца. Постараемся передать по возможности этотъ 
случай собственными ея словами: «Мы были въ гостяхъ у дяденьки, 
и обфлали тамъ. Когда подали кофе, тётенька дала мнф коровай; она 
купила его варочно для меня. Посл обЪла, ляденька иеще три пруя- 
теля его начали играть. Маменька торопилась домой, оть того что 
намъ далеко было итти, тогда тётенька поскорфи велфла подать чаю, 
чтобы мы подольше у ней пробыли. Когда мы вышли изъ дому, мЪ- 
сяцъ уже былъ на небЪ. Мы шли немножко скорЪе обыкновеннаго; 
перешаи Исакевсвй мостъ; вдругъ оглядываюсь, в, что-жъ? мЪсяць 
вмфстЪ съ нами перешелъь черезь Неву. Какъ это онъ сдфлаль? Че- 
резъ Исакезск мостъ онъ не переходилъ, я это знаю; ни черезъ 
"ГроинкШ, тоже; я смотрЪда туда, когда мы шали по Исавевскому ‚ и 
и непремфнно увидала-бы его, если-бы опъ переходилъ мостъ въ одно 
время съ нами. Если-же ему непремфнно хотЪфлось перебраться на Ва- 
сильевсы И островъ, куда мы шли, то все таки ему надобчо-бы было 
перефхать на лодкЪ, и то если у него было съ собой десять копфекъ, 
чтобы заплатить за перевозъ; а иначе, если-бъ ему вздумалось за- 
платить только дв копфики, то пришлось-бы дожидаться по краёней 
мфрЪ полчаса, покуда лодка наполнилась людьми. Мы съ маменькой ужь 
знаемъ это, оть того мы лучше любимъ итти въ обходъь, черезъ мостъ. 
Облаковъ-же не было на небЪф, чтобъ перенести мЪбяцъ черезъ Неву.» 

«Но до чего касались ея чувства, то она обнимала съ любовью. 
Тогда она не имфла еще поняття о зл6 и его послфдетвяхъ. По ея по- 
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нячямъ, кошка. подстерегавшая птичку, поджидала ее съ тЪмъ, чтобы 
поиграть съ нею, какъ бывало она сама гонялась зз бабочкой, не для 
того, чтобъ отнять’у нея свободу и смотрЪть, какъ бФдняжка будеть 
биться между пальпами, стараясь вырваться, но только, чтобы полю-- 

оваться пестрыми ея крылышками, и сдЪфлать ей пЪсколько вопро- 
совъ 0 ея житьЪ-бытьЪ, на которые она, по обыкновению своему, ра- 
зумфется, сама же и отвфчала. Отъ того-то она однажды такъ удиви- 
лась, когда увидЪла, что служанка хозяина ударила свою кошку, ко- 
торая сидфла притаившись. — «За чЪмъ ты бъеть кошку?» — «За 
тъмъ, что она хочетъ поймать птичку и СЪЪсть». — «Быть не мо- 
‘жетъ!» Однако съ той поры, Елисавета, казалось, меньше стала лдо- 
вфрять кошкЪф, и перестала ласкать ее по прежнему. Ве смотря. ва 
.. пятилтн1И возрастъ , она почитала паука, при всей его непривлека- 
тельной наружности, безвреднымъ, даже добрымъ творенемъ. Никогда 
ей на умъ не приходило мфшать пауку, когда онъ работаетъ, или 
истреблять паутину, хотя ей еще не было тогда извЪстно, что пауки 
предвфшаютъ погоду. Однажды, гуляя по двору, она увидала въ углу 
между дровянымъ сараемъ и досчатымъ заборомъ, составлявшимъ 
границу владЪн!й хозяина лома, паутину, въ серединЪ которой былъ 
большой паукъ, окруженный нЪсколькими убитыми имъ мухами и 
одной; которую онъ еще добивалъ. Скоро посл того пришла матьея, 
‚и Елисавета сказаза ей: — «Маменька, посмотрите, какъ паукъ сте- 
-режетъ мухъ, покуда онф спокойно около него спятъ». «НЪфтъ, ду- 
шенька, онЪф не спятъ, онф мертвы». — Что вы. маменька? Сегодня 
я пришла попозже и видфла только конепъ, но сколько разъ я видфла’, 
какъ паукъ пускаль муху въ свою паутину. Когда она придетъ къ 
нему въ гости, онъ идеть ей на встрЪчу ‚, обвимаеть ее, и по нем- 
‘ножку уводитъ, вфрно въ свою гостиную, то есть въ самую середину 
паутины. Тутъ они еще немножко ласкаютъ другъ друга, потомъ 
муха перестаетъ двигаться, в%рно, чтобы отдохнуть послЪ дальняго 
пути, или даже и заснуть, какъ дЪлаеть Андрей Ильичъ ‚ когда, ус- 
тавъ ходить по городу, онъ придетъ къ намъ и бросится на диванъ. 
Но паукъ смирно присядетъ возх$ гостьи, чтобы не потревожить ея 
отдыха, или сна». р К» 4 

Полагая, что анекдоты: эти могутъ дать читателю понят!е о спо-- 
собностяхъ дфвипы Кульманъ, сокращаю мой разсказьь. 

Семи лЬтъ отъ ролу, Елисавета читала и писала на двухъ язы- 
кахъ ‚, осьми лфтъ сочиняла нфмецк!е стихи ‚, девяти лЪтЪ выучилась 
итальянскому языку и выучила наизусть всего Тасса , около этого 
же времеви познакомилась съ Франпузскимъ и латинскимъ языками. 
Н$моцкихъ и другихъ классиковъ читала она безпрестанно; все про- 
читанное этимъ необыкновеннымъ ребенкомъ живо оставалось въ 
его памяти. На двфнадцатомъ году своей жизни, дЪвина Кульманъ 
стала читать Гомера въ подлинникЪ ; Анакреонъ и Оеокритъ сдЪла- 
злись ся любимыми писателями. Съ этой поры во вефхл, ея произве- 
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дентяхъ замЪтно бьзло то очароваше, которое произвела на молодую 
писательницу обаятельная греческая поэз1я. Многе изъ ея стиховъ, 
которые попадались мнЪ въ руки, льшшатъ древнимъ элементомъ; но, 
по моему мыфн1ю, они напоминаютъ лревнихъ какъ неудачная Ахил- 
леида Гёте напоминаетъ Илалу. Полобнаго рода снимки можно срав- 
нить съ дагеротипомъ , но нс съ портретомъ великаго мастера. Не 
хочу передавать лальнфйшихъ подробностей жизни Елисаветы Куль- 
манъ: статья г-на Гросгейнриха еще не кончена; полагаясь плохо на 
свою память, удержусь отъ дальнфйшихъ подробностей. Всфмъ извЪ-. 
стенъ конецъ этой жизни, обильной надеждами: смерть поразила д% 
вицу Кульманъ почти въ дЪтекомъ возрастф , въ полномъ нвфтв 
красоты, окруженную общей любовью и золотыми надеждами. 

Въ описан этого необыкновеннаго характера болБе всего пора- 
зило меня необыкновенное богатство женской натуры дЪвиць: Куль- 
манъ,— натуры, выдержавшей напоръ этого ужаснаго океана мертвой 
книжной учености, и сохранившей посреди этого истиннаго несчаст! я 
всю ‘свою грашлю, всю свою дЪфтскую восприимчивость. Лингвистика 
лЪвицьы: Кульманъ меня не удивлястъ : Пикъ де Миранлола зналъ до 
тридцати языковъ и былъ скучифйшимъ педантомъ, мальчишкою- 
педантомъ. Елисавета Кульманъ привязалась къ древнимъ класси- 
камъ, как» привязываются воспримчивыя дЪти къ красивымъ кар- 
тинкамъ ‚ иогромное чтене не могло извратить ея натуры. Еслибъ мн% 
довелось встрЪтить тринадцатилЬтнюю дЪФвочку, разсуждающую объ 
одахъ Анакреона и идилмяхъ Оеокрита ‚ меня взяло бы отвращене. 
Но дфвица Кульманъ , не взирая на этотъ омутъ безвременной уче- 
ности › въ которую ввергнули легкомысленнье наставники ея рас- 
кошную Бану ‚ съумфла сохранить весь поэтический инстинктъ жен- 
щинъ. 

Читая ея жизнеописан1е, начинаешь понимать причину той при- 
вязанности, которую питали къ Елисавет$ люди къ ней близк1е , на- 
чинаешь думать, что этотъ ребенокъ отм5ченъ быль клеймомъ ге- 
шя; — потому-что дЪвушка ‚, сохранившал кротость ‚ грацию и мяг- 
кость души при такихъ обстоятельствахъ, должна быть сущо- 
ствомъ необыкновеннымъ. 

Ч$мъ болфе читаль я о дБвинцЪ Кульманъ , т5мъ грустнфе миЪ 
становилось. Участь необыкновеннаго дитяти заключаетъ въ себЪ 
ничто раздирающее лушу. НЪтъ средствъ хладнокровно читать опи- 
сане этой грустной жизни ‚ полной борьбы съ нищетой ‚, — эфФемер- 
ной, преждевременной погони за знашемъ и поэз1ею , — невозможно 
безъ страдан!я видЪть, какъ люди, утЪшавииеся дфвицею Кульманъь, 
уливлявинеся ся способностямь, усиливали это неестественное, 
безвременное развите и, боготворя маленькую Елисавету, въ про- 
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стотф души не слдфлали ничего ‚ чтобъ отвратить отъ нея раннюю 
смерть, почти неизбЪжное слЪдстве всЪхъ благъ, приходящих къ 
намъ несвоевременво. Эта истор!я трогательнфе истор Павла Дом- 
би, можетъ быть потому, что она. точно случилась. Старикъ Домби 
но-крайней-мЪ5рЪ былъ холоденъ къ своему сыну, а наставникъь мо.10- 
дой Елисаветы обожалъ ввфреннаго ему ребенка, для уроковъ ея от- 
рывался отъ отдыха ‚, отъ вефхъ занятий, любиль ее съ рЪфдкою нЪж- 
ностью. И къ чему повела эта внЪжность? изумленный умомъ дитя- 
ти, воспитатель захотьлъ мЪФрять дЪвицу Кульманъ одной м$рою съ 
людьми взрослыми ‚ испытавными. И олинадцатилЬтней ЕлисавотЪ 
далъ онъ въ руки Мильтова, Петрарку и Тасса, и уссрдно принялся 
он’ъ развивать въ ребенкЪ ту мысль, что изъ него лолжна выйти жен- 
щина писательница — «Новая Коринна» — дочь Гомера. И взгляните, 
съ какою горячностью усвоила себЪ бЪдная дЪвочка эту горькую, 
вредную въ ея лЪта мысль — мысль о славЪ и литературной извЪ- 
стности. Одна изъ ея подругъ подсмЪялась налъ тЪмъ, что Елисавета 
пишетъ стихи. Она написала стихами отвфть своей подругЪ. Вотъ 
эти стихи: 


Я слышу хохотъ твой обидный, 
Но звуки струнъ моихъ браня, 
Знай, я избрала путь завидный, 
Ш не догнать тебъ меня! 
Надмевная! съ тобою въ землю, 
И память о тебЪ сойдеть; 

Меня же смерть, я свыше виемлю, 
Стлньем5 славы обведетё, и т. д. 


Бъдное дитя, бЪдная лЪвушка! НЪтъ, не завидный путь ты соб 

избрала, или, върнФе ‚ не на завидный путь навели тебя любяние те- 

_бя умники! Поэз!я порестаетъ бьть поэзею, если ея доискиваются 
съ дЬтскихъ лЬтъ; ее дасть жизнь, а у тебя не было жизни: ты 
умерла въ т лЪта, когда она только-что начинается, — умерла, исто- 
щивъ себя преждевременнымъ и несоразм5рнымъ развилтемъ. По- 
эз1я дается черезъ стралане; ты! могла горевать, но тебЪ не доводи- 
лось ни разу испытать страдан!я; васлажлен!я ведутъ насъ къ поэзт, 
—-у тебя были счастливые дни, но — бЪдный ИН . — ты не 
могла еще испытать наслажденя. 

Стихотвореня Елисаветы Кульманъ ‚ приведенныя въ названной 
мною статьЪ, и тЪ; которыя я читалъ прежде, постоянно производили 
на меня одно и тоже грустное впечатлЬше. Подражательность Елиса- 
веты Кульманъ. была изумительна, поэтический инстинктъ ся былъ 
вЪренъ, но у ней не было жизненности ‚ не было взгляла й не было 
обширности идей ‚ не было всего того, что дастея не однЪми книга- 
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ми. Ея стихотворешя похожи ва персики ‚ съ трудомъ вырощенные 
въ теплип/6 ; вилъ ихъ прекрасенъ, но у нихь почти нфть вкуса 
персика. Вся поэз!я Елисаветы Кульманъ напоминаеть мнЪ усил!я 
виртуоза, которому дали скрипку съ одной струною ‚ нположивъ пе- 
редъ нимъ лучиия ноты, самыя блестяния музыкальныя произвеле- 
ня. Въ инструментЪ, данномъ бЪдной дЪвушкЪ ‚ звучала одна только 
струна — полражан!е тому, что было ею читано со всею жадностью 
юношескаго возраста. Зачфмъ было давать ей въ руки этотъ опас- 
ный инструментъ ? къ чему привела эта ранняя наука, эта жажда 
славы, это знаше семи языковъ? Или она была не довольно хороша 
собою , или у ней не было сердца, не было прекраснаго голоса, нс 
было инстинкта добра, присущаго каждой женщинЪ ? И взглянитс, 
какъ тБенило, какъ мучило ОЪднаго ребенка эго грустное обиме 
мертвыхъ познаний , пустыхъ звуковъ ‚ не сознанныхъ вполнЪ, ве 
освБщенныхъ опытомъ , не свБренныхъ съ жизнью , не бывшихль , 
такъ сказать, въ передЪлкЪ съ дЪйствительностью ! Какъ хочется 
ОЪдной дЪвушкЪ выйти изъ тЪенаго круга чужихъ мыслей ‚ создать 
новые образы: , перелить въ» собственной пЪенф свои собственныя 
ощущеня! Вотъ содержан!е одного изъ такихъ стихотворенй. Елиса- 
вета, утомленная дневными заботами, гаядитъ на лЬтное небо. По 
небу ходятъ облака, безпрестанно м$нялсь въ своей Форм, каждую 
минуту представляя изъ» себя горячему воображеню дфвушки во- 
выя Формы, новые пейзажи. Описаню этихъ Фигуръ и нейзажей 
посвящено нЪсколько страниц длиннаго стихотворения, утомитель- 
наго по изобилио картин и образовъ. Вы думаете, что воображене 
Елисаветы! ‚ утомленное книгами, отлохнуло въ то время, когда она 
смотрЪла на небо и слЪдила за облаками ‚, гонимыми вЪтромъ, — на- 
прасно: и тутъ не было дано отдыха истомленному воображению. На 
небЪ ‚ въ причудливыхъ клочкахъ облаковъ, Елисаветь чудятся тъ- 
ж^ книжныя описан1я ‚ тЪже картины природы, которую она знала 
по книгамь. То видятсл ей Андск!я горы, которыхъ она не могла 
видЪть , то льямы, которые водятся только въ южной АмсрикЪ ‚, то 
развалины рыцарскихъ замковъ, — все предметы, въ дфиствительно- 
сти незнакомые маленькой Кульманъ.... Очень нужно было ученым”ь 
наставникамъ будить это могучее воображенте, тревожить ранний по- 
этический инстинктъ и, расшевеливь жажду извЪетности, продоволь- 
ствовать развизающийея талантъ идилями Осокрита и «Картина- 
ми живописнаго мгра». 

Поэзя, поэзия | много зла сдфлала она на свЪтЪ, много страдаль- 
цевъ породила она, начиная отъ Марс!аса‚ лишившагося кожи за 
соперничество съ Аполлономъ ‚ до Жильбера, умершаго съ голоду 
между грудами поэмъ и послан ‚ отъ Данта, проклинающаго свою 
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родную Флореншю, до иныхъ современных версихикаторовъ, кото+ 
рымъ чудится «зависти шипЪфнье» въ самомъ молчания читателей ! И 
Елисавета Кульманъ можетъ назваться жертвою поэзш. Можетъ быть 
въ этой дЪвушкЪ таился зародьштъ высокаго вдохновентя, но я имЪю 
слабость думать, что вдохновене это не выказалось бы вполнЪ, 
еслибъ дфвица Кульмань жила и теперь. Еслибъ способности ея 
развились позже ‚ еслибъ наставники медлили открывать ей таинства 
эрудишли ‚, съ такимъ же усерллемъ ‚ какъ рвались они посвящать ее 
въ заколдованныя тайны поэз!и, талантъ дфвиць: Кульманъ ‚ дожда- 
вшись истинной эпохи своего развитая, укрфпивитись нЪкоторою 
жизненною опытностью, заблисталъь бы можетъ быть ослфпитель- 
нымъ сяшемъ.... 

И все это погибло подъ гнетомъ неестественнаго развит! ! 

СпЪшу однако же отвратить часть нарекан!я отъ людей, руково- 
лившихъ воспитанемъ лЪвицы Кульманъ. Можетъ быть иной чита- 
тель подумаетъ, что бфлный ребенокъ находился всю жизнь свою въ 
рукахъ сухихъ педантовъ , образецъ которыхъ `безсмертный Дик- 
кенсъ изобразилъ намъ въ лицф доктора Блимбера, мистриесъ Блим- 
беръ и ученой миссъ Корнеми Блимберъ. Величавое семейство, обри- 
сованное въ романф Домби и Сынь , губило дфтей ввфренныхъ его 
попеченйо ‚ единственно отъ сухости собственной. души воспитате- 
лей и черстваго педантизма. Съ Елисаветою Кульманъ было другое: 
она сама рвалась къ пр1обрЪтен!ю познашй ‚ и воспитатели ея вино- 
вать! были только въ томъ ‚, что не постигли всей мфры опасности, . 
къ которой стремился поэтичесый ребенокъ. Ошибка ихъ была не- 
винна и непроизвольна ;’ въ стремлентяхъ Елисаветь: видфли они .за- 
логъ будущихъ ея успЪховъ; въ ихъ воображен!и рисовалась та 
эпоха, когла изумленный свЪтъ булетъ зачитываться произведе- 
н1ями молодой писательницы , наградитъ ее громкою славою; они 
видЪли все семейство Елисаветь: вывеленное изъ нужлы, обезпечен- 
ное, прославленное трудами своего дитяти.... 

Чтобъ еще болъе оправдать воспитателей, припомнимъ то уваже- 
н1е, которымъ въ то время общество надЪляло людей, посвящавшихЪ 
свои досуги на сочинене звучныхт размфренныхъ строчекъ. Стоить 
раскрыть литературнь:е журналы: того времени (не одни русеке , но 
п иностранные), и мы увилимъ въ каждой книжкЪ стихотвореня 
поль которыми подписано : «автору этой пьесы 12 лБтъ отъ роду. 
Привфтствуемъ будущее свЪтило нашей поэзи !» Изъ подобных 
замфтокъ можно заключитв , что юными поэтами интересовались въ 
то время также, какъ еще недавно восхищались крошечными скри- 
пачами и лилипутскими шанистами. Но прошли года, и изъ большей 
части маленькихъ поэтовъ и микроскопических виртуозовъ не 
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сФормировалось ни одного таланта сильнаго. Время прошло, и одною 
иллюз1ею стало менфе. А сколькихъ страдан1й ‚ сколькихь слезъ, 
стоила, по всей вфроятности, каждая потеря подобной иллюз!ш ! 

Теперь мнЪ остается сказать нЪеколько словъ о послднемъ (пя- 
томъ) нумерЪ Отеч. Записокъ, потому-что «Сына Отечества» даже 
четвертой книжки я все еще не получит (^). Многаго я не могу ска- 
зать, какъ потому, что майская книжка особенно пуста, такъ по той 
причин , что о болышей части статей ‚ продолжаемыхъ и окончен- 
ныхъ въ ней, я не разъ уже сообщаль мои зам чаня, а говорить во 
второй разъ о Запискахъ Шатобрана, о Признаняхъ Ламартина и 
Завоеванш Перу я не считаю нужнымъ. ЗамБчу только ‚ что чрез- 
вычайно смфшны выходят часто краснорфчивья и страстныя излёя- 
ня Ламартина ‚ передаваемыя переводчикомъ въ третьемъ лицЪ , со 
всею неизбЪжной въ такихъ случаях сухостью и отрывочностью. За 
исключенемъ этихъ статей остается указать на интересныя путевыя 
записки г. Небольсина, хотя и растянутыя м$стами до утомительной 
степени, да сще на разборъ сочинений Богдановича, помфщенный въ 
отдЪлБ критики. 

Съ недавней поры, критики наши, къ крайнему удовольствию 
многихъ читателей, рфже и рЪже впадаютъ въ полемику и литера- 
турвые споры. Тишина и соглас!е готовы воцариться между лятера- 
торами старыми и молодыми ‚ но еще остается одинъ пунктъ, на 
которомъ еще проявляются прежше споры. Пунктъ этоть есть раз- 
суждеше о достоинств$ литераторовъ, писавшихъ за сорокъ и пять- 
десятъ лЪтъ до нашего времени. Чуть доходитъ дЪло до сочинений 
Карамзина и Державина ‚ тотчасъ начинаются споры и возгласы ‚ до 
крайности простодушные. «Вы порочите старыя ‚ славныя имена 
русской словесности» — говорятъ одни изъ спорящихъ, и при этомъ 


(*) Сегодня (98 мая) вышла въ ЦетербургЪ эта четвертая книжка 
«Сына Отечества ›, въ которой между прочимъ сказано и даже повторено 
два раза (разъ на обертк$ и разь въ СмЪси, стр. 97), что «Современ- 
никъ и Отечественныя Записки дружно содЪфийствуютъ успфху Сына 
Отечества.» Не входя въ разсмотрЪне, справедливо ли это, зам$тимъ 
только, что Современникь и Отечественныя Записки оканчивають 
уже полу-годичное издане, выдавая свои шестыя книжки, —а «Сына 
Отечества» вышаа еще только четвертая книжка: и это, какъ увЪряетъ 
редакщя, при дружномъ содЪистви Современника и Отечественныхь 
Записокъ. Подписчикамъ этого журнала, которые повфрятъ этому 
содфйств!ю, предстоитъ разрЪшить любопытный вопросъ: сколько же 
вышло бы до сей поры книжекъ Сына Отечества, еслибъ ему несо- 
дЪиствовали дружно Современникъ и Отечественныя Записки? 

Прим. Ред. 
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случаЪ силятся доказать ‚ что всь сочиненя Державина и Карамзина 
также прЁатны въ чтевйи теперь, какъ были они прёятны публик, 
жившей за сорокъ лЬтъ до вашего времени. Этотъ паралоксъ зараж- 
ластъ кучу другихъ, отвЪтныхъ парадоксовъ, и вопросъ затемняется 
безл, надобности. Защитники Державина и Карамзина упускаютъ изъ 
виду , что, преувеличивая славу этихъ писателей ‚, они вредятъ имъ; 
доказывая, что`русская словесность не полвинулась ни на шагъ послЬ 
ихъ смерти, они обижаютъ и русское общество, и русскую публику, 
которая читаеть Пушкина чаще, нежели оды: Д”ржавина, и сочинен1я 
Гоголя чаще истори бЪфдной Лизы. И отъ этого предпочтенЁя ни- 
сколько не страдаютъ заслуги такихъ дфятелей , какъ Карамзинъ и 
Лержавинъ. Чтобъ убЪдиться въ этомъ ‚ достаточно сказать извЪ- 
стную поговорку : все хорошо въ свое время. Изъ того, что Муръ и 
Байронъ сдЪфлались любимыми британскими поэтами, не слБдусть, 
чтобъ имена Попа и Драйлена были въ пренебрежении ; нЪмецкй 
читатель не скажетъ , что Лессивгъ и Клопштокъ плохе дЪятели, 
изъ-за того, что послБ нихъ явились Гёте и Шиллеръ. Къ этому 
неоспоримому факту прибавлять нечего. 

Эта самая мысль очень ясно и отчетливо высказана автором 
статьи о сочиненяхъ Богдановича, котораго Душенька ‚› имфвшая 
огромный усиЪхъ въ свое время, въ нашу пору читается только 
людьми изучающими исторно отечественной словесности. Все на 
свфтЪ относительно , и относительно потребностей современников 
Богдановича Душенька была очень хорошею поэмою, — теперь же, 
при развитйи словесности и вкуса читателей , при знакомствЪ съ 
древними писателями ‚ которое уже пе сдЪлалось рЪдкостью между 
нашими дилетантами , ошибки и несообразности , которыми полна 
эта поэма, понятны самому нехитрому читателю. Можетъ быть най- 
лутся люди, которымъ этотъ приговоръ покажется посягательствомъ 
на прежн!я знаменитости ; но, признаюсь откровенно ‚ я не пов рю 
подобному обвинению. Критикъ, который бы вздумалъ прославлять 
Богдановича и оорицать справедливый судъ налъ его поэмою ‚ на- 
поминаетъ мнЪ бибмомановъ , которые , забывая о ходЪ всей слове- 
сности, ‘не разъ утверждали ‚, что въ ифсняхт, трубадуровъ искусство 
дошло до высшей степени развит! я, а съ тфхъ поръ шагаетъ вазалъ, 
безъ всякой видимой причиньт. Я знать одного Француза , который 
вызубрилъ всю Федру Расина и говорилъ, что послБ такихъ стиховъ 
не стоитъ читать никакихъ новыхъ книгь. Онъ п не читал ничего, 
а признавался очень свБлущимь сульзю. Подобиаго рода эрулишя 
тЪмъ выгодна, что достается дешево. 
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1. 


НОВОСТИ ХОЗЯЙСТВЕННЫЯ, ПРОМЫШЛЕННЫЯ и проч, 


— Извьепые о количествь золота, платины и ослёйстомаго 
иридёя, добытыхь на казенныхь и частныть заводахь хребта 
‘уральскаго , во второй половинь 1849 г. — Золота : заводовь казен- 
ныхъ добыто всего 60 пудовъ 6 х. 34 зол. 47'/, дол. , заводовъ ча- 
стныхъ и промысловъ 102 пуда 13 х. 57 зол, 23 дол. (Наибольшее 
количество на заволахъ Верхъ-иретскихъ гв. корнета Яковлева (свы- 
ше 24 пуд.) ‚ и Нижнетагильскихь гг. Демидовыхъ (свыше 16 пуд.), 
— всего 162 пуд. 19 х. 91 зол. 70'/, дол. — Платины добыто на за- 
водахъ казенныхъ 2 Ф. 19 зол. 82 дол., частных 1 пуд. 33 х. 5 зол. 
72 дол. Платиньг, смфшанной съ золотомъ : коммисс1онера Заозер- 
ской компани по имфн1ямъ и дЪламъ гг. Всеволожскихъ, 2 Ф. 39 дол. 
Осмстаго иридя добыто на заводахъ казенныхъ 10 х. 80 зол. 24 
дол., на заводахъ частныхъ 7 х. 4б зол. 72 дол. 

По имфющимся нынЪ свфлЪн1ямъ, въ Алтайскомъ округЪ казен- 
ныхтЪ заводовъ и на частныхъ промыслахъ западной и восточной 
Сибири добыто въ 1848 году золота 1,361 пуд. 5 х.76 зол. 60 дол., п 
въ Нерчинскомъ округЪ до 28 пуд. 6 $. 78 зол. 72 дол. ;съ которыми 
все добытое въ 1848 году золото составляетъ 1,724 пуд. 33 х. 2 зол. 
94'/, дол. › кромЪ золота, полученнаго отъ раздфлев!я алтайскаго и 
нерчинскаго серебра въ количеств5 43 пуд. 26х., сь которыми 
всего золота будетъ до 1,768 пуд. 19 х., — противъ 1847 года менъе 
59 пул. 22 х. 89 зол. 10'/, долей. | 

— Состояше Демидовскаго Дома Трудящихся въ 19 18 году. — 
Вотъ нЪФсколько данныхъ изъ всеподданфйшаго донесошя Ея 
Императорскому Величеству попечительства Демидовскаго Дома 
ПризрЪвЁ я Трудящихся за 1848 годъ. — Демидовскй Домъ Ириз- 
рЪшя Трулящихся состоллъ из, 4 отдЪлений ; 1) для призрЪшя тру- 
дящихся ; 2) для воспитаня бЪиныхъ дЪвицъ; 3) для призрБыйя ма- 
лолфтнихъ и 4) для снабженя бфлныхъ пищею. Трудаяпияся призрЪ- 
ваемыя заведенемъ были: а) помфщенныя на жительствЪ въ самомъ 
домЪ, какъ баагороднаго звашя, такъ и изъ состоянйя разночин- 
иевь; 6) получавшиая работы отъ заведеня для производства оныхъ 
на своихл, квартирахъ и в) приносивиия свои собственныя издЪл!я 
для продажи въ магазивЪ , при завелеши учрежденномъ. Женщинъ 
благороднаго звашя , помфщенныхь на жительствЪ въ ДомЪ Трудя- 
щихся , находилось 50 › а изъ состоян!я разночинцевъ 20. ЦЪаность 
всБхъ излфлй, выработанныхъ ими , простиралась до 8,318 р. 33 к. 


946 СОВРЕМЕННИКЪ. 


сереб. — Число бЪлныхъ ‚ которымъ были раздаваемы работы на 
ихъ квартиры, простиралось до 35; задфльной платы имъ выдано 
756 р. 70 к. сер. — Число приносившихъ издЪя для продажи въ 


магазинЪ доходило до 150. Сумма, полученная этою продажею въ 
ихъ пользу состояла изъ 6,744 р. 28 к. сер. — БЪдныхъ дЪвицъ вос- 
питывалось 174. — МалолЬтныхь дЪвипъ призрфвалось 41. — Сред- 
нимъ числомъ отпускаемо было бфднымъ пищи каждодневно 566 
порщй. — Общее число призрБваемьхъ Демидовскимъ Домомъ Тру- 
дящихся въ 1848 году каждолневно простиралось до 1,300 человЪ къ. 
Эбиий приходъ суммъ Дома Трулящихся (съ остаткомъ отъ 1847 
года) состоялъ изъ 74,970 р. серб. — Общее содержаше призрЪФвае- 
мыхъ, со включешемъ всфхъ расходовъь по Дому, стоило 55,104 р. 
сер. — Приходъ Дома быль слфлующй: А) по заведенио вносновЪ. 
Къ 1848 году состояло въ остаткф суммы серебромъ 21,797 руб. 2 
коп. Къ тому въ 1848 голу поступило: 1) постоянныхъ дохоловъ 
5,657 р. 43 к.; измфняющихся: 2) ежегодныхъ приношения 7,942 р. 

58 к. сер.; 3) сдиновременныхъь приношенй 737 р. 86 к. сер; — 4) 
отъ промьинленныхъ оборотовь Дома 9,628 р. 84 к. сер.; Б) но от- 
дфлен1ю для воспитан1я бфдныхъ пищею 9,413 р. 40 к. сер. В) по 
отд$лен1ю для призрфвя малолфтнихъ 2,414 р. 28 к. сер. Г) По от- 
дЪленио для снабжен! я бФдныхъ дЪвищь: 1) прюбрЪтено разлачею 
благотворителямъ м5сячныхъ билетовъ для бЪлныхъ, по одному руб- 
лю сер. кажлый, 2,733 р. 2) получено раздачею дневныхъ билетовъ 
бЪднымь, по ЗИ к. за билетъь, 7,929 р. 74 к. 3) пожертвовано благо- 
творителями для сего отдфленя: а) ежегодно 505 р. 71 к., б) единовре- 
менно 5,210 р. 14 к. сер. — Расходъ: А) по заведешю вообще 24,707 
р. 85 к. сер., Б) по отдЪленйю для воспитан я бфлныхъ дЪвицуь 10,239 
р. 49 к. сер. В) по отдФленю для призрЪя малолфтнихь 2,662 р. 
78 к. сер. Г) по отдБлешю для снабжен1я бЪдныхъ нищею 17,493 
р. 88 к. сер. А всего вообще въ расходЪ въ 1848 году 55,104 руб. 
сереб. 

— Зампчамя о корнеплодныхь растевяхж5. — Представляемъ 
несколько замфчашй о корнеплодныхъ растешяхъ, въ отношения 
къ прибыльности разведен1я ихъ по степени ихъ питательности. 
Для того ‚, чтобъ сулить ‚ какое изъ различныхъ родовъ корнеплод- 
ныхъ растен!й`‘обильнфе родится и наиболъе содержитъ въ себЪ пи- 
тательныхъ веществъ, могутъ служить нижесл6луюния показаня, 
ыведенныя изъ опытовъ надъ картофелемъ ‚ обыкновенною крас- 
ною морковью, жолтою крупною, пастернакомъ, брюквою, свеклою, 
рЪпою и земляною грушею. 

Почва участка ‚ на которомъ производились опыты › была совер- 
шенно одинаковаго свойства ‚, служила до употреблешя ея для этих'ь 
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опытовъ къ разведению одного и того же плода и лля посЪва вьише- 
показанныхъ растев1й одинаково была унавожена и обработана; уча- 


стокъ потомъ былъ раздЪленъ на 8 разныхъ частей ‚ каждая въ 280 
кв. саженъ. 


` 


Самыя растенйя ‚ взлтыя для опыта, были разводимы и собира- 
емыг обыкновенньтмъ порядкомъ. 

Самьтй больший сборъ доставила свекла. Вообще, относительно 
къ плодородю, показанныя растен!я идутъ въ слБдующемъ порядкЪ: 
1) свекла, 2) крупная жолтая морковь, 3) пастернакъ , 4) брюква, 
5) обыкновенная краснал морковь, 6) картофель, 7) рБпа, 8) земля- 
ная груша. 

Но легко впасть въ заблуждеше, если велфдетв!е илодород1я прини- 
мать свеклу за самое прибыльное изъ всЪхъ корнеплодныхь растений ; 
потому-что не одно количество, но преимущественно и качество 
плода условливаетъ достоинство его для предпочтительнаго разве- 
деня. 

Для опредфлентя этого достоинства, необходимо было произве- 
сти еще дальнфйпе опыты, которые клонились собственно къ изелЪ- 
дованю вмяня извфстнаго корма на количество и качество молока 
и на приращенте мяса. | 

Для этой цфли было взято 16 головъ рогатаго скота , одинаковой 
породы, возможно одинаковой организащи, одинаковьзхъ лЬтъ и да- 
вавшихъ одинаковое количество молока. Они размфщены были по- 
парно въ 8 отдфлешяхь , при чемъ предварительно опрелЪленъ и 
вБеъ каждой изъ нихъ. КромЪ корма, надъ которымъ производился 
опытъ, давался имъ еще въ одинаковой мЪрЪ кормъ сухой и нойло. 
Количество полученнаго изъ каждаго отдфлешя молока ежедневно 
записывалось, отдфльно скапливалось и отдфльно же превращалось 


въ масло. 
Т отдБлевше питалось картоФхелемъ 


И — — красною морковью. 
ИЕ — — крупною желтою морковью. 
1 — — пастернахомъ. 
У — — брюквою. 
УТ — — свеклою. 
УП —- -- рЪъпою. 
УТ — = земаяною грушею. 


Опытъ продолжался 30 дней. 


Во все это время получено молока : 
Изъ 1 отдЪленя 360 кружекъ (около 40 велръ). 


— И — 342 — 
— ш — 372 —- 
— УГ — 376 — 
Е У — 370 — 
— № — 332 — 
— Уп — 306 — 


туш — 318 “— 
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Итакъ, скотъ, питаемый морковью, доставилъ самое большее ко- 
личество молока , а питаемый рЪпою (турниномъ) — самое м6ньшее. 
Вообще ‚ по вляню каждаго, кормовыя растенйя идутъ въ такомъ 
порядкЪ: обыкновенная красная морковь, пастернакъ ‚ крупная жол- 
тая морковь, брюква, картофель, свекла, земляная груша, рЪпа (тур- 
пинЪ). 


Добыто масла: 
Изъ Т отлЪлен1я 28 Фунтовъ. 


- ац -— #- 
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Итакъ ›, скотъ , питаемый пастернакомъ , доставилъ самый боль- 
пий скопъ масла , а питаемый рфпою (турнипъ)—самый малый. Во- 
обще, растеня, споспфшествуюция скопу масла, по своему лостоин- 
ству, могутъ быть распредЪлены такъ: пасторнакъ, обыкновенная 
красная морковь, круивая жолтая м рковь, брюква ‚ картофель ‚ све- 
кла, земляная груша, рЪиа (турвичь). 

Относительно къ приращенио питательныхь веществ. 


Отд ль Т получнаъ около 18 фунтови. 


- И — В ИИ Зи 
— И! — - 194 

А о = 
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— УИ т — ЕЕ 

— УШ — — 6 — 


Поэтому, всего болЪе дЪйствустъ на приращене мяса картофель, 
всего же менфе — водявая рфпа. Вообще, растенйя , относительно къ 
своему достоинству, илутъ здЪсь въ такомъ порядкЪ: картофель, 
обыкновенная красная морковь, пастернакъ, брюква , свекла, земля- 
ная груша, рЪпа (турнинъ). 

Итакъ ‚ изъ всЪхъ корнеплодныхъ растенй (если они исключи- 
тельно разводятся для корма), вслЪдстве произведенныхъ опытовъ, 
преимущество принадлежитъ брюквЪ , потому-что она даетъ самую 
большую прибыль. Напротивъ того, рЪна въ сЪвооборотЪ не заслу- 
живаетъ почти никакого одобремя. Она еще имфетъ нЪкоторую 
цъну, если разводится вторично на одномъ и томъ же поль, и вь 
одном и томъ же году. 

— Мелюя извьстая. — 1) 10 апрЪля данъ былъ Обществом по- 
сфщеня бЪдныхъ ‚, въ залБ Дворянскаго собрашя, балъ-маскарадъ- 
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аллегри. Несмотря на мног{е лорофе выигрьши, прекрасную музыку 
и великолБиное убранство залы, мы должны сказать, что успЪхь 
маскарада далеко не соотвфтствоваль ожилан1ямъ : публики было 
мало, — и этотъ контрастъ тфмъ болБе былъ разителенъ , что 
данный въ прошедшем году Обществомъ подобный же балъ быль 
вполнЪ достоинл, своей прекрасной цфли благотворен1я. 

2) 6 апрфля ‚ въ дом Дворянскаго собрашя ‚, данъ былъ балъ- 
маскарадъ-аллегри въ пользу Елисаветинской клинической больницы 
для бЪлныхъ малолБтяыхъ дЪтей , состоящей подъ главным‘ь попе- 
чительствомл» Ея Императорскаго Высочества Государыни Великой 
Княгини Елены Павловны. 

`3) Въ. 86. Сиб. ВЪдомостей сообщено извфсте о заведен 
въ КГовЪ городскихъ кареть. Кареты эти холятъ тамъ 4 раза въ 
день отъ Печерской крЬпости изъ-за Лавры до Оболони. Г‘ арета по- 
мЪфщаетъь въ себф 16 человфкъ; запрягается шестерня лошадей; 
главный сборъ межлу гостиными лворами (Никольским и Подоль- 
скимъ); цфна 10 к. сер. Карета бываеть постоянно полна. 


ТУ. 
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— Г-жа Рекамье. — Въ прошедшемъ м5сяцф умерла въ Парижб 
одна изъ замЪчательнфйшихъ женщинъ ‚ у которой собирались по- 
стоянно представители различиъйшихь мнЪн!й до Февральскаго ие- 
реворота: мы говоримъ о г-жЪ Рекамье. 

«ДЪвица ‘А делаила-Жюльстта Бернаръ, дочь г. Бернара ‚, началь- 
ника алминистращи почтъ, вышла за-мужъ , въ 1794 г., за г. Ре- 
камье ‚ банкира, который, сь помоцию ума и счастливыхъ оборо- 
товъ, увеличил свое состояше всфмъ тфмъ, что потеряли друге въ 
это смутное время. Г. Рекамье ‚ преданный тЪломъ и душою Фипан- 
совымъ ивтересамъ` своего отечества и полдержан!ю блеска своего 
частнаго кредита, представлялся самымь нероманическимъ мужемъ 
для такой хорошенькой женщивь , но онъ былъ для нея едва ли не 
лучшимъ руковолителемъ , какого она могла найти. ЛЪта и знаше 
свфтга давали ему срелства защищать се отъ толпы: пошлыхъ обожа- 
телей , неизбЪжньыхь спутниковъ богатства и красоты. Несмотря па 
направлен!е тогдашняго обществевнаго мнфи]!я и на опасность итти 
на-перекоръ ему, г. Рекамье любить людей порядочныхь и окружал 
ими свою жену. Эта предосторожность слдфлала г-жу Рекамье нечув- 
ствительною къ грубымъ поклонешямъь пошлыхъ льстецовъ. 
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«Едва появившись на аренЪ того свЪта, который возникать тогда 
съ новыми идеями своими и старыми предразсудками, г-жа Рекамье 
обратила на себя всеобщее внимаше красотою, желаньемъ нравиться 
и скромностью посреди успфховъ своихь. Послфлнее достоинство за- 
ставило даже подозрфвать ее въ простотЪ ума. Соелинять въ себЪ 
столько преимуществъ и не стараться колоть ими глаза другимъ 
казалось неслыханнымъ великодупиемъ, наивнымъ обманомъ, на 
которые способна только одна дурочка» Красавиць! того времени ми- 
рились съ похвалами свъжести ‚ тальЪ и прекраснымъ чертам» г-жи 
Рекамье только подъ условемъ колкихъ эпиграмъ на счетъ ея ум- 
ственныхъ способностей. Такую репутацио, кактъ бы она ни была 
основательна, довольно трудно уничтожить. Я (это говоритъ г-жа 
Сохья Гэ) была такъ счастлива, что если не вполн$ доказала, то хоть 
нфеколько обнаружила несправедливость свЪтскаго приговора. — 
Узнавъ, въ одинъ вечеръ ‚ что г-жа Рекамье не совсфмъ здорова ‚ я 
оставила моихъ друзей и отправилась навЪфстить ее. Гости наши усло- 
вились подождать меня (я хотЪла тотчась же возвратиться) и сфли: 
кто играть въ вистъ съ моимъ мужемъ ‚ кто разговарить. Случилось 
иначе. Меня учтиво упрекнули за мое отсутстые, и старый де П*“^ 
сказаль мнЪ : 

— Вы не захотите насъ увЪфрить ‚, надЪюсь ‚ что разговоръ г-жи 
Рекамье заставилъ васъ позабыть условный часъ ? 

— Это однако же точно такЪъ, отвЪ чала я: — и вы видите меня до 
сихъ поръ совершенно удивлевною и съ твердымъ нам$ренемъ никог- 
да болЪе не вЪрить слухамъ, распускаемымъ зазистью въ отомщене 
красотБ.. 

«Туть ве возстали противъ притязаня моего надЪлить умомъ 
особу, которая болЪе веЪхъ могла обойтись безъ него. Я перене- 
сла всЪ шутки, колкости и остроты кавалера Буфхла, граха Сегюра, 
Бенжамень Констана, Дюсиса, Лемерье и др. Только одинъь г. де Лон- 
шанъ, авторъ нфсколькихъ миленькихъ комедий и «Ма агие Чигоге», 
принялъ мою сторону, сознаваясь ‚ что уже нъеколько разъ намфре- 
вался обличить людей ‚, мнфн!е которыхъ оклеветало умъ этой пре- 
красной особы , но что его единственно удерживала боязнь подверг- 
нуться т5мъ эпиграмамъ, которыми меня осыпали вь настоящую 
минуту. Найдя себЪ такую остроумную опору, я распространилась о 
тонкой наблюдательности ‚ изящной веселости › ласкающей грацли и 
безобидной иронш ума г-жи Рекамье. Въ подтверждеше моихъ словъ, 
я привела нЪсколько суждешй ея о лицахъ, тутъ находившихся и не 
подозрфвавшихъ въ ней способности судить такъ вЪрно. Г. де Лон- 
шанъ подтверлиль мои доводы: , добавивъ ихъ съ своей стороны, и 
Бенжамень Констанъ, внимательно слушавиий насъ обоихъ, сказалъ: 
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— Я нахожу такое удовольстые смотрЪть на нее каждьй лень, 
что мнЪф до сихъ не приходила мысль послушать ее ; теперь надобно 
будетъ подумать объ этомъ. 

«ИзвЪстно, какъ дорого обошлось ему впослфдетви это ръшен!е. 

«Если бы теперь надобно было приводить доказательства того, 
что уже извЪстно вс$мъ, ихъ можно бы найти въ твердости ‚ съ ко- 
торою г-жа Рекамье перенесла свои несчаст!я, и въ великодушномъ 
безкорыстт ‚ съ которымъ она раздФляла несчастёя своихъ друзей. 
Душа до такой степени благородная, такъ наивно геройская имфетъ 


всегда необходимьтмуь спутникомЪ возвьишенный умъ. Притомъ лю- 


ли выбираютъ всегда общество по’себЪ , и г-жф Рекамье часто при- 
ходилось бы страдать отъ высокихъ качествъ знаменитостей ‚ кото- 
рыми она бьтла окружена ‚ если бы не была достойна понимать ихъ. 

«Лишившись безъ отчаян!я огромнаго состоян!я, перенеся смерть 
мужа, сраженнаго тоскою о потерЪ блестящаго существования , пе- 
ремфну котораго она переносила съ мужествомъ смирения ‚, г-жа Ре- 
камье посвятила всю жизяь свою наслаждению быть любимой и жер- 
твовать собою для тфхъ ‚ кого она любила. Я никогда не забуду ра- 
дости, съ которой она пофхала въ Коппетъ, къ г-жф де Сталь, толь- 
ко-что сосланной туда. Фуше, министръ поливли ‚, явился на-канунЪ 
объявить ей ‚ что, въ случаЪ , если она не покинеть намфреня от- 
правиться въ Коппетъ , ей ‘уже нельзя будетъ возвратиться въ Па- 
рижъ и даже видЪться съ г-жею де Сталь. Она отвфчала на это: 

— Не все ли равно императору, обладателю мра, гдЪ я буду, 
въ ПарижЪ или КоппетЪ ? Бывали герои ‚ имфвиие слабость любить 
женщину ; онъ булетъ первый ‚, который ихъ боится. 

«Й она точно пофхала къ знаменитой изгнанницЪ. Вотъ какь 
разсказываетъь объ этомъ самоотвержени г-жа де Сталь ‚ въ своихъ 
«Реж анпвез Фежй»: 

«Въ такомъ положен я получила письмо отъ г-жи Рекамье, той 
«прекрасной особы ‚ которая приняла покловен!я всей Европы и не 
«покинула ни одного друга въ несчастт.... Боясь, чтобы се не пос- 
«тигла участь г. де Монморанси, я послала на-встрфчу ей курьера съ 
«просьбой не прЕБзжать въ Конпетъ.... Просьба моя не помогла, и я 
«ветрЪтила со слезами на глазахъ ту, прЕБзлъ которой былъ всегда 
«праздникомъ для всего замка. Она уфхала на другой день, но уже 
«было поздно: тягостная ссылка постигла се. Подобное перемфщене 
«было очень отяготительно для состояня ея, послЪ тЪхъ кризисовъ, 
«которые она претери$ла въ послфднее время. Вдали отъ вефхъ дру- 
«зей, она провела пфлые мфсяцы въ провинщяльномъ городишкЪ, 
«посреди однообраз1я и скуки одиночества. Воттъ, чего я стоила самой 
«блестящей особЪ своего времени». 
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«Этих нфеколькихъ строчекъ достаточно для славы женщины, и 
если присоединить къ нимъ тЪ, которыя она внушила автору «Рене», 
то придется сравнить г-жу Рекамье съ метеоромъ › являющимся по- 
слЪ грозы и утфшающимъ пострадавшихъ отъ града розвражамть не- 
бесной синевы. 

«Описанная такими великими кистями (и между прочимъ кистью 
Жерара), г-жа Рекамье можетъ много потерять отъ описашя прия- 
тельниць!. Поэтому я имфю намЪренше показать только огромную 
пустоту, которую оставляетъ въ остаткахъь фсшенебельнаго и лите- 
ратурваго свЪта закрыте ся залопа. Она одва обладала даромъ 
покровительствовать всЪмъ. Она одна, предметъ обожан!й вельможи 
п артиста, героя и рекрута , сановника и волевилиста , обладала тай- 
ной соединять ихъ , не оскорбляя взаимнаго притязашя и увЪряя 
всфхъ во взаимномъ другъ къ другу уважении. Каковы бы ни были 
отношен1я и контрасты посфтителей ея салова , эта благолтельная 
хитрость пораждала терпимость мнЪн , снисхождеше критики и 
охотный обмЪнъ похвалъ , которыя выставляли умы во всемъ ихъ 
объемф. Политикъ спорилъ тамъ безъ горечи, свЪтская дама кокет- 
ничала безъ злослов!я ‚ разскащикъ наводилъ смфхъ, не заставляя 
краснЪть ‚ и всЪ разставались довольные другъ другомъ. Это легко 
объяснить : самолюбе стихаетъ тамъ ‚ гдЪ господствуеть неоспори- 
васмое превосходство; а салонъ г-жи Рекамье ‚ отъ Камиля Жур- 
дана до Шатобрана, былъ постоянно подъ вллянемъ какого-нибудь 
гешяльнаго человЪка (г-жа де Сталь , лордь Байронъь и др.). 

«Никогда не забуду я впечатлБ ая, произведеннаго на меня запис- 
ками автора «Атала», читанными въ присутстви столь великихъ зна- 
менитостей въ салон «.4Ьфауе лих Вх». Разсказъ объ этихъ не- 
счасттяхъ, брошенный любопытетву избранной публики, наводивиий 
раздумье на государственнаго человфка, вырывавпый вздохъ изъ 
груди поэта и слезу изъ глазь женщины, представлять зрфлище 
блестящее и вмЪстЪ драматическое. ВсЪ поддались могуществу по- 
слднихъ звуковъ торжественнаго голоса, веЪ были тронуть! при- 
знанями умирающаго геня. Созерцая кроткое лицо и еще столь 
грацлозную ульзбку хозлйки дома, нетрудно было перенестись 
воображевемъ къ временамъ ея успфховъ ‚ когда граФъ д’Етурмель, 
встрЪтивъ ее въ РимЪ ‚ писалъ : 

«Если бы я увидалъ ес въ тЪ годы, когда сходятъ съ ума, 
я потерялъь бы голову. По счастью ‚, я встрЪтиль ее въ тотъ воз- 
растъ , когда глуифемъ : вотъ что и спасло меня». 

«Весело было отыскивать въ ласкающемъ взглядЪ г-жи Рекамьс 
архивъ ся обворожительной кокетливости, а въ повелительномъ взо- 
рЪ Шатобраана — движене, р я генемуь его вБку. ВеЪ бы! - 


° 
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‚Ли благодарны имъ ва то, что они сложили оруж!е свое въ одномъ 
‚арсенал. Въ годы, когда полководцамъ осталось только удоволь- 
ств!е разсказывать другъ другу побфды свой, свидЪтельница ихъ 
блестящихъ подвиговъ и всеобщаго обожанёя обоихъ, я любила на- 
баюдать въ» нихь старавше нравиться и любить по привыяк% , 
потому-что ихь дружба сохранила всЪ эти сердечныя прихо- 
ти, тонкости и кокетливую заботливость , которьтя такъ часто пече- 
заютъ въ любви. Г-жа Рекамье умЪфла слЪлать пр!ятною для моло- 
лыхъ друзей своихъ эту картину благородной привязанности. Каж- 
дый изъ нихъ, пылкйй обожатель таланта Шатобр!ана, предетавлялъ 
`на его судъ свой собственный ‚ и изъ этихъ литературныхь исповф- 
‘дей вышло уже не одно замфчательное творене : гг. Амперъ, Сенъ- 
При ‚ де Ноаль лучше всего могутъ подтвердить слова мои. 

«Достаточно было бы взять по слову отъ каждаго изъ знамени- 
‘тыхъ писателей , окружавшихь г-жу Рекамье со временъ ея ранней 
молодости ‚ чтобы составить портретъ ‚ достойный того воспомина- 
н!я ‚ которое останется о ней въ потомствЪ.... да, въ иотом- 
ств , потому-что, несмотря на презрёше многихъ ко всему то- 

_му, что только любезно , мы еще не потеряли вкуса до такой стенс- 
ни, чтобы не Е диноньВя той красотой безъ гордости ‚ умомъ без 
претенз!и и добротой безъ желанья выказаться, которые характери- 
зуютъ прятельннцу г-жи де Сталь. ВсБ вспомнаятъ конечно слова 
Лагарпа ‚ который ‚ въ педантизмЪ своемъ ‚, разсматривалъ ее ‚ какъ 
одно изъ лучшихъ произведеншй , вьипедшихъь въ свтъ въ его вре- 
мя; отвфтъ Непомукена Лемерсье тЪмъ ‚ которые бранили г-жу Ре- 
камье: 

— «Повфрьте мнф, милонерка, имфющая ловкость возбуждать 
уливлен1е столь многихъ ‚ надфвая каждый день на голову маленький 
платочекъ въ 30 су, гораздо умнЪе вофхъ васъ!» 

«ОтвЪтъ Балланша метахизикамъ, превозносившимъ его «Анти- 
гону». — «Это блЪдная кошя съ этого живого оригинала» ‚, сказалъ 
онъ , указывая на г-жу Рекамье. 

Примфчан!е къ «КориннФ»: 

— «Стараясь описать эту манеру танцовать, я имЪла въ виду 
г-жу Рекамье. Эта женщина , знаменитая гращей и красотой своей, 
представляетъ, посреди несчаст!й , постигшихъ ее ‚ прамфръ такого 
трогательнаго смирешя и такого полнаго пренебрежения кз» собетвен- 
нымъ своимъ интересамъ, что нравственньгя качества ея, въ глазах 
воъхъ, столь же достойны! удивлен!я ‚ какъ и ея прелести». 

«Можно ли прибавить что-либо къ этому хору похваль ? (заклю- 
чаетъь г-жа Гэ). Превозносить ли еще смирене и покорность судьбЪ 
ея послфднихъ годовъ ‚ мужество жить слЪпою , чтобы принять по- 

Т. ЛЕ. бу. 17 
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сльдый вздохъ ея знаменитаго друга? Да, это было бы любопытно, 
но теперь я не въ состоянш приняться за эту картину: сквозь слезы 


плохо видно.›) 


— Послюдная извъспия изь Калифорни отъ 3 марта ; они вмфетЪ 
ь и "] ы * 
и хороши и дурнь. Вотъ что мы нашли въ нихъ интереснаго: 


Сь ноября мЪсяца густой слой снфга покрываетъ землю. ТБмъ 
не менЪе въ Сьерра-Невада все еще находятъ много золота. Въ Верх- 
ней-Калихорни найденъ новый р/асег , богатый рудою не менЪфе до- 
лины Сакраменто. Изобиме металла превосходитъ всякое описаве. 
Если вЪрить общему мнфню, земля перем$шана съ золотомъ на 
пространствЪ нфсколькихь сотъ миль. Цфлые вЪка и мимоны ра- 
ботниковъ потребны будутъ для истощения этихъ насыпей. Въ Санъ- 
Франциско земли также дороги, какъ и въ Нью-Йорк%. Деньги отда- 
ются по 5 процентовъ въ мфсяцъ , подъ залогь земель ‚ стоившихъ 
годъ тому назадъ 500 Франковъ ‚ а теперь оцфняемыхъ въ 50,000 
Франковъ. й 

До 50 кораблей пришли въ Санъ-Франциско, отъ разныхъ пунк- 
товъ Тихаго океана , съ различными товарами, въ послБднюю недЪ- 
лю Февраля. Рынокъ снабженъ обильно. Золотой песокъ продается 
по 14'/ и 15 долларовъ униля. 

Стимеръ «Калихорн!я» прибыль въ Санъ-Франциско, но полага- 
ютъ, что, по недостатку угля, онъ будетъ задержанъ нЪкоторое вре- 
мя въ портЪ. Поденная плата все еще страшно высока; работники 
заработываютъ безъ трула 30 Франковъ въ день, плотники —40 ‹р.; 
обыкновенное жалованье повара — 500 хранковъ въ мЪсяцъ. 


Занимаются образовашемъ сколько-нибудь правильной власти.... 
Въ ожидав!и окончательной организаци управленя, которое будетъ 
назначено конгресомъ, избраны выборные, для образованя времен- 
ной администращи. Были митинги, на которыхъ рЬшили противить- 
ся введен!ю невольничества въ этой новой территори Соединенныхъ- 
Штатовъ. 


— Экспедищя Джона Франклина кз полярном. кругу. — Съ 
26 1юля 1845 гола сэръ Джонъ Франклинъ, съ храбрымъ экипажемъ 
своимъ, исчезли изъ виду и до сихъ поръ не подавали о себЪ ника- 
кого извфет1я. Эскимосы видфли въ 1846 году чужеземныя суда къ 
востоку отъ устья Макензи ‚, но, Богъ знаетъ, должно ли вЪрить 
этому показаню. Какъ бы то ни было, въ минуту настроенйя всеоб- 
щаго любопытства, мы не считаемь излишнимъ изложить обстоя- 
тельства этой новой попытки `— пробиться сквозь. вфчные льды, 
покрываюшие полярныя моря въ продолжен и большей части года. 
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Существоваше сфверо-западнаго прохода было ИИ вфковъ 
любимой мечтой мореходовъ (”). Коломбъ, въ началЬ экспедицщи 
своей , искалъ только болфе прямого пути въ Индо; этотъ путь ду- 
мали найти, огибая сфверъ Америки, по направлен! къ западу. На 
основан м этого мнфн!я мы видим изъ годовъ въ годы пер!одическое 
возобновлеше попытокъ пройти изъ Атлантическаго океана въ Ти- 
хи ‚, поддерживаемыхъ покровительствомь и деньгами монарховъ и 
негощянтовъ. Въ 1585 году, лонлонске купцы ‚ убЪдившись , какъ 
они выразились , въ возможности существованя сфверо-западнаго 
прохода, снарядили экспедиц!ю, съ цфлью открыл!я его. Неуспфхъ 
этой попытки непривелъ ихъ въ унынте, и вскорЪ она была возобно- 
влена. 

Въ декабрЪ 1844 года, сэръ Джонъ Бэрро ( Ватто») , одинъ изъ 
секретарей адмиралтейства ‚ представилъ совфту Королевскаго обще-: 
ства проэктъ открыт!я сЪверо-западнаго прохода и требовалъ насто- 
ятельно снаряжен!я экспедиц1и , которая бы прошла отъ острова 
Мельвиля къ Берингову проливу, между предполагаемой землею 
Банкъ и берегомъ Америки. Шо предположению Бэрро, островъ 
Мельвиль не долженъ пересЪфкать прямого сообщен1я между Беринго- 
вымъ проливомъ и мысомъ Валькеръ , несмотря на то, что сэръ 
Пэрри видЪль неопредфленную точку его на югф, означенную на 
полярной картЪ, какъ и земля Банкъ. Предвидя вопросъ практиковъ: 
сш фопо? сэръ Берро отвЪчаетъ на него фактами ‚ изъ которыхъ 
видно › что всЪ чисто-ученыя экспедищи приносили всегла прямую 
или относительную пользу матеряльнымъ интересамъ. Такъ экспе- 
дищя въ Ньюфхундлендъ ГумфФри Джильберта ‚ благородно погибша- 
го въ путешестви своемъ, доставила намъ промыслъ трески. Дэвисъ 
открытемъ прохода, названнаго его именемъ, очистилъ путь кито- 
ловамъ. Фрёбишеръ указалъ Гудсону проливъ въ губЪ того же име- 
ни, и это открыте повело къ учреждению комерческаго общества 
«Компани Гудсонова залива» ‚ дЪйств!я которой обнимаютъ теперь 
весь материкъ Америки и берега Полярнаго моря. 

«Еще недавно БэФхфинъ, обративъ внимане на бассейнъ , находя- 
пийся къ востоку отъ залива его имени ‚, открылъ Ланкастерский 
проливъ , который ведеть къ Полярному морю и укажетъ намъ со- 
временемъ путь изъ Атлантики въ Тихий океанъ. Даля Англии было 


(*) Первое указанйе на этотъ проходъ ваходимъ мы въ исландской саг, въ 
которой разсказывается, какъ ТорФиныъ поселился въ 1006 году въ земаф дото- 
аБ невЪдомой , которую онъ назвалъ Финландомъ. Копевгагенское общество сЪ- 
верныхъ антиквар!евъ написало нфсколько диссерташй для доказан!я тезисовъ: 
!) что торфхинвовъ Фивландъ была Америка, и 3) что Христофоръ Коломбъ, при 
огъискаши Новаго СвЪта, имфатъ въ виду указанйя исландскихъ предашйй. 
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бы униженемь не открыть самой этого пути, послБ веъхЪ усилй ея 
найти его на востокЪ а западЪ. Если мнЪ станутъ приводить въ пре- 
пятств!е необходимыя для этого издержки, то я замфчу, что для 
разрЪшеня этого вопроса потребно не болфе олного сезона ‚ что 
экспедищуя для этого предмета не будетъ стоить и трети той ‚ кото- 
рая была направлена капитаномъ Россомъ къ южному полюсу и, что 
она можетъ сдЪлать много наблюденй`надъ земнымъ магнетизмомъ, 
изслФлованемъ котсраго Европа много обязана Англи.» 

Таковъ былъ проэктъ Бэрро. Ноллержанный лордомъ Гэддинг-` 
тономъ, первымъ лордомъ адмиралтейства , онъ получилъь одобрене 
Королевскаго общества, и правительство рфиалось сдфлать еще по- 
пытку для разрЪшен!я задачи сфверо-запалнаго прохода. — 

Вельдстье этого р5шеня, въ началф 1845 года, были снаряжены 
суда « Ёиёбе» и « Геггог», бывиия въ экспелипли Росса, и начальство 
надъ ними было поручено почтениому и смфлому Джону Франклину, 
только-что возвратившемуся изъ Фанъ-Дименовой земли, гдЪ онъ 
находился въ качествЪ губернатора. Франклинъ расположился на 
«Егёбе» и поручилъ «Те’гог» начальству капитана Фрэнсиса Рау- 
лена. 

Оба судна были снабжены небольшой паровой машиной и архи- 
медовымь винтомъ , которые однако не принесли большой пользы 
въ предъилущей экспедии Росса. КромЪ того они запаслись при- 
пасами на три года и возможными магнетичсскими и метеорологиче- 
скими инструментами. 26 марта 1845 года экспедиция снялась съ 
якоря. Вотъ содержаше ея ивструкши : 

ЦЪль экспедищи — отъискан!е сфверо-западнаго прохода; она 
отправится немедленно къ Дэвисову проливу и войдетъ въ Бэфхфино- 
ву губу и проливъ Ланкастерскй. Этотъ проливъ былъ изслфлованъ 
четыре раза Пэрри и знакомъ китоловамъ; поэтому экспелишя отпра- 
вится безпрепятственно къ запалу, придерживаясь 74'/.° широты до 
мыса Валькеръ (98°). Оттуда она булетъ искать прохода въ Беривговъ 
проливъ по сколь возможно ирямой лини. Въ этомъ-то пункт$ По- 
лярнаго моря долженъ находиться, по соображешямъ, искомый про- 
холъ. Наблюденя «Гритра» и «Гекль» въ 1820 г. показали , что къ 
‚юго-западу отъ острова Мельвиля идутъ в$чные льды, но въ случа$ 
если предначертанный инструкшей путь окажется вепроходимымъ, 
то не мЬшаеть изслфловать справедливость предъидущихъ наблюде- 
нй. Если капитанъ Франклинъ будеть такъ  счастливъ , что от- 
кроетъ искомый проходъ, то ему предписывается отправиться къ 
Сандвичевымт островамъ для починки судовъ и отдыха экипажу. 
Оттуда онъ отправитъ въ Англию оФипера съ депешами, черезъ Па- 
намскаи перешеекъ, а самъ возвратится, обогнувъ мысъ Горнъ. Кро- 
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м главной цфли экспединли, правительство поручило ревности офи- 
церовъ точное опред$леше геограхическихь пунктовъ и направае- 
ня токовъ полярныхъ морей и составлене ботаническихл,, минера- 
лдогическихъ и зоологическихъ коллекций. 

`Итакъ, 26 марта 1845 г. экспедищя отправилась въ путь. 9 1юля 
капитанъ Франклинъ писаль съ Китовыхъ острововъ полковнику 
Сабину, предъувфдомлая его, что намБренъ возвратиться ‚ даже въ 
случа$ неудачи, неранфе какъ черезъ три года. ПослЪдня извЪст1я 
объ отважномъ мореходЪ были, какъ уже сказано, отъ 26 пюля 1845 
г. Г. Даннетъ , капитанъ китоловнаго судна «Прияцъ Валлёйскй», 
встрЪфтилъ корабли экспедишли Франклина въ Мельвильскомь заливЪф 
межлу 74°48’ широты и 66”13” долготь1. Шаюпка съ семью офицс- 
рами пристала жъ китолову, и на другой день капитанъь Даннеть 
долженъ былъ обЪдать па «Ёёёе». Но ночью подуль попутный вЪ- 
теръ, икитоловъ отправился, не имЪвъ возможности захватить нись- 
ма ‚ которыя ему обЪщали доставить. Даннетъ присовокупить , что 
оФицеры, которыхъ онл видфль , были очень весель! и вполнЪ убЪ- 
жденьы! въ счастливомъ окончани экспедищи. 

ЛЪто 1846 года прошло въ безвЪстш. Китоловы донесли, что по- 

гола была все время суровая; термометръ стоялъ ниже точки замер- 
зав!я въ продолжен двадцати дней, и сфверные льды не ломались. 
Ни одинъ изъ китолововъ не могъ достигнуть Ланкастерскаго про- 
лива. " 
Въ течен1и лЪта 1847 года также не было ви одного извфелтя 
‘объ участи Франклина. Китоловъ Пенни отважился пойти для отъ- 
искантя слЪдовъ экспедици : онъ дошелъ до 78° долготы. По ото- 
браннымъ имъ показанямъ ‚, зима была очень умфренная, да и онъ 
самъ мало боролся со льдами. Капитанъ китоловнаго судна «Са4у 
/чпе» дошелъ до 76° ширины и 80° долготы. Онъ свидфтельствуетъ, 
что въ течени лфта 1847 г. льдь, были очень высоки и густы ; въ 
странахъь › гдЪ они имфютъ обыкновенно шесть Футовъ толщины, 
масса ихъ увеличилась до десяти. Туземцы приписываютъ это утол- 
щенте сил юго-восточнаго вфтра, который ‚ въ продолжеши всей 
зимы, гнать льды къ западу. < Га4у /апе» дошла въ Ланкастерскомъ 
проливЪ до пункта Мару-ВоагА и остановилась за невозможностью 
итти лалфе по причинЪ льдовъ. 

Такъ кончился 1847 голь. Вниман!е публики было настроено, и 
всЪми начинало овладфвать безпокойство. Компан!я Гудсонова зали- 
ва поручила агентамъ своимъ подвинуть туземцевъ къ поискамъ эк- 
спедищи, объщая большую награду т5мъ, которые доставятъ пись- 
ма или бумаги отъ членовъ ея въ одно изъ заведен компани. ОбЪ- 
шан!ю этой награды должно приписать ‚ по всей вфроятности , рас- 
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пространившйся слухъ, что въ конш6 1846 г. эскимосы примфтили, 
къ востоку отъ прилива Макензи ‚ двЪ шлюнки съ бфлыми людьми. 
Таково по-крайней-мЪрЪ, мнЪн1е сэра Джона Ричардсона. 

Съ самого начала 1847 гола люди опытные въ плаванйи по по- 
лярнымъ морямъ начали разсуждать о средствахъ помочь Франкли- 
ну. Въ сентябрЪ 1846 года сэръ Джемсъ Россъ предложилъ адми- 
ралтейству отправиться для поисковъ «Ётёфе» и «Гегтого. Почтивъ 
благородное побуждеве капитана, адмиралтейство увЪфдомило его, 
что еще не намфрено снаряжать немедленной экспедиши, но тфмъ не 
менЪе занялось обдумываньемъ средствъ получить извфсте о поте- 
рянныхъ изъ виду мореходахъ. 

Чтобы показать ложность опасемй тЪхъ, которые считаютъ 
Франклина погибшимъ, должно поставить на видъ : 

1) что онъ говорилъ и писалъ неоднократно ‚ что не покинетъ 
предиртят!я, покуда не истощитъ всЪхъ возможных средствъ , 

и 2) что ни одно изъ судовъ, пытавшихся отъискать слЪдъ его 
экспедиши, не знало навЪфрное, въ какую сторону онъ держаль путь 
отъ мыса Валькеръ, — важное обстоятельство. 

«Мы часто толковали съ нимъ о предстоящемь путешестви — 
говоритъ сэръ Ричардсонъ, близкй прятель Франклина. — Отпра- 
вляясь, онь намфревался достигнуть сосфдетва мыса Валькеръ и 
итти оттуда по этому паралелю назадъ. Въ случаЪ невозможности 
слЪдовать этимъ путемъ ‚ онъ хотБль повернуть на югъ, къ каналу, 
открытому у сфверной части материка, и плыть оттуда къ Берингову 
проливу. Въ случаЪ неусифха попытки пробиться съ этой стороны, 
онъ хотфлъ дойти до Веллингтонова пролива и искать прохода къ 
сЪФверу отъ острововъ Пэрри. Если бы и въ этомъ направлен1и онъ 
встрфтиль препятствя , то намфревался спуститься къ Фарватеру. 


Регента и искать прохода, открытаго вдоль береговъ гг. Дизомъ и 
Симосономъ. » 


Полковникъ Сабинъ ‚ долго изучавиий вопросъ о сфверо-запад- 
номъ проходЪ и котораго мнфн1е должно имЪфть авторитетъ ‚ предпо- 
лагаетъ, что названный вьиие проходъ длолженъ итти черезъ Веллин- 
гтоновъ проливъ, и что положительныхъ свфдЪн!й о ФранклинЪ дол- 
жно искать не на западномъ, а на восточномъ концЪ его. 

Обозначивъ, такимъ образомъ, затруднительное положене тЪхъ, 
которые рЪфшались отъискивать слЪды экспедицли , обратимся къ 
изложению мЪръ, предпринятыхъ для этой пли. 

Положено было снарядить три экспедищи : одна, изъ двухъ су- 
довъ › должна была итти къ Ланкастерскому проливу; другая , изъ 
того же числа судовъ, къ Берингову проливу, и третья, изъ нфсколь- 
кихъ шлюпокъ, которыя должны спуститься по Макензи и изсаЪдо- 
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вать восточный берегъ этой рЪки въ то время, какъ шлюпки ‚, при- 
надлежашя ко второй экспедищи, будутъ осматривать западный. 

Начальство первой экспедиши было ввфрено Джемсу Россу, по 
его желанию; вторая экспедицуя была поручена коммандору Муру, а 
третья г. Джону Ричардсону, который рЪшился на это пушестве не- 
смотря на недавый бракъ и преклонныя лФта ‘свои. Изложивъ 
вкратцЪ инструкц!ю каждой изъ экспедищй ‚ мы сообщимъ извЪст- 
ные въ настоящее время результаты ихъ изслфдован!й. 

Сэръ Джемсъ Россъ имЪлъ предписаше итти безъ замедленя къ 
Ланкастерову проливу, изслЬдовать берега этого. пролива, равно 
какъ и пролива Бэрро, и искать всюду слБловъ Франклина. Если вре- 
мя позволитъ онъ долженъ продолжить изслдован1я свои на одной 
изъ сторонъ Виллингтонова пролива и на всфхь пунктахъ , означен- 
ныхъ на нашихъ картахъ, между мысами Клоренсъ и Валькеръ. 
«Изслфдователю» (одному изъ двухъ судовъ первой экспедищи) пред- 
писано зимовать въ вфриомъ портБ близь мыса Реннель, чтобы 
продолжать изслфдован!я сухимъ путемъ, по значительному про- 
странству окрестныхъ береговъ. Весною 1849 года надлежитъ про- 
браться по льдамъ къ ряду бухтъ ‚ окаймляющихъ западный берегъ 
Боот!и въ то время, какъ часть экипажа направится къ югу, для из- 
слфлован!я пустого пространства, означеннаго на картахъ, и опредф- 
ния, есть ли оно открытое море, по которому Франклинъ могъ 
пройти, или безпрерывная цЪпь острововъ, въкоторыхъ онъ завязъ? 
Съ наступленемъ лфта «Изсл5лователь» отправитъ паровой ботъ 
свой въ Ланкастерсюий проливъь для сообщен!я инструкщй судамъ, 
которыя посфщаютъ объ эту пору'Бэхфхиновъ заливъ. 

«Предпруяте» (другое судно первой экспедицли) имфетъ итти ва 
западъ и стать на зимовку у острова Мельвиля. Оттуда оно отпра- 
витъ двЪ парт!и для ислБдован!й : одну къ мысу Пэрри и Форту До- 
брой Надеждь! вдоль западнаго берега земли Банкъ; другую вдоль 
восточнаго берега той же земли до мысовь Крузенштерна и Горна. 
ЗдЪсь она присоединится къ экспедицщли Ричардсона и возвратится 
съ нею въ Англ!ю. 

12 мая 1848 года «Предиряте» и «ИзсаЪфдователь» снялись съ 
якоря и достигли уже 13 тюля 72740’ широты. Послфднйя вЪсти бы- 
ли отъ 28 августа: капитанъ Россь находился между 73°50’ широты 
и 78°6’30” долготы. 

Экспедицёя снаряженная въ Беринговъ проливъ состоитъ изъ 
«Рютег» подъ начальствомъ Мура, и «Нега», подъ начальствомъ 
капитана Келлетта. Оба корабля должны соединиться у Панамы и 
отправиться оттуда къ Петропавловску и Ситх% ‚ для добытия тол- 
мачей и свБ5жихъ припасовъ. 
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Если экспединля уснфетъ дойти до Берингова пролива къ 1 тюля, 
то она должна подвигаться вдоль американскаго берега, сколько по- 
зволитъ движене льдовъ. Четыре китоловныя лодки будуть отправ- 
лень для отъискан1я удобнаго зимовья «Р/обег»’у, и, въ случаЪ неу- 
дачи, дв Ъ изъ нихъ отведутъ судно къ выбранному ас адвЪ дру- 
я отправятся на поиски Франклина и будутъ стараться войти въ 
сообщен!е съ флотимей ‚, которая ‚ подъ начальствомъ Ричардсона, 
будетъ изслЪловать берега 1 Макензи. «Него.» будетъ подавать извЪ-. 
стя о «Ргочег»’Ъ. 

Русское правительство предписало начальству Ситхи помогать, 
«Р/юфе!»у всфми средствами и властью своей. Капитанъ Бишей, 
опытный въ плавави по полярнымъ морямъ, снабдилъ командора 
Мура лрагоцфнными свфдЪн!ями. Съ своей стороны, компантя Гудсо- 
нова залива предписала агентамъ своимъ поддерживать сколько воз- 
можно партйо «Р/оъег»’а, которая будетъ изслФдовать берега Ма- 
кензи. | ! 

Большая надежды полагаютъ на третью экспедицлю ‚ планъ кото- 
рой былъ составленъ Ричардеономъ въ хевралф 1847 года, и которая 
поручена его начальству. Она составлена изъ четырехъ ботовъ на- 
рочно срубленныхъ въ Ангми изъ самыхъ легкихл» матертяловъ. 
Каждый изъ этихъ ботовъ имфеть тридцать Футовъ длины и шесть, 
ширины и снабженъ двадцатью матросами. Лътомъ 1847 года фФло- 
тиля эта покинула Англию вмфетф съ судами Компани Гудсонова. 
залива и направилась быстро къ Макензи. Сэръ Ричарлсонъ присое- 
динился къ своимъ ботамъ изъ Нью-Йорка 4 Ноля. Инструкщи г-ну 
Ричардеону не заключають ничего особеннаго: ему дана полная 
власть предпринимать изслЪдованя по своему усмотрЪн!ю ‚, но пред- 
писано прекратить ихъ послЪ зимы 1849 гола ‚, чтобы не подвергать 
боты безполезнымъ опасностямъ. 

КромЪ этихъ попытокъ для отъискан!я сл5ловъ Франклина, лэди 
Франкзинъ предложила награлу въ двф тысячи Фунтовъ стерлинговъ 
тому китоловному судну, которое сообщитъ ей извъст!е о ея муж и 
его экспедищи. 23 марта 1849 года англйское правительство пред- 
ложило еще награду въ двадцать тысячь фунтов стерлинговъ вся- 
кой экспедищи сухимъ путемъ или моремъь, которая доставитъ свЪ- 
деня о судьбЪ капитана Франклина. 

Какова участь этого морехода? По расчетамъ Джемса Росса и 
другихъ, онъ не можетъ нуждаться въ припасахъ до осени 1849 года. 
Влянте температуры полярныхъ странъ на здоровье людей не злока- 
чественно: изъ шести сотъ девяти человфкъ , бывшихъ въ девяти 

 предъидущихь экспедищяхъ къ полярному кругу, погибло только 
семь. Остаетсл опасность возможности быть затертымъ и раздавлен- 
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вым льдами, но и эта опасность устраняется предосторожностями 
опьгтнаго человЪка. 


Заключимъ нашу статью словами Фрёбишера. Когда старались 
отклонить его отъ предиртят!я отъискать сфверо-западный проходъ, 
онъ отвфчалъ: «Въ настоящее время это единственное средство 
обезсмертить свое имя!» 


— Бой тигра сх быкомь в5 Мадритль. — Слъ нфкотораго времени 
жители Мадрита любовались, въ Турецкомъ саду, превосходнымъ 
бенгальскимъ тигромъ, привезеннымт въ, Испаню французомъ , г. 
Шарлемъ ‚ укротителемь хищныхъ зв$рей. Съ нЪкотораго же вре- 


‚ мени любители (астола4о;) боевъ быковъ жаловались -на скудный 


составъ труппы и обыкновенную бЪФдность представленй. Для удо- 
влетворешя этихъ любителей ;} горячо поддерживаемыхь журналами, 
администрац1я вышисала съ юга и ангажировала чикланеро ‚ одного 
изъ лучшихъ шлажниковь Испани ‚, съ тЪхъ поръ, какъ велиюй 
Монтесь уже не работает; но, какъ публика все еще не была до- 
вольна, то наконець прибЪгли къ необыкновенному средству. 

Се дозволенгя г-на мера и начальствь , администращя предложи- 
ла г-ну Шарлю устроить бой насмерть между бенгальскимъ тигромъ 
и однимъ изъ быковъ знаменитаго заводчика Хоза Бенхумеа Севиль- 
скаго. 

При этомъ извфстм ‚ ловко пущенномъ въ ходъ , общество лю- 
бителей оживилось, образовались пари, и на сторон быка оказались 
только старые аДс:опа 405, классики раза, обычные посфтители 
епстего и а рача4о , занимаюние всегда первыя скамьи (ео (пар- 
тера) у барьера, чтобы лучше судить объ ударахъ и возбуждать же- 
стомъ и голосомъ быка и пикадора. Молодые же ‚, тЪ ‚, которые не 
знаютъ ни предавшй , ни могущества тавромах?и ‚, которые не видали 
и не читали описан! работэ великихъ мастеровъ, а только любова- 
лись въ 'Гурецкомъ саду гибкостью и силой тигра, держали парй за 
звЪря г. Шарля, противъ быка лонъ Хозе Бенхумеа Севильскаго. 

День представленшя быль назначень 17 мая. Знали, что королева 
и король должны прибыть изъ Аранхуеца нарочно для, этого зрЪ- 
лища; поэтому за двЪ недЪли всЪ мфста были уже разобраны и въ 
кассЪ улицы Алькала уже не было боле билетовъъ. 


Къ нетериф$ню и естественному любопытетву, возбужденнымъ 
въ высшей степени перспективой р$дкаго зрБлища, присоединаялось 
еще неопредЪленное чувство страха, ласкавшее воображеше. ВслЪфл- 
сте предувфдомлен!я, напечатаннаго въ журналахъ, начальства го- 
рода и администрацля взяли всБ мБры дая отвращеня бЪды, в5 слу- 
чаль, если тиерь, перескочивь барьерь, попало бы между’ зрителей. 
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Представлен1е должно было начаться въ половинф пятаго. Съ 
двухъ часовъ улица Алькала, ведущая къ площади Быковъ , была 
уже запружена лошадьми ‚ экипажами и пфшеходами ‚, притекавшими 
изъ самыхъ отдаленныхъ частей города и изъ окрестностей. Боле 
20,000 находились уже въ здаши, когда, въ четверть пятаго, музыка 
возвЪстила прЕБздъ Ихъ Величествъ , которые ‚ при входЪ въ ложу, 
были встрфчены громкими рукоплесканями. 

Директоры, до начала представленя, поднесли, по обыкновен!ю, 
королевЪ програму въ букетЪ цвфтовъ. Королева сдфлала знакъ 
соглайя, и музыка подала сигналъ боя. р 

Двадцать человфкъ ‚, од$тыхъ по-римски и вооруженныхъ длин- 
ными пиками и щитами ‚ окружали клЪтку тигра. 

Первая часть празднества мало потЪъшила публику. На ристалище 
пустили оленя съ сворой собакъ, которыя скоро разтерзали его. 

Вторая часть представила болЪе интереса и оживленшя. Укроти- 
тель звфрей явился съ двумя марокскими полосатыми г1енами. Одна 
изъ нихъ сдЪлала такой скачокъ ‚ что очутилась въ узкомъ круго- 
вомъ пространствЪ, отдфляющемъ публику отъ бойцовъ ‚ и, отбива- 
ясь, метала оттуда сосЪфдамъ таке взоры ‚ что окружныя скамьи на- 
чали-было пустфть, пока не пришость за нею укротитель. 

ПослЪ довольно жаркой борьбы ‚, ему удалось увлечь пену на се- 

`редину арены ‚, гдЪ онъ выдержалъ нападен1е обфихъ вмфстЪ. Опа- 
сность ‚ которой онъ подвергался ‚, доставила зрителямъ много ми- 
нуть страха. Въ одинъ моментъ, одна изъ взбфшенныхъ “енъ охва- 
тила его сзади, въ то время, какъ другая собиралась напасть спе- 
реди › но онъ увернулся съ такой удивительной ловкостью и такимъ 
искусствомъ ‚, что оба звЪря ‚ поверженные ‚ покатились на 0бЪ сто- 
роны, испуская жалобный ревъ. Столько силы, ловкости и присут- 
в!я духа возбудило страшный аплодисманъ въ этой толиЪ , знаю- 
щей толкъ въ опасностяхъ подобнаго рода. Шляны, зонтики, апель- 
сины, бонбоньерки летЪли на арену отовсюду. 

Чтобы менажировать ощущен!я , спустили между генами и тиг- 
ромъ бЪлаго гренландскаго медвфдя, который былъ затравленъ 
здоровыми собаками при помощи цфпи и веревки , которыми стЪ- 
снили неблагородно движеня ихъ противника. Но нетерп5ливая пу- 
блика не могла уже усидЪть на мЪстЪ : она требовала тигра ; желан!с 
ея было исполнено. ОбЪ клфтки съ тигромъ и быкомъ были отво- 
рены въ одно время. ` | 

Быкъ выбЪжалъ первый. Онъ быль, говорятъ мадритсые жур- 
наль: › НЪсколько плотень, черень, хорошо вооруэжень, со встьми 
ужватками храбреца. Онъ кинулся впередъ, и свир$пый свистъ его 
ноздрей огласилъ ристалище. 
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Тигръ, напротивъ, принял положене оборонительное, готовясь 
встрфтить нападеше и отразить его. 

Завидфвъ его, быкъ слЪлалъ скачокъ въ сторону и остановился 
какъ вкопанный. Двое враговъ взглянули другъ на друга прямо, и 
это была самая торжественнЪйшая минута всего зрЪлища. Мертвое 
молчаше замфнило обычный шумъ и гамъ. Всякой ожидалъ осуще- 
ствлен!я той страшной сцены, которую онъ создалъ въ своемъ вооб- 
раженши. Ожидан!е продолжалось не долго. Два звфря бросились бы- 
стро другъ на друга, и съ этой минуты: участь боя была уже рЪ- 
шена. _ 

Тигръ напаль прямо, а не сбоку, какъ предполагали любители, и, 
по слабости его размаха, было замЪтно , что пребыване въ тфсной 
кяБткЪ и недостатокъ упражнен1я лишили его части силь. Быкъ, 
бросившйся въ тоже время, приняхъ его на рога. Отброшенный на 
большое пространство, тигръ обратился въ бЪгство. 

Страшныя рукоплесканя и б’азо показали ясно, на чьей сто- 
ронЪ было сочувств!е зрителей. Ртато гого! бгало гого! кричали со 
всфхъ сторонъ махая платками, шляпами и тростями. Въ минуту 
быкъ былъ осышанъ дождемъ букетовъ. Классики боя были въ на- 
слаждени. 

Подстрекаемый криками ‚ быкъ гналъ передъ собою непруятеля, 
который, обЪжавъ два раза арену, укрылся у полнож!я барьера. Йе- 
диего ‚ изъ Геп4Ио , ободрилъ быка ласковыми словами и показать 
ему красный платокъ , махая имъ по направленю къ тигру. Овъ 
бросился снова на врага и сдфлалъ ему широкую рану въ шеф. 

Тогда тигръ поползъ, глухо стеная ‚ вдоль барьеры и свалился у 
дверей своей клЪтки ‚ откуда его уже невозможно было вызвать, не- 
смотря на подстрекав!я зрителей ‚ окружавших 207 и большей ча- 
сти гогегоз’овъ по ремеслу. 

Быкъ обошелъ еще раза два-три арену посрели рукоплесканй, 
и ‚ столь же великодушный ‚ какъ и храбрый ‚ говорятъ мадритске 
журналы, онъ не искалъ употребить во зло свою побФлу. 

Нъсколько минутъ не знали, что предпринять. Бой былъ окон- 
ченъ ‚ но побфжденный еще жилъ ‚, вопреки правиламъ тавромах1и. 
Рьшили вывести быка изъ арены и, набросивъ ‚ изъ излишней пре- 
лосторожности ‚ петлю на тигра, въ арену впустили старыхъ бы- 
ковъ ‚ пргученныхъ водить молодыхъ съ пастбища. къ мъету боя 
(сафеято5). ПобЪдитель былъ выведенъ не безъ усилия. 

Тогда, для удовлетворен!я нфеколькихь безжалостных зрителей, 
напустили на тигра 8 или 10 собакъ, которыя легко загрызли его. 
Но, передъ смертью ‚, онъ собрать послЬднтя силы и глубоко избо- 
роздилъ лапами бока и спину неприятелей. 
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Королева и король вышли изъ ложи, когда борьба уже перестала 
быть серьёзною. 


Вечеромъ ‚ на гуляньи и въ канлитерскихъ только и былъ раз- 
говоръ о храбромъ быкф дона Хозе Бенхумеа ‚ побфлителБ огром- 
наго бенгальскаго тигра, которымъ такъ долго любовались въ Ту- 
'рецкомь саду. 

— __ Состояе Янели св5 1815 по 1849 годё. — ИзвЪстно , 
что въ Анги виги и тори занимаются историческими изса$- 
дованёями съ точки зрЪн1я своихъ относительныхъ убЪжденй , и 
что историческая литература Великобритани представляетъ двой- 
‘ственное рфшене самыхъ важныхъ вопросовъ въ истор!я развитЁя 
этого государства. Эта двойственность особенно поразительна, въ 
изсафдованяхъ истори ангмйскаго парламента. «Истор1я Англ!и» 
Мэколея подверглась недавно охуждению «В/(асЁзуоо@ Мазазте» , 
органа торлевъ, за ея стремлен!е выказать въ блестящемъ свЪть 
эпоху царствован1я Вильгельма ИТ, въ противоположность пред-. 
ществовавшимъ ей временамъ. «В/асАзуоо@ Мазазте» находитъ , 
что обратный тезисъ былъ справедливЪе и, въ подтверждене словъ 
своихь ‚ приводить слфдующую картину состоявя Ангми съ 1815 


по 1848 г. 


«Вся эпоха съ 1815 гола до 1848 представляетъ въ Ангми по- 
степенное преоблалан!е самыхъ разнохарактерныхь явленй. Въ 
предъилущемъ» перхолЪ государство употребило геркулесовское усиле 
для полдержашя наплональныхь интересовъ; въ настоящемъ — оно 
пожертвовало ими безъ сожалфн1я. Двадцать лБтъ борьбы оставили 
45 миллоновь стерлинсовъ ежегоднаго Фонда для погашен!я дол- 
говъ. Тридцать пять лЪтъ баагосостояня уничтожили этотъ Фондъ. 
Въ эпоху войны лозунгами были: покровительство нац!ональной про- 
мышаенности , пособ1я колонямъ , содержаше Флота ; въ эпоху спо- 
койств!я : свобола торговали , отвержен1е колошй , лешевый Фхрахтъ. 
Межлу состоянями ‚ — постоянно увеличивающаяся неравность ; съ 
одной стороньг 200,000,000 х. стерл. дохода у класса, имфющаго 
болфе 150 ф. стерл. ежегодной ренты; съ другой — 4,000,000 нп- 
щихъ, т.е. ровно ссльмая часть всего народонаселеня. Народонаселе- 
н!е увеличилось, а съ нимъ, и преступления : въ 40 лЬтъ число раз- 
ныхь проступковъ противъ общества увеличилось вдесятеро. Толь- 
ко пособе парламента въ 10,000,000 +. стерла. прелохранило  отъ 
голодной смерти два миллюона Ирландцевъ. Такса бЪдныхь возрасла 
страшно и стала такъ отаготительна , что жители Ливерпуля торже- 
ствовази ограничеше притока въ ихъ городъ бЪдныхъ ирланцевъ 
2,000 въ недфлю. Такса бфдныхь Гласгова возрасла въ 4 года оть 
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20;000ливр. до 200,000. Прибавьте къ этому истощене казны ; воз- 
стане въ Ирланл!и и конечное раззореше Вестъ-Индии. $ 

«Состоян!е общественныхь нравовь въ Англ не болфе утфши- 
тельно въ теченйи этого пер!ода. Пьянство увеличилось съ умень- 
шенемъ пошлины: на спиртовые напитки ‚, развратъ сдЪлался всеоб- 
щимъ. Драма превратилась, какл» это обыкновенно бываетъ въ эпо- 
хи паденя , въ» мелодраму; звЪринцы и жонглёры замфнили коме- 
АТю и трагелйю ; театры сдфлались лостоянемт, итальянскихъ пЪв- 
цовъ и Французскихь тавцовщицъ. Театръ Оперы бился еще кое- 
какъ посреди этого паленя, но и тотъ принужденъ бьглъ ставить ба- 
леты, въ которыхъ танцовшиць являются передъ публикой въ не- 
пристойныхъ костюмахъ. Безправетвенность дошла до того, что 
платили по три гинеи за купонъ ‚ чтобы послушать какую-то швед- 
скую пЪвунью. Спекулящя дЪлалась всеобщимъ лвигателемъ: да- 
же элегантныя дамы сдфлались причастнь: ей. Мужчины! читали 
только биржевьтя извфет1я». 

Но мы напрасно стали бы доказывать ложность и преувели- 
ченность положен «В/асАхооЯ Мазазте»; въ настоящее время 
истор!я эпохи, о которой шла рЪчь ‚ описывается серьёзно писате- 
лемъ строгимъ и ФилософФическимъ, — миссъ Мэртино, авторомъ из- 
вЪетныхъ «Политико-экономическихъ разсказовъ». 

Особенное вниман1е обращено ею на парствоваше Георга 1У. 
Миссъ Мэртано судитъ строго о людахъ и собьитяхъ : разсказывая 
комерческй кризисъ 1826 года ‚ который едва не повлекъ государ- 
ство къ раззоренйо частныхъ лицъ, она клеймитъ энергически без- 
нравственность всфхъ классовъь , но вмфстБЬ съ тфмь роняеть слезу 
сожалфн!я на несчастнья семейства ‚ погибаюния отъ личнаго само- 
любя ихь главы. Суждене ся объ о’КоннелЪ , котораго она пред- 
ставляетъ скарелнымъ собирателемъ ренты рэпиля ‚ отзывается на- 
нтональными предубЪжденями, общими какъ вигамъ ‚, такъ и та- 
раямъ; но въ книгЪ ея есть страницы , подобныя которымъ можно 
найти развЪ только у Мэколея. Не можемъ не подфлиться съ чита- 
телями одной изъ нихъ. Мы въ королевекотъ склеп виндзорской 
капелль:, присутбтвуемъ при погребен! герцога йоркскаго, ревно- 
стнаго противника католической эманципащи. Придворный этикетъ 
привель къ гробу брата короля всЪ политическая знаменитости то- 
го времени ; пользуясь этимъ случаемъ ‚ миссъ Мэртино показы- 
ваетъ намъ , каковы: были въ это время ихъ мысли ‚ о чемъ они 
думали, и, пораженная присутствемъ смерти, приводить вс ихъ 
сбывиеся и несбывииеся замыслы къ этому общему ‚ неизбЪж- 
ному знаменателю. Эта сцена очень эФфектна ‚ нова и полна драма- 
тизма. 
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«Если бы лица; присутствовавиия при этомъ. погребешиа,; могли 
видЪть свое положен!е между прошедшимъ и будущимъ такъ, какъ 
оно представляется намъ теперь, это ясновидЪше поглотило бы 
ихъ мысли и отвлекло бы оть гроба, спускаемаго въ склепъ, и пани- 
хиды, совершаемой священнослужителями. Трудно найти болЪе 
странное собраше людей ‚ случайно соединенныхъ. Мы, переживиие 
ихъ, можемъ созерцать теперь каждаго съ судьбой его, парящей надъ 
обнаженной головой. Самое главное лицо, которое должно было лечь 
прежде другихъ въ этомъ склепф , посреди членовъ своей королев- 
ской хамили ‚ не присутствовало при пцеремонш. Онъ былъ въ сво- 
емъ дворцЪф, печальный и страждупий , довольный и вмЪетЪ съ 
тфмъ смущенный собьъитемъ ‚ которое упрощало его правлеше ‚ уда- 
ляя навсегда оппозиц1ю брата, слишкомъ близко поставленнаго къ 
трону, для того , чтобы вмЪшательство его могло быть не значу- 
щимъ и отвергнутымъ ; это вм$шательство , тягостныя свиданйя, 
письма съ короткой и повелительной надписью: королю , моему’ бра- 
ту, — все это уничтожилось навсегда. Теперь все было возможно 
и легко! Да, а между т5мъ вопросъ все оставался вопросомъ: на что 
рЪшиться ? ОтвЪчать на это должны были Кэннингъ и Ливерпуль. 
Если они были убЪждены въ необходимости католической эманципа- 
щи, то на нихъ лежала обязанность указать средства къ этому и 
привести ихъ въ исполненше. Ливерпуль и Кэннингъ! Что будетъ съ 
нами самими черезъ годъ? Лорда Ливерпуля не было въ ВиндзорЪ, 
въ эту ночь. Онъ старался усыпить голову свою, снфдаемую забота. 
ми, не подозрфвая, что ему оставалось только несколько дней разум- 
ной жизни. Тфло его еще дьшшало нфсколько мфеяцовъ, но разумъ... 
покинулъ его, черезъ нЪсколько дней. Что касается до Кэннинга, 
онъ облалалъ всей теплотой сердца, всей силой души въ минуту} 
когда погребальные Факель: освфтили его благородное чело. Онъ 
зналъ хорошо, что умериий быль не только личнымъ непримири- 
мымъ врагомъ его, но единственной непреодолимой преградой его 
политик. Ему представлялось поприще открытое или которое, по- 
крайней-м5рЪ ‚ онъ могъ открыть самъ. Для него клали въ гробъ 
съ покойникомъь Фантомъ, вызванный подъ именемъ револющи 
1688 года. За пред$лами этой часовни. освЪщенной блЪднымъ пла- 
менемъ Факеловъ, ему представлялась Ирланд!я, освЪщенная лучами. 
свфтила примиреня ; онъ ощущаль въ себф великодушную надеж- 
ду упрочить въ Соединенномъ-королевствь внутрений миръ, 
какъ онъ упрочиль его въ остальномъ мрЪ. Не видфль онъ и 
не ощущаль только сырой и холодный воздухъ капелльг, пас- 
мурную атмосферу зимней ночи, которая всасывалась какъ тонкй 
ядъ въ источники его жизни. Съ вимъ вмфстЪ стоялъ другъ его и 
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товарищь Хёскиссонъ. Они родились въ одномъ году и оба не долж- 
ны были знать здоровья ‚ посл панихидь! этой ночи. То, чтб оста- 
валось имъ прожить, составляло отстой жизни, самыя горьк!я мину- 
ты ея: болЪзнь , работа, безпокойство, унижеше, страшная тоска: 
Да ‚ если бы они могли предвидЪть будущее ‚ они покинули бы вся- 
кую мысль о личномъ самолюб!т`, всякую надежду на окончане сво- 
его дЪла и счастливую старость ; послЪ понихиды они отправились 
бы собраться съ мыслями и приготовиться къ преждевременному 
концу. Эти два человЪка не выказывали ложной печали: они стоя- 
ли мрачно и задумчиво въ оФищяльномъ траурЪ; но, подлЪ нихъ 
было лицо, которое громко свидЪтельствовало всфмъ о прискорбной 
потерЪ своего царственнаго друга, — потерЪ невозвратимой для всей 
Великобритант: это быль лордъ-канцлеръ Эльдёенъ. У этого склепа, 
въ которомъ, по словамъ его, погребены въ эту ночь всБ надежды 
отечества , былъ ли онъ, точно погружонъ въ отчаяне , забывшись 
посреди слезъ и патр!отическихъ размьиплев!й ? Да, конечно.... од- 
нако.... онъ одинъ изъ всЪхъ вспомнилъ.... что такое? что онъ мо- 
жеть простудиться на холодныхъ плитахь, и потому поспфшилъ . 
подложить себЪ подъ ноги свою шляпу. Предосторожность не излиш- 
ная и которая оказалась впослЪ дети очень полезною.... Вотъ, ка- 
бы Кэннингъ хватился положить себф шляпу подъ ноги! Но онъ 
думаль о другомъ! 

«Между присутствовавшими нЪфкоторыхъ также ждала скорая 
смерть, а другихъ — жизнь, исполненная долгихъ и тяжкихь тру- 
довъ: тутъ быль миссъ Тирней, безпокойный противникъ миви- 
стровъ, котораго должны были найти мертвымъ въ кабинетЪ сво- 
емъ , до смерти короля ; лордъ Грэвась , наложивпий руки на себя. 
Между шестью герцогами ‚ несшими балдахинъ, находился герцогъ 
Веллингтонъ, который наслБдовалъ высок!й военный санъ покойни- 
ка. Лордъ Веллингтонъ думалъ тогда быть одного мнфн1я съ пред- 
шественникомъ своимъ; да, онъ намфревался, въ случаф, если ему 
случится быть главою кабинета ‚ возставать всфми силами противь 
дарованйя католикамъ правъ гражданства. Но домогался ли онъ мЪста 
перваго министра ? О, нЪтъ; герцогъ объявлялъ всфмъ, что воинъ 
не можетъ занимать этой должности. Что же вьипло ? Прежде, ч5мъ 
королевеюй склепъ открылся опять, Веллингтонъ долженъ былъ 
быть первымъ министромъ и употреблять все свое вл1ян!е на уничто- 
жеше `законовъ противъ католиковъ. Въ склепБ находились еще: 
лордъ Гэрдинджъ, будущий губернаторъ Инди, и наконець новый 
наслБдникъ престола, который, подъ именемъ Вильгельма Ш, дол- 
женъ былъ быть королемъ Великобритани и, въ качеств» этомъ, 
подписать новую избирательную харт1ю Англи». 


— 
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— Расходы Анеми на свои колонии. — Англйекя владфия въ 

сфверной АмерикЪ (Канада, Новая 1Шотландя, острова принца 
Эдуарда, Ныо-Брунвикъ ‚ Ньыю-Фундлендъь и Бермудъ), стоили 
правительству въ теченш пяти лЬть (ло 31 марта 1847. года), 
два милмона’ 646,094 фунта стерлинговъ; которые были употре- 
блены на содержане войска и расходы по разнымъ сношен!ямъ; вла- 
дън1я на Средиземномъ морЪ и вь АхрикЪ (Гибралтаръ, Мальта, 
Тюническ1е острова, колон я мыса Доброй Надежды , Сьерра-Леоне, 
Гамб1я, Золотой Берегъ и св. Елена), стоили правительству, въ те- 
чени того же времени ‚ 3 миллона 170,988 +. стерл. ; Весть-Индия. 
поглотила 1 миллюнъ 779,337 $. стерл.; влалфн!я въ Австрами и 
другихь земляхъь — 2 миллона 52,935 Ф. стерл. Итакъ ‚ колонм 
Англи стоили метрополм своей, въ течеши пяти лЪтъ, ни боле, 
ни менфе, какъ 9 миллоновъ 742,354 ф: стерл., которые ушли един- 
ственно на содёржан!е войска и расхоль: по сношешямъ. Это соста- 
витъ среднимъ числомъ ежегодный расходль въ 2 милмюна ‹х. стерл. 
(50 миалоновъ хранковъ). 
я новости в5 Анеми. — Къ замфчательнымъ 
книгамь, появившимся въ послфднее время въ Англии, принадлежать 
1) «Саксонцы в5 Ангми». Соч. Митчеля Кемпбля; 2) «Посфщене 
Леванскаго Монастыря Кюрчаномъ». Англйскй критикъ замфзаетъ, 
что этотъ разсказъ также интересенъ какъ «Путешестве по Восто- 
ку», которое было переведено въ СовременникЪ прошлаго года. 

3) Чарльзъ Диккенсъ, по послфлнимъ газетнымь извъетямъ, от- 
правился въ деревню. Въ ЛондонЪ ожидаютъ появленя 1-го. ливре- 
зона его новаго романа ‚ подъ заглашемъ : «Исторая , приключеня, 
личные опыть: и наблюден!я Давида КоперфФилля-младшаго (вочи- 
ненте, нацисанное съ цфлью никогда не быть изданнымъ).» 

4) Появился новый романъ Купера: «Львы моря». Это уже сто. 
первый романъ этого писателя. 


* 

Муэескёя моды. Быть хрантомъ очень нетрудно; быть человЪ- 
комъ хорошаго тона не совсфмъ легко. Это истина неоспори- 
мая. Между франтомь и человъкомь хорошаго тона — неизмЪ- 
римая бездна. Франтъ, человЪкъ одфвающийся вызурно, съ претен- 
з1ями по послфднимъ парижскимъ картинкамъ; слБловательно, 
Франтъ уже никакъ не можетъ быть человЪкомъ хорошаго тона, де- 
визъ котораго— изящная простота во всемъ... И это такъ не въ одной 
области модъ. Замфтьте, въ литератур истинные таланты всегда и 
везлЪ были писателями хорошаго тона. Они никогда не позволяли 
себЪ никакихъ эффФектныхь ‚ вычурныхъь фразъ: ихъ языкъ отли- 
чался изящною простотою и самой строгой чистотою. Напротивъ, 
литературные Франты никогда не произносили и не произносятъ сло- 
вечка съ-проста... ВмЪсто того, напримфръ, чтобы сказать, «я бли- 
зокъ къ смерти» ; они говорятъ, «закваска смерти уэке бродить во 
мнт» у нихъ «сердце расплывается грязью» ‚ они «взоромь разбивалоть 
адсктя врата» ; отъ ихъ возлюбленныхъ «въеть му’ску'сомз» , и проч. , 
и прочее. 

Эти Франты-литераторы совершенно походятъ на тфхъ фхрантовъ, 
которыхъ мы часто встрфчаемъ на гуланьяхъ или на публичных 
балахъ : на гуляньяхъ — въ васильковыхъ плюшевых жилетахъ, въ 
такого же цвфта галстухахъ ‚ въ сюртукахь съ бархатными отворо- 
тами и съ различными галантерейными украшенями въ видЪ була- 
вокъ , цфпей, брелоковъ и ирочее; на публичныхъ балахь’ — въ бЪ- 
лыхъ галстухахъ и въ бЪлыхъ изъ стеклянной матери жилетахъ съ 
золотыми пвфточками. Эти Франты, и литературные и не литератур- 
ные, думаютъ,что изящное заключается въ вычурности и рЪзкости, 
и что только этою рЪфзкостью можно обратить на себя вниман!е. 

Нашуъ старый пруятель Новый Поэть , котораго ‚, къ сожалБн!ю, 
лира лавно умолкла (по домашнимъ обстоятельствамь), прислалъ 
намъ недавно стихотворен!е ‚ въ которомъ онъ изображаетъ одного 
изъ такихъ Франтовъ : 


ФРАНТЪ. 


Онъ молодецъ, и въ цвфтЪ лЪтъ, 
Онъ вфчно завитъ, распомаженъ, 
Въ нему лазоревый жилетъ 
Безукоризвенно прилаженъ, 
А по лазори все цвфты; 
Сюртукъ съ иголочки, и брюки 
Невфроатной пестроты: 
Вь перчаткахъ стянутыя руки, 
И сверхъ перчатки — брилянтг.. . 
Онъ въ полномъ смысл слова — франть! 
Брелоковё бездна: рогъ и ножикъ, 
И барабанъ и паровозъ; 
Духи — экстре из5 тюберозв, 
Т. ХУ. Отд. ‘УТ. 211, 
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Й зонари у круглыхъ дрожекъ'... 
Самъ бодрости своей не радъ, 

Въ пальто на полосатой байк$, 

Въ четырехемьстной таратайкЪ , 
Одинё онъ скачетъ въ ЛЪФтнШ садъ. 
Онъ у Дюссо, какъ-будто дома, 
Кричитъ: «Матюшка! поскорфй 
Подай мнф коньяку иль рому 

Да Редерер5 похолодн\И ! » 

На сторон его вс шансы, 

Онъ обольститель лезкихб дамъ: 
Всегда собой доволенъ самъ, 

Онъ въ ихъ кругу поетъ романсы. 
Онъ вретъ и хвастаетъ безъ мфръ, 
Какъ Хлестаковъ, почти невольно, 
Всегда твердя самодовольно : 
«О1авиге, монъ шеръ, комъ са кутё ерз! 


Таке франты имфютъ большой успфхъ въ гостиныхъ у госпожъ 
Чухыриныхъ, Курмицывыхъ (!) и Горбачовыхъь (*). Одфваются они 
обыкновенно у Ассысалова. 

Портные хорошаго тона — Пармеръ и Сара. Мы уже не разъ го- 
ворили о нихъ. Это истинные художники въ своемъ родф. Мужекя 
моды впрочемъ измфняются не такъ быстро, какъ дамскя. 

Сюртуки носятъ теперь, какъ и прежде ‚ по преимуществу чер- 
ные, двубортные, немного покороче прошлогоднихъ. 

’Выборъ брюкъ (весеннихъ и лБтнихъ) отличается у Шармера 
необыкновеннымъ разнообразлемъ. Брюки но большей части съ 
лампасами. Они носятся безъ штрипокъ и со штрипками. | 

Жилеть: самые употребительные — черные казимировые или 
изъ небеленаго батиста. 

Жилеты съ глянцомъ и съ шелковистымъ отливомъ носятъ 
только Франты. 

ЛЪтн!е галстухи, клетчатые и полосатые, повязываются очень 
своболно и низко съ большимъ бантомъ напереди. Рубашки бЪлыя, 
батистовыя. Мьт въ особенности рекомендуемъ магазинъ г. Лепретра 
(въ Большой морской, въ домЪ Жако) отличающийся превосходнымъ 
выборомь галстуховъ и мужского бЪлья. 

Пальто немного повыше колфнъ , двубортные ‚ безъ обшлаговъ, 
съ суконнымь воротникомъ, — преимущественно двухъ цвфтовъ: 
свфтло-гороховыя съ бЪлыми перламутровыми пуговицами и цвфта 
Литее 4е [Гоп4гез съ черными костявыми. 

Очень легк!я ботинки для лфта изъ лакированной кожи можно 
заказывать у г. Леона, на Невскомъ проспектЪ, въ дом$ Менщикова. 


(') См. повфеть гр. Солаогуба Большой свт. . 
(*) См. разсказы г. Панаева въ Лит. Газ. 1843. 


ВА УРАТЕ СНЕТ |” ВЕБЫТАВЮ ВТ с", 


Чи рот 4е РоПсе, пиизоп 4е ГЕэйзе НоЙапаиизе. 


ПУВЕ$ МОПУЕАОХ. 


(Еп год ез 4’агоет®. 


АТГМАМАСИН РО ВОМ ЗАВОИМЕВ ропг 1849, раг ММ. Ромеаа, Уйтог!а, 
Оеса!5те, Оаид, Мейтаюо её Рери. Раг15 1849, пп 1гёз [ог уо-, 
ате т-19. 9 75. 50. с. 

———- Е1сигез рошг 1'Атапась Чи Воп УТаг4тиег, 14° едшюв, епиё- 
гетерЕ геГаце раг Оеса!з0е е! Неггаса. Рагз 1849. Оп уоаше 10-19, 
огое 4е 591 згауиге$ зас Бо!з её 4е 35 р1апсВез гаубез. 9 гЫз. 50 с. 

АММОАТВЕ ОЕ МЕРЕСИМЕ её 4е сыгагые ргандае роиг 1849, гезате 
4ез (гауайх ргайдиез 1е5 раз Ипрог но! роБез еп Егапсе е! & 

_ Га@хлищег ревдаиЕ Гаппее 1848. Рэгз 1849 Оп уо!аше т-39. 70 сорз. 
ВЕЗСНЕВЕГЫЕ (]епое). Г’ОгЬБозгарЬе 4’азабе еозерибе ею 60 ]есопз, 
ап БоиЁ 4ездаеЦез 10и &1ёуе реш зауой` сейе омфоргарре 4’ае 
пап:еге рагЁИе. Рагиз 4549. Пеах рагиез 11-19, ауес ии эгав4 1а- 
Ыела зупоридие ЮгпаюрЕ 9 Геи ез ш-Ю. Е ты. 

ВООСНАРООТ. Аппоате 4е Туегареаицие, 4е тайге ш6Чса]е 4е 
рВагиласе её 4е 10х1со!ос1е рошг 1849. Рамз 1849. Оп уо!ате 1-39. . 

50 сорз. 

Еогт]аге убиегшате, сою{епаю! 1е шо4е 4Ч’асйов, Ретр]от ей 
1е5 40зе5 4е5 шёФсатени$ зипр!ез ег сотрозёез, ес. Раз 1849. Чи 
уо!ите 11-18. ть 45 с. 

САМРАМ (Ма4.)..Мето!гез заг 1а уе 4е Маме Аюотеше, 51915 4е 
зомуениг$ её авес4оез Бет ие заг 1ез5 гёсиез 4е Том! ХУ, 4е 
Тои!з ХУ её 4е Гоп! ХУГ, ауес цие пойсе раг М. Е. Вагтеге. 
Раз5 1849. 1 уо|. т-19. 1 гы. 

СНАТЕАОВИТАМЮ (Утсопие 4е). Мётогез 4’Оште ТопВе. 'Готез 1, 9, 

°3. Рамз 1848—1849. |Гопугасе сотр]её зега раб6 ео 4х уо}атез 
1-8 её соМега 95 гЫ5. > 

СОМ3Е.5 аих Реттез. Раг!5 1848. Фи уо\ащте 1-8. 75 сорз. 

свозтгне$ (Н.). Те Медест 4е ]а ГатШе, сошепаю! ]а езсгириов 
с]атге её ргёс1зе 4е 1оа(ез 1е5 тзэ!аЧ1ез, 1е5 тоуетз Че 1ез ргбуешт, 
1епгз сайзез, епгз зутр!дшез, ]епг 1гайешени & Рае 4ез песа- 
000$ 1е5 раз з@гез, ес. Раг$ 1849. Ош Беза уо!ите ш-8. огпё Че 
40 р]апсБез со]огбез. 5 г. 

юАомоо. Соиг$ 4’Еа4ез` Ъ15юиез. Те Э0ше её Чегег уоаюе 4е 
сеце ипроматие роб саНоп у!еши 4е рагаЙге её зе уеп4 3 гЫ}5. 50 с. 
Т/опугазе сотр]её еп 90 Рог!5 уоаез ш-8. сое 50 гЬ15. 
отскем$ (СБа’1е5). Ге роззё4е е! ]е расе Чи Гавибше, соше де №ё1. 
ВгихеПез 1849. 1-18. х 75 сарз. 
риво1$ (Руегге). Нимюте 4е 'Ноовеле 4ери!з 50и огзтае разд“ поз 
фош'з, рибсёае 4е гесрегсез зиг а тезиге ди {етрз Чао; Гапидаие 
е! зале 4е Ла БостарЫе 4ез Вогозегз 1ез р! св] ёгез Ав ГЕчгоре. 
Т’опугаве соларе! зега роб 16 еп 50 Нуга!зопз её огтега ип реац 
уо]пте т-4. еотсЬ: де 4 рениигез шизаигез. 6 р]апсвез 4е Взиге$ 
чесбиоез её раз 4е $00 отауигез пиегса!6ез Чаиз 1е 1еже, Ев 
зоизсг!уап оп гесой 1ез 3 ргепиёгез Иуга!з00з е! Гои рауе 10`гЫ5. 
ромА$ (615:. Га Оате аих Сатё!аз. Вгохе ез 1848. 2 0]. п-18, 50 сорз- 


созтот (Е.). Ре !а Обтосгайе еп Егаисе. Вгохеез5 1849. Ов 01. 
т-18. 75 сорэ. 


р) 


ооретот (Адо1рЬе 4’). Те Сраззеах гозЕае, сопепати фа фбоче де5 
агтез, Ча иг 6Ё де Па сБаззе ац сЫео Ф’аггё. еп р]аше. ла Бо, ай 
поага{, 5аг 1ез Бапс$, ес. Рагё5 1848. Оп уо]ате 10-8. 2 гЫ5. 50 с. 
зовевт (Бос!еиг). Ттайб 4е СЬтогые ризидие, Раг1з 1819. Реих №05 
уо]атез т-8. ассотраспёз Фиш АНаз т-Го. 4е 18 р!апеБез со!о- 
т16ез. : 15 гы. 
ПАМАВТАМЕ (А1рь. 4е). 1ез Сооб4евсез.` Рагз 1849. Оп уо\оте ш-8. 
1 Ьь. 75.е. 
Тез тётез. Вгахе!ез 1849. Беах уо\тез ш-18. 1 гЪ]. 50 с. 
ВарЬаё1. ВгихеЙез 1849. Оо уодше 1-18. 70 сорз. 
МАМОЕГ (попуеаа) сотр!её 4а Аёсогмейг огпетев зе, Чи вгауейг е\ 
да репиге еп 1ейгез раг М. Х. Р. 5сйти. Рагз 1848. Оп уо!ате 
1-18. ауес АЦаз 1-4. : 
МАМОЕг, 4е ]’6с]а1гае ай #12, оц Итанё 6] 6тепаке её ргайдие & Ра- 
саве Чез шобпиейгз, Чтгесценгз еЁ соъиге-тагез 4’изез а Баз, раг 
М. 2. Мавтег. Рамз 1849. Ош уо]ште 10-18. огпё де 10 р]апсвез 
стаубе5. НОЕ 
_Р’ё4асаною руздие, зутоазИцие еЁ кпога]е, раг 1е со]опе] 
Атогаз, тагдиёб 4е 50110. Рамз 1848. 2 уо!ашез ш-18. её аНа$ 
1-8. оо. 3 гЫ$. 50 с. 
Ча Гас!епг 4’огоаез, ош 1гайб 'бомаие е! ргайфае 4е Гаги 4е 
сопзилите 1ез огоцез, ргёсё4ё д’ппе пойсе Бйюомеае заг Гогаце, 
е!с., раг М. Нате!. Рагз 1849. 3 уоитьез ш-18. ассотразпёз Фив 


АЦаз гопРегтяой оо этап вошьге 4е р'аосВез. БЫ: 19. 
дез {а бсаЙо0з Чез Чгобаез зиар!ез её сопрозёез раг М. Р. 
М. Ре4гопе [15, Рам 1848. 1 у0]. ш-18. 85 сор5. 


де 1а_ Бсацов 4ез ас!ез газ сопсге!5 етр|оуё$ 4ашз 1е$ атё$ _ 
её 4е сеЙе 4ез Бочетез збаг!аез, таулчаез , е101аез, ра!аии- 
Фиез её сосиуаиез, раг М..Е. Ма/реуте. Раг1з 1848. Оп уоТате 11-18. 
85 сорз. 

4е тёсат! це ргайеае & Гизазе 4ез атесиелгз её сотиге-таИгез 
4е ЫЬмаиез, раг Вепаш Ш, 1гадаи 4е ГаЙетан@ раг Мо{есйи$. Раг15 
1849. Юп уо]ае т-18. ауес Вупгез. 75 сорз. 
де тёдесте` её 4а сБтогыае ЧотезИфиез, повуеПе вАнюп, еп- 
ИёгетерЕ геЮо4ие е! сопя4егаетеве аизтепиёе раг М. 1. Мотт. 


Оп уо1. 10-18. 1 тЫ. 15 с. 
4е Муто!озте, раг М. 4. РиБо:5. Рагз 1848. Оп уоите ш-18. 
Е ГЕ. 


4е решиаге а ’афозтеЙе (Соигз Швог ие её ргайдие), ассот. 
раёоё 4е дааге 1аеайх гергбзешаюй 1ез 108 ргас!ра!ез 1емиез. 
Раг1$ 1849. Оп хо\аште 1-18. 75 сорз. 
Чи зопФеиг а |а`]атрё е! аа сБа]атеза, раг М, Редгота #15. 
Рагз 1849. Ош уо\ате ш-18. Ве. 85 сорз. 
Ча Теггазчег её 4е Гешгергеоецг 4е Чеггаззетети, раг ММ. 

Ср. Риеппе её Аа. Ма5зоп. Рамз 1849. Оо уофаще 13-18, огое 4е 
20 р1апсПез вгаусез. 14 г. 25 с, 
Ча 'Гоигпеиг, ой (гайв Шбогае её ргайдое де Гаги Чи 10, 

раг В. 4е ГаПсоитё. Опугаве еойёгетепЕ геопфи её гёюё заг ив 
роцуеаи р1ап. Раг1з 1848. Оеох \01. ш-18. огоёз 4е р1апсЪез. 9 гЫ$. 
МАВСО ОЕ ЗАТУТ-НИАТВЕ | ЕшИе). бопуею1т$ № тез Ча (епрз 4е ГЕт- 
риге. МопуеЙе 6410п, Шаятбе раг 60 4езушз 4е УМез Юамю. 
3 уойитез отав@ ш-8. ` ь 6 ты5$. 
мотчет (М. Г.). Модуеао 'Ггаиё вбоёга] азгопопиае её с1уЙ 4’Ног- 
1обеме Шёогае е! ргайие 4’аргёз 1ез раз БаБИез апцевгз, ‘ей ]ез 
„ргозгез гесеюиз 4е Гаг, сошйепао! це поауее ш@\фо4де ргаидие е! 
оптуегзеПе 4е Гепбгепаве, епысЬЕ 4`@]6теп5 4е рВуучиае вбибгае. 
Опугазе 1егт!об. Рагз 1848. -холшез эгап@ 1-8. ауес 
18 гы5. 
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